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ff  Nter  varia  illa, quae  ho- 
die habentur,  littera- 
rum adiumenta  do- 
drinaeque  elegantio- 
^ ris  fnbfidia,  principem  • 

?abores,qui  Bibliothecarum  titulo  notantur, 
diftindamque  & accuratam  omnis  generis 
librorum  notitiam  tradunt.  Quippein  tan- 
ta librorum, quae  cxtat  ac  in  dies  augetur, 
iTiultitudine,  nili  ducem  habueris,  qui  it*  • 
quavis  lingua,  arte  feu  fcientia  fcriptores, 
qui  lingulis  aetatibus  floruere,  eorundem- 
que  fcribendi  rationem , tum  & varias  pari*»  . 
cer  ac  praeftantiflimas  librorum  editiones 
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tibi  indicaverit,  ad  folidam  perfe&amque  e- 
ruditionem  difficillimum  aditum  e(Te  de- 
prehendes. Itaque  laudabilem  & univer- 
fae  rei  litterariae  utiliflimam  operam  illos 
impendere  fetnper  arbitratus  fum,  qui  vel 
generarim  Bibliothecas  colligere , vel  lin- 
guarum aut  fcientiarum  habita  ratione  au- 
tores  librosque  recenfere  aggrediuntur.  Ac 
multi  quidem  iam  olim  hunc  ftudiis  ac  in- 
duftriaefuae  campum  elegerunt,  ac  eo  no- 
mine praeconem  na&i  funt  PHILIPPVM 
LABBEVM,qui  in  peculiari  libro, inferipto: 
Bibliotheca  Bibliothecarum, haud  exiguum  e- 
iusmodi  feriptorum  numerum  commemo- 
ravit. Quam  quidem  Bibliothecam  multo 
audiorem  confecit, recentioribus  etiam 
feriptoribus  inftru&am,  titulo  Catalogi  Ali- 
torum, qui  librorum  indices, Bibliothecas  c„ 
feriptis  confignarunt , duobus  voluminibus 
edidit  V.  Cl.  ANTONIVS  T E I S S E R V S. 
Sicuti  autem  illi , qui  nuper  hoc  inftitu- 
tum  fufeeperunt , prioribus  illis  eo  magis 
praeferendi  funt, quo  maiori  apparatu  do- 
drinacque  fubfidiis  inftrudi  ad  idem  ani- 
mum appulerunt  j ita  hos  inter  Bibliotheca- 
rum, quae  ad  profanas  potiflimum  litteras 
atque  fcientias  refpiciunt , duos  imprimis 

omni 


omni  commemoratione  dignos  efle  iudico 
fcriptorcs,eosdemque  in  Germania  noftra 
hac  tempeftate  dariflimos  viros, BVRCAR» 
DVM  GOTTHELF.  STRVVIVM  & IO. 


ALB.FABRICIVM,quorumille  inBibliothe- 
cis  fci  enti  arum  accurato  ordine  difponendis 
laudabilem  operam  hadenus  pofuit,hic  au- 
tem Bibliotheca  Latina  flve  notitia  autorutn 
▼eterum Latinorum, qucrumcunque  fcripta 
ad  nos  pervenere, anno  M DC  XCVII  pri- 
mum edita, praeclarum  inde  opus  Bibliothe-  - 
caeGraecae  evulgare  coepit, ea  folertia  & ac- 
curatione confedum,ut  iniquiflimus  harum 
rcru  exiftimator  fuerit, qui  hoc  eius  inftitu- 
tum  non  omni  plaufu  profequendutn  putet, 
optetque  ut  idem  brevi  perficiatur.Quemad- 
modum  vero  Cl.Fabricius  circa  libros  Grae- 
cos atque  Latinos, ab  antiquis  & profanis  au- 
toribus  confcriptos,id  maxime  fibi  datum 
efle  intellexit, ut  poft  ea, quas  alii  viri  docli  de 
illis  vel  parum  acctlrate  vel  minus  fufficien- 
ter  dixere,  exquifitiorem  inftituti  rationem 
iniret, ac  pleniusde  hoc  argumento  diflfere- 
ret  jita,quod  ad  facras  litteras  attinet,  idem 
plane  propofitum  fuiflfe  videtur  dodiflimo 
huius  BIBLIOTHECAE  SACRAE  autori,  ;; 
JACOJBO  LE  LONG,qui  cum  Syllabos 
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tionum  acverfionum  facrae  Scripturae  ante- 
hac editos  ita  comparatos  ede  animadvertis- 
fet.ut&circa  carum numerum,&  circa  dis- 
politionem  accuratamque  recenfioneni 
inulta dedderari  queant  5 id  operis  denuo,  | 
praeclaris  undiquaque  adjumentis  compa- 
ratis, improbo  labore  aggreffus  ed,tamque 
feliciter  perfecit, ut  eius  Bibliotheca  Sacra, 
ii  non  omnibus  numeris  perfe&a  & ablolu- 
ta  habenda  (it, certe  omnium  voto  atque-»  i’ 
expe&ationi  fatisfacere  poflit.  Neque  vero 
praedantifiimi  hujus  operis, maximum  co- 
dicum facrorum  tam  MSC.  qu3m  impres- 
forum  numerum , una  cum  notis  criticis  at- 
que hidoricis,  elegantifiimo  ordine  exhi- 
bentis,rationem  (nec  ad  illud  fub(idia,quae 
CL.  Vir  e celeberrimis  totius  Europae  Bi- 
bliothecis praeclarifiima  habuit,  hic  enarra- 
re opus  eft,cum  ea  ex  luculenta,  quam  ipfe 
praernifitjpraefatione  abunde  cognofcanrur. 
Quin  potiuS  quid  in  nova  hac  editione  meo 
qualicunque  dudio  praeditum  fuerit, ut  jam  L 
explicem , meum  efTe  video.  Nempe  vo- 
luntati Bibliopolarum  1.  L.  Gleditfchii  <& 
Weidmanni,qui  hujus  Bibliothecae  Sacrae, 
hoc  ipfo  anno  Par  dis  ab  autore  fuo  evul- 
gatae , praedantia  & utilitate  permoti  ean- 

dem  ( 

W t • . |j 

i • ■ vr  ii 


W 


Digitized  by  Google 


/ 

dem  meis  potifiimum  aufpiciis  recudcre 
‘s  volu  erunt,  fatisladurus  totum  opus  ftudiofe 

perlegi , & plerisque  Bibliorum  editionibus 
*a!  ac  verfionibus, quas  partim  Bibliothecae»» 
huius  loci  publicae,  Academica  atque Sena- 
? roria, partim  privata  mufea  fuppeditarunt, 
ltt  collatis,menda,quae  in  exemplum  Parifien- 
ri  fe  irrepferant,  fuftuli,  titulos  Bibliorum  & 
iu'  ex  praefationibus  variisque  feriptoribus  cx- 
^ Cerpta  integrirati  fuae  paflim  reftitui,ac  dc- 
r0  nique  additamenta,  quae  in  utriusque  par- 
'o-  tis  calce  plurima  occurrebant, fuo  loco  col- 
•■5*  locanda  curavi.  Praeterea  vetuftos  aliquot 
k*  ac  optimae  notae  codices  MSS*  Orientales, 
ii-  Graecos  & Latinos , fupra  XXX,  quos  vel 
'Bibliothecae  modo  laudatae , vel  propria 
i Tupellex  libraria, vel  Bibliothecarum  diven- 
y dkarum  catalogi  praebuerunt , accurate  re- 
is cenfitos , cum  Bibliorum  aliquot  editioni** 
u bus  ac  verfionibus  praetermiffis  adjeci,  ac 
a omnes  uti  & alios  codices  multos, ab  ipfo 
autore  iam  memoratos,  eiusdem  exemplo 
>•  notis  hi  flori  cis  & criticis  vel  ex  praefationi- 
S bus,  vel  ex  feriptoribus, qui  hifce  de  rebus 
, dedita  opera  fcripferunt  & ad  Cl.  Viri  ma- 
- niis  haud  venere, depromtis  illuftravi,  In- 
primis  Capite  IX*  quod  Biblia  Germanica-, 
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corapleclitur , plures  eiusmodi  obfervatio- 
nes,quae  uti  & reliquae  omnes  meo  labo- 
re additae  obelo  notantur, tum  & fpecimen 
ver  (Ionis  Germanicae  Sauberti  ex  fchedis 
m(T.  infertum  exhibetur,  Doleo  autem., 
magnopere , me  nimia  temporis  anguftia_, 
circum feriptum  , ( quidquid  enim  novao 
hujus  eft  editionis,  intra  paucarum  hebdo- 
madum lpatium  perfici  oportuit ) & typo- 
graphis  importunius  infiftentibus  ab  inftitu- 
to  faepe  revocatum , maiorem  huic  Biblio- 
thecae operam  navare  haud  potuiflfe,  ita  ut 
novarum  obfervationum  fpicilegio  locus 
facile  relinquatur.  Caeteroquin  quidquid 
a me  additum  eft  , nec  dodtiffimo  Biblio- 
thecae, huius  autori, alteram  eiusdem  par- 
tem,Commentatores  Biblicos  exhibituram* 
fimili  eruditionis  apparatu  iam  paranti  dis- 
pliciturum confido,  nec  tibi,  Lector  Bene- 
vole,ingratum  fore  ipero.  Vale, meisque 
ftudiis  fave.  Dabam  Lipfiae  e Mufeo,ipfis 
Kalendis  Odobr,  A,  Ct  Mt  DCC.  IX, 
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P R jE  F A T I O 

IN  QVA 

TOTIVS  OPERIS  RATIO 
DECLARATVR. 


Um  nulla  fit  viro  Chriftiano 
magis  conveniens, magisque 
necefiaria,quam  divinorum 
oraculorum  , quae  in  facris 
Paginis  continentur, cognitio  : frudtum_. 
non  mediocrem  ftudiorum  meorum  atque 
affidui  laboris  percepturum  me  fperavi , Ii 
ad  illam  pro  imbecillitate  mea  conlequen- 
dam,  aut  cum  aliis  utcumque  communi- 
candam, totus  incumberem.  Edfcilicet 
confinia  mea  omnia  , eo  curas  ac  vigilias 
omnes  ab  aliquot  annis , Deo  fic  afflante_>, 
conferre  me  debere , quod  vitae  a me  infti- 
tutae  ratio  poftulabat,fefio  exiftimavi,  Quae 
utrum  ego  confecutus  fim  ifto  opere.quod 
publici  facio  juris,  penes  eruditos  lettores 
judicium  efto  : confilium  faltem  meum_, 

non  improbaturos  efie  confido, 

a 5 Quod 
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Quod  vero  attinet  ad  rationem  hujus  o- 
peris , in  omnibus  Bibliorum  editionibus, 
eorumque  translationibus  reccnfendis,fa- 
cros  Codices  tam  pracipuos  e manuferiptis, 
quamomnes  typis  mandatos, qua  potui  dili- 
gentia, profiteor  me  collegifle  tum  ex  illis 
ipfis  editionibus, quas  & vidi  & perferutatus 
fum  in  locupletifiimis  hujus  Regia:  Parifio- 
rum  Urbis  Bibliothecis  fupra  quinquaginta, 
ad  quas  mihi  facilis  patuit  aditus  : tum  ex 
plurimis  earum, qua:  celeberrima:  &pra:cla- 
riflfimac  in  tota  habentur  Europa,  catalogis 
five  vulgatis  five  nondum  editis, quorum  mi- 
hi a dodtifiimis  viris, pro  eorum  humanitate, 
copia  fadta  efl : tum  ex  earum  qua:  venales 
fuerunt  & officinarum  catalogis , quos  o- 
mnes  fupra  ducentos  fedulo  verlavi : denique 
exaccuratiffimis  ac  fide  dignis  feriptoribui, 
qui  ea  de  re  vel  dedita  opera  vel  ex  occafione 
diligenter  fcripferunt*  ^ 

Porro  cum  trecenta  fupra  quatuor  millia 
five  Bibliorum  integrorum  quavis  lingua_, 
(1475)  typis  excuforum,  five  partium  eo- 
rumdem(f72o)  feorfim  editarum,  five  tan- 
dem codicum  mlT.  (mi)  exemplaria  ex  tot 
Bibliothecis,  Catalogis  & Audtoribus  collc- 
clanumerentur : operae  pretium  mihi  vifum 
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cft  ad  uberiorem  hujufce  Syllabi  utilitatem 
haec  omnia  in  o&o  claifes  diftribuerc*  In 
hifce  enumerandis  duplex  mihi  obvia  fuit 
‘ methodus, una  chronologica  verfionunij, 
altera  fecundum  linguas  quibus  illae  vulga- 
ta: funt,  Prior  quidem  viris  eruditis  ma- 
gis arrideret, eamque  fecuti  fiant  darisfimi 
Scriptores,  Richardus  Simon  & Chrifiianus 
Kortholtus,qui  hoc  argumentum  ex  profeflo 
tra&arunt : fed  in  determinanda  cujusque 
verfionis  state  tanta  oritur  difficultas,  ut  il- 
lam fuperari  a nemine  unquam  pofife  cre- 
diderim ; quis  enim  locus  pofiet  asfignari 
plurimis  orientalibus  interpretationibus, 
de  quarum  artate  nulla  fupereft  prorfus  co- 
gnitio^ in  primis  Syriaca:  & Arabica:  Ve- 
. teris  Teftamenti  in  Polyglottis  editae,  quae  a* 
diverfis  hominibus  &diverfo  tempore  fue- 
runt concinnatae  ? Hac  proinde  omifia  me- 
thodo, alteram  fecundum  linguas,  utpoto 
faciliorem  &;magis  planam  amplexus  fum: 
fyftema  quoddam  linguarum  excogitavi: 
verfiones  eruditis  & antiquis  idiomatibus 
expreffas  in  prima  parte , quae  autem  vulga- 
ribus ac  popularibus  linguis  funt  exaratae, iri" 
fecunda  parte  recenfui.  Prior  tres  clafles, 
fcilicet  Orientales,  Graecas  & Latinas  ver- 
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fiones  j pofterior  quinque , nempe  Roma- 
nenfes  feu  quas  ex  Latina  lingua  ortum  ha- 
bent , T eutonicas , Slavicas , alias  Europasas, 
& Americanas  complebitur.  Qua:  typis 
mandata:  fuerunt,  has  etiam  ordine  earum 
chronologico  deinde  difpofui , ut  quas  per 
fingulos  annos  vulgatas  funt,  facile  reperi- 
antur , fubjeda  editioni  cuique  litera  quae 
.Bibliothecam  in  qua  fervatur, vel  feripto- 
rem  a quo  memoratur,  compendiofe  de- 
fignat. 

Primum  locum  occupant  Biblia  Poly- 
glotta  (quo  nomine  infigniuntur, quas  tribus 
faltem  variis  feripta  funt  idiomatibus  ) ut 
uno  intuitu  fimul  confpiciantur.  Quorum 
nihilominus  unaquaeque  verfio  ad  fuamclas- 
• fem  revocatur  } nulla  namque  Syriaca_. 
totius  facri  codicis, Samaritana  Pentateuchi, 
Aithiopica  Novi  Teftamenti  translatio  ex- 
tat  excufa  nifi  in  Polyglottis*:  ne  vero  re-  : 
petantur  eadem  cum  illae  in  fua  dafle  refe- 
rufttur  , ad  ea  quae  in  capite  de  Polyglottis 
jam  dida  fuerunt,  remittuntur  ledores. 

Inter  codices  linguis  Orientalibus  deleri-  ' 
ptos  hunc  ordinem  inftitui  : praemittitur 
textus  Hebraicus , utpote  omnium  verfio- 
nmn  bafis  & fundamentum  > cui  in  appen- 


rwvfm'  vk^fati°- 

dice  anneditur  Pentateuchus  Hebraeo -Sa- 
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maritanus,qui  a Judaico  nonnifi  literis  & 
quibusdam  additamentis  diverlus  ell.  Def- 
inde fequuntur  Targumim  feti  Paraphrafes 
Chaldaicae,quadiceta  litera  faepisfime  rece- 
dant , praefertim  in  Prophetis  & in  libris 
Hagiographis , in  maxima  tamen  Pentateu- 
chi parte  verfionis  vicem  plerumque  te- 
nent, Has  excipiunt  translationes,  Syria- 
ca, Samaritana, Aithiopica  3 qua  funt  eru- 
ditiffimorum  quorumdam  fcriptorum  len- 


tentia quadam  lingua  Chaldaica  dialedl. 
Afferuntur  poftea  interpretationes,  Ara- 
bica, Perfica  & Turcica,  quae  iisdem  exara- 
tae funt  charaderibus.  Agmen  denique  clau- 
dunt Armena,Georgiana,  Coptica , Malaica 
&Sinica, quarum  nulla  elicum  praecedenti- 
bus cognatio. 

Ex  Latino  idiomate  ortum  habent  lin-  r 
guae,  Gallica  fcilicet,  Italica,  Hifpanica  & - - 
eae  quae  Romanenfes  me  dicuntur, nerrt- 
pe  Ped e mon tana , Provincialis,  Catalana, 
Rhaetica  & Valacha  : ex  Teutonico,  Hel- 
vetica, Belgica,  Danica,  Suecica  & Angli-  ■ 
ca : ex  Sl avido,  Bohemica,  Polonica,  Ru-  - 
thenica,Croatica,&Venedica.  Aliae tan- 

deni  in  linguas  Europaeas  trausfuf#,quae  ex  A 
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prioribus  non  oriuntur,  velut  Islandica, 
Wallica,Hibernica  ,Cantabrica,Lithuanica 
& Hungarica,referuntur. 

Bibliorum  omnium, quocumque  idioma  - 
te  exarata  fint,  tituli  verbis  Latinis  confpi- 
ciumur.  Plurimas  inter  fe  contuli  eorum 
editiones , quasque  easdem  effe  compcri, 
quales  funt  trilingues  Vatabli,Hutteri  Ebrai- 
cae,&c.  diligenter  annotavi.  Quod  fi  ma- 
jor milii  fuifiet  illas  omnes  fimul  videndi 
facultas , pauciores  quidem  numero, fcd  ac- 
curatiores prodirent.  Cum  iteratis  typis, 
aat  a celeberrimo  typographo  pluries  funt 
edita  facra  volumina, ut  fimul  omnes  repe- 
riantur  editiones, ad  annum  quo  primum  in 
lucem  emiffae  funt, indicantur. 

Singularum  interpretationum  auftores, 
nec  non  editores  praecipuos  dignofcere  ftu- 
dui  }&  quae  alios  in  eorum  cognitione  adju- 
vare poflent, non  tacenda  exiftimavi.  Ma- 
joriane,at  improbus  labor!  ubi  verbi  gratia 
de  Polyglottis  agitur,  non  nudos  illorutrL. 
titulos ledor  inveniet 5 fed  etiam, quoruim. 
opera  & expenfis  excufa  fint : quibus  con- 
flent partibus  : a quibus  concinnatae  fint 
translationes: quantum  temporis  in  hoc  la- 
bore editores  infumpferint, palam  facio. 

Ver- 
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Verfiones  Latinas  omnes  in  tres  Se&iones 
funt  diftributas.  In  prima  referuntur  ver- 
fionis  Vulgatas  publicationes  ab  an,  1462,. 
quo  prirrfum  Moguntias  prodiit,  ad  hunc 
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usque  prasfentem  annum  1708.  In  hac  au- 
tem Seitione  plurimas  recenfentur  Biblio- 
rum  integrorum  editiones  , quas  propter 
fummam  totius  S.  Scripturae,  vel  indicem_> 
Biblicum,vel  annotationes  marginales , in_* 
quibus  omnibus  nonnullae  Lutheri  opinio- 
nes exhibentur , in  tertia  parte  Indicis  Li- 
brorum prohibitorum,  faltem  donec  corri- 
gantur,collocatae  fuerunt,  & a nobis  nota  J* 
7*  in  Elencho  Chronologico  dcfignatas.  In 
fecunda,  verfio  eadem  Vulgata  A Proteftan- 
tibus  vel  cum  illorum  notis  excufa.  In  ulti- 


es, 

lu- 

la- 

na 

ru 

\j 

1- 

it 

1- 


ma  clafle  Biblia  quas  ex  linguis  Orientalibus 
& ex  Grasco  idiomate  Latine  ultimis  tem- 
poribus reddita  funt. 

',<n  ;-v,'v.' 

Quas  vernaculis  fcriptas  funt  idiomati- 
0 bus , prasmiffis  Codicibus  mfL  ficur  &.  iiu» 
praecedentibus , primum  qu*  A Catholicis, 
deinde  quas  A Proteftantibus  cOndirae  funt, 
accurate  recenfui.  Genevenfium  tradm* 
itiones  ter  quaterque  recognitas  fuifle  fcri- 
pferunt  quidam  AudtoresJ  at  editiones  ab 
Olivetana  usque  ad  eam  quas  anno  1588* 

b Aplu» 


& plurimis  Genevenfium  Dodoribus  revi- 
fa  eft  (a  qua  pofteriores emanarunt)  omnes 
fere  aliquam  patta?  funt  mutationem.  Quin 
etiam  Novum  Teftamentum  ftudio  Joannis 
Calvini  & Theodori  Bezae  anno  i$6o.  edi- 
tum, ut  patet  ex  praefatione, iis  maximo 
recognitionibus  fuit  obnoxium.  Interpre- 
tationes Germanicas  a Luthero  lucubratas , 
Lutheranommque  ope  typis  committas,  ab 
iis,  quae  ftudio  Calvinianorum  prodierunt, 
fedulodiftinguendas,licut&  caeteras  verfio- 
ncs Germanicas, five  quae  a Calvinianis,  five 
quaeajudaeisconfedae  fimt,feorfim  ponen- 
;':0 das  ette  cenfui.  Priores  Anglorum  trans- 
V'- r lationes,  deinde  Genevenfis,Epifcopalis  & 
***  Regia, fuo  quaeque  difcrimine , qua  potui  cu- 

«i  ra,diftindaefunt.  Alia  ejusmodiexconfpc- 
&u  totius  operis  cognofci  poterunt. 

l,:  Caeterum  -cum  nullam  Typographicarru 

publicationem  Bibliorum  invenire  mihi 
y contigerit  Moguntina  anni  1462*  vetuftio- 
rem » Pmnes  ttua£  diam  praecettiflo ' 
haud  magna  verifimilitudine  dicuntur,  five 
a nonnullis  levius  allegantur,velut  fpurias 
habui.  Quae  autem  ab  anno  jam  laudato 
I'  prodiere  ad  annum  usque  1522»  quo  Ver- 
riWv  fionem  Novi  Teftamenti  in  publicum  emi- 
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r£V‘-  fitL uthcrus, numero  quinquaginta  fupra_, 

mnes  ' centum, quae  integrae,  bonae  notae , probatae- 
Qh!11  que  fidei  vi  faefunt, computantur.  Quodtna- 
annis  gno  certe  documento  eft, quidquid  objiciant 

Lutheranl  Dodores , etiam  ante  Lutheri 
/110  tempora  facrorum  codicum  ledionem  inter 
pre-  Catholicos  homines  in  ufu  fuiffe  cum  fum- 
itas,  ma  piorum  veneratione  & utilitate. 

De  manufcriptis  omnium  aut  aliquot  (a- 
nnt,  erorum  librorum  codicibus, qui  mille  & du- 

lio  centi  hoc  in  Syllabo  deferibuntur,  juvat  ali- 

five  quid  praefari.  Majorem  certe  numerum., 

en-  tam  ex  Hebraicis  quam  ex  Latinis  facile-» 

jis-  produxiffem  j fed,cutn  priores  omnes  juxta 
& Maforam  recenfiti  fint , nulla  fere  ex  illis 


ledionum  varietas  poffet  hauriri  j ideo  quos 
bonae  notae, quos  vetuftos,  & aeram  temporis 
habentes  offendi,  quique  fuerunt  virorum-, 
dignitate  vel  artfe  celeberrimogim , hos  o- 


hanc  diverfam  diverfi  exhibent  : Hebraici 
quidem’J udaicam  j Siriaci  aeram  Graecorum 
(eu  Alexandri  Magni : Arabici  & Coptici 
alii  aeram  Martyrum j feu  Diocletiani,  alii  . 
aeram  I fmaelitarum  (eu  Hegirae.  Harum  au- 
tem aerarum  ad  Chriftianam  ratio  haec  eft : 
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di  4000.  juxta  Judaos  an. M.  3760.  (hac  in- 
ter Te  differunt  annis  240»  ) juxta  Graecos 
LXX.Interpretcs  an.  M.  5508.  anno  ara  A- 
iexandriM.  512, ante  aram  Martyrum  284«. 
& ante  annum  Hegira  622.  In  his  fupputan- 
disa  numero  dato  ara  Judaica , Gracorum 
Interpretum,AlexandriM.  fubducendus  eft 
numerus  3760. 5^08»  312.  qui  triplex  in  una- 
quaque ara  anno  Chrifti  primo  congruit: 
reliquus  numerus  annum  Chrifti  tribus  illis 
. aris  refpondentem  determinat.  Contra, 
dato  numero  ara  Judaica  fecundum  mi- 
norem fupputationem7qua  millenariumu 
numerum  omittit, cum  ille  fuperat  nume- 
rum 760.  addendus  eft  numerus  240. 
(alias  numerus  1240,)  & ara  data  Marty- 
rum adjiciendus  eft  numerus  284.  tunc  ha- 
betur annus  Chrifti.  Aira  Hegira  alium_» 
exigit  calculum. quippe  qua  Lunaribus  annis 
conftruitur : hunc  autem  confecit  Ulug  Bei- 
gus  Londini  a Gravio  editus*  anno  1650* 
quem  fequutus  fum. 

Latinorum  Codicum  in  omnibus  ferme_* 
Bibliothecis  tanta  eft  multitudo, ut  in  illis  e- 
numerandis  maximus  labor, minima  fuiftet 
utilitas.  Hiduntaxat  in  colle&ione  mea_, 
rcperiuntur,qui  cenfentur  antiqui,  optimae 

no- 
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hicjn-  nota, aut  aliquid  habent  peculiare.  Pluri- 
me05 mos  tamen  non  rrie  fugit  in  aliis  totius  Gal- 
xrz  • lix  Bibliothecis  delitefcere  hic  merito  recen- 
11  fendos ; fedin  eorum  cognitionem  huc  us- 

que non  veni  j quod  hi , pei  es  quos  fiinty 
inultum  ex  eorum  pretio  ademptum  putant, 

(i ab  aliis  cognofcantur. 

Ex  omnibus , in  quos  incidi , Gracis  co- 
dicibus, paucos  quidem  veteris  Inftrumenti, 
plurimos  vero  Novi, nullos  prattermifi : cum 
magna  ex  eis  variarum  ledionum  copia  fup- 
peditetur.  Aflervantur  complures  in  Bi- 
bliotheca Regia,Colbertina  &c.  in  Biblio- 
thecis Angliae,ut  patet  ex  librorum  mic.  edi- 
to catalogo  atque  inltalize  Bibliothecis, quas 
exhibet  Dominus  Bernardus  de  Montfaucon 
in  fuo  Diario  Italico, & ex  aliis  quarum  cata- 
logos mecum  peramanter  communicavit* 
Idem  quoque  a Dodiffimo  Abbate  Renau- 
dot  beneficium  accepi,  cujus  ope  Codicum^ 
mfiC  qui  Florentia:  in  Palatio  de  Pitti  fervan-'  ' 
mr,pervolvi  catalogum  , quem, cum  ibi  age- 
ret, Magni  Ducis  precibus  devidus  fumma 
cura  maximoque  ftudio  concinnavit. 

Quod  ad  codices  linguis  vulgaribus  exa- 
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ratos , omnes  ferme  in  hoc  Syllabo  admifi  ■ 
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me  in  Bibliothecis  noftris  occurrunt,  qui- 
que nullam  aliam  quam  Guiarti  des  Mou- 
lins  verfionem  continent.  Horum  antiquis- 
fimos  refero,  aut  illos  qui  Bibliothecas  Prin- 
cipum  ornarunt. 

Tanta  denique  nullibi  extat  Bibliorum_. 
Codicum  mffi  copia, quanta  hic  defcribitur  $ 
ad  quos  colligendos  plurimum  me  juverunt 
catalogi  Bibliothecarum  Vindobonenfis, 
Anglicanarum,  Belgicarum , Bavaricae , Lei- 
denfis,qui  praelo  commiBi  funt:  atnon_» 
minorem  prabuerunt  fegetem  Bibliotheca 
Regia,  Colbertina>Oratoriana,&  qua:  in  va- 
riis hujufce  Regni  provinciis  reperiuntur, 
quarum  indices  in  manibus  habui  humani- 
tate Domini  Joannis  Mabillon.  Godefridus 
Guilielmus  Leibnitius,vir  in  omni  fcientia- 
rutn  genere  verfatisfimus, excerpta  exGuel- 
ferbytana: , Dresdenfis  & Berolinenfis  Bb* 
bliothecarum  catalogis  perofficiofe  ad  me 
mifit.  Sed  Joannem  Baptiffam  Ottiumj, 
dodisfimiim  lingua  fandae  in  Academia 
Tigurina  profeiTorem  praetermittere  fua  in 
me  officia  non  finunt  jis  omnium  fere  Hel- 
veticarum Bibliothecarum  indices  fubmini- 
ftravit.  Gratum  hic  erga  illosomnesme- 
moremque  animum  pro  fuis  in  me  bene- 
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ficiis,  omnibus  coram  non  offendere  mihi 
reJigio  fuit.  Laudare  etiam  fatis  non  pos- 
fum  benignitatem,  affabilitatem  qua  mo 
exceperunt, qui  Bibliothecis  hujus  civitatis, 
Regias  fcilicet,Colbertinas,Mazarineas  & a- 
Jiis(omnes  nominandas  fbrent)prasficiunturj 
eorum  beneficia  grata  & publica  memoria 
profequi  vehementer  gaudeo.  Sunt  tamen 
nonnullas  Bibliothecas,  ad  quas  nulli  datur 
aditus  i illarum  Domini  aut  Curatores  id 
unum  intendunt,ut  ab  eorum,  quas  in  the- 
cis fuis  delitefcunt,  cognitione  coeteri  ho- 
minum arceantur.  Rationes  profefto  fuas 
minime  curant : nulli  majus  ipforum  codici- 
bus pretium  conferrent , quam  qui  ab  eo- 
rum infpecfione  prohibentur.  Quosdam 
b Bibliotheca  Vaticana  protuli , quorum  no- 
titiam aliunde  non  habui, nifi  ex  catalogis 
Bibliothecarum  Ducis  Urbini , tteidelber- 
genfis  & Reginas  Chriftinae,  quas  nunc  curru 
Vaticana  commixtas  funt,&  ex  quibusdanu 
aud:oribus,qui  eorum  meminerunt.  Mul- 
tos  tandem  libros  confuiui,  qui  majorem  & 
accuratiorem  mf£  Codicum  notitiam  mihi 
iuppeditarunt. 

Jam  vero  adje&ae  funt  potiodBk  prasfer- 
titli  facrorum  Bibliorum  cditiSBbus  notaE 

b A quas- 
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quxdamhiftoricae&  criticae,  vel  ex  eorum_» 
prtefationibus  ut  plurimum  excerptae, vel  cx 
Scriptoribus  qui  hifce  de  rebus,  dedita  o- 
pera  , diflferuerunt.  Et  id  quidem  absque 
tilia  afTentatione  alTerere  , mihique  polli- 
ceri audeo, le&ores  fcilicet  rerum  in  hoc  ge- 
nere reconditarum  indagatores,  hujusmodi 
notis  fuum  quodammodo  pofle  ftudium 
Explere  etiam  cum  aliqua  voluptate.  Etenim 
multa  vel  nova,  vel  in  pluribus  dilperfa  li- 
bris,hic  fimul  colleda  reperient,inprimis  ex- 
quifitisfimamjoannis  Baptiftae  Ottii  de  Bibil- 
is Tigurinorum  Germanicis  differtationem, 
non  quidem  integram, fedvelut  in  varias  dif- 
fedtam  lacinias.  Quod  fpe&at  ad  notatio- 
nes criticas, fumrnam  lemper  arbitratus  fum 
in  illis  moderationem  adhibendam:  idcir- 
co non  omnes, quas  variis  in  lucubrationibus 
offendi, fed  illas  tantum  qua:  graviores  ac  ae- 
quiores mihi  vifse  funt,  non  inverecundo 
cenfui  referendas.  Duos  pmisfimum  ce- 
leberrimos Au&ores  in  hoc  literarum  ge- 
nere  verfacisfimos  Ecpisfime  laudavi,  do- 
£lislimum  Simonium,&  Chriftianum  Kort- 
holtum:  ille  non.folum  in  hiftoriis  criticis, ' 
fed  praefertim  in  disquifitionibus  de  variis 
Bibliorutjjjitionibus  ,quae  tacito  Au&oris 
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...^  . k . . * » 

,v. nomine  anno  1684-  Londini  vulgatae  funt, 

£|  mulca  refert  , quae  huic  operi  noftrd  con- 
v gruebant:  hic  circa  antiquas  verfioifes  Si- 
»*  monium  plerumque  exfcribit  j circa  Ger- 
manicas vero  & alias  populares  quaedam 
peculiaria  habet>quae  fuis  locis  inferui.  In 
his  fane  rebus  alieno  judicio  ufus  fum  ; in 
quo  quidem  adhibendo  nonnulla  allegan- 
tur  ex  fide  illorum  duntaxat  qui  ea  fcripfe- 
runt.  Cum  enim  nullam  in  Republica  lit- 
teraria mihi  adfumam  audioritatcm  ; quid 
dicam , quidve  fentiam , nullius  ut  fit  pon- 
deris ac  momenti, confentio : an  doctisfimo- 
rum  hominum  fententiae  qua:  pasfim  lau- 
dantur,vim  quantam  iis  quae  funt  £ me  di- 
&a,  conciliaturae  fint,  ledorum  erit  judica- 
re. Nemo  autem  miretur  quod  nullas  fe- 
re circa  vcrfionem  Graecam  LXX.  Interpre- 
- tum  & circa  Vulgatam  Latinam  annotatio- 
nes adjecerim ; tot  enim  ea  de  re  dilferue- 
runt  Au&ores,ut  hoc  argumento  nihil  •fit 
vulgadusi-, 

Singulas  quasque  Veteris  & Novi  Tefta- 
nienti  recenfere  verfiones, adhibito  fummo  - 
ftudio  & labore, conatus  fum.  Porro  quae 
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quae  memorantur  a Neotericis,  qui  ducen- 
tis poftea  ut  plurimum  annis  vixere,  non  a 
meprftrfusomiflje  videbuntur  j illas  quippe 
fuo loco fub jeci  examini,*  quas  quidem  non 
omnes  habeo  veluti  fpurias,fed  faltem  ut  fu- 
fpedas  dubiaeque  fidei, quippe  qua:  nec  au- 
doritate  antiquorum, nec  manuferipti  codi- 
cis mfpettionc  nitantur.  Plurimas  olim, 
imo  gentium  pene  univerfarum  vernaculas 
translationes  extitiffe  ex  prifeis  Patribus  & 
Scriptoribus  Ecclefiafticis  evincere  conten- 
dunt quidam  tam  Catholici  quam  Prote- 
ftantes : fed  cum  in  hoc  Syllabo  fuum  locum 
obtinere  non  potuerint, tum  quod  nulla  eflet 
fedio  ad  quam  remitterentur , tum  quod 
nunquam, ut  mihi  videtur, reipfa  fuerint, id- 
eo veterum  teftimonia, quibus  fulciuntur, 
hic  adducere  placuit.  Triplicis  autem  funt 
generis  qua:  folent  afferri.  Ad  primum  revo- 
co (a)  bina  fcilicet  ex  S*  JoanneChryfofto- 
mt),  b)  tertium  ex  Theodoreto , (c)  quartum 
ex  Venerabili  Beda, quae  ne  verfionis  quidem 
popularis  mentionem  ullam  faciunt*  Ad  fe- 
cundum, (d)  alia  duo  ex  S.  Hieronymo 
& (<?)  tertium  ex  S,  Auguftino  ; mul- 
tas inde  quidem  verfiones  colligunt:  eflo, 
illis  temporibus  extiterint  plurimae  five  Grae- 
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ct  fi  ve  Latina,  tum  etiam  Syriaca,  &c,vc* 
verum  multo  minore  numero  quam  quot 
,,  ex  his  locis  volunt  inferri.  Ad  poftremutn 
' denique  teftimonia  dcfumpta  ex(/,^)  Eu- 
febio  Cadari^nfi  & {h)  Anaftafio  Sinaita; 
fed  non  inde  conficitur,  quod  velle  viden- 
'l  tur  illi  fcriptores,  quodque  ratio  credere  non 
finit,  nullam  fingi  poffe  nationem  Chriflia* 
his  imbutam  dodrinis , in  cujus  idioma_» 
textus  facer  non  fuerit  translatus.  Qui  haec 
teftimonia  poft  praefationem  hanc  adduda 
attente  legerint,  meo  de  illis  judicio , uti  fpe- 
ro,fubfcribent.  Suam  autem  meo  calculo 
lentendam  voluit  vir  eruditus  in  fua  hujus 
loci  analyfi  confirmare  5 an  meam  mentem 
aflecutus  fuerit,  judicium  efto  penes  ledo- 
remiff. 

■ . * * ~*  ‘ •. . - . , ’ - -4 

At  quorfum  ( dicent  forfan  aliqui)  tatiL* 
accttrata  ,nec  minus  operofa  tot  Bibliorum 

4 • j 

Variis  adeo  temporibus,locis, linguisque  edi-, 
torum  recenfio  i&  quid  haec  ad  intelligcn- 
dos  S. Scripturae  jfenfus* mirum  quidem  itu;--* 
modum.  Sane  pace  illorum  dixerim 
latis  perfpexifle,qui  ita  fentiunt, quanta,  hinc'  . 
utilitas  ad  veram  religionem  illurtrandani  »; 

'H  ad  pietatem  in  animis  excitandam,  ad  if^i;; 
flammandum  amorem  facrarum  literaruife..' 

pos- 
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poflit  emanare.  Inde  enim  femper  intelle- 
xere rerum  divinarum  ftudiofi  homines, 
quanta  ubique  fuerit  inter  Chriftianos  in  fa- 
cris  evolvendis  paginis  fedulitas,quam  ar- 
dens ftudium  in  enucleandis  fandorum  vo- 
luminum difficultatibus,  quam  pretiofa  ex 
illis  variantium  ledionum  obfervationibus 
copia  fententiarum,quam  denique  multi- 
plex fruduum, qui  hinc  colliguntur,  veniat 
ubertas!  quae  certe  quibus  e fontibus  haurian- 
tur, faltem  monftrarihacnoftra  colledione, 
imo  & quid  vitandum,  velut  noxium  & du- 
biae fidei  in  ledione  quorumdam  Biblio- 
rum  poflit  occurrere , nemo  negaverit  prae- 
moneri. 


Praeterea  nec  primus  nec  (olus  omnes  fa- 
crorum  Bibliorum  editiones  congerere  at- 
que indicare  aggreffius  fum.  „Eas  omnes 
„ recenfendi  labore  deterritus  ( inquit  Ju- 
v litis  Bartoloccius  tomo  4.  Bibi.  Rabbinics. 
ppug.zoi.)  hanc  fpartam  exornandam  aliis 
„ relinquere  conflitueram , nifi  mihi  aliter 
,,fuafi(fet  Illuflriflimus  & Reverendiffimus 
„ Dominus  meus  Joannes  Francifcus  do 
,,  Laurentiis  V anufinus  Epifcopus.  Hic  mi- 
v hi  aliquando  communicaverat,  fe  in  ani- 
„ mo  habere  omnes  S.  Scripturae  verfiones 

qua- 
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» quarumcunque  linguarum  limul  collige- 
„re,&  exhis  facris  cimeliis  inftrudiffimam 
„conficere  Bibliothecam  j quod  ii  earum- 
„ dem  ego  catalogum  tcxuififem , facenu 
„ei  praetuliflem  , qua  prseunte  > faci- 
jjlius&ipfeeflet  ad  eum, quem  optabat,  fi- 
„ nem  perventurus.  Annui  & comparatis 
„ undique  auxiliis,  praefertim  ex  diverfisllr- 
„ bis  Bibliothecis  ( quas  hic  nominat ) horum 
„ope  praefentem  catalogum  contexui.  Jam 
antea  fimilem  confecerat  Joann  A Crovvams 
initio  Elenchi  fcriptorum  in  S.  Scripturam, 
aliumque  indicem  longe  audiorem  Joannes 
Hartley  in  catalogo  librorum  univerfali 
Londini  anno  1 699,  edidit.  Qui  triplicem 
hunc  catalogum  cum  hocce  Syllabo  confer- 
re voluerit, quid  iniit  difcriminis,tum  circa 
editionum  ac  verfionum  numerum^um  cir- 


ca earum  difpolitionem , accuratamque  re- 
cenlionem, brevi  poterit  cognofcere. 

Textum  facri  codicis,  quoquo  modo  fue- 
rit ordinatus, hoc  in  opere  indicare  fuit  ani- 
mus: eam  ob  rem  Harmonias  Evangelicas 
ex  ipfis  Evangeliftarum  verbis  concinnatas, 
ordine  audorum  alphabetico,  Bibliorum 
/ Concordandas  necnon  notiflimas  Varian- 
t-ium  Ledionum  Collediones,  fecundum 
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quarumlibet  idiomata  difpoficas,  omnigenis 
iftis  facrarum  literarum  editionibus  fubjun- 
xi.  Le&oribus  quoque  me  pergratum  fore 
exiftimans,  Chronologicum  Bibliorumex- 
cuforum  Elenchum,  cujus  ope,  quo  annofa- 
dta  fuerit  quaelibet  editio,  ftatim  cognofcant, 
jhic  appofui*  Cum  autem  omnes  non  ean- 
dem utilitatem  habeant, plurimaque  exiliis 
praecedentium  fint  tantum  exempla,  lingula- 
res quafdam ac  pradtantiores  felegi,  quarum 
deledus  hit  reperitur,  in  quo  quidem  haben- 
do fatius  mihi  vifum  eft  ditiflimas  ornare  Bi- 
bliothecas quam  eruditorum  Mufaea  onerare; 
licet  vero  nullam  in  eoalicujus  momenti  ver- 
fionem  excufam  omiferim,  nonnullas  tamen 
optimis  & palam  obviis  illuftratas  commen- 
* tariis  non  indicavi.  Hunc  dele&um  excipit 
primarum  in  unaquaque  lingua  editionum 
ieries;  fequitur  Syftema  idiomatum  & dia- 
^edtorum  in  quae  translati  funr  facri  codices, 
Index  verfionum  Biblicarum  alphabeticus,in 
quo  quae  funtfubleftae  vel  dubiae  fidei,  afte- 
rifco  notantur j numerus  denique  Codicum 
Manufcriptorum  adjicitur. 

1 - . •V  ; . ’ . , t i** 

Hic  Syllabus  alphabetico  Translatorum 
& eorum  qui  praeclarisfima  Biblia  edenda  cu- 
rarunt, qui  Harmonias  Evangelicas  & Con- 
cordi 
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li^enis  Gordantias  Biblicas  confecerunt,  qui  deni- 
ubjun-  ;■  que  varias  collegerunt  lediones,  ad  nume- 
nnfore  r rum feptingentorum & amplius,  Indice  t er- 
um ex.  minatur.  In  illo  uniuscujusque  gens, patria, 
nnofa-  religionis  cultus,  munia,  dignitas  praecipua  & - 
oleant,  obitus  indicantur,  « 

n ean-  Dum  praelum  fudaret,  plurimas  tum  edi- 
cx  illis  tiones,  tum  obfervationes  aut  a me  praeter- 
i r.gula-  miflas,  aut  recens  mihi  notas  comparavi,  quae 
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minatur.  In  illo  uniuscujusque  gens, patria, 
religionis  cultus,  munia,  dignitas  praecipua  & • 
obitus  indicantur,  « 

Dum  praelum  fudaret,  plurimas  tum  edi- 
tiones, tum  obfervationes  aut  a me  praeter- 
mittas, aut  recens  mihi  notas  comparavi,  quae 
fub  titulo  Addendorum  & Emendandorum 
iti  calce  utriusque  voluminis  occurrunt,  Si 
quos  autem  literati  atque  in  exquirenda  anti- 
‘ quitate  curiofi  vetuftos  Bibliorum  codices 
manuferiptos  e quibus  lingulare  aliquid  elici 
posfit,  vel  Commentatores  nondum  in  lu- 
cem editos  in  fuis  fervent  Mufaeis,  eos  mihi 
fuppeditaturos  ette  confido ; Et,  fi  quas  facti 
textus  editiones  in  hoc  Syllabo  aut  filentio 
praeteritas , aut  perperam  enunciatas  depre- 
henderint,earum  me  curiofius  certiorem  cs- 
fe  faduros.  Quae  quidem  Corredliones  at-  " 
que  Additamenta  exiguo  huic  operi , velut 
cum ulus, accedent, quo  iterum  audius  atque 
perferius  pervulgetur.  Haud  tamen  prae-T ‘5 
ftantittimos  viros  obfecrare  defiftam,utfi  ' \ 
quid  hiftoricum  in  Bibliorum  praefationi- 
bus, quae  non  vidi , & quae  prae  cujusdan%^-;. 
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linguas:  infcitia  non  intelligo,hilce  digno- 
fcendis  perutile  animadverterint  , id  mihi 
pro  lingulari , qua  funt , humanitate , lignifi- 
cent.  Altera  vero  hujus  operis  pars , quae 
.Commentatores  Biblicos  exhibet,  non  diu 
ledorum  deliderium  morabitur, cum  pene 
perfeda  fit,  literasque  6 diflitis  regionibus , d 
quibus  novum  aliquid  atque  inauditum  au- 
cupari poflim/ollicitd  expedem. 

(a)  S.  Joannes  Chryfoflomus  Homil.  gi.  in  Mat- 
thaum.  n Qaod  autem  meretrix  mulier  in  domo 
„cujusdam  leprofi  duodecim  viris  prre  (entibus  ' 
„ oleum  effudit,  id  per  univerfum  orbem  tanto 
„ tempore  transado  decantatur : nec  rei  gelhe  me- 
„moria  emarcuit,  fed  & Perfe,  Indi,  Scythae, 
„Thraces,Sauromatse,  quique  Mauritaniam, qui- 
nque Orchadas  infulas  habitant , quod  in  domici- 
„lio  pauperis  a flagiciofa  fuerat  fadum  muliere, 

„ magna  praedicant  v oce. 

(a)  Poflquam  locutus  fuit  f antius  Joannes  Chry - 
foftomus  de  Pythagoricis  & Platonicis  difiiplinis 
Homtl.  /.  in  Jo annem fhac  fubdite  » Nonne  merito 
illa  omnia  extinxit  abolevitque  vera  & perfeda 
,,  dodri  na  ? merito  lane  & ratione  quidem  opti- 
„ma  ; fed  non  itidem  indodi  & illiterati  viri  • 
„ (nempe  S.  Jo  annis)  dodrina  evanuit.  Verum  Sy- 
„ ri,/Bgyptii> Indi,  Pedie,  /Ethiopes , & innumerae 
„ gentes  DOGMATA  nbhocimiodudainfuam 

trans- 
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n transferentes  linguam,  homines  barbari  phiiofo. 
,>  phari  didicerunt. 

(£)  Tbeodoretus  ferm.y .p.tfS . Curationis  Gr& 
earum  slffe&iontim  bac  dicit : „ Quinam  hodie  fe- 
„£lse  Stoicae  pradident,  quinam  Stagirita:  do<firi- 
„nam  tuentur,ubi  funt  qui  ad  leges  Platonis  civi- 
,,  tates  gubernent,qui  amplexam  ab  eo  Reipublicie 
,f  formam  amplexi  ifint?  At  nullum  profeclo  do- 
n graatum  illorum  dodlorem  nobis  ollcudere  po- 
steritis. Nos  autem  vobis  APOSTOLIG/E,PRO- 


„PHETIC^QVE  DOCTRINA  vim  & robur 
,,manifefle  offendimus.  Univerfa  enim  quae  ell 
„ fub  fole  terra, his  fermonibus  referta  cfl  ( ^ ^ 

;vw>  ,/e &gcf.ic*)v  epavt) ) & vox  Hebraica  non  in  Grarco- 
ibus  f3  rum  modo  linguam  verfa  efl,fed  etiam  in  Roma- 
mto  „norum  &iEgyptiorum,Periarumque  & Indorum 
me*  „&  Armeniorum,  &Scytharum  ac  Sarmatarum, 

„ atque  ut  femel  dicam,in  linguas  omnes  quibus  ad 
, qui-  „ hanc:  'diem  nationes  utuntur. 

C O Venerabilis  Beda  lib.h  Hifi.  Anglorum  rap.t*  . 

‘icre’  ,,  Britannia  in  prsefenti  juxta  numerum  librorum, 

„quibus  lex  divina  feripta  eli.quinquc  gentium  lin» 

, „guis  unam  eandemque  fummse  veritatis  ac  verafc 

„ fublimitatis  Icicntiamfcrutatur  & confitetur:  An- 

„ glorum  videlicetjBritomun, Scotorum, Pidoruin 

Yda  Latinorum, quae  meditationeScripturarum  eoe- 

1 teris  omnibus  efl  facla  communis.  Nullo  id (con* 

. „ verfam  facram  Scripturam  ) artificio  ex  Bed£  ver - 

1 „ bis  citatis  me  colligere pojje  fateor y inquit  Henricits 

mi  \ Warthon  pag.  a66,  Auflarii  de  facris  & feript. 
uner*  ,•  r ° 

r _ vernaculis.  n 

n “®  3HEp  c upn*  h.; 
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(d)  S antius Hierduymtu  Commentar,  in  Pfal- 
mum  St.  „Dominus  narrabit  in  Scripturis  populo- 
„ rum : in  Scripturis  fan&is.  Quae  Scriptura  popu- 
„ lis  omnibus  legitur,hoc  e(l,ut  omnes  intelligant. 


Idem  prafat.  in  quatuor  Ev  ange  lia  ad  Dama- 
rum. Praetermitto , inquit , eos  codices  quos  a 
„Luciano  & Hefychio  nuncupatos  paucorum 
. ,;ji„  hominum  a (Terit  perverfa  contentio : quibus  utf- 
j&fc.  „ que  nec  in  toto  Veteri  Inftrumento  po(t  LXX. 
■Ii'.  » Interpretes  emendare  quid  licuit, nec  in  Novo 
. ; w profuit  emendalTe:  cum  multarum  gentium  lin- 
„ guis  Scriptura  ante  translata  doceat  talfa  e(Te  quas 
, „ addita  funt. 

i;  < '7 

jj^V; (e)  S.  Auguftinus  lib.  2.  de  Doftrina  Cbriftiana. _s 
cap.j.  ait : „ Ex  quo  fadlum  eft  ut  etiam  Scriptura 
~ „ divina  qua  tanti»  morbis  humanarum  volunta- 

ti^ »tum  fub venitur,  ab  una  lingua  profe&a , qua 
„ opportune  potuit  per  orbem  terrarum  diffenai- 
„ nari,  per  varias  interpretum  linguas  longe  late- 
ri? . - ,,  que  innotefeeret  gentibus  ad  falutem. 

( f')  Euftbtw  Cafartenfis  in  oratione  de  laudi - 
bus  Conflamini  cap  17.  pag. 7^7.  editionis  Valejid- 
na:  „Quod  vero  pollicitus  e(t  illis  ( Chnjlus  A- 
vpoftolis,)  (c  fadlurum  ipfos  pifcatores  hominum; 
„ nec  id  verbis  folummodo  dixit, fed  reipfacumu- 
„late  prtdlititjtantamque  eis  vim  & potentiam  in- 
MdiditjUtlibros  confcriberent  atque  ederent  5 ut- 
„ que  horum  librorum  tanta  eflet  au&oritas,  ut  o- 
„mnium  tamGrascorum  quam  Barbarorum  lin- 
„ guis  converfi, a cun&is  ubique  gentibus  (tudiole 
„ gdifca'emur,&.ea  quae  in  illis  continentur, divina 
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„ e ffe  crederentur  oracula,  quantum  id  valet  ad  di- 
„ vinitarem  ejus  perljucue  declarandam  ? 

(g)  Idem  ferefcribit  in  fragmento  d Joan.Gru- 

hiofirace  & Latine  allato  in  ipfiua  netis  ad  fpicile- 
gium  Patrum  feculi  z.  pag.  zjz.  loquitur  Eufebtus 
hic  de  Joanne filio  Zebed&i , «cujus  & nomen,  airy 
« per  univerfum  orbem  celebratur,&  doftrina  ho- 
„ minum  animos  colluftrat , tradita  ip/is  Evangelii 
„ Scriptura, quK  in  omnem  linguam, Graeam  pari- 
„ ter  ac  Barbaram  translata  eft,&  ut  omnes  gentes 
„ exaudiant, quotidie  praedicatur. 

{b)  Anaftafuu  Sindita  in  traUatu  quem  infer ip/tt 
'o$n yog  cap.22.  „ Igitur  fides  Chrifiianorum  elt 
«incuriofa,  in  {implicitate  & re&itudine  cordis 
„ totam  divinam  Scripturam  recipej-e  confueta , 
«maxime  vero  do&rinam  a Patribus  traditam, 
„Di&a  enim  Evangelica&Apoftolica  fcimus  u- 
«niverfim  depravari  non  pofle ...  eo  quod  Evan- 
„ gelium  feptuaginta  duarum  linguarum  & gen- 
„ timn  literis  confignatum  fit.  Quare  fieri  nequit, 
«ut  vel  detradione, vel  additione  a {celeratis  cor- 
rumpatur. Na'm  licet  quisunius.vel  alterius  lin- 
„ guae  libros  falfarc  conaretur ; improbitas  tamen 
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PARS  PRIMA 
Complettens  lacros  codices  vetuftis 
ac  eruditis  linguis  exaratos. 

CAPUT  I.  Biblia  Polyglotta. 

C'Odices  m(T.  pag.  i.  Exemplaria  typis  edita: 
rfComplstenfia  pag.  13.  Antuerpienfia^^.  20. 
Vatabii pag.  2f . Wolderi pag.  2 6.  Eliae  Hutteri pag. 
26. Parifienfia pag.  27.  Londineniia  pag. 33.  Ale- 
xandrina pag.  44.  Partes  Polyglotta: pag.  4 j . 

CAPUT  II»  Biblia  linguis  Orientalibus 
edita. 

Sectio  I.  Antiqua  Bibiiorum  Hebraicorum  Ex- 
emplaria pag.  59.  Praecipui  codices  mff.pag.  64. Bi- 
blia Hebraica  imprefla  pag.  96. Biblia  Rabbinica 
pag.  59.  Editiones  Bombergi/^.  10 1 .•cumVcrfio- 
nc  Latina  Munlieri pag.  104.  Roberti  Stephani pag . 
lod.  Plantini^^.iog. cum  verfione Latina  Bene- 
didi  Aria: pag.  109.  Jofephi Athias pag.  116.  Penta- 
reuchus  &c  alii  libri  pag.  I2f.  Novum  Teftamentura 
t*g.i 43* 
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Appendix*  Pentatcuchus  Hebraeo-Samaritanus 

M-  ‘48* 

Secrioll.  Paraphrafes  Chaldaica: pag.Kjp. 

Appendix. Libri  quidam  Chaldaice  feripti p.166. 

Sectio  III.  Biblia  Syriaca : Codices  mlT. pag.  i6g. 

192.  A 

Sectio  IV.  Pentateuchi  verfio  Samaritana p.  20 g. 

SectioV.  Biblia  Arabica : Verfioncs  fiippofitifiic 
p.  116.  Codices  mlT.  p.  219.  Editi/>.  240. 

Sectio  VI.  Biblia  vEthiopica  p.  290.  Codices 
ruff.pag.  2?f.  E&iiipag.  259. 

Sectio  VII.  Biblia  Perfica  pag.  2 66.  Biblia  Tur- 
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cicapag.ZjA. 

Seftio  VIII.  Biblia  Armena  pag.  ij6.  Codices 
mfT.^.  2 8o.Editi/>4f.  281. 

Appendix.  Biblia  Georgiana  pag.2%^. 

Seftio  IX.  Biblia  Coptica  pag.  284/ 

Appendix.  Verfio  Punica /><7£. 

Seftio  X.  Biblia  Malaica  pag.  297.  Sinica  pag, 
298.  f Forraofana  pag.  299. 

■\Appendtx.Tzzs  CodiccsHebraici  mffiad  Senio- 
nem I,  pertinentes  pag.  2p  9,  'gg; 


C APUT  IIT.  Biblia  Grarca, 


Seftio  I.  Antiquae  Veteris  Teftamenti  verfipnes 
t*g>  302* 

Seftio  II.  Antiqua:  LXX.  Interpretum  rerfionis 
Editiones  pag.  2, 13.  S||§§&&3 

Stftio  III.  Alite  verfiones  Grarcte,  quarum  ple- 
raque fiftitise  pag.  520. 


CONSPECTUS 

Seclio  IV.  Codices  mit.  Veteris  Teftamenti  pag. 
336.  Novi  Tertam  em  i pag.  365. 

SeElio  V.  Bibli  a Graeca  exculat  Complutenfia 
pag.  402.  Venera  pag.  40;.  Romana  pag.  409.  A- 
lexandrina^.  431.  Novum  Tertamentum  cum  ver- 
rtone  Erafmi pag.  443.  Editiones  Roberti  Stephani 
pag.  460.  Henrici  Stephani  pag.  471.  cum  verfione 
Bczae  pag.  470.  cum  verfione  Ariae^.  477.  Editio  ■> 
nes  Elzevirianae  pag.  487. 

Sdito  VI.  Biblia  Barbaro-Graeca  pag.  5 1 1. 


CAPUT  IV.  Biblia  Latina 


Seliio  I.  Antiquae  verfiones  Latinx pag.  518. 
Seftio  II.  Praecipui  Codices  miT.  Biblia^/jg.  534. 
Novum  Tcftamentum  pag.  563, 

Stttio  III.  Biblia  Vulgatae  editionis/*^.  {74.  E- 
ditiones  cum  Glofla  Ordinaria  pag.  58  2.  Roberti 
Stephani/wg.  589.  cum  fcholiis  Joannis  Benediirti 
pag.05.  cum  fcholiis  Clarii  pag.  598»  Editiones 
DD.  Lovanicnfium  pag.  605.  Plantini pag.  609. 
Sixti  V.  pag.  6 1 7.  Clementis  VIII.  pag.  625.  Partes 
Bibliorum  pag.  644.  Novum  Tertamentum^g. 
649* 

Seflto  IV.  Biblia  Vulgatae  Editionis  a Protertan- 
tibusexcufa/>.  699.  cumfcholiisOfiandri^rfg.  66 7. 

Seftio  V.  Biblia  Latina  ex  Hebraeo  pag.  675.  Pa- 
gnini  pag.  680.  Munfteri  pag.  634.  Tigurina pag. 
688-  Caltalionis  pag.  6^.  Ariae  Montani  p.  702. 
Tremcllio- Juniana  pag.yo 4.  Pifcatoris/ug.71 1. 
Sebaftiani  Sclfmidii  pag.  714. 

SeHio 
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Se&io  VI.Biblia  Latina  ex  C haldxo  pag+  7 j j. 
Ex  Syro pag.  737. Ex  Samaritano  pag.  741.  Ex  Ara- 
frico  pag.  741.  Ex  iEthiopico  /^.743.  Ex  Perfico 
pag.  745. Ex  Armeno^.  746. 

Scttio  VII.  Bibiia  Latina  ex  Graeco  pag.  746.  N. 
Te  flamen  tum  ex  verfione  Erafini  pag.  750.  Pagni- 
ni  pag  7fi.Cholini /.7 fj.Caflalionis pag.y 54. 
"Bczxpag.  755. 

appendix  Bibiia  Latina  ex  verfione  Germanica 


Martini  Lutheri.  pag.j^  p. 


PARS  SECUNDA 


Compledtens  vernaculas  facrorum 
Bibliorum  Translationes  &c.  V 

• ■ '*.Y  • , 4'  ' 1 " t • *•  • * , 

. CAPUT  V.  Bibiia  Gallica. 

v‘>-.  ..  x ;> jcr-ief  . • ■ 

I.  Verfione*  antiquae  : Codices  mfT.Gui- 
»3arti  des  Moulins  pag.  2.  Radulphi  de  Parelles 
pag.  19.  Antonii  du  V om  pag.29 . 

Se  Elio  II.  Bibiia  a Catholicis  edita : fcholiis  illa- 


Arata/*.  39.  Jac.  Fabri  Stapol.  pag.q  1 .Lovanienfia 
pag 48. Renati Benoift  pag.  fg.  Jacobi  Corbin pag. 

5 f.  Cardinalis  Richdiipag.  56.  Michaelis  de  Ma- 
rolles^.jd.  ifaacileMaitre^.fg.N.  Tertam.  Gui- 
v Moulins p.  64.  N.  Tcftamentnm  Jac  . 

pag. 64.  Renati  Benoirt  pag.  68.Lovanienfe 
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69.  Michaclis dc  Marolles/.#.  70.  Dionyfii  Ame- 
lotte  /4g.  72.  Montenfc/^.  7f.  Antonii  Godeau/. 
8 1 . Pafch.  Quefnel/.  8?-  Fvich-  Simon pag.  84.  Do- 
min.  Bouhours/.86.  CaroliHure/.  87. 

Se li io  III.Biblia  Gcnevenfia/tfjj.  89.  Sebafliani 
Caftaiionis  /.  97.  Biblia  Genevcnfia  ultimo  reco- 
gnita/»./^. Joan.  Diodati  p.106.  N.  Tcftamen- 
tum  Stephani  Dolet  p.  112.  Jo.  lc  Clere,/.  116. 

CAPUT  VI.  Biblia  Italica. 

SeSio  I.  Biblia  a Catholicis  edita  : Codices  mlT. 
pag.  np.  Editi  : Nicolai  de  Malermi  pag.  m. 
Ant.  Brucioli  pag.  123.  Santis  Marmochini/.  128* 
Sixti  V.  pag.  ljo. 

Scftto  If.  Biblia  a Calvinianis  excufa  pag.  133. 
Joannis  Diodati  pag.  137. 

Seilio  III.  Biblia  a Judscis  translata : Davidis  de 
Pomis/.  13.0.  Leonis  Mutinenfis/.  131. 

CAPUT  VII.  Biblia  Hifpanica. 

Scttio  I.  Biblia  a Catholicis  edita : Codices  miT. 
pag.  133 . Editi  p.  133. 

SeElio  II.  Biblia  a Calvinianis  edita : Cafliodori 
deReyna  /.  137.  N.TcftamentumFraneilcideEn- 
*inas  p,f307 

Seflio  III.  Biblia  a Judais  translata /.  130. 
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CAPUT  VIII.  Biblia  linguis 
:^:Romanenfibus  exarata. 


Biblia  Pedemontana pag.  ufi.  Catalana pag.  lfj, 
Rlmica  p.  164.  Valacha  p.  165. 


CAPUT  IX*  Biblia  Germanica, 


Se  Sio  I.  Biblia  Gothica  p.  167. 

%-Settio  II.  Biblia  Germanica  a Catholicis  edi- 
ta : Antiqui  Codices/^.  174 . Editi pag.jSj.  Joan. 
Dietembergeri  pag.  190.  Joannis  Eckii  pag.  192, 

Calp.  Ulembergii  pag. 193.  N.  Teftamentum  Em» 
feri  p.197. 

Settio  III.  Biblia  Mart.  Lutheri  pag.  201.  Vi- 
naricnfia  pag.  21  Joan.  Draconitidis  pag.  219. 
Joannis  Sauberti  pag.  219.  Nov.  Teftamentunt 
Trillcri  p.  2jS. 

Settio  IV.  Biblia  Lutheri  a Calvinianis  edita 
pog.  241.  ;•  ^ i 'jL, 

Settio  V.  Biblia  diale&o  inferioris  Saxoni» 
exarata  pag.  24 

Settio  VI.  Biblia  Tigurina  pag.  2^9.  Joannis 
Pifcatoris  pag.  277.  Nova  Tigurina/.^,  N.Tc- 
llainentum  Reizii  p.  26$. 

Settio  VU.  Biblia  Germanica  Socinianorum 

pag.  266. 

Settio  VIII.  Biblia  Germanica 
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Seftio  IX.  Biblia  Belgica  a Catholicis  edita  p . 
273.  Nicolai  van  Wingh  p.  27 4.1 

Seftio  X-  Biblia  Belgica  a Calvinianis  vulgata 
p.  276.  Nova  Dordraccna  p.  280. 

CAPUT  X.  Biblia  aliis  linguis,  qus  ab 
idiomate  Teutonico  oriuntur, 
exprefia. 

Seftio  I.  Biblia  Danica  Palladii  & lociorum 
p.287.  Joan.  Pauli  Refenii  p.2S8. 

Seftio  II.  Biblia  Suecica  Ncriciorum  pag,  293. 
Joan.  Rudbeckii  p.  294. 

Seftio  1 II.  Biblia  Anglo  Saxonica p.  299.  Codi- 
ces m(T.  p.303.  Editi  p.  309 . 

Seftio  IV.  Biblia  Anglica : Codices  mff  p.312. 
Wiclefi  p.316.  Catholicorum  p.321. 

Seftio  V.  Biblia  Anglica  Proteftantium  p.  322, 
GenevenIia/.3  27.  Epifcopalia  p.  329.  Regia  />.330. 


CAPUT  XI,  Biblia  Slavica, 


Seftio  I* Biblia  Slavica:  Codices  mtf.pag, 342 
Editi  pag.  346. 

Seftio  II.  Biblia  Bchemica  pag.  349. 

Seftio  IU.  Biblia  Colonica  Catholicorum^.  3^2 


.Protellantium p.  354.  Soci 
Seft  0 IV.  Biblia  Ruthet 
Seftio  V.  Biblia  Croatica  pag.  361. 
Seftio  VI. Biblia  V endica pag . 363 
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CAPUT  XII*  Biblia  aliis  linguis 

«T  •>  ' vrac  _ ■ 

sfc.  Europaeis  exarata. 

ik.  • , % » t * * • 
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SeBio  I.  Biblia  Islandica  pag . j6f. 

Seftio  II.  Biblia  Wallica/4g.  }66. 

III.  Biblia  Hibcrnica />4g.  3 <5  g. 

IV.  Biblia  Cantabrica/»^.  371. 

V.  Biblia  Lithuanica  pag.  372.  Lettica 
pag.  372.  Finnica/»^.  372.  Lapponicn/>.  372. 

StftioWl.  Biblia  Hungarica  pag.  373. 


CAPUT  XIII.  Biblia  linguis 
Americanis  exprefla,  « 

Biblia  Mcxicana pag.  375 . Mixteca pag,  375.^ 
giniana/^.375. 


CAPUT  XIV, 


Concordiae  Evangelicae  cx  ipfo  contextu  concin- 
nata: & ordine  Audorum  alphabctico  difpolitae 

MilnTilnr  * **>.•' 


CAPUT  XV.  Concordantia:  Biblicae  & va< 
riantium  Ledtionum 
Colledtiones. 


Seftio  I.  Concordantia:  Hebraica:  pag.  398, 
Chaldaica:  & Syriacae /.401.  Grxc* /4^.402.  Lati- 
nx  pag.  403.  Gallicae  pag.  409.  Germanica  pag, 
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^ 409.  Bclgicse  pag.  411.  Svecicx  pag.  411,  Anglicac 

P*g-  4U*  # 

. ,«  Seitio  II.  Collcdioncs  variantium  legionum 

r»  r Hcbt^rum  pag.  415  Samaritanarum  pag.  420. 

Chaldaicarum  p.420.  Syrarum  p.  421.  Arabicarum, 
,/$uhiopicarum,Perhcarum  />.422.  Grxcarum^g-. 
>4*2.  Latinarum  pag.  434. 

■-!:  ! ElencbusRibliovum  Excu forum  Chronologicus 
cum  defignatione  Bibliothecarum, Muheorum,Ca- 
fjjfoy-  talogorum,Scriptorum  i 11  quibus  horum  fit  mentio 

M'  444* 

'•/■■i  Dele  Eius  praecipuarum  Iaerae  Scriptura:  Editio- 

fji num  ordjn e alphabetico pag.  f 6 r. 

Series  Chronologica  primarum  in  qualibet  lin- 
gaa  Editionum  pag.  580. 

% Index  Codicum  Manufcriptorum  in  hoc  Syllabo 

contentorum  pag.  58 1 . 

' Syftema  idiomatum  & dialedorum  in  quas  con- 

„ v. , & verfa  eh facra  Scriptura  pag.  $%i. 
h Index  Verhonum  Biblic. alphabctieus /.584. 

Qi  , Index  Alphabeticus  Translatorum  & eorum  qui 

.potiores  Bibliorum  editiones  procurarunt,  Con- 
cordias  Evangelicas, Concordandas  Biblicas  & va- 
riarum ledionum  Colledioncs  in  lucem  emi- 
ferunt  pag.  593. 
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CAPUT3  P R I M U M. 

d9k  BIBLIA  POLYGLOTTA.  U 

Hoc  nomine  vocantur  ea , $w<?  textum  Hebraicum  anu  r 
duplici  v'erfone,vcltres  dtoerfas  varii  idiomatis 

SyV..  verfionesdonttnem,'  ' 

" v , V w r^SS*.  "i:'-  • y 

OPERA  HUJUSMODI  OLIM  TENTATA 
fcd  non  abfoluta.  , Item  Codices 

Manulcripti. . » ' " ^gSHKS’*.  < i ir" ' £ 

B i * : ;>• 

I b l i a Hebraica,  Graeca  & Latina,  ab  Aldo 
Manutio  leniore  edenda  ante  annum  ijif.  * 

_ quo  fato  funtttuefl.  JuJlinus  Decadyus,  Graciu 
ex  ditione  Veneta , in prafationc  Pfalterii  Grati  ab  Al- 
do  excufi,  genti  fua  blanditur , quod  Mamtius  Bibli  a 
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Serie  Linguarum, quibus  vulgata:  funt, 
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trilinguia,  Hebraica,  Graea, Latina,  emiffurum  fe  m lu- 
cem fuerit  pollicitus:  nulla  tamen  his  linguis  excepto 
hoc  Pfalterid  cdidijfe  certum  ejl.  Biblia  enim  Graea* 
qua  Aldina  vulgo  nuncupantur , in  ejus  quidem  domof 
Jed po/l  ejus  obitum  ab  Andrea  Afulano  foccro  fuo  ty- 
pis excufa  fuerunt. 

Biblia  Hebraea, Chaldaea,  Graeca,  Latina  & 
Arabica.  Opus  ab  Augultino  Juftiniano  tenta- 
' & perfe£hnn_». 

Ex  praf itione  in  Oflaplum  Pfalterii.  „ Scio, Pater 
- „Beatisfime,  perlatum  ad  aures  tuas,  jamdiu  labo- 
f..  •;  „ ralfe  nos,  quo  utrumque  Sacrae  Legis  inftrumen- 
„ tum  quinque  pr&cipuis  linguis , Hebraea,  Chal- 
'<ify  „ daea,  Graeca,  Latina  & Arabica  in  unum  reda&um 

„ corpus Jibuit  periculum  facere  hoc  Davidi- 

„ co  Pfalterio,  quod  ex  toto  opere  nunc  quali  deli- 
„bamus  tuo  dicatum  nomini.  Quod  fi  tu  rcm_* 

,,  iplam  probaveris,  & dignam  editione  duxeris,  in 
„ promptu  erit  nobis  univerlo  operi  manum  ex- 
/ „ tremam  imponere , & tam  novum  quam  vetus  in- 

f „ ftrumentum,  iisdem  diftin&um  linguis,  eademque 
„ ferie  <5c  ftruttura , tradere  imprefloribus  forman- 

■ J ' '‘'ii»1'':  * 

duni-j.  < :■.  ’ 

Idem  in  epiflola  ad  Cardinalem  Bcndinellum  de  Sau - 
lis,  Novum  Teftamentum  jam  efle  ablolutum  tefta- 
tur , Vetus  autem  brevi  futurum  paratum  ; & 
hortatur  ut  curet  totum  opus  prelo  |xcudi.  Gef- 

, «erus  in  Biblioth.  fu  ftib  voce,  Atiguft.  Juflinia - 
**• 

Idem  lib.  5.  Annalium  Reipublica  Genuenfis  p,  224, 
de  his  lucubrationibus  ita  loquitur  : „ Anno  J f 14.CO- 

ogitabam  de  edenda  univerfa  faera  Scriptura  Hc- 

''■■i'  •'  . liSXSBsr..'-*'  • 1 uBm 
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braice , Graece,  Chaldaice,  Latine  &z  Arabice... ** 
Genuae  duo  millia  Pfalterii  , his  exprefli  lingyis,** 
exemplaria  meis  expenfis,  eo  laboie,  iisque  furnti-** 
bus , de  quibus  facile  judicabunt  viri  eruditi,  impri- 
menda  curavi.  Et  folio  verfo.  Totum  Novum  “ 
Teftamentum  iisdem  linguis,  quibus  Plalterium** 
jam  excufirin  eft,  majorem  partem  manu  mea  de- “ 
jfcripfi  ;V  quod  quidem  opus,  duobus  comprehen** 
fum  voluminibus , a nemine  haftenus  tentatum,  ‘* 
Reipublicae  Genuenfi  cum  aliis  meis  libris  dono <* 
dedi.  Vetus  quoque.Teftamentum  eadem  forma  ** 
donare  nunc  laboro.  ‘*  Hac  feribebat  an.tjjj. 

Hujus  tam  praeclari  operis  ego  duo  tantum** 
volumina  videri  merui  { ait  Sixttte  Senenfts  lib,  4.“ 
Bibi,  fenfta,  verbo,  Attguft.  Nebienjis)  videlicet  ex  ** 
Veteri  Teftamento  in  totum  Pfalterium  0<ftaplum“ 
typis  excufum , & ex  Novo  Teftamento  in  uni-“ 
verfa  quatuor  Evangelia  Oftaplum , ipfa  au&oris  “ 
manu  atramento , mini  oque  deferiptiim. 

Biblia Hebraica,  Chaldaica,  Graeca,  Latina  & 
Germanica  a Joanne  Draconita  fufeepta  ( ut  patet 
ex  hk  Melcbiorit  Adami  verbi*  invita  Braconita  pag. 
407.)  “EBorufliaWittenbergam  regreflus  opus  Bi- 
blicum  quintuplex  incoepit .....  Eft  autem  totum** 
opus  fic  ab  ipfo  diftributum : primo  dividit  quodli-** 
^bet  caput  in  certos  locos : poft  addit  textum  Bibli-**  ■ 
cum, ubi  prima  linea  continet]di<5tiones  Hebraicae , “ 
fecunda  Chaldaicae , tertia  Graeae , quarta  Latinae , « 

quinta  Germanicas Jam  vero  ut  tota  res  abfol-“ 

veretur,  SaxoniaeEle&or  Auguftus,  qua  fuit  muni-M  : 

ficentiajiumptus  neceflarios  decreverat  •,  deadmi-** 


WfW4^  Bibliotheca  Sacra  Caput L -f®! 
Deus  &mors  conatus  au&oris  interceperunt»  “ Itk 
illei  ■ . • . > ; 

Biblia quadrilinguia  (Hebraica,  Chaldaica , Graea. 
& Latina)  {eu,  „ Novam  Bibliorum  editionem  qua- 
„ drilinguem  aggreflus  fuerat  Antonius  Rodolphus  Cc~ 
„valerius , magna  diligentia  adornatam,  cujus  pri- 
- ^jtnam  partem,  qua  Pentateuchus  & Jolue  liber  con- 
> „tinentur,  manu  ipfius  eleganter  delcriptam  mihi 
’ „ videre  contigit.  “ ExThuanihiJloriisin%°.  nam~* 

4 'r  hac  in  aliis  defunt , inquit  Colomcftus  p.  43,  Gallia  Ori- 

entalis , 

^ Biblia  Hebraica,  Chaldaica,  Syriaca,  Graeca,  La- 

f tina  & Arabica  pene  confecerat  Andreas  de  Leoa 
d.t  Zamorenfis,  utipfe  tefiaturinEpiJl.  ad  Mich.le  Jay% 
f qua  ex  tat  pag . 131.  antiquit.  Eccl.  Oricnt.  ubi  hac  ait » 

,,  Quibus  omnibus  pratvifis  & mature  confideratis, 
f-  „ mihi  facultas  concefla  fuit  ut  typis  mandaretur 
„ opus  a me  elaboratum  ; Pontifexque  ( Clemens 
v’>;  „ VIII.)  obtulit  expenlas , meoque  nomine  prodiret 
|f'(  „ in  lucem , dummodo  non  appellaretur  Biblia  Re- 

‘P-.:  „gia  led  Pontificia , addereturque  Textus  Arabicus 

,,  cum  Verfione  Latina;  quod  ego  ardenter  defide- 
„ rabam,  Nec  precibus,  gloria,  nec  utilitate  motus 
„ in  Hilpaniam  veni ; tradidique  opera  Regi  Philip- 
„po  III.  qui  mihi  defignavit  annuos  reditus,  & ad 
„ operis  impreflionem  munificentiffimas  expenlas : 
„ (ed  morte  regis  mens  & voluntas  mutatur,  magnus 
„ territat  offa  fiimptus ; quo  fadum  fuit  ut  veniente 
„•  Barberino  Cardinali  Pontificis  nepote, Legatoqj  ex 
„ latere  ad  Philippum  lV.Regem, omnia  hxcilli  retu- 
„ Ierim,  qui  promifit  mihi  fi  tradidiffem  opera,  quam 


vpri®um  urbem  ac8lderet,  typis  mandari, 
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cdnfi dentia  tradidi  quinque  tomos  Bibliae  Regiae  “ 
pm  emendatione  textus  & verfionis , in  margine 
iotulis  & numeris  & cum  coetcris  pracdidis  qua:*' 
dcfiderantur  in  Regiis  B-ibliis , quae  omnia  extant‘c 
apud  Patrem  Generalem  Religionis  meae  (Tc.  Cleri-  “ 
eorum Regular . Minortqn ,)  donec  ego  a Pontifice  ad £C 
hoc  opus  vocatus  Romam  adeam;  quod  excqui “ 
aegritudine  & aerate  confedus  minime  pofium.“ 

Hac  ille firibebat  Madnti  armo  162$. 

Biblia  facra  tota  hifce  linguis  decem , vel  potius 
o£to,  Latina  vulgata,  Graea  Cum  propria  interpreta- 
tione Latina  e regione,  Hebraa  cum  interpretatione 
Latina,  Chaldaica  Targum  cum  interpretatione  La- 
tXxszy  Arabica  cum  interpretatione  Latina,  JEgxptiaca 
& Latina \,JEthiopica  & Latina,  Armena  & Latina,  cum 
ajpparatu  Grammaticarum  & Lexicorum  omnium 
f v&di&Axumlmvuarum.V  ^Catalogus  Librorum  impri- 
mendOrMtm  Roma  in  Typographia  Screniff.  Magni  Etru- 
ria Ducis  apud  Labbaum  pag.  254.  Ribl.  nova  Libro- 
rum mjc..  ' ' '8^ 

De  hac  editione  ita  loquitur  Joannes  Baptifla  Ray- 
rmwdus,  cujus  ftudio  erat  in  lucem  emiitenda.  “ Sa-  ' ’ 
craBiblia  fex principum Orientis lingaarUm,  fuis„ 
quaeque  typis  evulgare  decreveram , ut  Latinis , « 
Graecis, Hebraicis,  Clialdaicifque  adjundta  decem lt 
linguarum  numerum  explerent,  adje&is  etiam  quae « 1 

vocant  Di&ionariis  & proprii  cujusque  arte  gram-  ‘c 
matica,  cujusmodi  quidem  Biblia,  non  Regia  am-tf 
piius, Pontificia  digniffimo  titulo  nuncupanda  ju-  f* 
dicabam.  Id  vero  mihi  facere  promptiffimum  e-  “ 
rat,  cum  omnium  Codicum  exemplaria , & omni-  „ 
um  quas  dixi  linguarum  charadleres  penes  me  es-  “ 


ogle 
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pient,  excellentium  manu  ad  hunc  finem  elaborati.  ; 

J.  B.  Raymundus  Epiji.  dedicatoria  ad  Paulum  V.pra- . 
fixa  Grammatica  Arabica  dicta  Tairif  ex  Typogr.  Mc- 
dic.ea  1610. 

Biblia  Ebraica,  Graeca  & Latina  cum  plurimis  va- 
riantibus le&ionibus,  tam  ex  tribus  hiice  textibus, 
quam  ex  aliis  antiquis  verfionibus  colle&is,  adjetffis 
annotationibus  criticis,  cura  & ftudio  Richardf  Si- 
mon  quondam  adornanda,  ut  ipfc  fub  ementito  nomi- 
ne Origenis,  refert  pag.  4.  feq . Novorum  Bibliorum 
Jynopfcos,%Q.  Ultrajcfti  an.  iCgq..  edita:  „ Quidquid 
„ vetuliorum  adhuc  Bibliorum  editum  eft,  in  unum 
„ veluti  corpus  conjeci,  refedlis  iis  quae  fuperflua  vi- 
»,  debantur.  Ebraicum  duntaxat  contextum,  Grae- 
„cos  & Latinos  utriusque  Ecclefiae  Orientalis  & 

„ Occidentalis  Codices  fub  quatuor  columnis  dige- 
„ ftos  retineo,  cceterorum  vero  codicum  dificrepan- 
„ tias  vel  in  marginem  refero,  vel  infra  libri  paginas 
„ in  annotationibus  fubjeci,  ut  ex  convenientia  ex-‘ 

' „ emplarium  & eorum  differentiis , novum  ac  con- 
„ t radium  Bibliorum  Polyglottorum  opus  habea- 
„tur.  &c. 

Primam  libri  faciem  occupabit  Ebraicus  contex- 
„tus.. , cervarias ledliones  tam  ex  lcriptis  quam 
„ editis  exemplaribus  Ebraeis , &ex  prilcis  Interpre-! 
ptibus  in  margine  libri  e regione  vocum  ac  ditffio- 
„ num  annotavi  ,•  quo  padlo  Ebraeum  exemplar  an- 
ptiqusc  fuaoformoe  aliqua  ratione  reftituitur.  Pri- 
„ mas  inter  illa  exemplaria  partes  tenet  Codex  Sa- 
„ mariticus  in  quinque  libros  Molis , cujus  diverfita- 
„ tes  e Codice  Judaico  Samaritarum  charaiffcribus 
„ defcriptse  ad  oram  libri  referuntur.  P.  10 < Annota- 

taty 

' ••  v ■■  . 
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t k quoque  funt  lettionum  difcrcpantiae  ex  Graeca  “ 
: Septuaginta  fcniorumverfione,  quos conftat  ha  “ 
-buifle  codices  a Judaicis  hodiernis  non  parum_di-“ 
Averlos:  Item,  ex  fragmentis  Aquilae,  Symmachi &“ 
Theodotionis  & aliorum  fi  qui  fuperfunt  e Graecis" 
• Interpretibus.  Similiter  eas  quae  ex  Vulgata  edi-  " 
tione,  ex  Syriaca,  Arabica,  Chaldaica,  & aliis  ver-" 
fionibus  defumi  potuerunt , in  libri  margine  repo-  “ 
fui.  “ Idcmpag.  u.  Alteram  libri  faciem  feu  colu-  ‘{ 
.mnam  occupabit  Latini  Interpretis  verfio  , qux" 
Vulgata  appellatur,  cujusque  maximae  partis  au-“ 
dtor  eft  Hieronymus : non  aliam  enim  quae  verbis  “ 
Ebraicis  refpondeat  interpretationem  Latinam  edi-“ 
mus  quam  illam  Hieronymianam.  Quia  vero  " 
p^illa  perfe&c  & in  omnibus  Ebraica  non  exprimit , “ 
quoties  id  occurrit,  in  annotationibus  monui,  fub-  “ 
ftituia etiam,  quando  opus  fuit,  in.iisdem  annota-  " 
tionibus  alia  verfione , nusquam  vero  in  contextu,  " 
iit  antiqua  illa  tralatio,  qualis  dudum  legitur  in" 
Occidentali  Ecclefia,  integra  habeatur.  &c. 

P.  12.  In  tertia  libri  columna  repofita  fuit  LXX.“ 
Interpretum  tralatio  , qualis  ex  codice  Vaticano" 


dinilcilicet,  Compluterifis& Alexandrini;  neque" 
prsetermifla  quae  in  Patrum  foiptis  dc  fcholiis 
tant  fragmenta.  P.14.  Divcrlas  illorum  Codicum  " 

4 lcdliones  ledulo  & cum  aniiwdverlionibus .;jmticis^  y , 
annotavi.  Inter  Graecos  prseterc^LXX.  Intcrpre-" 
tum  verfionis  Codices  recenleo  Arabicas  tralatio- " : r fi?! 
nes,  quas  ex  illis  defumptae  funt:  unde  etiam  in" 

a4  . v . 


lurhn  is  exarantur » adje&is  animadverfiohilws  ca-  <£ 
iHgo  & illuftro  V^ia  tamen  ut  major  pars  animad-  « 

• 'verfionuminEbraicum  contextum, qui  totius  Scri-U 
ptu  rae  fons  c% cadat,  i?,  a/.  Si  quid  etiam  in  ver-  tt 
lionibusplus  eftvelminus  quaih  inEbraeo,  illud **•’ 
anno tatum*  f;  Quia  vero  nihil  cfl:  in  quo  magisc<  \ 
peccatum  fuerit,  quam  in  Orientaljum  verfionum(C 
Latinis  expolitionibus,  illarum  errores,  quantiim  tc 
■in  me  fuit,  caftigavi,  reftitutis  quoque  haud  infre- « 

. quenter  earum  contextibus,  qui  interdum  mendofivrt 
iunt«  P,z6.  Hac  ratjpnenon  modo  Biblia  Poly-ju 
'glorta,  quaeParifiis  &Londini  editafunt,  inunumw 
"\'eluti  corpus  conjedla  contraxi  in  breviorem  liim- cC 
rnarn  : led  & in  Ebraicum  contextum  verfiones- u 


jungam  y quandoquidem  in  Epitome  illoriftn  con-<4 
cinnanda  eadem  plane  methodus  fervata  eft,  atque iC 
in  Veteris  lnftrumenti  contextu  & verfionibus£^ras 
cum  eo  tamen  dilcrimine  quod  Graecum  & Lati-<$  > 


JP.  27.  Graecos  itaque  N.  Tcftamenti  codices 
qui  vulgati  funt,  prima  columna  comprehendet, 
led  ea  ratione  ut  variantes  omnes  Graeci  contextus  « 
le&iones  adhuc  editas  & alias  complurgs  nondum <c 
editas  in  album  libri  rejiciam, additis  qupque  le&io-* 
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10  BlEtlOTHECiE  Sacrje  CaputL 
„fumtaefunt.  P.ap.  In  altera  Jibri  columna  exta’ 

„ Latina  editio,  quamVulgatam  hodie  appellamus 
„"noncnim  alium  interpretem,  qui  Graeco contex- 
tui refpondeat,  edimus,  quam  veterem  illum,  qui 
„ inde  jam  a pluribus  feculis  in  Occidentali  Ecclefia_* 
„ legitur;  cafligatis  tamen  iis  locis,  quibus  Graeca. 
„ verba  non  omnino  videtur  afTecutus,  & additis, 

„ ubi  necefle  fuit , criticis  nnimadverfionibus , eo- 
„demque  modo  quo  in  veteris  Inftrumenti  contex- 
tu Ebraico.  De'reliquis  vcrfionibus  nihil  dicam, 
j,  quod  in  annotationibus  illas  fubjiciam , eadcmj 
„prorfu$  ratione  atque  in  veteris  Inftrumenti  libris. 
Hac fufius  exferipta funt,  quo  mens  aut  otis  melius  omni - 
btts  imotefeat : Opus  quidem  prxjlantisjimtm^optimd- 
que  adornatum  methodo . Utinamnon  tantum  fuiffiet 
ab  aut  ore  conceptum , fed  etiam  in  publicum  emiffium . 

t Hoc  Simonii  de  nova  Bibli  orum  Po/yg/ott.  editione 
con filium  variis  incommodis  ac  difficultatibus  involutum 
effie  docet  Cbcrubinus  a S.  Jofepb  Bibliotb.Crit.  S.Vol.  4, 
Dijf.16 pag.  66 j,  ubi  & ipfie  triplicem  Polyglot torum  com- 
pendii edendi  rationem  proponit,  f ;fv 

(a)  Pentatcuchus  Hebrato  - Samaritano  - Arabi- 

cus, chara&ere  Samaritano.  Hoc  exemplar  perti- 
nuit ad  D.  Nicolaum  Fabri  de  Peirelc : extat  in  Bi- 
bliotheca Regia  cod.  jio.  ,/ 

(b)  Pentatcuchus  Hebraeus,  Chaldaicus  & Ara- 
bicus, 2.  vol,  in  folio.  Bibliotheca  Bodlciana  cod.jjjj. 
Catalogi  typis  editi  anno  1697. 

(c)  Bibliorum  pars  Hebraice,  Graece,  Latine  & 

Anglice,  fidi,  Esdras,  Nchemias,  Tobias,  Judith,  ■ 
Efther,  Job,  Pfalmi , Proverbia, Ecclefiaftes , Canti- 
cum Canticorum,  Liber  Sapienti*  & Ecclefiafticus. 
Ibidem  cod.  {d)  Pfal- 
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(d)  Pfaltcriuirv.  ingenti  volumine  pulcherrime 

defcriptum  & pidhiris  elegantiflimis  ornatum  ab 
Eadwino  Monacho  Anglo,fieculo  prout  conjicere 
licet  undecimo.  In  eo  praeter  verfiones  plures  La- 
tinas & unanvAnglo-Saxonicam,  habetur  verfio 
Gallica,  ea  Icilfcet  lingua  quae  Normannis  illo  tem- 
pore vulgaris  erat,  Cantabrigia  Bibi.  Collegii  SS.  Trini- 
tatis cod.33.  num.  233.  catalogi  editi. 

Hunc  codi  ccm  his  verbis  deferibit  Himphrcdtis  Van- 
leius  libro  altero  Antiqua  Litteratura  Septentrionalis 
pag.  16$.  “ Pfalterium  D.  Hieronymi  triplex  co-‘* 

- lumnatim  feriptum,  cum  commentariis , praefatio- l* 
nibus  & precibus  unicuique  Plalmo  wjedtis.  “ 
Pfalterium  Gallicum  quod  Latine  tantum  glpffa-  “ 
tur,  & Romanum  quod  verfione  interlineariNor-** 
manno  - Saxonica  gaudet.  Hebraeum  denique_.“ 
quod  verfione  interlineari  Normanno-Galfica  in-“ 
lignitur.  Pfalterium  triplex  excipiunt  Cantica  la- <c 
craV.  &Ljf.T.  omnia  Latine,  Normanno-Saxoni- u 
ce,  &Normanno- Gallice.  Hunc  codicem  prae-  “ 
clari/fimoni  fcripfit&  ornavit  Eadwinus  quidam  a ' • ; , 
monachus,  circa  tempora  Stephani  Angtorum  Re-  “ 
gis  (qui  regnare  capit  anno  D.  1136. ) Codex  tnem-  “ 
branneeus  In  folio  grandiori  optime feriptus,  lite-  “ 
ris  aureis , argenteis , miniatis,  &c.  illuminatus •* 
iconibus  Hiftoricis  paflim  ornatus,  &c.  Hac  ille  “ 

(e)  Plalterium  linguis  20.  duabus.  Libqy.for-  ■ 

ma  augufta  Icriptus.  Bibl.Elettoralis  Dresden(ts,Stm^:W^i:x 
viuscap.  4.  Introdutt . in hifi. reiltteraria §* D i 

Pfalterium  Hexaplum  a Jolepho  Scaligero  tenta- 
tum.  “ Meditatus  etiam  fuit  riSitionem  Pfalterii <* 

Hexapli  Scaliger  ( inquit  Jo.  Henr.  Hottingerus pag . “ . > 

141.  Bmiotb,  quadrip.)  quo  oftendere  kltem  vo-u 
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12  Bibliotheca  5 a c r ve  Caput  I.  || 

„luit  exempla,  quanti  referret  hujusmodi  haberi  atf » 
„ fcriptura:  explicationem  fubftdia. 

„ Conabor  (ait  ipfc  Scaligcr  Fpijlol.  pag.  fo .} 
„G  pofium,  editionem  PlaJterii  mei  quam  molior 
„ aut  peifn^e,  aut  per  alium  emittere,  Hexaplumfie- 
„ rij  Hebraice,"  Syriace,  vErhiopice,  Arabice,  Graece; 
„&  Latine,  una  cum  fcholiis,  & in  aliquot  linguas 
„ praeceptis. 

> (/)  Novum  Teftamcntum  Indica , Armenica  & 

Vandalica  feu  Slavica  lingua.  Bibi.  Monathicnfts 
Jive  Bavarica,  St  rutilus  Intro d.  cap , 4.  §.  j. 

0^)  .Quatuor  Evangeiia  in  lingua  Bohemica_* 
Te tftornca  & Latina,  quibus  utebatur  circa  annum 
Chrifti  1382.  Anna  Richardi  II.  Anglorum  Regis 
' conjux,Wenceslai  Ducis  Bohemiae  foror,  qua  obiit 
ijPP-  UJfcritts  hifi.  dogmat.  de  [cript,  & [acris  ver- 
naculis pag.  i6t.  De  hoc  codice  loquitur  Joannes  Ilus  f 
tom.  1 . Operum  in  replica  contra  Stokes  pag.  togi 
fol,  verfo. 

Oratio  Dominica  in  linguis  LI.  praecipuis  fcripta 
a Nicolao  Schmidio  Germano.  Extat  apud  Ger- 
manos in  templo  Gerano  territorii  Comitum  Rutheno - , 
rum ; a fla  Lipfienfta  anni  tyoj.  pag.  62, 

(IS)  Poly^lotton  A&uum  Apoftolorum  & Epi- 
ftolarum  Pauli,  Armenice,  Arabice,  Copticc,Ethio- 
pice  (contextus  Armenus  non  pertingit  usque  ad 
| finem.)  Bibi,  Ambro[ana , Bernardtis  de  Montfaucon 
in  diario  Italico pag,  u, 

(i)  Apoftolorum A<fta,  Epiftolae Canonicae 
Pauli  &Apocalypfis  Joannis,  Armenice,  Graece  & 
Italice.  Codex  membranaceus  in  foi1  fart/iis  Biblt 
| Me)nmiana% 
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Illia  Sacra,  vetus  Teftamentum  multiplicia»^ 

::  ;■  g . Jlingua  nunc  primo  imprefliim.  Et  imprimis  Editi- 
• Pentateuchus  Hebraico  atque  Chaldaico  Idiomate. on>s 

Adjuntfta  unicuique  fua  Latina  interpretatione. 1;i7* 
vol.  in  folio  adcjttorum  calcem  leguntur  hac  verba  : 

! Explicit  quarta  & ultima  pars  totius  veteris  Tefta- 
menti  Hebraeo  Gnecoque  \b)  & Latino  (c)  idioma- 
te nunc  primum  imprella  inhac  pracclariflima  Com- 
plutenftUniverfitate  demandato  & fomptibus  Re- 
verendiflimi  inChrifto  Patris>&IlluftrilTimi  Domini, 

Domini  Fratris  Francilci  Ximenii  de  Cifneros,  tituli 
fandlae  Balbime  Cardinalis,  Archiepilcopi  Toleta- 
ni, &c.  Indullria  & folerria  honorabilis  viri  Arnal-^ 
di  Guiltelmi  de  Brocario  artis  imprefloriae  Magiftri. 

Anno  Domini  millefimo  quingentefimo  decimo 
Texto,menfis  Julii  die  decimo,'^j^ti;  ■,.}  /AySK*.  i 

Novum  Teftamentum  Graece  (d)  & Latine  no- 
viter  impreffum.  In  fine  voluminis-  r operiuntur  hac 
•verba  : Ad  laudem 3c  gloriam  Dei  & Domini  Jef 
Chrifti  hoc  facro-lan&um  opus  Novi  Tefta&enti  I 
libri  vitae  Graecis  Latihisque  charafteribus  nbvite. 
impreftum  atque  ftudiofilfime  emendatum  felici  fine 
abfolutumeft  in  hac  pracclariflima  Complutcnfi  U- 
■^.niverfitate  de  mandato  & fumptibus , &c.  ut  fuprd  1 
(e)  Anno  Domini  millefimo  quingentefimo  decimo : , 

quarto,menfis  Januarii  die  * 

nturinTomVl,  Vocabularium Hebraicum &Chaifc^Vk^A' 
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14  Bibliotheca  Sacra  CaputT. 
daicumtotius  veteris  Teftamenti  cum  introdiuflionii 

+ m 

artis  Grammatici  Hebraica:  & Di&ionarium  Grafc- 
cum,  in  folio , ibidem  , iisdem  typis,  anno  15  if.  In- 
tegra editio  A.  D,  1 5 1 4 • ■ 1517. 

(a)  Targum  Onkelofi  in  Pentateuchum  cum  Latina 
verfione  Alphonfi  de  Zamora. 

* (b)  Textus  Gracus  cum  vcrfione  Latina  intcrlincari 
de  verbo  ad  verbum  Demetrii , Pinciani , St  unica,  Joan. 
de  Vergar  a & aliorum  Academia  Compltitenfis  DoElo- 
tUm,  * 

(c)  Ex  editione  vulgata,  (d)  Nudis  tantum  lite- 
ris confer  ip tum  fine  ullis  Jpir ituum  accentuum  notis, 

(t)  In  hoc  opere  Demetrius  Lncas  Cr  et  en  fis , ALlius 
Antonius  Nebrijfenfis , Didacus  Lopez  St  unica,  & Fer- 
>jv'  dinandus  Nonnius  Pincianus , Alphonfus  de  Zamora  y 
Alphonfus  Medicus  Complutcnfis  Paulus  Coronellus 
laudabilem  quindecim  fere  annorum  ab  anno  IJ02.  ad 
y %annum  ijiy.  operam po fuerunt, 
p (f}  Novum  Tefiamentum  fuit  editum  ijiq.  Voca - 
lularium  ijij.  Vetus  Tefiamentum  abfiolutum  fuit  ipij. 

4 eodem  anno  quo  Card.  Ximenius  obiit  juxta  Gome- 

fum,  * ■>  J 

; ' Pr amittitur  in primo  volumine  Trancifici  Cardinalis 

: i Ximenii  ad  Leonem  X.  Pontificem  Maximum  Prologus  fy 
deinde  alter  Prologus  ad  Letlorem  ipfius  nomine  conficri- 
pilis  •,  Prologus  in  Novum  Tefiamentum  & Diploma 
Leonis  X.  opus  prafatum  comprobans . 

Ex  primo  Praloquio  ad  ipfium  exemplar  exferipto. 

•)  „ Multa  funtBeatiffime  Pater  qui  ad  excudendas 
y\  jjimprefibfiis  formis  originales  S.  Scripturi  linguas. 

•j¥  „ nos  incitarunt.  Atque  haec  imprimis:  quod  cum  f j 
„unius  cuiusque  idiomatis  fu»  fint  verborum  pro-  i i 

Pr«‘  ' 
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prietates : quarum  totam  vim  non  poftit  quantum 40 
libet  abfoluta  tradudio  prorfus  exprimere  : tum 41 
id  maxime  io  ea  lingua  accidit  per  quam  os  Domi-  “ 
nilocutum  eft . , . . . . Accedit  quod  ubicunque  La-  “ 
tinorum  codicum  varietas  eft : aut  depravatae  le-“ 
dionis  fulpicio  ( id  quod  librariorum  imperitia  fi-  “ 
mul  & negligentia  frequentiflimc  accidere  vide-  “ 
mus)  ad  primam  Icripturae  originem  rccurrendujn  “ ^ 

eft  : ficutB.  Hieronymus  &Auguftinus  accceteri40 
Ecdeliaftici  tradatores  admonent:  ita  ut  libro-  “ 
tum  veterisTeftamenti  finceritas  ex  Hebraica  veri-  40 
tate:  novi  autem  exGraecis  exemplaribus  examinetur. 

Ut  ipla  igitur  originalia  in  promptu  haberet  qui-40 
cumque  divinarum  litterarum  ftudiolus : poftetque40 
non  folis  rivulis  efle  contentus, fed  ex  ipfo  fonte  la-  “ 
lientis  aquae  in  vitam  aeternam  fitim  pectoris  extin-  °* 
guere : julfimus  archetypas  Iaerae  Scripturae  linguas40 
tcum  adjundis  variarum  linguarum  translationibus40 
impreflioni  mandari  Sanditatis  tuae  nomini  dedi  40 
candas.  Atque  imprimis  Novum  Teftamentum40 
Graeco  - Latinoque  lermone  excudendum  curavi-  45 
mus  fimul  cum lexico  Graecarum  omnium  didio-0* 
num:  quae  poliunt  in  eo  legentibus  occurrere:  ut“ 
his  quoque  qui  non  integram  linguae  cognitionem 44  . 
adepti  funt  pro  viribus  confideremus.  Deinde40 
vero  antequam  vfetus  Teftamentum  aggrederemur:44.  " 4 

Didionanum  praemifimuv  Hebraicorum  Chaldai- 44  1 

— 

corumque  totius  veteris  inftrumenti  vocabulo-40  v? 
rum....  Quibus  omnibus  veluti  propraeludio  ita40  ; 
peradis  ad  excullionem  diverlarum  vrteristefta-40 
menti  linguarum  nos  convertimus  : adjicienctt^^. ?.'• 
etiam  Ungulis  earum  luam  Latinam  translationem.04 

Qua  iri  re  aperte  Beatitudini  tu*  id  teftari  poflu- 44 
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l6  B I B L F O T H E C M S A C R -E  C.iput  I. 

„mus:  Pater  lan&iiTimc : maximam  laboris  noftri 
n partem  in  eo  praecipue  fuifle  verfatam:  ut  & vi- 
„ rorum  in  linguarum  cognitione  eminentiflimo- 
„rum  opera  uteremur:  & caftigatilfima  omni  ex 
„patfe  veruftiflimaquc  exemplaria  pro  Archetypis 
. >,  haberemus:  quorum  quidem  tam  Hebraeorum.*  1 
„quam  Graecorum  ac  Latinorum  multiplicem  copi- 
* f-  !■  ',»tmi  llon  Hne  fummo  labore  conquilivimus.  At- 
>■ «queexipfis quidem Graecos  antiquifllmos  tumVe- 
^ „ teris. tum  Novi  Teflamenti  codices  perquam  hu- 
„mane  ad  nos  mililli:  qui  nobis  in  hoc  negotio 
V „ maximo  fuerunt  adjumento. 

Ex  altero  prdoquio  ad  ipftnn  exemplar  exferipto • 
,jPentateuchus triplicem  linguam  habet:  Hebrai- 
*,,cam  videlicet  Chaldaicam  & Graecam:  quas  im- 
,,primendas  julfimus  cum  aliis  tribus  Latinis  inter- 
^«pretationibus  juxta  correlpondentibus  : ita  ut 
Hebraica:  veritati  rcfpondear  Latina  B.  Hieronymi 
„ translato  : Chaldaica:  vero  alia  Latina  fere  de 
„ verbo  ad  verbum  a viris  ejus  linguae  peri- 
^vv*>tidimis  elaborata:  Graecae  autem  Septuaginta  In- 
h'*  terpretum  editioni  intcrlinearis  Latina  tradudtio. 

^ „ Agiographi  deinde  libri  fimul  & prophetales  du- 

‘ p „ plici  lingua  excuduntur : hoc  ef^Hebraea  & Grae- 
^ca  cum  aliis  duabus  Latinis  translationibus  illis 
t „ correlpondentibus  ...  At  vero  libri  extra  cano- 
;'p  „ nem . . , Graecam  tantum  habent  feripturam  cum 
-■  fVp'-.;-'.,»  „ duplici  Latina  interpretatione : altera  B.  Hiero- 
■'|C  i „nymi,  altera  interlineari  de  verbo  ad  verbtfm  . 

1 „ Primitiva  live  radices  didtionum  Hebraicarum  & 

,,  Chaldaicarum  ad  marginemjitnt  appojita. 

„ Illud  eft  etiam  confiderandum,  quod  in  Hebraif 
„ cis  characteribus  fcienter  omifinius  apices  illos : 
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quibus  nunc  utuntur  Hebrxi  pro  accentibus. . . w 
Quod  autem  ad  Graecam  fcripturam  attinet  illud“ 
te  non  latere  volumus : non  vulgaria  fcu  temere** 
oblata  exemplaria  fuifle  huic  noftra?  impresfionb* 
archetypa^:  led  vetuhjsfima  limul  & emcndatisfi-“ 
ma.  .'.Latinam  item  beati  Hieronymi  translatio-** 
nem  contulimus  cum  quamplurimis  exemplari-** 
tus  venerandx  vetuftatis. . . Demum  in  libro** 
Pfalmorum  illud  eft  admonendum  communem1* 
translationem  Latinam  qua  utimur  politam  eiJe‘* 
prointerlin&rilupra  Grjecatn  LXX.  interpretum** 

• editionem : quia  ei  de  verbo  ad  verbum  fere  cor-** 
refppndet.  Eam  autem  quam  B.  Hieronymus  jux-« 
fa  Hebraicam  tranftulir  veritatem  in  medio  dua“ 
rum  columnarum  fuifTe  locatam* ** 

f Lx  eadem  prafatione;  *‘ Mediam  inter  Jias** 

( 'Grecumfc . & Hebraum  textum ) Latinam  5,Hie-‘* 
ronymi  interpretationem  velut  inter  Synagogam** 

& Qrientalem  Eccjeliam  pofuimuSjStanquam  duos‘* 
hinc  & inde  latrones,  medium  autem  Jefumdioc** 
cft  Romanam  ecclefiam  collocantes, 

j- ,,  Indigna  fomjnfUft  Simemus  in  toifquUit.de* 
variisBibLedit,cap.2y.p.  a/^.comparatio,  quanqque* 
a tam  eximioCardbale  profe&am  vix  crediderim.** 

Ex  prologo  in  Novum  Eeft amentum  ad  ipfuttf 
exemplar  exferipto.  ,,  Ne  mireris  3ut  vitip  vertas  D« 
fiiidiofe  Lenior  quod  in  Novi  Telfamenti  Grfcca**  l; 
editione  aliter  quam  in  Veteri  litera?  line  ujlis  aut**  v j:; 
fpirituum  aut  tonorum  notis  jmprciTx  publicen-** 
tur, Antiquislimos  Gt^cos  absque  hifce  fa^**  L 
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ig  Bibliothecjb  Sacr.*  Caput  I.  . Isa 
„Ex  diplomate  Leonis  X.  „ Intellc.vimusquc 
„inter  alia  quae  bonae  memoriae  Francifeus  Ximeni- 
vus  S.Balbinae Presbyter  Cardinalis:  antequam  ab, 
„humanis  excederet  fumma  cum  laude  abfolvit : ex- 
„tatopusN.&  V.Teltamenti:  novi  videlicet  in 
„Graeco  & Latino:  & veteris  in  Graeco  & Latino 
npraedi&is  nec  non  Hebraeo  & Chaldaeo  fermoni- 
„bus  ab  eodem  Francifco  Cardinali  multa  cum  vi- 
gilia & Doftorum  confenfu  compofitnm.  Et 
„usque  ad  fexcenta  volumina  vel  amplius  impenla 
3Jejusdem  Francifci  Cardinalisimprcila.  Sed  cum 
,,poft  impresfionem  hujusmodi  lubito  di&us  Fran- 
„cifcus  Cardinalis  morte  eflet  ablatus : & nofter  ad 
publicationem  didi  operis  confenfus  petitus  non 
„efiet : nequivit  ha&enus  opus  ipfum  ad  Dodorum 
>,manus&  publicam  utilitatem  cui  erit  fructuofum 
^advenire. . . motu  proprio  & ex  certa  fcientia  no- 
,>ftra  opus  praefatum  comprobantes:  & ut  tale  in' 
„lucem  per  Do&orum  & aliorum  manus  libere  de 
,,caetero  venire  posfit  &c.  Datum  Romae  die  22. 
^Martii  ifzo- 

J Hac  Bibli  a Cardinalis  Ximenii  vel  Polyglotta 
Complutenfia  vulgo  nuncupantur  j ad  quorum  majo- 
rem notitiam  hic  adjicienda  funt  quadam  ex  Gomc- 
fio  de  rebus geltisFranc.  Ximenii lib.  t.pag.  4 E- 
ditionis  Francof  „Accerfivit  Ximenius  ad  fe  ho- 
j, mines  utriusque  literaturae  Graea  fcilicettf  He- 
braica peritisfimos, Demetrium  Lucam  Crctenlem 
„nationc  Graecum , /Elium  Antonium  NebriiTen- 
btcn,Didacum  Lopidem  Altunigam  & Ferdinan* 
Nonbium  Pinei  anum,  Graecarum  litcrarum 
„&  Latinarum  Proicifores. , . Alphonfum  Medi- 


W ‘ 
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t 

Cnm  Comphitenfem,PauIum  Goronellum  & Al-<c 
phonfum  Zninoraro  Hebraearum  rerum  confultis-*» 
fimos  ( Hitretpoftreyni  (x  Judxis  Cbriftuni  faftfc 
fuerant)'...  Septuaginta  translationis  explica-** 
tio  partim  ab  aliquot  Academia:  Complu-# 
tenfis  eruditis  hominibus  , qui  jam  tum  fnbDe-** 
metrio  &Pinciapo  praeceptoribus  in  Griseis  lite-# 
ris  non  vulgariter  profecerant, partim  a Demetrio/* 
Pinciano  & Afluniga  adeo  feliciter  confefb  fuit/* 
nt  nihil  a LXX.  Interpretibus  juxta  Graecam  erodi-#, 
tionemiitdi&um,  qualia  permulta  apud  eos  ha-# 
bentur  ,quod  a npiiris  in  tatlta  brevitate  fuerit  pr$e-f* 
tenniffum.  # 

Fuit  inter  hos  ad  hoc  munus  voeatus  Joannes*1 
vVergargjCui  libri, quos  Sapientiales  vocant  ( ut  foe-# 
pius  abeo  audivi)  explicandi  funt  commisfi. . .# 
puravitab hocannoqul  M.  P.  II.  Cbriftina-# 
ti  fuit, annos  continuos  plus  minus  quindecim  de# 
facrisBibliis edendis  cura;  ut  pene  cum  Xhnenii** 
vita  finem  quoque  editio  fufeeperit. . . Illud  tinum# 
quodadimpenfasaXimemo  in  ea  re  abfolvenda# 
fa£tas  pcrtinet,reticendum  nequaquam  oft.  Septem# 

ttj _ . r* i i.  Lts- < * 


flbi  comparalfe , Alphonfus  de  Zamora  fcepenn-# 
mero  referebat : ut  interim  de  Graecis  & Latinis** 
taceam  quorum  illa  ab  urbe  Roma, haec  turn  ex  pe-# 
regrinis  locis, tum  ex  variis  in  Hifpania  fiibliothe-# 
cis,abo<fl:ingentisfere  annis  charafteribus  Gothi  # 
cisfcripta,  magnis  fumptibus  Complutum  hjnt  48  # 
fata,  &c.  % (t 

J Summa  attrieram  amplius  feoop,  hae  tiMU 
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20  B IB  LI  OTHECj*  Sacrae  Caput  I. 
conftitijje  refert  J.  A,  Fibrinus  BibJ.Gr.LAJI.C4lU 
p. 

BIBLIA  POLYGLOTTA 
• Antuerpienfia. 

t 

I b l I A Sacra  Regia  (ive  Antuerpienfia  difta, 
Hebraice  ( a ) Chaldaice  ( b ) Graece  (r)  & 
Latine  (d)  Philippi  II.  Regis  Catholici  pietate  ac 
ftudio  ad  Sacrofan&um  Ecclefiae  ufum  cum  Prafa- 
tione  Re  ne  diti  i Arti  Montani  & apparatu.  ( e J8. 
vol.  (/)  in  folio,  Antuerpiae  excudebat  Chriftopho- 
rusPlantinus  1569  — 1^72. 

(a)  Vetus  Tefiamentum  Hebraice.  Item  in  al- 

tero tomo  Hebraice  cum  verftone  Latina  interline  ari 
Santis  P agnini  ab  Ari  a Montano  ab  aliis  ad  ver- 
bum expenfa.  •' 

(b)  Targum  Onkelofiin  Pentateuchum , Jona- 
thanis  in  Prophetas  priores  & pofteriores , R.  Jo- 

fr  fepb  caeci  & aliorum  in  Job>  Pfalmos  & quinque 
parva  volumina , addita  verfione  Latina  Pentateuchi , 
Prophetarum  Jfati , Hieremti  ($"  Ezecbietis  ab  Al- 
phonfio  de  Zamora  , aliorumque  librorum  ab  Aria 
Montano  concinnata,  (c)  Textus  Gracus  cum  ver- 
fione Latina  ex  editione  Complutenfi.  (d)  Ex  vul- 
gata editione. 

Novum  Teftamentum  Graece,  Syriace  Chara - 
Here  Hebraico  & Syriaco  pr  at  er  Epifiotim  II. S.  Pe- 
trijl  jf  III.  S.  Joannis, Epifiotim  S.Juda  & Apo- 
calypfin  & Latine  ex  vulgata  editione.  Item  No- 
vum Teftamentum  Graece  & Latine  ex  editione 
Complutenfi. 
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AnTVERPIENSI  A.  21 
(c)  Omnia  Jludio  &"  indufirid  Benedicit  Aria 
Montani , qui  Latinat  omnes, prater  illam  qua  efl  ex 
Syro,verfiones  recognovit >&  Guidonis  Fabricii  Bode- 
rt ani, qui  translationem  Novi  TeflamentiLatinam  ex 
Syro  confecit  .-Juvantibus  Francifco  Raphelen- 
gio  & Nicolao  Guidonis  Fabricii  fratre,  ( cum  ipfo-  s 
rum  V Andrea  Maftt  Lex  icis,  apparatu.  & r.) 

„Joanne  Harlemio  S.  J.  qui  in  Chaidxis,  Syris  &“ 
Grsecis  non  vulgares  fecit  progreffus,  plurimum** 

Cos  fublevavit  ( inquit  Boderianus  in fne  Prafatio 
nis  in  N.  T. Syrum  ) adjuvitque  Cum  in  translatio-* 
nis  nollrse  recognitione , tum  etiam  in  univerfo* 
Bibliorum  opere,  ejusque  appendicibus. /^e>»  enim 
Indicem  Bibli  cum  concinnavit , varias  que  collegit  lc- 
' itiones  in  Latinis  Bibitis,  & ad  textum  Hebraicum, 
Chaldaicum  fidracum  atque  Syriacum  examinavit  (5  • _■ 
difeusfit. 

Francifco  Rapbelengio,  qui,  ut  ait  Swertitu  in* 
Athenis  Belgicis pag.  2?i.  incredibile  quantos  la-‘* 
bores  fnltinuerit  in  edendis  Bibliis  Regiis  cum  Be-U 
neditto  Aria  Montano , Andrea  Mafto  & Guidone “ -..V 
Fabricio  : In  quorum  omnium  impresfion e,Jcribitu 
Boderianus  fub finem  ejusdem  Prxfationis , indefes-** 
fo  labore  do&isfimi  acdiligentisfimicorrc&aris** 
officio  fun&us  eftFrancifcus  Raphekngius,  Plan-*<  i 
tini  gener, cui,ut  ornato  multarum  linguarum  pe-‘c 
ritia,  ftudiofi  omnes  acceptum  fere  habcnt,quod“  > 
nunc  habeant  univerfam  Paraphrafim  Chaldaicam** 
longe  emendatiorem  quam  ha&enus  prodierat, “ 
pun&orum  aflfixione  ad  analogiam  librorum  Da-“ 
nielis&Esdra:  ubique  revocata:  ‘ £ 

Francifco  Luca  Brugi  nfi qui,  juxta  eundem  Svver-“ 
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ais  Bibliothecas  Sacr/f.  Caput  I. 
ptium  ibid.pag.  245.  Regiorum  Bibliorum  editioni  * 
j,ciim  magno  illo  Benedicto  Aria  Montano , coete- 
«risque  prxfeftus  fuit : 

„ Andre  a Mafto  qui  juxta  eundem  pag.  123.  Ant- 
„uerpiam  evocatus  una  cum  Bcncd. At  ia  Montano  • 
„i{tam  vere  Regiam  Bibliorum  editionem  ader-  f 
,, navit: 

njoanhe  Livineio  qui  in  Plantiniana  Bibliorum 
),editioneGrxcaf  umGuill.  Cantero  fedulam  ope-» 
j,tam  navavit  j Jac.  A ug.  Thunnus  fub  finem  libri 
bifior. 

„ Gui/l.  Cantero  qui  variarum  in  Bibliis  illis  le- 
fc£tiortum  libellum  concinnavit,  qui  extat  in  appa- 
ratu : 

» Poftquarti  ititem  (file  fu  ani  abfolvit  Prsfatio- 
i&em  boderianto)t[uott{\A:ot  huic  operi  asfidue  irt- 
jjcubuerunt,  fedulam  in  eo  ha vaflent  operam,  B.  A- 
,>rias  Montanus  ,Hifpalenfts,  DoftOr  Theologus» 
l,pro  munere  fibi  a Regia  Maj.mandato/emper  pO- 
», {tremam  adhibuit  perlultrationem»  examinatio- 
„nem  atque  approbationem.,, 

(/)  Tomi  IV.  priores  continent  libros  veteris 
"te fi  amenti  prdtocanonicos  Hebr.  Cbald.Gr.  & Lati- 
ne eam  dcuterocanonicis  Gr.  (3  Latine  ; Tomus  V. 
Novum  Te  fi  amentum  Gr.Syr,  (3  Latine.  Tomus  VI. 

'Gt  Vlt.  tr  allatus  ^apparatum, Lexica  13  Grammati- 
t At } Tomus  VIII.  ultimus  Vetus  Tefiamentum 

Hebr.  (3  Lat.  hovUm  Autem  Gr.lS  Latini. 

Lic  eenfura  Doliorum  Lovatiienfium.  „ Recogni- 
jjiaift&lBehed.Arla  Montano  verfiohem  Santis  Pa- 
jjghifii  ad  di Verlarum  editionum  ejusdem  authoris 
ia  di%euter  cum  Hebraico  cxcmplari  at- 
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BrBtIA  'P«LYG£.  AnTVERPJENSTA. 
qde  vulgata  verfione  Latina,  nec  non  ejusdem  Pa-“ 
gnini  Hebraicae  linguae  Thefauro  contulerunt  Au-U 
guJUmts  Hunnaeus,  Cornelius  Reyneri  Goudanus44 
.♦/in  Academia  Lovanienfi  Profelforcs  &c  Joannes4* 
HarlemiusS.J.  & erratis  corre&is  approbarunt.4* 
Item  Novi  Teftamenti  Latinam  verfionem  quam44 
ad  textum  Graecum  Benedicius  Arias  Montanus14 
quoad  fieri  poterat  accommodavit, examinarunt 
probarunt... 'Ejusdem  verfionem  paraphrafeos* 
Chaldaicae  in  libros Joltie,JiidicumiRegum,Eflher-,“ 
Pfaimorum,Ecclefiafi:ae,&  itcmparaphraleosChal  * 
daicae  in  (.  Pentateuchum,  ) Prophetas  majores  &4t 
minores  {olint  ab  Alphnnfo  de  Zamora  concinna 
tam^tx  Complutenfi  Bibliotheca  allatam  & ad“ 
Hebraicam  & Chaldaicam  veritatem  ab  eodem  A-*1- 
rhtMontano  correftamLatinam  interpretationem44 
^diligenter  examinarunt,  & examinatam  & repur*44 
gatam...  utilem,  judicarunt.  Infaper  ipfi  cenfo-“ 
res  NoviTefiamentiSyriaca  lingua  confcripti  Lati-4* 
nam  verfionem  a Guidonc  Fabricio  Boderiano4*  • 
confeclam  per  tres  menfes  cum  eodem  Guidone44 
attente  legerunt,  & cum  Syriaco  & Graeco  exem-44 
piari  diligenter  contulerunt,  eamque  ad  textum4?;,; 
vulgata:  editionis  Latinas  illuftrandum  utilem  effc44 
cenfuerunt.  Praeter  haec  autem  exhitutam  gram-“ 
maticam  Syriacam  una  cum  DI£lionario  ejusdem44 
linguae  ab  Andrea  Mafio  confeflam. . . Di&iona-*4 
rium  Syro-Chaldaicum  Guidonis  Fabricii. . . Lexi-44 
con  denique  Graecum  diligentia  & impenfis  Chri-44 
llophori  Plantini  iidem  catiores  a fe  approbatum44 
fuifle  dixerunt, &c.Lovanii  i $72.  44 

ra  Dororum  Parifienfium,  Nos  infra44 
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44  Bibliotheca  Sacra  Caput  I. 
«fcripti  Do&ores  Sacra  Biblia  Philippi  II  Hi/pa- 
«niarum  Regis  Catholici  mandaro,  opera  vero  Bc- 
«nedicti  Arise  Montani &Guidonis  Fabricii  Bode- 
«riani,  juvantibus  Franciflo  Raphclengio  & Nico- 
lao Fabricio  in  lucem  emi  Ha  cum  ipforum  dieftio- 
«nariiS  & apparatu  a PiantinO  typis  Hebraice,Syria- 
«ce,Grazce  & Latine  expreffa  vidimus,  approbamus, 
«&C.  Parifiis  i?72. 

£x  oratione  Bened.  ArU  Motitant  ad  Gregoriutit 
XIII.  Pont.Afax.  «Fuimus  in  labore  per  quatuor  in-* 

1 «tegros  annos  k xv.Maji  mertfis  quo  ego  in  Belgium 
«perverti  anniljdS.usqueadultimamMartiihujus 
.4  «attili  tf  72.  tandem  ftru&ura  omnis,  magnis  qui- 
\*  «dem  fumptibus,fexaginta  perpetuis  operis,magnis 
H «virorum  do&Orum  laboribus  eft  abfolura.  .,** 
«Quod  vero  ad  operis  integritatem  attinet,  egoBe* 
«ncdi£his  Arias  Montanus  offero  San&rtati  veftrat 
«Biblia  ipfa  a me  a prima  pagina  ad  ultimam  usque 
m «diligenter  Grflece,Latinc  & Chaldaice  perle&a,  & 
«cum  exemplaribus  fidelislime  collata,  tanti  fide  ut 
v «non  foJuttt  fi  Verbum  aliquod  depravatum  depre* 
«hendatur,fed  fi  Vei  unus  apex  aut  'iota  in  illis  me- 
«ritd  defderetur ; coeteris  coadjutoribus  meis  ex* 
jjCeptis,&  a culpa  liberatis,  ipfe  perpetuam  ignorart- 
«ti«&negligenti*  notam  fubire  velim..,  , tertium 
«tomum  ( in  quo  continetur  apparatus)  totum  fere 
«ipfe  cOnftripfi* 

Hat  edit  id  COYHpta  eji  & elegans  } partibus  Quibat 
totijlat^inittgra  5 prolegomenisdexick, grammaticis- 
qtie  variis  ornata. 

,>  lmrr  etifum  illud  ac  VereRegium  opus  a Theo- 
logis Hi/panis, Parilienfibus,  Lovanienlibusque  & 

aliis 
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26  Bibliotheca  Sacra  Caput  I. 

BIBLI  A POL  Y GLOTTA 

Wolderi. 

i fy  ¥3  I B 1. 1 A Graeca  ex  editione  Veneta  anni  1518» 
JjLatina  exverfione  vulgata  & Sanftis  Pagnini, 
& Germanica  cx  yerfione  Lutheri  juxta  editionem 
edita  fludio  Davidis  Wolderi, 4.  vol.in 
folio, Hamburgi, excudebat Jacolms  Lucius  x?9<S. 

J/ia  editio  hunc  etiam  titulum pre  fe  fert : Bibiio- 
rum  quadrilinguium  tomus  primus.  Textus  He- 
braicus,&c  Sicut  in  editione  Bibliorum  Hebrai- 
tortim  E/t£  Huttcn  anni  1^87.  ipfufima  eft  hac  edi- 
tio. Sacrorum  Bibliorum  quadrilinguium  tomus 
fecundus  trilinguis  Graecus,  Latinus,  Germanicus 
ut fupra.  4.V0I.  ili  folio, Hamburgi,  excud.  Jacobug 
Lucius  1596* 

BIBLIA  POLYGLOTTA 

Elia;  Hutteri. 

- T>IbLia  Ebraice,  Chaldaice,  Graece,  Latine-, 

>99'  |3Gcrmanicc&Sc!avonice,feudio  Elix  Hutteri* 

•-  in  folio, Norimbergae  1*99. 

Ex  prtf Atiane.  „Harmoniam  Biblicam  fex  lin- 
„guarum  columnarumque  ordine  per  omnes  Vere- 
„rlB  &NoviTeftamcntilibros,pio  & bono  confi- 
cio ita  difpofui,  ut  primum  fex  idiomata  Ebraeum, 
„Chaldaicun\, Graecum,  Latinum,  Germanicum  & 
j,Sclavonicum  apte  invicem  e regione  verfibus  di- 
j,ltin£lis  convenirent ; denique  loco  Sclavonici, 
,jtTiod6  Gallicum,  modo  Italicum  , modo  Saxoni- 
,«cum,aliarumque  gentium  & nationum  idiomata 

minimo 


intumui  ponent.  * u 

Biblia  Ebraicc,  Chaldaice,  Gratee,  Latini,  Ger- 
manici* 6c  Gallice,  ejusdem  ltudio,  fol.  ibid.  tf  99. 

Biblia  Ebtaiee,  Chaldaice,  Grosce,  I at  i ne,  Ger- 
manice&  Italice, eiusdem  fludio>foUbid.J59^. 

Biblia  Ebraice,ChaldaicejGr£ece, Latiae, Germa- 
nici &Saxonice,ejuSdem  iludio/ol.ibid.  1^99. 

Hac  quadruplex  editio,  qua  uruca  ejl  excepta  ul- 
tima cohtrnnd,  ultra  librum  Judicum  (f  Rutb  non 
progreditur. 

Biblia  Hebraica, Grtcca&  Latina  cum  notis  Va-if99. 
tabi  i.  (ompabtum  efl  cum  hoc  exemplari  Novum 
TcftamentumGr  & Lat.  Benedi&i  Ariae  Montani, 
z.vohin  iol.  Heideibergac  1599-  vide  fupra  ad  am- 
itum if86. 

Opus  quadripartitum  faerse  Scripturx,continens 
facra  Biblia  quadruplici  lingua  Ebr.Grxca  Lat.& 

Germ  ^wvol.  in  folio.  Hnmburgi,  ex  Bibliopolio 
Commeliniano  1603^  lia  dem  aut  potitu  -eque  fup- 
pojit a editio, ac  illa  anni  1596» 

Biblia  Hebraica, Grxca&  Latina  cum  notis  Va-  i6i£, 
tabli.2.vol.in  folio, Ex  officina  Commeliniana  i6i<k 
Vide fupra  ad  annum  158  6,  i 

BIBLIA  POLYGLOTTA 

Parifienfia. 

BIbliA  (d)  Hebraica,  (i)  Samaritana*  ( r ) 1 64^. 

Chaldaica, (^)Grxca,  (e)  Syriaca*  (f)  Lati* 
liajfg')  Arabica.  Quibus  textus  Originales  toti- 
us Scripturx  faerx, quorum  pais  in  editione  Com- 

phuenfiv/ 


ia,Abrabamo  Ecchellenfi & Hieronymo  Parem  ) ( i ) 
lo.vol.  in  folio  majori.  ( k ) Pariuis  excudebat  .An- 
tonius Vitrc  164?. 

( a ) Textu s Hebraicus  valde  mendofus  cum  fola, 
..,Vtrfione  vulgata  Latina. 

■j  J ( b ) Pentateucbut  tantum, at  geminus , unus  cba- 

r abiere  Samaritano  juxta  codicem  Oratortanum  e- 
ditus, lingua  pero  Hebraa ; alter  lit er d & lingua  Sa • 
f tnaritandyCum  Latina  interpretatione  Joannis  Mo- 
jrini  utris  que  qp  commodat  a. 

( c ) 7 extus  C baldxus  omnino  interpolatus  eft  ex 
editione  Tenet  a,  Antuerpienfi  & Bafiletnfi , fiudi» 
Philippi  Aquini ; Latina  autem  ejus  ver  fio  nunquam 
ab  Antuerptenf, licet  interdum  mendo  fa fit,  difcedens 
aut  abfonajjarta  Vakr.dc Fiavigny  pag.  2 2.  EpifL 
I.  de  hacParifibnfi  editione. 

( d ) Textus  Gracus  ex  verfione  Complutenfi  ficut 
& ejus  verfio  Latina  ab  Aria  Montano  recognita , & 
in  editione  Antuerpienfi publicata . 

(e)  Textus  veter  it  tefiamenti  Syriacus  partim 
ex  Hebraov.gr.  Pentateuchi,  partim  ex  Graco  cum 
fttis  vocalibus , apicibus  & accentibus  cura  G abris  lis 
Sionita  qui  verfionem  huic  Latinam  appofuit.  Dt~ 
funt  libri  7 obiayJudttb,  Efiher,  fragmenta  quadam 

Danielis  & Hieremia,(£  Liber  fecundus  Maccabao- 
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Biblia  Polygl.  Parisiensia.  2.9 
r/ww,  Textu*  Novi  Teftamenti  cum  vtrjione  Lati- 
na G ut  donis  Fabricii  Boderiani  ex  editione  Antuerpi - 
%enfi,ad)ettis  quartior  Catholicis  Epiftolis  ex  editione 
Eduardi  Pocockii  cum  illius  ver  fiant  Latina , df  ^0- 
calypfi  ex  editione  (f  cum  verfione  Latina  Ludopici , 
£)/>».  ^ 

( f ) JVr/fo  vulgata  Latina  ex  eadem  editione  Ant- 
uerpienfi  ante  Romanam  correttionem,  Addita 
eft  in  Pf almis  S.Hteronymi  translatio, 

( g ) Arabicb  tam  vetus  quam  Novum  Tefia - 
mentum  (prater  librum  primum  Maccabxotum ) ex 
antiquo  exemplari  Arabico  in  AEgypto  (upra  annos 
abhinc  300.  ex  arato  primus  in  lucem  produxit  Sit>- 
nita,  Walton  in  prscf.  Polygi  Londin.  Hoc  exeni- 
pUrvdiverfts  fontibus, divcrfts  feculis  & d diverfa- 
rum  [ementiar um  hominibus  profeftum  juxta  Po- 
cockium.  Hic  codex, ut  ad  me  fcripfit  doliis fimus 
Eufebius  Renaudot,nonita  vetujhis  eft:  defcriptue 
fuit  ex  diverf. arum  verfionum  exemplaribus.  Liber 
fecundus  Maccabaorum  ex  Hebraorum  translatione> 
ut  in  calce  ejusdem  cap,  1 6,  videre  eft : Hic  liber  ne- 
que textui  Syriaco  neque  Graco  neque  vulgata  editio- 
ni Latina  conContU , neque , qualis  eft,  inter  canonicos 
libros  recenfendus.  Huic  Arabica  translationi  ter- 
Cionem  Latinam  Gabriel Sionita  etiam  adjunxit,  ti^ 
bellus  Rutb  Syriace, Arabicb  & Latine, phr  a fi  a aste- 
ris valde  diversd,plerumque  mendo fus, ver fus  & edi* 
itu  fuit  ab  Abrahamo  EccbelUnji.  fob  Syrus  & 
Arabicus, licet  plurimis  locis  inter  fe  difcrepantes,u — 
meam  tamen  habent  Latinam  verftonern , Val.  de 
FJavigny,pag.  17.Epift.II.de  eadem  editione. 
Abraham  Ecchellenfts  Parifiis  libros  Bibliorum‘* 

Arabicos 


s- 


■ v 


go  B ibliothec/e  Sa ckjs.  Caput  I,  ' qS 
«Arabicos  & Syriacos  qui  hic  non  cxtabant,  Lati*, 
«ne  vertit,  reviflt  ’ quoque  & recognovit  textura 
«Arabicum  & Syriacum  jam  a Gabriele  Sionita  cx-# 
«cufum,illiusque  Latinas  vcrfiones.  Jo,  Morimu  in 
EpifioU  ad  Hilar  tonem  Rancatttm,  Epifi.  59.  inter 


antiquit.  Lccl.  Orient.pag.  3 00. 

,/  h ) Excudendis  Hebraicis  praefuit  fimul  8C  : 
«Chaldaicis Philippus Aquinus:  Samaritanis  Joan- 
«nesMorinus:  Syriacis  & Arabicis  Gabricl  Sioni« 

«ta  (pr Ater  librum  Ruth  ab  Abrahamo  Ecchellenfi 
« mandatum  typis  ) Graecis  & Latinis  mercenarii 
«correflores.  Idem  de  Flavigty,  Ibidem  pag.  11. 
Hieronymus  Parent  maxima  cwn  diligentia  (S  in * 
defeflb  labore  textus  Syriacos,  Arabicos , Samarita * 
nos  & feorfum  legit  6f  cum  verfionibus  fuis>  nec  non 
cum  vulgatis  Ecclefta  textibus  comparavit,  ut  refert 
approbatorum  fententia, 

(i ) Qgatuor priora  volumina  compldluntur  ve * 
teris  Te/lamenti  textum  Hebraicum  ^Chaldaicum  (fi 
Gracum,  addit  atriplici  verjtone  Latina-,  quatitor 
fequentta  textum  Syriacum  (fi  Arabicum  cum  fuis 
Latinis  trans  lationibus  geminum  que  Pentateuchum 
Hebrao- Samaritanum , (fi  Cbaldao- Samaritanum 
cum  una  interpretatione  Latina ; duo  denique poflre- 
tna  Novum  Te  fi amentum  Gracum , Syriacum , Ara* 
bicum  (fi  Latinum. 

(k  ) Hoc  opus  prafiantisftmum  anno  \6z%.  fufi 
Ctptum  confilio  Petri  Cardinalis  Berulli,qui,  ut  fert 
frafatioy inchoandi  hujus  ce  laboris  propofitum  adju- 
vit ac  mirifice  confirmavit  : a Car  olo  de  Alonrcbal 
Archiep,  Tolofsno , Carolo  de  Noail/es  Eptfcopo  Sr 
Flori  & Jacebo  Camus  Eptfcopo  Sagienfi,  Alat  urino  | 

‘ * - AI  ango  t 
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Mango t Abbati  S.  Columba  tf  Ludov.  Odefpunc  de 
IJfidefcbmieres  Vicario  Generali  Archiep.Rhemenfs , 
quibus  hoc  negotium  comrmffum  fuit  a Clero  Galli- 
cano in  Comitiis  Generalibus  anno  1635  .habitis,  ap- 
probatum : & abfolututn  Pariftis  anno  xE^-Jttmptt- 
bus  & diligentia  Guidonis  Mitbaelis  lejay:  unde 


Eiblia  Heptaglotta feu  Polyglotta  Domini  le  Jay  vel 
Parijienfia  vulgo  nuncupantur. 

Quod  feribis  ilUiftrislimum  Card.  Berulium  dc<* 
«dendo  Pentateucho  Samaritanis  literis  exarato** 


cogitate, id  milii  confilii  vehementer  approbatur,4* 
tantoque  antiftiteDoftisfimo  nimirum  & Chrilti-** 


anae  pietatis  in  primis  itudiofo  dignum  videtur.** 
Epifi.Hieron.  Aleandri  ad  Jo.Morinum , Epift.y.  inter 
antiquit . Et  cie f a Orientalis pag.  iqz. 

fGuidoMichael  lejay  licet  vir  privatus,  animo** 
tamen  cxcelfo  & plane  rcgio,propriis  fumtibus  Bi-** 
blia  Parifienfia  edidit.  Colcmefius  Gall Qrtent .** 
‘ pag.263.  ** 

Hac  editio  typorum  forma  & nitore,  charta  impe- 
riali, & multiplici  tam  textus  quam  verftonum  di- 
verfttate  valde  commendanda : fed  volumine  tomo- 
rum maxtmoyextu  & verftonibus  varios  tomos  oc- 
cup antibus, mendk , quibus  fcatet  textus  Hebraicus , 
Chaldaicus, Syriacus  (S“  Arabicus , prolegomenon  & 
lexicorum  defettu, nec  fatis  commoda  nec  tam  utilis 


quam  ea  qua  duodecim  poft  annis  fubfecuta  efl. 

Anno  Cbrifii  1615.  jam  de  edendis  Lutetia  Pari - 
forum  liibliis  Pelyglottis  quidam  cogitaverant, for- 
fan  ipfe  Guido  Michdelle  Jay , tunc  annorum  trigin- 
ta  & amplius,nam  oLl^genarius  obiit  anno  1665.  Ea 
de  h Jac.  Auguftus  Thuanus  ad  Seb.  Ttvgnagelium 

fer  ibit 


32  Bibiiothec>b  Sacrvc  Caput  I. 
feribit  bis  verbis : „ Librarii  noftri  novam  Biblio- 
„rum  editionem  parant,  cui  poltHifpanam  & ulti- 
,,mam  Antuerpianam, meliorem  Paraphrafin  Ghal- 
«daicajn  five  Syriacam  & Arabicam  verfionem  in 
«Vetui  & Novum  T eifomentum  addent  cum  inter- 
pretatione Latina  peculiari.  UluRrisfimus  Cardi- 
«nalis  Pcrronius  opus  urget,  8c  vicaria  opera  nofir^ 
„ad  eam  rem  utitur.,,  Itaille  in  eptfiola  fcrtpta  4. 

A mas  Majas  16 1 5,  qua  extat  tomo  1.  Commem. 
Lambe  ai  de  Bibl.Vindoboncnfi  pag.  160.  * 

„C  cepta  funt  edi  haec  Biblia  annp  1 62$.  fc,  V.  T. 
„Hebraice,Chald.  Gr.  & Lat.  fecundum  Editionem 
«Antuerpienf  Pentarcuchus  vero  Samaritanus  cum 
«vcrfionc  Latina  Joan.Morini,Syriacus  cum  verfio- 
,,ne  Gabrielis  Sionita  & Arabicus  ad  textum  R.Saa- 
«diaean.i  ^46.  Conflantinopoli  editum  cum  verfi- 
„one]o.  Hefionitsc  typis  excufus erat  an.  i6\i.  tefte 
«Morino  Epift,49  Antiq.  EccLOrient.  pag.  253. 
«Anno  1640.^  lucem  prodierant  bina  N.  T.  volu- 
,,mina,comple£lentia  texturnGraecum,$yr.&  Lat.ex 
«eadem  editione  Antuerpicnfi  ( additis  4.  Epiftolis 
„&  Apocalypfi  Syriace  cx  edit.Pococlcii  & Ludov. 
„deDieu  cum  utriusque interpretatione  )&  Arabi- 
Tcum, cujus  iv.Evangelia  cum  Latina  translatione 
«juxta  Romanum  Exemplar  anni  i;pr„  & reliqua 
„Novi  T.ex  codice  mfc.quem  ex  Aleppo  adduci  cu- 
laverat R,  P.  Jofeph  Carmelita,  adornata  funt, 
«Tandem  poft  annum  1 ^o.typis  fubjefti  funt  cce- 
«teri  Vet.Teltamcnti  libri  (quibusdam  qui  defide- 
«rabantur  exceptis ) Syriace  & Arabice,  libri  nempe 
«Hiftorici  f praeter  libellum  Ruth.ab  Abrah.  EccheJ-f 
»lenfi  verfum  & editum  ) liber  Job  & omnes  Pro- 

ptosi;  i 
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phcta:  cum  vcrfione  Sionitae.  Pfalmi  Arab.  Jk(< 
Syt.cum  ejus  verfione  ad  exemplar  Rcman.  1614.« 
ScPatificnle  161 9. editum;  libri  Salomonis  Syr*« 
cum  Latina  interpretatione  Jo.Hefronitx ; iidcmf< 
Arab.&  Lat. Interprete  eodem  Sionita./foc  omnia" 
fer}  excerpta  funt  e jcripto  Antonii  Vttri  in  (Sa~ 
hriclem  Siorutaw  anno  1 (u^.O.Parifcs  excufo. 


\ BIBLIA  POLYGLOTTA 
Londinenfia. 


I 


BIbli  a Polyglotta  ( 1 ) Anglicana  vel  Lendi-  i6ff, 
nenfia  «//«r//^w/4,comple£l entia  Textus  origi- 
nales, Hebraicum  ( 2. 3.  14,)  cum  Pentateucho 
Samaritano,  ( 4)  Chaldqicum,Graecum,(  j5.)  vej> . * . 
fionumque  antiquarum,  Samaritanae  ( 4 ) Graecas 
LXX.  Interpretum  (5, 6,7,)  Chaldaicas,  (9,10,20,) 
Syriacae  ( 13, 21,)  Arabicae  ( 1 y,)  fEthiopicae  ( 11,} 

Perfica:  ( i z, ) Vulgatas  Latinas  ( §,)  quicquid  com- 
parari poterat, cum  Textuum  & Verfionum  Orien- 
talium Translationibus  Latinis.  Exi  vetuilisfirois  r 
mfT,  undique  conquifitis  optimisque  exemplaribus 
impresfis,fumma  fide  collatis.  Quae  in  prioribus 
Editionibus  deerant  fuppleta.  , Multa  antehac 
inedita, de  novo  adjecta  ( 21').  Omnia  eo  orditi* 
difpofita,ut  Textus  cunrVerfionibus  uno  intuitu 
conferri posfint.  Cum  Apparatu  (18, ) Appen- 
dicibus,Tabulis,  Variis  Lectionibus, Annotationi- 
bus,Indi«bus(i7;.  Opus  totum  in  fex  Tomos 
(13)  tributum,  in  fol.  edidit  Rrianus  Waltonus 
S.T.  D. juvantibus  Edmundo  Ca fello , Alexandri  ' . v 
HuiJfoySamuele  Clerico  & Tboma  Hyde(  i9-)Lon* 
dini, imprimebat  Thomas  Roycroft  1657.  ( 14.)  : 

' Pars  I.  C Ex 
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34  ■?«  BLIOTHECjE  Sa^R-E  CipUt  T#  , 

«Ex praefatione  fValtoni.  „ ( i ) T extus  cum  vefc- 
„fionibus  fic  ordinavimus,  ad  morem  Origcrris 
^Hcxaplwn, ut  Leftor  omnes  fimul  intueri  fc  inter 
>fe  conferre  posfit,  fme  plurium  voluminum  in- 
ione.  9 ♦ 

« (%)InVet.Teftam.  Textum  Hebraicum,ver- 
,5fionum  fontem,  primo  loco  fubfternimus  cum 
» y,punttatione  ufitata  , quam  appofuerunt  Mafo- 
„rethae. . . . Exemplar  interfineare  in  Bibliis  Regiis 
„{ecuti  fumus,fecundum  quod  Keri  &Ketib  nota- 
i-,'  vimus..** 

,,  (3)  Latinam  Verfionem,  quae  Hebraeum  ad 

^verbum  exprimit,  Sc.  Pagnini  a Ben.  Aria  Mon- 
„tano  & aliis  ad  verbum  expenfam  & alicubi  mu- 
ltatam,ut  cum  Hebraeo  exa&e  conveniret,  alio  ca- 
rmen chara&ere  notatam inferuimus. . . . J 

v,  (4)Poft  textum  Hebraicum,  proximum  flbi 
^locum  vendicat  Pcntateuchus  Samaritanus,  qui 
„inter  Textus  primaevi  exemplaria  vetuftisfima  nu- 
„merari  polfe  videtur ,chara£lere  Hebraeo  antiqua 
:„quem  retinuerunt  Samaritani.  Hunc  Penta- 
teuchum e tenebris  eruit  D.  Joh.  Morinus  * pri- 
^musque  publicavit  in  Heptaplis  Parifianis,  una 
„cum  antiqua  verfione  Samaritica,  quam  ita  exafle 
„cum  Textu  Samaritano  convenire  exiflimat,  ut 
. » ,,una  eademque  Latina  verfio  utrisque  infervire 
. „posdt,Cum  vero  verfionem  illam  Samariticam  a 
„Textu  foepius  difTentire  deprehenderimus* 
„illam  D.  Morini  Latinam  interdum  ab  utroque 
„difcedere,  & potius  vulgatam  Latinam  expri- 
„mere,ideo  loca  in  quibus  verfio  Samaritana  aTex* 
,>tu  differt*ad  finem  cujusque  columna^apponi  fer 
* V> > cimus.  (e) 
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'BL1A  PoLYGI..  L ONDTNENSIA.  -35 
•5  jVcrfionem  GrsecamLXXII.  Interpr.  ce-** 
l$berriinam  & omnium  antiquisfimam  Editionis** 
Romanae,  fecundum  exemplar  Vaticanum  exhi-“ 
'femus. ....  “ 

(6)  Cum  exemplari  Romano  etiam  fimul  ex-*‘ 

hibernus  MS.  nolirum  codicem  Alexandrinum** 
celeberrimum  , diu  multumque  a doftis  deftde-K 
ratum, quem  ab  Alexandria  fecum  attulit  Cyrillus** 
Leucaris  &c. . . . Hunc  qui  cum  Romano  de“ 
antiquitate  contendere  videtur,  non  totum  excu-** 
dimus,  fed  ubi  a Romano  difcrepat,  in  qualibet** 
pagina  notavimus. ...  “ 

(7)  V etus  etiam  vulgata  Latina  ex  Graeca r&v  0 ** 

cxprelfa,  cum  prorfus  pcriiRe  videretur  per  mille** 
annos  intcrmortua,hic  rediviva  fillirur  ex  anti-*4 
quorumLatinorumfcriptis,fummo  labore  Fiam.** 
Nobilii  compilata. .. . •/  - ** 

(8)  Vulgatam  Latinam, quae  per  mille  annos** 

fere  fola  per  Occidentem  in  ufu  fuit,  fecundum** 
Sixti  V.&  Clementis  VIII,  editiones  emendatas** 
& corre£las,  & a multis  errorum  millibus  per  Lu-‘* 
camBrugenfem  & alios  enumeratis  repurgatas,*4 
reliquis  adjecimus. ...  «* 

( 9 ) Chaldaicas  etiam  Paraphrafes  damus  , fe-*{ 

eundum  editionem  Bafileenfcm, magno  labore,*4 
ac  lludio  viri  fummi  D. Joh.Buxtorfii  P.  elabora-** 
tam  cum  verftone  Latina  Alphonfi  de  Zamora  abu 
Arta  Montano  recognita 

\ (10)  Targum  Pentateuchi  triplex,  quod  in*4 
prioribus  editionibus  non  conlpicitur,  appendi*4 
cis  loco  ad  Vetus  Teftamcntum  adjecimus, quod** 
fere  dimidium  facit  Tomi  quarti.  1.  Targum  feu* 

C 1 Para- 
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jj 6 Bibliotheca  Sacra  Caput  I. 

'1*  ^araphrafin  Hierofolymitanam  cum  verfioncLa- 
„tina  Cevalerii  ipfius  manu  fcripta. ...  in  multis 
„tamen  vitiofa  ut  in  ca  reptirgarda  & emendanda 
„multum  opera:  infumendum  edet.  z. Targum Jo- 
„nathaniadfcriptumcum  verfioneLatina  ejusdem 
„Cevalerii,ita  tamen  dcfcedata  ut  revifionem  ne- 
wceflario  poftularir,  3.  Perficam  Paraphrafin  Jar 
„cobi  Tufenfis,  quem  Tavvofum  appellant, juxta 
»editionemCon{lantinopolitanam  hic  chara&eribus 
„Perficis  delcriptam,&  Latina  interpretatione  do- 
„natam4  Thoma  Hyde  cum  coeteris  imprimendam 
„duximus, 

( 11 ) His  addidimus  Pfalterium  vEthiopicum, 
f,excmplaribus  Colonia:  & Romae  impresfis  cum 
„MS.Pocockiano  collatis,  Latina  interpretatione, 
„ubi  a Graeca  LXX,  Interpr.  vel  a Vulg.  Latr 
„difcrepat, annexa  Item  Canticum  Canticorum  to- 
„tumque  Novum  Terta  mentum  .fluhiop.  variis 
„collatjs  exemplaribus,  cum  verfione  Latina  Ed~  j 
jjnundt  Cafiellt  nunc  primum  edita. 
w ( ia)Evangeliaquatuor  Perfica  fatta  ex  Syro,' 
„ interprete  Simone  E.  Jofepb  al  Tabrizi  juxta' 
„Tbomam  Hyde , nunquam  antehac  edita,  fecun- 
jjdum  exemplar  Pocockianum  inter  alias  Novi 
„Tert.verfiones  collocavimus  cum  nova  verfione 
pLatina  Samuelis  Clerici. 

f Hanc  Simonis  Tabricenfis  verfionemyjusdem-  |. 
que  interpretent  Latinum  S.  Clericum  ac  ceterot  ■<- 
editores  contra  cavillationes  Angeli  a S.  Jofepb,  r 
Carmelita,defendit  Th.Hyde  in  C a figat.  qua  cum 
Abr.  Perit fol  Cofmo graphia  prodiit  Oxon.  a.  | 
1651. 

: ; * '■  ( 
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( 13  ) Syriacam  verfionem  antiquisfimam  Vet.** 
Teftamenti,qusein  Bibliis  Parifianis  cum  trans-* 
latione  Latina  Gabr.  Siontta  primo  lucem  vidit/* 
mutila  tamen, integritati  fuae  ex  variis  MSS.  anti-** 
quisfimis  refiituimus.  Libros  enim  quosdam  in-w 
tegros,  qui  in  editione  Parifina  deerant , cum  eo-“ 
rum  verfionibus  Latinis  nunc  primum  in  lucem*4 
protulimus,  viz,Librum  Eftherae,  tam  Cancnic.** 
quam  Apocr.  Judith,  Tobiain,  Epiit.  Jercmia:/* 
Baruchi  alteram , Suzannse  hiftoriam  duplicem/* 
quarum  altera  elt  ex  editione  Heraclienfi,  par-*4 
tem  Cantici  3.  puerorum,  Lib.  z.  & 3.  Maccha-** 
bacornm, praeter  loca  innumera  in  reliquis  libris/r 
ubi  vel  verba  quaedam  vel  verficuliplures  deficic-4* 
bantinParifi  quae  ex  iisdem  MS.  fupplevimus  ** 
Deeji  liber  Tobie.  ** 

t >4)  Librum  Tobias  Hebr.  tam  fecundum** 
editionem  P.  Fagii,  quam  Seb.Muhftcri  , cum  u-‘* 
triusque  verfionibus  Latinis  adjecimus.  * 

(15)  Arabicam  verfionem  JEgyptiacam  five4* 
Alexandrinam, quae  in  Bibliis  Parifianis  lacuno-** 
fa  & lacera extat, cum  traduflione  Latina  Gabr* 
Sionite,  locis  plurimis  ex  aliis  MSS.  fupplevimus** 
praecipue  in  Pfalmis  & Prophetis. . . Deeft  Uber1* 
primtu  Maccbab eorum . 

(16)  Novum  Teftamentrtm  Graecum  edimus4* 


Digitized  by  Goagle 


38  Bibliotheca  Sacra  Caput  I. 

„ciunt,  varios  traftatus  ad  apparatum  nceefTari-f- 
„os  tomo  primo  praefiximus  , juflumquc  volu-' 
„men  adjunximus,  quod  ultimo  loco  pofuiinusj 
„conflans  cx  variis  annotationibus,  obfervationi--, 
„bus,  collationibus  variorum  exemplarium  anti- 
, ,quorum  Hebr.Graec.Lat.  Samarit.  Cbald.  Syri-, 
„ac.  Arab.  ./Ethiop,  Perl!  fummo  labore  & ftu- 
„dio  elaboratis , tabulis,  indicibus,  aliisque  hu- 
jusmodi. 

„ ( i S ) In  apparatu  exhibemus,  i.  Chronolo- 

„giam  Iaeram  cx  Scriptura  fola  depromptam  a Lu- 
„dov.  Capello.  Defer iptionem brevem  Terrae 

„fanfhe  cum  tabula  ejus  Chorographica  ex  diver- 
„ftsau£loribusexprelTa,  in  qua  etiam  brevis  ve^te- 
„ris  Syriae  delineatio.  3.  Tabulam  etiam  exfcul- 
„pi  fecimus  Hierofolymae  veteris  fecundum  Vil- 
jalpandi’ exemplar.  4.  Libellum  etiam  elegantisfi- 
„mumLud.Capelli  antehac  non  editum,  impri- 
„mendum  curavi,  Trtfagion  nuncupatum,  in  quo 
„triplex  Templi  Hicrofolymitani  delineatio.  5 .His 
„anne£Hmus  variorum  auctorum  tra&atus  utilis- 
„{imos,Edaardi  Breercwood,  Jacobi  Tirini&c.dc 
„vetcrufn  numtnis,Hebrads, Graecis  & Latinis , & 
„de  ponderibus  &me1n  furis,  de  idiotifmis  etiam 
„praecfpuis  & proprietatibus  feripturae  pcculiari- 
„bus.  6.  Praeter  hsc,Prolegomena  XVI.  quae  inter 
„negotia  innumera  horis  fuccifivis  confeci,  de  lin- 
guis,de  tcxtibiu  originalibus  ($"  verfionibut  quibat 
conflat  hac  editio.  • 

Et  poft  unam  & alterant  paginam  hac  addit  Wal- 
tor.us.  „EtIi  vero  multi  funt,  quos  ad  hoc  onus 
„fuiUncndum  mc  multo  paratiores  efle  fateor. 


Bi-P'1-IJt  Polygl.  Londtmensia.  $9- 
F”':<  eum  tamen  a nemine  tenfatum  viderem,  omnes* 
cogitationes  defixas  habui, ut  in  eo  aliquid  prae-" 
flarem  f quae  vero  in  me  defuerunt . dodlrinse  &**- 
ingenii  adminicula,  labore  improbo  ftudiisque" 
indcfcsfiscompcnfarc  decrevi.  Editiones  itaque" 
Bibliorum  celeberrimas  antiquas  & rccentiorcs" 
pervolvi,  verfiones  veteres  variarum  Jinguarum". 
i«fpexi,Bibliothecas  perluftravi, exemplaria  opti-" 
ma  impreffacum  MSS.editioncsquc  tum  inter  fe,“ 
tum  cum  nuperrimaParifiana  contuli, quid  infin-" 
gulis  prsefl-itum  fit,  quid  in  omnibus  deficiat  a-" 
nimadverti.  “ 

(19)  Sub  finem  ita  firibit.  "Viros  etiam  do-" - 
ilisfimos  conquifivi;  qui  prelorum  correflioni  &" 
exemplarium  quorumdam  coilaiioni&te.  itivigi-cf 
lantes  mecu  m continuo  adclfcnt : EdmurtdumCa 
fi  e Ilum  1 qui  in  Samaritanis,  Syriacis,  Arabicis  &“ 
yEthiopicis  nullam  non  adhibuit  diligentiam," 
Cantici  Canticorum  Aethiopici  Verfionem  Lati-" 
nam  procudit, nec  non  annotationes  do£lisfimas" 
ia  earumdem  linguarum  verfiones daboravia  A-“ 
lexandrumhluifium  qui  in  verfione  Graeca  LXX." 
Intcrpr.Tcxtu  Grteco  N ov i T efiament i^c  V ulga v r. 

te  e'.'- 


Romana  Tefl.Vet.de  Rob.Stephani  Teli.  Novi  e-" 
ditione  contulit, variantesque  le£liones,quae  fili-" 
gulis  paginis  apponuntur,  diligenter  collegit.* 
Samuelem  Clericum, qui  in  textu  Hebraeo,  Chab" 
daica  Paraphrafi , nec  non  Evangeliis  Perficis, “ 
quorum  verfionem  Latinam  dedit,  nullum  nen" 
laborem  obiit ; Ncc  praetereundus  Tbomas  Hydd1 
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Mfummae  foei  juvenis , qui  in  linguis  Orientalibus 
«fupra  aetatem  magnos  progreiTiis  iccir,  quorum 
«fpecimina  dedit  tum  in  Arabicis,  Syriacis, 
«Perficis  &c.corrigend!s,  tum  in  Pentateucho  Per- 
seo charafteribus  Perficis  deferibendo,  qui  antea 
«folis  Hebraeis  extitit,eju£quc  verfionem  Latinam 
«concinnando.  Novum  Tcfiamentum  jEEthiopi- 
«cum  Latine  vertit  Dudleius  Loftufius  J.  V.D.  Du- 
«blinienfis,quifchedas  fuas  ex  Hibernia  mihi  mi- 
,, fit, quas  cum  ipfe  prelo  abefler,D.Caltellus  revidit 
«ultirrtamquc  manum  eisimpofim. 

(20 ) F.x prolegomeno  Xl/.§.  20.  «Cum  reliquis 

«accuratior  fit'  Bafileenfis  edttto  Cbald&trum  Pa- 
»rapbra[eon^  opera  Cl.  Buxtorfij,  tum  in  puncfhr- 
«tiotle  tum  quod  qute  in  alifc  editionibus  refecan- 
«tur,hic  ex  MSS.  antiquis  rertituuntur,  illam  prae 
«coeteris  fecitti  fumus : verfionem  vero  Latinam 
«quae  in  Regiis  primo, poftea  in  Parifienfi  excufir, 
«cum  non  exa£le  Chaldaeo  refpondeat,  in  multis 
«adChaldaium  aptius  exprimendum  emendavi- 
«mus,maxime  vero  polt  Pentateuchum,  cum  dif- 
«crepantia  iita  verfionis  Latinae  a Chaldaeo  in  Re- 
«giisnon  nifipoftimprdlum  Pentateuchum  a no- 
«bis  oblervata  fit-  Ubi  tamen  Regia  & Bafileen- 

«fia  exemplaria  variant,  verfionem  Latinam  alio 
«charattere  diftinftam  notavimus. 

(21) £x  prolegomeno  XI II,  §.  8»  In  V et.  Te - 
fiamemo  « Editio  Gabr.  Sionitse  licet  merito  ab 
«omnibus  fufpicienda  fit, negari  tamen  non  pote/i  - 
v,muItos  & graves  defe&us  & naevos  in  editione 
«illa  occurrere  tam  ex  MSS.  librorum,  quibus  u- 
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prio  ingenio,  non  ex  codice  MS.  fupplevit,  & a!i-“ 
quando, ut  invenit,  reliquit,  quam  cx  operarum” 


■ ccratjsqutc  nimis  frequenter  occurrunt,  tum  ex” 
J.ltlflOne  Latina  quae  cum  Syriaco  ubique  non  ex-” 
a£te  concordat  y qua?  omnia  in.  editione  noftra” 
-fupplere  conati  fumus, non  ex  propriis  conjcddu-” 
ris,  fed  fecundum  exemplaria  MSS  &c.  ” 

( 2 2 i Scil.in  E.  Tefi amento  varis,  Idliones  Gra- 
ea codicis  Alexandrini  : Targum  Pfendo-Jwitba- 
nts  £T  Hier  ofolymit  anum  in  Pentateuchum  : Libri 
Judtth,  & Efiher  Gf  retiquay  que fupra  num.  1 3.  no- 
tata funt,  Syriaie  : Liber  Tobts  ex  duplici  editione 
Hebraice  : Pfalmi  & Canticum  Canticorum  Athio- 
pici : 6T  Pcntatcuchm  Perfice.  In  novo  Tejtamen- 
topvcrfio  ALt  hio  pica  N.  Tefi.  & Perfica  qua  tuor 
F.v  angellorum,  Hac  omnia  cum  Latinis  inter- 

pretationibus. 

(23)  Tomus  I.  comphElitur  Pentateuchum  Hebr. 
Judao  - Samaritanum  CE  Chaldao-  Samaritanum , 
Gracum,  Lat.Syr.&  Arabicum  cumvcrfionibus  La- 
tinis. P remittuntur  quidam  tr allatus  fupra  notati , 
in  primi  sWaltoni  prolegonenafexdecim.  Tomus 

II.  (E  I/T.  (ceteros  canonis  Hebraici  libros , Hebr.  \ . 
Cbald.  Gr.  Lati  Arabice.  Tomuii^^Lihros 
Deuterocanonicos , Syr.  Arab.  Gr.  fiT  Latini,  & tria 
pficem  Targttm  in  Pentateuchum  Pfeudo-Jonqtha- 
■ nit yHieroJolymitanum  lf  Perficum  Jarobi  TaWfen-  - 

fis.  Tomus  V.  Novum  Teftarncntum  Gr.  Syr,  Arab. 
Altkiop.Cf  Latine  cum  quatuor  Evangelits  Perfici. 
Tomus  Vl.appendtcem  in  qua  tra£latus}  annotatio - 
nes^obfervationesyvarialtdiones  & indices. 

• ■ ■ ' . ' ' , V-  ,r 
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(24)  Edi  capta,  ut  legitur  tn  infima  parte  effigieh.k 
WaltoniyBtibliis  fuis  pr£rmJfie,anno  16  5 3.^  abfoluta . 

16  *7' 

Car  olo  II.  ad  Regium  folium  r evoe  at  0 Fpifto - 
nuncupat  oriam  /eripfit  WW tonus,  quam  his.  ; 
prafixit  Bibliis:  ob  hanc  rem  fuit  a Car  olo  Epi-.  1 
fcopus  Cefirienfis  defignattis. 

Hac  editio  Parifienfi  accuratior,  multis  locuple- 
tior accesfiombusy  textus  & verfionum  dtfpofttione 
ad ufum  maxime  accommodata. 

f Parifienfi  eandem  quoque  pr&fert  Rich.  * 

S imon  in  Difijuif.  Crit.  c.  27.  p.  219.  fimul  ta-  ' 
mc»  meliores  in  Hia  verfiones  Oricntalesfin  primis 
Arabicas  defiderat>ac  innumeros  errores  ex  edi- 
tione Parifienfi  in  eam  translatos  nec  caftigatoi $ . 
aliaque  notat. 

„ Samuelis  Clerici  opera  ac  fludiis  laudatis- 
„fimisin  parato  eft  apud  Oxonienfes  feptimimv 
„B  ibi  iorum  Polyglottormn  volumen  cum  verfio- 
„nibus  antiquisfnmis,  ncc  adhuc  unquam  editis, 
„non  Chaldaica  tantum  librorum  l-araleipome- 
„n&n,  feci  Syriacis  infuper,  ^Etbiopicis^Copricis,. 

„ Arabicis,  Perficis  contextum,  Edm.  Cafiellus  in  , 
Prafat.Lexici  Polyglotti. 

Rem  clarius  explicat  idem  Caftelhts  in  annexo. 
ad  epi fi  olam  fuam  panni  Ltghtfoot  [criptam  & 
inter  Ligbtfooti  opera  po fi  huma  relatam  epi  fi.  16.  | 
„Ut  prela  ( qua:  excudendis  Bibliis  occupata  fue-  f 
„erunt ) habeant,  quod  aim  orbe,  prseter  hoc  de-  7$ 
lignatum.  Lcxicon  ( fc.  Heptaglotton  ) commu-“  fi, 
nicent,  varii  Tra&atus,  huic  Biblico  operi  ho*i“  fi 
, mogenaj^. 
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nsogenei  a variis  noflris  commendantur ; vide-“ 
Iic(*t  Manulcriptum  Buxtorfii  Senioris  propria** 
manu  exaratum  de  variis  Chaldaicorum  Para-“ 
phraftarumle&ionibus,  a filio  ejus  nobis  pridem** 
> transmiiTiun.  Cbriflianus  Arabicus  Pentateu-" 
ehtu  inOxonienfi  Bibliotheca  (qui  enim  hacte-“ 
nus  extant,  Auftorcs  habent  Juda:os,leu  Malui-** 
medanos,  live,  ut  alii  volunt,  Samaritanos)  cum** 
prolixa  praefatione  de  Origenis  Hexaplis  &c.‘* 
Manufcriptum  Pfalpiorum  Arabicum , ab  eo“ 
quod  jam  extat,  longius  receder.s,  & Hebraico** 
magis  accedens  : Arabicum  M S.  Prophetarum" 
( olim  Se! deni ; nunc  in  Bibi.  Oxonienfi ) cx  quo44 
quae  in  editione  Parifienfi  hic  iilic  deficiunt, in  no-44 
ftris  Bibliis  fupplevimus.  Fragmenta  quadam" 
apocryphorum  Arabice.  ■ Secundum  Targum  in" 
librum  Eflher.  S.  Matthsi  Evangelium  Hebraicum" 
editionis  optimae,  & Epiftola  ad  Hebraos.  6)ua-" 
tuor  Evangelia  Syriace  ab  alio  translata,  & quar-" 
tus  liber  Macchabaorum.  Omnes  hymni  Seri" 
ptura  AEthiopice , quorum  exemplar  MS.  commo-44 
dato  nobis  dedit  D.  Pocoikius.  Pfalmi  Perfici." 


Hieronymi  ver  fio  Pfa.lt  erit.  De  his  omnibus  tu-44 

nm  judicium  &fententiam  humillime  petimus  ;*< 
infuper  au  fcias  aliquas  Scripturae  partes  alicubi44 
delirefeere  in  lingua  Armeniaca  (penes  D0&0-44 
x-  rem  Walton  quatuor  Evangelia  in  illa  lingua41 
funt)  autvErhiopica,aut  Coptica>&  quibus  illae44 
,'v^mcdiisposfint  obtineri.44  ' ' ' 
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BIBLI  A POLYGLOTTA 

Alexandrina. 

EDITIO  SUPPOSITITI  A. 

I 

NOn  omittenda  eji  hic  Librariorum  quorum- 
dam in  fupponendts  novit  Bibitorum  edirioni- 
vbtts  mala  fides . Ex  libris  cditis(Bibliothecae  Chi- 
«gianse)  praeclara  fur.t  B<blia  Polyglotta  Parifienfi- 
„bus  typis  ante  annos  quadraginta  expenfis  Jaianis 
«imprelfa,  &pretiofo  operta  corio  : quibus  Aie- 
«xandro  VII.  fucum  facere  tentarunt  Hollandiei 
«typographi  tres,  Joaunes  JanlTonius  a IVaef- 
»berge,  Johannes  Jacobi  C bipper  & Elifaeus  JVar- 
vfiraet.  Hi  cum  anno  M DC  LXVI.  Romam  li- 
«brorum  venalium  caufa  adventalfent,  primum 
«horum  librorum  folium,  quod  titulum  operis 
«continet,  cum  anno  &c  loco  impreiTionis,  novis 
«typis  recudi  curarunt , adjefta  epillola  nuncupa- 
«toria  ad  Alexandrum  Vll.  in  cujus  gratiam  hanc 
«editionem  primo  faflamfuilTe  videri  voluerunt. 

« Specimen  ita  habet : BibliaAi.  Exandrina  i. 
«Heptaglotta  aufpiciisS.  D.  Alexandri  Vll . anno 
y>Setfionis  ejus  XII.  feliciter  inchoato.  Lutetia  Pari- 
yifioram proflant  Apud  Jo annem  Janjfonium  d IVa - 
^efberge,  Joanncm  Jacobi  Chipper,  Eltzaum  IVeir - 
•>firaet  Ai  D CL  X VI.  Sic  titulus : Praefatio  feu  e- 
«pillola  hoc  modo  exordium  habet. 

}«-’•  Alexandro  Vll.  divina  providentia  Pontifici 
^maximo felicitatem  & longavitatem.  Ab  ultimis  .j  1 
«Pelgatum  , Urbem  Dominam,  Sedem  veftram, 

«Ivcm  em  divinarum  litterarum  farcina  inftrufti  - 
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Biblia  Polyglotta,  ^5 
magis  quam  onufii....  animis  paflibusque  fubin-u 
tramus....  dona  quae  leptetnplex  facrae  fcrinturaeu 
.'facies  facit,  deferimus,  &c*  Hac  ex  jfoanms  AJa-u 
.>■  btllonii  Itinerario  Italico,  pag,  9f. 

BIBI..  POLYGL.  PARTES. 

EPitome  Bibliorum  contineas  infigniora  veteris 
&noviTefiamentidi&a,  in  fex  linguis.  Hebr. 
Chald.  Syr.  Gr.  Lat.  & Germanice,  fiudio  Valen- 
tini Schindicri.  8 . Wittebergse  1778. 

Pentateudhus  Hebraeo  - Chaldtco  - Perfico  Ara- 
bicus in  tres  defcriptus  columnas,  in  med.a 
textus  Hebraicus  {liter a majeri,  reliqua  Ittera  mi- 
nori,) in  laeva  paraphrafis  Chaldaica  Onkelofi,  in 
dextra  verfio  Perfica  R.  Jacob  F.jolephCTlN^  Ta- 
vos  five  Tufenfis,-  in  fuperiori  parte  paraphrafis 
Arabica  R.  Saadite  Gaonis , & in  inferiori  com- 
mentarius Rafi.  Omnia  chara&ere  qqadrato  He- 
braico cum  pundis,  in  folio.Infine  Genefeot  legi- 
tur : Abfolutus  efl:  liber  Genefeos  in  domoElieze- 
risBerab  Gerfon  Soncinatis ; in  fine  Deuterono- 
.««i;  Completum  e/t  hoc  opus,  opus  coelorum  die 
16.  menfi$Schevcth,anno  yjo6  creationis, 

(< quieto  Cbrifii  1546. ) Confi  an  tine  poli  editum  ejje 
condat  ex  fequenti  editione , f itemque  ex  Rabbi 
Scbabbatai  Sipbte  Jefcbenitn , ubi  hoc  opus  Con - 
fiant inop  oli  imprejjum  commemoratur , Ut.  fi. 
num.  53. 

Haec  verfio  Arabica  literis  Hebraicis  exaratay“ 
juxta  Pococktum , pafiim  mendis  fcatet , exempla-14 
ris  aliquando  forlan  quod  ieculi  funt  vitio,  alias44 
«oram  qui  vocata  appofiieruritGramoiaticaeArar^i 
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pbieae  lingugeque  proprietati  minus  confonas,  fi- 
„vc  imperitia  fivenegligentia,  V.  Ejus  Praf  at  io  ih 
j, variantes  lefttdnes  Arabicas , tomo  VI.  Bibi.  Po- 
yjkygl.  Anglicanorum  pag.  z. 

Ea  futiliter  dicuntur  ; punita  nam- 
,„que  Arabum  vocalia  characteribus  Hebrai- 
„cis  non  potuerunt  exprimi:  hujus  autem  exem- 
„ piaris  punftatio  > habita  pronunciationis  ra- 
ptione accurata  eft.  Eodem  quoque  modo  ege- 
,,runt  Judaei  in  fuis  Perficis  translationibus  tam  ex- 
peufis  quam  manu  exaratis.  Hac  ad  me  fer ip fit  D. 
Eufeb.  Renaudot. 

Pentateitchus  Hebraicus,  Hilpanicus&Barba- 
ro-Gitecus ; triplici  diltinilus  columna.  In  medio 
textus  Hebraicus , ad  latus  dextrum  verfio  Hilpa- 
nica  vetus  jud&orum  Hifp anorum , ad  fini/lrtun 
verfio  Barbaro-Graeca./tf^gw  ex  Hebrso : Supra 
Targu  Onkelofi, infra  Commentarius  Rafi.Omnia 
literis  Hebraicis  cum  punitis , in  folio.  Ad  calcem 
legitur'.  Initium  libri  hujus  in  principio  m eidis»' 
Thamus,  anno  f 3 07.  creationis  ( qui  e [i  Cbri- 

fti  1 54/.)Conftantinopoli  in  doinoEliczcris  Bcrab 
Gerfon  Soncinatis. 

Utriusque  exemplar  >quod  non  e fi  vulgare , reperi- 
y,tur  inBibliotbecaRegfa“lx\  his  verfiouibus  fermo- 
>,nem  Graecum  vulgarem  &HiIpanicum  agnofeere 
difficile  cft, adeo  frequentes  occurrunt  in  illis  He- 
pbraifmi.  Rich.  Simonindifquif  Criticis  de  variis 
Bibitorum  editionibus  cap.  14-P  IO7. 
n Licet  Hebrailmis  referta  fit  hsec  inter prctatio,ut- 
p pote  ad  ve.rbum  dbnfeilaj  id  en  m omnibus  Ju- 
pdaeorum  verfionibus  Biblicis  congruit)  nihilbmi-, 
?,nus  tamen  Hifpanicum  fermonem  reprsefcntat. : 
Renaudot.  Gencfisi 
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.;vy  GenefisEbraice , Graece,  Latine & Germanice 
iludio  Eliae  Hutteri,in  go.  Norimbergse  rdo  i . 

Palaeftra  linguarum  Orientalium,  hoc  e/bQua- 
.•  tuor  primorum  capitum  Gcncfeos  I.  Textus  ori- 
ginalis tam  Judaeorum  quam  Samaritanorum  tra- 
ditionibus.II.Targumim  ieupnraphrafesChaldni- 
■cae  & orientales  praecipuae, nempeChaldaicaeOnkc- 
lofi,  Jonathanis  & Hierofolymitana*  Syriaca, Sa-  - 
mvaritana,  Arabica,  iEthiopica  & Perfica  : omni- 
a cum  verftOne  latina  ex  Bibliis  Polyglottis  An- 
glicanis  ( pr&ter  Parapbrafin  ‘JEtbiopicam  quam 
cum  v er fione  Latina  ex  editione  Clar.  Dn.  Burtk- 
..  lini  mutuati  fumus , ait  editor  in  prafatione  ) cura 
Georgii  Othonis  > cum  ejus  praefatione , in  4. 
Francofurti  ad  Moenum,  typis  Martipi  Jaqueti 
1702. 

Jo/uae  hiftoria  duplici  editione:  Hebraica  & (a) 
Graea.  Adjunfta  cft  duplex  verfio  Latina, quarum  «■ 
altera  Hebraicam  illam  ; altera  Graecam  pene 
•ad  verbum  repraefentat.  Et  infuper  interpre- 
tatio Chaldaica,  ubi  ab  Hebraeo  difceflit,  Latine 
e%in  marginibus  cxprc/Ta.  Sttbjefta  eft  etiam 
Vulgata  Latina.  Addita:  funt  praeterea  annotatio- 
nes & commentaria.  Omnia  fideli  /ludio  & in- 
dultria  Andreae  Mafii , in  fol.  Antuerpiae , typis 
Chiilteph.  Plantini  T;. . 

( a.  Haec  /eptuaginta  duorumlnterpretum  qui-« 
f . dem  e/l,  fed  admi/tione  verborum  Theodotionis“ 
yfuppleta  atque  a/lerifcis,obelifcifque  & Hmnifcis,4* 
ut  olim  ab  Adamantio,  ubique  di/lin£la,illudra-tl 
" taque : & ab  incredibiliter  multis  mendis  rcpur-“ 
gata  Mafius  inprafatione.  « 
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48  BlBr.  IoTHEC,*SACRy*  Caput  I. 

Efaias  Propheta  Hebraice  , Graece,  Latine  ex 
verfione  S.  Hieronyrt.i,  & ex  verfione  Seb.  Mun- 
fterj.  Accesfit  fuccin&a  difficilium  Hebraicorum 
vocabulorum  expolitio  colledba  ex  Davidis  Kim- 
chi  commentario , 4.  Bafileae  per  Hernicum 

Petrum  absque  nota  temporis . 

Efaias  Ebraice,  Grtecc  & Latine  lludio  Eliae 
Huttcri,in4.  Norimbergac  i5oi. 

Hofcas  Ebraice  & Chaldaice  cum  duplici  ver- 
lione  Larina,  Santis  Pagnini  ex  Ebr&o  & alte- 
ra Alphonfi  deZamora  ex  Lbaldao , commentariis 
Ebraicis  Rafi,  Aben  Efrae,  <Sc  David  s Kimhhi, 

' Mafora  item  parva,  ejusque  & commentariorum 
Latina  quoque  a joanne  Mercero  fati  a verfione. 
Accedunt  in  fine  luccindhe  fed  necefiariae  annota- 
tiones GuilielmiCoddaeiy  in  4.  Leida:,  typis  Jo- 
annis  Maire  1 611. 

Jonas  Propheta  Hebraice,  Graece,  Latine  8c 
Germanice,  in  g.  Magdeburgi  1607. 

Jonas  illuftratus  Heb.  Cbald.  Latine  per  pa- 
rapbrafimChaldaicam,Maforam  magnam  & par- 
vam, & per  trium  Rabbinorum  textum  Rabfcjkji- 
cum  pun&atum,  nec  non  per  varias  notas  philolo- 
gicas,authore  joanne  Leusden,  in  S.  Trajedi  ad  ' 
Rhenum, typis  Gilberti  a Zi  jli.  1656. 

Joel&  Abdias  Hebraice,  Chaldaice  & Latine  eo- 
dem  ordine  di fpo fit  us  per  eundem,  8-  Ibidem  16^7. 

Jocl&  Micha  Hebr.  Chald.  Graece,  Latine  Sc 
Germanice  Itudio  Joannis  Draconitis  editi,  fol, 
Witteb.  if6y. 

LudoviciMich.Grocii  Specimen  philoiogicumjj§ 
five  Prophetia  Obadise  Hebr  Chald.  Syr.  oc-Arab. 

4.  Er  emas  1673.  ' r Ma 
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\Malachias  Ebraice, Graece  & Latine  uudio  Eli* 
«atteri, in  a.Norimbergx  1601. 

; • 

Pfalterium  Hebxxum , Grxcum,  Arabicum  & 
:Chaidseum,cum  tribus  Latinis  interpretationibus 
& glofiis , fivt  Octaplus  Pfalterii  Augoftini 
Juftiniani  * Genuenfis  , cujus  i.  Columna 
fiabet  Hebrxam  editionem,  2.  Latinam  J«- 
jliniam  interpretationem  refpondentem  tjebrxae 
> de  verbo  ad  verbum,  j,  Latinam  communem,  4. 
GrxCam,  5.  Arabicam,  6.  Paraphrafim  Termone 
quidem  Chaldxo  Ted  literis  Hebraicis  conjfcri- 
ptam,/.  Latinam  JuJliniani  refpondentem  Chal- 
dxXjultimavlioc  zHyoftava  continet  ejusdem  fdio- 
lia, id  eltannotationesfparfas&  interdias.  Prae- 
mittitur ejus  praefatio ‘ad  Leonem  X.  Pont.  Max. 
Ad  calcem  hac  leguntur  : Imprdfit  miro  ingenio 
Petrus  Paulus  Porrus,  Genuce  in  aedibus  Nicolai 
Juli.jn.iani  Pauli, anno  chriftianx  fnlutis  miflefimo 
quingentefimo  fexto  decimo,  menfe  Odobri.  _ 

Ex prafatione. M Accelferunt  ( qui  fuit  prxcipu-4* 
us  labor  ) novae  ex  Hebrxo  tk.  Chaldaeo  intcrpre-4* 
tationes,fed  & fcholia  quaedam  in  maxime  neces-4* 
fariis  locis  addidimus. 

Primus  poftremis hilce temporibus  nomen  fu-« 
um  duplici  fact  orum  librorum  interprctatione,al 4tf 
tera  exHebraeis,cx  Chaldxis  altera  celebravit  Au-46 
guftinus  Jultinianus,verbn  verbis  totidem,  iisque4* 
feledis  nec  impuris  in  utraque  retulit,  fidemque4* 
fijam  ac  diligentiam  dodis  omnibus  probavit.4* 
Huctius  de  claris  tnterpr.  §.  13.  . 

Pfalreriumin  quatuor  linguis, Hebraea,  Grxca, 
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50  Bi.bliothecje  Sacrje  Caput  I.  -r 
Chaldaea,  aut  verius  s Etbiopica  & Latina.  Ad 
cakem  fubjicitur  Epijlola  Joannis  Potken*  cujus  /lu- 
dio & opera  fati  a ejl  bac  editio , fol.  impreiTura 
Colonia:  1518. 

Ex{  bac  Epijlola.  « Cumque  maximam  Indiae 
«majoris, quae  & /Eriiiopia  fub  yEgypto  clf, Regis  a 

«puero  audilTemelle  potentiam linguam  ipfam 

«Chaldaeam  ab  eis  ( Monachis  ) ad  tantam  fuffi- 
• «cientiam  didici,  ut  mihi  perfuaderem  me  polle 
«Pfalterinm  David  arte  impreftbria  edere , ut  & 
«quinquennio  vix  exa&o  Romae  edidi : (/?.  19 1 3, ) 
«fed  cum  homo  Gcrmanusdn  patriam  poli  mul- 
«ta  luRra  reveritis,  patriae  me  latear  debitorem: 
«Pfalterium  ipfum,non  modo  in  hac  Chaldaea,  per 
«me  in  Europam  importari  coepta,  led  Sc  Hebraea, 

«&  Graeca  ac  Latina  linguis  imprimi  curavi.... 
«retegens  etiam  quod  Graeca,  Latina  & Chaldaea 
«translationes  ex  leptuaginta  Interpretibus,  non 
«ex  Hebraea  veritate,  defeenderunt. 

Plalterkim  Hebraice,  Graece  8c  Latine, cura  & 
Audio  Delid,  Erafmi*  V.  «£  Hieronym  i opera*  in 
fol.  Balileae, typis  Amerbachii  1518. 

Pfalterium  fextuplex,  Hebraicum  cum  tribus 
Latinis  verlionibus , Icilicet  S.  Hieronymi,  San- 
flis  Pagnini  & Felicis  Pratenlis  : Graecum  LXX. 
interpretum  cum  Latina  Vulgata , in  8*  Lugdu- 
ni, typis  SebaAiani  Gryphii  1530. 

Pfalterium  Hebraicum  & Graecum  cum  du- 
plici Latina  verfione.  V.  S.  Hieronymi  opera* 
fol.  Ibidem  1531.&  Parifiis,  typis  CarolaeGuil- 
lard  1545. 
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'Pfalterium  Hebraice, Grsece  8c  Latine  ad  vete- 
rum exemplarium  fidem  per  Petrum  Artopceum  e- 
raendatum  & explicatum,  cum  Felicis  Pratenfis  in- 
terpretatione &c  Joannis  Campenfisparaphrafi, ad- 
ditis a/iquot  dodis/imorum  virorum  corrcctioni- 
btiSjinS  BafileXjtypisHcnrici  Petri  154  y.  1 

PfalteriunaHebraice,Gtsece  & Latine  per  eun- 
dem Ar r.opoe um  itu  6.  Baftlex,  typis  Henrici  Petri 
I54y:ldem,in8  Ibidem,  iisdem  typis  1548  Idem, 
in  #.  Ibidem  absque  anno.  Idem  in  8 Ibici.  1 $6p. 

Plalterium  DavidisHebr.GhaId.Gr-  Lat.  & 
Germanice  fludio  Joannis  Draconitis  editum  fol.  £ 
Wirtebergae.  1 ydy.  *.  - 

Pfaherium  Ebraicc,Grtcce,  Latine  & Germani- 

t 

ce,ftudio  Elise  Hutteri,  in  8-  Noribergse.  1602.  & 
Amftelodami  1615.  Ladem  prorfu-s  editio.  . 

Pfalterium  Ebraice, Chaldaice, Syriace,  Ai^ibice, 
Gr«ce  & Latinecum interpretatione Jacobi  Gers- 
choviijfol.  Roltochii  1 643.  ]§\.  . 

t Pfalterium  Davidis  Coptice,Ara  bice,  Latine, 
fludio  Th,  Petraej.  in  4.  Lugd.  Bat.  1663.  v.  Cat. 
BibiGolii  p.$$. 

Pfalterium  Hebraice, Grxce  & Latine.  V,  Bibiid  ' ^ 
Latina  Gordoni^in  folio.  Pariliis  1631 

Dyodecas  Pfalraorum  de  Jefu-Chrifto  Hebrai-r^^: 
c£,Chaldaice  cum  Latina  verfione,  & Grsece  ex 
LXX.Intcrpretibus,in  8,Bremse,typis  Thomse  Vil- 
lcriani  1614. 


teris  TTedamenti  integra  capitula : prifeo  Hebraeo  , 


qz  Bibliotheca  Sacra  Caput  I. 
nibus(Gr. Lat.&Germ. ) adparere  voluit 
cus  Meibomius,  in  folio.  Amflelodami  1690.  Idem 
in  folio, ibidem  1 698-  Eadem  efi  editio  ac  prac&* 
dens  ut  notatur  ad  calcem. 

Pfalrni  1 1 5 . verfus  3.  A Solis  ortu  usque  ad  occani, 
fum  laudabile  nomen  Domini  ; Veluti  fpccimenf 
quoddam  variarum  translationum  Sacrae  Scriptu-''; 
rx  in  linguas  37.  V.  Augufti  Pfejjferi  feriptum  Ger- 
manicum,in 4.Wittebergae  1670.  &c  Critica  Sa- 
cra in  &.  pag.  3 46.  fecundsc  editionis. 

Proverbia  Salomonis  Hebraice,  Chaldaice, 
^Graece, Latine  & Germanice, ftudiojoan. Draconi- 
^tisedita.  fol.  Wittebcrgae.^f. 

Canticum  Canticorum  jEthiop.Arab.&  Latine 
cum  notis  Joannis  Gcorg.Nilfelii  4.Leidae  1656. 

ThreniHieremiaeHebr.Gr.  &Lat.  ex  duplici 
verlione  San&i  Hieronymi  & Munlteri.  8.  Bali- 
leae  155-2. 

Ruth  libellus  Ebraice,Grsece,Latine  & Germa- 
nice a Cornelio  Neandro  editus,  in  8 . Wittebcrgae 
W- 

Annus  Novum Teflamentum  Graece  & Latine  ex  ver- 
editio-fo™  Theod.  Bezae  fecunda  editione,  cum  inter- _ 
pretatione  Syriaca,  Hebraeis  typis  cum  punftU  vo* 
$6$.  ilibus  deferipta , plerisque  etiam  locis  emendata, 

( quatuor  ex  feptern  lipifiolis  Canonicis  abfunt ) 
eadem  Latino  fermone  reddita , authorc  Emma- 
nuele  Tremellio , quiprafationem  Elizabetha  An - 
v • florum  Regina  nuncupavit , in  folio.  Excudebat 

Henricus  Stephanus  1569.  j*. 

Idem  in  fol.  Lugduni  in  Bibliopolio  Salaman^ 
dra  1 571.  Eadem  ejl  prorftu  ac  pracedens  editio . 
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Bib-lia  Polvglotta.  53. 

Ex  pr&fatione  Tremellii.  „ Theodorus  Beza 
MOvi  foederis  volumina  de  Graeco  dedit  Latino,,» 
fed  ego  qua  nefcio  dexteritate, certe  qua  potui  di-“ 

| ligentia,dc  fcrmone  Syriaco  expreffa,  offero. . . . “ 
J Syriaca  noftra  verfio,  fi  forte  non  tota , majori* 
tamen  ex  par  te  ex  archetypo  Graeco  fidelisfime  ex  <c 
preffa  efi, ..  Venerandam  antiquitatem  abunde* 
confirmant  cum  incorrupta  Termonis  elegantia, “ 
tum  defectus  epiltol»  Petri  II. Joannis  II.&  III,  B.* 
Jud»>  Apocalypfeos  & accufationis  adulter»  apud* 
Joanncin  cap.8.  . Haec  apud  Syros  dicuntur  ex-* 
tar c,fed  in  antiquiffimis  harum  nationum  libriscC 
defimt omnia. ..  Illultria  paffim  edidimus  docu-* 
menta  ex  longe antiquiifimo  & optimo  codice* 
mfc.  quem Frederici  IlI.Ele£toris  Palatini  Biblio-* 
theca  nobis  fuppeditavit.  Praeter  quem  nullum* 
alium  habere  potuimus,  eo  <Lintaxat  excepto* 
quem  Ferdinandus  Imperator  {armo  iffy.  )<c 
primus  magnis  fumptibus  & elegantibus  ty-“- 
pis  ex  duobus  mfc.  codicibus  excudi  curavit.  .* 
SyriaCum  T extum  Hcbrxorum  literis  punctisque* 
vocalibus  defcripfirnus.  Latina  ejus  ver  fio  de  ver-iK 
bo  ad  verbum  fatta  efl,&  in  locos  plerosque  obfeti -* 
r i ores  T rem  ollius  meditata  fubj  unxit.  Scripta  efl^ 
bteprtfatto 
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Pofquam  locutus  fuijfet  Genebrardus  lib.  4: 
; Ghronol.  ad  ann.  Cbr.  ijf f.  de  editione  Viennenfi 
Novi  Teflam.h&c  addit.  “Hoc  tam  infigne  opus  a-“ 
Hquot  annis  pofi:  quidam  Tremellius. . . . Genevae* 
chara&eribus  Hebraicis  incredibili  perverfitate* 
publicavit.  Primo  fufiulit  titulos  Epiilolarum  &1 
^ ; \ . : '"v  . V 3 Evan 
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f4  B IB  LIOTH  EC  JE  SaCRjE  Caput  l 

«Evangeliorum. . . . Deinde  tabulam  Ev  angelica-  g 
«rumi  &•  Apoltolicarum  lccl ion um  fuppreflir. . . ,T 
«Tertio  muitas  motiones.quas  putabat  inanes  prae  r' 
«imperitia  fubduxit, in  earum  locum  affixis  pro  li- 
«bidinepmxflis  contra  analogiam,  ufum  &phra- 

„fim  Syrorum Unde  fi  ejus  editionem  Syri  le- 

«gercngfc  Syriace  illic  nihil  aut  parum  legere  fate* 
„rentUT.  Quarto  non  modo  litcras  protra&ionis 
«faftulit. . . led  & confonantes,  pxxfertim  literam 
«Nun, cujus  loco  lolct  fubftituerc  ]od,  quod  nefei- 
„ret  apud  Syros  literam  Nun  clTe  lymbolum  tertia- 
num perforiarum, aeque  ac  primarum  pluralium.... 
«Podrcmo  Gmdenis  Fabricii  Boderiani  do£li  & 
«Catholici  laborem  per  plagium  fibi  vindicavit, 

«qui  illud  ante  ccha  radier  ibus  Syriacis  in  Hebrai- 
cos tranfcripferar,&:  additaLatina  interpretatione 
«Antuerpiac  Plantifii  typis emiferat,nif.  quod  dum 
«praefationes,  appl^atus  & judicia  Theologicarum 
„Acadcmiarum  & privilegia  Regum  <5e  Principum. 
«tribus  aut  quatuor  annis  expeclantur,  publicatio 
«inannum  ijgS.reje&aeft,  quam  ille  antevertit  - 
«annoi 569.  Hac  ille.  Et  quidem  feribit  Boderia- 
ntu  in  p ' a f at  ion  e fud  fe  verjionem  Latinam  ex  Syri- 
aco  fertnone  amo  1^67.  abfoloijfe. 

84.  Novum  Teflamentum  Graece,  Latine  ex  rer/to- 
nc  vulgata,  & Syriace  literis  Hebraicis,  fed  abs- 
que pun&is' , cum  verhone  Latina  & praefatio- 
ne Guidonis  Fabricii  Boderiani  ad  Henricum 
ilL  Galliae  & Poloniae  Regem , in  4.  Parifiis, 
apud  Jc  annem  Bcnenatum  k§4 . {Abfunt  etiam 
in  b ic  editione  quatuor  EpiftoU  Canonica.)  Ad  cal- 
cem Unitur  : Excudebat  Stephaniis  Prcvofleaq,'. 

Joanxils 
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Joarinis  Benenati  fumptibus  Sc  labore»  Parifiis  pri- 
die Calendas  Novembris,  anno  Demini  ifg  $. 

: Ex  Praefatione.  „ Jam  duodecim  anni  &am.“ 
, piius ,{fc.anno  iy7z.jexquoprseclnr3e  Bibiiorum“ 
•editioni, una  cum  fratre  mcoNicoLioFabricioAnt-“ 
ucrpits  adfui.  Eaquidcru  aufpiciis  Regis Catho-“ 
liti,  praelo  autem  Chriftophori  Plautini , multo-** 
que  do£lorum  virorum  labore  & indtmria  ad“ 
umbilicum  tandem  dcdufla  cft.  In  qua  praeter* 
coetcros  labores  mihi  cum  aliis  viris  doflis  com-“ 
mune^NovumTeftamentum  ex  chn  radere,  Syro“ 
in  litcras  Hebraicas  tranfcripfi,  ac  Latinap:  irster-“ 
pvetationis  facibus  collultravi/Bibliomm- yerd  ap-“ 
paratui  Lexicon  Syro  Chaldaicum  &Rabbinicum“ 
adjeci. . . . Cum  nutem  anno  i fgi . . certior  Padus** 
fumTypographum  Benenatum  fecundam  cdifjo;‘c' 
nem  fecundum  exfcripdonem  meam  litetis  He- 
braicis fed  absque  punflis  feliciter  inclioafle , “ 
ut  ab  incoepto  non  defilteret,  vehementer  fum» 
adhortatus ; & quidem  nifi  alia  negotia  medo-‘c 
mura  revocafTent,eum  libenter  mea  qualicumquec* 
opera  in  totius  operis  editione  fublevaiTem..'.  No-“ 


, dam,camque  gratis  & lubenterdedi  editioni  Re-“ 
giae  inferendam. “ • «•/ 

NovumTeflamentirmSyriace,Ebraicee.Y  verfi-  ifpp. 
one  Elia  Hutteri,Gxcc,  Latine  ex  vulgata  editione, 
Germanice  ex  interpretatione  Lutberi , Bohemice, 
Italice,  Hifpanice  ex  Casfiodort  de  Reyna  trans-  f; 
latione , Gallice,  Anglice  , Danicc,  Polonice, 

\ D 4 % ‘findio- 

■ ' .*  • 

SESs#.'.  -r  •*  ^ - ■ 


Di( 


* 


J 6 BtRLtOTHEC.*  SaCRJE  Caput  -I; 

- Itudio  Eliae  Hutteri , 2.  vol.  in  fol.  Norimbergse 

iy  99*  -\S 

Idem  4.  vol.  4.  Ibidem  1^99-1600.  Ifla  editio- 
nes funt Jola  verfonum  multiplicitate  fpeftabiles. 

Ex  prafatione  Epiflolis  S.  Pauli  prafixa . „ In- 7 
„tegrum  Novum  Teftamentum  in  linguam  San -n  ■ 
„£tam  convertendum  fufcepi ; converti,  correxi  & ) 
„annun  temporis  fpatio  abfolvi.“ 

1603.  N.  T.  Ebraice,  Grscce,  Latine,  Germanice,  fiu~ 
dioEliseHutteri,2.  vol.  4.  Noribergae.  1602 — 3. 

KS104.  N.  T.  Graece,  Latine  & Germanice,  Itudio'/ 
Eilhardi  Lubini , in  4.  Amftclodami  , Joannis 
Janfonii  1 614.  Roltochii  1615.  Unaeademque  eft 
editio. 

*^iy.  N.  Tk  Ebraice,  Graece,  Latine  , Germanici  y 
Itudio  Eliae  Huttcri,  in  4.  Amltclodami,  Joan.  ■ 
WaKt haert,  1615.  Eadem  editio  ac  anni  1602. 


1618 
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N.  T.  Grsecc,  Latine  & Gallice  ex  duplici  ver- 
fione Theodori  Bezac,  in  g.  Geiievse  1628. 


N.  T.  Graece,  Latine  ex  vulgata  editione , & 
Gallice  ex  verfione  Montenfi  ,in  g.  Montibus  {aut 
portu»  Rotomagi)  167$. 

1&8 4.  N.  T.  Gallice  ex  verfione  Genevenft%  Anglice 

& Belgice  ex  editione  anni  1637.  in  8.  Amllelo-  ';' 
dami,  [acobi  Vander  Dcy (ter  16  84. 

1698.  N.  T.  juxta  editionem  Bibliorum  Polyglotto-  * 
rum  Londinenfum , in  quo  textus  Graecus  cum  ver- 
fione Jnterlincari  & vulgata  Latina,  translationes 
antiqua:  Syriacae, .Arabicae,  iEthiopicx  totius 
Novi  Tcftamcnti , Perfica  Evangeliorum : & fin- 
gularum  verfiones  Latinae.  Omliia  cx  ordine  dif-  7 
pofita  cum  variis  lectionibus  cxmfc.  antiquiffious 

undique  ^ 
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[B iclia  Polygi.ottX 
ne  conquifits , oprimisque  exemplaribus 
preiTis,  in  folio.  Londini , typis  Smith  & Wal-t 
:d.  i6pg-  \ 

fy  : H*c  editio  nulla  fur  [an  aliaejl  quam  qua  anno 
'5^7  Londini  in  lucem  emiffaeft  cum  eat  eris  Bibi. 
Polyglot torum  voluminibus ; eadem  omnino  comple • 

& itur . Nec  vero  (ttnile  ejl  Londini  tunc  temporis 

fuijje  lypogr ap bos,  qui  hujusmodi  variis  typis  ali- 
quid ederent . 

Quatuor  EvangeliaHebr.  Gr.  Lat.  & Germa- 
nice fiudio  joannis  Claii,  ing.  Lipfiae  1610. 

Quatuor  Evan-gelia  Gothice  ex  ULfilae  Gotho- 
rum Epifcopi  translatione,  additis  parallelis  ver- 
fionibus , Sueo-Gothica  vulgari,  Norrtena  feu  Is-  ' 
Jandica  & vulgata  Latina : omnia  literis  Latinis 
cura  6c  ltudio  Georgii  Stiernliielmii,in  4.  Holmia: 
l6?I' 

Evangelia  anniverfaria  Dominicorum  Sz  Fe- 
florum  Dierum,  Germanice, Grrfcc, Latine  & I le- 
brarce  ftudio&  opera  Joannis  Claii.  g.  Lipfise 

1578-  . _ ' 

t Evangeliorum  & Epiftolardm  le£licnes  an- 
nivcrlariae,  Graece, Hebraice,  Latine,  & Germa- 
nice, liudio  Eliae  Hutteri  in  8.  Norimb.  1601, 
Oratio  Dominica  in  XX.  linguis  cum  notis 
lingua  Teutonica  impreffa.'  Ext  at  inter  codices 
mfc.  Bibi,  liodlciana,  cod.  520 6. 

Oratio  Dominica  XXVI.  linguis  diverfis  ftu-  ' 
dio  Angeli  Roccae  edita.  V.  Ejus  appendix  de  Bi- 
bliotheca Patie  ana  diale  Elis.  4.  Romae  159 1 . 

Oratio  Dominica  L.  diverfis  atque,  inter  fe 
differentibus  linguis  cura  K>ercnymi  Megiferi 
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yg  Bibliotheca  Sacra  Caput  I.  '.*SE, 
edita,  V.  Ejus  Thefaurus pcfyglottus.  in  g.  FraneoK^S 
. j6o$. 

Oratio  Dominica  XL.  linguarum  , a JoanneT  1 
Rcutero  edita,  Riga:  1661. 

Orationis Dominuae  verfiones  prscter  autherj-  | 
ticam  fere  centum  linguis,  eaeque  longe  emenda-  'i- 
tius  quam  antehac  , a probnti/Timis  nudioribus"  1 
potius  quam  prioribus  collectoribus,  jamque  fin-,; 
gulae  genuinis  lute  lingua:  characteribus  a Bar-  n 
nimo  Hagio  traditae,  editaque  a Thoma  Lu- j 
dekcnio,  in  4.  Berolini,  ex  olhcina  Rungiama  ' 
j6go. 

Oratio  Dominica  plus  centum  linguis  , ver- 
fionibus  aut  characteribus  reddita  & cxprciTa,  -i 
editio  noviffima,  in  4.  Londini,  Danielis  Brovvn 
1700. 

Epiftola  D.  Pauli  ad  Romanos  Graece  & Latine 
ex  verfione  vulgata , & Gallice  ex  translatione  • 
FrancifcidcHarlay  cum  ejus  obfervationibus,  in 
8.  Gallionis  1641.  ...i- 

Epiltola  D.  Pauli  ad  Galatas  Graece,  Syriace» 
Latine  & Germanice,  in  8.  Brcmae,  typis  Thomae 
Villeriani  1614. 

Epiltolte  Jacobi,Joanfiis&Juda:,  Arabice,  AL- 
thiopice  & Latine , cum  notis , per  NxiTelium  & j 


Petraeum,  in  4.  Leida:i6f4. 
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J&iblia  Linguis  Orientalibus  edita. 

Sacros  recenfens  codices  linguis  Orientalibus  exara- 
tos eundem  infiitui  ordinem,  quem  in  iexico  fuo 
• f:-H(ptaglotto fecutus  ejl  Edmundus  Cafiellus  ho- 
'■%  rum  idiomatum  peritib  celeberrimus.  Prunum 
locum  occupat  textus  Hebratcus  t an quar/t  omni- 
um vtrfionum  fundamentum ; deinde  largumim 
feuparapbrafcs  Chaldaica,  quas  excipiunt  verfi- 
ones  Syriaca  & Samaritana,  quippe  quaex  Chat - 
' dae  quodammodo  ducunt  originem,  fequunturf 
verfiones  Arabica  , Aethiopica  qua  juxta  Lu-  ? 
, dolfum  prae  edentis  ve/ut  propago  e fi,  Perfica  & * 
Turcica  iisdem  ac  Arabica  utentes  charalleribus\ 
agmen  denique  claudunt  Arntena , Georgiana, 
Coptica  & Alalaica.qux  nullam  inter  fe,  neccum 
pritribus  cognationem  habent. 


SECTIO  PRIMA. 

rr 

“■qua  Bibitorum  Hebraico R«m 

(gua  de  illis  Exemplaribus  hic  referuntur , par - 
ex  IV a Itono,  partim  ex  Rtcbardo  Simon  prafer_  f 

excerpta funt. 

dices  quosdam  variis  feculis , futnma  ■ / 
ftudio  elaborarunt  infigniores  Kab- 


multos  recenfet  Elias  in  Tabulis, 
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6o  -Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

fra£tis.  Talis  fuit  * i.  Codex  Hillelis,  i.  Cod 
Ben  Afcher,qi\i  etiam  Pajacflinitt  ftve  Hierofoly 
mitanus,ur&/Egyptius  dicebatur, 3.  Codex  Bci 
Ncphthali  feu  Babylonius,  4.  Codex  Sinai,  f.Pen 
tateuchus  Hierichunthinus,  6.  Liber  Alpamra  h.  e.  f 
. (Hifpani^  feu  Codices  Hifpani.  ‘ 

I.  Codex  Hillclis . De  Codice  hoc  feribunt  ]oS\  1 
Mercerus  in  Prov.  24.  14.  Elias  Levita  inta-f% 
bulis  firaftis,  David  Kimchi  rad*  CDIWin  2.partc*£ 
Grammaticae  , ]o.  H.  Hottingerus  in  Tliefauro^ 
PhiloJ.  1.  1.  cap.2.  feff  4.jo.  Morinus  in  Pen-^ 
fat  Samarit.  exercit.  4.  c.  9.  Exercit,  Biblicis  iib.;^‘ 

I. Exercit.  1.  cap.  2.  Codex  hic  ab  Hiilelc  qua-y, 
dam  feriptus  Sc  magno  ftlidio  correilus 
per  quem  vulgus  Judaeorum  codices  Tuos  pror^ 
f C r barunt.  Hujus  codicis  au&oritatem  faepius  ad-^1 
’ ducit  Kimchi,  & de  «o  feribit  Abraham  Za**fc. 
f - chut  in  Juchafin.  » Anno  Mundi  956* 

*ly:  - yyChrifti  1 196.)  defectio  magna  contigit  in  regno^f 
j /v  »Legionenli : eduxerunt  indelibrum  viginti  qua-£-:‘ 

1 { ' „tuor  ( /r.  Miblia  ) qui  vocatur  Hiilcliantu  querrfc^  ji 
„fcriplit  R.  Hilltl,  &c  ex  quo  corrigebant  omnestjk 
j, libros.  Ego  autem  vidi  partem  illius  quae* vende-  . 
„batur  in  Africa.  Illo  vero  tempore  nongenti^, 
erant  anni  cura  feriptus  erat.  Kimchi  . quoquevj|- 
„partc  altera  Grammaticae  ad  di£tianem 
j, commemorat  quod  codex  ille  fuerit  Toleti. 

; \ ' Licet fufpicariHillelum  hunc,  inquit  R,  Simoni- 
“cap  3.  de  variis  Bibi,  edit . Hifpanum  fuiiTe  cele-  j;  5 
„berrimumque  fchol&  alicujus  redlorem,  qui 
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formavit.  Et  ut  ita  fcntiam,  pergit  iuem  autlor^ 
facit  ipfa  codicis  Hilleliani  natura,  qui,  in  per  *4 
paucis  tantum,  iisque  leviflimis  a MafbrethicisH 
difcrepat ....  & quod  diverfas  illius  kddiones  in“ 
Hifpanicis  exemplaribus  annotatas  deprehende-44 
rim,fecus  in  Germanicis  & aliis.  “ 

II.  Codices  Ben  Afer , iS  Ben Nephthali.  Aaron 
filius  Mofis  de  tribu  Afer  , qui  vulgo  vocatur 
Ben  Afcher , Tiberienfis  Academice  Reddor  fuit, 

Sc  R.  Jacob,  aliis  Mofcs,  filius  David  de  tribu 
Nephthali , Babylonius  clfe  creditur.  Erant  hi 
Rabbini,ut  feribit  Elias,  duo  capita  feu  Reddo* 
res  Academiarum,  <$c  nobiles  fuo  tempore  .Ma^- 
foreth.se  ,*  floruerunt  tefle  Ghedalia  circa  annum 
Au  se  Judaicae  4794.  i.  e.  Chrifli  1034.  Uterque 
multum  laboravit,  ut  Biblia  quam  cmendatilTime  ' 
ederent.  Ortce  tamen  inter  eos  dillenfioncs  dc 
pnnddis  vocalibus  & de  accentibus.  Differentium 
utriusque  leddionum  collefliones  quibus  in  libris 
reperiantur  inferius  indicabimus.  Magni  nominis 
uterque  erat;  unde  Babylonii  fecuti  funt  ledfio- 
nem  Ben  Nephthali,  Palceffini  Ben  Afcher,  ad 
cujus  normam  conformantur  omnia  Biblia  im- 
prefTa.  ' 

Codex  autem  hujus  Ben  Afcher  aliquando  Vo- 
catur Aegyptiacus  , de  quo  Maiemonides  in  Hi!. 
Seph.  Thora,  c.  g.  f 4.  ita  feribit.  v Liber , cui“ 
itmixi  fumus  in  rebus  iftis  , eft  liber  celeberri-“ 
mus  per  /Egyptum  , qui  a plurimis  annis  erat*  'SV' 
HierofolymiSjiit  ex  co  corrigerentur  libri.  Huic“  . J 
autem  omnes  innitebantur  , eo  quod  eum‘* 
correxiflerBen-Afclier,&  multos  annos  diligen- 
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„tem  in  eo  operam  navaflet.  & fsepius  eum  rcccn 
,/uilTcc  :iftutn  librum  fecutusfum  Se  ego  in  libr 
„Legis,qucm  defcripfi  juxta  ejus  formam. 

Mofes  F.  Nabhman  Comment.  in  libr.  Jer/ira 
, fol.CL  meminit  trium  codicum  praecipuorum,  cum 
dicit . „In  nny  non  reperiri  Daghes  per  totani^ 
^scripturam, ut  deprehenditur  ex  accurata  perqufcS  j 
aditione  in  omnibus  libris  Babylonicis  Si  Hierofo- f ' 
„lymce,liec  in  libro  Hilleliano.,, 

: IJI.  Codex  Sinai,c rat Pentateuchus  emendatus,  | 

utfcribitEliasinTab.  fraftis;  dicit  enim  Sinaieffefo 
nomen  Pentateuchi  correcli  tradant  it  dmerfitatem | 
accentuum . Exempla  profert:  aathorem  vero  (c4: 
nefeire  profitetur.  \Y$ 

IV . Pentateuchus  Hi eriebun tinus ,de  quo  Elias  | 
ibidem/^  exemplarLegis  corredis  fimum  Jerichun-r. * 

. te  allatum, agens  de  voabws  defedivis  & plenis.  pfff 

V.  Liber  sifpa  177 i* , j u x t a e u n d e m E l i a m ib;d,  /i->  ■. 

- ber  e fi  complcdcns  codices  Hifpanicos,  quia  illi  funtf’ 

, reliquis  omnibus  codicibus  emendatiores . . , Vf? 

, Codices  ,fuppositi  feu  non  tantse  antiquitatis^ 
quantam  ilfis  tribuunt  quidam  Scriptores.  Liber 
dvrbyqcitpoQ  Esdrse  feu  codex  Legis  ajb  ipfo  Esdra  Y 
“ ^ delcripcus.  Hunc  librum  ab  Esdra  exaratum  vo- 
f lunt  Angelus  Rocha  in  BibLVaticand.p . 394.  &Fi-^ 
.U;. : v mis  Adr  ianus  in  Flagello  Judaorum  Ij.c.  2.p, 

de  quo  ait  „ipfamet  Biblia  ab  Esdra  rertaurata 

':jr. . -ii c ?5 


<4 


- > I 

C 

# 

I " 

-v'  - 


>• 


1 / i. 


.w  I 


v .j)Cultodiii  in  civitare  Bononia:  inEcclefia  S.  Dorii 
•//  j,minici,tamen  in  multis  locis  vitiata  fuiife, 

■ Jti.  j»niamper  communitatem  Bononia:  loco  pigno-  - 

■ >,ris  dara  funr  Hebrxis  mutuantibus  pecuniam  ipfi  \ 

• communitati.  „ Hic  codex,  qui  infra  recenletur, . -i 
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«fciaffinum  fervatur  Bononia:  apud  PP.  Domini- 
canos  a Judaeis  huic  mor.aflerio  dono  oblatus 
tempore  Aymerici  Praefc£li  & Magifhi  Ordinis 
jnitio  feculi  14.111  fcriptio  in  medio  volumine  as- 
futa,  quam  refert  D.  Bern.  de  Montfaucon.  pag. 
399.  Diarti  Italici , rem  denuntiat  his  verbis: 
Hic  rotulus  Legis  efl,  quem  fcripfit  Esdras  fcri“ 
ba  manu  fua. ..  Ab  antiquo  pro  tali  habebatur,*4 
inter  Judaeos  de  generatione  in  generationem, &“ 
pro  tali  recepit  eum  Rev.Mag.  Ordinis  Fr.  Ayme-“ 
ricus , cujus  efl  &c.  Hscc,utex  charaftere  li-“ 
quet,  addit  idem  auibor,  tempore  Aymerici  cir-“ 
ca  annum  1308.  confcripta  lunt, ...  ac  licet  flibu-“ 
lam  fapiat  quod  ajunt  Esdrse  ipftus  manu  exa-“ 
ratum,  negari  fine  poffe  non  videtur  aliquaiis" 
lalfem  vetuflatis  tum  fuiffe,  cum  traditus  Aymeri** 
co  fuit.  “ . 

“Fi£b  cf Tz,  inquit  R.Simon  cap.  ^.diftjuif  cri-« 
tic.de  variis  Bibi  edit,  quae  Judaei  nonnulli  de  Bi-“ 
bliorum  exemplaribus  Esdrse  manu  exaratis  com-“ 
menti  funt,nemo  paulo  cordatior  aetate  noflra“ 
dubitat ; Similiter  & ea  qute  de  aliis  codicibus41 
Bononia:  ut  author  eflFinusFerrarienfis,  vel  Ca-*  5 
billonc.utaliisvifum  efLaiTervaris  _ mlamlimr.  « 


billonc,ut  aliis  vifnm  efl,aiTervatis , relata  fimt. 
nu 

afferit,  deinde  addit:  “Simile  commentum  efl“ 
quod  habet  R.  Azarias  cap.  4.  part.  3.  libri  Meor “ 
Enaiim , de  Esdrae  codice  Cabillone  ad  A*ari*n“ 
confervato : & quod  Maimon  ex  dEgypto  Cabil-“ 
Ionem  venerat , ut  librum  Legis  cum  boc  manu ■“ 
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«tuin  effe  ipfa  relatio,  fi 'cuiquam  locum  infpice-. 
re  libeat,  clare  ollendir.,,  Videatur  ca  de  re  Jo. 
Morini  Exercit.  Btblic.  Itb . i . Exercit.  i . c.  2. 
JT-  19-  • 

.«  Samaritani  in  fingulis  fere  literis  ad  Th.Ma--; 
«refchallumper  aliquot  annos  fciiptis  fuperbe 
«gloriati  fuerant,apud  ipfos  fervari  vetufitiilimum 
, .Legis exemplar,  quod  feriptum fuerit  abAbisha 
«Sacerdote,  pronepote  Aaronis,  & illius  manu  fi- 
«gnatum : verum  nugas  efTe,&  mera  mendacia  quae 
«haede  re  proferui  r,  Rob.  Huntingtonus  ex  o- 
«culari  infpeclione  deprehendit,  & ipfos  hujus 
«vanae  gloriationis  abunde  convicit.  . cia  Eru- 
,ydit .Lipfanni  1709.^.221.  ex  Epifl.  Hunting - 
toni p.  49.  & 56.  V.infr.  Pentateuch.  Samarit. 

PR/ECIPUI  CODICES  f 

Manufcripti 

In  diverfis  totius  Europa  Bibliothecis  ajjervati. 

v v,  . • 

/T  Anu  scriptos  Judaeorum  codices  ad 
„ iV  J duplicem  claffem  referre  poffumus,quorura 
«alii  publico  Synagogarum  ufiii  inferviant;  ali  i ve-  . 
«ro  privatis  hominibus. . . Mirum  efl  quam  ridicu- 
„la  fit  Judaeorum, in  deferibendis  hilce  exemplari» 
«bus  quae  Synagogarum  ufui  inferviunc,  religio, 
«ac  fiulta  fuperflitio .(Hxcfufius  refert  hoc  in  loco 
R.Simon  in  Difqui/it.critic.  de  variis  Bibitorum  e- 
„ ditionibusycap.2 .) ....  Privatorum  hominum  co- 
ndices {pergit idem  ibidem ) in  duplici  quoque 
«claffe  poffunt  collocari,,  quum  alii  a Judaeorum 
«vulgo  & ab  hominibus  e plebe  deferipti  fuerint ; 

aln 
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alii  vero  a viris  linguae  fuse  peritis,  & in  ulum  eo" 
rum  qui  apud  ipfos  authoritate  pollent,vel  aliquo" 
dignitatis  honore  eminent  $ quales  funt  qui  Nafci " 
five  Principis  nomen  fibi  fumunt.  Pnores  li-" 
teris  minufculis exarati, & minori  forma,  multa" 


habent  inchriofius  deferipta,  nec  pauca  v in  iis" 
deprehenduntur  rQcih  fiectct, ; {ejusmodi  compluM 
res  reperiuntur  in pier  U % Cbrtjhanorum  Bib  lio  the- 
cis.') Pofteriores  vero,quia  magno  fumptu  exarati" 
fiant  ad  fidem  antiquorum  & bonae  notae  exem-" 
plarium,cceteris  omnibus  longe  prsedant.  Unci-" 
ales  aut  potius  Majores , easdemque  eleganti/fi-" 
mas  literas  prae  fe  ferunt.  Idempojt  pauca.  " 

"Praeterea  multi  refert,  unde  & a quibus  fum-" 
pti  fuerint  MSS.  Bibliorum  codices ; quando-" 
quidem  Hifpanici  Germanicis,  Gallicis  8c  Ita-" 
licis  longe  funt  emendatiores : quia  Judaei  Hi-" 
fpani  caltigandis  fuis  codicibus  prae  cueteris  Ju  " 
daeis  animum  applicuere,  za&iyga^tcce  etiam" 
curiofi. . . . Qua  autem  ratione  iiti  codices  diliin-" 


gui  & internofei  poflint,  explicatu  facile  eft ; nam" 
Hilpani  chara&eres  prae  fe  ierunt  quadratos  for-" 
maque  eleganti, quales  confpiciuntur  in  Bibli-" 
is  Regiis  a Plantino  Antuerpiae  editis , & in* 
' Bibliis  Robcrti  Stcphani,  ( reperiuntur  nunc  hi" 
’ codices  optitn*  notae  Confiantinopoli  duntaxat," 
Theflalonicae,  & in  aliis  plagae  Orientalis  Urbi-" 
bus,  ad  quas  Judaei  ex  Hiipania  depulfi  ferecepe-" 
runc,  idem  bifl.  erit.  Pet.  Tejt  lib.  t.  cap.  21.)" 
Italici  & Gallici  paulo  rotundiores  funt ; Ger-" 
manici  vero  literas  Gothicas  imitantur, videri-" 
que  noffunt  in  libris  Hebraicis  qui  primo  editi" 
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„funt  in  Germania,  & in  Bibiiis  Hebraicis  Muti*' 
„fteri. 

,,Frequentisfima  funt  maxime  in  Europa  ejus- 
j,modi  exemplaria,  quae  etiam  in  forma  majori,.  & 
^grandioribus  literis  cum  Mafora  ad  marginem* 
„var iis  figuris  & imagunculis  exprefla  * defcripta 
t,funt4  Talem  codicem  miris  modis  extollit  Jo- 
„annes  Leusden  in  prsefatione  Bibi.  Hebr.  Am- 
,*ftelodami  editorum  ann.  1661.  (Eam ob rem 
vmulta  hujusmodi  exemplaria , nifi  aram  temporis 
^affixam  habuerint ^con fulto  hic  omittimus.')  Codi- 
■ j,ccs  Hifpani,qui  funt  probae  notae,Maforam  fim- 
„pliciter  defcriptam  exhibent,  neque  ullae  pror- 
as lineae  apparent,  quae  in  ahimaliutn  aut  plan- 
carum. figuras  ducantur.  . Itaque  MS.  Bibiio- 
„rum  exemplaria  * quo  majorem  oftendunt  fim- 
„plieitatem,  eo  caftigatiora  funt  Sc  emendatiora; 

Idem  cap.  4.  earumdem  Difquifitionum.pag.io . 
„Nonalia  funt  hodiernis  temporibus  contextus 
„Biblici  exemplaria  quam  illa , quae  vulgo  Mafo- 
„rethica  appellantur.  Non  enim  alia  inde  jam  a 
„pluribus  faeculis  Judaei  agnofeunt  * eaque  ex  his 
' „ad  Chriftianos  pervenerunt.  Unde  orta  efl:  ma- 
„xima  illa,quae  inter  tot  codices  diverforum  Joco- 
„rum  & temporum  reperitur  conlenfio,  fi  pauca 
„eaque  minuta  excipias,  quorum  etiam  pleraque 
„fcribarum  ofeitantium  potius  funt  trCpdAfxctrec 
„quam  variae  legiones.  Et  pag.  24.  Probatifli- 
„ma  quoque  exemplaria  MS.  quae  privatorum  fue- 
„rc  hominum,  p uncia  vocalia  & alia  fimilia  non 
vJiabuilfe  ex  illorum  le&ione  animadverti,  verum 
,,poflea  a Judaeis  criticaftris  adjefla  funt > 
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Idem  cap.  vnx.Hifi.crit,  Verfionum  Nov.  Tefiam. 
«jjerit.  „ Nulla  efle  apud  Judaeos  codicis  ftiblici» 
MS.exemplaria  fexcehtis  autfeptingentis  annis  an-<‘ 
tiquiora.  « 

Cave  credas  ( inquit  Joan.  Er  ne  fi  iu  Jablomki* 
.pr^fationis  Bibitorum  Hebraicorum  £ero!t-u 
ni  editorum , anno  1 6^.)  antiqua  elTe  exemplaria» 
quorum  infcriptio  longam  aetatem  profert.  ( 
hac  vera  Unt  judicabunt  hi , apud  ejuos  extant  an~ <c 
ticjuitf  bona  nota  codices  Hebrai.)  Qme  enim“ 
inlcriptiones  verae  funt,  eaedem  lunt  recentes  •» 
quaevetuftae,  eas  fuppofititias  efle  nullus  ambi-» 

g°*  g- 37-  » His  crireriis  conflare» 

potelt,  codicem  Hebraeum  vere  antiquum  efle  i « 

Si  Scriptura  fit  elegans,  fine  artificio,  & pnfca» 
utnp licitate  venerabilis.  2.  Si  Mafcra  vel  nulla» 
adfit,  vel  parca.  Adcoque  fi  codex  daretur,» 
c cetera  vetuftus, fine  omni  Mafora, is  perantiquus» 
haberi  poflet  $,  ( id  juxta  mentem  docitsfimi  viri « 
metum  e/i  figmentum.)  fi  faretur  vetuftus,  cum» 
lola  Maiora  parva, is  media:  velut  aetatis  eflet  • oui» 
utraque  Mafora  inftrudi  funt  , eorum  textus» 
antiquus  efle  poteft , fed  Maiora  novitatis  fufpe-»  « 
6ta,&  tantum  non  convida  haberi  debet : anti-« 
mc  quior  tamen  eft,  quae  nativa  fimplicitate  & line-» 

1“  is  redis  fe  commendat:  reccntior  qu*  in  varias« 
pidurarum  formas , nodorum  ve  gyros  le  contor-» 

'f  VPf'  3‘  V etuftisfimi  codicis  indicium  eflet,  fi‘« 
V.Ubros  Molis  non  magis  quam  reliquas  Legis‘< 
Sectiones  ab  invicem  diftingueret.  Prifcis  tem- 
r PonDus  totam  Legem  omni  diftindionis  nota» 
canufle , ac  unum  veluti  pica  feu  verfum,imo„ 
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n bibl  fOTHic,®  SacRj«  Caput  II. 
„unamn  UTft  feu  vocem  fuifTc,&  antiqui  Judae- 
orum Cabbaliftae  tradiderunt,  & Chriftianorum 
„non  pauci  perluafum  habent. 

Biblia  Hebraica.  Codex  membranaceus  feriptus 
manu  Serachi  F.  Judae  Soteris  feribae  anno 
lOnftbn  i.e. 4866. Creationis,  ( h.e.Cbnfti  1106.) 
Hic  omnes  fequentes  aram  habentes  adf criptam 
Antiquitate  /aper  at.  Exhibet  textum  Hebraicam 
& Targum  Jonathanis  in  Prophetas  alternis  verfi- 
bus,  cum  Mafora  magna  & parva.  Hunc  Reuch- 
linus  Romae  ann.  1494.  emit : eum  appellat  fupra 
quam  vetuftisfimum , teftamentoque  legavit  Bi- 
bliothecae patriae,  live  Phorccnfi  in  qua  cuftodi- 
tur.  Jq.  Henricus  Maius  in  Fit , Reucblini , pag. 
•536. 

Biblia  Hebraica  feu  Veteris  Teftamenti  libri 
omnes  qui  funt  in  Canone  Hebraeo , 2.  vol.  Co- 
dex ante  annos  400.  exaratus  ( juxta  Bened.  Art- 
am Montanum  qui  bac  feribebat  If7z. ) hoc  efl 
circa  annum  Chrifti^  1170.  Ex  tam  in  Bibi. 
Compluttnft. 

Arias  Montanus  prafat.  de  varia  in  libris  He- 
braicus lettione.  n Sunt  nobis  integra  Biblia  He~ 
«braicaMSC.ante  annos, ut  Scriptura  docet,  qua- 
„dringentos:funt  & in  Complutenfi  Bibliothe- 
ca noltris  antiquiora  : elegantisfima  vidimus 
„ Bononiae  in  Praedicatorum  Monaftcrio  & in  Ca- 
nonicorum Coenobio:  vidimus  Mediolani  apud 
„Dominicanos  optima  & antiquiflima  exemplaria. 
Hac  ille.  ,* 

Biblia  Hebraica  Codex  membranaceus, 3.  voJ. 
in  folio,  tnpofiremi  fine  bas  leguntur : Ego  Ifaac 
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filius  Jacob  fcripfi  pro  R.  Manahhem  filio  Joft- 
dec  Pentateuchum  cum  interpretatione  Chaldai- 
ca y8LJ?ro$>hetas  & Agiographa,  & abfolvi  cos 
in  tertia  Sabbathi  die  vigefima  lexta  menfis  Adar 
33pnn  anno  95-3 . Chrifti  1193.  Bononi <e,  Bibi  Ca- 
nontcorum  Regular.  S.  Salvatoris , Motufaucon 
pag.  406.  Diarii  Italici. 

Bibliorum  ingens  & pretiofum  exemplar,  quod' 
Capnio  quondam  a D.  Maximiliano  I.  Roma- 
norum Imperatore  dono  acceptum , moriens  Pa- 
tri* Miae  S. P. Q^Phorccnfi  legaverat,  nunc  vero 
llluftrijffim.  M archio  Badenfis , £5" c.pojffidety  atque 
ante  aliquot  faecula  pro  R.  Abrahamo,  Aben  Efra 
( qui  obiit  1217.)  exaratum  effe  Buxtorfius  con- 
fultus  exhacclaufula.  "WD 2 N "iS"'  probabiliter 
fane  colligit.  Ita  Scbickardus  pag.  6.  prafat 
Bechinatb  Happerufchim . Bibi.  Marcbtonis,  Ba- 
denfis. p 

,y  Verum  mihi  videtur,  inquit  Jo.  Henr.  Maius, 
in  vira  Reucblini pag.  S\°>  nihil  omnino  certi4* 
de  ejus  antiquitate  ftatui  pofie  absque  temeri-*6 
tate  i nam  annus  quo  exaratus  eft  , expreffus** 
haud  legitur.  Neque  id  certum  eft  pro  Aben  E£-“ 
ra  illum  exaratum  fuiffe , quemadmodum  ex4* 
claufuia  Buxtorfium  probabiliter  collegifte  cen-‘* 
fet  Scbickardus.  Quam  in  rem  claufuiam  inte-1** 
gram  fubjicere  placet ; ea  his  Concepta  eft  vcr-“ 
bis  Latine  redditis  a Majo.  Macie  animo  ! Scri-a 
ba  nullo  afficiatur  damno , j neque  nunc , neque  irfi* 
ficulam*  donec  afintu per  fcalam  afetndat.  Ego  jju-“ 
da  filius  Salomonis  exaravi  buhc  S.  codicem , aC-* 
eo  nomine  debitas perfolvo  laudes  Beo}  qui  in  luce11 
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70  Bibliothecae  Sacrae  Caput  II. 

habitat.  Scripji  autem  illuni  in  nfum  A....  Betf1 
Meir , quem  velit  finat  que  Deus  trar.fi re  b are  di-*  v 
tat  e ad filio  s atque  pofteros  ipfius , ad finem  usque 
ornatum  gener ationum,arnen,  amcn  ^mcn,  Selabs1 
Elt  is  codex  membranaceus,  valtiiTimse  molis,14 
manuque  clegantiifima  exaratus ; cum  literis*4 
punita  etiam  atque  accentus  exhibet,  una  cum*1 
verfione  Chaldaica  Onkelofi  fingulis  verfibus** 
Hebraicis  ftatim  fub  juncta,  atque  Mafora  qua:** 
in  initio  voluminum  fub  variorum  animalium*4 
figuris,  literis  ut  plurimum  vocibusque  expref-** 
jfis,  artificiofe  depiftacfh  Ita  Jo.  Henr.  Maius.  ** 

BibliaHebraza.Codexmembranaceus  in  quarta 
forma  quadrata,  charattere  nitido  exaratus.  Ad 
calcem  legitur  : Ego  Hhaiim  filius  Ifrael  fcripfi 
hunc  librum,  & abfolvieum  mcnfe  Adar  anno 
quinquies  millcfimo  trigefimo  fecundo  creatio- 
nis mundi,  ( id  efi anno  Cbrifti  1272.)  Toleti, 
Bibi.  Regia  cod.  6. 

Biblia  Hcbrsea.  Codex  in  folio,  majoribus  lite-» 
ris  elegantifiime  feriptus  in  membranis  : in  fine 
legitur ; Ego  Bar  Jofeph  faiba  pofuihos  viginti 
quatuor  libros  in  gratiam  R.  Mofis  filii  Jacob 
Levitte  pofl  quintum  fcculum  quinquagefimo 
quinto  ( Cbrifii 12 pf.)  die  undecima  menfis  Ni- 
fan.  Florent  u Bibi.  S.  Laurentii  pluteo  1.  cod,  3 o. 

A.Bibliacum  Mafora  & Targumin  Pentateu- 
chum alternis  verfibus.  Codex  2.  vol.  in  folio,  in- 
genti? molis , magno  feriptus  charaflere  Germa- 
nico majufculo,quadr,ato  & e!eganti,anno  M.jof 
( Cbrifti  1297.)  Roma  Bibi.  Vaticana, de  Mont «• 
faucovpag,  277,  Diarii  Italici. 
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tant  Amftclodami.  Leusden  in  praf.  Bibi.  Hebr. 
anni  i66t. 

Biblia  Hebraea  cum  notis  Maforethicis  & pun- 
itis elegarttisfimeferipta  in  membranis,  circa  an- 
num Chrifii  1 3 oo.  ./Era  feriptoris  non  annota- 
tur,tantum  quod  emptus  fit  centum  cruciatis  anno 
mundi  4260.(1^00.)  hic  codex  in  4.  Bibi,  Regia 
cod.  130* 

Biblia  Hebraea.  Codex  in  4.  membranaceus 
elegantisfime  fcriptus  circa  annum  Chrifti  1300. 
Ibid.cod.  131, 

Biblia  Hebraea  charaitere  non  impolito.Codex 
membranaceus  infolio,*^  cujus  calcem  hac  Junt  t 
Scripfi  liunc  librum  ad  ufum  meum,&  ordinavi  in 
eo  Pentateuchum, Prophetas  & Agiographa  in  u- 
no  volumine, & abfolvi  eum  in  mcnfcTamus  an- 
no quinquies  millefimo  fexagefimo  primo  creatio- 
nis mundi  {hoc  efl  Chrifii  I joi.)  Parifiis  Bibi, 
Memmiana. 

Biblia  Hebraea  eum  variis  legionibus  Ben  A» 
fcher  & Ben  Nephthali.  Codex  feriptus  anno 
mundi  fc '64, (Ch.  1304.)  fuit  quondam  Leonis 
iMutinenfis, deinde  JoannisSeldeni, qui  eum  do- 
no dedit  Bibliothecae  Bodleianae,*» qua  extat  cod, 
3 ipg.  IFalton.  Pro/^.p.  31. 

Biblia  Hebraea  perantiqua,  in  ejuorum  frentifpu 
cio  legitur:  IftamBibliam  dedit  Frater  Guiliel- 
mus  Parifienfis  Ordinis  Fratrum  Praedicatorum 
Confefior ( Philippi  pulchri)  Regis Franchorum 
(/fr)  Convehtui  Bononienfi  pro  communi  li- 
braria Fratrum,  propter  reverentia  (fic  ) Beati 
Pominid  anno  Mcccx.  pridie  idus  Februarii. 
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Extanr  in  eadem  Bibliotheca , de  Montfaucon pag. 
401.  Diarii  Italici. 

Biblia  Hebraea  charaftcre  Judaeo -Germanico. 
Codex  membranaceus  in  folio.-  Ad  calcem  tegi- 
tur: Abfolutafunt  in  prima  hebdomada , feria 
fecunda  menfis  Schebeth  anno  quinquies  millefi- 
mo  fepmagefimo  fecundo,  i.  e.  Chnjti  131*. 
Bibi,  Sorbont  cad.  z. 

Bibha  Hebraica  cum  notis  quibusdam  Mafo- 
rethicis  & Calendario  Hebraico.  Codex  in  4. 
feriptus  anno  Chrifti  1320.  Extat  in  Bibi.  Clar. 
Donum  Begon  Tr alius  Atnienjis  Pr&feRt. 

A Bibla  cum  Tatgum  in  Pentateuchum 
& Mafora.  Codex  membranaceus  2.  vol.  in 
folio,  feriptus  anno  mundi  5103.  (1343.  Bibi, 
Jencnfis.  , 

Biblia  Hebraica  cum  Targum  in  plures  libros 
Vct.  Tefl.  praeieram  in  l.  & II.  librum  Chronico- 
rum feu  Paralipomenon , & Mafora  f in  varias 
figuras  artificiofiiTime  reda&a,  itemque  cum  vari- 
antibus leftionibus  & notis  criticis  ,fz.  vol.  in 
folio  vaftilfimae  molis  codex  membranaceus  ma- 
nu eleganti  exaratus.  Scriba  fub  finem  alterius 
tomi  Simfon  Meneminon  vocatur,  ut  patet  ex 
Ius  verbis:  Cum  auxilio  Dei  mifertcord'S  & beni'- 
gni , Simfon  Meneminon  codicem  hunc  abfobit  cum 
punftis  atcjut  Mafora.  Sub  finem  tamen  libri  Ne- 
hernix,  BaruchF.  Rabbi  Scrah  Scriba,  vel,  ut 
Num.  XXII.  12.  dic  itur  , Libellarius  nomina- 
tur. £x  quo  conjicit  Bedcius,,  binos  vel  etiam 
«plures  codicis  hujus  Scribas  fui  fle  ; Colophonem 
^tamen  operi  impofuiffe  pradauriatumMencmino- 
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7\  Bi  bljothecj€  Sacr/e  Cciputll. 
„nem;nifihic  pun$afalrem  atque  Maforam  ad--  J. 
„fcripferit,  quod  verba  ejus  fupcrins  citata,. & 
„atramcnti  diverfitas  arguere  videntur } Baruch 
„verolitcras  exaravit.  Scriptus  e/t  hic  codex  cu- 
iusdam R.  Sallumi  Haeredibus  anno  mundi  yio;. 
„hocei!:anno  D.N.J.  C.  1343.1  tac  ara  atas  pun- 
^51  at  oris  exprimitur , cum  ipfe  textus  bujttsque  feri- 
na Barttch  multo  antiquior  ejfe  videatur ,f  quem- 
admodum cx  alia  claufula  codicis  difeimus.  Ea 
nbac  ejl  Latine  a Beckfo  verfa  : “ Codicem  hunc 
abfolvi,pun£lavi,&  Mafora  inftruxi  die  f . poftSab 
batum  Parafchsc  Schemini , *.  e.  otlavo  cum  auxilio. 
Dei  Domini, die  1 4.  tnenfis  intercalans  ve  Adar, 
cum  auxilio  inquam  venerando  & magnifico  , 

/ anno  ioj.  serae  minoris  h.  e.  anno  mundi  5103 
majoris , anno  vero  Cbrifti  1 3 4 3 . Eltque  codex  hic 
exaratus  Haeredibus  Rabbini  claridimi  Sallumi 
&c.  Extantin  Bibliotheca  Erfordienf,  Matthiat^ 
Frid.  Beckius  in  epift.  dedic,  in  Targ.  libri  /.  Cbr. 

d Hic  codex  Biblicus , una  cum  quatitor  aliis , 
nec  tamen  ejusdem  pra flantia , pa  tfimque  mutilisy 
anno  C.  rjqtf,  jfudxis  F.rfurto  pulfis.t  in  Excie  fiam 
Auguflinianam , qua  Lutheranorum  efi , dclatusx 
ibidem  bodienum  ajfervatur.  Jo.  Hemr.  Michae 
lis  in  DiJJert.  peculiari  de  codicibus  MSS.  Biblico- 
Hebraicis  Erjfurtenfibus,  ex  qua  plenior  horum  co- 
dicum notitia  hauriri  poteft. 

Biblia  cum  notis  quibusdam  Mafora:  8c  pun- 
6Hs.  Codex  membranaceus  in  4.  Ad  calcem  Pen- 
• tateuebi  legitur : feriptus  anno  mundi  f 1 04.  {Cbr. 

I 3 44.)  menfe  Ab.  Bibi,  Regia  cod.  132. 
t B.BibliaHebraea,cum  Mafora  & alicubi, nempe 

in 


I 

i 


Digitized  by  Google 


*>■  Biblia 


Hebraica  MSS. 


75 


in  Pfalmii,Jobo&  priori  Proverbiorum  parte  cmn 
Targurn  notisque  marginalibus.  Codex  mem- 
branaceus, cum  punclis,  feriptusa.  mundi  7107. 

( C.  1347.  3.  vohin  4-Hxtat  cum  ceteris  MSS.  Er- 
penianis  ex  dono  Ducis  Euckinghamii  in  Bibi, 
publica  Cantzbriginfi,  cod.1^\-r.um.  45.  Car. 
W/ihon  proleg.  t2.  § 19. 

Biblia  Hebrsra.  Codex  membranaceus  in  folio, 
feriptus  an.  M.  <;  f 17 fCbr.  n 57.)  B'bl.  Regia  cod.J. 

C.  Biblia  Hebraea  cum  fuis  cxpolitoribus , quos 
inter  R.  Benjamin  de  quo  fic  : Perus  fcu  Com- 
mentarius literalis  Paraiiponu  non  fapientis  Rab 
Benjamin  viri  Romani,  In  fine  codicis : Ego  Salo; 
mon  filius  do&oris  Hhafdai  fcripfi  haec  Biblia 
cumfiiis  expofttoribus  ingratiam  honorabilis  & 
excelfi  Dofloris  Benjamin  filii  illuftrisR.  Manah- 
hem de Kornaldo,&  complevi  hos  viginti  qua- 
tuor  libros  opera  manuum  mearum,  punctatio- 
nem,  & concordandam  & expolitiones  Rafi, 
AbenEfrse,  Davidis  Kimhhi,  & Levi  Ben  Gcr- 
fon  (memoria eorum  in benediefiene  fit  ) menfc 
Casleu  anni  quinquies  milleiimi  centefimi  quin- 
quagefimi  feptimi  a creatione  ( qui  e/i  Cbrifti 
13 97.)  apud  Ferrariam  qua:  clt  ad  flumen  Pa- 
dum. Hic  codex  bis  cafdgatus  fuit,  anno  1 598. 
ab  Alexandro  Scipione,  & anno  1 616.  a Fratre 
Renato  a Murina  Neophyto  , qui  relidia  Judaica 
fuperflitione  Chriftianam  Religionem  fufeepit, 
utexejusteftimonio  refertur:  EgoFr.  Renatus  a 
Mutina  Ordinis  Capucinorum  correxi  16 
Florentia  Bibi.  S.  Laurentii  plnt.  2.  cod.  r. 

Biblia  Hebraica  elegantisfimis  chara&eribus 

mem- 
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7 6 BibliothecjE  Sacr je  Caput  IF. 
membranas  infcripra,  addita  ad  marginem  Ma* 
fora , cujus  verba  minutiflimis  nec  minus  con- 
cinnis literis  omne  genus  hominum,  animalium, 
plantarum,  arborum,  &c.  artificiofilfime  retu- 
lerint. Scripta  in  urbe  Cataloniae  Cervcra  a Sa- 
mueleBar  Abraham,  A.  Chrifti  1 399.  & 1400. 
Hoc  exemplar  Antftelodami  apud  Gafparem  Fer- 
dinandum  Vegam  , Judaumyfe  vidijfe Jcribit  Jo an- 
ner Lomeierui  dierum  Genialium.  Differt.  IV. 

Biblia  Hebraea  cum  quibusdam  ex  Mafora. 
Codex  in  4.  elegantisfime  feriptus  ; ad  calcem 
legitur  : Ego  Hhaiim  F.  Saul  fcripfi  viginti  qua- 
titor libros  & perfeci  cos  menfc  Schebeth , an- 
no quinquies  millcfimo  centefimo  fexagefimo 
quarto  creationis  ( Chrifli  1404.)  Bibliotheca  Col- 
bertina , cod.  4126. 

Biblia  Hebraea  ad  quorum  calcem  hac  legun- 
tur: Scripti  funt  o&o  Prophetae  ifli  pro  Princi- 
pe excelfo , nomine  , laude  & gloria  celeberri- 
mo R.  ifaac  filio  celeberrimi  ( honorandi  ) (qui 
fuit  planta  pulcherrima  & urna  manr.ee  ) R.  Mo- 
fis  filii  Zakad  ( leftus  ejus  fit  honoratus  ) ; & 
finiti  funt  in  urbeSevilia  anno  char attere  qua- 

drato 350.  aerae  creationis.  Benedifrus  qui  dedit 
lalfo  vires  , & ei  cui. vires  defunt,  robur  auget. 
Si  in  hac  fupputatione  quartus  tantum  millenarius 
fupponatur  , codex  tfte  firipttu  eft  anno  Chrifli 
5190.  & omnium y quorum  nunc  eft  memoria,anti - 
quis  fimus , an  hoc  aAno  fuerint  Judat  Htfpali , pror- 
fus  tgnoro , ft  autem  quintus  millenarius , exaratus 
eft  anno  Chrifli  1590.  quod  omnino  falfum  ejls 
jam  enim  a centum  circiter  annis  judat  exuniver- 
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fa  Htfpania  fuerant  depufi.  Unde  colligere  licet 
mendum  aliquod  in  determinanda  hujus  codicis  fi- 
late irrepjtjfe.  \ Extant.  Mediolani  ,in  Bibl.Ambrofi 
de  Afontfaucon  Diar . It al.  p,  //. 

Biblia  Hebraea.  Codex  anriqui/fimus  feriprus 
T oleri  ante  annos  circiter  nonagentos.  ( Fides 
penes  Auttorempraf at.  Bibitorum  Hebraic.Amflc* 
lodami  1661.)  afferentur  Hamburgi, 

Exemplaria  fine  ara  temporis  hic  fubmiffa, 
forfan  pracedentibut , faltem  quadam,  funt  anti- 
quiora. 

Biblia  Hebraea.  Exemplar  quod  more  m ajo- 
rmn  volvitur  in  corio  implicato  feu  involuto, 
charafterc  vulgari  fine  pungis.  Florent u Bibi 
S.  Marci.  % 

Biblia  Hebraea.  Codex  membranaceus  in  for- 
ma quadrata  in  folio  literis  mediocribus,  iisdem- 
que  elegantisfimis  exaratus  cum  quibusdam  Ma- 
forae  notis.  Adje&a  funt  punfta  vocalia  & Ma- 
iora manu  recentiori.  Praemittuntur  variantes 
le&iones  Ben  Afer  & Bcn  Nephthali,  ./Era  tem- 
poris nullibi  reperitur.  Bib^  Oratoriana  cod.  f • 

Biblia  Hebraica.  Codex  4.  vol.  in  folio  vetn-^\r- 
ilisfimus  atque  optimae  notae.  JPun&a  a manu 
recentiorcfuntadlcripta  Pentateuchus  fingulis 
fqbjeftam  verficulis  habet  verfionem  Chaldaeam. 

In  pofieriorum  Prophetarum  titulo  legitur  Hebr. 
Scripti  funt  a diebus  antiquis.  Accedit  Mafora 
parva  &c  magna,  qua:  cum  accuratisfime  funf 
exaratae,  tum  quoque  complura  continent,  qu* 
lucem  ha&enus  non  viderunt.  Extafant  apud 
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78  Bibliotheca  Sacra  Caput  II.  > 
Jacobum  Triglandium , ut  refert  Catalogus  i p flui 
Bibliotheca,  ex  quo  b.ec  excerpta  funt. 

Biblia  Hebraica.  Codex  membranaceus  2.  vof. 
in  folio  elegantisfime  feriptus.  Bibi.  Colbertina 
tod.  2630-31. 

Biblia  Hebraica.  Codex  in  folio  nitidisfime 
feriptus  a Neophyto,  ut  initium  indicat.  Floren- 
tia Bibliotheca  Sancti  Lytrentii  plut.  /.  cod.  jt, 

Biblia  Hebr . Bibi.  C afe>,  at  i r in  ltaliatVoJ]'evinus . 

Biblia  Hebraea.  Bibi.  Ducis  Urbini  in  Vatie  a* 
na  t idem. 

Biblia  Hebraica  $.  vol.  in  fol.  in  membranis  o- 
ptime  exarata.  Cantabrigi&inBibl.  Collegii  S.  Im- 
manuelis  cod.  27.  mm.  27.  Catalogi  editi. 

Biblia  Hebraica  cum  Mafora  & alicubi  cum 
Targum  & Commentariis.  3.  vol.  Ibidem  BibL 
publica  cod.  2484. 

j*  Hic  codex , ut  ipfi  vidimut,  aVatit  temporis  ad- 
feriptam  habet,  eftque  idem  ille , qui  Jupra  ad  an * 
num  1347.  refertur. 

Biblia  Hebraica  cum  Mafora  eleganter  exarati 
inpergmeno»ta  8-  Ribl.  Leidcnfis  cod.  p.pag.  312^ 

E.  Efolia  Hebraea  tum  Targum  Onkelofi  in 
Pentateuchum  alternis  verfibus , 3.  volum.  in 
folio.  Bibi.  Oratoriana  cod.  26-28. 

Codex  charta  maxima  in  Pergameno  praegran- 
dioribus literis, more  tamen  Judaeorum  Germano- 
. rum,  exaratus,  in  cujus  volumine  priori  pun&a-» 
tio  Chaldaica  a qualibet  alia,  ut  obfervavit  Richar - 
dus Simon Difquifit.  critic.de  variis  Bibitorum  e- 
dit.  cap.U . tam  in  editis  quam  in  MSC.  codicibus, 
mire  diferipat,  & longe  quam  in  aliis  perfe&ior 
apparet,  „ 1 Ea4em 
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Eadem  cum  Targum  Onkeiofi  alternis  ver- 
ibus. Bibi.  Bodleianacod- zSyS-fto.  Bibi.  Sor  bo- 
na cod.  I. 

Biblia  Hebraica  cum  Targum  Onkelofi  in  Pen- 
tateuchum alternis  verfibus,  2.  vol.  in  fol.  Codex 
membranaceus  charaCtere  Hebraeo -Germanico 
'exaratus.  Extat  in  Bibliotheca  Regia  tod.  1.2. 
Fertur,  Venetos  hoc  exemplar  ob  manuscripti  an-K 
tiquitatem  {ut  putabatur,  codex  enim  nullius  e fi1* 
pretii')  Hcnrico  HI.  Chriltianilfimo  Regi  donou 
obtulilTe,cnm  e Polonia  in  Galliam  rediens  Vene-M 
tiis  hofpitaretur.  u Marinus , Exercit.  4.  in  Venta - 
teuch.  Samar.  pag.  362. 

Biblia  Hebraica  cum  Targum  univerfo,  etiam 
in  ChrOnicorum  libros,  4.  vol.  in  fol.  Hoc  exem- 
plar paucis  abhinc  annis  SerenilThno  Electori 
Brandeburgico  a Judaeis  oblatum  fuit,  in  cujus 
Bibliotheca  cuftoditur.  jfo.Ern.Jablonskiinpraf. 
Bibitorum  Hebr.  anni  1699. 

Biblia  Hebraica,  3.  vol. in fol-. Hunc  codicem* 
teflanteinfcriptionc,  anno  Chrifti.  1437.  Stcpha- 
nus  Epifcopus  Brandeburgenfis  in  Anglia  eme* 
rat  $ extat  incadem  Bibliotheca.  Idem  ibififm*. 

Biblia  Hebraea  2.  vol.  in  folio  foibl.  Bodleiana 
e»dd.  n 50- 5 1*  ? 94  ? -46-  in  4. 3 1 9 g . 

Biblia  Hebraea  cum  Mafora  charactere  Germa- 
nico,  in  fol.  Bibi.  Regia  cod.  4.  3.  vol.  in  fol.  Bibi. 
Patavina , Tomajinus^pag.2%, 

Biblia  Hebraea  queis  elegantiora  nunquam  le 
vidilfe  teltatur  D.  Bernardus  de  Montfaucon.  Co- 
dex antiquus  extat  Venetiis  in  Bibi.  Antonii  Ca- 
pe Ili  Patricii  Veneti,  idem  p.  63.  Diarii  Italici. 

Bibli- 
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Biblia  Hebraea.  Codex  antiquus  & eleganti/Ti- 
me  feriptus.  Bibi.  Ducis  Mutincnfis . Idem  ibtd.  I 
p.% i.  Eadem  elegantiflime  fetipta.  Roma  Btbl. 
Cbiggiana.  idem  ibid.  pag.  237. 

Biblia  Hebraea  cum  pundis,  noti?  quibusdam 
Maforethicis & pluribus  indicibus  & ledionibus 
variis  ex  Ben  Afer  & Ben  Nephthali.  Punda  1 
videntur  recens  addita  ; prima  pagina  & aliae 
quaedam  viticulis  auro  & minio  depidis  orna- 
tae funt.  Nullum  exemplar  praeftantius  huc  ufi. 
que  inveni.  Codex  in  folio  magno  , Audio  & 
arte  in  membranis  puriflimij,  perpukfyro  cha- 
„radere  deferiptus.  Btbl.  Regia  cod.  „ Fertur 
„Robertus  Stephanus  hoc  exemplar  potifiimum 
„fccutus  fuifle , pulcherrimamque  cliarademm 
^formam  ( in  Btbltis  majoribus  ) ex  eo  exprctfifle, 
Mortnus  Exerc.  4.  in  Pent.  Sam.p.  $6 2- 

Biblia  Hebraea  cum  notis  quibusdam  Malbrae 
mediocri  charaderc  feripta.  Codex  in  f olio  rnctn- 
branaceus.  Bibi.  Oratonana  cod. 

Biblia  Hebraea  cum  notis  Maforethicis  chara- 
■dere  praegrandi  feripta.  Non  videmur  admo-  . 
dum  ^tufla  licet  punda  recens  addita  fuerint. 
Codex  membranaceus  in  folio.  Ibidem  cod.  fS. 

Biblia  Hebraea.  Codex  membranaceus  anti- 
quisfimus , cum  translatione  Chaldaica  & Maio- 
ra , quae  inter  varias  florum  atjfue  animalium  figu- 
ras circa  textum  fcriptaefl , adeo  eleganti  chara- 
dere  feriptus  ut  Judaei  viginti  millibus  thalc- 
ris  illum  fibi  comparare  voluerint  ( non  temere 
credendum.  ) Drefda  in  Bibi.  E/eftons  S:xonicty 
Ollius  in  Catalogo  ad  me  wtjjo.  Q?  Struvius  cap . 

Introi  ' . 
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introdutt.  ad  hift.  rei  liter.  §.  6.  f W.  E. 
Tenzelius  Bibi.  Curtos.  Bepos.  I.  pag.  q.jo.  non - 
nulla  de  integritate  & antiquitate  hujus  Codicis 
tradit.  Pr&terea  textum  Hebraicum  & paraphra- 
jin  Chaldaicam,  qua  in  omnes  Scriptura  libros  jp/a 
etiam  Paralipomena  hic  exitat , verfibiu  alterms  - 
Jibt  refpondere,&  punlia  dilutiori  atramento  Jcri- 
pta , adeoque  litteris  recentiora  ejfe  objervat. 

Biblia  Hebraea.  Codex  antiquus  in  folio.  Bibi, 
Scaphuftana,  idem  Ottius  ibidem. 

Biblia  Hebraea.  Codex  elegantilfimus  Sc  niti- 
diffimus  in  §.  exaratus  Sc  pergameno  iiifcriptus» 
qui  tamen'&  ipfenon  usque  adeo  antiquus  ( an- 
num obfervavi  1495.  inquit  Hotthgerus  m Bibito - 
thecario  quadripartito  pag.  i25.)t)oriurh  Dufcis 

Roliansei.  idem  in  tbefmro  Pbilologico  fecunda 
k ditionis  pag.  ig  1 .de  hoc  codice  hac  refert.  „ Accu- 
ratilTimum  Illuftrilf.  Guris  Rohansti  exemplar 
MSC.  An.  M.  f zf 5.  i.  c.  a nato  Chriito  149  j.in  iif- 
be  Italiae  Reate  ab  Ariah  Khalphaii  exaratum  afFc- 
clus  fui  teftimoniurci  ih  Bibliotheca  Civica  extare 
voluit,  liguri  in  Bibi.  CivicaJdem  Ottius  ibidem. 

Biblia  Hebraea  ciiiri  Cdiilmcntario.  Codex  an- 
tiquus. Bononia  Bibi.  Canon.  R gul.S,  Salvatoris , 
ide  Montfauctn pag.  40^7.  Diarii  Italici. 

Pencateuchus  Hebrdicus  fine  pungis.  Bibliot . 
jlugujlana  cod.  i. pag.  i.  Catalogi  a SpizeUo  editi. 

F.  Pcntat.  Hebraice  & Chaldaice  alternis  verfi* 
fcus.  Codex  membranaceus  ih  lolio  pulchre  deleri- 
ptnsex  Harmuzia  vulgo  Ormus  iri  fihu  Perfica 
Londinum  allatus.  Btbl.  Wefimonnfterienfis  .Wal- 
ton  Prolcgom.  XII.  §.6.£tbl.  Bodleiana  cod.  1261* 
Idem,  Ibidem  1262; 
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Pentateuchus  Hebraeus , Ibidem  codd.  49^ 
5748-50.  Bibl.Norfolciana  cod.4.74..  num.%  378. 

Pentateuchus  Hebraeus.  Codex  membranaceus» 
more  Bibliorum  quae  in  Synagogis  apud  He- 
baeos  aftervantur , in  corio  implicato  feu  invo- 
luto . ( Fingunt  librum  Efra  ejfe  autographum .) 
A Judaeis  Monaftcrio  PP.  Dominicanorum  Bo- 
noniae dono  oblatus  fuit  initio  faeculi  XIV.  pfc- 
nes  quos  extat,  de  Montfauconpag.  400.  Did* 
r ii  Italici , a quomajor  notitia  haberi  poteft. 

Pentateuchus  Hebraeus.  Codex  pervetuftus  in 
membrana  deferiptus  voluta  more  Ebraeorumfu* 
per  duobus  lignis,  quae  ligna  vita  vulgo  nuncupan- 
tur,ex  dono  Ducis  Brunfvvicenfium&c  Lunebur- 
genfium.  Helntfladtii  Bibi,  Julia,  Jo.  Saubertus  inap- 
ptnd.variarum  lettion.S.  Matthai  pag.i6u  & 30  5. 

Pentateuchus  Hcbr.  bit.  In  Bibliotheca  Va- 
ticana Romae  funt  duo  MSS.  codices  Legis , an- 
tiquiftima  volumina  absque  punftis,  in  quibus 
membrana  eft  vetuftate  excla.  Jo.  Viccars  in  pra- 
fat.  Decaplorum. 

Pentateuchus  Hebraicus.  Codex  membrana- 
ceus pervetuftus  ex  dono  Odhchano.  lltbl.  Upfa- 
lienfis,  Cl.Benzeliua  hujus  Bibliotheca  Prafettut  in 
epiflola  ad  me  (cripta  anno  1707. 

„In  fola  Hifpanorum  Synagoga  Amjlelodami 
„funt  fexaginta  circiter  MSS.  Pentateuchi  exem- 
plaria,ornata  variis  fplendidis  ornamentis,  quae 
9, omnia  vidi  unica  vice  a totidem  Judaeis  ter  cir- 
„cumgeftari  per  Synagogam  in  fefto  quod  voca- 
„tur  latiti a Legis.»  Jo.  Lemfden in  Phtlol.  Hebr. 
Dijfert.  34.  de  Pentateuchis  mfc. 

G.  Pentateuchus  Hebraeus  cum  Targum  & 

Com- 
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Bibeja  Hebraica  MSS.  83 
} Comment.  Rafi.  Item  quinque  parva  volumina 
!■  Commentariis  illuftrata.  Codex  vetufiisfimus  Sc 
4 nitidisfime  fcriptus  in  folio  magno , manu  Salo* 
s-  monisF.  R.  Hhasdai.  Florentia  Bibi.  S.  Laurcn- 
i-  tii plut.  3.  cod.  1.  ( v • 

,)  H.  Fentateuchus  Hebr.  cum  Targum  Cnice- 
I y lofiSc  Comment.  Rafi,  variisque  lectionibus 

^ Ben  Afer  &Ben  Nephthali,  & quinque  Meghil- 
(•  loth.  In  fine  codicis : Scripta  haec  lirnt  ab  ilaac  Ft 
Manahhem  Hanikdan,qui  & punda  adjecit , di® 

0 24.  menlts  Adar  anni  a creatione.40  51.  ( hoc  tft 

f Cbrifhlyi.  ) in  gratiam  R.  Matathise  Garazi.  Co- 
> dex  papyraceus  in  folio  majori.  Florentia  Libi . $T 
r Laurentii  plut.  ].cod.  3. 

^ „Utinam(<M>  Author  Catalogi  mfc.  hujus  B:b/i-c( 
othecaquem  mecUm  comm  ntcavit.  D.  Bernardus « 
t de  Montfaucon ) ille  codex  tantam  faperet  antiqui-.** 

1.  tatem  quantam  oftentat  ilia  fubfcripdo , cujus** 
j 'fola  aufh oritas  antiquam  de  veritate  functorum** 

, litem  magna  ex  parte  componeret.  Quapropter** 
dn  anhorum  nota  lufpicor  mendum,  Sc  pro1  quin-‘< 

. to  quartum  fubrepfifle  aut  de  indultri^fubfii»** 

, tutum  ad  augendum  codicis  pretium  i cujus  doii*< 

1 non  leve  etiam  indicium  elt  in  eadem  fublcripti-** 
ortcliiura  ; fufpicor,  inquam,  loquendodd  ipfo** 
textu  Scripturae,  nam  quantum  ad  Commemari-4* 
am  Rafi  repugnat  eviderttisfime  aetas  ejusdem** 
qui  feculo  XII.  ab  Incarnatione  vivere  caepit,  na-M 
tus  anno  fiof  lea  ille. 

r,  Fentateuchus  Hebraicus  pun&atus  proflat  in 
Bibliotheca  Fle El oris  Brandeburgici  , cujus  in-4* 

'feriptio  tefiatur  codicem  anno  tcije  judai-**  r 
cx  4004.  ( Ghviftiimx  334. ) ft'r?p:um  ede,*1 

F 2 esqu* 
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u Bibliotheca  Sacra  Caput  tt. 
•j,eaque  viris  quibusdam  doflis  fucum  fecit.  Vfi- 
„rurn  praeterquam  quod  Chronica  Judaeorum  te- 
^flantur,  Epocham  ab  orbe  condito,  quO  codex 
,dlle  utitur,  poft  obfignatum  demum  Talrrmd, 

• «aut  longo  pofl  tempore  inter  Judaeos  coepifli* 
jifDav.  Gans  Tfemach  David  fol.  19.  cdition. 
«Francof.  1692.) aliis  intrinfecis  atque  ex  infcri- 

• «ptionis  illius  textura  liquido  probari  poteff,  eam 
«amplius  millenario  fallere, librique  aetatem  ad  ini- 
wtium  feculiXV.refcrendam  elf c.„Jo.Er».Jal>loHS- 
ki feft  jj .prtfa.Bibl.Hebr.anno  1699.  editorum»  • 

Pentatcuchus  Hebraicus.  Codex  antiquisfimus 
hic  aflervatur  in  Judaeorum  Synagoga,  quae  paucis 
ab  hinc  annis  in  regno  Sinae  dete&a  cft.  Hujus 

voluminis  hiftoriam  complcflitur  epiflola  Joannis 
Pauli  Gozani  Jefuitae  5.  Novembris  1704.  feripta  in 
urbe  vulgo  difta  Cai-fum  fou.  « Erant  fuper 
j, varias  menfas  tredeeim  tabernacula  velaminibus 
«obdu&a.  Sacer  Kim  ( hoc  efl  Pentateuchus  ) Mo- 
«fis  occlufus  erat  in  unoquoque  tabernaculo,  quo- 
jum duodecim  repraefentabant  XII.Tribus  Ifrael, 

tertius  decimus  Mofen  figurabat.  Hi  codiceS 
«erant  in  membranis  oblongis  & convolutis  exa- 
>,rati4  Annuit  mihi  (inquit  Autor)  Synagogae 
«PrjefeduSjUt  ex  illis  unus  me  coram  expendero 
„tur,qui  vifusefl  mihi  nitidisfime  & diffinde  feri- 
«ptus.  Ereptus  fuerat  horum  unus  a magna  in- 
„undatione,qua  fubmerfa  fuit  urbs,  qua:  vocatur 
„Cai-fum-fou  hujus  Provinciae  cognominis  caput* 
«Madefa&o  hoc  libro,  literis  quoque  ferme  femi- 
«deletis,  curaverunt  Judaei  hujus  urbis,  ut  exferibe- 
«rentur  juxta  illum  XII.Exemplaria,quae  in  duode- 
cim fupra  mejnoraus  tabwnaculis/umma  cura  cu- 

ftodi- 
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i Rodiuntur.  Hac  ille.  V.  liber  cui  titulut  .*■  Recueil 
t,  vii  .des  Lettres  cdifiantes  &c  curieufcs  12.  Parif.^ 
a 1707.  Mvares  Semedocaf.  partis  I.  biftorit  Si- 
j,  nica  aliquam  hujus  Synagoga, necnon  codicis  Bib/ici 

i,  mentionem  facit, 

1 Nicolaus  Trigautitu  ex  Commentum*  Matthai 
i Ricc.it  lib.  1 . de  Chriftiana  expeditione  apud  Sinas 
- cap.  undecimo  de  hoc  codice  ita  loquitur : 44  J udaeus 

j quidam  natione  & profeslione  ad  P.  Matthaeym4* 
ij.  Riccium  vifitandum  venit , fama  illius  permo-4* 
tus. . . Is  in  Provincia  Honan , in  ejus  Metropoli4*  *- 
4 Chain-fam-ftt  natus  Ngai  cognomento  diceba-4*  t 
$ tur. . . Ex  hoc  audierunt  noftri,  in  ea  quam  dixi4* 

3i  Metropoli  decem  duodecimve  Ifraelitarum  elTe4* 

'g  famiiias,&  Synagogam  perelegante.m',quam.  nu-4* 

j per  decem  aureorum  millibus  inllaurarant.  Jn4* 
jg  ea  fe  quinque  libros  Moyfis,  videlicet  Pentateu-4* 

4 chum, voluminibus  involutis  magna  veneratione** 

annos  jam  quingentos  aut  fexcentos  alfervare. 4* 

j,  ( Hac  fcribebat  Mattbaus  Riccius  circa  annum 4* 

^ 1 600. ). . .T riennio ergo polt , neque  enim  citi-** 

us  licuif,P.  Matthaeus  Riccius  unum  e noitris  fra-4* 
tribus,Sinamnatione,in  eam  Metropolim  milit,4* 

% ut  inveftigaret,  quam  vera  Ifraelita  Ule  retulilfet.** 

’ Exicribi  etiam  fibi  fecit  initia  librorum  & fines4* 
quos  in  fua  Synagoga  aflfervabant , h«c  deinde41 
f cum  Pentateucho  noltro  contulimus,  & eadem4* 

( efle  reperimus,&  eosdem  charafteres,  nili  quod4* 

. antiquo  more  punftis  carerent., , Hae  ille. 

, I.  Pentateuchus  Hebr  .cum  Targum  & Mafo- 

ja  parva  Sc  quinque  Meghilloth,  & fcholiis  A- 
nonymi.  Codex  elegantisfime  exaratus  in  mem- 

•->  F l branis 
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fcranis,  & vernilis  fi  mus , fciiptus  armo  Mundi 
4238.(^^*478.)  in  civitate  Alexandri#.  Tex— 
tus  notatur  punftis  & accentibus  qui  vetuilatem 
codicis  aequare  videntur*  JSibl.  S.  Laurentii  cod , 

, io-  Idem  quoque  notandum  in  hoc  ac  in  prace - 
denti  codice,  pro  quinquies  mille  fimo, quot  er  fubre- 
pflt,tunc  maner abitar  annus  Chrtfti  1 478.  antb 
ullam  lUb  Horum  Hebraicorum  editionem ; 

K.  Pentateuchus  Hebr.  & quinque  Meghil- 
loth.  Codex  membrahaceus  infolio, nitido  & ma- 
jOri  charactere  exaratus.  BibL Regia  cod,?>  \ 

Pentateuchus  Hebr.  cum  quibusdam  notis  Ma- 
foretliicis,  Codex  membranaceus  in  folio . cha- 
raclerefcriptus  maximo  atque  nitidilfimo;  pun- 
fta  recens  addita  fiunt.  Ibidem  cod.  j,St. 

.*•*  . • / • i < .*  ' - W 1 I.  i , ,4  . _ ( • ' • 

. Peotateucbus>codex  in  folio.  Bibi.  Vindobonen- 
fiscbd.t.  de iNeffel.  . > 

•*  LPentat.  Hebr.  cum  verfione  Perfica,  verfi- 
t>Us  alternis,  cbara£lere  Hebraico.  Hsec  verfio 
alia  elbi  ab  ea,  quae  in-  Pentateucho  Polyglotto 
-'Conflantinopoli  edita  eft,  & Londini  in  Poly- 
glottis  Anglicanis  ( ut  obferpavit  £f  manu  fua  no- 
tavit Lufeb.  Renaudofy  z.  vol.  in  folio.  Bibi.  Coi - 
' kertind  eodd.  2\6&6$.  • r. 

-cfiM.  Pentateuchus, quinque  Meghilloth  & Che- 
tuvitti  cum  Mafora..  :o  PutrdH  recendori  manu  ad- 
je^baiunt. , uCodexrnembfcanaceus  in  folio,  cha- 
raftere  grandiori  & clegaritisfimo  exaratus.##/, 
Obatorianavod.^.  .. 

N.  Pentateuchus  cum  Targum  & quinque  Me- 
- 'ghilloth  Codex  membranaceus  in  4.  litera  fat 

venuifct 
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Biblia  Hebraica  MSS.  8* 
venufta  defcriptus.  Bibi.  Sorbona  cod.  f.  Iden\ 
Bibi.  Ducis  Urbini , in  Vaticana,PoJfevinus. 
j O. » Bina  Bibliorum  voluminajn  quibus  con-46 
l tinentur  Pentateuchus  & Prophetae  cum  duplici4* 
i,  verfione  Latina,altera  vulgata,  altera  per  aliquot4* 

. libros  interlineari,in  fol.  Oxonii  Bibl.Collcgii  Cor -** 

l foris  Cbrifii  cod.  f . num- 1472. 

Pentqt.  Hcbr.  Codex  membranaceus  antiquus 
in  4.  Bibi.  Nar  cis  fi  Arcbiep.  Dublinienfis  cod.  1. 
num.  978. 

Pars  Biblion\m  Hebr.  incipiens  cum  libro  Jo- 
j(ue,&  delinens  cum  Malachia,  (id  eft  comple- 
f dlens  Prophetas  priores  <Sc  polleriores.)  Cantabri - 

f gia  Bibi.  Collegii  Caio-Gonvilenfis  cod.  3.  num. 

• 693.  Catalogi  editi.  Walt  onus  proleg.  1 v.§l2.  feri- 

bit  ibi  extare  mfc.  antiqui flimum»  Su‘  deefi4<; 

. Pcntateuchus,&  hoc,  pergit  idem,  peculiare,  ha-4* . 

bet,quod  nullum  Keri  in  margine  notatur,  ut4* . ' 
y in  aliis  exemplaribus,  fed  in  textu  plerumque4*,’, 

, inferitur.  - ‘ 4*. 

, > f ParsBibliorumHebr,  exhibens  Prophetas  o- 

, mneSjUt  & Pl’almos,Proverbia,Coheleth  & Cant. 
Canticorum, iu  libros  Chronicorum  cum  Mafora 
Utraque . In  fine  librarius  teftatur  fe  finem  dclcti- 
bendihunc  codicem  fecifTe  anno  f248.menfeTis- 
ri,i.e.  Chrifti  1488.  Adjvfta  iunt  pun&a  vocalia  & 
accentus  ab  eadem  manu.  Accefht  . etiam  in  fine 
fragm.  libri  Hiflorici,  cujus  initium  : Et  folium 
ejl  in  diebus  Antiochi,  Ijn  pergameno,  forma 
quarta  majore.  Ham burgi  Bibi.  Hinckelmanni>cod. 
161.  Catalogi  a S,  G.  Starckio  editi  pag.  21. 
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$8  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

Prophetae  priores  6c  polteriores  ( defunt  qui 
minores  dicuntur) cum  excerptis  ex  Mafora  8c 
variantibus  lectionibus  codicis  Hillcliani.  Punfta 
yocalia  recenti  manu  addita  funt..  Codex  mem- 
Jjranaccusin  lolio  literis  grandioribus  quadratis 
& perpolitis  exaratus.  Ad  calcem  leguntur  hac  ver- 
ba; Fgo  Mofes  Cohen  F.  Molis  Cohen  fcripfi 
hos  vigintiquatuor  libros  ad  ufum  principis  ma-- 
gni  & potentis  Theodori  Levitae,  filii  Meir  Levi- 
tae,&  complevi  eos  in  fine  Adar  primi  annq 
TOpnn  967.  juxta  minorem  fupputationem  ( Cbri - 
fli  1208.)  in  mbcBurgos.Bibl.Oratoriana cod.  ^4.. 
Nullum  unguam  hoc  codice  praftantioremf<(  vidijjt 
ajferit  R.Simon.  I.  1 .f  22.  bift.  crit.V.  T. 

Prophetae  priores  & polteriores  pmnes.  Bibi. 
Colberitna  cod;  3 09  S .Bibl.Bodleiana  cod. f 2 5 4. 

I idem  excepto  AbdiaHtbr.&  Lat.  Bibi.  Bod- 
Iciava  cod.  147  c. 

Iidem  ( exceptis  XII.  M inoribus ) quinque  Me- 
ghilloth,Daniel,£fras  & Paralipomena.  Codex 
inerhbr.in  lolio  elegantifiime  feriptus  charaftere 
fat  grandi.  Berna  Bibt.Civica  cod.  92. 

Liber  Jofine,  Judicum,  I.  Samuelis  , Chetu- 
vim  , & quinque  Meghilloth  cura  notis  variis 
Maforethicis.  Codex  membranaceus  in  4.  ele- 
gantilTimc  feriptus  Toleti  pj8.  ( 4198-  Bibi.  Re- 
gi* cod.  133. 

„ P.  Samuelis  liber  f.  Hebr.&  Lat.quem  fequun- 
,,tur  hbri  Chronicorum  Hebr.  cum  verlionein- 
„rerlii  eari  :PfalterrumHebr.cum  duplici  verfto- 
• j,nc  I atina  , Gallicana  & Romana,  e regione 
jjgpp^iita  : Pfalteriujn  ruffus  Hebraicum  cum 
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Btbli a Hebraica  MSS/  g? 
unaverfione  Latina,  fc.  Romana.  Ejusccmodici 
volumen  aliudHebrsio-Latinum  cum  alia  vei  fio-“ 

* ■ , 7 <-  * , 

ne  interlineari  , complectens  libros  Jcfuse , Ju-cc 
dicum  r Cantici  Canticorum  Sc  Ecclefiailas.u 
Servatur  in  Bibliotheca  Collegii  S.  Jo  annis  Bapti- 
ft£.  Hody  liby.de  Bibi.  texe.  Ongin.p.ig.  4 5 o. 

Prophetae  polteriores.  . Codex  membranaceus 
in  fo3'0  charactere  grandiori  in  Oriente  Ictiptus. 
'Bibi.  Oratoriand  cod.  58.  . 

Ezcchiel  & duodecim  Prophetae  minores  Co- 
dex membranaceus  in  4.  eleganter  niticle  feri- 
ytus.Florentu  Bibi, S. Laurentii plut.y.cod.c). 

■ ChetuvimfiveAgiographa.  Codex  optimae  no-  1 

tx  & vetu  (tatis  non  contemnendae  feriptus  in 
membranis  in  lolio  minori. Ibtd.pl/tr,  z.cod.  12. 

Eadem.  Codex  membran.  in  folio  charactere 
magno'  & venufto  exaratus.  Bibi.  Regia  cod.i f. 

| Pfalmi  & jobus.  Codex  antiquiffirnus,&  fi  fi- 
. des  habenda  fubla-iption i, exaratus  anno  49 n.xrx 
judaicte,i.  e.Chrilti  1161.  Subjtlnflae  fiant  notie  & 
Gloffarium  Biblicum  dic.  in  pergameno,  forma 
quarta.  Hamburgi , Bibi.  Hinckelm.  MS.  ( ibidem 
venalis  )cod.i6^;Cat.p.2i.  .. 

Plalmi,  Job,Daniel,ProphetK,  Codex  in  ..fol/ 
antiquo  charactere  feriptus.  Bibi.  Vindobonenjis 
(od.\-de Neffel.  • " • - • • ...  • 

Pfalmi,Daniel  & Paralipomena  cum  fragmen- 
to Pentateuchi.Codex  in  folio  charadtcre  Hcbrtco- 
1 Germanico  feriptus  anno  mundi  5044.  (1284. 
Bibi.  Colberttna  cod.616. 

Pfalrpgcodex  membranaceus  in  8«  lbid.  cod. 

- &li  l.Bibl.Bodleiana  codd,9<tf.i$?8. 

•"  J F t f \ lidem 
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<jo  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

f Ii  dem,  in  pergameno  nitidiffime  fcriptusco- 
dex  in  g.  Btbl.  Hinckelm . cod.  16} . Cat, 

/•  2t. 

QMidem  cum  duabus  verfiqnibus  Latinis  8c 
alia  intcrlineari.  Cantabrigi & Bibi.  Collegii  SS* 
Trinitati*  cod.  261-2. 

Pfalterium  Anglicanum  di£lum,  Hebraicis  li- 
beris exaratum.  „ ln  uno  Anglicano  Pfalterio 
>, Hebraicis  literis  manuicppto  manifclte  indicare 
„p offiimus  ( inquit  Arias  Montanus  in  animadver- 
fijionebujus  Pfalterii  fojlPrafat,  de  varia  in  *IIe- 
^braicis  It  teri*  lelltone)  quod  id  exemplaris  coire - 
j,£tisfimi&  antiquisfimi  nomine  a do&isfimo  in 
„noltra  state  feriptore  (fi.  Guillel.  Lindano)  non  a 
„fe  vi futnfed  ex  alterius  relatu  fumme  laudabatur. 
„Ulic  enim  contendit  Auftor,  multa  in  Bibliis 
^Hebraicis  loca  effe  depravata  & corrupta  , Ju- 
„dsorum,ut dici  folet,  malitia,  idque  adftruit 
„fide  exemplaris  Pfalterii  , quod  magno  in  pre- 
cio haberi  in  Anglia  dicit,  idemque  S.  Augu- 
„fliiii  Archiepifcopi  fuiffe  quondam  affirmat,  in 
„eoque  multa  effie  correfla  qus  in  aliis  Bibliis 
5, corrupta  funt. . . . Nafti  etiam  fumus  illud  exem- 
plar Pfalterii  appellatum  Anglicanfum  quod  tan-r 
„quam  thefaurum  magnum  diligentisfime  con-r. 
„fervatum  Joannes  Clemens  do&isfimus  & pien-> 
„tisfimus  vir  exThomsMori  familia  posfidet ; is 
„cnim  hujus  nobis  copiam  fecit. 

„ Sed  cum  Pfalterium  videremus,  non  potuimus 
„non  vehementer  dolere , gravisfimo  & doflisfi- 
„mo  viro,  qui  ex  aliena  fide fcripferit & docue- 
rit, fic  turpiter  effe  impolitum.  Cumprimis 
«•'/.'  A enim  j 

7.  ^ ■ •>-  • • I 
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Bibli  a Hebraica  MSS. 
s enim  neque  liber  'antiquus  cfl,  neque  ab  aliquo“ 
(,  qui  Hebraicam  linguam  cognorit,  feriptus,  led“ 
, a Scriba  Latinas  eleganter  pingendi  literas  r.onrt 
{ ignaro,  ocloginta  aut  ad  iummum  centum  ab“ 
i hinc  annis  depidus  ( hac  fcnbebat  Artas  urca" 
ann.  1571*  J.  brevis  liber  chara&ere  Hebraico,* 
• imitatione  magis  & pingendi  peritia  quam  le-“ 
} gendi  notitia  relato,  adeo  corrupte  delcripto  ut“ 
} vix  ullum  verbum  integritatem  luam  retinere“ 
. videatur;  habet  nonnuliOrymPfaimornm  Lati-“ 
nam  interpretationem  noftram  vulgatam  Sc  an-u 
! notatiunculas  illum  ]acobi  de  Valentia  fiylum“ 
( redolentes , perbreves  illas  & raras. . Conltat“ 
1 integra  & continua  feriptura , eaque  ut  diximus* 
pene  recens,  & capitales literoc  aliquot  in  initiis4* 
t Pfalmorum  aureae,  fed  quae  Latinam  magis  quam" 
Hebraicam  referant  formam.  ...  Is  liber  red-“ 
t ditus  eft  a nobis  Clementi,  ad  quem  pertinebat.  is*-41 
que  illum  in  luaBiblioth.Mclchlinite  lubet.//4  tUe.K 

t _ /•....  1 

Iidem  cum fcholiis Latinis  alicubi.  Codexin8. 
membran.  Bibi  Leidenjts  cod  aligeri  p.  277. 
f MeghiilothElilier.it ibi.  litnckclm.cod.  idy.  Cat. 
p.zi.  \ 

Liber  Job  Hebraice  cx  Arabico  fermonc  a Mo- 
fe  Propheta  converfus.  “ A Jobo  ipfo  vel  certe  ami-“ 
eorum  Jobi  aliquo  feriptum  zfcbuvc  libram,  &“ 
quidem  idiomate  Arabico  ,p0it  a Mcfc  in  Hcbrae-1* 
;jim  convexio, Pfeud-Origcncs hb.  1.  covment.m ‘£ 
Jeb,  jam  olim  & poli  ipnim  alii  aflcrunt. ..  At“ 
non  Arabic.c  primitus  conlcriptum  & pofl  con-“ 
verfumelTe  libnun fatis  arguere  videtur  tum  me-“ 
; tri 
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cft  Bibliothec^  SacrjT.  Caput  II, 

„tri  Hebraici  rario,  tum  Hebraifmus  purus  in  prio- 
«ribus&poltrcmo  capite,  tum  mos  Hebraeorum, 
«vocandi  Arabiam  Orientem,  & Arabes  filios  O-  - 
rientis. „ Itajoan.  Hcnr.  Heiddegerus  lib.  i.  cap, 
36.  num.  7.  Enchiridii  Riblici. 

R.  Liber  Job  Hebr.  accedunt  duae  verfiones,  A-*. 
yabicae  Sc  Comment.  Arab,  R.  Saadiae  Ga ortis. 
Codex  vetus.  Bibi.  Bodleia.nA  cod.  S93S-  " ■ * 

Efdrse  & Danielis  capita  quaedam  Ebraice  ex 
«Chaldaeo.  reddita,  aR.  Levi  F.  Gerfont  „ Seit- 
«tentiis  , verbis , verborumque  fitu  omnibus 
«denique  interpretationis  virtutibus  tanta  fide  & 
«cura  fervatis, ut  in  eo  plane  videatur  laudis  genere- 
„laudandus,quod  religiofum,  fidum  & congruens, 
«nominamus.  Ejus  interpretationis  mlc.  exemplar 
«habeo.,,  Dan.  Huetius  de  Clarii  lnterpr.  §■.  6; 
f.  93,  ■ • 

. Libri  Graeci  veteris  Telia  menti,  qui  non  funt 
in  Canotxc  Hebraeo  >.  a quodam  Jud^o  in*  tiiv 
guam  Hebraeam  translati.  Hir  auclam  fuppellelH ~ 
tvm  Librariam  f uant  tefiatur  Jo.Henr . Houwgeru* 
in  Thcfauro  PhHoL  lib.  r.  cap.  3.  qu&fi,  7* 

Iidem  iibri  Hebraice  redditi  a Dominico  Hie- 
rofoiymitano.  Omnes  iltae  traduftiones  coirpbfe- 
tsc  ab  eo  fuerunt  Romae  in  Collegio  Neophyto- 
rum die  25.  Junii  anno  1627.  Roma,  in  ejus- 
dem Collegii  Bibliotheca  , Bartolocciut  part.  i. 
fmg.  282,  : . . 

' . Sapientia  Jefu  filii  Sirach  vulgo  Ecclefiallicus 
Hebraice,  V;  inter  libros  Syriaco*.  ' • . - ' • ' 

Mrchabxonim  liber  I.Hebraiceolimextitit  jux- 
ta Ij.  Hieronymum.  Y.  wer  ltbrot  Syriacos. , 

• Navum 
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Bibi.ia  Hebraica  M5S  93 
Novum  Teftamentum  Hebraice  ex  Graeco, 
Interprete  Jatumato.  Ex  epiftola  Angujiini  Jufii- 
■■  niani,qu&  legitur  pag,  iof.  tibi.  Gefneriana, 

*•  Hebraei  fratres  quicunquc  hunc  legitis  ( AVU 
vi  Teflamenti  ) librum,  ne  gravemini  qusefo" 

1-  fermonis  incuria  ; qui  enim  eum  e Graeco  fer-" 

S.  mone  in  Hebraeum  traduxit  jacobus  ( aliis  Si-1* 

mon ) Jatum«us,transferre  fingillatim  verba,  non“ 
a etiam  fententias,  voluit,  ne  corruptum  ab  eo" 

1*  aliquid  ab  ullo  poffet  praetendi  : Eo  pafto  efFe-c< 

1}  &um  cft,  iit  ftru&us  verborum  duriulculi  eva-u 

Ierint*  & conformiores  Graecae  quam  Hebraicae" 
r»  ac  Latinae  linguae,  &c.  « 

ii  Novum  Teftamentum  ex  Latino  in  Hebrai- 

ai  cum  verlum  a Dominico  Hierofolymitano. 

5,  Tomus  I.  cornpleftitur  IV.  Evangelia,  quorum 

traduftio  ablolvitur  anno  mundi  576.  min.  fup- 
t put.  Chrifti  vero  1617.  menfe  Decembri  • cum 
illam  inccepilfet  Interpres  anno  161  f - menfe 
i-  Aprili.  Tomus  II.  continet  reliqua  Novi  Tefta- 

11  menti,  quae  abfeluta  fuerunt  anno  1616.  die  5. 

Septembris  ex  notatione  ipfius  in  fine  codicis* 
pag.  265.  2,  vol.  in  fol.  Ejus  autographum  pro - 
}•  pria  ipjiuf  manu  exaratum  ajjervaiur  Roma  ih  * 

e Bibi.  CoHegii  Neophytorum  * BartOloccm  pari. 

• i.pag.2%1. 

. No vum Teftamentum  Hebraice  ex  Graeco  fer- 
mone  convcrfum  ab  Ofvvaldo  Erafmo  Schrec- 
! kenfufchio  ,■>  Neander  affer ir  Schreckenfufchium 

Teftamentum  novum  in  linguam  Hebraicam" 
tranftuliffe,  eamque  verfionem  Bafileae  haberi" 
F.piJfoU  de  Bibliis  Eliam s pag.  93.  Norimbergx  ar.- 
no  1 60  4.  edita . Novurit 
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54  Bibliotheca  Sacra  Caput -II. 

Novum  Teftamentum  ex  Larino  in  Hebraeum 
translatum  a Georgio  Mayr.  „ Cum  facrum 
„novac  Legis inilrumentum  ex  Latino  Hebrarum 
„feciffet  Gcorg.  Mayr.  ejus  recognofccndi  caula 
,, Romani  profedus,  ibi  fecit  vivendi  finem -anno 
„1623.  Alegambe  tn  Btbl.  Soc.Jtfu. 

Novum  Teftamentum  Ebraice  verfum  a Joan- 
neKemper  Judaeo  converfo,  antea  didlo  R.Mo- 
jfe  de  Cracovia,  cum  brevibus  notis  extatmlc .Eri~ 
ctu.  Benzelius  in  Eptjlola  ad  me  Jcripta  anno 

1707.  ; 

Evangelium  fecundum  Matthaeum  Hebraice, 
V.  inter  libros  Syriacos, 

^Evangelium  S.  Matthxi  barbare  & inepte 
„in  Hebraicam  linguam  translatum,  leu  potius 
,,depravatum&  corruptum  ab  impio  quodam  vel 
,Judxo  vel  Atheo.  Repetitur  mfc.  inter  opera 
5,R4  Sem  Tobh  Siptut,  & feorfim  etiam  mf.  at 
,, fervatur  tn  Bibi,  Vattcana  ptipyr.  tn  4.  Barto - 
flaccius part.l.pag.  12.  Idempart.  4-/4£.40jJ» 
»bac  addit ; R.  Scm  Tobh  Ifa^c  Siprut  rranftu- 
„lit  Evangelium  Matthxi  in  linguam  Hebraicam, 

„ voca  virque  Lapis  Lydius^  phrafi  ineleganti,  rudi 
>,ac  barbara,  ut  vilefeeret  apud  Hcbrxos.  In  fine 
„cu]uslibet  capitis  argumenta  adverfus  Evange- 
lium recitantur.  Codex  papyraceus  in  4.  Ruma 
in  Bibl.Collegii  Neophytorum. 

EvangeliumS.Matthxi,Codexin4.ex  quo  edi- 
tum  cit  a Joanne  Tilio  cx  verfione  Jo.  Merceri, 
Eibl.Colbertinacod.  $924.  ‘ 

„ Aliud  exemplar  accuratiori  &r  purior*  fKlo 
,>conlcriptum  ailerit  fe  vidifTe  RichsSimon  cap. 
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M XX.  Hi/!.  erit,  ver (tonum  N.  T.  pag.  233.  Qui-" 

im  dam  leguntur  initio  verfus,  quibus  evidenter" 

cn  promitur  Judaeorum  in  Chriftianos  odium.  Ideo1* 

» , enim  feriptum  effe  patet  ut  refellatur.  Sic  autem" 

30  inferiptum  eft  .*  Hic  liber  Jefu  , qui  vocatur M 
lingua  barbara  Evangelium .Hunc  compofuitMat 
fr  1 tbaus,  cui  non  efi  crt-dendrtm , quia  nihil  refena 

0 prster pura  mendacia.  Non  Orditur  ut  codex  Ti-*‘ 

i.  lianus  his  verbis : H<e  furit  generationes  Jefu  quae" 

» funt  ex  veteri  Teftamento  defumpta,  fed  aliis" 
quae  mox  allata  funt.  Ex  verfione  Latina  vel" 
c,  potius  Italica  fuam  condidit  verfionem  Judaeus" 

Interpres ; nam  Matthaei  nomen  Matteo  ficut  &" 

:c  Evangelium,  Evangelio  Italorum  more  exprimit." 

is  Hac  ille.  . . t " 

•|  Evangelium  S.  Matthaei  Hebraice  cum  texta 
a Graeco.  Codex  membranaceus.  Venetiis,  Bibi.  S. 

’ Marci  plut.  37.  de  Montfaucon  pag.  42.  Diarii 
Italici. 

Evangelia  D.  Joannis  &D.  Lucae  in  Hebrai- 
cam linguam  converfa  per  Erhardum  Schieg- 
♦ gium.  Im  bonatus,  pag.  58.  Bibliotheca  Latino  - 
Hebraica.  .M 

A<fta  Apoftolorum , Epiftolae  Pauli  & Cano- 
nicae, & Apocalyjjfis ; omnia  ex  Latino  in  fer- 
monemHebraicuinaJoanne  Baptifla  Jona  con- 
verfa. „ Tranftulit  Jo.  Bapt.  Jona  inHebr.  lin-» 
guam  Afla  Apoftolorum  & reliqua  quae  in  novo 
Teftamento  continentur  feripta,  fed  morte  prae-" 
ventus  anno  1 66g.  ea  typis  evulgare  non  valuit." 
Bartolocciui  ibidem  par  t.  3.  pag.  51. 
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96  BiBiioTiitCi*  Sagra  Capijt  ff. 

BIBLIA  HEBRAICA 

Impreflj. 

MInuS  accurata  lunt  Biblia  Hebraica  quas 
a Chriftianis  parata  funt  quam  quae  a Judac- 
i, is  ;ded  Chriltianis  cedunt  Judsei  in  typorum  ele- 
gantia. „ Rich.  Simun  de  Difquif.  BibL  cap . 8.  pag. 

5 4.  Idem pag.  5 1 2.  Hifiorid  critic a Vet.  Icfta - 
nientt  jam  feripf erat » pluris  seftimanda  efie  Bi- 
‘ j,bHa  Hebraica,  quse  Judaei  quam  qu£  Chriftiatii 
*, mandarunt  typis,  tot  enim  fiint  tam  in  pun* 
3>&is  vocalibus  quam  in  accentibus  obfervanda^ 

*>ut  vix  Chriftianis  liceat  hi$  in  rebus  ad  fummum 

. • \ • • . 

i,apicem  pervenire.  „ Et  Jofepbtu  Scaliget  pag. 
‘*lh. iiiii  4’9‘  bbriy  Scaligerana,  de  libris  Hebr.  loquent  h<£b 
editio-**1  * ” Uebent  corrigi  a Jud*is,  aiioquin  femper  6 - 
runt  menda.,,  - . 

Biblia  Hebraica  cum  pungis,  in  folio.  - Ad 
„ calcem  Pentateuchi  leguntur  hac  verba,  „Et  ab- 
*>f61utum  eft  opus  minifterii  {auctitatis*  hoc  e fi 
„viginti  quatitor  libri  fdcri>  fapiens  ad  docendum 
^Legemih  Ifracl  excellens  &illuftri$  jofua  Seld-  „ 
„mo(  videat  femen,  producat  dies  vitae , amenj 
Filius  illuftris  lapientisfimi  Ifrael  Nathaii,  feria 
if tertia  XI.  menfis  jiar  anno  rl03  juxta 

>,minoremlupputationcm(^'  efi  Chrijji  148 8«J 
j,manu  minimi  in  familia  fua,  fidelis  Chalcogra- 
„phi,Abraham  F.  illuilrisRabbiHhaiim  felicis  me* 
,,mori£,ex  piis  viris,  hoc  e (l  Judais  teirse  Piiauri 
»<jui  Bononiae  re  fident.  Impreffum  opus  Soricini; 
Ex  tam  Romam  Btbl.Barberina  & S.  Pudentiand * 
Florentia  in  Bibl.SA.aurefttiii 
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i Bibli  a Hebraica  Impreflfa.  97 

„Biblia  imprefla  Pifanri  in  ditione  Veneto-,,  1494. 
rumin  4.  primum  anno  Domini  1494.  corre-** 
ftiffima.  Biblia  rurfus  Pifauri  excufa  eodem** 

' tempore  integra  in  folio.  Alibi  quoque  in  folio." 

I Hac  Conrad,  Gefnerut  in  partit.  Tbeoleg.  titul.  2. 

* 

f Biblia  Hebraea  nuda  ( vel  fine  pun&is ) in  fo-  1494. 
'j  lio  & in  4.  impreffa  Pifauri  anno  1 494.  corre&is- 
fime.  Buxtorfius  pag.  268.  Bibliotheca  Rabbinic £ 
editionis  1613. 

in‘  Alia  editiones  fine  punRis.itfi . l6lO.  1 631.16  jp. 

h 1694.  1702. 

II  - Biblia  Hebraea  in  g.  Pifauri  excufa  typo  minu- 
’!■  fculo  eleganti  cum  pun&is,  „ quale  exemplar  (in-lt 

quit  ibieU  Buxtorfius ) femd  tantum  apud  Judaeos1* 

-vidi.,,  Hujusmodi  exemplar  quod  fuit  Conradi 
Pellwanit  extat  nunc  in  Bibliotheca  Cardina 
Tiguri. 

I)-  ‘ f,,Bibliopola  Tubingcnfi  (tempore  PellicaniJ** 
j Biblia  Hebraica  integra , Pifauri  minima  forma** 
ra  imprefia  adferente,ncmo  ea  curabat,  floreno  cum‘* 
o-,  dimidio  emi  poterant.  „ Evita  Pellic.  jd.  Lomele- 
!.)  rus  c.  ijxde  Bibliotb » 

■i  Biblia  Hebraea  in  8.Brixi*e,  Gerfonis  F.  Mofis 
1 Soncinatis  133  i.  e.  2^4.  min.  fupput,  ( Cbrifii  , 

) i494'i  ' " v ' 'v  V 

Biblia  Hebraea.  CodeimembraUaceus  infol.  I f 17J 
• typis cxCufus cum  pundis.  Ineo  dee  fi  ultimus 
i Pentateuchi  quaternio , ubi  fane  aera  editionis  erat 

defignata  ficut  & locus  impreffionis.  Ad  majo- 
i rem  ejus  notitiam  bic  notari  lubet,primdm  Genefeos , 

item  & libri  Jofua  paginant  iisdem  & q ut  dem 
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98  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

ligno  incifis  decoratam  ejje  ornamentis.  In  fupe- 
riori parte  reprafentatur  canis  venaticus  tres  infe- 
ttans  lepores  \ ad  latus  Uvum  pavo  pedibus  altum 
leporem  carpens  ; in  ima  parte  hinc  cervum  venatur 
canis, inde  Angelus  Cornicen  equoinfidens fonat  cor- 
nua,& in  medio  confpiciuntur  vacua  j lemmata . 
Prima  textus  pagina , Pfalmi,  Proverbia  Salomonis , 
Job.duo  voluminis poflrema  folia  & quadam  alia , 
una  ut  vulgo  dicitur  linea,  ccetera  inter  qua  ultima 
pagina,duabus  columnis  diftintta  excufa funt.  Hac 
erant  notanda  ut  iftud  exemplar  a pracedentibus 
difcrtbiinaretur . 

Ifli.  Biblia  Hebraea  in  4,  Venetiis,  typis  Danielis 
Bombergi  271.  ('  ifi  1.  Hanc  editionem  referunt 
Joan.Buxtorfius  pag.  301.  Bibliotheca  Rabbinica 
fecunda  editionis  £5*  Julius  Bartoloccius  part.  1. 
pag.  43^  bis  fune  nixi  verbis  Davidis  Gans  in 
Cbronologia , quam  Germen  Bavid  infcripfit  ai 
„an.i$  1 i.j*  ImprciTio  prima  librorum  facrorum  o- 
^peraDanielisBombergii  Venetiis  fa&a  eft  anno 
»271.  minoris  iupputationis  ( i,  e.  Cbrifti  iyi  1. 
Hac  autem  nunquam  extitit,fiquidem  prima  Bom- 
bergi editio  fatta  e/t  anno  1518.  ut,  patet  infra * 
Revera  hoc  anno  librum,  cui  titulus  Sepher  A- 
ruc,  cujusque  exemplar  extatin  Bibliotheca  Ora - 
torianajlle  Venetiis  edidit.  Aliam  Bombergi  an- 
no 1491.  Venetiis  vulgatam  memorat  Humphredus 
Hody  lib.  3 .de  Bibi,  textibus  Original.pag.^^.qua 
quidem  fittitia  quoque  ejl  Jit  eras  enim  Hebraicas  a 
Felice  Pryttenfi Bombtrgus  tantum pojl  annum  if  t^. 
didicit, ut  fert prafatio  prima  editionis  Bibitorum 
Rabbimcorum an.  15  i g.  . | 
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Biblia  Hebraea  binis  divi/a  columnis,  in  folio. 
Ad  calcem  leguntur  hac  verba  charaliere  exiliori 
Rabbmico  : Omnis  confummationis  vidi  finem. 
Laus  Deo  O.  M.  & confesfio  lumino  nomini 
ejus.  Quandoquidem  improbi  non  invaluerunt 
ut  me  perderent , benedicam  Domino , qui  me 
non  dedit  praedam  dentibus  illorum.  Ecce  enim 
pro  mifericordia  fua  fufifulcitme,  ut  inchoarem 
&c  perficerem  refiduum  libri  mei  lancti  fupra  o- 

mnes  libros.  FaCta  cft  autem  illius  confumma- 

• * 1 * • 

tio  per  manus  minimi  Typographorum , exigui 
inter  difcipulos,  unius  ex  filiis  Soncim,  vulgo  Son- 
cinatibus, noti  in  Judaea  &inlfrael,  anno  177. 
min.fupput.f/tt/  Chrifti  i<;  1 7.)  primo  menfis  A- 
dar.Deus  illuminet  nos,&  ponat  inter  nos  benedi- 
ctionem & pacem.  Amen. 

Biblia  Hebraea.  V.  Biblia  Polygl.  Compluten- 
fia  1*17.  \ < . * ; 

. Biblia  Hebraea , cum  Mafora  & Targum  feu 
paraphrafi  Chaldaica  ONKELOSI  in  Pentateu- 
ehum,  HIEROSOLYMITANA  in  eundem,  JO- 
NATHANIS  filii  Uzielis  in  Prophetas,  R.  jO- 
SEPH  COECI  & aliorum  in  Pfalmos , Pro  ver- 
bia,  Job  & quinque  parva  volumina,  & altera 
paraphrafi  in  librum  Either.  Item  cum  Com- 
mentariis Rabbinorum  , unde , Biblia  RABBI- 
NlCA  ditta,  R.  Salomonis  Jarchi  contrade  RA- 
SI in  Pentateuchum,  Efram,  Paralipomena  & 
quinque  MeghtUotb:  R.  Davidis  Kimhhi,  con- 
trade RADAK  in  omnes  Prophetas  & in 
Pfalmos:  KAV  VENAKI  vel  potius  R.  Elieze - 
ris  F,  Jacob  in  Proverbia  Salomonis : R.  Mofis 
,,  ' G 2 '■  Nahhman, 


I?i7, 
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ioo  Bibliotheca  $acr.je  Caput  11. 
Nahhman,  contrattb  RAMBAN  in  Jobum : it* 
Abrahami  Peritfol  in  Jobum  i R.  Levi  F.  Ger- 
fon,'  cotitratth  RALBAG  in  Danielem:  R.  SI- 
MEONl  in  Efram  & Paralipomena.  Denique 
cum  variantibus  ledtiOnibus  Ben  Afer  & Beit 
Nephthali  i*  Pentateuchum, &c.  & cum  praefa- 
tione Latina  Leoni  X.  Pont.  Max.  nuiicupata  a 
Felice  Pratenfi , cujus  cur  a & fi  u dio  bec  omnia 
primum  edita  funt.  In  folio.  Venetiis,  typi* 
Danielis  Bombergi  HIC*)  278  anno  minoris  fup* 
putationis,  (hocefl  Chrifiii^i^. 

Ex  prafatiotie.  „ Multi  quidem  antea  manu- 
„fcripti  circumferebantur  , fed  adeo  nitore  fud 
„privati;ut  par  fere  mendarum  nusncrus  didlio- 
„nes  ipfas  confequeretur , nihilque  magis  ab  hi$ 
„defideraretur  quam  verus  Sc  nativus  candor, 
„quem  nunc  a nobis  illis  effe  reftitutum,  qui 
„legent,  cognofcent  omnes.  Daniel  enim  Borri- 
v Jbergus . . ♦ . . neque  labori , neque  fumptibus 
„parcens,  publica:  utilitatis  gratia , plurimis  coi- 
batis exemplaribus  hofce  libros  ftudio  noftro, 
j ' „fide  & diligentia  caftigandos,  imprimendos  cu- 
„ravit.Retri  equidem  perdifficilem, nec  ob  id  ab  a- 
„!iis  hadtenus  teritatam.  His  autem  addidimus 
35Veterum  interpretationes  Hebraicas  & Chaldae- 
„as,communem  fcilicct  &Hierofolymitanam>in 
,, quibus  multa  funt  arcana  & recondita . myrte"- 
„ria  Chriftiarue  pietati  tam  utilia,  quam  neceflaria. 
( Refecuit  ex  Rabbinorum  libris  ea , qua  Religio- 
ni Chridiana  erant  adverfa ; quod  etiam  prafti- 
t erunt  qui  fequentes  hujusmodi  Bibitorum  editio- 
nes procurarunt.)  Ea  autem  omnia  fub  tuo 

nomi- 
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fiomine  in  publicum  prodire  volumus.  Venetiis 
15*7-  . 

„ Hanc  editionem  ( ait  Buxtorfeus  in  Bibliothy-. 
Rabbin.  p.  2y8. ) vehementer  reprehendit  Eliasu 
Levita  in  praefatione  libri  3.  Mafloreth,  propter“ 
notas  Maforethicas  illi  editioni  ad  marginem44 
adjc&as,  fuadens  utnulluf  ad  eas  animum  po-4t 
nat,-  nam , inquit,  qui  appofuit  eas  non  potuit 41 
difcernere  inter  dextram  & fini  feram  fetam , quiaa 
non  fuit  Judaus  (Fdias  nefcivit  quod  Felix  Pra“ 
tenfejy  qui  notas  ifeas  huic  editioni  adjeci tx  Judai~a 
femore  litto  Chrijianam fidem  fufeceperit)  & in  Ma-li* 
forti  nihil  quidquam  intellexit , 15“ c,  rt 

Alia  editiones  Rabbinica  feve  cum  Contment. 

Rab binorum  1526.  hac  eft  I.  in  qua.  rt peritur 
prafatio  R.  Jacob  F.  Hbatim.  II.  editio,  cum 
hac  prafattone  Jf4?.  III.  IV.  1 617^ 

V.  16 1 9.  Ex  his  fex  editionibus  quatuor  tantum, 
agnovit  Waltonus , ( & multi pofelipfeum)  binas  alias- 
ignoravit \ 

Aliae  ditiones  Dan.  Bombergi  in  folio  If2  6'. 

1549. in 4. 1. editio \^\%.  II.  <5 zi.  III.  if2#. IV.  ' 

\W-Y- 1544-  - . 

Biblia  Hebraica,  cum  quibusdam  variantibus 
legionibus  qua  in  Pentateucho  paucijfema  feunt,  in 
certeris  libris  frequentiores.  In  4.  Venetiis  opera 
panielis Bombergi 5278. ( 15 18.  anno  XVI. Leo- 
n.ardi  Loredani  Ducis  Vcnetiarum. 

Biblia  Hebraica  fecundo  imprelTa  in  4.  Vene-xj2l. 
tiis nomine  Danielis  Bombergi  & in  ejus  domo, 
opera  fratrum  filiorum  Baruc , mcnfe  Alui  annp 
SBi.f  IfAi. 
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ioi  Bibliotheca  S a c ra  Caput  II. 
ifij.  Biblia  Hebraica  tertio  imprelTa , in  4.  Vc- 
netiis,  opera  Danielis  Bombergi  anno  713") 
2gf.  ( Ifif.  Pentateuchum  & quinque  Me- 
ghilloth  duntaxat  hac  editio  continet  > licet  in 
fronte  gerat  Biblia  more  Judaico  expreffa, 

nujon 

i«6  Biblia  Hebraica  RABBINICA  cum  utraque 
* * Mafora  in  omnes  facrae  Scripturae  libros,  Tar- 

gum  ONKELOSI  in  Pentateuchum , HIERO- 
SOLYMITANO in  eundem , JONATHANIS 
in  omnes  Prophetas ; R.  JOSEPH  C OECI  & 
aliorum  in  Pialmos  , Proverbia,  Job , quinquo 
Meghillothfx  altero  Targumin  volumen  Efthcr. 
Item  cum  Commentariis  RASI  in  Pentateu- 
chum , Prophetas  , Pfalmos , Efram  , quinque 
Mrgbillotb  & Paralipomena ; R.  Abraham  Aben 
Efr3e,r0»rr4#eR.HARAVAAH  inPentateuchum, 
Ifaiam, XII.  Prophetas  minores,  Pfalmos,  Pro- 
verbia, Job  & quinque  Meghillotb ; R.  Davidis 
Kimhhi,RADAC  in  Prophetas  priores, in  Hic- 
remiam  & Ezechielem  ; R Levi  F.  Gerfon 
RALBAG  in  Prophetas  priores  , Proverbia  & 
Job;R.  SAADLE  Haggaon  inDanielem.  Hac 
operi  ; ramijfa  funt  : 1.  Praefatio  R.  Jacob  F. 

« Hhaiim , in  qua  agit  de  utilitate  Mafora  & c. 

2.  Index  capitum  omnium  librorum  Bibliorum. 

3.  Index  fe£tionum  totius  Scripturae  juxta  Ma- 
forethas.4  Praefatio  Aben  Efraein  Legem  (agit 
de  quinque  modis  quibus  Interpretes  Judai  Legem 
folent  explicare.  ) Varietas  le&ionis  inter  Ben 
Afer  & Ben  Nephthali.  Et  inftru&io  brevis  dc 
accentibus  Hebraicis , 4.  vol.  in  folio.  In  fine 
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ultimi  voluminis  Ante  indicem  legitur  : Abfoluta 
lunt  haec  Biblia  menfe  Tifri , anno  "1EH  2 g6. 

(Chr.i  y26.)VenetiisapudDaniclemBomfcergum. 

Habita  ratione}pracedentis  Bibliorum  Ra  bb  mi- 
cor um  editionis , hac  fecunda  eft  : vocatur  tamen , 

& eft prima , qumiam  fiudio  & cum  prafatione 
R.  Jacob  F.  Hbaiim  primum  hoc  anno  prodiit , ex 
qua poftrema  omnes'  exf cripta  funt.  Multi  hanc 
editionem  anno  Cbrifii  1 528.  vulgatam  fuijfe  arbi- 
trantur, freti  authoritate  Jo.  Buxtorfity  qui  pag. 

298.  Rabbinica  Bibliotheca  2.  edit,  eam  a ferit  fi- 
nitam ejfe  anno  1928.  fed  aut  erravit  aut  potius 
mendum  typographicum  non  correxit  Buxtorfiut 
filius  ,Jt  quidem  calculum  Judaicum  referens yeam 
ad  annum  5286.  recenfet^qui  efl  Chrifti  1926. 

„Haec  editio  geminam  exhibet  Maforam,** 
minorem  quae  ad  latera  textus  fingulispagtnist£ 
confpicitur,  & majorem  quaejpartim  ad  iinem“ 
fecundum  feriem  alphabeticam  apponitur  cumtf 
inftru&ione /J.  Jacob  Ren  Hhaiim,  partim  per“ 
fingulas  paginas  infra  & fupra  textum. . . . At-1* 
que  hoc  opus  maximopere  extollit  R.  Elias,  in-“ 
que  ejus  laudem  carmen  encomiafticum  com-“ 
pofuit . Kortholtus  de  variis  Bibi,  editionibus  cap. 

32.  Jf.  10. 

Biblia  Hebraica  tertio  imprdTa,  cum  quibus - jf2g, 
dam  varianttbus  le Itionibus  in  4.  Venetiis  in 
domo  Danielis  Bombergi,  opera  Cornelii  Ba- 
ruc,  menfe  Adar,  anno  nST  2gg.  (Chr.  1^28.) 

■ Pene  at  eucbtts  hujus  editionis  & prae  e dent  is  anno 
1 5 29.  omnino  abftmilis  eft.  < 
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104  Bibliotheca  Sacra  Caput  H. 

I T33*  Biblia  Hebraica  quarto  imprefla,  in  4.  Veneri- 
is, Daniclis  Bombcrgi  2y  3 • ( 1733. 

JJ35,  Biblia  Hebraica,  cbarafttre  apud.  Judaos  Ger- 
manos  vulgari^  cum  Latina  planeque  nova  Seba- 
flianiMun/teri  tralatione,  polt  omneis  omnium 
haftenus  ubivis  gentium  editiones  evulgata,  8c 
quoad  fieri  potuit,  Hebraica:  veritati  conforma- 
ta: adjeclis  infuper  e Rabbinorum  Commenta- 
riis annotationibus  haud  poenitendis,  pulchre  & 
voces  ambiguas  & obfcuriora  quaeque  elucidan- 
tibus. 2.  vol.  in  fol.  Bafilcae,  ex  officina  Bebe- 
Jiana  impenfis  Michaelis  Infingrinii  & Henrici 
Petri  1^34-35. 2.  editio  1 546. 

Ex  epiftola  praliminari Porro  hoc  unum 
„praecipue  fpe&avimus  inhacnoftra  editiqne,  ut 
„Hebraicam  veritatem  fludiofis  potiffimum  hoc 
„noftro  labore  inlervirc  cupientes ....  Confului- 
„mus  ob  id  in  Pentateucho  ex  Hebraeis  feripto- 
„ribus  Chaldaeum  Interpretem, R.  Salomonem, 
„DavidKimchi,AbenEfrae,R.  Menahem,  Abra- 
dam Hifpanum,  Seder  Olam,  R.  Molen  dc 
„Cozi , Mofen  Gerundeniem  , Arba  turim  & 
„quosdam  alios  ;&  cujus  expolitio  in  obGburia- 
*ribus  locis  nobis  commodior  vifa  fuit,  hunc 
„fequuti  fumus.  „ 

Ex  prafattone  in  Pentateuchum  pag.  6.  „ In 
„primi$  noveris  Hebraica  in  hoc  libro  haud  fc- 
«cuspofita  quam  in  Judaeorum  inveniuntur  ca- 
udicibus fcripta,nifi  quod  ea  amputanda  cenfui- 
„tnusquae  Judaicis  inferviunt  caeremoniis  & fu- 
„perltiiionibus  , utpotc  dillindfiones  magnas 
„&c.  . . , Porro  in  Latina  verfione  , hoc 
• . i v * unum 
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unum  fpe&avimus » ut  quoad  fieri  potuit,  Lati-*  ; 
na  Hebraicis  refponderent,  nifi  quod  aliquando41 
quafi  per  parenthenm  adjecerim  unam  aut  ai  41 
teram  dicionem , quae  ad  explicationem  obfcu-« 
rioris  faceret  lententia;. . . . Phrafim  quoque  He-4* 

„ braicam&  idiotifmos  ipfos  non  femper  immu-4< 
tavimus , praefertim  qui  Chriftianis  auribus  ho-“  . 
die  non  funt  horrori,  nifi:  interdum  nofiri  obli-“ 
ti,Hebraifrnum  cralfius  irrepere  permifimus. . , 
Quidquid  autem  ohlcuritatis  propter  Hebrai-4* 

Imos  ipfos  inve&um  eft,  id  annotationum  be-w  , 
neficio  dilucidavimus.  Quare  nolui  rfms,ut  haec44 
editio  absque  annotationibus  usquam  locorum41 
excudatur. . . . Quos  vero  potilfimum  fecuti  fue-41 
rimus  in  hac  nofira  editione  fupra  in  epiflola41 
praeliminari  obiter  indicavimus , nempe  quod41 
folos  Hebraeos  confuluerimus  fcripcores,poft-“ 
quam  nobis  in  animo  fuit  tajem  parare  editio-41 
, nem  quae  per  omnia  Hebraifmo  cfiet  confor-41 
mis.  Contulimus  tamen  obiter  Saetis  Pagnini4* 
in  Pentateucho  duntaxat editionem,  Lutheri  re-41 
cognitionem,  Steuchi  annotationes  juxta  Hebra-41 
icam  veritatem  & Oecolampadii  particulares41 
verfiones,&  quid  in  quolibet defideratur, facile41 

animadvertimus. ' . v . . “ 

• - ' 

Biblia  Hebraica, eodem  cbara&ere , flut/io  Seb.  1 536. 
Muufieri  absque  notis.  j 2.  volum.  in  4.  Bafilea,' 
Hieronym.  Frobcnii  & Ambrofii  Epifcopii  296. 

- ..  . 

Biblia  Hebr.  quinto  impreffa  in  4.  Venetiis,  544. 
opera  Cornelii  Adelkind,  in  domo  Dan.  Bombcr- 
gi ‘1^304,(1544.  • 

i G y Biblia 


Digltized  by  Google 


io 6 Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

*I44*  Bibi  i a Hebraea:  Pentateuebus  :Vr$pheta priores 

& Cbetuvim  eherattere  majori  & fat  venufto. 
Propheta  pojtenores  char attere  impolito  : Hac  edi- 
tio non  eft  accurata.  4.voI.in4.  Parifiis  ex  offi- 
cina RobertiStepbani  i ? 3 9-44, 

„ ' ■}*  Haec  Robcrti  Stephani  editio  pulchris  qui- 
dem characteribus  eft  imprefla. . . fed  pluribus 
, „mendis  fcatet,  quae  libri  pulcherrimi  nitorem 
,,turpiter  foedarunt.  Simo»  Ocklejus  [Introd.  ad 
Unguat  Or.  cap.  '$.p.  34. 

154.6.  Biblia  Hebraea  elegantisfime  & fat  corrette,  li- 
tera  minori.  7.  vol.  in  16.  Ibid.  iisdem  typis 
1^44-46.  . 

Prater  binas  bafce  Robtrti  Stephani  Bibliorum 
Hebraicorum  editiones  tertiam  quoque  refert  in 
forma , quam  vocant  jn folio  Theodorus  JanJfonius 
ab  Almeeloven  pag.  19.  Catalogi  Itbrorum  d Ste- 
phania editorum  ad  calcem  illorum  vita  bis  verbis  : 
Biblia  Hebraica  in  folio  154  5.  Rob.  autem  Ste- 
. phanus  ipfe  in  prafattone  Thefauri  Hebraici  Pa - 
gniniani  anno  1^48*  editi  duas  duntaxat  priores  re- 
cenfet , ait  enim  : Cum  Biblia  Hebraica  duplici 
forma(  in  \.Jcilicct  fif  in  16.)  excudiftemus,  &c. 

If4<J.  Biblia  Hebraeo-Latina  Seb.  Munfteri.  ( Titulus 
. ut  in  editione  prae  edenti  anni  1535.  cui  hac  ad- 
duntur. ) Accelferunt  in  hac.  fecunda  editione 
multae  novae  annotationes  praefertim  in  Penta- 
teucho, atque  in  multis  locis  textus  clarior  red-  i 
di  tus  eft,  Hebraicae  veritati  magis  quam  an-  v 1 
tea  conformatus.  , 2.  vol.  in  folio , Bafilese  , ex 

j 

officina  Michaelis  Iniingrinii  & Henrici  Petri 
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B ibli a Hebraica Imprefla.  107 

« Biblia  Hebraica  RABBINICA.  Hac  editio  fe-  1*49. 
'i  eunda  cum  pr&fatione  R.  Jacob  F.  Hhaiim , praf- 

<•  flantis  fima  rft,&  omnium  optima , juxta  quam 
i'  praferttm  flquentes  prodierunt  : Complectitur 
utramque  Maforam,  Targum  Onkelofi,  Hiero- 
folymitanum  , Jonathanis  , R.  Joleph  Caci  6c 
& aliorum,  & Commentaria  Rali  ( bac  omnia  )ux- 

■ tapr  ace  dentem  editionem.  ) R.  Abraham  Aben 
i Efrce  in  Pentateuchum  , Pfalmos  , Proverbia, 

Job,  Danielem  & quinque  Megbillotb  (in hac 
► editione  adjetta  fitnt  C omment.  in  Danielem , ornijfa 
1 vero  in  Ef&iam.  Xll.  Prophetas  minores  qua  erant 
in  pracedenti  ) : notulas  marginales  ex  R.  Jacob 
1 Baal  Turim  hic  addit  asm  Pentateuchum,  Com- 
1 mentarium  R.David  Kimhhi  in  Prophetas  om* 

* nes  & Par  alipomena  ( Commcnt.  in  EJdiam,  XII. 

• Prophetas  (F  m Paralipomena  defunt  in  ptaceden- 

: ti):  R.  Levi  Ben  Gerfon  in  Prophetas  priores, 

* Proverbia  & Job ; R.  Jelaiah  in  librum  Judicum 

• & I.  &c  II.  Samuelis  ( addita  funt  Jefaia  lucubraao- 

■ nes) : R.  Saadia  Haggaon in  Danielem;  R.  Mofis 
i Kimhhi  in  Efram  ( additum  ) arter  a ut  in  prace- 

denti  editione.  4.  vol.  in  folio.  Haec  fecunda  edi- 
' tio  excudi  coepta  eft  anno  W $07.  (idefl  Cbrifli 
1547. ) ut  notatur  in  fecundo  volumine.  Ad  cal- 
cem Paralipomenon  b&c  leguntur : Et  fuit  con- 
fummatio  ejus  hodie,  die  iv.  menfis  Tifri,  anno 
309.  ( 1549.)  in  domo  Danielis  Bombergi 
opera  Cornelii  Adelkind  Levitae. 

Biblia  Hebraica  in  4.  Vcnetiis,  in  aedibus  An- 
tonii  Jultiniani , opera  Cornelii  Adelkind  5-311. 
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1©8  Bibliothec/e  Sacr.*®  Caput  If. 

. ' Biblia  Hebraica  in  4.  Francofurti  ad  Oderam 

ISSI. 

iftX  Biblia  Hebraica  4.  vol.  in  18.  Veneriis  cx  offici- 

na Jultiniansca.  312.  ( 15  >2. 

• B blia  Hebraica  cum  Comment.  Germanico, 

R.Nephthali  Ben  Afer , in  folio.  Cracovitc  312, 

On*  x } 

1563.  Biblia  Hebr.in  4. VenctiiSjM. Antonii  Jnftijnia- 
ni  S32S-  CjT65* 

1566.  BibliaHebr.  in 4.  VenetiisJoan.de  Gara  326. 
(1566. 

Biblia  Hebraica  2.  vol.  in  4.  2.  vol.  in 
& 4.  vol.  in  1 6.  Editiones  elegantes  & fatis  cor - 
refta.  Antuerpia? , Cliriftophori  Plancini 
516.(1566. 

Alia  editiones  P Uni  ini  1572.  1575.158^1584^ 
1590. 

1568.  Biblia  Hebrge  RABBlNlCA:  Editio  tertia > 
pof  fecundam  anni  1549.  juxta  quam  pene  de  ver- 
bo adverbum  faba  efl , c ceteris  prajiantior , eadem  ^ 

, omnino  ac  fecunda  complebitur.  4.  vol.  in  folio^ 
Veneriis,  typis  Bombergianis  per  Joan,  de  Gara 
anno  HDti?  328.  (1568. 

1^71.  Biblia  Hebr.  cum  Commentario  Latino,  in 
libi.  Geneva;  331,  (1571;  Hac  editio  fugpojhiti* 
videtur.  . . 

15  72.  Biblia  Hebt.V.B.Pofyglotta  Antuerpienfa  1572. 

Biblia  Hebr.&  Latina,!?*  otrfione  Santis  P agni- 
ni dhen.  Aria  & aliis  recognita ; editio  prima  (St 
optima.  V.  Eadem  Polyglotta  1572. 

Alia  editiones  Hebraica  cum  hac  recognitione, 

1 58  1.1584«  1609.1613. 1657. 

Biblia 
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Biblia  Hebraica  ImprefTa.  109 

Biblia  Hebraica  fine  puncUsy’m  8-  & 2.  vol. 

Sn  2,4.  Antuerpiae,  Chriftophori  Plantini  3 3 3. 

Um 

Biblia  Hebraica  in  4.  Vcnetiis  1 573. 

Biblia  Hebraica  & Latina  Ariae  Montani.  Ad-  iy8l. 
ije&a  eft  ejus  de  varia  librorum  Hebraeorum  feri- 
ptione  & le&ione , & de  verfionis  Pagninianae 
defenfione,  commentatio,  editio  raray  in  folio,  in 
Burgo  Aracenenfi,  in  Hifpania  1 ygi. 

Biblia  Hebr.  in  4.  Venetiis  Joan.de  Gara  342.  1582* 
(1582. 

, Biblia  Hebr. in’ 4.  Antuerpiee,  Plantini  342, 
U5S2.  ■ ' 

Biblia  Hebr.  eorundemque  Latina  interpreta-  1584. 
tio  Xantis  Pagnini,  recenter  Bened.  Ariae  Mon- 
if  tani  & quorundam  aliorum  collato  ftudio  ad 
Hebraicam  veritatem  diligentillime  expenfa.  Ac- 
ili cefferunt  & huic  editioni  libri  Graece  feripti, 
v-  'quos  Ecclefia  orthodoxa,  Hebraeorum  Canoncm 
fccuta , inter  apocryphos  recenfet  (Jtc  exemplar 
Sorbonicum. ) Hac  verba  tanquam  a Typographa 
Catholico  di  fla  in  bonam  partem , non  viro  juxta 
mentem  Protefiantium(qui  tunc  ibi  rerum  potie- 
bantur ) accipienda  funt.  Legi  in  alio  exemplari 
quod dflervatut  in  Bibliotb.  Regia : Accefferunt  & 
huic  editioni  libri  Graece  feripti  qui  vocantur  apo- 
cryphi,cum  interpretatione  Latina  ex  BibJiis  Com- 
plutenhbus  petifa,item  Novum  Teflamentum  Gr. 
Latin.&c.  in  folio,  Antuerpiae,Chriftophori  Plan- 
tini 1^84.  editio  elegantisfima. 

Biblia  Hebr. V. Biblia  Polyglotta  V at  abii  1?  8 6 . if  %6. 
Biblia  EBraea  eleganti  & majufcula  charactc-  IJ87 

tum 
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110  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 
rum  forma,qua  ad  facilem  fanidae  linguae  & Scri- 
pturae intelligentiam  primo  intuitu  liter*  radica- 
les  plena  & nigrat  & ferviles  delicientes  & qui- 
efcentes  vacuat  fitu  & colore  diftinguuntur,cura  & 
ftudio  Eliae  Hutteri,in  fol.Hamburgi,  exc.  Jacobus 
Ludus  15  gT-  prima  & fota  editio  nova  cbatrattt' 
rum  figura  fingular  is, fed  nullius  fereufut. 

Aharna  circumferuntur,  editiones  rygg.  1^95- 
1603.  non  multiplex  & varia,fed  una , eademajut 
e fi  editio,  ut  ex  collatis  inter  fe  exemplaribus  co- 
gnovi. 

Biblia  Ebraea,  ftudio  Eliae  Huttcri  edita. V.  fupra 
ad  ann.  1586.  fol.  Hamburgi,  typis  Lucii  1 ? 8 8- 

Biblia  Hebraica  in  g.Antuerpi*  1590. 

Biblia  Hebraica  in  4.  Venedis  1797. 

Biblia  Hebraica  1.  vol.  in  4.  z.  vol.  in  g.  & 4. 
vol.  16.  Francof.  ad  Od.  Hartmannorum  355. 

Jfiat  editiones  apud  Judaeos  in  magno  pretio  funt. 

Biblia  Hebr.  2.  vol.  in  1 6.  Leid* , Raphelengi 
159 1-  ' 

Biblia  Ebraea,  Eliae  Hutteri.  V.  B.  Polyglotta 

Biblia  Ebraea  ejusdem  usque  ad  librum  Judi- 
cum & Ruth  inclufive.  V.  B.  Polyglotta  1 ^99. 

Biblia  Ebraea ejusdem, V. fupra  ad  ann..\6%6, 
fol.  Hamburgi  & Coloniae  s 603. 

Biblia  Hebraea  & Latina  Ariae  Montani  , in 
folio.  Coloniae  Allobrogum  Petri  de  la  Roviere 

1609. 
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Bibli  a Hebraica  Impreffa. 


Bibiia  Hebraica punftis.l.vo\.  in  24.  Ha-  1610. 
noviaejacobi  Hana  370.  ( 1610. 

Bibiia  Hebraea  minimo  charaftere , ex  recogni-  1611. 
doneJo.Buxtorfii,8  Bafileae.Waldrich  1611. 

Bibiia  Hebr.  & Lat.  Ariae  Montani  8 . vol.  in  $.  1613. 
Lcidae  ex  officina  Plantiniana  1608-13. 

Bibiia  Hebraea  feu  potius  Pentateucbut  Hebr.  1614. 
cum  triplici  Targum  Onkelofi,  Pfeudo-Jonathanis 
& Hierofolymitano,additis  Commentariis  Rafi,  in 
8.Hanoviae  374.  (1614. 

Bibiia  Hebraea  a-  vol.  in  4.  Venedis,  typis  idiy. 
Joan.  2?ragadini,  in  domo  joan.  Kaion  1614-iy. 

Bibiia  Hebraea RABBINICA  juxta  priores  1617. 
editiones  Danielis  Bombergi,  cum  Targum,  Ma- 
fora  magna  & parva,  & Commentariis  Rabbi- 
norum,  editio  quarta  ab  Inquifit oribus  recognita , 

& edita  ftudio  & cum  praefatione  R.  judae  Arie 
feu  Leonis  Mutinenfis  4.  vol.  in  folio , Venetiis, 

Petri  & Laur.  Bragadin  , anno  TOlD  7GVJ 
377.  (1617. 

„ R.Judas  de  Mutina,  vulgo  diftus  R.  Leo  de“ 
Modena,  Rabbinus  Venetus,  praefuit  huic  cdi-« 
doni , <5c  ut  quam  emendatisfime  prodiret,  ma-‘< 
gnam  diligentiam  adhibuit  , correpis  mendis,4* 
quae  antehac  in  alias  editiones  irrepferant , ita“ 
ut,  quemadmodum  in  fua  praefatione  illi  praefi-4* 
xa dicit,  plusquam  rrecenta  loca  alias  errata*4 
correxerit.  Nefcio  tamen  num  & ipfa  correft  io-‘* 
ne  indigeat.  Ita  Bartoloccius  tomo  iv.  Bibliotheca ** 
Rabbinicapag.  198.  Dixerat jam  tomo  m.pag.“ 

33.  Hanc  editio  nem  fuos  quoque  naevos  pati.  “ 

Bibiia  Hebraica  in  4.  in  8«&  6.  vol.  in  18.  . 

Genevae, 
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ii2  Bibliotheca  Sacra  CaputII. 
Genevae,  Petri  Eliani  378.  (1618.  editiones  men- 
dofa. 

1619*  BibliaHebr.  & Lat.  Ariae  Montani,  additis 
corregionibus  Romanis  Lucae  Brugenfis , in  fol. 
Genevae  1619.  Eadem  e fi  prorfus  editio  ac  anni 
1609.  . ; 

Eiblia  Hebraea  RABBINICA.  Editio  quinta , 
juxta  fecundam  anni  1549.  concinnat a>  additu 
Commentariis  Aben  Efra  in  Efaiam , XII.  Pro- 
phetas minores  15  in  Efram , omtjfo  Commen- 

tario R.  Mofis  Kmhhi  in  eundem  Efram , fittdio 
Joannis  Buxtorfii  Patris  qui  in  Targumim  puntta 
vocalia  ex  analogia  lingua  Chaldaica  immutavit , 
plurima  errata  Ala  fora  diver forum  exemplarium 
concordantiarum  fubfidio  caftigavit . 4.  vol.  irj 
fol.  Bafileae,  typis  Ludo  vici  Konig;  tomus\.&  1« 
editus  e fi  anno  378*  /.  e.  Cbrifti  16 1 8-  tomus  3.  Cf. 
4.  anno  379.  (1619.)  ut  legitur  ad  calcem  libr, 
Paralipom . „ Et  confummatio  ejus  fa<fta  eft 
nienfe  Ab,anni  mn  279  i min,  fup- 

put.  (idipi  , 

„ Ex  prafatione  Buxtorfii. „ Textum  Chaldaeum 
yf  juxta  verfionem  Richardi  Simon  ) qui  Targum 
>,vulgo  dicitur,  & illultriifimus  eft  Textus  He- 
„braici  Commentarius , in  Mofe  & Prophetis, 
„ad  antiquam,  veram  & perpetuam  prifeae  linguas 
^Chaldaicae  analogiam  libris  Elrae  & Danielis  pul- 
cherrime praemonftratam  redegimus,  & ab  in- 
cepta & infigniter  deformi  punctatione,  quam  e- 
„ditiones  Venetae  continent,  vindicavimus. 

„ Buxtorfius  in  editione  fua  „ innumeris  locis 
„punftationem  veram  rehituit,  loca  depravata 

emenda- 


Biblia  Hebraica  Imprelft.  ii$ 
emendav-it , Mafprae  errata  plurima  cadigavit," 
itautperimmenfos  viri  clarisfimi  labores  Bafilc-W 
' ends  haec  editio  omnibus  Venetis  merito  prsefe-4* 
rendafit.  Ita  cenfet  IValtontis  in  prafat,  Bibi. 
JPolygl.  Londin.  ubi  pofl  unam  £T  ali  eram  paginam 
bac  addit.  Multa  quce  in  Bibliis  Regiis  expun<da,“ 
mutata,  aliterquc  quam  in  antiquis  exemplaribus^ 
exiderent  excufa,  integritati  luse  Venetas  lecutus," 
rellituit.  “ 

Ruxtorfius,  inquit  Ricb.Simon  cap.tj.  Difojui 
fit.  cntic.de  variis  Bibi  edit  ion.  pag.  303.  aulutc 
improbo  immenfumPavaphrafeain  opus  nuperse“  * 
critices  methodo  conformatum  edi  curavit. . . . « 
Verum,  ut  optimea  Ludov.de  Dieu  annotatum* 
fuit, nonnulla  adhuc  poft  Buxtorfii  cadigatio-“ 
nem  fuperfunt  in  melius  reformanda.  F.xtatu 
in  Bibliotheca  Oratoriana  num.  26.  codex  para- 
pbrajeos  Onkelofi , cum  Textu  facre  alternis  verfi- 
biu  manu  exarato , forma,  maxima  in  pergamena 
prs.gr andioribut  literis , at  manu  Germanica  de- 
for ip tus.  In  eo  exemplari  {pergit  R.  Simon  ) pun^4 
£btio  Chaldaica  a qualibet  alia  , tam  in  editis" 
quam  in  mfc.  codicibus  mire  diferepat  r hsec  c-‘s 
nim  analogiam  punctationis  librorum  Efdrse  &<e 
Danielis  longe  melius  quam  Buxfordana  editio" 
tepraslcntat.  Hac  ille . « 

Reclene  fe  gefferit  BuxtorfiuS,cum  ad  libro-*4 
rum  Efrac  & Danielis  analogiam  , pun&atio-" 
nem  Targumim  revocarit,  dubitant  viri  eruefiti?" 
quandoquidem  non  amplius  cratin  utrisque  ea-c< 
dem  Ungua,  imo  longa  temporum  intercape  “ 
dinc  plurimum  mutata  fucrarjnec  eadem  pro  « 
t.  , ' H inde  \ 
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H4  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

„inde  in  utrisqnc  obfervanda  erat  pungat  io.),  D. 
Lufeb.Renaudot. 

1^28.  Biblia  Hebraea,  4.  Venetiis,  Bragadini  588. 
(1628- 

1629.  Biblia  Hebraica  cum  Commentario  Rafi  & 
Jakal  Sopber ,in  8,Pragae  3 89.  (i<Sz 9. 

1631.  Biblia  Hebraica  fine  puntlis  m g.  Amfteloda- 

mi  typis  ManalTe  Ben  Ifracl,  fumptibus  Henrici 
Laurentii  39 1.  (1631. 

1^35*  Biblia  Hebraica  cum  verfione  Hifpana  vocum 
'difficiliorum  in  margine  charaftere  Hebraico  in 
* 4..  Venetiis Joannis  Caleoni  5395.  ( 1635'- 


Biblia  Hebraica  eleganti  chara&ere  impreffa, 
editio  nova, duabus  diftinfta  columnis , ex  accura- 
tisfima  recenfione  R.  MenafTeh  Ben  Ifrael,  cum 
ejus  pr&fatiene  Latina,  optima  editio . 2.  vol.  in 
4.  Amllclod.  fumptibus  Henr.  Laurentii  5397. 

( ^3f-  . - 

Ex  prafatione.  „ Correctionem  adhibui  quani 

«potui  diligentiifime  : errata  tum  in  punftis, 
«tum  in  literis  qua:  in  exemplaribus  haftenus  c- 
«ditis  non  pauca  reperi,  pofiquam  ea  diligenter 
.«annotavi,  fideliter  omnia  emendavi.  Ufus  fiam 
«in  toto  hoc  opere  quatuor  editionibus  omni- 
um correttisfimis,&  ubi  diferepantia  aliqua  fit- 
„fe  obtulit,  ad  regulas  Grammaticales  & Meffara, 
«refugium  ccepi. 

•His  edendis  ( fc.  eptftolu  ) fudabat  typogra- 
«phia  mea  Hebraica,  quam  in  iftas  regiones  ad- 
«vexeram  ( inquit  Manajje  Ben  lfrael  pr-afat.  tomi 
2.  Conciliatoris  Htfpamce  anno  1641.  editi. ) pro- 
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priis  excellentibusque  chara&eribus  tres  editio-** 
nes  Bibliorum  Hebraicorum , tres  quoque  Pcn-“ 
tateuchi  Hebrsi  & unam  Pentateuchi  Hilpanici4* 
cum  notis  marginalibus  procuravi. 

Biblia  Hebraica  cum  praefatione  & Commcn-  1639, 
tario  Grammatico  R.  Jacob  Lumbrolo,in  4.  Ve- 
neciis,  Joannis  Martinelli  399.  ( 1639. 

f Laudatur  bsc  editio  d ]udais}pr<efertim  ab  il- 
li* qui  Orientis  partem  incolunt , te  fle  Simonio  Difi- 
quif.cap.%.pog.q\. 

Biblia  Hebraica  ing.  Amftelodami,  typis  Ma-  Id39‘ 
nalTe  Ben  ifrael  fumptibus  lanffonii  1639. 

Eadem  fine  punttis  ex  ejusdem  recenhone  g. 
Ibidem  iisdem  typis  1639. 

Biblia  Hebraica  maximo  & nitidiUimo  cha- 1645. 
raflere,  V.  Biblia  Polyglotta  Parfienfia  1645.  edi- 
tio mendofa. 

Biblia  Hebraica  cum  Mafora  in  Pentateuchum  1649, 
& Commentario  Rah,  4.  vol.in  4.  Venetiis,  An- 
tonii Caleoni  5407-9.(1647-49. 

Biblia  Hebraica  & Latina  Aricc  Montani,  V..  1657. 
Biblia  Polyglotta  Londinenfia  1657. 

Biblia  univer/a  Sc  Hebraica  quidem  cum  La- 
tina interpretatione  Xantis  Pagnini , Bened.  Ariac 
. Montani  & aliorum  ftudio  ad  Hebr.  dicionem 
-dibgentisfimeexpenfa.  Item  novum  Teftamen-  ^ 
tum  Griccumcum  vulgata  interpretatione  Latina 
Grsci  contextus  lineis  infertis,  jujfu  Joannis 
Georgii  /.  Saxonis.  Ducis  &"  Elefloris,  &c.  fed 
ob  ejus  mortem  filio  ejus  Joar.ni  Georgio  II.  nun- 
cupata,, • & edita filii  dio  (fi  cura  Mari  ini  Gei  er  i 
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& Joan.  Philippi  Oheim , prafixa  animadverfion e 
Decani  tf  Collegii  Facultatis  Theologica  Lipften  - 
fis,  qua  eam  ut  correttam  commendant : in  folio, 
Lipfiae,impenfis  Chriftiani  Kirchneri  1677. 

1661.  Biblia  Hebraica  corre&a  a curiofis  Judaeis, 
imprimis  d Jofepho  Athias  fecundum  prseitantis- 
fimas  editiones  & antiquiflima  manuferipta,  cum 
prafatione  Latina  Joannts  Leufden , editio  praela - 
ris fima,  ah  omnibus  tamen  mendis  non  immunit. 

'■  2.  vol.ing.  Amltelodami  typisjolephi  Adiias  421. 
( 1661.  Secunda  editio  1667. 

„Cum  viderem  ( inquit  Jo.  Leufden)  Biblia 
„Hebraica  elTe  vel  cara  vel  deltituta  diftindionc 

„numeraliverfuum ideo  anno  1661.  edidi  tria 

„millia  Bibliorum,  in  quibus  finguii  verfus  Bi- 
„blici,  fere  pec  notas  numerales  funt  •*  diitinfli. 
Idem  in  allocutione  ad  It  FI  orem  prafixa  Philologo 
Hebrao-Graco.  > 

1662.  Biblia  Hebraea  charaftere  minuto  ex  optimis 
editionibus  diligenter  exprefla,  & forma,  literis 
verfuumque  diftincrione  commendata,  cum  titu - 

* lis  librorum  & capitum  Latinis , ltudio  & labore 
Joannis  Georgii  Nilfelii  in  8.Leidae  typis  NilTelia- 
nis  422.(1662. 

1 667.  Biblia  Hebraea  accuratisfima  notis  Hebraicis  & 
■lemmatibus  Latinis  illuftrata  a Joanne  LeulHcn 
cum  nova  ejus  prafatione  Latina.  Adjecta  fnnt 
judicia  tum  Profe (Torum  Leidenfium,  tum  Rabbi- 
noramAmftelodamenfium.i.  vol.in  8.  Amftelo- 
<lami,typis  Jofephi  A thias  1667. 

Ex prafatione.,.  Tibi  damus,  BX.  Biblia  ac- 
f,curatilTtma  &corre&iflTima,  imprclfa,  no  liro  in 
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gratia  Dei  duflu,  per  celeberrimum  Judoum44 
D.Jofephum  Athiam,quibus  accuratiora  & cor44- 
rccliora  nunquam  folalpcxir.  Et  quiahaflenus44 
talia  non  funt  edita,  ideo  non  abfonum  nos  efle44  ' 
faduros  judicavimus,  ii  hic  indicaremus  quo  a4< 
nobis  & Athia  in  hac  editione  proflita  funt.  Ve-“. 
rum  cum  difu/iusfe  expandat y hic  confulto  prxter- 
minittir . 

R ab  bini  in  judicio  ftc  loquuntur Hoc  Biblia44 
omnia  haflenus  in  lucem  edita,  longe  fine  ulla44 
contradiflione  fuperant.  Verum  quidem  eft  quod44 
in  principalioribus  omnes  procedentes  editiones4* 
cum  hac  concordes  fint^ttamen  oh  typographo-44 
rum  incuriam  quandoque  errores  commifli  funt4* 
in  accentibus  & pungis  vocalibus  > quandoque  in4< 
verbis  integris  vel  deficientibus  vel  redundan-44  • 
tibus.  Utque  hos  errores  evitaremus,  diverfis44 
accurati flimis exemplaribus ufi  fuimus,  correpis44 
ex  Mafora&aMaforcthicis,qui  fepem  Legis  fe-44 
■ cerunt.  « 

Ob  prafl antium  hujus  operis  Celftf  Prapot.D D.  . 
Generales  Foederati  Belgii  ordines  JoJephum  At  hi - 
am  Typographum  donarunt  catena  aurea  cum  nu- 
tnifmate  aureo  ex  ea  pendulo  , ut  tefiatur  extra - 
clum  ex  libro  Decretorum  ad  caput  hujus  volumi- 
nis excufum „ , 

Ex  praf  itione  Dan.  Ern.  Jablonskiad  Biblia 
Hebr.  anni  1696.  §.  $.  w Biblia  illa  nitidiflima44 
• funt,  in  literis  quidem  perraro ; in  vocalibus  fre-cc 
quentius  ; in  accentibus  fopiflime  aberrare  corre-44 
flores  Athiani  deprehenduntur.  Idem§.  g.  Va-« 
riant  inter  fe  quodam  exemplaria  quo  annum44 
• v H 3 v editio- 
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ii8  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

«editionis  praeferunt  1667 a Cl.Lcusdenio 

«edochisfum  , Athiam  primum  decrevifle  exem- 
«plaria  Bibliorum  imprimere  4500.  Poilquam 
«vero  4.  aut  plagulas  imprefliffct,  ftatuilfe  nu- 
merum illum  quingentis  exemplaribus  augere; 
«plagulas  illas  fequenti  anno  impreflas  fuiflfe, 
„fed  a Leusdenio  non  correctas.  In  prioribus  Ic- 
«guntur  nJ"SS£,'l  cum  maccaph  : in  pofterioribus 
«fine  maccapb.  Gcncfviu.18.dcc. 

Ex  Durio  Gallico  Erudit,  anno  1707. «Secun- 
da Bibliorum  Hebraicorum  editio -ab  Athiaan-  . 
«no  1667.  vulgata  priori  inconcinnior  ert1  ac 
«fnipus  accurata.  Id  tamen  peculiare  eft , quod 
«marginem  exteriorem  Latina  lemmata  occupent 
«vel  potius  onerent, quae  quidem  & iis  qui  Hebrai  - 
«cam  linguam  fcinnt , & iis  qui  eam  ignorant,  nul- 
«lius  fimt  ufits.  Monet  Lens  denus  in  praefatione 
«notas  in  Pentateuchum  a Judxo  Hifpano  pri- ' 
«mumHifpanicefcriptas,  deinde  ab  altero  etiam 
«Hifpano  Latine  redditas  efle.  „ Sic  ibi  loquitur 
>yLeufdenus .„  Itaque  Judaei  argumenta  Pentateucho 
„&  nos  caetera  omnia  a Jofue  usque  in  finem  textui 
«lacro  adjecimus.  Mirabitur  forte  nonnemo, quare 
«in  quibusdam  Prophetiis  de  Mefiia  agentibus  non 
«loquutifuerithus paulo  clarius,  ut  fides  noltra 
«magis  confirmaretur.  Sed  definet  ille  mirari,!!  . 
«confideret  hunc  impreflorem  Jofephum  Athiam 
«Judaeum  eflfe,  qui  nihil  artfus  fuerit  imprimer# 
«nifi  antea  ab  aliis  dodlis  Judaeis  examinatum  Sc 
«ventilatum...  Proprerea  coa&i  fumus  aliquan- 
«do  ron  tam  clare  loqui  qnam  quidem  voluifle- 
«mus.  Judaei  etiam  paucas  notas  > voculam  vel 

’ > addend®* 


Biblia  Hebraica  jrmprefTa. 
addendo  vel  omittendo  , leviter  immutarunt/1 
Num  hac  erga  JueUos  indulgentia  viro  Chri/liano. 
competat  ? judicabunt  le&ore*. 

De  hoc  Athia  codice  cum  in  epiftola  quadam 
imprejfa  a.  1 669.  non  adeo  benigne  judicajjet  Sa- 
muel  Marefttu , Tbeologtu  Groningen/is , hic  char- 
tam edidit  inferiptam  : Caecus,  de  coloribus,  hoc 
eft,  Jofcphi  Athiae  juftadefenfio  contra  ineptam, 
abfurdam&  indottam  rcprehenftonem  V.  Cele- 
berr.  D.  Sam.  Marefii , qua  judicat  tanquam  caecus 
de  praeftantiftima  & ubique  celebrata  Bibliorum 
Hebraicorum  editione  anni  1667.  in  epiftola  ad 
amicum  nuper  divulgata  pag.  9.  Amftelodami 
typis  au&oris  1669.  f$uod  tpfum  Athia.  feriptum, 
convicior uminMare/ium  plenum,  fed(S"  multa  ad 
bifloriam  illius  Bibi,  editionis  facientia  continens ,, 
recufumextat  P.  II.  Animadvers.  PbiloL .&  Hifl^ 
Tboma  Crenii^p.  Mt.feqq..  * 

Bibli*  veteris Teftamenti  idiooiate>  authentico  1677. 
exprefta , vcrftbus , capitibus , Maforetarum  Keri 
& Ketif , & quae  funt  hujus  generis  notis  in- 
ftrucla,  variantibus  lc&ionibus  Orientalium  & 
Occidentalium,  & quae  praeterea  in  editionibus 
pracipuis  deprehcnfa  fuerunt  adaufta  , Latinis- 
que  fummariis,  vel  lemmatibus  illuftrata  , ope- 
ra & ftudio  Davidis  Clodii  &c.  cum  ejus  prae- 
fatione Latina  & altera  Hebraica  Do&oris  Leo- 
nis Simonis  Hebraei  in  8»  FraHcofurti  ad  Moe- 
num, typis  &impenfisChriftophori  Wuftii  tSn 
437.(1677. 

Biblia  Hebr.  a Judaeis  edita  Venetiis  1 67%. 

(1678. 
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126  'BnfLiolTHE  cte  Sacrjc  Caput  II. 
l6p2>  Biblia  Hebraica , prout  illa,  antehac  diligenti 
opera  atque  fludio  Davidis  Clodii  prodiere,  ac- 
curate recognita  a Joanne  Henrico  Maio  & 
ultimo  revila  a Joanne  LeUsdeno  cum  antiqua 
‘ praefatione  Clodii  , & nova  Maii  & monito' 
Leusdeni.  In  8-  Francofurfi  ad  Moenum  , ty- 
pis & impenfis  Chriftophori  Wuliii 
( i6p2. 

„ Ego  bona  fide  (inquit  Leusdcnus  in  monito) 
?,teftor,niefiimma  cum  diligentia  & attentione  to- 
„ta  Biblia  a capite  ad  calcem  perlcgifle,&  judicare 
>7hanc  editionem  elfe  accuraram  , magnamque 
>, diligentiam  circa  illam  cfTc  adhibitam , eamquc 
«multisparafangis  priori  anhi  1677.  dTe  prsefc- 
«rendam,  non  tamen  ab  omnibus  fphalmatis  im- 
piunc  m eam  affirmat. 

„ Ex fupra  allata  Jablonski prafatione.  „ Quam- 
vis D.  Clodius  aliquot  paroramatum  centurias 
„in  Athia  feliciter  correxerit , Bibliorum*  tamen 
,,Clodianorum  paroramata  ( quibus  fecunda  cura 
«primis  editio  ad  naufeam  fcatct ) Athiana  aliquot 
«‘millibus  vincunt. 

l6p\.  Biblia  Hebraea  fine  ptintlit  rccettfione  .Joan. 

Andrte  Eifenmegeri  , r j.  Francofurfi,  Joannis 
Wuftii  1694.  editio  mendofa. 
i6pp.  Biblia  Hebr«a  cum  notis  Hebraicis  , & lem- 
matibus Latinis  ex  recenfione  Danielis  Ernefti 
Jablonski  cum  ejus  prolixa  & doti  a prafatione 
Latina , in4.Berolini,  opera  & impenfis  Joannis 
Hcnrici  Knebelii,i6j>p.  Editio  ab  omni  menda 
non  immunis. 

„ Ex  prafatione Biblia  Hebraea  tibi  damus, 

» Jeftor, 
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le£tor,  communibus  Hcbraizantium  noftrorum,, 
votis  expetita,  cura  & impenlts  quorumdam** 
Hebreae  [iteraturae  fautorum  promota  , noitro‘e 
denique  [ludio  accurata  j qua  in  re  quomodo1* 
verfati  fuerimus  ,cum  Te  cognofcere  , & Tua“ 
&noRra  interfit,  id  in  ipfo  limine  paucis  ac-“ 
cipe.§.  2.  Editionem  quam  fequeremur,  feiegi-** 
mus  Cl.  Leusdeni  pollcriorem  quae  anno  1667.“ 
prodiit.  Verum  ipfam  non  ita  prefTo  pede44, 
lecuti  fumus,  ne  pallim  ab  ea  nonnihil  di  fce-*' 
dendum eHe putaremus  6.  Proprio  ita-4* 

que  liudio  Bibliorum  reeenfionem  aggrdfuri,  ex44- 
editionibus  imprcffis  eas,  quae  reliquarum  quafi4< 
Cardinales  videbantur,  felegimus,  Bombergia-4' 
nam  Venetam,  Regiam  ldu  Ariae  Montani , Ba-“* 
fileenfem  Buxtorfii  & Huttcrianam,  quibuscum" 
editionem  ManaiTis  & aliorum  paffim  contuli-*' 
mus.  Praeterea  ufi  fumus  codice  MS.  Bibliothe-“ 
cae  Elefloralis  Brandeburgica  duplici  , codice*' 
item  Bibliothecae  Sereniff.  Principis  Anhaltino-** 
Deifavienlis  : his  plures  alios  codices  conjunxi-!0 
mus.  ...$.26.  fiho  fiudio , quave  diligentia  b<eiu 
editio  corretta  fuerit,  bic  editor  defert bit  fufi>is. 

Biblia  Hebraea  cum  Commentario  Rafi , liudio  1700. 
R.  DavidNunnes  Torres  edita,  4.  vol.  in  12.  Ant- 
llelodami  in  domO  Emanuelis  FV  JofephAthias 
460.  (1700. 

Biblia  Hebr.  absque  Commentario  Rafi , Audio’ 
ejusdem  R.  David  edita  4.  vol.  12.  Ibid,  iisdem 
typis  4do.  (1700. 

Biblia  Hebraica  non  punflata,  in  12.  Amflelo-  1702, 
da  mi  1702. 
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i? 05.  Biblia  Hebraica  fecundum  ultimam  editionem 
Jolcphi  Athias  a jeanne  Lcusdeno  denuo  reco-  • 
gnitam  recenftta  , atque  ad  Maforam  & cor- 
reftiones  Bombsrgi , Stephani,  Plantini,  alio- 
. rumque  editiones  exquifite  adornata  , variisque  • 
notis  illullrata  ab  Everardo  Vander  Hooghf, 
editio  longe  accuratilTima  , prsemillis  prolixa  - 
efusdem  praefatione  Latina  , & variorum  Pro- 
feflorutn  judiciis.  Adjefla  efl  ad  calcefn  preci-  • 
pua  diverfitas  ledionis  inter  editiones  Athise, 
Bombergi , Plantini  & aliorum  obfervata  ab  eo- 
dem Vander  Hooght.  Hac  editio  praftantisfima  Gf 
nitidis  fima  novis  typorum  formis  excufayaiunt  enim  • 
quemlibet  characterem fua  fecum  punita  fimul  fu  fit 
geftare.  z.vol.  in  8.  Amltclodami  & Ultrajedi’ 
ediderunt  Boom  & focii  170  5. 
y,  Ex pr&fatione.  n Ut  autem  ineunte  hoc  fecu- 
j>lo  xvni.  facra  volumina  charadlerum  elegantia, 
j, chartae  nitore,  omnique  accuratione , • omnibus 
„haflanus  vulgatis  palmam  praeriperent,  ncc  la- 
„bori , nec  fumptibus  parcere  decreverunt  Ipe- - . 
„clabilis  Societatis  AmftelodamenftriS'  Ulirajetti- 
ypta  BiblfopoU}titu\o  hujus  codicis  nomine  ligna-  . 
„ti ....  Alfequuti  funt  iplum  illud  exemplar  quod  • 

„ tertiae  & nova:  editioni  concinnaverat  Joan.  ' 
„Lcusden. . . . cum  autem  omnium  confenfu  ul- 
timam Athiae  editionem  anni  1667.  omnibus  re-  . 
„liquis  &c  accuratione  •&  ufa  multis  modis  prae- 
libare cermm  Iit  j eandem  etiam  nobis  exafte 
. ,jfequendam  perfuafum  habuimus.  Cura  corre-  - 
“ ,-,clionis  foliorum  demandata  cft  correclori 
«judico. . i. . Omnia  folia  ad  minimum  ter  ante  { 

. - . imprelfio- 
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impreflionem  fumma  diligentia  ipie  perluAra-44 
vi. ... . Typis  igitur  divulgamus  textum  origi-rt 
nal em  tanta  cura  & indclelTo  labore  emenda-11 
Tum,  ut  omnes  editiones  reliquas,  notis,  accu-w 
ratione  & corredione  in  plurimis  iupcrct.  4< 

Bibiia  univcrla  & Hebraica  quidem  cum  La>-  1707. 
tina  interpretatione  Santtis  Pagnini,Ben.  Arix 
Montani  & quorundam  aliorum  collato  Au- 
dio  ad  Hebraicam  di&ionem  diligentiAime  ex- 
penfa,  in  fol.  Francofurti  adMcen.Frid.Kno- 
chii  1707..  4’ 

BibliaHebrxo  Germanica  Veteris  TeAamenti 
& GrxcoGermanica  Novi  TeAamenti  ex  verfio- 
ncLutheri,  f cura  & Audio  ChriAiani  Reinec- 
cii  edenda,Lipfia:  fumtibus  haeredum  Lanckifchii. 

Biblia  Hebraica  ex  variorum  antiquorum  exem- 
plarium mfc.  Erjfurtenjium  & c,  recognitione  jux- 
ta Maforam cum  locis  parallelis  & annotationibus 
literalibus  ad  marginem,  Audio  & cura  fociorum 
Collegii  Orientalis  Theologici  Halenfis  in  Saxo- 
nia.  Jam  anno  1707.  praelo  fubiit  pars  non  mi- 
nima. Memoria  Trcvoltiana , Aprilis  anni  1707. 
art.  &.pag.7\7* 

Eiblia  Hebraica  cura  & Audio  H.  J.  van  Bashuy- 
fen  Hanovix  ex  collatione  manuferiptorum  & 
impreflbrum  Bibliorum  edenda  & brevisfimis 
notis  excerptis  ox  Commentariis  ^.abbinicis  il- 
luAranda,  V.  ejus  Exercitatio  feripturarta  & cri- 
tica continens  {pectmen  korum  Bibliorum  , 4. 
Francof’.  ad  M.  «707. 

Ex  prafatume  bt/ius  Exercitationis^  Atque  ego31 
per  literas  faepe  ac^irprimis  ab  auditoribus  meis44 

rogatus 
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114  Bibliotheca  Saczx  Caput  II.1 
«rogatus fuerim,  ut  novam  Bibliorum  Hebraico- 
«rum  editionem  in  lucem  proferrem,  non  melius 
' «me  fa£turum  putavi,  quam,  fi  una  opera  eadem 
«notis  ijluftrarem  , cumque  expertus  eflem  quam 
«rara  fint  Biblia  notis  Rabbinicis  , five  Bomber- 
«genlia  illa,  fiveBuxtorfiana  illuftrata,  ac  iisdem 
«editionibus  non  omnes  Magiftros  adjertos  cfle, 
«nonabsreme  farturum exiftimavi, fi  compendi- 
«um  plerarumque  felertarum  obfcrvationum 
«ex  variis,  iisqoe  prteflantiffimis  Rabbinis,  pro- 
«priis  hinc  iilde  infperfis  concinnarem,  ac  novae 
«editioni  ad  calcem  paginarum  adjicerem,  quo 
«uno  intuitu  Lertor  in  cognitionem  vocabulorum 
«&phrafimn  difficiliorum introducatur  .. . Quod. 
« ad  opus  Biblicum  tandem  ipfum  attinet,  ut  non. 
«tantum  elegantisfimo  eharartere  imprimatur, 
«curabo,  fed  etiam  fingularem  operam  dabo,  ut 
«editio  mea  accura^isfimc  corrigatur,  ufuros  inter 
«alia  hanc  in  rem  accnratisfima  & elegantisfima 
«lertione  Bibliorum  Hebraicorum  Domini  Da- 

«niclis  Ernefti  Jablonski Alia  praeterea  quse’ 

«haberi  poterunt  Exemplaria  five  imprdfa  five 
manuferipta- in  auxilium  vocabo  &c.“ 

Biblia  Hebraica  , ex  optimis  impreslis  <5c 
MSS.  Codicibus,  Mafora,aliisque  principiis  criti- 
cis accuratisfime  emendata,  eharartere  illuftri  ex- 
pretfa  , notisque  Hebraicis  ac  lemmatibus  La- 
tinis inftrurta  , ftudio  & cura  Henrici  . O-r 
jutii.  , Kilonii  in  4.  hoc  ipfo  anno  pro- 
dibunt. Aff*  Erud.  Ljpf.  anni  1709.  pag* 
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Pentateuchus  Hebr.  & Chald.  absque  puniris  iq  90. 
cum  Comment.  Rafi , in  4.  majori  250.  (1490. 

Idem  cum  pun&is , in  fol.  UlylTi-  1 491. 

pone  2 f I.  ( 1491.  F.ditio  rarisfrma. 

Idem  cum  quinque  Meghilloth  editus  anno  1 jjy.  i^i^. 
Melcbior  Adam  in  vita  Conradt  Pellicani. 

Pentateuch.  Hcbr.  & Chald. /0*  puntlis  cum  152"’. 
Comment.Rnfi,foI.  Venet.  Bombergi  283.  (1523. 

Pentateuchus  Hebraicus  cum  iisdem  & Com-  1^24. 
mentario  R.  Ezechise  F.  Manoahh  & notis  Baal 
Turim,infol.  ibidem  iisdem  typis,;  2 84.(1524. 

Pentat.  Hebr.  & Chald.  & quinque  Meghilloth 
Hebr.  in  8-  Ibidem,  iisdem  typis  287.  (15^7. 

Pentateuchus  Hebr.  cum  quinque  Megbilioth , 
in  8.  Ibidem,  iisdem  typis 2g7.  ( 1527. 

Pentateuchus  & quinque  Meghilloth  Hebraice  15:0. 
in  fol.  Cracoviae(i  530. 

Pentateuchus  Hebraice  & Chaldaice  cumi  jcj, 
quinque  Meghilloth,  in  8.  Veneriis  iisdem  typis 
3°?-(  H43- 

Pentateuchus  Hebr.  cum  brevi  Commentario  1 54 6. 
Rafi,Ramban,  Aben  Efrx&c.  a R.  Juda  F.  Ifaac 
in4.Ibid.306.Oy46. 

Pent.Hebr. N Jdem  Polyglotttu  1546. & 1 547.  1 547. 

Pentateuchus  & quinque  Meghilloth  Hebraice,  1 543. 
in8.Venetiis,Dan.Bombergi$c'8.  (1548- 

Pentateuchus  Hebr.  & Chald.  cum  Comment, 

Rafi  & R. Ifaac  Abouhab  in  Biur  Molis  F.  Nahh- 
man&  quinque  Meghilloth  Hebr.  & Chald.  cum 
Comment. Rafijn  fol, Venetiis  per  Dan  Bomberg. 
3°8.(>T48- 

XXlV.Libri (vel  potius ) Pentat. & quinque 

Meghilh 


• ' r*T* 

Il6  BIBLIOTHECA  Sacr^  Caput  II. 
Megbillotb  & Hapht  barotb.Wchv.  Edit  i o rarisfim M 
in  4.  Confiantinopoli  imperante  Solymano  II. 
typis  Exigui  Samuelis  Hhaiim  Germani.  Extat 
inliil/l.lllujlr,  deCoaslin  Epifc.  Metenfify 

Hebraicus  Pentateuchus, Latinus  ex  verfione 
Se  bafl.Mun fieri  planeque  novus  poft  omnes  hacte- 
nus editiones  evulgatus,ac  Hcbr.  veritati  quoad 
fieri  potuit  conformatus.  Adjefris  infuper  e- 
jusdem  Munfieri , e Rabbinorum  Commentariis, 
annotationibus.  Item  quinque  parva  volumina 
Hebr.&  Lat.  ex  ejusdem  verfione.  In  4.  Vcnctiis , ex 
officina  Jultinianea  5 r. 

1556.  Pentat.Hebr.in4.Parifiis,Car.Stephani 
1561.  Pentateuchus  Hebraicus  & Chaldaicus  cum 
Commentario  Rafi&Z  quinque  Megbillotb  cum  c- 
jusdem  Commentariis  &R.  Ifaac  F.  Mofis  Ara- 
mah,in  foIio,Riva:  Tridenti  3 it.  ( 1 5 61. 
i j.  Pentateuchus  & quinque  Mfgbtllotb  Hebraice, 
in4.Vcnetiis,indomo  Bombergi  5323. (ifdj. 

1 566.  Pentateuchus  & quinque  Megbillotb  Hebraice» 
4.Venetiis,Chrifioph.Zanctti  ^326.  ( ty66. 

*y68.  Pcntat.  & quinque  Megbillotb  Hcbr.  cuna 
Commcnt.  Rafi,  fol.  Cremonae,  Vine.  Conti^z. 

( 1S&7- 

15^1.  PentatjHebr .Elia:  Hutteri,fol.  Hamburgi  r 381. 

1 58f  Pcntat.&  quinque  Megbillotb  Hcbr.  cum  Coni- 
ment.  /to/Germaoice,in  folio,  Bafileae  1^83. 

Pentat  Hebr.&Chald.cum  Comment.  Rafi  & 

R.  Mofis  F.  Nahhman  atque  fuper  commentatio- 
ne Commentarii  ejusdem, au£tore  R.  Ifaac  Abou-  * 
hab  juxta  editionem.  Venetam.  Item  quinque 
Megbillotb  Hebr.  & Chald.  in  folio,  Cracoviie 
347-  ( 1 5^7*  " * ' Pen-  , 


Digilized  by  Googte 


Biblia  Hebr.atca  Imprefla.  127 
Pentateuchus  & quinque  Megbillotb  & Haph-  1 f8i- 
taroth  Hebraice  fine  p unciis,  in  24.  Venetiis,  de 
Gara,  7348.  (ij88* 

f *Hunclibellum  Judan  peregrinantes  foIent“ 
circumferre,  ut  lediones  Sabbathinas  ex  eo  pera-“ 
gant.„  Jo.  Buxtorfius  Riblioth.Rabbin.  p.  302. 

Pentar.  & quinque  Megbillotb  Hebr.  cum 
Gom.R.Davidis  Kimhhi,in  fol.  Cracovise  348. 

( if88. 

Pentat.  Hebr.  cum  triplici  Targum  & Com-I^r. 
menr.  Raji,  & quinque  Megbillotb  cum  ejusdem 
Commem.  & duplici  Targum  in  Efther  cum  prae- 
fatione R.  Afer  Phorins,  in  8»-  Venetiis,  de  Gara 

35 1 - f '59r* 

Pentat. Hebr.& Chald.  & quinque  Megbillotb  1^97. 
Hebr.  in  8 . Ibidem,  iisdem  typis 3^7.  ( 1 5:97, 

Pentat.  Hebr.  & Chald.  cum  Comment.  Rafi,  160C. 
Hhazecuni & Baal  Turim,  &c. infol.  Bafileaz  366. 

(1606. 

Pentat.  & quinque  Megbillotb  Hebraice,  ma- 1607. 
jufculis  literis,  in  4.  Bafilcse  367, ) 1607. 

Pentateuchus  Hebraicus  cum  Commentario  R.  1608. 
Ifaacfilii  Simfon,infol.Pragae  3 6$.(  1608- 

Pentateuchus  Hebraicus  in  16.  Lugduni.  Bata- 161  y 
vorum,ex  officina  Raphelengii  373.  (1613. 

Pentateuchus  Hebraicus  cum  triplici  Targum  1614. 
& quinque  Megbillotb  Hebraice  & Chaldaice  cum 
Cotnment.  Rafi , omnia  char attere  minimo , in  g. 
Hanovite,  Jacobi  Hanah  374.  ( 1 614. 

Pentateuchus  Hebraicus  & Chaldaicus,&  quin^  ifarl 
que  Megbillotb  Hebraice  in  8.  Venetiis  1 621. 

Pentat.  Hebr.&  Chald.  & quinque  McghUloth  k,- j 

Hebr.  ' 

\ * 
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Hebr.  4.  Amftelod.  Henrici  Laurentii  391. 
.(1631. 

1640.  Pentateuchus  Hebraicus  in  1 2.  Venedis,  Joan- 
nis  Vendramini  1640. 

Pentateuchus  Hebraicus  cum  triplici  Targum, 
item  quinque  Megbilloth' Hebr.&  Chald.in  4.  Am- 
flel.in.domo  ManafTcBen  Ifracl  400.  ( 1640. 

2641$.  Pentateuchus  & quinque  Megbilloth  Hebraice 
in  1 6.  Venenis  406.  (1646. 

1660.  Pentateuchus  Hebraicus  ftudio  Joan.  Sauberti 
filii,  in  g.  Helmiladii  1660. 

1665.  Pentat.Hebr  ing.Amftelodami  425.  (16,65. 

1670.  Pentat.Hebr.in  12.  ibidem,  Aaronis  Levicse 
430.  ( 1670. 

167 1.  Pentateuchus  Hebraicus  cum  Targum  Pfeudo- 
Jonathanis&.  Hierofolymiiano  & Commentatio 
R.  Mardochcei,  F.  Ncphthali  Haers,  in  folio , Am- 
Relodami,  jofephi  Athias43 1 . ( 1671. 

Pentateuchus  & quinque  Megbilloth  Hebraice 
& Chaldaice, in  §.  Venedis  431.  ( ; C» 7 r. 

1676.  Iidem  cum  Comment.Rafi  ebaraclere  minutis - 
fimojn  1 2.Pragse  436.  (1676. 

1683.  Pentateuchus, quinque  Megbilloth  & Hapbtha- 

rotb%  in  24.  Amftelodami,  Chriflophori  van 
Ganghcl  443-  ( »683. 

Pentat.&:  quinque  Megbilloth  Hebr.  in  12.  Am- 
ftclod.  1 653.  j 

1 700.  Pentateuchus  Hebr.  & V.  MeghiUotb  8c  H*pk- 
*tbarotb  editus  ftudio  R.Davidis  Nunties  Hotaris, 

1 2. Amftelodami  Jn  domo  Emanuclis  F.J.oicph 
Athias  460.  (.1700. 

Iidem 
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Iidem  Hebraice,  ftudioAbrahami  Jacob  Cordu-  1701, 
benfis,in  iz.  Amftelodami  in  domo  Mofis  F. 
Abraham  Mendes  Coutinho,  461.  ( 1701, 

Pentat.&  quinque  Megbillofb  Hebr._/7w  punftisy 
in  1 2.  Sabionet*  abfque  anno. 

Pentat.  Hebr.  & Chald.  cum  Comment.  Rdji 
& R.  Sabtai  F.  Jofeph,  Atta Lipjienjia  16 &i,p.  204. 

Genefis,  Exodus  &Lcviticus, Hebraice  cum  ver- 
fione  Lat.  Jo.  Elai  Terleri,  8-  Upfali*  16^2. 

Liber  Genefeos,  Hebraice  in  4.  Parifiis,  Andre* 
Wecheli  1535.  in  8. Roma*,  Fr.Zanetti  1578.  in 8, 
Witteberg*,Cratonis,  1587- 

Liber  Genefeos,  Hebraice  & Germanice  literis 
Hebraicis  juxta  ufitatam  Judaeorum  interpreta- 
tionem per  Paulum  Fagium,  in  4,  Conflanti* 

1543. 

Libri  Genefeos  capita  quatuor  priora  Hebr* 
cum  verfione  Latina  Joan.  Jac,  Schudt,  in  8,  Fran- 
cof.  1695. 

Eadem  Hebr.  & Lat.  RudioGeorgii  Othonis, V. 
Jiadem  Pelyglotta , in  4. 170  2 * 

Liber  Exodi  Hebraice,  in  4.  Parifiis , Andre* 
Wecheli  1^36.  , 

PROPHETA  OMNES  & CHETUVIM  cum 
Comment.  Rali  & R.  Jacob.  F.  Ifaac,  fol.Lublini 

383.  (»623. 

Prophet*  omnes,  liber  Jofue,  Judicum,  4.  Regum, 
JfaiaSyHieremias , Ezechiel  & 12.  Miriores , cumCom- 
mentario  R.  Davidis  Kimhhi,  2.  vol.  in  folio,  Pi- 
fauri,  Gerfomi  Soncinatis  271.  (ifii. 

Prophet*  priores  abfque punttis  cum  Comment. 
ejusdem,  In  foiio,  Soncini  246.  (148$, 

farsi,  l , Ha* 
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Hac  cft  prima,  quam  noverim, [atrorum  librorum 


Hebraicorum  editio. 

Prophetae  priores  cum  Commentario  R,  Ifaaci 
Abarbanel Hebraice, fol. Neapoli  253.  (149 3 . 

Iidcm  cum  Commentario  R.  Davidis  Kimhhi, 
Hebraice,  fol.  Leiriae  in  Lafitania  ,2  5 4.  (1494. 

Iidcm  Hebr.  4.  Parifiis,  Rob.  Stephani  1544. 

Iidem  cum  Commentario  R.  Samuelis  Laniado 
Hebraice,  fol.  Venedis,  Joan,  de  Gara  5363.  (160$. 

Iidem  cum  Commentario  R.  Aaronis  Fil. 
Hhaim  Hebraice,  fol.  Ibidem,  Joan,  de  Gafa 
5369.  (1609. 

Iidcm  cum  Commentario  R.  Ifaaci  Abarbanel 
Sc  praefatione  Latina  Augufti  Pfeifferi  & indicibus 
etiam  Latinis,  in  folio,  Lipfise  466.  ( 1 686, 

LiUer  1.  & II.  Samuelis  Hebr.  cum  verfione  La- 
tina Aru  Montani,  inn.Leidae,  Joan.  Mairei62r. 

Propheta:  pofteriores,  lfaias,  Hieremias. , Ezcchi- 
el  & 12 • Minores , cum  Comment.  R.  Ifaac  Abar- 
banel, fol.  Pilauri  271. 1511.  Iidem  in  fol.  Soncinijn 
Provincia  Italia:  280.  (1520.  Editio  locupletior 
cum  duplici  indice,  fol.  Amftelod.  401.(164  r. 

Ifaias  <5c  Hiercmias  cum  Commenr.'R,  David 
Kimhhi,  Hebraice,  fol.  Ulyflipone  257.  (149  7. 

Propheta:  minores  cum  Commentario  R.  Davi- 
dis  Kimhhi  in  4.  Paliliis,  Rob,  Stephani  1539  - 40« 
Pars  quadam  Bibliorum  Hebr.  ab  ipfo  editorum , 

Iidem  Hebraice  cum  praefatione  Davidis  Chy>; 
traei,  in  J$.  Bafileae,  Oporini  1 567. 

Ofee,  Joel,  Amos,  Abdias  & Jonas  Hebraice  & 
Chaldaice  cum  Commentario  Rabbinorum  &Ma- 
fora,  in  4.0liva  Rob.  Stephani  1 f 56, 

*/#  , *.  , ' 1 . r-\.  -V 
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Ofeas  Hebraice,  V.  idem  Polyfiotttis.  162 1. 

Ofeas  Hebraice  cum  Commentario  R.  Ifeac  A- 
barbancl  in  4.  Groningae  1576. 

^Ofcas  Hebraice,  Chaldaica  Jonathanis  verfionc,  - 
Sc  Commentariis  Rafchi , Aben  Efrae,  & Kimchi, 
illuftratus.  Ex  recenflone  Herm.  von  derHardt, 
io  4.  Helmftadii,  1703. 

Ex pr&fatioiie : „Inrecenfione  hujus  opuscu-,. 

Ii,  nulli  operae  parfum,  ut  quam  emendatiffime,, 
ac  nitide  prodiret.  Quo  fine  etiam  non  folum,, 
Venetum  & Buxtorfii  majora  confuita  volumina,,, 
fed&  praecipue  nobilis  codex  antiquus  Parifinus,, 

Rob.  Stephani  adhibitus.  Dabimus  &fequen-„ 
tes  Prophetas , imo  reliquos  fontium  libros,  pari,, 
utique  modo  vel  & majori  u-h(>i/3sIm,  illuftratos.,, 

| Joelis  tres  primae  Elegiae  Iaerae,  Hebraice,  pene- 
tvant  is  fimis  fiuis  modulis  rcfl:t/itx,  & philo  logice  enar- 
rat*. a Herm.  von  der  Hardt.  in  g.  Helmftadih 
- \ ' 

Ex  prxfat ion  e;  «Viam  monftrafle  fuffccerit,,, 
Prophetarum  libellis  follicitiusdifcriminandisac,,  ’ 
a fe  invicem  diftingvendis,  verlibus  prifeis  ad„ 

mentem  & nutum  veterum  Chriftianorum  aeque™  v ' 

ac  J udaeorum  determinandis,  modulo  ad  os  Ori-» 
entis  cooptando,  hiftoriae  temporum  gcfatorura*, 
adfcifcendae , affe&ui  dignofeendo,  ftylo  fublimi,, 

& arguto  ferutando,  & immenfo  rerum  ponderij, 
exinde  metiendo. ,, 

Abdias  Hebraice  cum  verfione  Latina  Laurens 
tii  Humfredi,  in  8.  Bafilea:  1559. 

Abdias  Hebraice  & Chaldaice,  ftudio  Mattha:i 
Wafiuuth,ini2t  Jenae  1678. 

\ % Jonas  - .J 
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Jonas  Hebr.  & Chald.  V,  Idem  Polyglottus  1 

Idem  Hebraice,  V.  Idem  Polyglottus  1607. 

* Idem  Hebr.  Cliald.  cum  Mafora,  Commenti 
’ Rabbin.  & explicatione  Friderici  Alberd  Chriftia- 
ni,  Judaei  converfi.  in  8-  L-ipHae  1683. 

Joirl  <5cAbdias  Hebraice  & Chaldaice.  V,  iidem 
Poly glotti  1657. 

Malachias  Hebraice  & Latine  cum  notisStepha- 
niliaacj  in  8.  Colonias  1563.  s 

Idem  Hebr.V.  idem  Polyglottut  1601. 

Idem  Hebr.  cumComment.  Rabbinorum  & ex- 
plicat. Samuelis  Bohl,  in  4.  Roftochii  1637. 

CHETUVIM.  i.  e.  Pfalmi>  Proverbia , quinque 
Amiti  yfgghiUoth,  Job,  Daniel,  Efras , & liber  Paralipome- 
non.V  .fupra  Propheta  omnes.  1623. 
oms  PSALMI,  Proverbia,  Job  & Daniel  cum  Com- 
ment.  Raji,  infol.Theflalonicas5275.(if  if. 

Pfalmi,  Proverbia,  Ecclefiaftes  & Canticum 
Canticorum  Hebraice  cum  verfione  Latina  Ariae 
Montani,  8,  Genevae,  CephiElon,  absque  anno. 

Plalterium  Hebraicum,  V.  idem  Polyglottum. 
Ifl6,  Plalterium  cum  brevi  praefatione  Hebr.  Conra- 
di  Pellicani  Ordinis  Minorum  & Seb.  Munfterx 
Francilcani  in  18.  Bafileae,  Joan.  Froben.  1519. 

1 C22  Plalmi  Hebr,  cum  Comment.  Radak&  R.  Jo- 
feph  Hhivan.  infol, Theflalonicae  5282.  (1  5 22. 

Iidem  Hebraice,  fecunda  editio , in  24,  Venetiis, 
typis  Danielis  Bombergi  28 z,  (1522. 

I523.  Iidem  Hebr.  12.  Bafileae,  Joan.  Froben  1623, 

IJ24.  Iidem  Hebraice,  tertia  editio , in  18*  Venetiis  ty- 
pis Danielis  Bombergi  284, 

I532*  Iidem  Hebraice,  16.  Bafilcae,Joan.Froben.ift2.  ■. 

Iidem  * 
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Iidem  Hebraice,  in  8-  Lipfias  if  33«  1533. 

Iidem  Hebraice,  quarta  editio , in  18.  Venetiis,'  1537, 
typis  DanielisBombergi  197,  (1557. 

Iidem  Hebr.  16.  Bafileae,  Joan,  Froben  H38*  1538» 

Plalmi  Hebraice  cum  Commentario  R.  Davidis  1542* 

. Kimhhi,  in fol. Unae  301.  (1^42. 

Iidem  Hebraice,  in  1 8.  Venetiis,  typis  M.  Anto- 1 546« 

; nii  Juftiniani  306.  (1546, 

Iidem  Hebr.  & Lat.  ex  verfioneS.  Hieronymi,  * 
V.  ejus  operum  Appendix , in  folio.  Parifiis,  Carolae 
Guillard  1 546. 

Iidem  Hebr.  16.  Bafileae,  Joan.  Froben  1547.  1 5 47* 

Iidem  Hebraice  cum  Comment.  R.  Salomonis  1549. 
F.SemTob.  Athiah,  fol.  Venetiis  309.  ( 1 549. 

Iidem  Hebraice,  in  16.  Bafileae,  froben  15  56.  ’ 1556. 

lideml-Iebr.  31.  Sabionettae3i6.  (1556. 1558.  lyyjfc 
f Extant  in  Btbl.  Leidenfi , Cat.p.  25/..  num.  44, 

Iidem  Hebraice  & Germanice  cum  Comment.  1 562. 
Kau  Fenakiy  in  4.  Mantuae  322.  (1564. 

Iidem  Hebraice  cum  Latina  verfione  atque  1364. 
Commentario  Joannis  Calvinif  in  fol.  Genevae 
1564. 

Iidem  Hebraice,  im6.  Parifiis,  ex  officina  Ro*  156$. 
berti  S tephani filii  3 25.  ( 1 565.  Hac  editio mendoft  * 

& priori  anni  1546.  minus  accurata. 

Plalmi  Hebraice  ex  recenfione  Hieron,  Opitii,  1566» 
in  8.  Wittebergae  1566. 

Iidem  Hebraice  cum  Commentario  Davidis 
Kimhhi,  in  8*  Venetiis  326.  (iy66. 

Iidem  Hebraice  in  32.  15  71« 

Iidem  Hebr  .fine  punRti>  additis  Canticis  ve-  1574. 
teris  Teftamenti,  in  24.  Antuerpi«e,Plantin..334. 

1 3 Of74’ 


fl 


•V 


- Digiti 


1 by  Google 
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(1574.  Eadem  cfi  editio  ac  Bibi,  Hebraicorum  anni 

' *57S- 

1574.  Iidem  Hebr.  fine  funEHs,  V.  Plalterium  in  car- 
men converfum  a Bened.  Aria,  4.  Antuerpiae,Plan- 
tin.  1574. 

1 574.  Iidem  Hebr,  Hieron*  Opitii,  in  24.  Vittcbergae 

1578.  Iidem  Hebraice  & Latine  cum  Commentaria 
« Calvini,  fol.  Genevae  1578. 

1581.  lidcmHebraiccin  24. Romae,  Zanetti  1581. 

1584*  Iidem  Hebr.  in  16.  Antuerpiae,  Piamini /484* 

1586.  Plalmi  Hebraice,  nova  typorum  forma,  Eliae 
Hutteri,  in  folio,  Hamburgi  1586. 

Iidem  Hebraice  cum  Commentario  R.  Abdiae 
Sphorno,  in  4,  Veneriis  5346  (1586. 

'i  ypo,  Iidem  Hebraice  cum  Commentario  R,  Meir  A-  j 
ramah,  in  4.  Venetus  350.  (1590. 

Iidem  Hebr.  in  24.  Lc'da:,Raphelengii  1592. 

1595.  Iidem  Hebr.  in  1 6.  ex  officina  Plantin.  1796.  d 

Iidem  Hebr.  16.  Veneriis,  Joan.  de  Gara  1596. 

Iidem  Hebraice,  Francofurri  ad  Oderam  159 6. 

Plalmi  Hebraice  cum  Commentario  R.  Dav  d jj 
Rimhhi,  in  g.  Veneriis  33-6.  (1596. 

1598.  Iidem  Hebraice  cum  Commentari oKau  Venaki , 

in  4.  Cremonae 378.  (1  798* 

Iidem  Hebr.  in  32,  Veneriis,  Joan.de  Gara  358. 

1602.  Iidem  Hebraice  ftudio  Eliae  Hutteri,  in  folio, 
Hamburgi  1602.  Eadem  editio  ac  anni  1586. 

1605.  Iidem  Hebraice  cum  Commentario  R,  Molis  ' 
Alfik,in4. Venetiis  367.(1605. 

I 6of . Iidem  Hebr.  in  24.  Venetiis,  Joan,  de  Gara 

{1608.  • • / - Iidem  * 
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Iidem  Hebr.  HenriciOpitii  8.  Witteb.1615.  1^15, 

Iidem  Hebraice  cum  Commentario  Kau  Vcntki,  16 16. 
in4.Hanoviae  376,  (1616. 

i IidemHebr.  12.  Leida:,Joan.  Maireifoi.  1622, 

Iidem  Hebr.g.ParifiiSjSeb.Cramoifi  1622-  1632. 

Iidem  Hebraice,  ftudio  Manafle  Ben  Ifrael  in  1634. 
16.  Amftclodami,  Hcnrici  Laurentii  1634. 

Iidem  Hebraici  ejusdem  ftudio  in  24.  ibidem,  163  5. 
iisdem  typis  395.  (163?. 

Iidem  Hebraice,  in  12.  Leidac,  Joan.  Maire  397,  1637, 
(1637. 

Iidem  Hebr.  in  32.  Amftelod.  Eliae  Abouhabi644. 

• ' '1(544. 

i Iidem  Hebr.  in  32.  Veronae,  Abrahae  F.  Tfevi 
4.04.  (1644. 

IidemHebraice  cum  Verlione  Latina  Joan.Coe-  1646. 
ceji,  in  18,  Franekerae,  Io.Arcerii  1646. 

Iidem  Hebraice  & Latine  Pagnini,  in  1648. 

, leae  1648* 

Pfilmi  Hebraice  cum  notis  Antonii  Flulfti  in  1650. 
n.LeidseiGjo. 

Iidem  Hebraici  cum  Commenr.  Mofis  Ifrael  de  1 653. 

• Marcado.in 4.  Amftelodami 413.  (»653. 

Iidem  Hebraice  &,  Latine  Pagnini,  1 2.  Bafilcae , i6<52* 
Konigi66z. 

Iidem  Hebraice, ftudio  Joannis'  LeufHen,iz.  Ara-  1 666* 
ftelod.  Jolephi  Athias4z6.  ( 1666 . 

Iidem  Hebr.  & Lat.  Pagnini  ejusdem  ftudio, 12. 
Ibidem,  iisdem  typis  426.  (1666. 

Iidem  Hebraice  & Belgice,  ejusdem  ftudio.  12. 
Ibidem,  iisdem  typis  426.  (1666.  -• 

Plalmi  Hebr.  cum  Commem.  Hifpanico  R,  ]a-  167?» 
i'  - I 4 . cobi 
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cobi  Judae  Leonis,  8-  Ibidem  435.  (1675. 

Iidem  Hebr.  & Lat.  P agnini,  12.  Bafilcae  1675. 

it$8o.  Ldem  Hebraice  & Latine,  ftudio  Joannis  Lcus- 
den,  in  12.  Trajecfti  ad  Rhenum  1680. 

1683.  Iidem  Hebraice  & Belgice,  ftudio  Joan.  Leus- 
den,inu.  Tr.  jed:ii68j.  i 

l6gj.  Pfalmi  Hebraice,  ftudio  Guiliclmi  Robcrtfon,iz. 

Cantabrigiae  1685. 

l6S8*  Iidem  Hebraice  & Latine  Pagnini,  ftudio  Joan. 
Leusden,  12.  Ultraje&kWater  i 688 • 
j>  Lx  pr&fationc.  Vides  hic  verfionem  Latinam 
3>magn:j.  ex  parte  novam.  Retinuimus  quidem 
35tnuka  ex  antiqua  interpolata  Pagn  ni ; led  pro 
35 meo  arbitrio  multa  mutav',  addidi,  ademi;  ita 
3, tamen  ut  femper  Latina  Hebraicis  quam  accura- 
3>tiftime  conveniant. 

lidemHcbraice&Anglice,  ejusdem  ftudio,  12. 
Amftelodamii688* 

1691.  Iidem  Hebr.  & Lat.  Pagnini ; 12.  Bafileae  1 691. 

,7°3*  Iidem  Hebr.  ftudio  Salomonis  F.  Joleph  Pro- 
pes,ini6.Amftelodami  in  domo  Eliezer  Hhazon 
463.  ( 1703. 

Pfalmi  XXIV.  priores  Hebr.  & Lat.  Agathi  Gui- 
dacerii,  g.  Parifiis  in  Collegio  Italorum  1541. 

Pfalmi  X.  Hebraice.  V.  udem  Polyglotti  1690. 

Pfalmi  VII.  Poenitentiales  Hebraice  cum  Latina 
verfione  Joan.  Reuchlini,  8*Tubingac  if  12. 

Pfalmi  V.  Hebraice  cum  verfione  Latina  Agathi 
Guidacerii,  4.  Parifiis  1532* 

Pfalmi  IV.  Hebraice  & Latine  cumTargum& 
, Commentario R.DavidisKimhhi,  ex  verfione  Jo- 
annis Bourdelotii,  in  4.  Parifiis  1619. 
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• PROVERBIA,  ]ob  & quinque  MegbiUotb  Hc- 
’ bfaice,  in  ii.  Ex  officina  Raphelengii  1608. 

• PROVERBIA,  & Ecclefiaftes,  & Canticum 
j,  Hebr.  in  24.Venet.  Bombergi  1522. 1524.  1544. 

* Eadem  Hebr,  edita  a Schadaeo,  in  24.  Argento- 
rati 1591.  . ; / . ,\ 

. : EademHebf.  8.  Parifiis,  Seb.Cramoifi  1632. 

Proverbia  & JobusHebr.  12.  Francof.ad  Ode- 
ram 1596.  ■«  . . • . . ' v 

Proverbia  Salomonis  cum  Commentario  R. 
Emmanuel  F.  Salomonis,  in  fol.  Neapoli,  absque 
. Anno.  . : ' - _•  S> 

■ ' Eadem  Hebraice  cum  Commentario  Kau  Vena-  ;• 

Ai, fol.  Theflalonicae  5282.  (»522.  ' 

Eadem  Hebraice  cum  Verfione  Latina  Munfteri 
•'  & annotat,  g.' Bafileae  1 524.1748. 1567. 

Eadem  Hebr.  cum  verfione  Italica  li 
icis,  4.  Veneriis.  Erant  in  Bibl.Jo.  Bstxtorfii 
v QVINQVE  MEGHILLOTH  fm  quinque  par. 

va  volumina , i.  e.  Canticum  Canticorum , Rutb , 
Threni , Ecclefiajies  (f  EJlber,  V.  Pentatcuchus 
Hebraicus  ad  ann . 1527.  bis,  15  30.  J54  3. 1548, 
bis,  1551.  1561.  1563.1566.  1567.  1583.  1587*:' 
1588.  bis,  1591.  1597.  1607.  1614.  1621.  163L 
1640.1646.  1671. 1683-  " : ; 

Eadem  Hebraice  & Chaldaice  cum  Comment.  ' 

■ * • . ^ 't  , 

Rafi,  in  folio,  Venetiis,Bombergi  1524. 

Eadem  Hebr.  4.  Parifiis,CaroliStephani  1555. 
Eadem  Hebraice,  in  8.  Wittebergae  1587.  • ' 

Eadem  Hebraice  cum  Commentario  R.  Mofis  - 
Alfik,  in  4.  Venetiis  3 01.  ( 1601.  • ^ : , 

Eadem  Hebraice,  in  folio,  Pragae  37O.  (tfiio. 

- I5  CAN-\. 


r 


' • >«•  r 


r 


S 


Digitized  by  Google 


13 S Bibliotheca  Sacra  Caput  N. 

CANTICUM  CANTICORUM  Hebraice 
' cum  verfione  Latina  Munlteri,  §.  Bafilex,  Froben 

Idem  Hebraice  cum  verfione  Latina  Agathi 
Guidacerii»in4.Parifiisi^3  i, 

IdemHebr.4.Parifiis,  Martini  Juvenis  1574. 

Idem  Hebraice  cum  Commentfrio  R.  Molis 
Sartalan,  in4.  Pragae  372.  (1612. 

LIBELLUS  RUTH  & Threni  Hebraice,  lludio 
Auguftini  Juftiniani,4.  Paririis  1^20. 

Ruth  libellus  Hebraice  cum  Maiora,  4.  Parifiis, 
4 Roberti  Stepham  filii  1563. 

Idem  Hebraice,  V.  Idem  Polyglottus  1592. 1599. 

Idem  Hebr.  cum  Conament.  R.  Samuclis  deU*. 
zeda,  4.  Giu-n.1  prope  Conftantinop.  357-  ,(1597. 

THRENI  HieremiaeHebraice,in  4.Parifiis,  typis 
Matini  Juvenis  1552. 

lidcm  Hebraice  cum  Commentario  R.  Samuc- 
lis de  Uzeda,  1114  Venetiis  ( i 600. 

Iidem  Hebraice  cum  pun&is  & fine  pu ndcis, {lu- 
dio Guil.  Robertfon,  12,  Cantabrigiae  1685. 

ECCLESIASTES  Hebraice  cum  verfione  Lati* 
na  SebalHaffi  Munfteri,  infc.Bafilea:  152  f, 

IdeinHebr.  4. Parifiis, Mart.  Juvenis  1569. 

Idem  Hebraice  cum  verfione  Italica  R.  David  de 
Pomis,  8-  Venetiis,  Piletti  157 1 . 

Idem  Hebraice  cum  Commentario  R IlaacMo- 
fisF.  ArviOjinq..  Thcflalonicae  357.  1597. 

Idem  Hebraice  cum  verfione  Latina  & Com- 
m^itario  Sebali.  Schmidii,  4.  Argentorati  1691. 

tSTHER  libellus  Hebr.  cum  Comment,  R. 
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I/aac  Aramah,  4.  Conflantinopoli  5278.  (1518. 

Idem  Hebraice  cum  Commentario  K.  Eliezer 
F.  Eliae,  4.  Cremona:  236.  (1576. 

Idem  Hebraice  cum  Commentario  R.  Salomo- 
nis Alkabets,4-  Venetiis f 3 4 j.  (148 5. 

Idem  Hebraice  cum  Comment.  allegorico,  4» 
Cracovias  350.  (1590.  Amlfelodami  423.  (1663. 

JOB  & Daniel  Hebraice,  in  24.  Venetiis, Danie» 
lis Bombergi 298*  (1538.  * 

Job  Hebraice  cum  Commentario  R.  IfaacCo- 
hcn,4.  Conftantinopoli  305.  (»544. 

- Idem  Hebr.  cum  Comment.  R.  Meir.  F.Ilaac  A- 
ramah.  2. editio  ^ Rivac  Tridenti  327.  (1567. 

Jobus  in  lingua  fan&a  & in  lingua  Romanica 
feti  Barbaro-Graca  chara  dlere  Hebraeo, ex  veiTione 
R.MofisF.  Elia:  Pobian  cum  ejus  praefatione,  liber 
rarijfrnus.  4.  Conflanti nop.  in  domo  Joleph  Jabets 
5336.  (»576.  Extat  in  Biti.  Oratoriana.  Brafitio ex 
verftonc  dotliff.  Abbatis  df  Longuerue. 

Haec  funt  verba  lapientis  R.  Molis,  F.  lapientis, 
prxfe&i,  gloria  Doftorisnoftri  M.R.  Elixpobian-j 
(memoria  ejus  fit  ad  vitam  futuri  leculi. ) 

5,Ciim  animadverterem  quanta  foret  imperi-» 
tia  aut  imbecillitas  quorumdam  {lingua  fwft<e)n 
MagiOrorum,qui  paffim  in  lingulis  urbibiis  repe-» 
riuntur,  etiam  in  ifta  regione,  neenon  ia  hac  urbe» 
magna, lapientibus  & lcribis,live  lacrx  Scripturx» 
peritis  referta, quod  imparati  prorfus  effent,  nec» 
fu  ffi  cerent  ad  docendos  dilcipulos  fuos  Scripturae»-  - 
facrae  interpretationem , ob  impedimenta  varia ,» 
non  minus  quam  per  fuamiplorum  indiligenti-» 
am, contra  quam Hilpani  foleant, quorum  operi-» 
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140  B i-b-l iothhc^  SacrjE  Caput II, 

5,bus  Deus  renumerationem  & integram  mcrce- 
5, dem  retribuat ; cumque  interea,  attentus  cuflo- 
v dia:  meae  inflarem,  minifleriofacro  fcilicet.exci- 
5Jtavit  Deus  fpiritum  meum  ad  interpretandum 
5»UbrumJob  & Proverbia, lingua  Barbaro-Gra:ca, 
3,Feflinet  ad  eleganter  loquendum  lingua  eorum. 
9, Et  fane  auribus  noflris  hodie  jam  audivimus, & 
^oculis  noflris  vidimus  a quibufdam  ex  coetu  no  - 
5, flro, populi  fcilicct  fjliorum  Iliaci,  fi  quando  fili- 
rus  eorum  aliquis  fludium  adhibuerit  ad  perveni- 
3,cndum  ad  interpretationem  fcdlionis  alicujus 
3,facrae  feripturae,  non  amplius  perplexus  erit  de 
3,viarei5la  affequenda, cum  illius  (interpretationis) 
5, beneficio, non  magni  momenti  futurum  fit  ino- 
«cuiis  ejus,  fi  quidabipfo  peccatum  fuerit.  Ita- 
3, que  ferio  incubui  in  illud  opus,  ut  plurimos  de- 
3, mererer*  quod liraclitis  utile  fit,  illud  mediten- 
37tur,geflent  infinu  fuo,  i|cr  agentes,  aut  domi  fe- 
3, dentes, aut  in  manfionibus  fuis  otiofi, lactabuntur 
5,&exultabuntin  le&ione  illius, & non  attendent 
5, ad  verba  mendacii.  Duorum  vero  librorum  ilio- 
sarum facrorum  uterque  fufficienter  ledlorem  de- 
3,ducetadafTequendum femitas  veritatis,  cum  fit 
-,quafi  hortus  irriguus.  Porro  diligenter  ferutatus 
5,fum  omnes  Interpretes, {elegique  & perferi pfi  in- 
3,terpretatipnem  magis  certam,  & receptam, quae- 
3, que  textus  fenfui  magis  conveniret.  Quibufdam 
5,ctiam  in  locis,  parce  tamen  & raro  vox  aliqua 
3,translataefl, fecundum  fenfum  (hoceft  non  plane 
„ad  verbum)  ut  Scriptura  in  omnibus  etiam  parti- 
33 culi? eorum  quae  continet  juflificarctur. 

3,  Statutcrautem  Domini  noflri  & Rabbini  noflri 
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Principis  fcholacMaglftri  Jofuae  Kadiumi  (cufto-fl 
diat  eumDeus  milericors  & liberet  eum)  non  im^v 
primatullus  vir  libros  memoratos  lingua  Graeca» 
vulgari  ab  hac  die  ad  decem  annos,  &:  typotheta» 
& emptor  erunt  excommunicati  tripfcis  generis» 
excommunicatione,  ita  ut  non  fit  illi  venia:  at» 
pax  omni  congregationi  Ifraelis,  » 

Fuit  initium  operis, mirabilis, pulchri, puri,» 
purificati  leptempliciter, initium  menfis  Elui  an-» 
ni  quinquies  miilefimi  trecentefimi  trigefim  » 
fexti  creationis  [h.  e.  ChriJU  1576.)  Ueusmileri-»* 
cordia  fua  dignos  faciat  nos  ad  faciendum  libros» 
innumeros , ita  utnullus  fit  finis,  Arnen, fic  efto» 
voluntas  Dei.» 

Job  Hebraice  cum  Commentario  R.  Simeon  F. 
Tfemahh,4.  Veneriis  350.  (1590. 

Idem  Hebraice  cum  Commentario  R.Mofis  Al- 
fik,in 4,  Veneriis  363.  (1603. 

Idem  Hebraice  cum  verfione  Latina  Joannis 
Henrici  Hottingeri  filii, in  8.  Tiguri  1 689. 

' D A N I E L Hebraice  cum  Commentario  R.Sa- 
muelF.  Judae  Valerio, ;n  4.  Veneriis  53  46.  ( 1 5 g6. 

Idem  Hebr.  cum  Commenr,  R.  Mofis  Alfik,  4. 
Veneriis  352.  (1592.  Conftantinopoli  5358.  (»598. 

Capita  Chaldaica  in  Dariicle  &Efra  ocorrenti- 
a,und  cum  verfu  Jeremiae, Hebraice  translata, & in 
lucem  edita  a Joanne  Leufden,(partim  incakc 
traft.  Talmudici  Pirke  Aboth, partim  etiam  alibi) 
4*  Leida:  1685.  ■»* 

TOBLE  liber  Hebraice fmepuntth,  editio  rarijfi - 
nta.  4.  Conftantinopoli  1517.  Bibi.  B odlei ana , 

Idem  Hebraice  & Latine, Pauli  Fagii,in  4.  Ifhaj: 
1542.  Idcra 
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Idem  Hebraice  cum  verfione  Lat.  Seb»  Munfte- 
, 4.  Balileac.  1542. 1545?;  8-  Ibidem  1^6. 

# Idem  Hebraice,  Venetiis  365.  (1605,, 

Idem.  Hebraice  & Latine  tam  ex  verfioncFagii 
quam  Muhfteri,  V.  B.  Polygl.  Londin . 1657. 

5JBxtat  Hebraica  gemina  Tobia a#//#,  Pauli  Fa- 
>>,gii  una,  altera  Sebaft.  Munfteri  ita  denominata, 
3, non  quodMunfterus  ex  Latino  eam  Hebraice  fc- 
^,cerit,  uti  R.DavidGans  in  Zcmach  David  pag.  170. 
iiverfiom  s Vorjlii  falso  tradit  (his verbis : Scias  au- 
0 tem  librum  Tobiac,  qui  inter  nos  extat  lingua  He- 
braica verlum  elle  elingua  Latina  in  Hebraramo- 
jpera  Sebaft.  Munfteri  in  urbe  Bafilea  ferme  centum 
' ab  hinc  annis, prout  intelliges  ex  ftylo  hujus  cum 
errore  labiorum  luorum  (confe&o)  j adeo  ut  qui- 
libet prudens  primo  intuitu  animadvertat, compo- 
(ltionem  ejus  non  efle  a liliis  Ifraclis)  falso inquamy 
•tfiquidem  eamConftantinopoli  prius  editam  una 
?icum  verfione  Latina  Munfterus  duntaxat  recu- 
3>dit.  Utrofque  codices  Hebraeos  exercitationis 
gratia  confitftos  efte, non  ita  pridem  do&ilbju- 
3>nius,praefat.in  libros  apocryphos  alleverat  meri* 
35t6.  Adeo  variant  libere  & ab  utraque  Graeca  & 
3jL'atina  editione  pro  lubitu  difcedunt.  Quin& 
3, tertiani  editionem  Hebraeam  ad  Munfteri  cditio- 
jinem  propius  accedentem  le  habere  do&isftmus 
„Huetius  de  claris  Interpretibus pag.  1 1 1.  innui  t.  In- 
iter Latinam  quoque  &Gnecam  editionem  diferi* 
3,men  immane,  uti  obiter  conferenti  liquet.  Quae 
jnporro  inAnglicanisPolyglottis  extatSyriaca  ver- 
35fio,  cum  Gratca  editione  potius  quam  cum  Lati- 
na  convenit,  ita  Jotfetor,  Hcideggerus  fib.z,  Etoch, 
Mibliri  cap.  4,  NO* 
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NOVUM  TESTAMENTUM  Hebraice,?*  rw- 
fione  Elia  Huttcri  annuo  temporis  jfiatio  confcEU*  V. 
Novum  Tcftamentum  Polyglotton  ijpp. 

Idem  V.  Novum  Tefiamentum  Polyglotton  1602. 

In  hac  editione  nonnulla  quoad  verfionem» 
Hebraicam  Hutterus  mutavit  & emendavit.» 
Leufden  Differt.  7.  Philologi  Hebr&o-  Gr&ci,  pag.  fj. 

Idem  Hebr.  ex  eadem  ver/tone , nunc  autem  in 
f volumen  portatu  facile  redarium,  atque  centenis 
quibufdam  in  locis, poft  diligentem  ipfius  recogni- 
tionem,emendatum  atque  caftigatum , abfque  coe- 
teris  iftis  in  editione Huteriana  linguis  per  fefe  fe- 
paratim,  6cpuro  j^itoidiomatefolummodo  He- 
braico publicatum  ,ftudio&  opera  Guil.  Robect- 
Ion,  in  8.  Londini  typis  Th.  Roycro®66i. 

Robertfbnus  fini  editionis  fu;e  adiecit  decem» 
folia,  in  quibus  annotat  nonnullas  mendas,  quas» 
judicat  effe,  in  priore  praelertim  editione^emen-» 
dandas.  Licet  ipfe  Hutterus  in  fecunda  editione» 
multa  correxerit,  & tamen  annotat  ex  priori  edi-» 
tioneRobcrtlbnus  & vult  illa  fecundum  pofterio-,, 
rem  emendationem  efle  emendanda,  Nonulla» 
etiam  occurrunt  in  utraque  editione,  quibus  me-» 
dicam  manum  adhibet  idem  Robertlonus.  Leufa 
den  ibidem. 

f Hujus  editionis  exemplaria  pleraque  in  nupe-» 
ro  incendio  Londinenfi  lunt  Vulcano  tradita,  &» 

^ penitus  fere  confumpta.»  Idem ib. pag.  ^7. 

> .Quatuor  Evangelia  Hebraice,  V. Eadem Polyt  ' 

ghtta.  1610. 

- Eadem  per  Hotaris,  in  4.  Nodenburgi  1660. 

Quatuor  Evangclia  NovjTeftajnenu  ex  Latino 

in  '•Wre  • 
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in  Hebraicum  Termonem  veifa,  a Joanne  Baptifta 
Joiia  , cum  prolixa  ejus  praefatione  Hebraice  Latine 

Clementi  IX.  Pont.  Max.  dicata , in  folio'.  Romae 
typis  S.  Congregationis  propagandx  fidei  1 6^8- 
Reliqua  Novi  Te  fiam  enti  quippe  qua  nondum  excufit , 
inter  codices  MS.  retulimus. 

Epifiola  nuncupatoria  fic  incipit.  „ Plurima  fuere 
^,B.  P.  quae  me  ad  lacro-landa  EvangeliaHebrai- 
3?cis  verbis  exprimenda  lollicitarunt.  In  primis 
5>mea  erga  Chriftianam  religionem,  cui  cx  ani- 
}>mo  femper  ftuderc  quantum  potui,  conatus  fum, 
vfincera  fides  tot  annorum  laboribus.  . . . con- 
stanter exantlatis  conteftat|,  & plane  videbatur 
ssChriftiana:  Religionis  dignitati,  fimditatique  nc- 
}jceflariumffcithcecprimariaejusinftrumenta,Ara- 
3,bicis,  Syriacis,  Graecis  atque  Latinis  vocibus 

jam  exprefla,  etiam  Hebraicis  exprimerentur, 
3, cum  prxlertim  inftrumenti  veteris  omnes  fere 
?:libri  Hebraica  lingua  conlcripti  fuerint.  Deinde 
33iniqua  & impia  Hebraeorum  mens  inChriftum, 
s, cujus  gloriae  invidentes  omnia  fere  teftimonia, 
3,qdae  de  eo  habentur,  mutatis  vel  vocibus  vel 
3,fignificationibus  corrumpunt ; eft  enim  hoc  coe- 
5,:ae  impietatis  ftudium  ea  corrumpere,  quae  non 
3, potefi:  refellere.  Hac  autem  Evangeliorum  vet- 
53fione  in  verum  Hebraicun*  termonem  tantae  au- 
jjdaciae  occurrimus . . . Profedo  habeo  aliquod 
33meae  audaciae  incitamentum  quod  juflcrit  lan- 
3, ditas  veftra  horum  librorum  impreflionem  ab- 
3,folvi. 

EVANGELIUM  fecundum  Matthaeum  inlin» 
gua  Hebraica,  cum  verfione  Latina  atque  fucan- 
dis 
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Ais  annotationibus  Sebaft.  Munfteri,ejufqueepi* 
ftola  nuncupata  Henrico  VIII.  Angliae  Regi, in  fol. 
fcafileae, typis  Hernici  Petri  1537. 

Idem  Hebr.  &Lat.  g.  Ibidem  1 557. 1 582.’  ' 
Idem  cudi  Joannis  Quinquarborei  editum,  £, 
farifiis  apud  Martinum  Juvenem  1551* 

Evangelium  Hebraicum  Matthsd  recens  e Ju- 
li daeorum  penetralibus  erutum, cum  interpretatione 
v Latina  Joannis  Merceri , ad  vulgatam  quoad  fieti 
potuit, accommodata, cum  epiftola  Joannis  Tilii, 
ejulque  ftudio  editum.  In  gJParifiis,  Martini  JuvC*» 
nis  455. 

v Ex prafatione  Tilii.  ,,  Anno  fuperiore  (ic.  1^53.)» 

profe&usin  Italiam, hocD.Matthan  Evangelium» 
teperi, quod  equidem  non  aufim  affirmare  de  eo,» 
quodfua  ille  lingua  divinitiis  cottlcrjpfit,  expref» 
Ium  ita  ut  ex  eruditorum  hominum  teftimonio» 
atque  praedicatione  poffim  aflererea  Rabbinica» 
dodlrina  plurimum  abefle,eaque  confcriptum  o-» 
rationis  puritate  , quam  nulla  poft  defolatam» 
hanc  gentem  Ictipta  redoleant.  Longe  enim  ali-» 
tld  ab  eo  eft  quod  nobisMunftetus  plerumque  in-» 
eptum  & barbarum  obtrufit.  Hoc  nitidius  eft,» 
praeterquam  quod  phrafesHebrakas  multis  in  lo-» 
cis  dilucidiores  facit» . . . Itaque» . t ut  verbum  de» 
Verbo  religiose  converteretur, curavi, ad  harteque» 
rem  Iaeram, Joannis  Merceri  opera  fumufus,  » 

Ex  prxfatione  Jo.  Merceri.  „Ut  ut  fit,  haec» 
fatis  pure  feripta,  fi  diligenter  evolvas  , nec» 
a veteris  inftrumenti  nitore  procftl  abefle,  &fi» 
nonnihil  Rabbiniimi  interdum  adjun<ftum>com*» 

per  i es.#, 
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jjlllud  quidem  Hebraicum  Evangelium  ( inquit 
33 Grotius  initio  annotat.  inMattb.)  quod  a Tilio  & 
jialterum  quod  a Munftero  elt  editum,  non  cfla 
5IMatcha:t  adeo  cerrum  eft,  uc  nullis  indigeat  ar~ 
jugumentis. 

o^Hodieqnc Hebraica  Matthaei  duplex  extat  edi- 
ctio (ut feribit  Hciddeggems  hb.  j.  Encbir.  Biblici 
ncap.2.)  quarum  prior  Sebali.  primum  Munfte- 
^ a^ri,  atque  iterum  Joannis  Quinquarborei  opera 
3,in  lucem  venit,  altera  a JoanneMerccro  Latine 
/ ^explanata,  Joannis  demum Tilii  beneficio  publi- 
37cataefh  Utraque  tamen  a }uda:is  c Latina  inter» 
5q>retatione  converla  creditur,- 

3jIncomptior  eft  (ait  Huetiut  de  claris  Interpre- 
ntibus  $.n.)  priorilla  Mun-lleri  editio,  & aliquan» 
a}do  etiam  ubi  lacerus  deficeret  codex,  ab  illo  re- 
adarta;  cultior  altera  Tilii  & nitidior,  led  levi. 
#)tamcn  & exiguo  inter  eas  diferimine. 

t> Latebat  hoc  tempore  (anno  1^54.  inquit  fa 
11  Ali  Ilius  pag,  127.  Prole g.  m N.  T,  Gracurn)  apud 
rjudasos  qui  Romae  erant,inter  alios  libros  Evan-» 
33ge!ium  Hebraicum  Matrhjci,  Munflenano  non- 
apiihil  diilimile,<&  ad  codicem  vi  tiolum  exprefliim. 
j,ln  eo  nonnulla  praetermiila  erant  incuria  Icribae  s 
^Addita  erant  plurima,  & luculentae  adhibitae  ex- 
?)plicationes : haud  pauca  plane  immutata  eranr, 
33& in  alienum  lenium  exprella.  Librum  hunc  & 
pjjudaeis  iftis  impetratum  edidit  Jo.  Tilius  a.  1555. 
jicum  Lat.  J.  Mereeri  verfione,  in  qua  omifla,  ad- 
3)dita,  mutata  in  hoc  Evangelio  fuis  quaque  notu- 
sdis  delignavit  Interpres.  Sed  parum  ad  nos  va- 
rietates ilt*>  vel  enun  errores  Scribarum  limt,  vef. 
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farta  ffe  ipforum  Judaeorum  aflumenta*  Certe,, 
Evangeliurii  ipfutfi  exprefliim  erat  ad  Latinum  a-„ 
iiguod  exemplar.  „ Ita  MtlHus. 

S.  Lucae  EvangeJium  Hebraice  cxverfionefri- 
derici  Petri,  in  Witteberga:  1 574. 
r . f Evangel,  & Epiftolarumle&iortes  anniver- 
&nx  Hebr.  ex  vetf’  Ei.Hutteri.  V.  Eadem  Pe* 
(yglotta  i<$or, 

Evangelia  AnniVerfaria  Hebraice,  ftudio  & 0» 
p era  Joarlnis  Ciaii,  in  g.  Lipfiae  1 578. 

Epiftola  D.  Pauli  ad  Romanos  Hebr.  4,1  Lei« 
dae  16  i 6. 

. Epiftoia  D.  Pauli  ad  Hebraeos  Hebraici  curtLa 
Latina 'verfione  Alfonfi  de  Zamora,  V.  ejus  in- 
ir  a duci  io  arti*  Grammatica  Hebr.  in  4.  Comulu- 
ti  tfid.  * 

Eadem  Hebr.  & Lar,  edita  cum  Euangelio  S\ 
Matthai^.^aCikx  1597.  ifg*, 

Eadem  ex  Graeco  in  purum  idiofna  Hebfai-< 
cum  verbotenus  aCcurate  translata  d Fridetict* 
Alberto  ChrilHano,  quondarri  ]ud*o,  4/tipfix, 
16-76.  absque  punttis.  f Cum  Prafatione  Jo.  Be~ 
fted,  Carpzovii,  cjiti  baric  verjionem  ob  jlyli  eleganti J 
am  & inftgnem  cum  pbrajt  veteris  Inflrumtnti 
ionvenientiam  magnopere  commendati 

\ ' J . s . * ^ ' . * v ^ 


k s 


APPEH 


APPENDIX. 


Pentateuchus  Hebraeo-Sama- 
riranus. 


PIEntateuchum  Hebrao  - Samaritanum , 
feu  Hebraum  litem  Samaritanis  exaratum  hic 
referre  placuit , dijerepat  enim  ab  Hebr&o-judaico 
non  folum  characteribus , veritm  etiam  multis  iden* 
tidem  accejfionibus  , juxta  quas  f ali  a ejl  S amari* 
tana  interpretatio . An  ille  anteverftonemLXX.  In-  \ 
terpretum  adornatam  ex t it  erit , an  fuerit  ex  He* 
brxis , Gracisque  codicibus  conflatus  , certi  nihil 
fer  me  flatui  potefl , eunt  utrirtque  firmis  fimos  pv6 
jua  opinione  rationes  videantur  afferre , qui  diverfam 
ea  de  re  fententiam  ampleltuntur ; dicam  tamen  co« 
dicem  hunc  quibusdam  in  locis  ad  verftonem  Gra- 
eam LXX.  Interpretum  propius  accedere  quam  ad 
ipfurn  textum  Hebraumt 

Pentateuchus  Hebraeo-Sarharitanus,  j,Codetf 
57m  folio  integer,  pulcherrimis  literis  nulla  curri 
ajlitura  in  charta  Vitulina  deferiptus.  ^Era  temporis 
3->non  eftadfcripta:  notatur  tamen  in  fine  Gene- 
3, fis  & Exodi  ad  duos  fucceffive  Samaritanorum 
3-,Saccrdotes  pertinuifie,  nempe  ad  Phinaeam  filium 
sJihamar  Damafci  Samaritanorum  Sacerdotem  j 
5)magnum,  utlcriptum  eftin  fine  Geneleos,  Atv- 
3?tea  enim  quidam  Abraham  £,  Jacob  eum  de- 
5,{cripferat , ut  ipfc  eodem  atramento  & chara- 
sj&ere  nulla  addita  temporis  aera  in  fine  libri  ad- 
«notavif ; poftea  Jofeph  fibi  illum  comparavit 
quadringentis  argenteis  per  manus  fervi  fiii  anno 
3-Jfinaelitarum  jgz.quieu  Chriltianorum  1404.. 
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( vel  potius  juxta  Vlug.  Bcigum  tygo.  hac  ara  em- 
ptionem codicis  non  [criptionem,ut  ajjerit  nuperus  au- 
ftor,  defignat.')  ut  ad  finem  Exodi  in  fpatio  vacuo9> 
adfcripfit  fervus  ille  fcriprura  longe  minus  exa-y» 
, j#a  quam  praecedens  & multo  recentiore.  Jo.Mo-» 
i trinus,  Exercit.  /.  in  Ptntat . Samarit.  Obtinuit  hunc 
i codicem  ab  ipfifmet  Samaritanis  Petras  d Valle , ut 
j . te  flatur  ipfe  in  epifl.  tj.  tomi  I.  Itinerarii  [cripta  A - 
leppi  ij.  Junii  1(16.  & in  Epifl.  ad  Tengnagelum 
qua  extat  tom.  t.  Comment.  de  Bibi.  Vindob.  a- 
pud  Lambecium  pag.  igy.  loquens  de  Pentateucho  He- 
H (trao-Samaritano  ait  hoc  exemplar  ex  Syria  Domino 
•i  de  Sancy  fe  dono  mi  fi  fle. 

n Illum  autem  curavit  emi  fibi  Damafci  do&ifi» 


h fimus  & Illuftrilfirnus  Epifcopus  Maclovienfis» 
r.  AchiJIes  Harlaeus 3 Dn.de  Sancy,  cum  antequam^ 

^ * Ecclefiae  nomen  daret,  Conftantinopoli  apudJ9 

f Turearum  Imperatorem  legatione  pro  Rege^ 
Chriftianiffimo  fungeretur.  Hunc  codicem  cum9 » 
permultis  omnis  generis  Rabbinicis  libris  cufis,, 
js  &mauu(criptis  OratorianK  Bibliothecae  ( inqua » 
religiose  aflfiuvatur  cod.  $0. ) donavit  lUuftnfi]-,, 

0 jnus iUe  Praefui,  quo  nobiMimo  lodalidc  fym-,, 
u mifiu  gloriatur  noftra Congregatio.  Hiceltillc,* 

B codex  quem  in  editione  noftvz  Bibliorum  Polygl»  ,, 

. . fideliter  6c  ad  amuflim  exprelfimus  , qucmque?> 

, latinitate  donavimus.  ?7  ItaJo.Morinus  inprsfit. 

Bibli  is  hifce  Polyghttispr«fixa. 
t ;f.  Editione  Panfienfi  jam  pcra&a  (pergit  ibidem» 
t Morinus)  tres  PencateuchiSamarit^ni  codices  no-»  ' 
, ' fiisfiiperveneruntabampIifljmoviroPeirelcio, ♦ .» 

gd no*  mi(Ti  $ fcd  eorum  nullus  integer  eraf, 
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«Omnium  antiquiffimus,  ut  vclexipfis  mem* 
«branis  & detrito  chara&cre  non  eft  difficile  ju» 
judicare  , cceteris  eft  minore  forma'*  fed  dcfunt 
«ab  initio Genefis  priora fcptemdecim capita,  & 
«a  fine  totum  Deuteronomium,  exceptis  fex  prio- 
«ribus  capitibus  & feptimi  initio , in.  4,  Extat  ttf 
Bibi.  Regia , cod.jii. 

Pe  codice  ijlo  ita  fatb  it  Ifaacits  Vafftits  cap. 
XXIX.  Di /fert,  de  yo.  interpretibus  circa  finem  pag. 
y>p6.  Codex  Mazarini  (qui  nunc  eft  in  Bibliotheca  Re- 
vgid)  antiquior  effluam  fit  ullum  exemplar  Ju* 
9»daicum,  quod  quidem  notum  fit.  Et  tamen  non 
«defunt  qui  adfirment  longe  etiamnum  vetuftion 
«res  efle  illos  codices  qui  penes  San^aritas  in  Qri» 
3, ente  affervantur. 


A.  «Secundus  codex  ( pergit  ibidem  Morinm ) 
«eft  trilinguis  at  charatterc  Samaritano, in  met 
55dio  eft  Arabica  yerfio,  a lateribus  Hebraeus  tex-r 
«tus  $c  Samaritanus.  Sod  ingentibus  lacunis  (feu 
«multorum  foliorum  dilacerationibus)  paffim  fira* 
3,tet*  textus  qui  fupereft,  magna  cum  diligentia 
37& elegantia  exaratus  eft.  Ab  initio  peffime  mu- 
«tilatuseft  XXXIV^ capitibus  & alibi  fbepiflime 
«duobus , tribus  aut  pluribus.  , , . ,*/Era  feriptio- 
«nisad  finem  Exodi  notatur , annus  Ifmaeiiticus 
«fexcentefimus  vigefimus  quartus , menfis  Rabio 
^alter,  hoc  eft  annus  Chrifti  1227. , , . Eadem  aera 
«rursus  annotatur  in  fine  libri  Numerorum.  Mo - 
rimes  ibidem.  Bibi.  Regia  cod.  jio.  Emptus  fuit 
hic  codex  Damafin  anno  Chrifti  1631.  pro  Ni- 
colao Fabri  de  Pcirefc.  < 

^Tertius  codex  in  amplo  folio  d<?fcriptu$  re- 
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. ccns  eft (circa annum  Chrifti  1560.  exaratus  jux-,, 
ta  ipfum  Peireftium.)  In  fine  Exodi  varia  funt  no-„ 
t tance  fcripta , in  quorum  fine  luculenter  latis,, 
j docetur  fcriptus  fuifle  Damalci  anno  Gentium,, 
967.  poft  trilinguem  annis  Arabicis  trecentis,, 
ii  quadraginta  duobus  integris  {hoc  ejl  circa  annum-» 
Chrifii  ijjp-)  Prope  integer  eft  ille  codex,  una,, 

, i pagina  ab  initio  male  multatus,  qux  tamen  nl  „ 
terius  lubftitutione  non  ineleganter  delcriptae,, 
relarcitur;  alibi  eft  una  aut  altera  non  ingens  ta-„ 
cuna.  Ita  Morinos  ibidem.  Hic  codex  recenter  Icri- 
j ptus  eft  ante  annos  circiter  70.  eleganti  & magno 
, charaderc,  inquit  Monnus  anno  163].  in  epifl *. 

, ad  Tb.  Cromcrum  qiu  extat  in  Antiquit.  B.cleft & 

, Orientalis  pag,  19.  Fuit  teftamento  legatus  Car- 
j dinali  Barberino  ab  ipfo  Nicol.  Peirelcio  juxta. 

, Gaffendum  in  ejut  vita  , pag.  377.  Miflus  fuerat 
Gabrieli  Sionitte  a Joanne  Galaup  de  Chafe 
: teiiil  ( ut  narrat  Marchety  auftor  ipfius  vita)  & al- 

, latus  ex  Oriente  aTheophilo  Minuto  ex  Ordine 
, Minimorum  qui  hunc  codicem  tradidit  Peire- 

. Icio  &c. 

De  hi*  quoque  codicibus  ita  etiam  feribit  Joan.  , 
Marinus  Petro  a Valle  Epiji.  31.  inter  Antiqui- 
tates Eccl.  Orient.  pag.  261 . „Editione  peradfa*» 
fypervenerunt  mihi  ab  ampliflimo  Dn.  Peirefcio,* 
mlc. codices  tres,  quorum  unus  trilinguis  erat„, 
Hebneo-Samaritanus,  Arabicus  & Samaritanus,,* 
fedatuo  non  lenfii  fed  verbis  admodiim  diver  ,, 
fus,itaut  fi  non  alia  verfio  videretur,  tota  eflet,*  >• 
interpolata ; verum  codex  ille  variis  in  locis, fer  e,? 
quinti  fui  parte  mutilatus  erat.,, 
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Pentateuchus  Hebraeo-Samaritanus.  Codex 
membranaceus , in  folio  magno.  Extat  Parifiis  ) 
in  Mufs.0  clariff.  Dn.Jdohn  piri  facrarum  literanan 
tmantisftmi. 

Pentateuchus  Hebraeo- Samaritanus,  Exemplat 
▼etuftum,  Bibi  Cottoniana pag.  40.  Catalogi  editi. 

De  hoc  & altero  boc  codice  bac  ait  Jo.  Seldenus  ad 
calcem  libri  de  fucceffionibus  in  bona  dcfunfti  ad 
Leges  Hebraorum.  « Codicibus  Samaritanis  ufi 
«fumus  binis ; altero  e libraria  fupelle<ftile  Guill. 
«Laudi  Archiep.  Cantuarienfis,  quo  Academiam 
«Oxonienlcm  nuperrime  ditavit  {cod.  624.)  Alter 
«eft  neip^Xiov  Bibliothecae  Cottoniana:.  Exem* 
«plar  utrumque  eft  quidem  vetuftum.  Cottonia- 
«num  autem  deferiptum  eft  ante  annos  270.  aut 
«circiter.  Quantum  ab  initio  Geneleos  ad  initium 
«capitis vhLcvitici intervenit, manu  Ithamar  Ben 
«Aaron,BenIthamar, Sacerdotis  primarii  inDama- 
«fco.Quae  fequuntur  ad  finem  Deuteronomii, exa^ 
«ravit  Abraham  Ben  Abi  Nitzaion  (nomine  feu 
‘aulpiciis  Semoki  Tobi  Ifaac,  Ben  Semoki  Se- 
lomoh,  Ben  Jacob , ex  familia  Isburiana,  fum- 
rao  in  agro  Damafccno  principatu  infignis,  ut 
refert  Thotnas  Snutb.  pag.  61.  vita  Jac.  Ufterii.) 
«Uti  iple  annotavit  ad  extremum  Numerorum 
«ejufdem  codicis  mfc.  Et  abjoluta  eft  Lex  fantta, 
«(totum  Pentateuchum  innuit) anno  feptingente - 
y>ftmo  fexageftmo  quarto  regni  Iftnaelts  fieu  Hegi-  ■> 
«rae)  incidit  annus  ille  in  vulgarem  Chrifti  1 362, 

Luit  oltm  Jac.  llfferii.  Ita  Jo  an.  Seldenus. 

Infcriptio  propria,  manu  Jacobi  .Ujferii  exarata  > 
qua  hoc  exemplar  Bibliotheca  Cottoniana  deiica- 
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pif , ex  ejus  vita  pag.  ? o.  exfcripta,  » Penta- 
teuchum Samaritanum  a decem  Tribuum  reli-» 
<juiis  pofl:  regni  Ilraelitici  excidium  primo  ac» 
ceptum  a Dolitheo  Samaritanorum  Pfeudo-Pro-» 
pheta  temporibus  Apoflolorum,  pofteainterpo-jj 
f latum  , ab  Ecclefiafticis  fci*iptoribus  (Eulebio,» 
Diodoro,  Hieronymo,  Cyrillo,  Procopio ,’ Ane-» 
fpcro , Georgio  Syncello  Chronographo)  iden-» 
tidem  citatum , atque  a Cuthaus  hodiernis  de-» 
rnum  redemptum, Bibliothecae  Cottonianac  (quae» 
amiciflimi  Domini  lumma  humanitate  lemper» 
jnihi  patuit-)  E-  D.M.  Jacobus  Uflerius  Arma  » 
chanus, Hiberniae  Primas. 

Thomas  Smith  pag.  ty.  de  vita  Rob.  Huntingtoni 
de  codicibus  Samaritanorum  facris  obfervat,» 
quod  li  ex  codicibus  in  Anglia  obviis  judicium» 
terre  liceat,  Cottoniano nempe, Bodleiano,  &» 
Huntingtoniano, nuperrime  a fe  inHiberniam  ad» 
Epifc.  Armachanum  transmiflo,  nullus  eorum» 
CCCC,  quingentorumve  annorum  aetatem  lu-» 
pergrediatur.» 


PentateuchusHebraeo-Samaritanus.  B.  Vatie . 
De  hoc  codice  ita  feribit  Hieron.  Aleander  Joant 

r _ r../ 


Jdorino  Epift.  y,  inter  Antiq.  Eccl.  Orient.  p.  143. 
Ac  (cias  velim  efle  hic  quoque  in  Vaticana  Bi-» 
bliotheca  aliud  Pentateuchi  exemplar  iildem  Sa-» 
maritanis  literis  Icriptum,  quod  quinque  ab-» 
hinc  annis  ( anno  fc.  1623.)  piae  memoriae  Sci-» 
pio  Cobellutiusj  Cardinalis  lan&ae  Suzanna:  tunc» 
Bibliothecarius  CCC,  aureorum  pretio  compa-» 
ravit,  atque  is  quidem  codex  etfi  charadleres  ha-» 
beat  Samaritanos, Hebraica  tamen  lingua,  uti  &» 
refler,  confc&useft.  K j Pen- 


l 
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Pentateuchus  Hebraeo-Samaritanus.  Codex  ia 
folio  , in  principio  & in  line  mutilatus,  quo 
ulus  cft  Jo.  Seldenus.  Guill.  Laudus  Archiepi- 
fcopus  Cantuarienfis  illum  cum  pretiofa  fuppeU  . 
lc<ft>le  libraria  Academiae  Oxonienfi  dono  dedit. 
Bibi.  Bodleiana  cod.  624.  Idem  , ibidem  cod.  3127, 
Idem  Acephalus  & valde  lacerus , in  foiio  mi- 
nori , ibidem  cod.  3129.  Hi  duo  codices  pojlrcmi 
fuerunt  fac.  UJJerii..  -j*  Idem  ibidem  cod-  5^2$.  fuit, 
Ed.  Pocockit. 

Ad  Samaritanam  Pentateuchi  editionem  jam 
jvicccdo  ( inquit  UJferius)  quam  primus,  vel  certe 
9iintcr  primos  noftris  temporibus  in  Occidentem 
97 : ntuli.  Ciim  enirr  Chrijliana pietatis  homines pati- 
> »lb  hacinrenegligentiares  hatlenus fuijfe , ex  lib.  7. 
nSc^irgeri  de  emendat,  temporum  didiciflem; 
99non  prius  deftiti,  quam  ex  Syria  & Palseftin^ 
5?quihque  vel  lex  exemplaria  mihi  comparavifc 
j^fem  i cumque  ab  Eufebio  Caeftrienfi,  Diodoro 
^Tarfenfi , Hieronymo  Stridonenfi , Cyrillo  Ale- 
9jxandrino?Procopio  Gazaea&  aliis  citatum  in» 
99veni(Tcm,  apud  PhotiUm  in  Bibliotheca  cod.  230. 
m {coi.  333.  edit,  Rothomag.)  decreti  Synod  ci  Eu-  ^ 

9, logii  Patriarchae  Alexandrini  inSamaritanos  edi- 
9jti  argumentum  exponentem,  tandem  reperili» 
9,brorum  Molaicorum  a Samaritis  receptorum  de- 
9,pravatorem  fuifle  Dofitheum  illum  (de  hoc  non 
conveniunt  viri  eruditi ) cujus  in  lib.  j . contra 
9-Cellum  Origenes  meminit.  Hac  ille  in  Epijl, 
ad  Lud.  Capellum  ad  calcem  Syntagm . de  70.  In- 
terpr.pag.21y. 

Pentateuchus  Hebraeo -Samaritanus.  Codex 

ah- 
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antiqu  iflimus  in  1 2.  Bibi.  Ambroftana , de  Montfaa- 
ton  pag.  n . Durii  Italici. 

Pentateuchus  Hcbroeo-Samaritanus.  Codex 
Darnafci  in.  pergameno  exaratus,  quem  Golms 
ex  Oriente  advexit ; hunc  opera  Ant.  Dorati 
Mercatoris  Veneti  obtinuerat.  Exemplar  elegans, 
omnibus  xxWiypxcpkt;  numeris  ahfolutum,  juxta 
Hottingertm  p.  1 1 8-  Bibliothecyrii  quadripartiti , ubi 
plura  de  hoc  codice  refert.  BibU  Leidenfis  cod,  7.  pag. 

2 <M,  catalogi . 

PentateuchusKebneo- Samaritanus  Bibl.Vindo- 

\ 

honenfis}  pag,  J 8 8 ■ Antiquit.  Eccl.  Onent.  Huno 
ibi frujlra fe  quafivtjfe  fer  ibit  Lambe  cius pag.  1 iq.  hb,  U 
Commem,  de  hac  Bibliotheca. 

Inter  fabulas  amandandum  eft,  quod  narrant}> 
Samaritani  de  quodam  Pentateuchi  Samaritani** 
codice,  quem  tempore  Phineas  deferiptum  fuif-j> 
{e  alleverant.  Rkb.  Simon  bift.  erit.  V.  T.  lib. 
cap.  2 3 . & in  nota  marginali.  Hunc  etiamnum» 
confervant  Neapoli  Syriae  moderni  Samaritani,» 
quem  lummopere  venerantur ; Chriilianos,qiios» 
velut  prophanos  habent,  illum  exferibere  non,* 

. linunt  j optandum  e flet,  ut  ex  eo  dclincatum» 
haberetur  exemplar. » 

| Samaritanorum  reliquia , qua  Sicima , five  Nea- 
polim incolunt , in  Synagoga  fua  unica  duo  legis  exem- 
plaria tenent  jinvolut a & pergameno  deferipta  d 509, 
forfan  annis.  Ex  his  unum  efi , de  quo  tanquam  co- 
dice authentico  & originali  Ab  is  ha  Sacer  dotis y pro- 
nepotis  Aarords,  & i/lius  manu  fgnato,  in  Epiflolis  fw 
is  Sicemita  tantopere  gloriantur.  Hae  enim  verba 
infiripta ejfe ajune ; Ego  Abisha,  filius Pinchafi, filii 

Elcazc* 
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Eleazeri,  filii  Aaronis,  Sacerdotis,  fcripfi  hoclcri- 
ptum  facrum  in  oftio  Tabernaculi  conventus, anno 
s 3.  commorationis  filiorum  Ifiaelis  in  terra  Cana- 
an,  circa  lim  i tes  ejus.  At  vero  hujus  vetuftijfimi  co- 
Auis  infpiciendi  caufa  Sicimam  cum  adiiJfetRob.  Hun- 
tingtonut , aliter  prorfus  cum  eodem  comparatum  ef* 
fe  intellexit.  Nam  librum  decantatum  in  Synagoga 
ipfo  revolvente  atque  explicante , Samarita  prxapui , 
qui  tunc  aderant , metuentes  ne  ad  umbilicum  usque  il- 
lum evolveret , ultro  fasft fnnt , verba  itta  modo  memo- 
rata, olim  quidem  fttiffe  inferipta , fed  a male  feriato 
lacerata  nunc  effe  & penitus  excerpta.  Linde  nu- 
gas c/jc  & pura  puta  mendacia , qua  de  hoc  codice  Sice - 
mit£  tradunt , affirmat  Htwtingtonus , e cujus  Epiflo- 
Us  ad  J.  Ludolfum  [criptis,  pag.  49.  & f6.  hac  omnia 
excerpfi. CQhfi  fh. Smith.  devita Huntingtoni,pag.  14, 

Editiones  typjs  vulgata^ 

PEntateuehus  Hebraeo-Samaritapus  juxta  codi* 
cem  Oratorianum  jufiii  EminentilT.  Cardinalis 
Berulli  edi  coeptus  a.  idzS. at  excufusanno 
& Pentateuchus  idiomate  Samaritano, ftudio  <5c  o* 
pera  Joannis  Morini  cum  ejus  verfione  Latina.  V. 

Tom.  v.  Btbl.  Polygl.  Farifenjhm  164 

Joan.  Morinus  in  Epifi.  adHieron,  Aleandrum 
pag.  140.  Epifi.  4.  [cripta  anno  i6zg.  inter  Amiq. 

Eccl.  Orient.bac  ait : ^Editionem  Pentateuchi  Sa-  / 
,,maritani  juflfu  illurtrilfimi  Cardinalis  Berulli  me- 
3, ditor.  Idem  Epifi,  49.  ibidem  pag . 3 . ad  Cardi ■> 

nalem  Barberinum  [cripta  4.  idus  Eebruani  an. 
1637.  addit : v Ante  quadriennium  (hoc  e fi  amo 

•/V,  ' V 'ifj.l 
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• I632.)  excudi  curavi  in  corpore  magnorum  Bi-» 

) biiorum  duplicem  Pentateuchum  Samaritanum» 
cum  Latina  verfione,  Hebraeo-Samaritanum  &» 
ejusdem  in  linguam  Samaritanam  verfionem  j u-» 
trumque  excufuin  hac  hyemc  relegi  ac  recenfui,» 
& quae  a typographo  errata  fuerant,  adnotavi;» 
\ Hebraeo- Samaritanum  vero  excufum  cum  IV.» 
antiquis  mff.  comparavi,  & varias  lcdiones  ex-» 
fcripfi ; Samariticam  vero  verfionem,  quae  Judae-» 
orum  Chaldaicae  rclpondet,  permultis  led  brevi-» 
bus  annotationibus,  {qu<e  non  fuerunt  bic  editx  fedn 
feorfim  anno  1677. 12.)  illuftravi.  Hac  ille. » 

Idem  cum  eadem  verfione  Latina,  editio  emen- 
datior, licet  ab  omni  fphalmate  non  immunis,  ex  tri- 
bus codicibus  Uflerianis.V.  Bibi,  Polyglotta  Londi- 
s-  nenfta  1 6^7* 

Genefeos  IV.  prima  capita  Hebraeo  Samarita- 
na & Latina,  ftudio  Georgii  Othonis  V.  eadem 
Polygl.  1702. 


SECTIO  SECUNDA. 

fARGUMIMfiuPARAPffASjES 

Chaldaica,  ^ 

CHaLdaicjE  univerfae  paraphrafes  ( inquit » 
Dart,  Huetius  de  claris  Interpret.  §.  6.)  qua:,? 
voce  communi  Targumim  appellantur,  quatuor» 
omnino  ab  audoribus  videntur  efie  profeda:,» 
Onkelo,  Jonathane  Ben  Uziel,  Hierofolymitano,, 
Paraphrafte  & hagiographorum  Interprete,  eo» 
qui  Jofcphus ceecus  efie  vulgd  «xi&imacur,  (Non- » 
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5 5»»//t  d?'  alium  h.irum  paraphrafum  adjungunt  dti* 
iithoran) . , » . De  Onkeli  interpretatione  ita  fla-* 
5?tuo,  illam  efte  ejusmodi,  ut  valde  prefla  & adftri- 
3,<fta  parapltralis,  vel  laxior  paulo  & liberior  Inter- 
pretatio dici  poflit. . . . Laxe  vero  & intemperati 
pxfpatiati  funt  Jonathan  & Hierololy  mi  canus  In- 
perpres,  nec  paraphrafeon  duntaxat,  fed  diffulb- 
ujrum  vice  Commentariorum  explanationes  co- 
ssum haberi  polliint.  In  prioribus  quidem  Pro- 
phetis caftiorem  lcprxbuit  & fimpliciorem  Jo* 
*,nathan j in  pofterioribus  vero , obfcuris  nimi- 
& perplexis  diffufum  & lucis  inferendae  gra- 
pia  allegoriis  inferciendis  liberiorem,  Varia  eft 
3,Jofephi  ratio,  nec  eundem  ubique  tenorem  fer- 
5,vat  \ in  aliis  enim  parcus  eft  <$c  reftri&us ; in  aliis, 
puta  in  Cantico  Canticorum  & Ecclefiafte  mo- 
^dum  omnem  loquacitate  fua  excellit  i utmerito 
^dubitatum  fit,  eundemne  & unum  habeat  auifto*» 
3,rem  Hagiographorum  Paraphrnfis;  id  quod  ds 
jjHierolbiymitana  quoque  Interpretatione  quaefi- 
3, tum  eft.  Elegans  eft  8t  nitidus  Onkeli  & Jorta- 
phanis  Chaldaifmus,  & ad  EftlratacDamelis  pu- 
eritatem accedens  ; inquinatus  & impurus  Hiero* 
?,folymirarti  Paraphraftae  & Jolephij  quod  86 
j, eorum  novitatem  latis  prodit.  Paraphralcs  prae- 
perea  Chaldaicae  extiferunt  longe  plures,  de 
j, quibus  dilputabunt  alti,  -n  Ita  ille  qui  nullam  hli 
paraphraftot  P fetido- Jonathanis  in-  Pentateuchum- 
fnendonem  'facite 

5, Hae  omnes,  juxta  Jo.  Moririum,  inultis  fa-vj» 
jdis  pofterioreS  funt  eo  tempore,  cui  a Jutiad» 
Chriftunorum  permultis  tribui  lblcnt,  quin* 
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que  enim  aut  fex  feculis  poft  Chriftum  natum» 
vixerunt  illarum  authores,  fiquidemin  Origene,» 
S.  fcpiphanio,  & S.  Hieronymo  nulla  eorum  fit» 
'mentio  5 e contra  hi  Paraphraftae  meminerunt» 
Mishnae&  fabularum  Talmudis,  Turearum  &» 
urbis  Confiantinopolitanae,  &c.»  Joan . Murinus 
lib,  2.  Ex  en  it • Bibhc-  Exenit.  8 ,cap  IJ. 

>1  Scito,  inquit  EliAs  Levita  prafat.  in  Meturga - 
man  ex  verjione  Richardi  Simon)  in  nihilo  difere-» 
pare  linguam  paraphrafeos  Onkelofi  a lingua  pa-» 
raphraleos  Jonathanis,  quia  utraque  lingua  Baby-» 
Ionica  cfl,  pariter  tanquam  Daniefis  & Efr* ,*  led» 
Jhijus  lingua  longe  purior  efl:  ac  nitidior  quam» 
exterorum  Targumim.  Valde  autem  TargumHi-» 
erololymitanum  differt  a Babylonico,  idque  quia» 
illud  conflatur  ex  pluribus  linguis , Babylonica» 
videlicet,  Graeca,  Romana  & Perfica. . , Verum» 
tempus  quo  feriptum  efl:  Targum  Hierofolymi  » 
tanum  in  Legem  & Agiographa  nobis  eft  in  » 
cognitum  \ utrum  fcilicet  fuerit  ante  vel  pofi» 
Talmudis  Hierofolymitani  compofitionem.  Ad-» 
ducor  ut  credam  Targum  Hierofolymitanum» 
non  extare  nifi  in  Jobum , Proverbia  & Plal-» 
mos, non  vero  in  quinque  volumina  j quia  hon^ 
idem  efl  orationis  chara&er,  licet  in  his  multae» 
fint  voces  ex  Targum  Hierofolymi  tano.» 

„Jam  ex  his  cognofccre  efl:  ( ut  feribit  Rich * 
Simoncap.  \\,dtfq.crit. de  variis  Bibi  edit. p.  iQo.j 
quam  parum  certa  fine  ea  qux  de  Scriptoribus» 
Targumim  afferunt  Judaei ; primo  enim  qui  fue  » 
rint  Onkelos  & Jonathan,  quave  aetate  vixe-» 
tint , compertu^  non  habetur,  Dc  illorum  anci*  / 
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equitate  etiam  dilputantChriftiani,dum  alii,du(fli 
3,potiffimum  Judaeorum  teftimoniis , iliorum  Pa- 
airaphrales  circa  tempora  Chrifti  confecflas  fuifle 
3>exiftimant  J alii  vero  has  Origene  atque  Hiero- 
jjtiymopofteriores  effe  affirmant, quod  hi  illarum 
3>nulquam  meminerint.  Fieri  tamen  poteft,  ut 
3,jamr  inde  ab  illis  temporibus  Judaeis  Babylo- 
?,nenfibus  fuerint  cognitae,apud  quos  natae  clfe  vi- 
j^denturj  fed  nondum, in  unum  Veluti  corpus  Pa* 
3,raphraleos  redadae, in  vulgus  abierant ; quomo- 
55do  etiam  incidi  in  exemplaria  quaedam  Pentateu- 
chi,quibus  Gallica  contexths  Hebraei  expolitio 
3?ad  lingulas  fere  voces  adjungebatur : Gallica  ta- 
3?men  Legis  Molaicae  Paraphralis  a neminejudaeo- 
j,rumha&enus  laudata  fuit.  Verilimile  eft  itaque 
3?Do&ares  quoldam  IcholarumBabylcmenliiim  in 
anulum  gentis luae  di&iones  Hebraicas  Chaldaicd 
3>expofuilIe  i eX  quibus  longo  pofl:  tempore,  inte- 
j,gra  demum  Paraphralis  compofua fuerit*  Htut 
3?ita  lentiam,facit  Chaldaeus  fermo  purus  & non 
3)inquinatus  quo  feriptae  funt.  Quae  quidem  intel-  j 
fligenda  liint  de  Paraphrali  duntaxat  quae  fub  no- 
3, mine  Onkelofi  extat  in  Legem  Molis,  & de  altera 
s,in  omnes  Prophetas  quae  Jonathani  tribuitur,5J 
Hac  ille. 

a,Vulgo  tribuuntur  Complutenlibus  caftigatio- 
dis  pun&ationis  Chaldaicae  exordia,  quae  dein- 
35de  ab  Aria  Montano  eXculta , demum  a Joan* 
35Buxtorfioin  Bibliis  Balileenlibus  perfe&a  fue- 
citj  fed  haec  lortge  adhuc  perfectior  apparet  in 
5, exemplari  mlc.  (de  quo  fupra  inter  codices  mjf, 
Hebraos  cod.E ) Rich.  Simonp.  1 04.  Difquif.  crit.  de 
variis  Bibi,  ediiion . tap,  13,  Tar- 
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Targumin  totum  vetus  Teftarnentum  ad^pri-  - J 

muni  candorem  redarum  & Latine  redditum 
ab  And  rea  de  Leon  Zamorenft,  utipfe  fcribit  /int 
1C2S.  in  Epijl  3.  Anriquit.  Eat  Orienupag.  136. 

Ex  kvic  Epiftola:  ,,  De  Paraphraii  Chaldaica, 

| quam  Rabbini  Targum  appellant,  quid  loquar?» 

vitiata  & corrupta  nimis  , degenerans  ab  illo,, 

; primo  nitore  & candore;  plena  Taltnudicis  fa-„ 

1 buiis,  impietatibus  facriiegis  foedata,  in  quo» 

I conveniunt  omnes.  Ipfe  Cardinalis  Ximenius,» 

I ut  in  praefatione  Compiutenfi  > qui  Pencateu-,, 
chum  tuncin  lucem  prodidit  vindicatum  a men-,, 
dis  & erroribus , reliquos  libros  poft  editionem,, 
Complutenfem  corrigere  & emendare  fecit, quos,, 
vidi  in  Compiutenfi  Collegio  pergamenis  char-„ 

, tis  exaratos,  exadilfime  corredos .. . . Exempla-  ,, 
ria  irta  non  obtinuit , imo  neque  vidit,  recon-» 
dita  enim  er?.nr,  Arias  Montanus , ut  certatur,, 
Raphelengius  in  variis  ledionibus. ...  Inter  prae-,, 
cipua  & cxacciflima  B.n/ipbrnfis  Chddaicz excm-n 
ptaria  mihi  occurrit  exemplar  Syriace  conlcri-» 
peum,  quod  erat  apud  Joannem  Baptiftam  Rai-„ 
mundum,  traditum  a Grcgorio  XIII.  ad  eum,»  v 
inter  plurima  alia  exemplaria  ab  Oriente  milia,» 
ut  teitantur  teftimonia  authentica  quae  penes» 
me  fiunt.  Exemplaria  irta  funt  integra  & incor-,, 
rupta  , quae  mala  manus  Rabbinica  charaderis» 
ignara  vitiare  non  potuit....  Univerfam  Para-,, 
phrafim  Ch.  ldaicam  veteris  Teftamenti  adpri-» 
tfuim  candorem  redadam  & Latine  redditam» 
tradidi  Paulo  V.  Summo  Pontifici . ...  Et  cum  hoc»  > 
minime  a veritate  Hebraica  diferepat  textus,  nec» 

■i  Pani,  <•-  t \ 
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y>k  vulgata  Latina  Translatio  ; quibus  omnibus- 
tonfideratis  mihi  facultas  conccfia  fuit,  ut  typis 
tnandaretur  opus  a .me  elaboratum. 

Targum  ONKELOSI  ditium  Babylonicum  in 
Pentateuchum.  V.  Bibha  Polyglotta  adann.  1517. 
1572. 1599.  1645.  16 f 7.  V.  Pcntateucbus Polyglot- 
tus  »5+6. 1^47.  V.  Bibit  a Hebraica  mjf.  cod.  A.  A2. 

E.  F,  G.  H.  I.  N.  V,  Bibha  Hebraica  Rabbinica  ad 
nrtn.  ijjJJ.  V.  Pentat. Hchr.-\^$  1 ,1500. 1523.  1^24. 
1527. 1^43.1548.  ij6r.  15^7, 1591. 1497. 1606.1614. 
j 621.1631. 1640.  1671. 

Targum  HIEROSOLYMITANUM  in  Pen- 
tateuchum. ,,  Notandum  efl: . illud  quod 
55hodie  habemus,  haud  integrum  elie,  led  in- 
terruptum & mutilum  , cum  non  continuit  fe- 
tie , feihic  illic  verfus  quidam  transferantur, 
tino  foepe  in  verfus  medio  deficit,  & pollet  io- 
rem  ejus  partem  interpretatur;  unde  redte  aiunt 
}, multi  fragmentum  elle  Paraphrafeos  integra:  quae 
olim  extabat.  ^Ifialtomts prolegom.  12.  § >j. 

Videantur  Bibha  Polyglotta  i6yj.  Biblia  Rab- 
binica ad  ann.  tjig.  Pentat.  Hebr.  1^91.  1614. 
1640. 1671.  Additiones  & variae  lectiones  in  idem* 
Codex  mlc.  in  folio.  Bibi,  Colbciftina  cod.  6 10. 

Targum  Jonathanis  fcu  potius  PSEUDO-JO- 
NATHANIS  in  Pentateuchum.  «Non  eft  hujus 
j,ob  riiverlam ipfius  & Par.phraleos  in  Prophetas, 
3,quaeei  merito  tribuitur,  loquelam, juxta  Richar- 
durn  Simon  cap.  XIII.  Difyuifit,  erit,  de  Variis  Btbl.  e- 
dition.pag.  tot.  V.  B.  Polyglotta  1657.  V.  Pentat . Hc~* 
br.ms  1 jit  1.  t6ty.  t6yo.  1671. 

Targum  JONATHANIS  inomnes  Prophetas* 

■ • * • . J . ; V , ..  v . 
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Biblia  Chaldaica. 

V.  Bibit  a Po/yglotta  lyji.  1645.1657.  V,  Biblia  Rab- 
binica  ad  an,  ijig. 

Targum  in  XII.  Prophetas  minores  (leu  po- 
tius in  Hofeam  & Joclem)  4,  Parifiis,  Caroli 
Stephani  15-57. 

Idem  cum  verfione  Latina  Joannis  Merceri,4. 
Ibidem, iildem  typis  1559, 

Idem  in  Hofeanj,Joelem,&c.cum  verfioneLati- 
na.  V.  Propheta  Polyglotti  /6j6. 1657. 

Idem  in  Hofeam.  V.  Ofeas  Polyglottus  1621.  & 
Hebr.  i/02. 

Idem  in  Joelem  cum  verfione  Latina  Gilbertx 
Genebrardi.4.  Parifiis  1565. 

<.  Idem  in  Abdiam  & Jonam,  4.  Parifiis,  Caroli 
Stephani  1557. 

Idem  in  \omm.\l . Jonas  Polyglottus  1656,  & 
Hebr.  i6$j. 

Idem  in  Michaeam,Nahum,Sophoniam,  Ag- 
gaeum,  Zachariam  &Malachiampef  Jo.Mercerum 
4.  Parifiis,  Caroli  Stephani  155S.  \ 

Idem  in  Aggaeum  cum  verfione  Latina  Joannis 
Merceri,  4.  Parifiis  1551. 

Idem  in  Abdiam,  V.  Abdias  Polyglottus  1677. 

TargumR.J  OSEPH  Cceci  & aliorum  inPfalmos, 
Job,  Proverbia  & quinque  MrghillotbyW  Biblia  Po- 
lyglotta 1572  1645, 1657 . V .Biblia  Rabbinica  adan-iyig. 

, Idem  in  fol.  mic.  Bibi.  Colbertina  cod.  610 . 

i. 

Idem  in  Plalmos  V.  P [almi Polyglotti  1516  1645. 

HaecParaphrafis  inChetuvim  d lale&o  Hierofbly* 
mitanaab  incerto  au&ore  fuit  edita,  quae  ut  o-y> 
mnium  eftpoftrema,  fic  fabulis  Talmudicis  praej» 
reliquis  paraphrafibus  farta  ,Jo,Henr,Hotiingerusy^ 
Ub,i,  Thef  Pbtlol.cap  t.  L 2 I- 
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Idem  in  Proverbia, opera  Joannis  Merceri,  in  4, 
Parifiis,Guillelmi  Morelli  1561. 

An  defumpta  fit  Parrphrafis  Chaldaica  in  Pro- 
verbia Salomonis  ex  verfione  Syriaca , an  vero  in- 
terpretatio Syriaca  eontmdcm  ex  Paraphrafi  Chal- 
daica, vix  definiri  pote  fi  ? Antiquior  farie  dc  ver- 
bo ad  verbum  pene  ab  altera  exferipta  efi,Ef  tanta  in- 
ter utramque  repetitur  convenientia , utinfolo  dunta- 
xat  charactere,  atque  in  quibufdam  identidem  verbis 
diferimen  reperiatttr . 

Ea  de  re  fic  loquitur  Simon  in  rejponfione 
ad  judicia  quorumdam  Theol.  Batav.  pag.  rjj. 
s,Libri  quidam  integri  S.  Scriptura:, veluti  Para* 
5,phrales  Chaldaicae  Judaeorum, publicati  funt,qui 
3, Syriacas  ccmpleduntur  verfiones  ab  iplis  Syris 
ssconfcriptas. . . hoc  collatione  inter  utrumque  in- 
stituta iacile  probari  poteft. 

Liber  Job  Chaldaice  & Latine  ex  verfione  re- 
cognita A Bened.  Atia  Montano  cum  notis  joan-  Te- 
rentii, in  4.  Franekcrae  Joan.Wallens  1 66]. 

- Ex  prxfatione.  51ln  Chaldaeo  textu  deferiben- 
s?do  lecutus  fum  pundationem  cl.  viri  Jo.  Bux. 
s,torfii  prout  illa  in  Bibliis  Bafileenfibus  reperi- 
s>tur. ...  Latinam  Paraphrafeos  verfionem  quod 
ssattinet,  eam  plane  novam  adornaveram,  Chal- 
a,daeo  textui  e regione  relponluram.  At,  quia  in 
sstranslatione  fcepe  numero  ad  contexttis  fenfurn 
ssmagisquam  ad  fimplicem  verborum  meraphra- 
ssfim  attenditur,fententiam  mutavi.  Volens  enim 
s?hac  vice  vefbrae  tenuitati  ( difciptdos  alloquitur) 
succurrere  , pro  mea  antiquam  illam,  quae  in 
^utroque  Regio  opere  necnon  Anglicano  Poly- 

> *>..  a ,'V.t  glotti» 
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glotto  codice  conlplcitur , Chaldaso  textui  e re-» 
gioneappjofui.,, 

Targum  in  quinque  Megbillotb,V .QumqtieMt- 
gbilloihHebr.  1324.  Idem  cum  explicationeGerma- 
nica  vocum  difficilium',  audore  R.  Jacob  F.  Bou* 
nam, in  4.  Fri  burgi  Brilgoia zabfcpiteanno. 

Canticum  Canticorum  & Ecclefiaftes  Salomo- 


nis,Chaldaice  & Latine, per  Erafintim  Ofwaldum 
.Schreckhenfuchfium,  g.  Bafileae  1555. 

Targum  inCanticumCanticorum  cum  verfione 
Lat.  Julii  Bartoloccii,  Bibi.  Vaticana.  Liem  Bartoloc- 


Mucpart.j.pag.  732. 

. Syriaca  (fcu  potius  Chaldaica)  paraphrafis  libcl- 
Ji  Ruth  cum  verfione  Latina  & Scholiis  Joan.  Mer- 
,ceri,4.  Parifiisijdq.  .... 

< Targum  in  Ecclefiaften,  emendatum  per  Joan. 
Mercerum.  4.  Parifiis,  Guiil.  Morelli  1562, 

4 Targum  duplex  in  v.olumenEfther.V»  Pcntat , 
Hebraicus  ijpi.  1614. 1640. 

ParaphrafisChaldaica.il.  librorum  Chronico- 
rum, hadenus  inedita  & multum  defiderata: 
nunc  vero  c codice  mfc.  antiquo  membranaceo 
..Bibliotheca:  Erfordienfis  cxlcripta  & juris  pu- 
yblici  primum  fada,  cura  atque  opera  Matthiae 
Friderici  Beckii,  cujus  etiam  verfio  Latina  & in 
illam  notas  firnul  prodeunt.  1.  vol.  in  4.  Auguftas 
Vindelic.  Typis  Koppmaierianis  i68o-g}. 

Eadem  cum  verfione  Latina  SamuelisClerici  & 


ejus  manu  exarata.  2.  vol,  in 4.  Bibi.  Bodlciana 
codd,  3926-27. 

i .*  vy\'.  '•  • 

«I  . . 1 ' X-  ■*  K ' 


V 


. , Digitized  by  Google 


• S»t 


4 


1 66  Bibli ofHECi*  Sacrae  Caput II 

< APPENDIX. 


Libri  quidam  S.  Scriptura  Chaldaici 

fcriptn 


L: 


Iber  Tobiae  Chaldaice,  de  quo  S.  Hieronymus  in 
tprafatiom fequenti. 

■ ^ Praefatio  in  librum  Tobiae.  Chromatio  & He» 

5,liodoro  Epilcopis  Hieronymus  Presbyter  in  Do- 
3,minofalutem.  Mirari  non  delino  exa&ionis  ve- 
j,ftraeinfl:antiam, exigitis  enim, 'ut  librum  Chal* 
5>pjeo  Sermone  conlcriptum, ad  Latinum  fty- 
3, lum  traham ; librum  utique  Tobi  .*,quem  Hc- 
$,braei  de  catalogo  divinarum  Scripturarum  lecan- 
3,tes,  his , quae  Apocrypha  memorant,  mancipa- 
3>runr.  Feci  latis  defiderio  veftro,  non  tamen  meo 
■ alludio,  Arguuntenim  nos  Hebraeorum  ftudia : 

' /,,&  imputant  nobis,  contra  fuumCanonem  L*4- 
. ' „ tinis  auribus  ifta  transferre.  Sed  melius  eflfe  ju- 
„ dicans  Pharifaeorum  dilplicete  judicio,&Epi(co- 

• „ porum  julfionibus  delervire,inftiti  ut  potui.  Et 
,,quia  vicina  eft  Chaldaeorum  lingualermoniHe- 
}>braicOj  utriulque  linguae  peritiflimum  loquacem 
,,reperiens,«wV«  dtet  Uborem  arripui : & quidquid 

/ ^Ule  mihi  Hebraicis  verbis  exprejfit , hoc  ego  accito 
,, Notario, fetrmonibus  Latinis  expofui.  Orationibus 
3,veftris  mtrcedem  hujus  laboris  compenlabo, 
' 3, quum  gratum  vobis  didicero  me,  quod  jubere 
-^nonelUs  dedignati, complelTe.  ■ ^ • 

Liber  Judith  Chaldaice»  „Apv,d  Judaeos  liber 
3,  Judith  ( inquit  idem  Santlus  prafatione  libri  hujus) 

3)inter  Apocrypha  legitur:  cujus  authoritas  ad  ro- 

* , . v.,  \ hnran- 
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borandailla  quae  in  contentionem  veniunt,  mi-» 
ruis  idonea  judicatur.  Chaldaeo  tamen  lermone» 
conlcriptus,  inter  hiftorias  computatur. ...  huic» 
unam  lucubratiunculam  dedi,  magis fenfum  e» 
feniuquam  ex  verbo  verbum  transferens.  Mul-» 
torum  codicum  varietatem  vitiofiflimam  ampu-» 
tavi.  Sola  ea  qu&  intelligenti^  integra  in  verbis» 
Chaldaeis  invenire  potui  Latine  exprelfi.  » 

Tobiae  & Judith  libros,  priufque  Macchabso-» 
rum  volumen  Ebraico  primum,hoc  eftChaldai-» 
co  & Syriaco  lermone,  conflata  fuifle  Origenes» 
(Epifi,  ad  Afric.)  & Hieronymus  (in  Prol.prxce i» 
v denti)  prodidere  i inde  Graeca,  quam  terimus,» 
Interpretatio  , & vulgata  Hieronymi  Latina,, 
ortae  lunt : Utramque  vero  fi  invicem  contuleris,, ? 
tanta  apparebit  diflenfio,  ut  vel  e diverfis  eas,, 
profluxiHeexemplaribus,qualia  multa  fu^  fuifle,, 
aetate  Icribit  Hieronymus.vel  furnm^  alterutram,, 
libertate  fuifle  acceptam  fatearc.,,  Dan.  Huetius  de 
claris  Interpretibus pag.  m. 

Id  vero  apertum  fcft  multum  diferepare  editio-,, 
nem  Graecam,  Syriacam  6c  Latinam,nonparcita-^, 
te  verborum  duntaxat,  fed  etiam  differentia  fen-„ 
fuum.  Joah.Henr.  Hetddeggcrus lib,  2,  Ench,  Biblici 
cap.y.  VVi  fjf  ' ' 

Liber  Efiirae  a verlu  o&avo  capitis  quarti  ufi 
que  ad  verfiim  undevigefimum  capitis  lexti; 
itidem  a verfu  duodecimo  capitis  leptimi  ulque 
ad  verfum  vigefimum  leptimum  ejusdem  capi- 
tis lingua  Chaldaicd  conlcriptus  eft.  V.  Biblin 
Hebraica, 

Liber  Danielis  magna  ex  parte  lingua  Ghal- 
s»f  • . L 4 daica 


Dkjitized  by  Google 


f 


i68  Bibliotheca  Sacra  Caput  If. 

daica  eonfcriptus  eft,  fcilicet  a verfu  quinto  capitis 
fecundi  usque  ad  caput  odavum  exclufive.  V Bi~ 
Hia  Hebraica. 

Danielis  textus  Chaldaicus  cum  epiftola  S.  Pau- 
li' ad  Titum,  Syriace.  8.  Hafniae  1&6. 


SECTIO  TERTIA. 

BIBLI  A SYRIACA. 

» * * * ..  * * 

Codices  Manuscripte. 

3’i^Uwapud  Syros  nulli  fuerint  Maforethary 
«^-^quificut  Judaei  pundis  vocalibus  iedionen> 
«textus  determinaverint,  non  mirum  eft,  quod 
3>tanta  fit  in  illorum  exemplaribus  varietas.  Ideo 
jjin  quibusdam  tantum  praecipua  punda  notan- 
5>turj  In  optimis  vero  <Sc  vetuftiffimis  omnino 
3>abfunt.  Rich.  Simon  cap.  14.  Iiiji.  cru,  vcrjion.Vet. 
Tejl.pag.  175. 

jiNullus  eft  apud  Syros  Malorae  locus  (xt  ob- 
y>fervatvir  doftitjimus ) : a Notariis  enim  parum 
«diligentibus  orta  eft  pundorum  varietas.  Nec 
«verum  eft  quod  hic  affirmatur, punda  in  vetuftis- 
«fimis  codicibus  mffi  omnino  abefte:  quidam  an- 
«tiqui  haec  habent,  alii  contra  illis  defti tuuntur. 

«Verfio  Syra,  qua  vulgo  Syri  omnes  utuntur, 
«ex  Hebraico  fada  eft,  omniumque  verfionum 
«Orientalium  smtiquiffima : In  Polyglottis  Pari- 
«fienfibus  & Anglicanis  edita  eft.  Altera  exGrae- 
«co  extat , fed  in  paucis  omnino  libris , cujus 
«nonnulla  reperiuntur  in  codice  Colbertino,  num. 

V - ' ’ ' - 10 3 7* 
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s IO37.  Hac  accepi  adoUisfmo  Abbate  Eu febio  Re  » 

- vaudot. » 

f Syriacarum  verGonum  haud  una  eft...» 

* Simplex  altera  & ex  Hebraeo  £ Thaddaei  f.  Salo-» 
monis  tempore  fadla  5,  altera  ex  Graeco  LXX.  In-» 
icrpretum  multo  poft  N.  C»  tempore  concinna-» 
ta.  Sic  etiam Maraba  magnus  & Moles  Bar  Ce-» 

/phas  fiicrum  codicem  Syriace  tranftulifleferun-» 
v,tur,  nonnullasque  editiones  pro  Scribarum  ilu-» 
diis  & commodis,  ex  divcrfis  verfiontbus  eontex-» 
tas  6c  interpolatas  efle  Ecchellenfis  tradit.  Ita-» 
que  vix  aliquam  antiquarum  verfionum  inte-» 
t gram  obtinere  dabitur.  Damus  fane  antiquisfi-» 

1 mis  temporibus  le&os  efle  facros  libros, fed.no  » 
\ ftros  eos  efle,  in  quos  e,  g.  Jacobus  Syrus  Nifi-» 

1 benfis  & Ephrem  commentatus  eftj  vel  eos,» 

■ quosGraeci  Latinique  Patres  citant , equidem  non» 

' aufitn  affirmare,  uti  Wal  tonus  faci t » Andr.  Mul- 

ier ttf  in  Differt.  de  Syriacis  librorum  furorum  verfia- 
nib<is  & c.pag.  16. 

Veteris  Teftamenti  verfio  Syriaca  tempore  Sa- 
lomonis Regis  Ilf  aci,  &Novi  Teftamenti  tempore 
Apoftolorum.  - , . . * 

Verfionis  Syriaca  antiquitas  ea  eft  {inquit  Ga-yy 
brielSionita  in  prafationePfalt.  Syriaci jut  fecundum» 
receptiftimam  Chaldaeorum  & Syrorum  tradi-.» 
tionem,  coaeva  fit  Salomoni:  Sic  enimiegi mus  in» 
libro  anriquiifimo  Soadedi  (alias  Jefudadi ) E » 
pifeopi  Hadthenfis  ( vel  potius  Haditljcnfs)  veteri-» 
chara&ere  in  membranis  exarato,  qui  infcribiiur :» 
Locorum  difficilium  & vocum  obfturiorumin  facrity, 
, literis  occurrentium  elucidatio : facrorum  volumi  » 
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«rium  translatio  hunc  ordinem  eft  adepta.  Penta- 
teuchon,  Jofue,  &c.  y,  ut  mox  infra  exverfione  A • 
brahami  Eccbcllenfts  in  notis  ad  Catalogum  libr . 
Chald.ab Hebed-Jefuconf ellum.  ^Salomon  mul- 
jutorum  Syrorum  teftimonio  nonfolumlacrorum 
librorum  habetur  Interpres  exhortante  Hiramo 
53amico,  verum  etiam  chara&erum  author.  Dc 
sJacrarumliterarum  translatione  ita  Jefudad  Epi- 
j-(copus  Hadtenfis  in  elucidatione  locorum  diffici» 
vliuna  Genefeos  : Ai  Syriacum  autem  idtonta  trans - 
ydata  funt  Scriptura  juxta  aliottcs  hoc  modo:  Pe n-  j 
H tateuchus , Jofue , Judices , Kutb,  Samuel,  David , ' 

n Proverbia , Ecclcfiafies , Canticum  Canticorum , & 
iijob  tempore  Salomonis , Hiramo  ejus  amico  depre - 
iicante.  Reliqui  vero  libri  veteris  funul  ac  novi  Te- 
nflamenti  tempore  Abgari  Regis  Edcjfie  follicitudine 
iiAdai  (Thaddari)  reliquorum  Apoftolortm,  quan- 
nquam  alti  aliter  dicant , nempe  quod  ab  uno  Sa - 
yiierdotc  ex  iis  quos  miferat  rex  'Afjyrius  in  Samae 
iiritamtm  idioma  converft  Jint.  Samaritanum  autem 
«idioma  idem  eft  ac  Chaldaicum.  n Ita  Eschel - 
lenfis.  Illud  autem  confirmatur  a Gregor  io  Bar  He- 
brao  libro  VI  Chronicorum. 

Ifitac  Voffius  cap.  XXVIII,  Differt . de  LXX. 
Interpretibus pag  89.  & 90.  r>  In  verfionis  Syrig- 
„cae  antiquitate  adftruenda  plane  delirant  Syri, 
non  tantum  ciimHiramum  hujus  au&orcm  fa- 
rciunt, (ed  etiam  cum  infignem  aliquam  vetu- 
5,(latem  huic  adfcribunt.  Plurimis  ha;c  interpreta- 
tio Graecis  fcatet  vocabulis...  .Quod  autem  pu- 
ltant nonnulli  verfionis  hujus  Syriacae  mentio-  i 
jjnem  fieri  in  catenis  Graecorum  Patrum,  acme- 
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ra-  fnorari  nonnunquam  a Thcodorcto , Chryfofto-?? 

A‘  010,  aliisque,  in  eo  omnino  falluntur.  Si  quis» 

'v,  ioca,  quae  a praedidis  Patribus  adducuntur,  com-» 
il«  mittat  cum  hodierna  verfione  Syriaca,  pluri-» 
m ipum  illam  a veteri  diferepare  inveniet.  Hinc» 
io  j clarum  fit,  diverfis  temporibus,  diverfas  quo*» 

)e  i que  apud  Syros  extitiffeverfiones.  Hodiernum?» 
i-  ! quod  vulgo  legitur  exemplar,  vix  puto  quinque?» 
j.  / aut  fex  feculis  effe  antiquius.  Hac  ille, 
i-  »Quicquid  hic  Voffius  adverfus  Syriaca:  verfi  ?, 
j.  I onis  antiquitatem  effutiat, id  certe  nullius  eft  mo*» 

/,  menti  i praeterquam  enim  quod  ille  hujus  idio-» 
j*  , matis  cognitione  carebat, nullus  fere  locus  occur-» 

..  ritaSS.  Patribus  olim  laudatus,  quin  etiamnum?» 

in  hac  verfione  legatur,  v.  gr.  quae  S.  Bafiiius  jux  ?» 
i(  ta  Syri  cujusdam  (S.  Ephrem)  lentendam  hom.  3. »» 

1.  in  Hexaen|.  pag.  14..  editionis  Morellianae  refert.?» 

. patfebms  Renaudot  in  fuit  obfeniAtionibus  ad  me 
t misfis. 

! , u.'  JBibiia  Syriace  a Thoma  Heracleenfi  conver- 

. fa.  Pocockiut  m prafat.  generali  Commem . in  Joe- 
. lem,  poftquam  antiqua  verfionit  Syriaca  feciffct 

mentionem,  hac  addit  „•  Quandoquidem  pofterio-» 
ris  aevi  aliam  habeamus , eam  a Thoma  Hera-»» 
cleenfi  concinnatam  efle  haud  in juria  mihi  per*?» 

> fiiadeo.  ‘ Id  enim  reperio  in  mfc.  quodam  Syria-»» 
co  ( de  quo  nonnihil  drttum  eft  in  prafatione  pofte - 
riorit  epiftola  S.  Petri  Syr.  Gr.  Lat.  anno  1630. 

• edita)  [ Hac  ibi  fcripferat : Alter  ille  Interpres»» 
qui  Dionyfium  nadus  eft  Commentatorem,»» 
locum  hunc  fic  effert.]  Ubi  inter  antiquam  &»r 
recentiorem  Thomae  Heracleenfis  probe  diftin*»» 

' % ■ gui- 
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:5,guitur.  Pari  ratione  verfioni  hiftoriae  Suzannae 
j,V.  T.  in  codice  quodam  Syriaco  MSC.  praefi- 
»,xum  invenio,  eam.  eife  ex  verfione  Heraclecnfis. « 

Binae  enim  funt  hujus  hiftoriac  in  eo  codice  ver- 
5,fiones,  quarum  tamen  neutram,  antiquam  eam 
5>dle  iimplicem,  putandum. . . . Quo  autem  tenv- 
j,poreThomas Heracleenfis  vixerit,  nondum  mi- 
.„hi  ex  quodam  certo  (cire  contigit.  Jam  fcri- 
vp ferat  in  prafationc  libri  fuprd  allati  hac  verba: 

>,a  quo  & quando  in  linguam  Syriacam  transla- 
tae fint  haeEpiftolae  ,fupra  vires  meas  difquiii- 
,,tio  ett,  Unum  tamen  monere  liceat,  D;onyii- 
„um  quemdam  ( ita  le  vocat)  qui  Commentariis 
,jSyris,hasunacumcccreris  Canonicis  & Adis  A- 
„po{lolorum  necnori  Apocalypii  illuftravit,  in 
,, praefatione  ad  fecundam  Petri  monere.  Epiflo- 
„lam  fecundam  Petri  non  fuifji  verfamin  linguam 
„ Syriacam  eutnlibm,  qui  in  diebus  antiquis  red - 
j,d'tti  funt,  ideo  que  non  inveniri  nifi  in  translatione 
„ Thom£  Epifcopi  qui  cognominatus  ejl  Herode  en  fis  y 
,,iecundum  nomen  Heracleae  civitatis  fuae.  „ Ex 
hujus  verfione  refertur  bifionaSuzanm  tomo  IV.  Bibi. 
Polygl.  Londin.  * . 

„Tifomas  erat  Epifcopus  Heraclcenfis , fecla 
.^Jacobita  vel  Diofcorianus.  Ex  his  quae  citantijr 
„locis  nullo  modo  conlcquitur  hunc  alicujus  elTe 
„vcrfionis  audorem,  fed  dunraxat  ^Egyptum  pe- 
ti^ , ibique  textum  facrum  contuliife  cum  an- 
vtiqp  is  Graecis  codicibus  qui  in  Monafterio  S.  An- 
tonii iervabantur.  Ad  hanc  corredam  pditio- 
„nem  a^mfere  omnes  faa,  in  primis  Novi  Telia- 
,, menti  j^emplaria  conformarunt.  Quae  verd, 

lauda» 
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laudati  authores  fcribunt  dc  nonnullis  Veteris  Te-» 
ftamenti  libris  qui  in  aliis  Syriacis  editionibus» 
abliint,  id  quidem  verum  elide  iis  libris  qui  in» 
Canone  Hebraeo  nonextant.  „ Eufebitts  Renaudot 
in  fuis  obfcrvationibus.  *,  ' 

} • Veteris  Teftamenti  verfio  a Theodoro  Syro 
concinnata.  »Ell  & alius  apud  Syros  Theodo» 
rus,  convetTo  ab^le  in  Syriacam  linguam  de» 
Hebraea  vetere  Teitamento,  clarilfimus,  quippe» 
cujus  interpretatione  ut  authentica  omnes  omni-» 
lana  Syrorum  utuntur  Eccleliae.  „ Mafiusin prooe- 
mio commem.  Ii.tr  Cepha  de  paradijo.  Hac  feribe - 

b at  anno  1567,  nec  ullam  adducit  veterum  autbori- 
tatem  ttt  fuam  opinionem  ftabili.it,  de  qua  merito  du- 
bitare licet.  r 

Aberravit  lane  hoc  in  loco  dottifltmusMafius 
hic  quippeTheodorus,de  quo  loquitur,  ipfe  ellE*, 
pilcopus  Mopliieftenus,  Interpres  per  antonomafi-n 
<972  didlus,-non  quod  (aeras  tranliulerit  literas,  leo» 
quod  eas  commentariis  luis  expoluerit.  A Nefto-» 
rianis  inter  Patres  Graecos  veneratur.  Quando» 

• eum  ab  aliis  Syris,  citatum  Malius  invenit,  id„ 
profeclofa&umellob  fuain  lacros  codices  com-„  - 
mentaria,  qua:  quidem  Syriace  Icripta  non  vi-» 
dentur,  cum  Libentus  cap.  10.  Breviarii  fui» 
aflerat,  ejus  volumina  in  Syrorum  linguam  a» 
Neltorianis  fuilTe  converla.  Contraria  ell  Nello-» 
nanorum  traditio,  quee  nullatenus  Syriacas  S.  „ 
Scriptura:  verfiones  ab  eo  fadlas  memorat,  fed» 
tantum  exarata  hocidiomate  illius  commentaria.» 
Eufebiu s Rcnattdot  in fuis  oLfcrvatiombus  % 

- Veteris  Teftarnenti  verfio  Syriaca  a Mar  Abba 

confe&a, 
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iconfcda.  Hebed-Jefu  in  catalogo  libr.  Cbaldaorunt 
'in  8,  pag.  51.  edit.  Romana,  hac  ait  : „ Mar 
„ Abba  interpretatus  eft  & expoluit  totum  vetus 
«Teftamentum  ex  idiomate  Graeco  inidioma  hoc 
«Syriacum.  Et/i  hic  fcriptor  ab  Abrahamo  Ecchel- 
lenfi , qui  ipftus  catalogum  Latio  donavit , multum 
laudetur , nullius  tamen  authoritatts  e/l , nec  ullam, 
fibi  conciliavit fidem , libros  enim  ££  authores  plurimos 
confinxit , quorum  nulla  unquam  fuit  apud  antiquos 
auttores  memoria . 

In  elevando  hoc  aut  ore  nimius  fui:  viri  quippe  e- 
tuditi  nonnullos  ex  iis  autboribus,quos  HebccL-  Jefu  re - 
cenfet,  ab  aliis  quoque  laudatos  invenerunt.  Eccbel- 
lenfis  authoris  fui  mentem  non  femper  affecutus  ejlt 
ignoravitquey  eum  fuiffe  Nefiorianum. 

Biblia  Syriaca  charadtere  qui  dicitur  Eflranghe- 
lo.  Codexperantiquusin  folio.  BiblAmbrofiana, 
de  Menfauconpag.  11.  Diarii  Italici . 

A.  Biblia  Syriaca  cum  Ichohis  Jacobi  Syri,  Ja- 
cobi  Edcfleni,  Severi,  Nili,  Maximi,  infol.  Bibi. 
Colbcrtina  cod.  1037. 

Biblia  Syriacain  folio.  Ibidem codd.  722.2841. 

BibliaSyriacavetcris  Teftamenti  integra.  Co- 
dex elegantiflimus  & corrediifimus , quondam 
erat  Sergii  Rifii  Archicpifcopi  Damafccni,  hunc 
ille  cum  ccetcris  bonis  Abrahamo  Ecchcllenli  ex 
tcftatnerito  reliquit.  Idem  Ecchellenfis  Epifi,  altera 
Apologetica  pag.  1 28.  Bibi.  Regia  cod , 1%  3. 

Biblia  Syriaca  veteris  Tdlamenti  (defunt  Pfal- 
nii)  una  cum  libris  Deuterocanonicis.  Codex  in 
folio  chara&ere  pulcherrimo  conlcriptus  anno 
Chrifti  1627.  ex  libro  Ignatii  Patriarcha  Antio- 
'***.-  cheni 
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chcni  in  monte  Libano  per  quemdam  Joiephum 
iFii.  David.  Hunc  in  Oriente  (ibi  defcribi  fecerat  Ja* 
cobus  lliTerius,  ad  cujus  marginem  fubinde  afper- 
Hefunt  variantes  a Gregorio  quodam  ( nomine  A * 
bulfaragit)  Mifriano , quo  titulo  gaudet  inter  jacobi - • 
tM  in  trattu  Antiocheno  fecundus  d Patriarcha.)  Sy~ 

{ ro  fcholiafte  quarumdam  Scripturae  partium  ledbU 
pnes. Bibi. Bodleiana cod.  3150*  . , 

> i*  Hic  Gregor itis  Bar  hebrausyArchiep  Antioch,  qui 
cum  celebri  ejusdem  at  at  is  medico  Gregor  10  Abulfara- 
gioy  itidem  Syro , ab  auctore  hujus  Biblioth . S*  & aliis 
multis  confunditur  'f  in  fcholiis  Bi blitis  mjf.  tum 
aliarum  Vrerfionumy  tum  inprimis  Syriaca  vulgata  (f 
Canufenfis  ( Carcuf  urbs  erat  Mefcpotamu)  difire* 
jp antias  annotavit . Ejus  lectiones  m Pfiilm . Tomo 
VI-  Bibi  PolygLLond.  infert a/unt,  ' ' - 

- Translatio  haec,  'mquitBootius^  admodum  exa-„ 
dia  eft  & fidelis,  & textus  Hebraici vtftigiis  ubi-,* 

; que  fere  admodum  prdse  infiilir,  exceptis  libris,, 
Paralipomenonqui  admodum  foede  habiti;  plu-,< 
,*kna  paflim  omiffa,  (uperaddita,  immutata  ac,* 
‘detorta  habent,  (icuti  Proverbiorum  liber  multis,,, 
iii  locis  a textu  Hebraico  longe  abit*  In  catte-,, 
ris  hbns  magna  fide  verfatus  eft  hic  Interpres, 

• ka  tamen  ut  in  locis  difficilioribus,  itidem  ac,,  * 

. alii  Interpretes  plerique,  a vero  fenili  aberret, r 

haud  raro  , in  quorum  nonnullis  ad  Graecam*,  ' 

’ verfionenrinterdum  fe accommodat  ....  Quan-,, 
quam  autem*  elegantifiirr^  feriptus  eft  hic  iibir,*>»  ^ 
pundla  tamen  & interpun&iottum  notas  haud,, 
raro  perperam  fe  habent,  five  id  noftti  hujus  ex-„  : 
fcriptoris  vitio  jfa<ftum>  live  ahiorum  originem,, 

* . ■ ' - ' ■ ‘ habet 
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„habet.  Ita  ille  in  indice  anciorum  initio  anima d- 
ipterf.f aerarum  in  vetus  Veji  amentum* 

Biblia  Syriaca.  Bibi.  Vaticana*  Cornelius  a Lapi - 
de  in  prafat.  Comment . in  Propinet as  minores pag.j* 
Biblia  veteris  Telia  menti  Syriace.  Codicem 
hunc  accurate  deferiptum  ex  priente  fecum  Po- 
cockius  advexerat.  Bibi.  Bodlciana  cod.  5 356. 

Biblia  vereris  Tellamenti  Syriace.  Codex  ele- 
ganti & perita  manu  fcriptus,m  membranis, initio 
& in  fine  fuppletus,  antiquus  & bona:  notae. 
pior  entia  Brbl.  Medicas  Palatmacod.  j.  Al.  $ap.  Re- 
naudot. 

Vetus  Teftamentum  ufque  ad  Prophetiam  Hie- 
remias, Syriace,  Ibidem  cod.  3 5 9,  Idem. 

„Vetus  Teftamentum  Syriacum  jac,  Uflerius 
„edere  decreverat ; qua  de  caufa  quemdam  in 
„Hollandiam  ad  coemendos  typos  dedita  opera 
„mtfu ; fed  nefeio  an  difficultate,  an  magnis  fum- 
„ptibus  in  magno  illo  opere  impendendis,  a pro- 
„pofito  penitus  cefiavit.  V.  ejus  Epifiolas  ad  Ludt 
de Dteu infylloge Epijl 

Pentateuchus  Syriadh  Codex  in  folio  minori, 
vetuftatis  non  contemnenda , Genefeos  enim  in 
calce  {inquit  Herbertus  Thorndxius  in  admonitio *' 
ne  qua  reperetur  tom.  VI.  Bibi.  Polypi  Londin.)  * 
ablolutus  Icribitur,  anno  Alexandri  magni  K24. 
(Cbrifli  nn.)  Fuit  olim  Jacobi  Uflerii.  Bibi.' 
Bcdl.cod.jipi.  , 

De  codice  i jio  Ixtc  refert  Th.  Smith  pdg.  62.  vita 
Jacobi  Ujferu.  „Pentateuchus  Syriacus  ex  Ebrai- 
,,cotextu  verfiis,  liber  veneranda:  antiquitatis, ma- 
pjoris  jeftimandus,eo  quodvixinChriftiano  orbe 
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antea  aut  vifus  aut  cognitus  fuerit,  quod  olim» 
Reverendiflimi  viri,  Jefu  Jabi,  Patriarchae  Jacobi-» 
tarum  tunc  temporis  Amidae  urbis,  magnae  inMe» 
lopotamia  celebritatis,  ad  Tigrim  litae,  relidentis,» 
«rat  peculium.  y> 

Pentateuchus  Syriace.  Cantabrigia,  Bibi.  Colle- 
gu  S-  BcncdicU  cod.  385.  num.  1 6 y 1 . tat  alogi  editi . 

Libri  Jofuae,  Judicum  & Regum,  Paralipome- 
na,Efdras,  Elther,  judith,  Tobias  & Deuterono- 
mium, Codex  Syrus  Andreae  Malli,  a jus  mernt* 
tnt  in  Epift.  nuncupatoria  Commentarii  in  librum 
Jofua,  in  prafat.  annotationum  pag.  1 1 $ . in  qu.t 

degitur:  „ Habeo  aliquot  libros  qui  & con-» 

verli  limt  in  linguam  Syriacam  & (cripti  luat» 
Alexandriae  anno  ab  Alexandro  Magno  92 7.» 
.{anno  Chrijii  61 5-)  hoc  eft  ante  hos  nongentos» 
& quinquaginta  annos  funt  inquam  converii  ad» 
verbum  de  Graeco  exemplari,  quod  manu  Eufebii» 
ad  Origenis  libros,  qui  in  Caelarienfis  Ecclefiae» 
Bibliotheca  allervabantur,  fuerat  emendatum,» 
cum  huic  adeam  rem  adjutor  fuifletfuusPamphi-» 
lus. ...  In  quibus  libris  meis  Syriacis  omnes  ubi-» 
que  notie  Origenianae  lumma  cura  atque incre-» 
dibili  diligentia  limt  appolkae.»  Idem  in  prafau 
Commentarii  Bar  Cepha  de  Paradifo , quem  Latini 
convertit,  fic  ait : „ Extant  apud  me  praeter  alios» 
nonnulios  Vet.  Teft.  libros,  etiam  quatuor  libri» 
de  Regum  hilloria  c Graeco  exemplari,  quod  ma-» 
nuEulebii  Pamphili  ad  Origenis  Hexapla,  in  ce-» 
lebcrrimaCadarienfi  Bibliotheca  aifervata,  corrs-» 
tfum  erat,  tradu&i  iu  linguam  Syriacam  ante  an- 
ParsJ.  ' M t . nos 
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5>nos  circiter  mille;  atque  tam  accurate  lcripti,  & 

„ obelis,  afterilcis,  limnifcis,  aliisque  notis  ex  qui- 
wbus  LXX1I.  Interpretum  tralatio  germana  pollit 
s,agnofci,  paffim  notati,  ut  nefciam  an  cujusquam 
5>indulhia  exactius  atque  abfolutius  aliquid  prae- 
• 5,ftare  pollet.  Quo  diverterit  ifte  codex pojl  mor- 
tem ALifiiy  quamvis  a multis  fummd  cura  fit  per- 
quifitum , omnino  ignoratur  ; deleta  e fi  prorsus  illitu 
memoria . 

Hic  locus  elt  omnium  qui  Orientales  S.Biblio- 
«rumverliones  fpe&ant,  difficillimus,  Teftimo- 
a,nium  Malii,  viri  cteteroquin  probatas  fidei,  & 
j^exquifitiffimae  do&rinae,  in  dubium  vocari  non 
>,pofle  videtur.  Sed  afterilcos  aliasque  Origeni- 
*,anas  notas,  in  linguis  ita  diverlis,  Graeca  nempe 

Syriaca,  tanta  accuratione,  quanta  in  libro  Jo- 
*,luac  Graece  opera  Malii  edito  reperiuntur,  fuille 
ajconfervatos, capere  quis  poterit  ? Cur  hanc  trans- 
lationem literis  Syriacis,  quibus  inftru&um  erat 
^Plantini  typographeium, exarari  non  curaverit? 
e, quis  unquam  hunc  codicem  aut  alium  hujusmo- 
#,di  inlpexerit?  Eufebius  Rcnaudot  in  obfervationi- 
lus  fuu. 

Libri  Ruth,  Efther,  Tobiae,  Judith,  Baruch 
& Macchabaeorum  Syriace,  cum  Latina  verfione 
Abrahami  Ecchellenfis,  notis  ac  variis  le&ioni- 
bus  quas  iple  collegerat,  partim  ex  collatione 
textus  quondam  Sergii  Rilii  cum  textu  edito  in 
magnis  Bibliis,  partim  ex  collatione  eoFum  quae  ad 
iplum  Pariliis  Romam  milerat  olim  Gabriel  Sioni-  j 
ta.  Extabant  apudclarijfi.  lejay.  eibr.  Echellenfis,  e- 
fift . altera  apologetica,  pag.  i jo.  | 
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'Prophetae  Majores  & libri  Deuterocanonici. 
i ’ Codex  olitn  Thom*  Erpcmi,  f qui  eidem  adfen- 
Liber  incomparabilis,  hem  i „Hic  Pro-„ 

1 phetarum  interpres  textum  Hebraeum  plerum-,, 

• que  (equitur.  e.  g.  Efai.  XIII,  3.  f Ad  calcem  hujus 
codict*  , et  fi  manu  memori , anno  Gracoruni 
{Cnrifii  1173,)  Menfis  Conon  pofterioris 
■' quarto,  feria  VI.  ftu  Parafceve icribi  coeptum  efle, 
Annotatum  e fi.  Tom  VI.  Polygl.  Londin.  pag.  49! 
variantium  legionum  Syriacarum.  Bibi,  publica  Can- 
tabrigienfis,  cod.  2490. 

A.  PSALMI  Syriace  & Arabice  Bibi.  Bodlcia- 
na  codd.  5-773.  f7g6. 

Pralnu  Syriace.  Ibidem  cod.  31 3.  cod.  3r?J.  nui 
fuit  Jacobi  llsfirii,  cod.  5345.  qui  fuit  Eduardi  Poca - 
ckii.  cod.  f7gt. 

» Pfalmi  Syriace.  Cantabrigiae,  Bibi,  publica , cod. 
2489.  Bibi.  Narcisfi  Archiepifcopi  Duhlmicnfis  num 
IOOO.  100 1 . Florentia , Bibi.  Medicxa  Palatina,  cod. 

; 356.  Al . 1 o.  Renaudot. 

Pialmi  Syriace,  editionis  quam  apud  viduata 
Hiericuntinam  repertam  Origenes  quintam  yocat, 
inquit  Gregorius  Abulpharagius  Bar  Hebrteus,  nec  * 
h cum  Hebraeo,  nec  cum  Graxo  convenit.  Codex  o- 
c ptime  feriprus  chara&erc  Maronitarum  anno  Ale- 
i-  xandr;  Magni  1629.  Chrifti  1317.  ab  Haufciab  in 
{ Monafterio  Kifchia  in  monte  Libano.  Florentia , 
n Bibi.  S.  Laurentii  pluteo  1 , 

J v Quatuor  codices  mfc.  in  P/almos,  unum  in 
Jiibl,  publica  Cantabrigienfi,  fecundum  Floren- 
tia: in  Bibi.  S.  Laurentii,  tertium  in  Collegio  Ma- 
ronitarum  Romae,  quartum  Paridis,  hos  codices 
- * M i cum 
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igo  Bibliotheca  Sacra  Caput  II, 
cum  duabus  editionibus  Erpenii  &Sionitae  contu- 
lit indecaplit  fmjoan.  Viccars , ut  ipfe  teptur  initio 
prafationia. 

Pfalmi  Syriace,  charactere  Eftranghelo.  Codex 
in  4.  Bibi  Colbertina  cod.  4851.  Bibi.  Dormnicano- 
rum  in  vico  S.  Honorati. 

B.  Plalmi  Syriace,  cum  glofla  Arabica,  4,  Bibi* 
Colbcrtina  cod.  6218. 

Pfalmi  Syriace  addito  centefimo  quinquagcfi- 
mo  primo  qui  legitur  in  verfione  Graeca.  Ibidem 
cod.  6562. 

Sapientia  Salomonis  Syriace  fub  hoc  titulo : Sa- 
pientia magna  Salomonis»  jjEftliber  Salomonis  J 
(inquit  Buxtorfius pag.  3 4 2 • Bibliotheca  Rabbinica  ) 
a, qui  inter  libros  Apocryphos  (feti  dcutero-Cano - 
ytnicos)  extat,  R.  Moles  barNachman  in  piaefa- 
a,tione  Commentarii  fui  in  Legem  teftatur  leeum 
a,vidifle  in  linguam  Chaldaicam  fcu  Syriacam 
«translatum,  & adducit  illic  aliquot  verfus  ex  eo, 
a, qui  extant  in  libro  Grxco  Sapientiae  cap.  7.  V.f.6* 

«7.  8.  & 17.  18*  I9*  2o.  de  fapientia  Salomonis 
«Dialeftus  autem  in  illis  elt  pure  Syriaca,  unde  rc- 
«centior  videtur  efle  illa  translatio. 

Ecclefiafticus,  feu  fapientia  filii  Sirach  He- 
braice. ^Probabile  eft  (inquit  Comelm  a Lapide, 
»cap.  1 1 1.  Prolcgom.  ad  eundem)  nem  puro  fermo- 
a,ne  Hebraeo,  fed  corrupto,  quali  utebantur  Ju- 
a,dxi  pofi:  reditum  e Babylone  (fui  enim  aevi  Ju- 
«dxis  eum  fcripfit  Siracides)  puta  Syriaco  con- 
«{criptum,  Ita  Bellarminus  lib.  2,  de  verbo  Dei 
,,cap.  4.  ccnfet  hunc  librum  primitus  Syriace  elfe 
a, editum  xque  ac  E vangelium.S.  Matthaei  &Epi- 

ftolam  i 
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Holam  ad  Hebraeos.  Unde  Widmanlladius  &» 
Guido  Fabricius,  qui  nuper  tam  EvangeJium  hoc» 
quam  Epiftolam  Syriace  ediderunt , cenfcnt  il-» 
lum  ipfum  Syriacum  textum  efle  autographum. » 
Pari  ratione  de  Syriaca  editione  Ecclefiallici  quis» 
luipicari  poflet  illam  ipiam  cfTc  originalem,  qua» 

(hic  liber  feriptus  eft  a Siracide.  Verum  in  praefa-» 
tione  in  Epiftolam  ad  Hebrxos,ex  dialetfto  & idi- » 
otiftnis  Syriacx  lingux  modernx,vald<l  differen-» 
tibus  ab  idiotilmis  lingux  Sy  riaex  teroporeChri-» 
Ili,  & multo  magis  tempore  Siracidis,oftendiid» 
ipfiim  parum  videri  probabile,-  quare  Syriacam» 
verfionem  puto  efle  recentiorem,  prxfertim  quia» 
illa  in  Ecclefiaftico  valde  differta  textu  Graeco  &» 
magis  a Latino,  eoque  concilior  eft : Subinde  e-» 
tiam  multa  addit  paraphraftice,  quae  nec  in  Grx-» 
conec  in  Latino  habentur,  ut  patet  intuenti  ca-» 
put  primum. . . Accedit  quod  Ephraem  Syrus,  qui» 
Syriace  Icripfit,  aliter  citet  lentendas,  quam  mo-» 
do  habeantur  in  verfione  Syriaca.  Hujus  rei  qu<e~& 
damhic  profert tcjlimoma.  Plura  talia  ibidem  &» 
alibi  habet  S.  Ephraem  diverfa  a moderna  Syriaca» 
quae  plane  arguunt  alia  antiquiore  verfione  Sy-» 
riaca  efle  ulum. » 

Scriptum  hunc  librum  fuijfe  Chaldao  feti  Hebrao 
fermone  conflat  ex  prafat.  S.  Hieronymi  in  libros 
Salomonis , ubi  hac  ait:  Fertur  & paraenetos  Jc-» 
fu  filii  Sirach  liber,  & alius  Pleudepigraphus» 
qui  lapientia  Salomonis  inferibitur,  quorum» 
priorem  Hebraicum  reperi.  Sulpicantur  nonnul-» 
li  ( ait  Cornelius  a Lapide  ibidem.,  ut  R.  Da- 
vid  Gans  in  Zcmacb  David)  Hebraeum  originale» 
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j,c(Te  illud  ipfiim  quod  ab  Hebraeis  colitur  no- 
„ mine  Ben  Sira,  adeoque  Jefum  Sirach  efie  Ben 
5,Sira,  cujus  apud  Hebraeos  extant  cum  icholiis 
Proverbia  (a  Seb.  Munjlero  Hcbr.tf  Lat.  edita  4. 

IJna  1542.  Item  excufa  Hebr.  cum  Comment.  Verte - 
tiis  1544.  £5’'  Amjielodami  1661.)  «Verum  librum 
5,Ben  Sira  diverfum  efie  a libro  hoc  Ecdefiallici, 

3, liquet  utrumque  conferenti.  Alias  rationes  qutis 
profert , vide  ibidem. 

Ecclefiafticus  feu  Sapientia  Jefu  filii  Sirach,  Sy- 
riace. Coiex  recens.  Florentia  Btblioth,  Medicas 
Palatina  cod.  387.  Al.  11.  Renaudot. 

Macchabaeorum  liber  primus  Hebraice.  « Li- 
3,brum  hunc  ( ait  idem  Heideggerus  ibid.  lib.  II. 
»cap.  XVII ) a fe  vifum  Hebraice  feu  potius  Sy- 
3?ro-Chaldaice,  teftatur  Hieronymus  (/«  prologo 
a, Galeato .)  Id  ipfum  etiam  ex  Hebraifmo  primo- 
3, rum  libri  verborum : Et  fattnm  efi , colligimus; 

3, Sed  interiifife  editionem  eam  fatentur  omnes. 

3, Quae  enim  editio  Hebraica  fupereft  manuferipta 
. s^tefte  celeb.  HottingerO,  cui  ejus  copia  fuit,  re- 
s^centiffimaeft. 

«Novum  Teftamentum  Syriace  verlum  a B. 
3,Marco  Evangelifla.  Guido  Fabricius Boderianus 
in  prafatione  Bibi.  Po/ygl.  Antucrp.  tomo  V.  prafi- 
xa  hac  ait:  '«Syri  conftanter  alleverant  S.  Mar- 
s>cumLatine  primum  fcripfifie  Evangelium  fuum... 

3, Deinde  lingua  patria,  hoc  eft  Galilaea  Syrdve 
3,tranftulifle,  non  modo  Evangelium  fuum,  fed 
3,etiam  coetcros  omnes  Novi  Teftamenti  libros. 

3, Id  mihi  literis  fignificavit  Guill.  Poftellus,  affir- 
35inavitque  fe  ita  a Syris  ipfis  accepifle. ...  HI» 
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vero  rem  ita  fe  habere  ex  avira  traditione  aflir-» 
mabant.  ,,  ( Hac  tantum  hiftorice  narrat  Rodena- 
nns,nullam  iis fidem  adhibens : ante  hac  verba , dtxc- 
' rat: ) quando  & a quo  lacer  ille  codex  in  Sy-» 
rum  lermonem  verfus  fit,  nullius  authoris  te-» 
ftimonio  , laltem  quem  legerim,  demonllrari» 
potefl:.,, 

•f  Mofies  Mar  denus,  Widmannfiadii  in  N.  T.  Syr. 
Viennenfi  editione  adjutor , audiorem  verfionis  Syria - 
tdtN.  T.  fe  ignorare  fas  fas  efi.  V.  Miillerus  in  Disfi.de 
Vers.  Syr.  pag.  41. 

Etiamfi  antiquilfima  fit  haec  interpretatio  (/»-» 
quit  Rich,  Simon  cap.  13.  hifi . erit,  verfionum » 
Nov.  Teft.  pag.  162.  ) nullis  tamen  firmis  ratio-,, , 
nibus  probari  potefl:  illam  efle  Latina  Vulgata  ve-» 
cultiorem.  Divinant  qui  aut  aliquem  ex  Evange-» 
liftis,aut  Chriftianum  quemdam  Antiochenum» 
hujus  au&orem  agnolcunt,  tunc  enim  tempo-» 
ris  vulgaris  erat  in  civitate  Antiochena  lingua» 
Graeca.  Quod  certius  eft,  maximae  illa  eft  an-» 
tiquhatis,omniaque  Orientalis  Ecclefiae  Ichilma-» 
ta  praecellit,  atque  ideo  ab  omnibus  illis  ledis» 
peraeque  femper  aeftimata  eft.  Verum  fi  conje  » 
dare  licet,  a Syris  qui  trans  Euphraten  dege-» 
bant,  confcripta  efie  videtur , hi  enim  cum  Ro-» 
manae  ditionis  non  cfient,  lingua  duntaxat  Sy-». 
riaca  utebantur.  Eam  ob  rem,  quo  facra  Scriptu-» 
raab  omnibus  legi  &intelligi  pollet,  hoc  idio-» 
mate  reddita  elt.»  Ita  ille. 

Id  conje&are  licet, & probari  non  poteft : vul-» 
garis  quidem  erat  Antiochiae  lingva  Graeca , ve-„ 
rum  non  in  tota  Syria  praelertim  apud  paganos»  , 
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lufticos  qui  idiomatc tantum  Syriaco  utebait- 
jjtur:  Sicut  mdBgypto  coloni  iEgyptiaceloqve- 
3Jbantur  licet  Graecam  lingvam  Alexandrini  uliir- 
jiparent.  Nonnulli  quoque  Episcopi  linguae 
^Graecae  prorfus  ignari,  a Ais  longo  poft  tempore 
3, Conciliis, nomen  fuum  Syriace  fublcripferunt. 
IIxc  Vir  Doclifpmus , ! 

Novum  Teftamentu  S yr  i ac  e . Bibl.Bodleiana  codd.  1 
1536. 5776.  ff non  codices  mjffunt  fed  exempla  editi- 
onis Vicnncnfis , qua  his  numeris  in  Cat.  recenfemur.) 
Bibi.  Norfolc.  cod.  49  3 . 3 392. 

fNovum  Teftamentum  Syriace,  chara  Aere 
Syro, ante  nongentos  annos  ( tejlc  Rutghero  Spey  a-  ; 

pui  Miiller.  Dijfert,  de  vers.  Syriae. pag.qo.)  Icri- 
ptum,  Heidelbergae  olim  extitit  in  Biblioth.  Fri- 
- derici  III.  El.  Palat,  hodieque  Romae  in  Vaticana 
aflervatur.  Ad  hujus  codicis  pariter  atque  Vien- 
nenfts  editionis  exemplum  Novum  Teftamentum 
Syriae,  edidit  Imm.  Tremellius. 

C.  Novum  Teftamentum  Syriace  cum  ver- 
fione  Latina  Andreae  de  LeonZamorenfis^/Mtf/* 
ipfius  verba  in  Epijl.  ad  Mich.  le  Jay , pag.  iyp. 
Antiquit.  Eccl.  Orient.  ,,Novi  Teftamenti  textum 
^Syriacum  Paulo  V.  tradidi  correAum,  Latine 
aiquoque  rcdditufticum  Apocalypli,  tribuique  e- 
5>piftolis,&hiftoria  adulterae,  qua:  deliderantur  in 
a,Bibliis  Regiis  : Pontifex  vero  commiftt  haec  o- 
31mnia  Cardinali  Bcllarmino. 

IV.  Evangelia  Syriace  charaAere  Babylonico 
fcuNeftoriano,qui  dicitur  etiam  Eflranghelo.  AAa 
Apoftolorum,  Epiftola  Catholica  Jacobj,  I.  Petri. 

<&  I.  Joannis  & XIV.  Epiftolae  S.  Pauli.  Codex  in 
folio.  Bibi.  Regia  cod.  2gy.  De 
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De  hoc  codice  in  praf  Novi  Te  fi  amenti  Syriaci, 
Tom.  j.  Bibi.  Polygl.  Antuerpienf.  Guido  Fabrilius 
Boderianus  ita  fcribit.  Syrum  Novi  Teftamenti» 
contextum  a me  literis  Hebraicis  defcriptum  di-,, 
ligenter  recognovi, atque  cum  vetuftillimo  exem-„ 
piari  Syro  jam  ab  anno  1500.  Alexandri  Magni», 
a quo  Syri  annos  fuos  numerant (b.e.Chrifii  ugg.)» 
mauufcripto  religiose  contuli,  iliud  autem  veru-  „ 
ftiffimum  exemplar  allatum  fuerat  ex  Orien;ea„ 
- Poftelio,iumptibus,ut  iplemet  fcribit,  viri  optimi,, 

& do&illimi  Danielis  Bombergi cujus  filii» 

beneficio  nobis  commodatum  eft.„ 

IV.  Evangelia  Syriace  chara&ere  Efirangbelo  de- 
Icripta  capitalibus  literis  in  pergameno  cum  har- 
monia Ammonii,  & Eufebii  Epillola  ad  Carpia- 
num.  In fine  nota  Amamenfis.  Finem  habuit  ille» 
codex  die  vi.  menfis  Februarifiindidlione  quarta», 
anno  odfingentefimo  nonagefimo  leptimo  Alc-„ 
' xandri(i^ cfi  Cbrifit  jgj.^lcriptus  & completus  efl>, 
hic  in  coenpbio  fando  domus  Domini  mei  iandti,, 
Joannisin  Zagba,  in  diebus  Dei  amantis  Sergii» 
Presbyteri  & Abbatis,  Bibi.  S.  Laurentii,  Florentia, 
cod.  56.  <; 

Eadem  Syriace.  Codex  majoribus  literis  exa-,, 
vratus  & optime,  confervatus.  Editio  recentior» 
quam  Thomae  Heracleenfi  tribuunt  quidam  re-» 
centiores,  Gregorii  Abulfaragii  Bar-Hebrari  au*„ 
thoritatem  lecuti,  qui  in  praefatione  lui  Thefauri,, 
fic  fcribit : Norton  Teftamcntum  ex  Graco  in  Syria-,, 
yicum  iterum  converfurn  e fi  in  urbe  Mabug  in  diebusy, 
Philoxeni  a Thoma  Cbarkcl y at  Charkcl  non  eft» 
Heraclea  fcd  pagus  in  Mefopotamia,&  Gregorii» 
. ..  ■ , M j tefti- 
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jjteftimonio  tcftimonium  ipfiusThomae  praeferen- 
5>dura  eft, qui  verfionem  fub  Philoxeno  adornatam 


j-jtantum  fe  emendafle  dicit,  nunquam  verofuae 
3)Verfionis  meminit.  Collatus  efi  autem  iftc  codex 
y,cum  duobus  codicibus  authenticis,  C onverfius  efi  li - 
yber  ifie  qua  tuor  fianttorum  Evangeliorum  ex  lingua 
y Graea  in  Syriacam  perexatte  & magno  cum  labore 
a? primum  quidem  in  urbe  Mabug  in  diebus  Domini 
iimei  Philoxeni  Epifcopi  ejusdem  urbis.  Collatus  efi 
npofi  hac  magna  cum  diligentia  a me  Thoma  pau-  i 
vtpere  cum  tribus  codicibus  Graris  probatis  & 
y,  authenticis  in  Alex an dr ia  magna  civitatis  fan- 
r,tti  Monafierio  Antonii , ubi  etiam  illum  ficripfi 
y,mihi  ad  utilitatem  anima  mea.  Scriptus  efi  autem 

collatus  in  praditto  loco  a.  nongente  fimo  vige  fimo 
yfeptimo  Alexandri  ( h . e.  Chrifii  <$>/.)  Amanuen- 

fis  nota  in  fine  : Explicit  codex  ifie  Evangelio - 
y,rum  in  civitate  Orpha  qua  efi  in  Mefopotamia  in 
ytemplo  Apofiolortrm  fanttorum  in  civitate  Orpha 
ymenfe  Decembri  anni  millefimi  fexagefimi  ottavi 
^Alexandri  M.  inditttone  duodecima , hoc  eft  an- 
„ no  Chrifti  759.  in  quem  incidit  haec  indiftio  ab 
3,Amanuenfi  notata. 5,  Hac  exferipta  fiunt  ex  cata - 
logo  mfic.  Bibliotheca  S, Laurentii  Florentia , (in 
qua  hic  codex  ajficrvatur  plut.  1.  cod.  p.)  quem 
mihi  commodavit  D.Bcrn ardus  de  Montfiaucon. 

vConfufa  eft  profetfto  & erroribus  fcatens  haec 
5, nota,  quae  ex  codice  Laurentiano  excerpta  eft. 
ylCharkeli\ix.hoc  vocabulum  autftor  hujus  notae 
3,fcribit,ipfa  eft  urbs  Heraclea ; Mabug,  vel  potius 
Mtbouge , Hierapolis  eft  cujus  Episcopus  fuit  Phi- 
3->loxenus , celebris  Jacobita.  His  quae  fupra  in 
3, additamentis  ad  pag.  173.  aliata  liint,  & quae  ad 
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1 92  • referuntur, lucem  poflunt  afferre.»  £«- 
fibius  Renaudot  in  obfirvati&nibus fuis.  > 

IV.  Evangelia , editionis  ejusdem  cum  fupe* 
riore,  Syro  fermone  & charadtere  defcripta  cum 
canonibus  Eufebianis.  Literarum  majeftas,  Scri- 
pturae vetuftas,  operis  forma  fuptrioris  codicis 
aetatem  aequare  videntur.  Ex  eodem  catalogo,  ibi- 
dem cod.jg. 

IV.  Evangelia  Syriace  ,feu  codex  Evangelio- 
rumlingva  Syriaca,qucmdono  dedit  Athanafius 
Kircherus , antiquisfimo  charactere  Eftrangbefo 
confcriptus.  Bibliotheca ' Guelferbytana  y Strtrviu* 
cap.4.  Introdttft.  inhijl.rsi  literaria pag.  13/. 

IV.  Evangelia  Syriace , charadtere  Efiranghelo^. 
in  4.  Bibi  Dominicariorum  in  vico  S.  Honorati. 

Eadem  Syriace.  Codex  optimae  nota:  in  4.  BibL 
Colbertina  cod,  4497.  BibLSegttertana  p.  34, 

D.  IV.  Evangelia.ex  verfione  vulgata  Syrorum, 
adjedta  verfione  Arabica  in  primis  (editionibus. 
Codex  in  folio  feriptus  annoAlexandriMagm  igoy 
{Cbrifti  1393  ) Bibi.  Regia  cod»  2$ f. 

IV.  Evangelia  Syriace  elegantiffime  feripta  Ro- 
ma: ab  Elia  F.  Abrahae  Maronita,  anno  Chrifti  1521. 
Codex  in  folio, ibidem  cod. 

IV.  Evangelia  Syriace.  Codex  quem  Jacobus 
Fetzerus  Damafci,  anno  D.  1612.  a Patriarcha  Mi~ 
chacle  Damafceno  emptum  Academia Attorfcx*  do- 
navit. Habet  hic  codex  nonnulla  quae  in  reliqui® 
exemplaribus  non  extant,  & qua:  refert  Joan* 
Henr.  Hottingerus  Differt  Jetranslat.  Bibitorum  m 
lingua  .Vernae,  pag.ipp. 

t Ex  hoc  Codice  Altor  f no  vetuflisfimo  variantes  te- 
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ftiones,  collatis  inter  fe  aliorum  editionibus,  excerpjit 
Jo.  Ern . Gerhardus  , e cujus  Bibliotheca, 
easdem  in  Matth&o  & Marco  collcblas  cdiditjo. 
Albrechty  8,  Jena,  166 6 . Prior  majorque pars  co- 
dicis antiqua  feriptus  efi  littera , atque  a pofteriore,qu£ 
incipit  djob.  cap.  //.  v.  4$.  uti  char  abiere  ita  charta 
quoque  differt.  Prior  enim  MSti  pars  pergameno , 
pojlcrior  autem  papyro  Turcica  conflat . Annum 
locum  ftriptionis  fcquentia  indicant , qua  in  calce  re- 
ccntiori  exarata  manu , Latine  itavertuntur  : Sum- 
ma five  confummatio  hujus  libri  fandi,  Evangelii 
nempe  venerabilis  Mediae  Deinoftri,  IV.  Evange- 
liftarum  fandorum,  fada  eft  anno  15^5.  Graeco- 
rum, hoc  eft  anno  Chrifli  124.6.  ( (Qua  quidem  verba 
de  parte pofteriori  hujus  codicis  [eu  ejus  complemen- 
to accipienda  funt , cnm  prior  illa , ut  ex  cbar abiere 
colligitur, longo  temporis  intervallo  ante  fuerit  feriptaj) 
Scriptus  autem  eft  liber  Pharaci,  loco  fando,  qui 
locus  eft  feu  receptaculum  peregrinorum,  ( Xeno- 
dochium) per  manus  peccatrices  & corruptas  ho- 
minis peregrini  & peregrinorum  quidem  infimi. 
Ex  Jo.Ern.  Gerhard.  Dispp.  de  N.  T.  Syr.  & Praf. 
Jo.  Albrecht  V.  L.  Syr.prafixa. 

IV.  Evangelia  Syriace.  Hunc  codicem  cuiti 
AdisApoftolorum,  Epiftolis  Pauli  14.  & Cano- 
iiicis  quatuor  ex  Oriente  Venetias  attulit  anno 
1^50.  Guill,  Poftellus  impenfis  Bombergi  ; fuit 
olim  Nicolai  Heinfii , ut  patet  pag,  55.  catalogi 
editi,  & nunc  eft  in  Bibi.  Colbertina  2,  vol.  in  4. 
.3767.  ^6216. 

Eadem  Syriace.  Bibi.  Bodlctana  codd.  1865.3337. 
5338' 5784*  t Ex  bis  duo  codices  nempe 3337 3338. 

fuere 
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fuere  Pocockii,qut  inprafi  ad  IV.Epifl.  Syr,  Petri  & c, 
verflonem  IV.  Svangeherum  Syriacam , ab  editis  di- 
vcrfam^qtuquc  textum  Gracumma«is  yxrxTrcSx  ft- 
quaturffe  editurum  promittit,  -j-  Bibi.  Ducis  Urbmi  in 
■:  Vatie.  Pojjivinus. 

E,  IV.  Kvangelia  Syriace  & Arabice.  Bibi.  Se* 
‘ gueriana pag.  3 6 . 

Eadem.  Syriace  a Mofe  Mardeno  ex  Mcfbpota- 
mia  (cripta  anno  D.  15^3.  & ab  eo  Fcrdinando  Im- 
peratori oblata.  Hae«  typis  primus  ediditWidman- 
ftadius  anno  D.  1^55.  Bibi,  Virtdoboncnfis  cod.  zjg. 
de  Nejfel. 

*j-  Codicem  ^de  quoN.  E. Syr.  Cafi  F crdinandi  liberali  - 
tate>& Mofts  Mardeni  induflria  Vienna  typis  expref- 
fum  cjl , in  urbe  Mozal  ad  flumen  Tigrim  a librario 
feriptum  fuiffe  refert  Maflics  in  Dedic.  Gramm.  Syr. 

Evangelium  fecundum  Matthaeum  Hebraeo  (eu 
potius  Syriaco  tunc  Judaeis  ufitato  (ermonc. 
Papias  dpud  Eufebium  lib.  3,  hifl.  Ecclefl  cap.  qp* 
fub  finem  de  Mattb&o  fic  habet : „ Matthaeus 

quidem,  inquit , Hebraico  (ermone  divina  lcri-^ 
pfit  oracula.  S.  Iremus  apud  eundem  lib.j.  cap.» 
g.  Idem  lib  3.  adv.  Harefi  cap.  1.  Matthaeus,  in-n 
quit , apud  Hebraeos  proprii  eorum  lingua  con-jj 
jcriptum  Evangelium  edidit.  Ortgenes apud eun-  ^ 
dem  lib , 6.  cap.  2j.  initio  Commcnt,  in  Mat-n‘ 
tbaum,  ait  : Primum  (cilicet  Evangelium  fcri-n 

ptum  efle  a Matthaeo. ...  qui  illud  Ebraico  (er-M 
mone  conlcriptum  Judaeis  ad  (idem  converfis  pu-}* 
bli  cavit,  ^ 

S.  Hieronymus  libro  de  Stript,  Eideflaflicis  caju 
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J-  idem  teflatur  his  verbis.  r>  S.  Matthaeus  E van- 
5?gelium  Chrifti  Hebraicis  literis  verbilque  com- 
mpofuit,  quod  quis  pofteain  Graecum  tranftule- 
9>rit , non  latis  certum  eft,  Porro  ipfum  Hebrai- 
?>cum  habetur  ulquc  hodie  in  Cxlarienfi  Biblio- 
«theca,quamPdmphilusMartyrftudiofiflime  con- 
«fecit  i mihi  quoque  a Nazaraeis  qui  in  Bcrcfia 
«urbe  Syriae  hoc  volumine  utuntur  , delcribendi 
5, facultas  fuit. 

Idem  feribit  S.  Fpiphanius  lib.  1.  adverfus  Hd- 
refes  Hxrefi  30.  mm.  g.  & 4.  Idem  Author  Syno- 
pfeos  apud  Athanafmm.  Gjua  contra  opponuntur 9 
do  11'“  refellit  Rich.  Simon  cap.  v.  Hift.  erit.  Textus 
Novi  Te  fiam.  Fragmenta  ejus  Ev  angelli  hinc  indi 
e fcrlptoribus  vetuftis  colletta  exhibet  Hugo  Grotius 
Annotat,  in  Mattbai  caput  I.  (f  Joan.  Saubertus  p. 
p.  & fcqq.prolegom.  in  variant  es  Evangclii  Matthai 
UEliones. 

«Autographum  illud  Hebraeum,  inquit  Tirinus 
«. argumento  in  hoc  £v angellum  , jam  intercidit; 
«nam  quod  jiuper  Munfterus  & Joannes  Tilius 
«nobis  obtrplere,lpurium  olet.  Et  Syriacum  quod 
«nunc  extat^longe  recentius  eft  fteculo  S.Matthaei. 

A<fta  Sc  ijpiftola:  tam  leptem  Canonicae  quam 
quatuordecim  S.  Pauli.  Codex  in  folio  Icriptus 
anno  aerae  Graecorum  1 8 3<5-  Chrifti  1514.  Juxta 
hunc  codicem  primum  prodierunt  anno  1630, 
Itu  lio  Eduardi  Pocockii  Epiftola  II.  S.  Petri, 
II.  & III.  S.  Joannis  & epiftola  S.  Judae,  Fuit 
quondam  Bibi.  Bodleianae,  nunc  Bibi.  Joan.  Mori 
Epifc.  Norvvicenfts  cod.  619,  num  y$o6,  catalogi 
edltL  j 
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, - ACta  Apoftolorum , Epiftola:  1 4.  S.  Pauli,  & 
Epiftola  S.Jacobi.I.  S.  Petri  & I.S.  Joannis  Syriaci, 
hic  codex  fuit  olim  Nicolai  Heinfii,i‘h  4.  Bibl,Col- 
berttna  cod.  61 1 6, 

A&a  Apoftolomm  & Epiftola  S.  Jacobi,I.S.Pc» 
tri  & I.  S.  Joannis  Syriace.  Ibid.  cod,  4853. 

F.  Epiftolarum  Pauli  & Canonicarum  Syriace, 
charactere  Babylonico,  vetus  editio  cum  verliont 
Arabica  ex  Syro  in  4.  Ibidem  cod . 4973. 

ApocalypfisSyriace.calligraphice  exarata  .BibU 
Leidenfis  cod, 19.  Scaligeri p.  zjg.  catal.  editi , 

Hunc  codicem  primus  typis  edidit  Ludov.  dc 
Dieuanno  1627.  «Libellus  eft  ( inquit  in pra-n 
fationc  ) in  odtavo,  charta  densa  ac  polita  quae-,, 
que  a pergamena  parum  diftat,  conlcriptus  ma-  W 
nu  eleganti  ac  vere  Syriaca,  fed  ab  hoc  noftro,» 
charaCtere  latis  dilcrepanti. . . . . Maronitarum* 
manus  videtur,  qua  inlcribendis  Epiftolis  utun-,, 
tur,  «Scc,  Vocales  additas  non  invenimus,  nifi„ 
paucis  in  locis  expreflas  reperies, ...  De  anti-» 
quitate  hujus  verfionis  nihil  ftatuere  aufim.... 
Efie  autem  hanc  Syriacam  c Graeco  translatio-,, 
nem,  nullus  dubito,  & cuivis  phralinconfercn*,, 
ti  id  facile  liquebit.  Ita  ille. 

Ad  calcem  hujus  codicis  legitur : Orate  pro  me, 
qui  Icriplit,  Calparo  (feu  potius  Casbaro)  ex  re-  ■ 
gione  Hanravitarum  Indiarum.  Ex  Cafpari  nomi- 
ne colligit  Rich.  Simon  hunc  non  cjjc  Maronitam  fed  - 
Europaum, 

Verfio  Syriaca  Apocalypfeos  Joannis.  Ama- 
nuenlis  Icribit  fe  eandem  ab  autographo  anti- 
quilEmo  dclcriplifle,  cujus  aetas  anno  Alexandri 

Magni 


.V 


' % .*'D®i{ized  by  Googlc 


ip2  Bibliotheca-  Saicr*  Caputll 

Magni  millefimo  o&ingentefimo  leptimo  ad  an- 
num 960.  pervenerat  (enor  bic  irrepfit,  fi  enim 
verus  efl  annus  Cbrifii  if  82.  bic  congruit  cum  anno 
Alexandri  M.  1894.)  nempe  anno  Chrifti  1582. 
quo  anno  exemplar  hoc  fuit  deferiptum  a Ja- 
cobo  Helronita  Romae.  Autographum  fcriplit 
Thomas  de  Charke!,  qui  in  proltgomenisWaltoni 
audit  Thomas  Heracleenfis.  Florentia  Bibi  S.  Mar- 
ci. Hac  ex  autborc  hujus  catalogi  rnfic.  quem  mecum 
tommmicavit  Diu  de  Montfauton. 

BIBLIA  SYRIACA 

typis  edita. 

BIblia  Syriaca  veteris  T eftamenti  ( defiunt  li- 
bri Tebia,  fuditb , Efiher,  Epifiola  Hieremia  & 
Baruck\  fragmenta  Daniclis  & liber  II.  Maccbabao- 
tum)  cum  verlione  Latina  Gabrieiis  Sionitar,  prae- 
ter libellum  Ruth, quem  vertit  Abraham  Echellen- 
fis,  & quinque  libros  qui  vulgo  dicuntur  Salomo- 
nis ex  translatione  Joannis  Helronita:;  &Novi 
Teftamenti  integri  tam  ex  verfione  Guidonis  Fa- 
bricii Boderiani,  quamEduardi  Pocockii  & Ludo- 
vici  de  Dieu.  V.  Bibi.  Poljglotta  Parifienfia  1645. 

Licet  hac  verfio  non  fit  eadem  quam  viginti  qua - 
tuor  vicibus  ad  minimum  Undat  Tbeodoretus  in  Com- 
ment.  fiuo  in  Hieremiam  & Jonam,fixpisfime  tamen 
tum  illa  convenit , vix  quatitor  aut  quinque  locis  ab 
illa  discrepat.  Alias  Patrum  aut h ori  tat  es  qui  tz  Z-Jpc 
fiubinde faciunt  mentionem , d fe  colleclas  adducit  IIot~ 
tingerus, dijficrt.  2.  de  Heptaplis Parifienfibus p.  105, 
MullerwinDiJfide  verfi. Syriae. /U2.  . >- 

■ Excra- 
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Exemplar  illud  verfionis  Syriacae  (inquit  Rich.» 
Sbnon  cap.  z\,  Difq . crjt.  de  var . Bibi,  edi/ion. )n 
ffx  Hebrxo  contextu  fumptum  eft,&  quibuf» 
dam  in  locis  ad  Grxcum  LXX.  reformatum;» 
ita  ut  non  omnino  exhibeat  antiquam  illam  ver-» 
(ionem,quam  Syri  limplicem  appellavere.  Pene» 
quidem  ad  verbum  ex  Judaeorum  codice  haec» 
translata  fuifle  videtur , adeo  illum  in  plerilque» 
locis  perfe&e  exprimit.» 

- . Eadem  integra  prater  librum  Efther  cum  eadem 
verfione  Latina,  addita  verfione  quorumdam  li- 
brorum, qui  defunt  in  editione  Parifienfi, ab  Ed- 
mundo  Caftello  fa&a.  V.  B . Polygl.  Lond . i6f 7. 

Conflat  errores  innumeros , quibus  abundat» 
Parifienfis  editio  Heptaglotta  maxime  in  verfio-» 
nibus  Syriacis  & Arabicis , necnon  in  Latinis» 
illarum  interpretationibus, adhuc  in  Anglicaeof  » 
dem  confpici  ,•  neque  etiam  caftigatos  fuifle  in» 

. animadverflonibus  criticis  quae  in  ultimum  to-» 
mura  reje&x  funt.  Ricb.  Srnon  cap.2y.fub firiem^ 
Difquif  trit.de  variis  Bibliorum  editionibus. 

, Excerpta  veteris  Teflamenti  Syriaci  cum  La-, 
tina  interpretatione  nova  & annotationibus  Chri- 
ftophori  Cellarii, in  4.  Cizx  168 z. 
i Geneleos  capita  quatuor  priora  Syr.  & Lat* 
, ftudio  Georgii  Othonis , V.  Eadem  Polyglotta, 

104.17°*.  / 

■ . Plalmi  Davidis  cum  Canticis  veteris  & novi 
Teflamenti  Syriace  & Arabice,  fed  chara&ere 
Syriaco  minori  ( qui  feribendi  modus  vulgo  Kerfc 
chouni  appellatur i)  Praemittitur  Epiftola  Sergii 
Rifii  Archiepifcopi  Damafceni , in  fol.  Liber  ex- 
’•  fars  I.  N cufus 
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culus  in  monte  Libano  in  Monaftcrio  S.  Antonii  <$c 
S.  Joannis  Evangeliftae  per  Jofcphum  F.  AmimaDi- 
aconumanno  Domini  1610. 

Pfidmi  Syriace  ex  Hebr'00 fine  punttisjt mric  pri* 
mum  cx  'antiqiiilfimis  codicibus  manufcriptis  ift 
lucem  editi  a Thoma  Erpenioyqui  & verfionerA 
Latinam  adjecit  {editionem  procedentem  non  viderat) 
in  4.  Lugduni  Batavorum, ex  typographia  Erpcni*- 
ana  1625. 

Ex  profatione  Th.  Erpenii.  «Accipe  B.  L. 
«Plalrrios  Regii  Prophetae  lingua  Syra  expreflos 
«ex  duobus  antiquis  codicibus, quorum  al  erunt 
«ex  Oriente  attulit  Joannes  Borelius,  alterum 
«ego  qutoquc  inde  fumfia&us.  Verfionem  addidi 
«Latinam,  ad  verbum  fere  e Syro  expreffim,  ut 
«hujus  lmgu£  minfis  peritis  confulercm.  Voca- 
«lium  notas  vilum  fuit  textui  nOn  adjicere,  quod 
«intelle&a  analogia  Grammatica,  haud  difficile 
«cuilibet  futurum  fit  intellegendum  eas  addere, 
«tum  quAll  exemplaria  noftra  iis  deftituercntur..  .* 
«Cum  autem  verfio  ifta  a textu  Ebraco  ( ex  quo 
«procul  omni  dubio,  ut  finguli  verfuS  clamant,  * 
«exprefla  eft)  longiufcule  interdum  incedat, pailus 
«egofum  mihi  ab  amicis  quibusdam  perluaderi, 

3, ut  calci  operis  notas  quasdam  adjicerem,  &c. 

Sed  morte  proventui  id 'proflare  non  potuit. 

Liber  Plalmorum  Davidis  Syriace  cum punttit 
vocalibus  ex  idiomate  Syro  in  Latinum  transla- 
tus a Gabriele  Sionita,  tum  ejus profatione , in  4. 
Parifiis  i6if. 

nEx  profatione.  Animus  fuit  Pfalterium  ipfum 
«cum  verfione  Latina  edere  ex  tribus  codicibus 

. -tnlc. 
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mfc.  quorum  unus  £ Georgio  Maronio  NicoRa-»  1 
nae  urbis  Archiepilcopo  ad  me  miiTus  eft.  Haec,*  > 
enim  prima  eft  editio  Syriaca  {ignorabat  faneyi 
i»  eam  qu&in  monte  Libano fuerat  excufo)  -quae  tum» 

* ad  germanum  Pialmorum  lenfum  aiiequendum*> 

1 tum  ad  vulgatam  plurimis  in  lotis  tuendam  ma-„ 

) » xime  confert. . . . textum  Syriacum>  ut  potuimus,*' 

• religiolilfime , falva  latinitate,  ex  verbo  ad  ver-,> 

7 bum  cxprelFimus.  Apices  etiam  fcu  vocalesline» 

I quibus  impolfibile  eft  in  ejufmodi  linguis  proli-*, 
£ere,accuratillime  ubique  adjecimus. 

* Plalmi  Syriace,  V.  udem  Poiyglotti  1643. 

Septem  Plalmi  pofcnitentiales,  8«  Romae  1584* 

Plalmi  poenitentiales  Syriace  cum  verlione  La- ■/. 
lina  Thomae  Erpeuii  & pundis  vocalibus  atque  < 
Latina  interlincari  expretfione  in  ufiim  facilio- 
ris & accuratioris  ledionis  inftrudi  a M.~D*  H* 

V.  Henr,  Opitii  Syriafmus , 4.  Lipliac  & Fran- 

tofurti  167&  ' - 4-  . . 

Liber  Baruc  Syriace*  V.  Bibtia  Polyglotta 
»645.  1657*  ' ''  ‘ \ *■  * * 

* Syriaca  hujus  libri  editro  extat gemina*  alte*,, 

Fa  in  Parifienli&mAnglicanoopciePoIyglotto,, 
fcttaiis,  a Graeca  & a Latina  editione  ita  difirre-,*  • 
pans,  ut  alius  liber  videri  polTir t altera  operi,, 
Anglicano  ex  MSC.  Syriacis  yilerii  & Pococ-,,  , 
fcu  inlerra  propitis  cum  Graeca  editione  conve-,., 
liiens.  Ita  Jo * Henr%  Heiddeggerus  hb # 2.  Encb\Bi-i% 
ytiticap.$% 

^ Novum  Tefiamcntum  Syriace  cum  punttis  Vvtfa  * ^ 
libm  y quibusdam  duntaxat in  locis , fcilicet  Liber 
fttro-landi  Evangelii  de  Jelu-Chnfto  Domino  ^ 

■ ' N * - 
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& Deo  noftro.  Hoc  volumen  complebitur  IV* 
Evangelia  Syriace  cum  prafatione  Latina  unicui- 
que EvangAio  prafxa.  In  fecundo  volumine  repe - 
riunttir  S Pauli  Apoftoli  Epiftolae  XIV.  S,  Lucae 
Apoftolicae  hiftoriae  a Jeiu-Chrifti  Afcenfione  \ 
ulque  ad  annum  Neronis  IV.  liber  unus.  Deni- 
que fandorum  Apoftolorum  Jacobi , Petri  & 
Joannis,  Transfigurationis  Jefu-Chrift'  Ipc da- 
torum Epifiolae  lingulae.  «Reliquae  SS.  Petri, 

3, Joannis  & Judae  Epiftolae  una  cum  Apocalypfi 
«etfi  extent  apud  Syros,  tamen  in  exemplaribu» 
«quaefiecuti fumus,  inquiunt  Editores,  defuerunt. 
Hac  omnia  ad  duo  vetufijfma  exemplaria  exprejfa , 
cum  quibusdam  ptinfti 's  vocalibus.  Div.  Ferdinandi 
Rom.  Imperatoris  defignati  juflu  & liberalitate  , 
charaderibus  & lingua  Syra, . . Icriptorio  praela 
diligenter  exprefla,cura  & vigiliis  Jo.Alberti  Wid- 
jnanftadii,  Mole  Meredinaeo  ex  Mefopotamia 
Catholico  Sacerdote  multam  operam  & ftudium 
navante.  Adjefta  eft  initio  Widmanfadu  Epifola 
eruditijfma  Fcrdinando  I.  dicata,  f tum  & alia  ejus  e- 
piflola  tres,tribusAuJlria  Arcbiducibus  mf cripta, ac pri* 
ma  quidem  ad  Ferdinandum  II.  Epiflolis  Pauli, ait  er  A 
ad  Maximilianum  II.  Hi  foria  Luca  Apoflolica , tertia 
denique  ad  Carolum  II.  Epiflolis  Jacobi, Petri  & Jo- 
annis prafxa funt.  In  calce  autem  tabula  Evangelic.  £3* 
Apoflohcjebionumfcuti  ea  in  Dominicos  & f e flos  di- 
es anniverfirios  Ecclefa  Syriaca  more  difrtbuunturt 
Syriace  & Latine  annexa  efl.  f Editio  prims 
i V.  T Syriaci , eaque  mtidijfma , 2.  vol.  in  4, 
Ad  calcem  fecundi  voluminis  hac  leguntur  : In  urbe 
...  . ,,  V*enii<b  I 
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Vienna,  ampliffimarum  Orientalis  A ultoriae  Pro-* 
vinciarum  Metropoli  florentiflima,  ad  hunc  exi- 
tum perdu&um  eft  div  num  hoc  opus,  anno  i 
Chrifli  Nativitate  M.  D.  LV.1  27.  Septembris. 

Jmpcnfis  Regiis,  Calpar  Craphtus  Elvangenlls, 

Sucvus,  chara&eres  Syros  ex  Norici  ferri  acid 
lculpebat,  Michael  Cymbermannus  praelo  & 

©peris  luis  excudebat.  Poft  primam  vero  totius  1 
operis paginam  legitur : Viennae  Auftriae  excudebat 
Michacl  Zymmerman  annoM.  D.  LXII, 

■\Hifloriam  editioris  Vicnnenjis  accurate  compofuit 
Andreas  MuUerus  Greiffenhagius  in  pererudita  disfer- 
tatione  de  Syriacis  librorum  facrorum  Verfionibus , de- 
que  Vienrenfi  Antiocheni  textus  N.  T.  editione , qua 
cum  Mofis  Mardeni  (Jf  A.  Mafii  Epiflolis  Syriacis 
&c.  prodiit  Berolini , ex  officina  Rungiana  a,  16 jj. 

-f  Exempla  hujus  codicis  mille  fa&alimt.  At  » 
que  ex  iis  500.  Ferdinandus  Imp.  ad  le  recepit, » 

300.  duobus  Patriarchis,  Antiocheno  & Maro-ft 
nitae  deftinavit,  Molen  vero  Mardenum  cum» 
aoo.  exemplis  dimifit.  Mullerus  in  Diffi.  modo  cita-, 
ta  pag.  30. 

GuillelmusLindanus  lik.2.  de  optimo  genere  interpre- 
tandi anno  ijjg.  excufo  hanc  editionem  laudat. 

Hoc  teneo  indubitanter  ( induit  Erane.  Lucas-n 
Brugcnfis  prafat.  in  N.  T.  Commcnt . num.  6.)y% 

Syriacum  Novi  Teftamenti  textum  vetuftilfimi» 
exemplaris  Graeci  & quidem  in  primis,  loco  ha- n 
bendum  ac  venerandum  efle, 

Anti quiflimum  illum  N.  T.  paraphraftam  Sy-» 
tum,  leftum  a nonnullis  veterum,  ubi  a fonte  de-» 

N \ viat, 
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3,viat,  aut  deluo  aliquid  addendo  paraphraftica  li- 
3,centia  exlpatiatur,  in  Graecis  quibusdam  codici- 
3, bus, marginalibus  obfervationibus  dedilTe  anfam, 

«&  has  tandem  pro  variis  reputatas,  vero  eft  fimi- 
9,le ; cum  & ipfum  omnium  translatorum  N.T elh  \ 
9, judicante  Jacobo  Martini  Praef.  in  N.  T,  Syr. 

9, Troji,  primum  & antiquiHimum, leduoi  amul- 
etis, & ab  aliis  Interpretibus  conlultum,  prope 
b, extra  dubium  eft,  Joan.  Saubertm  pag.  io.  prole v 
gom: variant,  leti,  in  S.Mattbaum. 

, «Cum  antiquilfuna  fit  Novi  Teftamenti  Syriaca 
interpretatio,  textus  Graecus,  ex  quo  lac  accurate 
3,confe&a  eft,  poteft  ejus  ope  pluribus  in  locis 
, «refarciri ; in  quibusdam  tamen  paraphralin  mar  / 
«gis  qoamverfionem  lapit.  Verum,  praeterquam 
5, quod  id  raro  accidit,  in  his  etiam  locis  vera  Grae- 
«ci  contextus  lcdlio  dignolcitur,  Haec  eft  praeci- 
«pua  veterum  facri  codicis  translationum  utilitas, 
«quibus  textus  Originales  nobis  exhibentur.  Ricb. 
y,Simon  cap.  1 5 . hifi,  erit,  verfion.  N-  T-  p.  176.  Et pag « 
3,187 .hac  addit.  In  hac  verfione  raro  reperiuntur 
3, additamenta  quae  codicis  cujusdam  Graeci  autho- 
«ritate  non  fulciantur.  Ciim  id  evenit,  tum  feribis 
« potius  quam  exemplarium  varietati  tribuendum 
«eft. . . . Caeteriim  haec  tradu<ftio  non  tantam  in 
«Paulinis  Epiftolis,  quantam  in  Evangeliis  fimpli- 
3,citatem  habet;  illarum  enim  ftylus  cum  fit  ob- 
3,lcdrus  & perplexus,  liberius  ideo  exlpatiatur  in 
3, his  Syriacus  Interpres,  & a textu  fuo  quando- 
3, que  dilcedit,  Hac  ille. 

«Syriaca  ipla  Novi  Teftamenti  quod  attinet  (tn- 
)j$uit  Millim  pag.  12$.  prolegom . m Novum  Tefta-  4 
’ - men- 
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f 

Wtgntum  Gracum),  haud  ea  certe  Grxcis  fuis  adeo» 
accurate  femper,  & vehit  ad  amuffim  conveni-» 
li.nr,  ut  e*  iis  intelligi  poflic  quid  legerit  Inter-» 
pres.  In,  nonnullis,  pro  verfione  exhibet  Syrus» 
Commentarium. ....  in  aliis  omittit  textus  Cirxci» 
non  moda  partes  quasdam  minutiores,  fed  & in- ». 
fjgniora  quandoque  vocdbula,  feu  quod  ea  luper-» 
f flua  judicant:  in  ycrfione,  aut  quod  etiamipla  non» 
f intellexerit.  In  aliis  inferit^addir,  mutat  varia,» 
uberioris  lenius  & claritatis  gratia,  ut  in  verfione»» 
fispius  vtdcreeft;,»,  In  aliis  Grxca  reddit  omnino» 
perperam  ac  prxter  lentendam  loci. . , Exceptis» 
qux  fupra  notavimus,  in  reliquis  certe;  originaria»^ 
Grxca  prefhus,  inlec.utus.  eft  Interpres  Sc,  fere» 
<KZT*  ttJSx,  ita  ucin  univerla  propemodum  hac» 
verfione,  velat  in  Ipeculo.  quodam»  textus  ipfius,» 
unde  exprefla  fuerat,  faciem,  nativam, unaque  eti-»» 
am  nxvos , intueri  licear.  Erat  autem  exemplar» 
hoc  ex  antiquifiimis  iis,  qux  textum  ficrum  ex-»» 
bibebant  absque  omni  lp.rituum  dc  d i Ili  nd  io-» 
num  apparatu. . . Textus  in  plerisque.  adeo  mi-»> 
tifice  congruebat  cum  G,rxco  Vulgati* ut  uterque» 
ex  unoeodemque  plane  codice  defer  ptus  fuifie»» 
prima  fronte,  videatur.  Collatis  certe,  his  invi-»» 
pem  convenifle  hunc  cum  altero  illo  deprehendi-»» 
mus  inledionibus,  etiam  qux  ab  excufis  variant»» 
plus  lexaginta  fupra  mille  -r  e quibus  quadringen-» 
tx  leptuaginta  odo  genuinae  funt. »» 

idem  p.  ug.  hac  addit  : »,Quod  Syrus  aliique»» 
Interpretes  cum  Vulgata  verfione  tam  mirifice»» 
convenerint,  haud  ex  eo  fadum  e 11,  quod  verfio-» 
nes  luas  ad,  hanc  formarim  i fed  quod  in  trans la-»» 
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3,tionibus  fuis  concinnandis  exemplaria  habue- 
^rint  ad  manum,  quae  eundem  in  plerisque  cum 
a, Vulgati  codice  textum  exhiberent.  In  pleris- 
3>que,  inquam,  neque  enim  in  codicibus  Syri  & 
a, Vulgati , v.  gr.  tam  omnimoda  relucet  ubique 
?,conlonantia,  quin  ut,  ex  accuratiori  utriusque 
a»collatione,  ipfosin  locis  plus  minus  o&ingentis 
a, inter  fe  dilcrepantcs  deprehenderis.  Cumque 
3, Codex  Vulgati  fuerit  Syri  codice  multo  purior 
9,&  emendatior,  ita  tamen  accidit  haud  raro,  ut- 
3,hujusce  textus  veram  & genuinam  exhibuerit  Je- 
3,dionem,  ubi  Vulgati  alter  ifte  minus  redhtleha- 
iiberet,  Ita  ille. 

Novum  Teftamentum  Syriace  charadtercHc- 
braico  cum  omnibus  pun&is  & verfione  Latina 
Emmanuelis  Tremellii.V.  NovumTeJlamentttm  Po - 
lyglotton\^%.velpotiiu,  1569. 

1771,  Idem  Syriace  chara&ere  Syro  & Hebraeo  cum 
verfione  Latina  & praefatione  Guidonis  Fabricii 
Bodcriani,  V.  Tomus  quintus  Bibliorum  Polyglotto- 
rum  Antuerpienfmm  1772. 

Ex  pnfatione  fiub  finem.  „Habes  L.  B.  quae 
3, ante  Novi  Teftamenti  Syriaci  eos  libros,  qui 
3,aetate  noftra,  lingua  Syriaca  in  lucem  prodie- 
• 3,r unt , & a nobis  in  Latinum  converfi  lunt , judi- 
; 3icavimus  praemittenda;  quibus  ad  totius’ ope* 
3,ris  complementum  & perfectionem  Catholicae 
3, nonnullae  Epiltolae  & Apocalypfis  Joannis  nobis 
37defuerunr.  Illa  enim  nec  in  antiquis  exemplari- 
5>bus,  qux  Moles  Mardenus  Mdopotamiae  Catho- 
3,licus  Sacerdos  attulerat , nec  in  vetuftilfimo 
ajalio  exemplari  mlc.  quod  cum  Viennenli  con- 
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tulimus , extiterunt ; quamvis  apud  Syros  repe-,* 
riantur,  ac  pro  facris  & authenticis  habeantur. . 
Odtodecim  menfium  fpatio  Novi  Teftamenti,, 
charadteres  Syriacos  in  charadleres  Hebraicos,, 
mutavi  & fermonisSyriaci  in  fermon  em  Latinum,, 
converfionem  ante  annos  tres , anno  videlicet,. 
Domini  1567.  abfolvi. ...  Integram  translationem,, 
meam,  Syrumque  Novi Tefbmenti contextum, , 
a me  literis  Hebraeis  deleri p tum, diligenter  re-,» 
cognovi, atque  cum  vetuftiffimo  exemplari  Sy-„ 
ro  , jam  ab  anno  KOo.  regni  Alexandri  (bo:n 
tjianno  Cbrifli  118  8.)  nianuferipto  religiose  con-„ 
tuli.  Illud  autem  vetuftifiimum  exemplar  a!-„ 
latum  fuerat  ex  Oriente  a Poftello.....  quo,, 
«mendatiflimo  codice  mfc.  plurimum  fane  ad-„ 
juti  fuimus  , ejufque  fidem  fecuti,loca  plurima,, 
partim  mutila  & detruncata  , partim  perpe-,, 
ram  & mendose  in  Viennenfi  exemplari  feri',, 
pta  reftituimus....  ■'  ,, 

Coeterum  in  totius  operis  recognitione  tam» 
religiose  , ut  par  erat  in  tam  religiofis  libris 
verfati  (iimus, ut  affirmare  aufim , Deumque  hacM 
de  re  teftem  invocare,  me  ne  unicam  quidem, * 
literarn  aut’  minimum  apicem , proprio  arbitrio,* 
immutafle,  & quicquid  mutatum  eft,  ex  audio-,, 
ritace  & fide  antiquifiimi  mfc.  exemplaris  Syri,, 
cum  Graeco  apprime  congruentis  mutatum  efle.„ 
Quae  porro  vel  fic  immutata  , vel  reftituta,  vel,, 
fcddita  a nobis  fuerunt , feorfim  collegimus  &„ 
in  calce  hujus  operis  imprimi  curavimus.  Cum» 
jam  Epiftolas  Pauli  recognofeerem , per  literas,, 
nos  monuit  Andreas  Mafius, ...  de  quibusdam,* 

■v-  . 1 N y - ' ' . -i  cr- 
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«erratis,  quae  inter  excudendum  Viennenfq  exem- 
«plar  in  Paulinas  Epiftolas  irrepferant , ea  (iilhjt 
«Iimus  atque  emendavimus.  . . . Joannes  Harle- 
«mius  plurimum  nos  fublcvavit,adjuvitque  tum, 
«in  tralationis  noftra:  recognitione , tum  etiam, 
«.in  univerlo  Bibliorum  opere  ejulque  appendi- 
«cibus,  &c. 

«Egregia  fuit  Interpretis  illius  diligcntia,aded> 
«fides  elucet  in  fententiis,  & verba  verbis  conio» 
«nant : fi  voculas  lolum  aliquas, provocabula  puta, 
«articulos, ejufve  generis  minuta  quatdam  eximas, 
in  quibus  retinendis  parum  laboravit,  Dan.Huetius 
de  C!aris  Interpr.  pag  io  I , 

ij7f.  Novum  Tefta  mentum  Syriace  charaderibus 
Hebraicis  ex  procedenti  editione  ,fine  puntlis , adje- 
ilis  ad  calcent  variantibus  lelhontbus  a Franci  fio  Ra  - 
pbelengio  c olle  Elis  ,7. Antuerpi2,Plantim  1575. 

Idem  Syriace  charadere  Hebraico  cum  pum 
dis,  adjundaverfione  Latina  Gutdonis  Fabricii, 
Boderiani,  & nova  ejusdem  praefatione  ad  Herni- 
cum III.  Gail.  & Poion.  Regem-  V.  Novum  Tejla - 
mentum  Polyglotton  1 ^84. 

I 599.  idem  Syriace  charadere  Ebraeo  , dudio  Eliae 
Jdutteri.  V.  Novum  Te (lamentum  Polyglotton  1599. 

| Hutterm  htcloca  in  editione  Viemenfi  defeitm - 
tia,biftoriam  fi.  adultero  Jo.  g.  II.  Petri  EpiJlolamy 
Jo  annis  II.(f  III.  Epifiolamquc  Judo  & Joannis  Apo- 
cal}pfiny  neque  tamen  ad  fidem  codd.  mjf.  fied  fuo  ex  in - 
genio ytum  etiam  Pauli  adLaodicenfies  eptfiolam  Syriace 
adjecit. 

1621.  Idem  charadere  Syriaco  cum  verfione  Latina 
TremeUii , ex  diverfis  editionibus  diligentilfime 
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rcccnfitum.  Acceflerunt  in  fine  notationes  va- 
riantis ledionis  ex  quinque  imprelfis  editioni- 
bus collecta  a Martino  Troftio,  quibam  edttio- 
Item  curavit , cum  praefatione  Latina  Jacobi  Mar- 
tini,  in  4.  Cothenis  Anhaltinorum, typis  Martini 
Troftii  1621. 

. Hucttfque  in  pr ace  dent.  editionibus  N.  T.  Syriaci 
defuerunt  4.  Epifiok  Canon.  Apocalypfis  Joannis. 

Ex praf itione,  «Ingentes  debentur  gratiae  Mae- 
cenatibus qui  opera  Martin:  Troftii  hanc  novam» 

Syrae  verfionis  editionem  erudite  corredam  ac» 
emenda:am,  propriilque  cxculam  typis,  non» 
dine  magno  fiimptu,cumEcclefia  communicant,.» 
Ccetertim  in  hac  editione  Troftius  fecutus  cft» 
editionem  Widmanftadii,  Viennae  1560.  excu-» 
£im,led  noo  lotam.  Cum  aliis  enim  quatuor» 
.editionibus , diverfis  locis  impreflis,fumma  cum» 
diligentia  contulit,  ita  tamen  ut  nihil  irnmuta-» 
verit,  nihil  addiderit,  nihil  omiferit , fed  omnia» 
lande,dc  religiose  ponderaverit,  oblervaverit ,» 
retinuerit , uti  id  notae  ad  finem  adjedae  abun-» 
de  latis  <5c  evidenter  demonft rabunt.» 

Novum  Teftamentum  integrum  Syriace , lite- 164  J. 
ris  Syriacis, cum  pundis  vocalibus  a Gabr.  Sionita  * 
appolitis  & verfione  Latina  Boderiani.  V.  Btbha 
Polyglotta  Pariftenfia  1645, 

Idem  cum  vcrlione  Latina Tremellii  recognbI^f7* 
ta  a Sam. Clerico.  V.  Biblia  Polyglotta  1637. 

f Hac  editio  pr&ter  4 epiftolas  & Apocalypfm  4 
Pocockio  & Lud ■ de  Dieu  e mjf.  editus  quaque  in prae- 
cedenti editione  Partficnfi  jam  addita  funt  hifloriam 
etiam  adultera,  ex  MSflo  Vjfer tono fupple tam  conti-' 
ntt,  No- 


/ Google 


'* 

» 


2<>4  BfBLioTHE ex  Sacr m CaputlT» 

Novum  rcftamentumSyr acumjuxta  editionem 
Trojlii , integrum  tamen  & recognitum,  pun&is  voca- 
libus animatum  cum  lexico  & ififtitutionibus  lin- 
guae Syriacae.  Accedunt  notae  difficiliora  Novi 
Tcftamenti  loca  explicantes,  authorciEgidio  Gut- 
birio,  qui  verfionem  Latinam  Evangehi  fecundum 
Matthaeum  a Tremellio elaboratam  & praefationem 
adjecit,  in  8.  Hamburgi,  typis  & impenfis  Ausio- 
ris 1663.  Editio  fati*  compta. 

Ex  prafatione.  «In  hoc  laboris  genere  ufus  fum 
?1Martini  Troftii  NovoTeftamento  Syriaco, quod 
9?cum  quorumdam  librorum,  multarumque  vo- 
»calium  defeStu  laboraret,  & conatibus  ftudiofo- 
„rum  minus  eflet  accommodatum,  in  eas  deve1- 
,,ni  cogitationes  ut  integram  paraphrafim  Syria- 
tjcam,  poft  diligentem  emendationem  & caftiga- 
„tionem,  in  hunc  ufum  formae  portatili  includen- 

,,dam  exiftimarim propriis  meis  fumptibus 

„ Syriacos  holce  charaSleres  aeri  incidi  & formari 
«curaverim. . . . per  aliquot  autem  annos  diligfcn- 
„ter  in  hoc  circo  difeurri. 

Idem  cum  Lexico  Gutbirii  Ebraicis  typis, 
ftudio  Chriftiani  Knorrii  a Rofenroth,  in 
Sulzbaci  1684« 

«Verbulo  tantum  meminit  Rich.  Simone, ditio- 
,,nis  recentiflimae  Ebraicis  typis  in  Germania  ex- 
«cufie.  Unde  dubium  eft,  an  eam  infpexerit,  no- 
,.ritve  perilluftri  Kabbalae  denudatae  audlori  Chri- 
«ftiano  Knorrio  L.  B»  ( Libero  Baroni ) a Rofen- 
,,roth  in  acceptis  efle  ferendam.  Atta  Lipficnjia 
anno  1 690. pag.  97. 

Novum  Teftamcmum  Syriacum  cum  verfione 
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Latina  Tremellii pattlulum  recognita,  cura  & Audio 
Joannis  Leusden&Caroli  Schaaf editum.  Ad  o-  ’ 
umes  editiones,  inpnmis  Viennenfem  diligenter  rc- 
cenfitum,  & variis  legionibus  magno  labore  col- 
legis adornatum.  4,  Lugduni  Batav.  Jordani 

• Luchmans&Jo.  Mulieri  1708. 

f Hanc  decimam  tertiam  N.T.  editionem  con- 
junctis  viribus  initio  aggrelli  lirnt  Leusdenius,  Ca- 
rolusque  Schaaf,  aft  illo,  cum  ad  comma  20.  cap, 
15.  Evangelii  Lucae  deventum  eflet,  e vivis  erepto, 
hic  folus  coeptum  opus  perficere  coadus  eft,  Ut 
autem  haec  editio  eo  prodiret  accuratior, ad  omne* 
editiones  antea  editas  eandem  Schaafius  diligen- 
tilfime  recognovit ; N,  T.  integrum  repraelcnta- 
vit;  verfionem  Latinam,  ex  Tremelliana  inpri- 
mis,  fuoque  ingenio  compofitam  textui  Syriaco 
adjunxit  \ denique  variantes  lediones  ex  omnibus 
editionibus  magna  induftria  colledas  lubnexuit. 
Quin  & Lexicon  Syriacum  Concordantiale  adje- 
cit, in  quo  cmnes  didiones,  quotquot  occurrunt 
in  N.T.  Syriaco,  additis  quibusdam  illuftrationis 
. caula,vpcibp  ex  SyraV.T.verfionc  aliisq;  librisSyri- 
acis.  depromtis,  exhibentur  paritefatq;  explicantur,. 

Excerpta  Novi  Teft.  Syriaci  cum  verfione  Lat* 
& annotat.  Chriftophori  Cellarii,  4.  Cizae  i682. 

PaffioD.  N.  JeluChrifti  Syriace  juxta  quatuo^ 
JEvangcliftas,  in  16.  Parifiis,  Ant.  Vitre  1672. 

S.  Matthaeus  Syriace  & Lat.  8.  Hamburgi  i6it, 
&in4_  Cothenis  Anh.  1621. 

...  Sylloge  Canticorum  N ovi  T eftamenti  Syriaci 
& Latine,  a Sebftft»  Scfirottcro  edita,  8«  ftfur* 
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Epiftola  D.  Pauli  ad  Romanos,  lingua  Syria» 
ca,  ex  editione  Viennenfi  defumpta , opera  Chri- 
ftophari  Crinefii  Latina  fada,  in  4.  Witteber- 
gae  i6iz.  is 

Epiftola  D.  Pauli  ad  Galatas  Syriace  & Latine» 
Trcmellii,  in  4.  Genevae,  Perrin  1 570. 

Eadem  Syriace.  V.  Eadem  Polyglotta  1612. 

Epiftola  D.  Pauli  ad  Titum  Syriace,  8.  Hafniae 
; 1626. 

f Eadem  lingvll  Syriaci,  cum  interpretatione 
Latina  Chriftopn.  Crinefii  in4.Witr.  161$. 

.Epiftola  ad  Hebraeos  Syriae  e,  juxta  hac  Mat * 
tbai  Galeni  verba  in  prolegom . enarrationum  in 
hanc  Epiftolam.  «Curatum  eft  non  ita  pridem 
«a  fummo  Pontifice  Julio  III.  & Ferdinando  Im-  / 
operatore,  quorum  imperio  nuper  ( hac  Epiftola  ) 
»elegantilfimis  typis  excufa  (una  cum  aliis  ejus* 
dem  D.  Pauli  cuatuor  Ev  angeli  is  & Attis  Apoftolo - 
y/um  Vienna  anno  155^,)  tentur  nunc paftim ftu* 
3>dioforum  manibus.  • , 

Epiftola  S.  Joanms  Syr,  & Lat.4.  Lipfiae  16$  j* 
Eadem  Syriace  charadere  SyrO  & Hebraica» 
cum  verfione  Latina  Emmanuelis  Tremellii,ftudio 
iMartini  Troftii,  in  4.  Cothcnis  16 } 2. 

t Eadem  juxta  editionem  Troftij,  per  A.  Sert-*  | 
ftertum,  in  4.  Witr.  1652 

t Epiftolae  quatuor  Syriace,  Petri  fecunda  j 
Joannis  fecunda  & tertia,  & Judae  una  ex  Bibi. 
Bodjeianae  mic.  exemplari  depromptae,  chara * 

Bere  pulcherrimo  Syriaco  & Hebraico , textu  Grae- 
co & verfione  Latina,  nonsque  quibusdam  in* 
fignitae,  opera  & ftudio  Eduardi  Pocockii,  in 
4.  Lugduni  Batavorum,  ex  officina  Elzevirio-. 
xum  1630.  , Ex 

4 

^ f 

% V'  '»  Digitized  -by  Go.oglc 


Bibli  A Syriaca  Imprefla.  207 

» 

Ex  'prafatione.  Syra,  inquit  Editor,  ad  mfc.  eo  » 
‘dicis  exemplar  fideliter  dcfcripfi.  Eadem  Ebraeo,» 
annexis  infuper  ubique  luis  vocalibus,  chara-,, 
r^ere  exprelfi.  •. . . Latina  uti  S'yr  acis  ad  verbum» 
fere  relponderent,  cr  vi.  Verlionem  noftram» 
cum  lita  quam  olim  ..  edit  Etzelius,  (fruftra  diu» 
quaclitam,  Serrarii  tandem  operibus  infertam» 
reperio)  contuli-,  a qua  num  line  cairfa  longius» 
alicubi  diflentiam,  li  notas  confulere  placuerit,» 

| aellimabis.» 

+ Epiftola  II.  Joannis  Syriace,  cum  interpreta- 
tione Latina  E.  Pocockii.V.  C,  Cellarii  Port.  Syria, 
in  4.  Cizae  1 677. 

Apocalyplis  S.  Joannis  Syriace  ex  mfc.  exem? 
piari  Bibliothecae  Jolephi  Scaligeri edira,  charade- 
re  Syro  Sc  Ebraeo,  cum  verlione  Latina,  textu  Gra- 
to, & notis,  opera  & Ifudio  Ludovici  de  Dku, 
editio  prima  & mtiduftma,  in  q.Leidaee  typogra- 
phia  Elzeviriana,  1627.  Eadem  V.  ejus  opera  fol, 
Amftelodami  1693, 

Ex  prjtfationt.  Jam  vero  ad  laborem  no  Urum» 
quod' attinet,  quem  celandum  minime  cenleo,» 
textum  Syriacum  charadtere  faciliori,  qtii  ty-» 
pographo  notus  effet,  deferiplii  eundem  literis»  , 
Hebraicis,  additis  vocalibus  in  gratiam  tyronum» 
ixprelli;  verlionem  Latinam  iervata,  quantum» 
potui,  phrali  Syra,  addidi  i atque  ut  haec  cum» 
textu  authentico  conferri  quarn  facillime  pollent,» 
Graecus  quoque  ut  ad^lfet  curavi.  Texium  Sy-»  . 
> riacum  fideliter  delcripfi,  delcriptum  contuli,» 
relidfis  etiam  mendis  quae  occurrebant,  qua  ra-» 
men,  ne  le&or  alicubi  offenderet  & haereret,» 
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9, hujusmodi  figno  f notavi , & in  charadere  He- 
9,braeo  ad  idem  fignum,  nili  fallar,  emendavi. . . 
5,ubi  verba  quaedam  ad  lenium  perficiendum  dee£> 
3,fent,  idhujusmodi  figno  []  (patio  aliquo  vacuo 
9, relido  indicavi,  & in  charadere  Hebraeo  ex 
Graeco  fupplevi. 


SECTIO  QVART  A. 

PENTATEUCHI  VERSIO 

Samaritana. 

VErsio  Samaritanorum  juxta  quosdam, 
inquit  Walt  onus , proleg . xi.  §.  zo.  triplex 
fft,  Samaritana,  Arabica  & Graeca. 

Prima  fada  eft  de  textu  Hebraico  m diale- 
&ujn  Samaritanam , live  in  linguam  Chaldaco- 
Samaritanam. 

Pentateuchi  Samaritani  Samaritana  verfio. 
Codex  in  folio , integer,  (plendidc  compadus* 
„ & nitide  in  charta  lericea;  pertinuit  ad  Sacer- 
ojdotes  Samaritanos  a quibus  recenfitus  & emen- 
5, datus  Riit.  Pecrus  a Valle  Patricius  Romanus  eum 
*>Damafci  reperit , & fibi  comparavit  {ut  legitur 
9,in  epifl.  ij.  voluminis  t.  ipfius  itinerarii ) tandem- 
vque  polt  varias  in  Perfidcm  & umverfum  Orien- 
3>tem  peregrinationes  Romam  patriam  fuamanno 
wi6  z 6.  detulit.  Libri  Scriba  ad  calcem  adnotavit 
j5fcriptum  a k fuiffe  pro  Sacerdote  Damafci  an- 
e5noRegniIfmaclitarum  920.  hoceftChrifti  1741* 
v{vel  potiits  1514.)  decima  menfis  Elui  i neque 
pliterarum  zxicoj: « oculi  & gemmae,  antiquiorem 
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arguunt.  Ita  Joan.  Marinus  Exertit.  4.  in  Pentat * 
Samarit.  p.  370.  m Epift.  ad  Petrum  a Falle , 
qtu  eft  in  Antiquit,  Eccl.  Orient.  Epift.  zi.  pag. 
x94-  hac  refert.  Legi  praiterca  quae  in  fine  a Seri-» 
ba  addita  funt. ...  fenlus  autem  additamenti  illi-» 
us  hic  efie  mihi  videtur  : Scripftt  hanc  Legem » 
fanttam  fervas  (fc.  & tradidit  eam  Jofepho  filio» 
Juftitia,  filio  Jofephi  Sacerdotis  in  Damafco , £/» 
correxit  eam  Abraham  de  filiis  Matar  anno  non-» 
gente  fimo  & vige  fimo  regni  Ifmachtarnm-,  decifita» 
menfis  Elui,  hoc  ell  anno  Chrifti  1542.  (cor-» 
re&ius  i$i4. » 

De  boc  codice  fic  feribit  Petrus  A Valle  ad  Jo. 
Morinum  epift.  14.  inter  Antiq.  Eccl.  Orient.  pag. , 
160.  Pentateuchum  Samaritanum,  qui  apud  me» 

, cum  primum  in  Syria  reperi,  lemper  ea» 
fui  mente,  ut  publica:  utilitati  in  lucem  emitte-» 
rem. ....  Hunc  absque  verfione  typis  mandare» 
infrudluofum  putavi.../.  Cum  nullum  aliud» 
exemplar  quam  illud  Pentateuchi  Samaritani  in» 
Europa  habeamus,  & ex  Alia  adducere  difficii-» 
limum  fit,  ne  dicam  fere  impolfibile,  illud  in» 
itinere  alicui  periculo  objicere  imprudentis  edet.» 
Hae  feribebat  anno  1 650. » 

Idem  de  eodem  codice  hac  habet  in  epiftola  Roma 
f cripta  anno  1628.  ad  Tcngnagelum  qua  legitur  * ' 
pag.  i8T*  Tom.  I.  Corfiment.  Lambecii  de  Bib /. 

* Vindobon.  Alius  vero  Pentateuchus,  lingua  &» 
eharadleribus  Samaritanorum  exaratus,  omnium» 
librorum  meorum  facile  eftapex  j praeterquam» 
quod  in  Europa  fortafie  hujus  generis  elt  Phoc-» 
nix.  Duo  alii  reperiuntur,  quod  fciam,  alter  in» 

> farsi, ; O • Bibi. 
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«Bibi.  Vaticana  ter  centum  quadraginta  aureottHtt 
j>pretio  non  multo  ante  ( fc.anno  162  3.)  compa- 
«ratus  i alter  in  Gallia  quem  ipfemet  ex  Sy  na  ad 
«Dominum  Harlaeum  de  Sancy,  Regis  Galbarum 
«tunc  temporis  Conftantinopoh  Oratorem*  dono 
«mifi  : Ati  hi  Samaritano  tantum  chara&ere> 
«lingua  vero  Hebraica  funt  icripti  ■,  meus  autem 
«chara&erc&  lingua  Samaritanorum,  quod  plu- 
aris aeftimo,  etiamll  non  in  membranis,  ut  illi» 
«fed  in  Fimplici  charta  ante  annos  ducentos  exara* 
«tus,  Cardinalis  de  Berulle,  ut  audio,  dat  operam* 
« ut  ille,  qui  in  Gallia  eft,  typis  mandetur. 

Eadem  verfio.  V.  Pentateutbus  Polyglottus  cod.A . 
qui fuit  Domini  de  Peircfc * 

Hanc  fane  lie^fionem  non  viderat  Nicolaus  Ser* 
rarius  cum  fcripfit  Prolegomena  Biblica , ideo  que  tib- 
iam cap.  XV,  quaji.  6.  cum  Targum  Hiero folymttan* 
tonfundere  absque  temeritate  non  potuit. 

« Haec  verfio  Samaritana,  licet  Hebraei  textfts 
«veftigia  premat,  nonfemper  tamen  illum  exa&d 
5, exprimit»  Affirmat  Jo.  Morinus  ita  prefi£  textum 
«Hebraicum  ubique  lequi,  & verbum  de  verbo 
«reddere,  ut  unam  translationem  Utrique  textui 
«lufficere  judicaret,  quod  quidem  ut  plurimum 
«verum  eft,  non  tamen  ubique,  cum  in  multis 
«locis  textum  deferat.  Walton.prolegom.  X 1 §.  20. 

«Multorum  in  ore  ( ait  clarijf.  Huctius ) ea  eft 
«Pentateuchi  interpretatio  quam  Samaritae  con- 
«diderunt;  hujus  propter  craffiffimam  Genfis  in* 
«{citiam  au&orem  vulgo  ignorabilem  elfe  feihint$ 

, «neque  vero  de  ejus  antiquitate  quicquam 
«definiri.  Ante  Chriilum  quidem  confe&am  ple*»: 

. * . ’•  ' .)  rique 
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riquc  ja<ftitant;quin  & a temporibus  Esdrac  Ne-» 
hemiaeque  zetari  proximis  eam  arcelTerunt  non-» 
nulli.  Id  vero  rei  caput  eft  laudabilem  interpre-» 
tis  fidem  efle  ac  integritatem,  cum  fere  par  utro-» 
bique  verborum  numerus  cum  fententiarum  con-» 
fenfione  appareat. . . . Compofita  eft  haec  inter-» 
pretatioad  Pentateuchi  Samaritanum  exemplar.» 
Hac  ille  inlibro  de  clam  Interpretibus.  §.  16. 

- Samaritanus  Interpres  fere  ad  verbum  expri-» 
mit  contextum  Hebraeo- Samaritanum,  a quo  in» 
pauciflimis  difceflit,  maxime  in  fluviorum,  urbi-» 
um,  regionumque  nominibus,  &c. » Ricbard.  Si - 
monindifq. erit. devar. Bibi, edit.  c. IX. /.gg.  89. 

Pentateuchi  verfio  Samaritana  cum  interpreta- 
tione Latina  quae  & Pentateucho  Samaritano  con- 
gruit, a JoanneMorino  concinnata.  V.  Biblia  Po- 
- lygi.  Partfienjia  1645. 

Eadem  cum  ejusdem  interpretatione  Latina.  V» 
Biblia  Polyglotta  Londinenfta  1657. 

Horae  Samaritanae,  hoc  eft  excerpta  Pentateu- 
chi Samaritanae  verfionis  cum  Latina  interpretati- 
one nova  & annotationibus  perpetuis,  ftudioChri- 
ftophori Cellarii,  4.  Cizae,  Bielckii  1682.  i,  editio 
in  4.  Ibidem  1705. 

' Gencleos  quatuor  priora  capita  Samaritane  & 
Latine.  V .Eadem Polyglotta  1702. 

Secunda  verfio  eft  Arabica,  literis  Samaritanis. 
V.  Pentateuchus  Arabicus MS.  cod.  A.  B.  C.  D. 

' Tertia  verfio  eft  Graeca  juxta  Jo.  Morinum: 
"ita  intelligit  Samaritani  Pentateuchi  Gracus  Inter- 
pres cap.  i.Exercit.  3.  in  Pentat.  Samarit.p.  219. 
& Joan,  Henr.  Hottingerum : per  Samariticum  co- 
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dicem  intellegitur  verfto  Graea,  Exercit.  Antimorin* 
pag,  2 8 ■ Uterque  citat  his  in  Exercitationibus 

quaedam  feriptorum  Ecdefiafticorum  loca,  in 
quibus  de  codipc  Pentateuchi  Samaritani  men- 
tio fit,  & haec  fiunt.  Eulebius  Caefiarienfis  lib.  itf 
chronicorum  integra  & fiatis  prolixa  fragmenta 
profert:  Diodorus Tarlenfis Numerorum  14:  7. 
S.  Hieronymus  Quaeft,  in  caput  IV : 8.  Geneleos, 
& praefat.  comment.  in  Lib.  Regum : S.  Cyrillus 
Alexandrinus  ad  Gencfi  IV : 8-  Procopius  Gazaeus 
in  Deuteron.  1;  6.  & 9.  pag.  43f.  & Scholiaftcs 
Graecus  antiquus  fioepe  laudatus  a Flaminio  No- 
bilio  & in  fcholiis  Graecis  ad  editionem  Roma- 
nam LXX.  Interpretum.  Hi  omnes  linguae  Sa- 
maritanae imperiti  vertendo  in  Graecum  Penta- 
teucho ipfimet  pares  efle  non  potuerunt,  proin- 
deque  quae  ex  illo  laudant,  ex  verfione  Graeca 
fane  excerpta  lunt.  Hac  vero  colletta  funt  d Morina 
& ab  Hotting.  locis  citatis.  V.  IV ait.  prole g.  XI  §.  22. 
Rich.  Simon  de  var.  Bibi.  edit.  c.  XI .p.  89.  ita  feribit: 
3, Fuit  quoque  Samariticis  verfio  Graeca, in  ulumSa- 
wmaritarum,  quibus  lingua  Graeca  erat  vernacula, 
3,compofita.  De  hac  verfione  Graea  vide  ea  qua  refe~ 
teruntur  cap.fequenti,fe£l.q . 

In  Atti*  Eruditorum  LipfienJibtUj  anno  1698. 
pag.  77.  leguntur  hac  herba  : 3,  Monitus  Joan. 
a,Frickius  poft  publicatam  Bibitorum  Gr acorum  Li- 
•sipfia  1697.  editorum  praefationem  a quodam  ami- 
35CO  eft,.  forte  Symmachi  Samaritae  verfionem 
9, Graecam  iplum  illud  effe  rcHxfACifsirptcv  quod  a- 
9,pud  veteres  toties  allegatum  legitur,  nec  alia  ra- 
jptionc  nomen  Samaritici  sextus  illiimpofitum  fu- 
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5flc  quam  verfioni  Aquila:  nomen  textus  Hebraei,, 
apud  Juftinum,aliosque  Patres.  De  qua  conjeCtu-,, 
ra  alii  judicent. „ 

Amicus  ille  farte  fuit  lUuftriJf.  & Dottiff.  Joan. 
Frid.  May  erus  qui  pag  20  7.  Differt,  de  notis  ve- 
terum Bibliorum,  ea  de  re  mentem  fuam  iisdem  pe- 
ne verbis  explicat.  Accuratius  itaque  perpen-„ 
denti  mihi  qua:  Julius  Africanus  apud  Eufebium,, 
in  Chronico  p.  $,9. 10.  ac  Syncellus  p.  80.  82.5, 
S5-  & 8§*  edit.  Regiae,  tum  alii  veteres  Ipacfim,, 
ex  Samaritano  codice  producunt,  in  mentem,, 
venit  fententia,  num  Samaritani  codicis  nomine-» 
veteribus  venerit  verfio  Symmachi , eo  quod  audior» 
Samarita  fuerit , verfionem  ex  codice , quali  Sa-» 

marita  utebantur,  compofucrit.  Judieent  me  do-,, 
Ctiores,  utrum  ex  vero  fuerim  fulpicatus.  Confir-„ 
mat  conjecturam  meam  quod  Aquilae  verfiopaf,, 
lim  Hebraici  codicis  nomine  apud  veteres  laude-,, 
tur,  & LXX.  opponatur  Interpretibus.,,  Hac  May- u 
crus  pag.  207.  hifl.  verf  Germ , Lutheri, 

Verum  hanc  defruere  conjedluram  facile  efl  te  fi— 
monio  Procopii  Gazai , hic  enim  Interpres  comment . 
in  Deuteronomium  circa  initium , poflquam  femel  & 
iterum  lauda (fet  Samariticum  exemplar , (latim  in 
eadem  pagina  Symmachi  teflimonium  adducit.  Hinc 
unum  ab  alio  diflinxiffe  manifeflum  efl  •,  videatur 
Jo.  Morini  exercitatio  y.  in  Pentat.  Samarit.  pag. 
232.  ibi  duplex  producit  exemplum  difcrimmu  fal- 
tem  quoad  verba  inter  Samariticum  codicem  & Sym-  - ■ ■ 
machum.  Si  rem  attentius  confideremus , nulla  efl  - 
difficultas  : Authores  Graci  linguam  Hebraicam 
non  callentes,  qua  explicanda  volebant,  exquirebant 
j - i 0 y y adama» 
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ji  Samaritani*  ipfis } v.  gr.  erant  Gaza  plurimi  Santa- , 
ritani,  a quibus  qua  adduxit  Procopius , dtfcere  potu- 
it. Idem  dicendum  & de  aliis  fcript oribus,  qui  ex- 
emplaria Samaritici,  non  vero  verfionis  Samaritano- 
rum loca  proferunt.  ' * 
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j>dicitur  Syriaca  five  Antiochena ; altera  Aigypti- 
„aca  live  Alexandrina»  - Ambae  a Chtiftianis  ex 
9, Graeco  LXX.  Interpretum  tradu&ae,  Utriusque 

a>verfionis  exemplar  in  Bibliotheca  Vaticana  & 
jjMedicaea  extare  teftatur  Cornelius  a Lapide  in  ar- 
j^giunento  Commentariorum  in  Prophetas  Mino- 
lites.  lea  Walt  onus  prolegom.  14,  §. tg. 

. «Diftin&ionis  iliius  verfionum  Antiochenae  & 
5, Alexandrinae  vix  ulla  occurrit  apud  Orientales 
jyChriftianos  memoria.  Alexandrina  Ecclefia  Grae- 
,,ca  utitdr  in  (acris  officiis,  lingua  Graeca  & ver-, 
sffione  LXX.  Interpretum  ; privatim,  cum  pauci 
j>Graece  (ciant,  legitur  verfio  Arabica  fecundum, 

, „ eosdem.  Antiocheni  fimiliter  Graeci  (eu  Melchi- 
3>tae  Syri  utuntur  dn  (acris  verfione  Syriaca,  pri- 
j,vatim  Arabica,  quae  ad  eam  atque  ad  Hebraeum 
3, textum,  ex  quo  fafta  eft,  magis  accedit.  Cor- 
' 5>nelius  a Lapide  haec  nefeiebat*  & Wa  Itonus 
• 3, ipfe  ahena  potius  fide  quam  (ii&lcripfit.’  Ver- 
3)fiones  hujusmodi  quae  totam  Scripturam  con- 
<-•'  •.  ;sc  « tinent,^ 
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tiaent,  non,  funt  ab  eadem  manu,  fed  colle&ae* 
» Librards,qmdiverfas  fbepe  conjunxerunt, 
valde  interpolarunt.  ,>  Hac  admefctipfit  Lufebiut 
Renaudot,  vir,  multijugi  dottrina,  multiplicium - 
que  in  pnmit  peritia  linguarum  orbi  litterato  notif* 
Jimut.  . 

Minoris  a m^oritatis  eflc  videntur  translatio-* 
nes  Arabicae  quae  leguntur  hodie  a Chnftianis* 
qui  degunt  in  Oriente ; nec  tantam  prae  fe  ferunt* 
antiquitatem  quantam  Syriacae  j pleraequc  cn  m» 
illarum  apud  Syros,  cVim  Jacobitas  & Mar«  a,» 
nitas,  tum  Neftorianos,  ex  eo  potiifimdm  tern-j* 
pore  vulgatae  fuerunt,  quo  lingua  Syriaca  non* 
amplius  ipfis  fuit  vernacula,  poftquam  (cilii  er* 
fub  ditione  Saracenorum  fuerunt,  qui  linguam* 
Arabicam  in  illorum  regiones  introduxere  » Ricbt 
Simon, cap,  e.  Dkquif.cm,  de  variis  Bibi  editionibus 
pag.  176. 

Verfiones  Judaeorum  Arabicae  funt  aliquot** 
{inquit  Hottmgerus Differt.  3.  de  Transi  Bibi  in» 
ting.  Vernae,  pag.  no.)  vix  tamen  ulla  vel  ante* 
Abulfedae  -aetatem  literis  expreffa  cft  Arabicis* 
Hic  autem  au&or  (natus  an.  Heg  rae  671  Gbrifti * 
1223.)  de  Judicibus  ac  Regibus  Ifraelis  a&urus* 
feribit;  Judaeis  funt  libri  24.  antiquitus  apud  i** 
pfos  per  manus  accepti,  qui  nondum  d-abici  fatti» 
funtj  verum  lingua  Hebraica  exaratu  * Floruit  armo 
Cbrifii  1300.  „ o , 

J bcfumpfit  hac  verba  Hottingerus  ex  prafationt 
Pocockii  ad  varias  leUioncs  Arabici  Pentateuchi 
pag . /.  Tom,  VI.  Bibi  Polyglottorum  Londin , qua  ibi 
fccus  explicantur,  j, Docent  (inquit  Pocockius)  haec* 
• . ^ / ' O 4 - magni 
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a,magni  authoris  verba  nullam  tum  temporis  repe- 
5,riri  potuifle  textus  Hebraici  verfionem,  literis  A- 
>7rabicis  exaratam ; neque  enim  aliter  intelligenda 
3dunt  qux  fcribit,  viginti  quatuorjudaeorum  libros 
3^iondum  Arabicos  fadasfuifle,  cum  multis  ante 
y> anilis  a R.  Saadia,  (ferlan  & aliis)  verfi  fuerint, 
a,fed  uti  Judaeis  adhuc  etiam  in  more  eft,  fuis  .tan- 
3, tum  depidi  characteribus  quo  minas  adiverfae 
3,profeflionis  hominibus  legerentur.  Quartam 
frater  ea  ratio  babenda  eft  in  hoc  argumento  Mobamv. 
me  dani,  cum  plurima  S.  codicis  Abulfeda  vetufliores  in 
Bibliothecis  extern  verjiones  Arabica . ->,  < ■ 

VERSIONES  SUPPOSITITLE 

aut  dubke  fidei. 

5-  • ' * 4 

A Rabi c a librorum  quorumdam  {aeras 
-^Scripturas , in  primis  libri  Job  verfid  tem- 
pore fandi  Hieronymi.  Auctor  prafationis  Bibiio - 
runt  Polyglottorum  Parifienfrim  loqueris  de  verfione 
Arabica  in  its  contenta,  hac  ait : „Hinc  maximam 
„mutuatur  commendationem,  quod  S.  Hierony- 
5, mi  feculo  quidam  e facris  literis  hac  lingua 
3,(  Arabica ) feripti  reperirentur,  quOrum  auxilio 
,>librum  Job  in  feptingentis  ferme  &odingenti$ 
,,verfibus,utex  praefixa  huic  libro  prtefatione  ma- 
„nifeftum  eft,  reflituit»' 

v'  En  S.  Hieronymi  verba:  „ Haec  autem  (no- 
,ftra)  translatio  nullum  de  veteribus  {equitur- In- 
terpretem 5 fed  ex  iplo  Hebraico,  Arabicoque, 
„&  interdum  Syro,  nunc  verba,  nunc  fenfus,  nunc 
,,fimul  utrumque  relbnabit* 

„Non  loquitur  hic  Sandus  illo  loco  de  verfio- 
c.  " a O • ne 
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he  aliqua  Arabica , licet  ejus  verba  primo  a-» 
Ipe&u  tale  quid  innuere  videntur : loquitur  enim,, 
ut  verba  ejus  penitius  intuenti liquet, de  trans-,» 
latione  fua  Latina,  quam  ex  Hebraeo  traduxerat,,, 
<&  hoc  tantum  innuit,  in  libro  Job  Hebraico,, 
vocabula  multa  Arabica  occurrere,  &c.  Ita  IVal-» 
tonus  prolegom.i^.%.  17.,, 

Arabica  veteris  & novi  Teftamenti  verfio  & 
Joanne  Epifcopo  Hilpalenli  adornata  circa  an- 
num Chrifti  717.  Joannes  Vaftus  feribebat  am>4 
I551.  Hifpanidt  Cbronicon  , cujus  hac  furit  verba 
ad  an . 717.  pag.  698-  tomi  1.  Hifpania  Illufirata. 
Hilpali  Joannes  Epilcopus,qui  ad  doctrinam  po-„ 
fletorum  iacramScripturam  in  linguam  Arabicam,, 
tranihdit.,,  Huic  confortat  joannes  Mariana  (qui 
firipfit  amo  D.  1600, ) lib.  7.  cap.  3.  de  rebus 
Hi/pania  ad  annum  737-  ,,His  aequalis  Joannes 
Hifpalenfis  Praefui  divinos  libros  lingua  Arabica,» 
donabar».., ejus  interpretationis  exemplaria  ad»* 
noflram  tetatem  confervata  funt,  extantque  non»* 
■nno  loco  i in  Hifpania.  Cur  ergo  faltem  ex  ek 
unum  non  indicavit , ni  fi  quod  aliorum  relatione 

hac  fer ip  ferit  ? c 

Vaftics  & Mariana  ut  opinionem  ftabiliant  fuam , 
hk  duntaxat  verbis  Roderici  Ximenii  Toletani  Ar - 
chiepifcopi , qui  obiit  1208.  nituntur  : Et  in  ifto„ 
medio  fuit  apud  Hifpalim  gloriofiflimus  Sc  lan-„ 
ftiflimus  Joannes  Epilcopus. . , qui  etiam  lacras,. 
Scripturas  Catholicis  expolitionibus  declaravit,,» 
quas  in  formationem  pofterorum  Arabice  con-,* 
deriptas  reliquit,,,  Ita  Rodcricus  lib,  4.  cap.  3. 
hi  fi . Hi/panica.  , 

0 f Audi- 
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Audiendus  e fi  ea  de  re  Nicolaus  Antonius  tib.  £ 
'Bibliotheca  veteris  Htjpana  cap.  9.  paragrapho  zil« 
J?  Animum  tamen  cogi  atio  fubit , affirmaveritnes 
)}R.odcncus  fecille  Joannem  Scripturarum  ver» 
udonem,  an  expofitiones  in  Scripturas,  Verba 
j,enim  illius  in  acquivoco  laborare  qu  s non  videt  $ 
Forte  Joannis  fuit  hoc  propofitum  ut  cxpofitionibuc. 
Bibitorum  Arabice  conftriptis  Chriftianis  Arabi » 
nzantibus  opitularetur . Ad  translationem  quod 
p, attinet  (pergit  idem  auttof)  ejus  exempla  ad  no- 
p, liram  aetatem  confervata  finfle  Atque  non  un<* 
jploco  in  Hilpania  extare , Joannes  ait  Mariana*, 
pjHifpaleufis  Ecclefiae  armariis  coofignatam  agno» 
p,lcit  Paulus  Efpinofa  in  hujus  urbis  biftoria,(/& 
jj7  -cap.  5.)  Vellem  tamen  eos.  nobis  dixifle,  qiii- 
j>buinam  Arabicae  linguae  peritis  au<£k>ribus,hanc 
p, interpretationem  inichetiis  illis  repertam,  joaa- 
*,nis  illam  neque  aliam  efie , ab  impreflis  ei  no- 
i5n«,  aut  nonune  interpretis,  aflerere  non  dubi- 
taverint. 

Ve.us  Teftamentum  ex  Hebraeo  in  Arabicum 
translatum  a R.  Saadia  Gaon.  Erpenius  prafat. 
vin  Ventat.  Arabicum : R.  Saadias  Gaon  Judaeus 
j»ufquequaque  do&iflimus  & celeberrimus  omnes 
veteris  Teftamenti  libros  in  gratiam  popularium 
>,fuorum  longe  latcque  per  univerfum  imperium 
j,Saracenicum , in  Alia,  Africaque  dilperlorum, 
p->in  Termonem  transfudit  Arabicum.  Idem  aitGui- 
do  Fabricius  Boderiantts  Praf  in  Nov.  Teft.  Sy- 
riacum, & Eduardus  Pocockifcs  fpecim.  Arabie. 
p.  362.  hunc  omnes  veteris  Teftamenti  libros  in  lin- 
guam Arabicam  tranftuliffe  affent.  At  Aben  Efra 
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dityipfum  Legem  lingua  & fcripttira  Ifmaehtica(\.  c. 
Arabica)  interpretatum fuijfe.  Gbedaliastjuoque  Le- 
gi* tantum  meminit. 

i CODICES  MANUSCRIPTI.  ; 

T^Iblia  Arabica  fat  »>  Veteris  Teftamenti 
•■-'verfio  Arabica  lecundum  LXX.  Interpretes,»; 
cujus  audor  Harethus  filius  Senan,  & ea  eft  quae,» 
apud  maximam  ChrillianorumOrientalium  par-,, 
tem  legitur  in  Ecdefiis,  & a Theologis  (dtari», 
ioicr.  Illius  tamen  tot  funt  quodammodo  edi-,», 
tiones , quot  codices ; tanta  eft  inter  eos,  qui  in,» 
Parifinis  Bibliothecis  & qui  in  Vaticana  funt,  di-„. 
verlxtas,-  quia  fcilicct  dum  quicumque  in  alium», k 
incidit,  luum  emendare  conatus  eft,  cum  diver-,, 
fiftimaefint  apud  Arabes  veteris  Teftamenti  tr^ns-,, 
lationes  Arabicae.  Illae  autem  quas  mox  dicemus,,» 
autreperiuntur,autextitiflfe  eas  certillimum  eft,» 
diverlorum  authorum  tcftimoniis.  Praecipua  eft», 
omniumque  antiquilfima  Harethi  filii  Senan;,, 
quamvis  aliam  antiquiorem  commemoret  author,» 
anonymus  Bibliothecae  Colbertinae,  fed  a quo* 
fa&a  fuerit,  ignotum  efle  fatetur;  imo  & ter-»,' 
tiam  omnes,  ex  Graeco  tmv  feptuaginta.  Extant»»,  _ 
aliae  diverfic  in  Commentariis  ex  Bafilio,Chry 
loftomoque  converfis.  Ex  Hebraico  exemplari,» 
fa&aefunt  verfiones  Saadiae  Fiumenfis : anony-,» 
ma  quae  edita  eft  Lugduni  Batavorum  ab  Erpe-,, 
nio  foiius  Pentateuclfi.  Extant  & aliae  aut  lal-,, 
tem  eaedem  fed  cum  fumma  exemplarium  diver  n 
fitate  tcriptx  chara&cribus  Hebraicis;  fed  earum, * 

, autho- 
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9,authores  ignorantur.  Ex  Samaritano  codice  dtuae 
ojdiverfx  reperiuntur  , extantque  in  Bibliotheca 
a>Rcgia.  Ex  Syriacis  Exemplaribus  aliae;  cumque 
Syriaca  verfio  lequitur  Hebraicum  codicem, 
»>eidem  quoque  relpondent  Arabicae  illa:  plures 
»ex  Syriacis  fa&ae.Hacc  oblervanda  vifa  fum,quod 
" »jviri  apud  Anglos  eruditiflimi,quiPoIyglottorurn 
a,Bibliorum  prolegomena  aut  notas  conlcriple- 
(ijrunt,  non  videantur  diverfitatem  illam  verfio- 
3>num  Arabicarum  fatis  agnovifle,  aut  de  illis  re- 
ji&e  judica/Te,  Ita  cum  furnma  harum  rerum  cogniti - 
enc  dijjerit dott iffimus  Abbas  Sufebius  Rcnaudot  in  ca- 
talogo librorum  Orientalium  MSC.  Bibliotheca  Me- 
diexa,  qua  affervatur  Florentia  in  Palatio  quod  vulgo 
dicitur  de  Pitti. 

Biblia  Arabica,  fol.  Bibi,  Colbertina  cod.  900. 

Biblia  Arabica  integra,  (praeter  libros  Efther , 
Judith,  Tobiae , Macchabaeomm  II. ) Hunc  codi- 
cem lecuti  Itint  Editores  Bibliorum  Polygl.  Pari- 
fienhum,  in  quo  vetus  Teftamentum  partim  ex 
Hebraeo  , partim  ex  Syra  verfione,  partim  ex 
LXX.  Interpretibus  traduftum  eft.  Illum  in 
jEgypto  exaratum  ab  annis  amplius  300.  feri- 
bebat  Gabr.  Sionita  anno  25.  inpraefat.  Pfalt. 
5,Syriaci.  Haec  verfio  ( juxta  Erpenium  in praf. 
tfPentat.  Arabici)  elegans  etiam  & antiqua , apud 

y, Arabes  Chriftianos  nata Hujus  exemplar 

3?cxtat  in  Bibliotheca  Francifci  Savari  de  Breves 
P, Regis  Chriftianilfimi  quondam  apud  Turearum 
j,Imperatorem  Legati , in  qua  vertenda  in  La- 
35tinum  lermonem  occupari  nunc intelligo  (pim* 
^?i<522.)  Gabrietem  Sionitam  &JoannemHe£ 

--  i...:  Fron- 


, -Digitizgdta.Gflogie 


Bibli  a Arabica  MSC.  23* 

fronto  Ducaus  in  Epifi . ad  Sebaflianum  Tengnage- 
Ium  [cripta  Parifiis  Idibus  Januarii  1621  qua  refertur 
tom.  /.  comment,  Lambecu  de  Bibi.  Vindobonenfe  p* 
163.ba.ca1t : Maronitae  duo  lingvam  Arabicam  pro-* 
fitentur  (bic)  Sc  illis  tanquam  Regis  Profeflbribus* 
quadringentorum  aureorum  ftipendium  alii-* 
gnatum  ell.  Nuper  etiam  ab  univerlb  Franciae* 
Clero  munere  non  exiguo  funt  adjuti, ut  inchoa-* 
tam  Veteris  Teftamenti  paraphrafim  Arabicam  in* 
lucem  edere  poffint,  una  cum  fua  interpretatione* 
Latina,  quam  fuis  fumtibus  iidem  Epifcopi  inlu-* 
i.  cem  exire  curabunt.  Thomas  Erpenius  Lute-* 
*iaefuit,led  ex  ea  jam  diu  difceflit  in  Belgium, ubi* 
editionem  illam  Arabicam  ( aliam  vero  Pentateu -* 
$bi  duntaxat  amo  1611. publicavit)  dicitur  prado* 
adornare, Catholicis  fulpettam  futuram.  Idem» 
in  Epifi . ad  eundem  mijfa  nonis  Septembribus  an.  1626, 
Ibid, pag.  ;6y.  ita  feribit : Quod  ad  Biblia  Syri-* 

aca  & Arabica  fpe&at,  quae  Maronitae  polltccban-* 
tur, nihil  ha&enus  apparuit. 

Bibi  a Arabica  Roma  Bibi.  Barberina,Jo.Mormuo 
in  Epifi.  f 8-  Aruiq,  Ecclef.  Orient.pag  298. 

B.blia  Arabica,  Codex  comple&ens  vetusTe»  k 
{lamentum,  nuper  opera  Cardinalis  Ant,  Caraf» 
&impenfis  Gregorii  XIII.  Pont.  Max.  inOrienta 
deriptus  ab  aliquo  Graeco  vel  Melchita,  Romae 
Collegio  Maronitarum  emptus.  Georg.  Amira  in 
fralud.  de  Lingua  Syr. antiquitate  initio  Gramm.Syri- 
. t aca.  Bibi  Vaticana , Cornelius  a Lapide praf.  Comm.in 
froph.  Min. 

Biblia  Arabica  a tribusCapucinisMi{fionari's  in 
Aleppo  Syriae,  ex  Graeco  <St  Latino,  quae  Romam 
aniferunt  ad  S.  Congregationem  de  Prop.fide  anno 
4693.  Dionyfius  Gemenfis.  Pen* 
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PentateUchus  Arabicus  ex  LXX.  Interpretum 
verfionc  per  Harcth  (five  Arctham)  F.  Senan 
,,qui  videtur  (jit  ad  me  fer ip fit  dollff.  Rcnaudot) 
■jjantiquiHimus  omnium  Arabum  Scripturae  Inter- 
pretum. Quatuor  hujus  exemplaria  vidit  do&is- 
prnus  Abbas, Vaticanum  accurate  feriptum,  Re~ 
•ngium  feriptum  anno  Hegirae  891*  Chrifti  1486« 

„ in  fol.  cod.  369.  Colbertinum  in  4.  cod.  4980* 
Medicarum  in  Bibi.  Palatina  cod.  5.«  Extat 
■quoque  in  Bibi.  Sioriahenfi  codex,  cujus  hic  efl 
titulus:  Lex  prout  eam  tranftulerunt  fi^ptuaginta 

leniores  quam  vertit  in  linguam  Arabicam  Ha-  1 
rit  Ibn  Sina  anno  a fuga  Muhammedis  89  r. 
{hic  annus  efi  is  quo  codex  fcnptus  ejl , non  quo 
attftor  vixit . ) (i.  e.  Chriiti;  I486.)  j°-  H.  Hot- 
tingerus  L.  i.  Thefauri  Philol.  cap.  3.  feti . 2.  Idem 
differt,  de  translationibus  in  linguas  Vernae p.  zci.Ex- 
5,emplaria  hujus  verfionis  m(f  tum  inBiblioth.  O- 
,,xonienfi;  (Walton.pracfat.Inft.pag.46.)tum  inSi- 
onenfi  Londinenfi  ^ tum  etiam  in  W altoniana  pri- 
vata adervantur. 

Pentateuchus  Arabicus  ex  Graeco.  Codex  a 
Cyrillo  Leucari  Patriarcha  Conftantinopolitano, 
Cantuarienfi  Archiepifcopo  Guillelmo  Laudo 
donatus , cujus  munificentia  pulcherrimum  hoc 
exemplar  in  Aigypto  exaratum  polfidet  Acade- 
5, mia  Oxonienlis,  quod  quidem  „limnifcis,afte- 
ntilcis,  obelis,  coeterifque ab  Origene excogita- 
ntis notis,  & variantibus  fubinde  e codd.  Judaeo- 
rum Samaritanorum  le&ionibus  ornatum  elb. 

Interpretatio  ifta  ab  Al  Haretho  Sinani  filio  con- 
demnata praefatione  luculenta  (cujus  fragmentum 
*»'  - . ’*  • •*  ' r"  ' de 
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de  verftonibus  Gratis  Latine  redditum  a Pocockio ,» 
txtat  ad  calcem  Hifi  Arijie a de  yo.  Interpretibus  0 H 
xonii  anno  i6pl.edita.)  conlpicua  eft,  m qua  non» 
fui  tantum  operis,  led  & multorum  quae  ad  Grae- » 
cos,  & e Graeco  Syros  codices  lpe<ftant,rationen.» 
reddit,  Eduardus  Pocockius  praf.  in  varias  leciionei 
Arab  Pentateuchi  Torn.  vi.  BibLPolygl.Londin.  Bibi. 
Bodleiana forfan  cod.  4$ 7. 

Penta.euchos  Arabicus  ex  Graeco.  Codex  in  fol, 
lcriptus  anno  Hegirae  6 8 3,  Chrifti  1184-  BibU  Ora - 
toriana  cod.  ajpp,  Idem  V Pentateuchus  C>ptuus  Bi  ' 
D.  Bibi  Seguenanapag.  1.  Bibi  Bodleiana  todd.  446* 

3199,3489.5813. 

Pentateuchus  Arabicus  ex  Graeco  Codex  in  4.» 
perquam  eleganter  & fplendide  Icriptus  aThoma,, 
quodam  Monacho,  anno  aerae  Martyrum  1664. ,> 
Chrifti  <348.  & donatus  Bibliothecae  Bodleianae  a,$ 
GuillelmoCorderoy  mercatore  Londinenfi,  Hoc,, 
exemplar  verfionem  a praecedente  (codicis fali  et» 
Bodleiamygi)  diverlam  exhibet.»  Pocockius  ibid.  ut 
fupra.  Bibi  Bodleiana  cod.  5449. 

Pentateuchus  Arabicus  cxGraeco,cumCommcn» 
tario.  BibU  Bodleiana  cod.  107 1. 

Pentateuchus  Arabicus  »cum  catena  ex  Hippo- 
lyto, Cyrillo,  ]oan.  Chryfoftomo  , & e Patribus, 4 
Syris,  literis  Syrianis,  dialetfto  Arabico,  (yaew,,' 
/cribendi  morem  Kerfchouni  vulgo  appellant ) Tcx-,* 
tum  utrumque  ab  altero  diverliim,  led  qui  LXX„ 
Interpretationem  fontem  habeat, praefert,  uti  ea,,' 
loca,  in  quibus  ipfa  ab  Hebraico  longius  recedit,» 
videre  eft.  n Pocockius  ibidem.  BibU  Bodleiana 
ood.  J796.  ~ 1 ..,5 
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Pcntateuchus  Arabicus, liber  Samuelis,XII.Pro- 
phetat  & Evangelia.Haccverfio  Arabica  a vulgatis 
aliis  fcepc  differt,  &,  ut  Coptica,  Graecum  textum 
exprimit. V.  Udem  Coptice  cod,  B. 

Pentateuchus  Arabicus,  in  quo  aliquot  nomi- 
na Coptica  inter  lineas  notantur , necnon  capite 
& calce  aliquot  folia  Coptica  inferuntur,  in  foi. 
Sibi.  Bodlriana  cod.  445. 

Pentaceuchus 'Arabicus  exHebraeoTextu,  inter- 
i^prete  Saadia  Gaone.,*  Codex  literis  Hebraicis 
97exaratus  anno  atrae  contractuum  1760.  (i.e.Chri- 
9>fbi  145  8^  initio  menlisfShfan  in  urbe  Hamah  ad 
^fluvium  Marud  (Orontem  in  Syria ) fica,  manu  E- 
j,liae  filii  ]ofax,bX\iC\\A\\)\\on.Eduard.Pocockius  ibi- 
udem,  ubi  referuntur  ex  eo  codice  variantes  ledti- 
«nes .Bibi  Bodleiana  cod.  5814.  Idem  ex  eadem  ver- 
fione, B.  Medicaa  Palat,  cod.  a.  * 

Idem  ex  eadem  verfione,  juxta  huc  Petri  A 
Valle  verba  in  Epift . fua  ad  Tcngnagelum  pag • 
187.  lib.  1.  Comment.Lambecii  de  Bibi.  Vindobon 
j7Pentateuchus  Arabicus  quem  habeo,  Rabbi  Saa- 
9jdiae  effe  exiftimo,  quamvis  nulla  inlcriptione 
«conflet,  f. 

j?Hacc  translatio  in  Africa  ubique  legitur,  eam- 
JbqueHcbrxorum  peritiflimi  fequuntur,&  allegant 
«tanquam  authenticam,  utpote  ab  homine  litera- 
«rum  & traditionum  atque  rerum  Hebraicarum 
peritiilimo  profedfam.  nRob,  U7akfeldins  in  difput . 
de  fr atrii  uxore  non  ducendayprafxa  fyntagmati.de 
Hebraorum  codicum  incorruptione. 

•fjjSaadias  in  verfione  Pentateuchi # longius 
yplerumquQ  a verbis  & phrafibus  Ebraicis 
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recedit,  & paraphraftem  fepius,  quam  interpre-» 
15  tem  agit.»  Th.Erpenius  in  Ep.  dedicat.  P emat  eu» 
3 ebi  Arabici, 

Hic  Interpres  modo  Onkelofum,  modo  LXX# 
‘ Interpretes, modo  etiam  ingenium  fuum  prorfus» 

Judaicum, & ad  Scripturae  genuinqm  fenfum  de-» 
torquendum  natum  fequitur.»  Jo.  Henr.  Hottmge - 
\ v ruslib.i.ThefauriPbilol.cap  7. feft.  7. 

Ab  Ebraidfne,  an  a LXX.  an  ab  Onkelo» 
tradutfta  fitSaad  ae  Interpretatio  dubitarunt  non-» 
nulli}  ea  eft  hominis  m convertendo  licentia  &» 
levitas , paflim  fiquidem  divagatur  , & ultra» 
cancellos  excurrit , ut  Paraphraften  facile,  non» 
Interpretem  poflis  agnofeere.  Ad  Ebraica  tamen» 
compofitam  efte  editionem  hanc  nulli  non  at-» 
tento  fiet  perfpicuum.  » Dan,  Huctius  de  claris 
Interpr  pag.  105. 

* Haec  Saadiae  interpretatio  paraphrafeos  potius» 

> quam  verfionis  fimplicis  nomine  infigniri  debet,» 
quia  contextus  fui  verbis  non  ita  prefie  adhae-» 
, ret  Interpres.  Mutat  etiam  interdum  nomina» 
propria,  & ut  ab  omni  antecoepta  opinione» 
l «liber  non  erat  , mentis  luae  fenfa  potius  quam» 
ipfummet  contextum  haud  infrequenter  expri-» 
jnit. . . . Ditftio  illius  etfi  ad  Hebraifmos  minus» 
accedat,  quia  paraphraftica  eft;  non  ita  tamen» 
Arabica  eft,  quin  lingua:  Hebraicae  ingenio  foe  » 
pius  inferviat,  ita  ut  ex  ea  hominem  Judaeum» 
facile  agnofeas.»  Rich.  Simon  cap ■ 14.  Dijq.  erit,  dt 
! var . Hibl.  edit  ion.  pag.  /05. 

5-  Pentattuchus  Arabicus  ex  Hebraeo  quondam 
in  Mauritania  a Jud$o  Africano  fadus.  Codex 
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in  folio  literis  Hebraicis  exaratus , optimae  no* 
tae,  licet  mutilus,  quem  typis  edidit  anno  1622* 
Thom.  Erpenius.  Bibi.  Leidenfis  cod.jj  Sc aligeri pag, 
'281  .catalogi, 

«Hanc  verfionem  (qua juxta  Samnelem  Clericum  , 
«wo»  raro  in  locis pr&fertim  difficilior  i bus  Chaldaicam 
y>paraphrafin fequitur)  Scaliger  in  teftamenio , Saa- 
«diae  praefert,  quod  propriis  verbis  Hebraicis  infi- 
«ftit,&  totidem  fere  Arabicis  exprimit,  locis  qui- 
«busdam  exceptis  ob(curioribus,in  quibus  a ver- 
abis nonnihil  recedit,  (edita,  ut  magis  ad  (enfum 
«inclinet,  cumque  darius  exprimat,  Walt  onus  pro- 
leg.  14  § 16.  ' • 

PentateuchusArabicus  chara&ereArabumMau- 
ritanico.  Codex  in  folio,  lacerus.  Bibi.  Leidenfis 
cod.  6.  Scaligeripag.  27  g. catalogi. 

Pentateuchus  Arabicus  ex  Hebraeo, cui  praemit- 
titur praefatio  brevis  de  traditionis  apud  Judaeos  4 
Moyfe  ufquead  excidiumHierofolymitanum  con- 
tinuatione dodorumque  fucceflione  par  im  ex  Ju- 
daeorum libris  defiimpta.  Bibi.  Medicaa  Palatina 
tod.  i.Eufi  Rcnaudot. 

«Conftat  audorem  hujus  praefationis  ( [inquit 
tfdottijfi.  hic  Abbas  in  hoc  catalogo  a fe  confeSto ) 
«fuifle  Chriftianum;  verfio  ip(a  differt  multis  in 
«locis  ab  eaR.Saadiae  Gheonis,  quae  olim  Gon- 
«ftantinopoli  excula  eft , ex  qua  interpolatae  ver- 
«fiones  Arabicae  Pentateuchi  quae  in  Bibilis  Po- 
«lygl.  Parifienfibus  & Londmenfibus  prodierunt* 
«Nam  hallueinatos  efle,  qui  utramque  confun- 
«dunt,  & eandem  e(Te  arbitrantur,  piobat  iftjtl 
«exemplar , & multa  alia  (imi lia, tum  Ano» .ymi 
* ' A Ara» 
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Arabis  teftimonium  in  codice  Colbertino , qui» 
docet  eandem  aChriftianis  iniuos  ufus  deleri» 
ptani  multis  mutatis  ,•  quia  auttor  verfionis  Saa-» 
.dias  parum  fideliter  fiepe  facrum  textum  inter-» 
pretatus  fuerat.Etfi  vero  ad  exemplar  Hebraicum» 
verfio  fa&a  fit, multis  tamen  locis  emendata  eft» 
ex  aliis  verfionibus  fa&is  ad  Graecam  LXX.Inter-» 
pretum. » Hac  ille . 

Pentateuchus  Arabicus  ex  Hebraeo , Codex  li- 
teris Hebraicis  exaratus.  Bibi  Bodleiana  codd \ 

' S 349.5792.579  J*  Idem.  Codex  fcriptus  a Chri- 
ftiano.  Bibi , Leidenfis  cod.  220.  pag,  337.  catalogi 
editi. 

Pentateuchi  Samaritani  verfio  Arabica  literis 
Samaritanis.  V.  Idem  Polyglottuscod.  A. 

Eadem.  Codex  in  folio  fcriptus  a quodamHe- 
lion  circa  annum  Chrifti  1524.  fuit  olim  Jacobi 
Ullerii,  Bodleiana  cod.  3 1 2 8- 

Eadem.  Codex  elegans , quem  dono  dedit  Jo- 
fephus  Taylor  Bibliothecae  Bodleianae,  Ibidem  cod „ 
31 33- 

.r  Arabica  Samaritanorum  verfio  incerti  itidem» 
& authoris  &aevi,  a Chaldaica  interpretatione» 
raro  quidem  recedit  nonnunquam  tamen  ab» 
illa  abit,  vel  emphafin  preffius  urget, vel  tex-» 
tui  Hebraeo  proprius  accedit , vel  Saadianam  fe-» 
quitur,  vel  obfcure  Chaldaeo-Samaritanum  lo-» 
quentera  explicat,  vel  fuo  fretus  judiciolnterpres» 
novam  fundit  verfionem.»  Jo.Hcnr.  Hottingenu 
fag.  141,  differt,  de  translat.  Biblkk  in  linguas  Ver- 
nae. num.  41.  ... 

! Pentateuchus  Arabicus  ex  Hebraeo*  interprete 
-v  - * P 1 Abu- 
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Abulaido  Samaritano  cum  ejus  notis  & praefatio- 
ne. Codex  in  folio  literis  Arabicis  exaratus,  anti*-  , 
«juus  & bonae  notae;;  praemittitur finguiis  paragra- 
phis  textus  Hebraicus  characteribus  Samaritanis* 
Legitur  ad  finem  libri  Gene/bos  t Abfolutus  fuit  li- 
ber primus,  Deo  juvanteijoctavo  diemenfis  Dhul- 
kadaanni  octingentefimi  trigefimi  fexti  Hegirae, 
hoc  e fi  ChrifliyJf.j2.  Subjiciuntur  liter  a Samaritana^ 
idiomate  Hebrao  mixto  plurima  Samaritanorum  t c (li* 
monia,qu£  fidem  codicis probant,  & auftoritatem  con  - 
flituunt . lEx\his patet  ab  armo  'Chrifii  i^i.ad an* 
num  1595.  quo  videtur  a Samaritanorum  manibus  m 
Chrifiianorum  manus  venijfejub  Abufaidirfomine  le • 
dumejfieidque  Neapoli,  (Naplouze)  fempcrpra - 

cipua  fuitf  tf  nunc  efl  fola  Samaritanorum  Synagoga. 
Bibi . Regia  cod.ifi  8» 

Praefatio  Abulaidi  doctoris  Samantani  in  inter- 
pretationem fiiamLegis  & in  notas  ipfius  marg  na- 
les,«r  verfione  dottijfiani  Ludovici  du  Fourde  Longue- 
rue  Abbatis  de  Jardo  ad  Melodunum. 

«Quifcctatus  eft  veritatem,  in  rectum  ductus 
jjfuit,  dixit  lervus  qui  indiget  mifericordi  a Deial- 
3,tiflimi , Abufaidus  filius  Abul-hacein  filii  Abu- 
3,fadi  (faxit  Deus  inclytam  efle  propaginem  ip- 
>,fius.)  Equidem  ego  poftquam  vidi  verfionem 
a, libri  praecellentiflimi , Legis , qui  prae  manibus 
eft  fociorum  noftrorum  (quos  multiplicet  Deus) 
a>&  lpfam  eos  correxifle  corrupte , tametfi  ipfis 
a, accurata  videretur,  corruptam  nonfolumfpecie 
a>tenus , fed  re  ipfa  propter  illorum  imperitiam  j 
adinguae  Arabicae, & aliquos  exiftimare  hanc  ver- 
ajfionem  efle  doctoris  prxftandffimi  Abul-hacein 
' • * f Ty* 
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Tyrii  (cujus  mifereatur  Deus)  nec  tamen  ipfurn» 
authorem  hujus  eflc  } non  enim  ille  adeo  abfur-» 
dus  erat,ut  iplam  proferre  potuiflet,  & praelertim» 
interpretationem  fe&ionis  15.  lib.  a.  ex  qua  erui'» 
lur  impietas  contumeliofa,  & alia  huic  fimilia)» 
quin  imo  hanc  iplammet  eflc  verfionem  Alphi-» 
umenfis  % ( Saadta  fcilicet  ex  Phiumi  urbe  AEgypti^ 
hunc  bis  exprefse  nominat  in  notia  Abufaidus. ) 
DodfcorisJudaeorum,(cui  adverleturDeus,)  exegit» 
negotium  a me  ut  aggrederer  interpretationem» 
hujus  codicis  (i.  e » in  hoc  codice  defiriptam)  &» 
illius  qui  hunc  praecellit  >&  ejus  quem  icribam» 
poftea  , fi  voluerit  DeuffexcelfuSjintcrpretatione» 
(incera  & clara,  ut  eruantur  inde  libri  qui  dele-» 
ant  vanitatem  cui  innixus  eft  Alphiumenfis , &» 
quicumque  interpretationem  ejus  probavit.  Ut» 
fiat  mihi  laus  eximia  apud  Deum,cui  gloria  &» 
ma  jeftas,&  lequaces  veritatis  in  populo  ejus,  fi  vo-» 
luerit  Deus  excelfus.»'  : 

, E.  Pentateuchus  fermone  & charactere  Arabico 
ex  eadem  verfione.  Codex  in  folio  lat  eleganter  & 
accurati  Icriptus.  Bibi.  Regia  cod  yjo. 

Verfionem  hanc  prae  edenti  Gmilhmamy  imo  & 
eandem  , atque  annotationes  fibi  vindicat  quidam 
Abulbircat , etiam  & prafationem  quam  mutilam 
& mancam  exhibet  hic  modo  : Dixit  lervus,» 

pauper,  Iperans  veniam  Icelerum  aDco,Abul-» 
bircat  filius  Said  Baslorenfis  Syrianus  (ignolcat» 
ipfi  Deus.)  Cum  vidiflem  interpretationem  hu-» 
jus  libri  praccllcntilfimi , & quidem  quod  ipfi» 
correxerant , corruptum  efle  in  lingua  Arabica ,» 
& etiam  ex  iis  nonnullos  arbitratos  hanc  ver-» 


n 


fio- 


t Google 


Bibliotheca  Sacra  CaputII, 

^lionemefle  do&oris  praeftantilfimi  Abul-haceint 
*>Tyrii  (milereatur  ejus  Deus)  attamen  non  eflc 
ajipfius  , fed  tantum  efle  ( Saadia  vulgo  ditti ) 
jjPhiumenfis  do&oris  Judaeorum,  (qui  peccavit 
*>in  finceritate  interpretationis  vocum  praecipue) 
3»exegit  negotium  ut  interpretarer  hunc  librum 
3,praecellentilfimum  ex  lingua  Hebraica  & Syria- 
jjca,  translatione  fincera,  ut  ex  ea  delcribantur 
a, exemplaria  & derelinquatur,  id  quo  innixus  fuit 
3,Phiumenfis , & ut  fiat  mihi  honefti  nominis  bo« 
num,  juvante  Deo  excello.  Notae  marginale» 
p,quae  funtfuper  ipfius  libri  ora, omnes  fiint  pro-t 
9,du&iomea,  prout  aflequi  valuit  diligentia  mea, 
djSc  pleraeque  earum  iunt  circa  fignificationes,  vo- 
3, cum  Arabicarum.  v 

, Non  tanta  du&svgutg  tefiimonia  occurrunt  in  hoc 
codice  , quanta  in  aluro  , nullum  enim  reperitur 
prater  unum  peffimo  charaflere  exaratum  , appa- 
rent  tamen  ibi  Ciffri  Coptici , quibus  colligi  potefi 
feriptam  fitiffe  in  JEgypto  , vel  ad  Samaritanos 
JEgyptios pertinuijfe.  - • n*  / 

Utramque  prafat  tonem  ex  verfione  ejusdem  Ab* 
hatk  de  Longueriie  , utpote  nondum  typis  commif- 
fam  hic  tranfcripfi , quo  judicet  lettor  prudens  & 
eruditus  -,  cujusnam (it  genuinus  hic  foetus.  In  ulti- 
mo codice  decurtata  prafatio  videtur  non  abfque 
fenfits  detrimento  j verfionis  Syriaca  cujus  ibi  me- 
minit Abulbircat  ne  verbum  quidem  facit  prafatio 
Abnfaidi , aut  annotationes  qua  in  utroque  codice 
extant.  i.  ' 

Liber  Geneleos  Arabice  ex  Graeco  cum  Com- 
mentariis Arabicis,  Apud  me  ex  tat , inquit  fac. 
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V/ferius  libr.  de  f acris  tf  fcript.  Vernaculi*  pag.  219. 
iln jus  quoque  meminit  cap  II.  Syntagm.  dejo.Ihterpr . 
pag.  20. 

Libri  Jofuc,  Judicum,  Regum, Ruth,  Efther, 
Judith,  Paralipomenon  & Job  , in  fol.  Bibi. 
Seguerianap.  7.  Libri  Jofue,Judicum  & I,  Regum. 
Ihid p.  29. 

Libri  Jolue,  Judicum,  Regum.  Codex  in  4.» 
Judaeus,  qu  libros  Regum  in  linguam  Arabicam» 
vertit,  A nony mus,*  alium  a Saadia  ftylus  indicat.» 
Focockius  pag.  362.  notarum  in  Ipecimen  hift.  A » 
rabum, penes  quem  fuit  hic  codex. » Bibi.  Bodleia - 
na  cod.  ^9. 

Libri  Paralipomenon  Arabice  jex  verfione  R.Ja- 
min.  Bibi.  Scgueriana p.  22.  catologi  editi. 

Esdrae liber  I &II.  Tobit,Jelus  filius  Sirach,  A- 
rabice  per  Chriftianum  quemdam  in  -Egypto.ZW. 
Bodleiana  cod.  \o66. 

Libri  Job  duae  verfiones  Arabicae.  Bibi.  Bodleia- 
na  cod.  5928.  • 

Plalmi  Arabice  literis  Hebraicis./^. 

Iidem  Hebraice  & Arabice  cum  fcholiis.  Ibid. 
cod.  53?  z. 

Plalmi  Arabice  chara&ere  Syro  Kerfchouni.Bibl. 
Thi  Erpenii . Hottingerus  p.  2j.  appendicis  BibU 
Orientalis.  , 

, f Hic  codex  una  cum  reliquis  Erpcnianis.  Bibi. 
Cantabrigienfi publica  illatus  efi.v.  Catal.cod.  2449. 
In  cujus  fronte  hac  in  fcript  a leguntur:  Verfio  Plal-» 
morumArabica  latis  vetufta, nondum  typis  excu-» 
la ; Ex  collatione  enim  cum  editione  Plalterii  A -» 
rabica  Auguftini  Nebienfis  &cum  Bibliis  Poly-» 

. -'.r.v..  ^ 4 . • W&. 


. Diqitized  by  Google 


*3*  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

jjglottis  conftatnec  Antiochenam  nec  Alexandri- 
,,nam  efle  translationem.  Deficit  exemplum  ab 
,, initio  u (que  ad  Pfi  n.  Adie&aefunt  adunem  libri . 
Pericopae  variae  ex  Vet.  Teft.  &c. 

Plalmi  Ar  bice  Bibi.  Scgueriana  p.  i.  Bibi.  Bodle- 
iana.codd.\o6.  $ 29.  { 2*.  776  -3 1 i7*32,i«3“3-329  3» 

3 S40.  4Cm8<  Florenti a B‘bl.  S. Mani. 

- Pfalmi  Arabice  & Syriace  Bibi  Regia  cod.  285. 
Bibi  B'*dleiana codd,  2070. 577$. 5786. 

Pfalmt  Arabice  ex  verfione  Mclchitarum  juxt* 
LXX.  Interpretes.  Hanc  adornavit  Theodulus  A- 
ben  Alfathl  Diaconus  Antiochenus  quingentis  ab 
hinc  annis.  Bibi  S.  Laurentii  pluteo  1.  cod.  23. 

Pfalmi  Arabice.  Codex  300.  aut  400.  annorum» 
B Collegii  Maronis  .Roma,  Viccars  in  praf.dccapl. 

Plalmi  Arabice  exGraeco.Juxta  hunc  codicem  fu- 
um  ediditPfalterium  Auguftinus  Juftinianus.7/£*- 
ri  B bl  Carolina,  Hottingerus  dijjert.de  transi.  BibL 
in  lin jj.  Vemat.pag.  210. 

„V  ideo  (inquit  GuillsEyrius  in  Epijt.ad  UJferium  irt 
%Y alceSyntagm.ejusdcm  de  yo.Interpr  pag.222  ) Ara- 
3>hicam  illam  Pfalmorum  verfionem  ab ^Augujhno 
vjujliniano  editamynon  Hebraicam  veritatem , fed 
5,ubique,ni  fallor, velGraccam, vel  (quae  plerumque 
3,eodem  redit)  vulgatam  Latinam  exprefliffe. 

' Pfalmi  Arabice  ex  Graeco.  Bibi.  Dominicanorum 
in  vico  S.  Honorati.  Bibi.  Le;d°nfis  cod  51.  Scaligeri 
pag  2% 2.  Bibi.  Bodleianacod  ygp8  Londini  Bibl.Sio-' 
nenjis  Bibi  Norfolciana  cod.  #88. 

Pfalmi  Arabice  cum  Canticis  V.  & N.  Teft.  Flo~ 
ventio, , Bibi.  Medicaa  Palat,  cod.  p.  Renaudot. 

Pfalmi  Arabice,  fed  valde  interpolati  perpara- 
phrafin  foepe  abfurdam , adeo  ut  a Mahumetano 
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i -fa&a  fit haecverfio, aut  corrupta  videatur.  Ibidem 

I cod.  if9.  Idem . ■ 

I v-  Plalmi  Arabice  cum  Latina  verfione  Athanafii  • 
t Kircheri.  Bibi.  Regina  Suecia  cod.  S8  a . apud  Ha*, 

i ticanum . Ii  dem  Arabice.  V.  hdem  Coptice  cod.  E, 

Ilidem  Arabice.  Bibi.  Scoralienfis,  Pojfcvmus.  \Bibl; 

Gudiafia,  Cat.  p,  J4.4.  • . . > : , 

| - Libri  quinque  Sapientiales  Arabice,  in  4.  Bibi, 

i Segueriana  pag.  1.  '•  • \ . - 

Parabolae  Salomons,  Sapientia,  Ecclefiafticus, 
Canticum  Canticorum,  Tobias,  additamenta  ad 
! ■ Danielem , Elrae  liber,  Hiftoria  Macehabaeorum, 

| . Arabice  ex  codice  Graeco,  ut  videtur.  Verfio  ea* 
j dem  quae  in  Polyglottis  Parifienfibus  & Londi- 
nenfibus.  Florentia  Bibi.  Medicaa  Palatina  cod.  fc. 

\ V 

Renaudot.  ‘ ' . 

t Sapientia  Salomonis  Arabice  ex  verfione  Ha-  i 

i * rethi  filii  Senan,  qui  S.  Scripturam  Arabice  pri--  , 
imus,  ut  videtur,  interpretatus  eft  ex  codice  Grae«  ' 

I : co  ieptuaginta  Interpretum.  Ibidemcod.  in.Re-  . 

naudoti  ; ■ v ;•*  a..,, 

I fProphetae  lacri,  cum  vitis  eorum  ; :&  epitome 

| librorum  Efdrae  Arabice,  manu  antiqua.  Bibl.Bod* 

. \ lejanacod.j$i2.  •••••  s.--,.  * 

f Hic  codex  olim  fuit  Roberti  Huntingtoni , ac  fapiuf  v 

' d Pocockio  in . Commentariis  Angi. , ad  Prophetat 
i quosdam  minores  dllegatur.  nDecoin  praf.  gene-& 

i rali  ita  loquitur:  Nomen  translatoris  in  hocco-,, 

dice  exprefliim  haud  extat.  Num  is  fuerit  R.„  v ' 
Saadiah  Haggaon,  ferme  dubito,  proptereaquod»  - 
• ii  verfto  Efaiae,quae  eft  in  hoc  codice,  differat  ab  illa,,» 
quae  alibi  fub  nomine  S^adiae  repetitur.  Tumvero,! 

P j ^ccrti£  ' . 
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»>certiffime  confiat,  piares  Judaeos  Scripturam  in- 
jjtegram,  vel  partem  ejus  in  Arabicum  lermonem 
j,convertifle.  Sed  cujuscunque  demum  fit  haec  ■ 
jjverfio,  antiqua  omnino  efle  videtur. . ■ 

. Prophetae  Majores  & Minores, Arabice,  Floreo* 
tiae.  cod.  i o.  Renaudot,  . . ,-r 

/ Prophetae  Majores  Arabice,  vcrfio  praeftantilfi-, 
ma  quae  plerumque  fequitur  textum  Hebraicum,  a- 
liquando  cum  verfione  LXX.  Interpretum  con- 
cordat. Walton.prolegom.  14.  §,  22.  Codex  lfte  fuit 

Bibi.  Bodleiana  cod.  . . , 

, Prophetae  XH.  Minores  & Daniel,  Arabice.  V, 
Jtdem  Coptice  cod.  B.  . ..  . . . 

f’  j,Cum  nullum  fit  idiomain  regionibus  Orien- 
« talibus  Arabico  vulgatius,  id  circo  plurimae  Novi 
jvTeftamenti  verfiones  reperiuntur  in  hac  lingva 
Sj,a  variis  ledis  conlcriptae Coptae  ex  Coptico  fer- 
yttnone , Melchitae  cx  Graco , Syri  qui  in  Neftoria- 
, j>nos,  Jacobitas  & Maronitas  dividuntur,  ex  Syro 
• 5, textu  Arabica  translatione  utuntur.  Rich.  Simo n 

cap.  XVJII.  htft.  erit,  verftonum  N.  T.  pag,  20 6. 
Extant  in  variis  Bibliothecis  codices  Syriaco- Ara- 
biti  & Coptico- Ar abiti , fed  nullos  Graco- Arabi- 
cos prater  Le li io  narium  Bibliotheca  Leidenfis  in - 
venijfe  fe  feribit  ibidem  idem  Auftor.  Leftionarium 
' hoc fic  inferibitur  : Series  Le&ionum  Graeco- Ara- 
bicae ex  EvangeliisSc  Plalmis.  Exemplar  nitidiffi- 
mum  & o&ingentis  forte,  ut  e Graeco  charadere 
colligebat  Scaliger, abhinc  annis  feriptum.  Bibi. 
Leidenfis  pag.1%  t * catalogi  editi.  .....  . 

f Novum  TeftamentUm  Arabice.  Codex  Icriptus 
in  deferto  iando  in  Monafierio  D.  Joannis,  anno  . 
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Diocletiani  1 059.  idefl  Chrifti  1 3 42.  In  Adisv. 
Epiftolis,  & Apocalypfi  accuratillime  annotatae 
lunt  variae  lc&iones  ex  alio  codice  mlc.  a Franci* 
Ico  Raphelengio  j atque  ex  hoc  exemplari  iiiara 
Novi  Teftamenti  Arabici  anni  1616.  Editionem 
expreflit  Erpenius.  Codex  in  folio.  Bibi  Leidenfis 
tod.  7 Scaligeri  p.  27 f. 

Ex  prefatione  Erpenii.  Coeterum  verfionis» 
hujus  authorem  & antiquitatem  quod  attinet,» 
vetuftas  codicum  antiquiflimam  eam  efle  arguit.» 
Ac  Evangelia  quidem  e Graeco  mihi  vertifle  vi-» 
detur  Nesjulaman  filius  Azalkefati  id  quod  ex» 
fequenti  codicis  mei  daufula  colligo  : Abfo-n 
luta  efi  hujus  libri  defcriptio  die  16.  mcnfis  Bau-n 
na>  anni  nongentcfmi  ottogefimi  0 flavi  Martyrum» 
Jujlontm  ( hoc  efi  Chrifii  1272.)  Defcriptus  autem » 
efi  ex  emendatijfmo  exemplari , cujus  defiriptory, 
ait  fe  id  defer  ipfijje  ex  alio  exemplari  emendato,-» 
exarato  manu  joannis  Epifcopi  Cophtita : qui  Joan -» 
nes  dicit , fe  futtm  dcfcripfiffc  ex  exemplari  emen-n 
datijfimoy  quod  ediderat  D . NES1VLAMAN  F.n 
AZALKEFATI. „ • 

An  ex  hic  verbis  rcfde  concludat  Erpenius  hunc 
ejfe  verfeonis  faltem  Evangetiorum  authorem , cri- 
ticorum examini  fubjicio  $ retliits  infert  inde  Rich. 
Simort  cap.  28.  hifi.  erit,  verfionum  Novi  Tefi. 
Hanc  verfionem  ex  Copticis  proindeque  ex  in-» 
' terpretationeCoptica  potius  quam  ex  contextu» 
Graeco  emanalTe.  Vila  eft  tamen  illi  magis  con-» 
dentanea  verfioni  Arabicae,  quae  adjicitur  mlc.» 
Syriacis,  quam  ei,  quae  raic.  Copticis  corre-» 
ipondefc  » 

? * • Cate- 
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,,Coeterum  an  idem  {pergit  Erpenius  ibidem ) 
,,rehquos  etiam  libros  verterit,  haud  latis  lum 
, , certus.  Non  puto : nam  & phrafi  nonnihil  ab 
„Evangeliis  difcrepant,  & Syro  contextui  quam 
,, Graeco  plerilque  in  locis  videntur  efle  viciniores* 

Novum  Teftamentum  Arabicum  prater  Apo* 
calypftn,  a verlione  praecedenti  diverfum.  Oxonii 
m Bibi.  Collegii  Reginenfis  cod.  ip.  nunu  pfj.  cata* 
logi  editi. 

Novum  Tellamentum  Arabici  & Syriace  Icri- 
ptum  elegantilfime  in  Monte  Libano,  cura  joannis 
Bapt.  Raymundi  viri  d©£lilfimi.  Florentia,  Bibi  Me- 
dieaa  Palatina , cod.  12.  Renaudot . 

Evangeliorum  liber  verius  in  linguam  Arabi» 
cam  a Joanne  EpilcopoHifpalenfi,  qui  floruit  73  f. 
Sic  legitur  in  vetufto  codice , qui  ajjeruatur  in  Bibliothe- 
ca Scoralienfi  cod.  iqj.  {an  manu  antiqua  an  recenti 
non  dicitur . ) Nic.  Antonius  tom.  r.  Bibi  veteris  Hb- 
fpana  lib . 6.  cap,  9.  §.  221. 

IV.  Evangeiia  ex  lingua  Chaldaica  {feu potius 
Syriaca')  in  Arabicam  converla  per  Pharaonem 
Hebraeum.  Bibi.  Scoratiedffs  cod.  /7  > Hottingerus 
part.  3.  Bibi . Orientalis  pag.  3.  & Pojfevinus  in  ca- 
talogo hujus  Bibliotheca.  ^ 

IV.  Evangeiia  Arabice.  Codex  vetulius,  fuit 
olim  Nicolai  Clenardi , de  quo  hac  ait  in  Epift. 
ultima  Itbri  1.  Epifiol.  pag.  103.  „ Nunc  convolo 

,,ad  Evangeiia  Arabica,  de  quibus  aliquid  tibi  nar- 
rare libet.  Na&us  fum  codicem  delcriptum  & 
,,verfum  abhinc  annis  lexcentis.  Habeo  & aliud 
^exemplar  ex  eadem  translatione  defcriptum.  Re- 
perio  pleraque  omnia  £ic  fe  habere,  ut  hodie  le- 
• gimut 
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Jgimus  in  Graecorum  codicibus,  quos  lecutus  eft„ 
Erafmus.  „ Hac  ficribebat  anno  ijjb.  in  quas  manus 
■hic  codex  inciderit .nullus  indicat. 

IV.  Evangelia  Arabice  (cripta  annoChrifti  1187. 
Bibl.Leidenfiscod.i4.Scaligerip.2y9 . ' *t  • 

IV»  Evangelia  Arabice  in  iEgypto  Icripta  ad  , 
ufum  Coptarum.  Codex  oKm  Joannis  Seldeni, 

•de  quo  ita  loquitur , Libro  9.  de  Prafefturis  & Sy- 
•ncdnis  Hebraorum  pag,  374.  Ad  calcem  Evan-,, 
geliorum  exemplaris  penes  me  Arabice  antiqui-,, 

■tus  in  AEgypto  perpulchre  conlcripti  ( ablbluti,, 
nempe  g.  die  Mulre,  menfis Coptici , id  eft  i.„ 
Auguft  i Juliani,  anno  aerae  Martyrum  1002.  ieu„ 
Cbrifti  12  gd.)  reperitur  &c.  „ Bibi.  Bodleiana  cod. . , 
3201.  aut  3202.  ,*  • 

. Eadem  V.  Evangelia  Coptica  infra  cod.  B.  G.  H. 

. Eadem  ad  ulum  Coptitarum  Alexandrinorum 
cum  concordandis  ad  marginem  quae  correfpon* 
dent  Canonibus  Eulebianis  qui  ad  calcem  co- 
dicis reperiuntur.  Codex  in  folio  feriptus  anno 
Martyrum  1037.  Chrifti  1321,  Bibi,  Orator  una  • 
cod.  2394.  - 

Eadem  fecunddm  vulgatam  Coptafuiji  ver* 
fionem  cum  praefationibus  & notis  marginali* 
bus  ex  emenda  tiflimis  codicibus  Syris,  Graecis,  ia 
4.  Bibi.  Colbertina  cod.  5828*  ' 

• IV.  Evangelia  Arabice,  adjun&is  Evangelifta-  ■ 
ruin  vitis,  & variis  ex  textu  Syriaco,  iEgypdo  & ■ 
Gtaeco  ie&ionibus  ad  marginem  adlcriptis.  Anti-, 
quus,  rarus  & magni  pretii  codex  in  4.  magno  j fu-  , . 
it  olim  Sebaft.  Tengnageli.  Bibi.  Vindobonenfis 


mm.  43.  Lambecius  pag.  ijl.  libri  1,  Ex  hoc  codice 
? -r  prodi 
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prodierunt  illa  Petri  Kirftcnii  ppufcula,  fc.  vita  Ep- 
angelifiarum  quatitor , nota  in  Evangelium  S.Mat- 

thai  fol,  Brcsla  i6if. 

IV.  Evan  gei  ia  Arabice,  elegantiflime  (cripta. 
Florenti a Bibi.  Medicaa  Palat,  cod.  ly,  Renaudot. 

IV.  Evangeiia  Arabice,  Bibi.  Faticana,  Philippus 
Labbe  pag , 249.  Bibi,  novahbrorum  mfc. 

IV.  Evangeiia  Arabice  literis  Hebraicis.  Bibi, 
Bodlctana  cod . 5799,  Bibi.  Narcijfi  Archicpifcopi 
Dublinienfis  codd.  260.  300.  num.  193  3.  j 673.  ca- 
talogi editi. 

Eadem  Arabice  chara  der  e Syro.  Bibi.  Bodleiana 
tod.  5 3 22.  5800.  5866.  f Bibi  Cantabrig. publica 
cod.  2448 .eMSS.Erpcn.V.  Hotting.p . 2j.  Append, 

B.  Or. 

Eadem  Arabice  charadere  Arabico.  Ibidem  cod, 
360.  <;8'5-  Bibi.  Norfokiana  cod,  494.  num.  3393. 
Bibi  Cantabrigienfis  publica  codd.  2469.  & 2470.« 

| Ex  his  Codicibus  ait  er  d Cyrillo  Patriarcha  Aiexan- 
dria,  lingua  Arabica  fittdwfisfimo  D avidi  de  Willem 
dono  datus  e fi  in  JEgypto  a,  i6ig.  primo  die  Septem- 
bris, (quod  ipfe  Cyrillus  manu  fua  inficripfit  \)  alter 
tum  figuris  IV.  Svangelifiarum  fuit  Micbaeiis  Mam * 
bre,  interpretis  Reipublica  V enet.  Bibi.  Scgueriana 

iis, pag,  l.& 3 6.  Bibi. Leidenfis  cod,  325.  pag.  347* 
Florentia  Bibi,  S.  Marci, 

Eadem  Arabice  latis  luculento  cbaradere  cum 
Evangdkis  concordandis  Eulcbii.  Codex  in  fol. 
Bibi  Leidenfis  cod.  1 2.  Scaligeri  p.  279. 

Evangelium  Matthaei  cum  Commentario  Abii 
Fargi,  Arabice,  Ibidem  pag.  342,  ? 

Evangeiia  Lucae  & joaraus  Arabice,  adlcripris 
' ‘ fere  . 
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fere  ubique  vocalibus.  Ibid.  cod . 52*  Scaligeri 
fag.  282. 

A£a  Apoftolorum  & Epiftolae  Pa  uli  &c  Canoni* 
eae,  Arabice.  V.  Eadem  Coptice  cod.  H. 

A<fta  Apoftolorum  & Epiftolae  Paul  ’ & Canoni • 
cae,  Arabice.  Florentia,  Bibi,  Mhdcaa  Palatina  cod. . 

Renaudot. 

Eadem Kerfchouni,  id  eft  Arabice  chara&ere  Sy- 
ro, ab  impreftis  longe  diverfa,  in  foi.  Bibi . Narcisfi 
airchiepifcopi  Dublinienfis  cod.  >249. 

Adla  Apoftolorum  & Epiftolae  Pauli.  V,  Eadem 
Polyglotta  cod . F. 

A&a  Apoftolorum  & Epiftolae  Catholicae,  Ara- 
bice. In  iEgypto  fa&ae  & exaratae  verliones.  Bibi, 
Modleian.t  cod.  3203.  „ > 

L berEpiftolarum,  Arab.  Bibi,  Segueriand  p.  I. 

-f-  Epiftolae  Pauli,  Petri  & Joannis.  Arabice,  in 
ch,  fol.  Bibi,  Gudiana,  Cat.  p , f 44.  n.  1. 

Epiftolae  Pauli  & Canonicae  ex  Syro,  Bibi . CoB 
bertina cod.  4973. 

Eaedem  Arabice.  V.  Eadem  Coptice  cod.  I. 

f Epiftolae  Pauli  Arabice,  in  charta  4.  Bibi.  Gu - 
diana.  Cat.p.  544.  n . 3. 

f Epiftola  Pauli  ad  Coloflenles,  Arabici  cuna 
verC  Lat.  Guil.  Bedewelli.5  6/.  Pubi.  Cuntabrig.  . 

| Epiftola  Pauli  ad  Philemonem,  Arabice,  cum 
verfione  Latina.  1 2 . Bibl.Hinckelmanniana.  cod.  ifo, 
Cat.pag'  20. 

S.  Joannis  Epiftolae  tres  Arabice  cum  verfion* 
Latina  Guill,  Bedwelli  , in  4,  Bibi.  Bodleian* 
4od.  369. 

Apocalypfts  Arabici,  Bibi.  Leidenfu  cod , 50.  Std- 
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Jigeri,pag.  2$z . Florenti <e,  B ibi,  Medicaa  Palatina 
cod.  129.  Renaudot. 

Eadem  Arabice  V.  Eadem  Copticecod,  K. 

‘ BIBLIA  ARABICA 

typis  edita. 

I 

BIblia  Arabica  ( defideratur  i.  liber  Maechd - 
b&orum)  cum  verfione  Latina  Gabrielis  Sionitd 
frater  in  quinque  libros  Mo fis y qua  cfl  Jo annis  Hefro - 
nit£.  V Biblia  Pulyglotta . Parifenfia  1645. 

?^Penra  euchi  verfionem  Arabicam  quae  hic(*\*.  . 
y)in  Bibitis  Polyglot . Partf  & Londin  ) edita  eft,  ce- 
5>Iebri  Judaeorum  MagiftroR.  Saadiae  Gaoni  ori- 
j)ginem  luam  debere  autumamus  , Jicet  ab  alio 
^quopiam  lubinde  interpolatam  . Pocockiiis  in  va* 
riant . lettiones  Arab'.  tom.  v.  B Polygl  Londinen . 

Si  verfio  illa  penitius  introfpiciatur  admodum  * 
^imperfe&a,  mendifque  & erroribus  (catens,  Ira 
' 55licet  in  fine  libri  Jofue  dicatur  ifte  liber  exHebraeo 
• j^converfus , ex  Graeco  tamen  & Hebraeo, feu  po- 
stius ex  Syro  mixtus  conlpicitur.  Rich . Simon  dtf- 
. quif.cnt.  pag  177. 

Ad  Calcem  libri  Job  hac  leguntur  : ^Comple- 
5>tum  eft,excelfo  Deo  favente.  Commemoravit 
. ^autemauthor  exemplaris,  e quo  hoc  delcriptum 
^eft,  hunc  ljbrum  e Syriaco  lermone  in  Arabicum 
55verfum  fuifle* 

Biblia  Arabica  cum  eadem  verfione  Latina  pa- 
rumper  recognita,  Bibi  PotygL  Londin:  165*7.  v 
Exemplar  in  Poly glottis  Pnifienfibus  & Anglicanfc 
editum  (juxtdPocockium praf\ variant . IcttJriPentat. 
jrr  > f Arabie, 
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« Arabie,  tom.  VI.  Bibi.  Polygl.  Londin .)  ejusmodi  eft,„ 
quod  e diverfis  atque  inter  le  multum  dilcrepan-,, 
tibus  laciniis  contextum  fit,  five  id  agente  qui,, 
ipfum  defcriberct,  five  (quod  magis  verifimile},, 
quod  ipii  ad  manum  non  fuerit  omnium  librorum,, 
ab  uno  aliquo  concinnata  verfio,  adeo  ut  necefle,, 
habuerit,  quo  integrum  fibi  corpus  conflaret,,, 
partes  parum  fibi  conflantes,  utpote  e diverfis,, 
fontibus,  diverfis  feculis  & a diverlarum  lententi-, a 
arum  hominibus  profettas  conne&ere.  Hinc,, 
fa&um  ut  librorum  Veteris  Teftamenti  alii  ealin-,, 
gua  editi  fontem  Hebraicum;  alii  LXXII.  verfi-,, 
onem,  five  ex  ea  immediate,  five  (quod  de  pleris-,, 
f que  forfim  affirmandum)  mediante  Syriaca  deri-,» 
vati,  referant.  Non  idem  ergo  de  omnibus  ju-,, 
dicium  fieri  poteft,  de  lingulis  leorfim  pronunci-,, 
andum  erit,  unde  & a quo  translati  fuerint,  prout,, 
cuique  le  obtulerint  codices  qui  Interpretum  vel,, 
nomina,  vel  aetatem  prae  le  ferant. ,,  f conf.  Idem  in 
praf  ad  Commentar.  Micha. 

Duplicis  funt  generis  verfiones  Arabicae  quae,, 
leguntur  in  Bibi.  Polygl.  Parifi  & Anglicanis 
Libri  hiftorici  ex  textu  Hebraeo,  Prophetae  autem,, 
translati  fiint  ex  Graeco,  qui  cum  codice  Alexan-,* 
drino  convenit  magis  quam  cum  Vaticano.  Re-,, 
vera  & Codex  Alexandrinus  & codex  Propheta-,, 
rum  Arabicus  ex  Aigypto  fuerunt  alportati.  „ No- 
, ' ta  marginali»  apud  Rich . Simon , lib.z.  hift.crit.  Vct. 
Teji.  cap.  1 6.  pag.  1 82. 

Biblia  lacra  Arabica , punttis  vocalibus  defiitu - 
ta,  integra  tamen , Iaerae  Congregationis  de  pro- 
fars  I.  . pagan- . 
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paganda  fide  juftu  edita  ad  ufum  Ecdefiarura  j 
Orientalium  aauitis  e regione  Bibliis  Latinis, 
vulgatis,  cum  praefatione  Latina,  3 vol.  in  fol.  Ro- 
mae typis  ejusdem  Iaerae  Congregationis  de  propa-t  ; 
gandafi.lc*6  i 

Verjio  hac  fatta  ftudio  Sergii  Rifii  Archiepifcopi 
Damafcem  Maronita  fub  Urbano  Vili.  Pont.  Max„ 
tantum  anno  1671  .in  lucem  prodiit. 

Ex  prafat.one.  «Cum  lacrorum  Bibliorum  edi- 
5,tiones  pro  multitudine  nationum  & linguarum 
«multiplices fuerint;  editio  quoque  Arabica  olim 
«fatis  celebris  & integra  habita  eft. ...  Sed  haec 
«iplanon  modicam  ja&uram  pafla  eft,  ita  ut  ple- 
raque ejus  exemplaria  perierint,  & in  paucis,  quae 
«fuperfuerant,  non  pauca  errata  ac  defe&us  inole- 
«verint.  Hoc  animadvertens  Illuftr.  & Reveren- 
«diftl  Praefui  Sergius  Rifius  Archiepilcopus  Da- 
«mafcenus  Maronita ....  nationis  fuae  neceftitatt 
«pro  fuis  viribus  opem  ferre  decrevit : praelertim 
«quia  eodem  tempore  nonnulli  Orientalium  Ec- 
«defiarum  P;  ftores  Apoftolicae  ledi , cui  tunc 
«Urbanus  VIII.  praeerat,  fiipplicaverant  ut  edi- 
ctionem Arabicam  recognolci,  corrigi,  typisque 
«vulgari  ad  fuorum  populorum  utilitatem  in  ai», 
«ma  urbe  juberet.  Quorum  precibus  cum  Pon- 
«tifex  benigne  annuifict,  Eminentiftimis  ac  Re- 
«verendiflimis  Dominis  facrae  Congregationis  de 
«propaganda  fide  Cardinalibus  rem  totam  com**, 
«mifit.  Illi  vero  prsednft;  Archicpifiopi  Sergii, 
«partes  efle  voluerunt,  plures  viros  tam  Eccle- 
«fiafticos,  tam  Laicos,  facrae  Theologiae,  alia» 
«rumque  fcientiarum  Profeflores,  & praeterea 

vatia- 
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variarum  linguarum  prsfertim  Arabiae,  Syria-» 
cx,  Graecae  & Hebraica:  peritos,  in  fuis  aid.bus» 
congregare,  atque  una  cum  illis  Arabicum  tex-„ 
tum  corrigere,  luaeque  integritati  quantum  fieri» 
poffet,  relfituere.,, 

Anno  igitur  poft  Chriftum  natum  1625.  Ulu-„ 
ftrifi.  hic  Praefui,  coeteriquc  viri  eruditilfimi  tan-„ 
tum  opus  fiimmo  cum  ltudio  animique  ardore,, 
Itititj  & exemplaribus  quotquot  inve-„ 
nerunt  Arabicis  colle&is,  ex  unoquoque  emen-,, 
datiora  & finceriora,  & quae  ex  Hebraicis,,, 
Graecifque  fontibus  purius  manabant  feligentes  ;,y 
corrupta,  & ea  quae  in  Arabicis  codicibus  defide-,, 
rabantur,  ex  iisdem  fontibus  & exBibliis  Latinis,, 
,, vulgatis  correxerunt,  vel  ab  integro  repoljiie-» 
runt, . . . Defunt  porro  in  hac  Arabica  imprelfio-,, 
ne  es  quas  Arabes  motiones,  nimirum  vocales,, 
appellant,  &c.,> 

Anno  1624.  (ut  refert Nazarius  ) quidam  Ec-„ 
clefiae  Orientalis  praefules,  in  primis  Archiepi-» 
fcopus  Aleppenfis  & Patriarcha  Coptitarum  in„ 
Aigypto  ab  Urbano  VIII.  magna  fupplicatione,, 
poftularunt,  ut  Biblia  typis  Arabicis  excufa  in,, 
regiones  fiias  mitterentur,  quippe  quia  rariffima,, 
forent  mlc.  exemplaria,  eaque  parum  fincera.,, 
Defignatifunt  a Congregatione  de  propaganda,, 
fide,  cui  ab  Urbano  demandata  fuerat  haec,, 
provincia,  Sergius  Rifius  Archiepilcopus  Da*,, 
mafcenus,  & Philippus  Guadagnolus , ut  huic» 
verfioni  totos  fe  darent.  Abfoluta  Pentateuchi» 
verfio  edita  fuit  typis  praefatae  Congregationis», 
cui  e regione  adjefta  eft  vulgata  Latina,  Mor-„ 
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p,tuo  autem  Rifio  totum  vetus  Teftamcmum  ab- 
dolvit  Guadagnolusanno  1647.  Incoeptum  eft 
9>ftatim  novum,  finitum  vero  anno  1650.  Sed 
9,cumJoannesBaptiftaGiattinus  bona  fide  in  prae- 
datione l'ua  fafius  eflet,  hanc  verfionem  vuJgatae 
9,Latinae  non  prorfus  correlpondere,  juflu  prae- 
9,di&ae  Congregationis  decretum  eft,  ut  ab  Abra- 
9,hamo  Ecchellcnfi,  & Ludovico  Maraccio  lufci- 
37peretur  nova  illius  emendatio,  quae  quidem 

3, poftea  ad  vulgatam  omnino  exa<fta  cft , perfe- 

4, <ftaqucanno  1664.  Praefatio  nova,  copiofiffimuf- 
p, que  erratorum  index  ab  eodem  Marracio  anno 
;5,i663.confe(ftus  eft.  Opus  tandem  prodiit  anno 
571671.  opus,  inquam,  quadraginta  fex  annorum, 

5, cui  concinnando  adfuerunt  plurimi  Cardinales, 
^Praelati,  Regulares  & Seculares,  e quibus  multi 
p,enint  linguarum  Orientalium  callentiffimi , 
quorum  nomma  indicat , pralongdmquc  ea  de  re 
texuit  narrationem  Abbas  Nazarms  in  Diario  Eru- 
ditorum Italico  Roma  edito  29.  Januarii  1672.  i que 
bac  carptim  exferipta  funt. 

v>Haec  verfio  ad  vulgatam  Latinam  omnino 
5>fa£h  eft,  barbara  & inepta,  ut  me  monuit  vir 
ndottisftmiu,  cujus  prima  volumina  cum  in  Orien- 
9,tem  mifia  efTent,  magnas  turbas  excitaverunt^ 
9,cum  vix  intelligeretur:  & Miftionarii  tanquam, 
p?S.  Scripturae  corruptores  accufarentur  $ itaque 
9,fupprefla  cft  per  multos  annos,  tandem  perfc&a 
p, prodiit. 

Pentateuchus  Arabicus  chara&ereHebr.ex  vec- 
tione R.  Saadiae.  V.  Pentateuchus  Polygl.  K46, 
JQuiddt  eaverfwne  fenferim  viri  rei  critica perit^ 

vide 
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'vide  fupra  ad  Pentateuchum  Arabicum  mf%  ex  ejus 
verfione. 

Pentateuchus  Molis,  ftylo  & chara&ere  Arabi- 
co, ftudio  Th.  Erpinii  cum  ejus  prafatione  Latina , e- 
ditus,  in  4.  Lugduni  Bacav.  ex  typographia  Evpe*- 
mana,  apudjo.  Maire.  1622. 

Ex  Epiftola  dedicatoria.  Coeterum  cum  irr» 
manus  meas  veniflet  exempIarPentateuchiArabi-» 
ci  ( quod  nunc  ajfervaeur  in  Bibi.  Leidenfi  cod.  33.5* 
Scaligeri)  charactere  Ebraeo,  in  Mauritania  jam» 
olim  a Judaeis  editi. . . Ego  quoque  id  paulo  d -» 
ligentius  cum  textu  Ebraeo  & translatione  Arabi-» 
ca  Saadiae  contuliflcm,  eomperi  certe  eam  verfio-» 
nem  accuratilfimam  efle  & palmam  etiam  eripere3> 
Saadianae,  &c.  ,, 

Libri  quidam  Bibliorum  Arabice  verfi , & in 
Hollandia  editi  ante  annum  1636.  Curarunt» 
Batavi,  ut  lacri  codicis  librorum  quorumdam» 
in  idioma  Arabicum  fieret  translatio,  Proteftan-,, 
tium  erroribus  omnino  conlona.  Hanc  cum  aliis,, 
quibusdam  Icriptorum  Calviniftarum  lucubra-,, 
tionibus,  typis  Arabicis  minoris  formae,  quos,, 
ftbi  comparaverat  Dux  de  Buckmgham,  man-„ 
dari  juflerunt,omniaque  hujus  editionis  exern-,, 
plaria  Oratori  luo  ( Cornelio  Haga)  milerunt,, 
Conftantinopolim.  Quae  quidem  ab  illo  tradita,, 
fuerunt  Cyrillo  Lucari,  tunc  Calvinianam  fidem,, 
profitenti,  atque  per  eumChriftianis  regionum,, 
Orientalium  populis  ftatim  & gra;uito  funt  dif-„ 
tributa,  ^nc  orra  eft  inter  illos  magtiadiflen-,, 
fio,  quae,  cum  rogatu  Regis  Chriftianifiimi,  ejus-„ 
que  Legati  interventu  obtenta  eflet  Cyrilli  de-„ 
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,, politio,  prorlus  ledata  eft.  Hac  narrat  Andreas 
Chcvillier  tib.  j.  c.  4.  trattatus  de  Origine  Parifienfis 
Typograpbta  pag.  2pp.  a quo  id  acceperit,  non  ir, dicat, 
horum  enim  mentionem  non  facit  fcriptum pro  Antonio 
Vitrcquod  in  margine  notat* 

Geneleos  quinque  capita  Arabice  & Latine  elfc 
Polyglottis  edita,  ftudio  Georgii  ChriftianiBurck- 
lini,  in  4.  Francofurti  1700. . 

Geneleos  quatuor  prima  capita  ex  Polyglottis 
Anglicanis  Arabice  & Latine.  V,  Eadem  Polyglotta 
I702. 

Libri  Geneleos  capitis  XI.  fragmentum  Arabi-  _ 
ce  ex  verfione  Samaritanorum  cum  interpretatio- 
ne Latina  Jo.  Henr.  Hottingeri,  V.  ejusdem  Bibi,  O- 
vientalis.pag.ps,  4.  Heidelbergae  165  8. 

Plalnu  Arabici  ex  Graeco.  V.  Pfalmi  Polyglotti 

Plalmi  Arabici  ex  verfione  divarla  ( ab  editione  - 
Romana,)  V.  Pfalmi  Syriaci  idio, 

Iidem Arabice cx  Graeco, 4. Romae,  c Typogra- 
phia  Savariana  1614. 

Iidem  Arab.  & Lat.  ex  verfione  Vi$:.  Scialac  & 
Gabrielis  Sionitae,Maronitarum,4.  Ibid.iisdem  ty- 
pis 1614. 

•f  Hunc  librum  Francifcus  Savary  de  Breves,  Re- 
gia Chrijlianisfimi  quondam  apud  Turearum  Impera- 
torem legatus , ad  Cbrifiianorum  commodum  & utili- 
tatem fuis  impenfis  edi  curavit , 

f Plalmus  jr.  Arabice  cum  interpretatione  La- 
tina Petri  Kirftenii,  V. ejusdem  Tria  S^mimina  Cha- 
rafterum  Arabicorum  pag.  7.  in  fol,  B^slae,  1608. 
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Canticum  Canticorum  Arabice.  V.  Idem  Poly • 
fftotton.  4 Leidae  16 s6. 

. Novum  TclLmentum  Arabice,  ex  Bibliotheca 
Leidenfi,  edente  Thoma  Erpenio,  4.  Leidae  e Ty-  ' 
pographiaErpeniana  1 6 1 6- 

Exprafatione,  Verfio  IV.Evangeliorum  autho-,, 
rem  habet  Nesjulaman  filiumAzalkefati  juxtaEr-,, 
'penium:  coctera  translata  fiint  ex  Syriaco.,, 

Idem  Arabice  cum  verfione  Latina  Gabrielis 
Sionitas.  V.  Biblia  Polyglotta  1645.  16)7.  £3* 
novum  Tcftamentum  Poly  glottum  1698. 

IV.  Evangclia  Arabice  absque  punttis,  at  cuna  fi- 
guris, in  fol.  Romae,  e typogr.  Medicaea  if  91 
Evangeliorum  Interpretatio  Arabica  Romae,, 
edita  eft,  erudita  quidem  illa,  ad  Graeci  Archety-,, 
pi  normam  fibrefatfta,  at  non  perinde  accurata.,, 

- Dan  Huetius  de  dans  Interpr  pag.  >06. 

Eadem  Arabice  & Latine  (verfio  Arabica  recen- 
tior  ex  I atino  nec  multi  aeftimanda)  cum  figuris, 
in  fol.  Ibidem  iisdem  typis  1^91.1619.  Non  duplex 
fed  eadem  eft  editio , ut  patet  ex  tempore  editionis  ad 
calcem  voluminis  annotato.  Hac  edita  ejfe  opera 
Gabrielis  Sionita  feribit  Jo.  MiUius  pag.  ij6,  prolegom . 
in  Novum  Teft.  Gr. 

Joan.  Bapttfta  Raymundus  in  Epift.  dedicat . ad 
Paulum  V.  prafixa  Grammatica  Arabica  ditia  TainJL 
e Typogr.  Medicea  16.0 . ftribit:  Cardinalem  Fer*^ 
dinandum  Mediceum,  qui  mortuo  Francilco.,, 
Magnus  Dux  Etruriae  fuit,  Evangeliorum  Ara-,, 
bico-Latinorum  tria  millia  exemplaria  excudi  jufi„ 
fifle  ut  in  Orientem  mitterentur.  M.mdavit  et-„ 
iam  ut  in  Evangeliis  Arabicis  Latinitate  donaris,,, 
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jaomnis  typographiae  cura  atque  opera  poneretur. 
«Quorum  quidem  exemplarium  tria  millia  excula 
j,funt,  ne  qua  mora  eflet  quin  ad  Dei  verbum  in  O- 
sirientis  partes  transmitti  pollent,  quod  (ane  & ma 
3,xima  celeritate  & valde  feliciter  Deo  bene  juvan 
a>te  factum  eft. 

«Prima  Evangeliorum  Arabicorum  editio  cum 
3, verfione  Latina , & eadem  absque  illa  verfione 
«Romae  fatfta  eft.  Nulla  reperitur  initio  volumi- 
«nis  praefatio  •,  neque,  unde  defumpta  fit  haec  ver- 
abo, an  ex  Syriacis,  an  ex  Copticis,  an  denique  ex 
«Melchitarum  exemplaribus,  editores  indicant. 
a,Hanc  tamen  non  puram  elfe,  imo  ad  editionem 
«noftram  Latinam  quibusdam  in  locis  elfe  re- 
3, cognitam  facile  eft  dijudicare.  Verfioni  Arabi- 
3,cae  cum  textu  Syriaco  coniundtae  fatis  conlenta- 
«neam  inveni,  unde  illam  arbitror  ex  Syris  potius 
3, quam  ex  Coptis  fuam  habere  originem. . . Gabr. 
3,Sionita  qui  haec  Evangelia  Arabico  ftylononfat 
3, puro  feripta  efle  putabat,  illa  recognovit,  edidit- 
37que  iterum  in  Bibliis  iWjg/.  Parifienfibus,quae  & 
3>tertio  in  fius  Angli  excuderunt.  Rich.  Simon  cap. 
I erit.  Vcrfion N.  T. p.  ZM . 

Pallio  Domini  fecundum  Matthaeum  Arabici 
cum  Latina  verfione  ad  verbum  juxta  editionem 
^.omar.,  in  4.  Ex  officina  Raphelengii  1613. 

* t Caput  XVII.  Joannis  Arabice,  ex  vetufto  co- 
dice mf.  Caefario  translcriptum,  cum  interpretatio- 
ne Latina  Petri  Kirstenii,  V.  ejusdem  tria  Specimi- 
na Charatt.  Arabicpag,  3.  in  fol.Breslae,i6o8. 

Epiftola  D.  Pauli  ad  Romanos,  item  Epi- 
ftola  ad  Galatas,  Arabice,  ex  Bibliotheca  Leidenfi, 
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ThomaErpenii ftudio edita,  in 4. Lcidae,in  typogra* 
i phia  Erpeniana,  161 5.  1 

■ Epiftola  D.  Pauli  ad  Galatas  Arab.  ex  MSt a 
• Bibi.  Hcidelberg.  & Lat.  RutgeriSpey,  4.  Heidcl- 
i bergae  1583. 

Epiftola  D.  Pauli  ad  Titum  Arabice  cum  Joan- 
nis Antonidaeinterlineariverfione  Latina  ad  ver- 
bum^. Ex  officina  Raphelengii  1612. 

Ex  admonitione  Joan.  Antomda  ad  LeSlorem . 
Confultum  duxi  Epiftolam  hanc  D.PauliadTi-,, 
tum , cum  verfione  mea  Latina  ad  verbum  cvul-„ 

, gare.  Eam  ego  na&us  fum  beneficio  do£tifiimi,, 
l viri  Matthaei  Sladi.  Acceperat  autem  ille  Oxo*,* 

nia,tranfcriptam  a Jolepho  Abudacno  viro  Aigy-,, 
ptio.  Hoc  itaque  exemplar  fideliter  hic  in  omni-,, 

. bus  exprelfum  habes,  nifi  quod  aliquoties  quae,, 
l deerant  pun&a  vocalia,  ad  normam  Grammaticae,, 

, fupplevi.,, 

[ Epiftolae  Catholicae  SS,  Jacobi , Joannis  & Ju- 

. dae, Arabice.  V.  SademPolyglotta  1654.  " 

t Epiftolae  Catholicae  omnes  S.  Joannis  Arabico 

^ ante  aliquot  fecula  fa&ae,  ex  antiquiffimo  mf.  ex- 
emplari deferiptae  & nunc  demum  Latine  redditae, 

1 opera  & ftudio  Wilhelmi  Bedwellii,in  4.  ex  offici- 

] na  Raphelengii  161 2. 

Innota  ad  calcem  Epiftola  /„  S.  Jo  armis.  ,,  /#-„ 
terpres  Arabs  tranftulit  Syriacum  Teftamentum,,* 
r.on  Graecum  ut  ex  multis  locis  conferenti  ap-„ 
i,  parebit.  Ideo  feptimus  verfus  cap.  V.  defideratur,, 

apud  Arabes, quia  etiam  apud  Syros  defideratur.,. 

Eaedem  Arab.  & Lat.  Jonae  Hambraei,l6.Pa- 
, rifiis*  Vitre  1630. 1672,  eadem  forfan  editio. 

ci  5 . , 
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EpiftoIaS.  Judae  Arabice  Lat.  Petri  Kirftenii, 
Vratislavienl.exMS,  antiquiftimo  Heidelbergenfi  i| 
Arabico  ad  verbum  translata,  addius  notis  &tex-  ! 
tuumGraecorum  & verfionisLatinae  vulgaris  colla- 
tione. Breslx,typisArabicis  & fumtibus  autons,in 
ofiicina  Baumanniana,a.  1611.  infol. 


SECTIO  SEXTA. 

BIBLI  A M.fH10PICA. 
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MOnitum.  «Lingua  Aithiopica  in  quam  tota 
«fcriptura  Iaera  pridem  transLta  eft , non 
«ea  eft  quae  apudAithiopes  nunc  eft  vulgaris, (Am- 
«harana  haec  vocatur  ) fed  vetusAithiopica  quae  re- 
«lidtaAuxuma  Tigrenfium  metropoli  in  ulu  vul- 
.«gari  efte  deliir.  Joannes  Potken  eam  nominavit 
«linguam Chaldaicam,  & charadleres Aithiopicos 
«Chaldaicos  .*  forte  ob  linguae  fimilitudinem  id 
«f  dium  ; quamvis  cum  Chaldaica  non  magis 
«quam  cum  Hebraica  aut  Syriaca  conveniat, Ara- 
«bicae  enim  maxime  cognata  ac  ejus  velui  pro- 
«pago  eft  i iisdem  pene  regulis  grammaticalibus 
«comprehenditur.  Hac  excerpta  funt  ex  Ludolfo  libt 
I cap-  ij.  hifi.  ALthiop.  num.  6. 10.  n,  20. 

Aithiopica  Bibliorum  verfio  tempore  Apofto- 
lorum  confedta . Petrus  Vitior  Cajetanus  paradigm. 
de  lingua  Auhiopica  pag  160 . hac  ait  : « Ac 

«primum  quidem  de  illius  antiquitate  non  eft 
«quod  dubitemur  quando  jam  inde  ulque  aChri- 
«fti  temporibus  & Apoftolorum  erat  lacer  Pro- 
«phetiarum  contextus  ifto  idiomate  Aithiopi- 


co 
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j(  co  in  manibus  Eunuchi  illius  Reginae  Canda-» 
jj  cisconfcriptus.  Quid  ad  hac fiabdtenda  Viffomn 

■'  Palma  auttoritat  mille  & quingentos  pofi  armos 
, quam  baegefia  ejfie finguntur , afferentis ! 

! Sacra  feriptura  in  linguam  Aithiopicam  ex  ver-» 
fione  LXX.  Interpretum  translata  fuit ; idque» 
fecundum  exemplar  quoddam  in  Ecclefia  Ale-» 
xandrina  ufitatum  , quod  innumerae  variae  le-» 
itiones,  quae  ex  tali  exemplari  Bibliis  Anglorum» 
Polygiottis  infertae  funt , indicant  j ubique  enim» 
cum  illis  congruit  verfio  ffichiopica,praelertimin»  m 
Exodi  3 5 . & 3 9.  capp.  quae  in  aliis  codicibus  mi-» 
re  fiant  difturbata,  f(Sed  &inNovoTeftamento,» 
(.inquit  Jo.Millius  Proleg.pagti2i ) mirificam  quan-» 
dam  verfionis  iftius  cum  Alexandrino  noftro» 
conlonantiam  obfcrvavim9.)|Verifimile  fane  effi» 
Alexandrinae  Ecclefiae  coloniam  codices  facros» 
Metropolis  fuae  fecutam  fuifle.  De  audtore  &» 
tempore  verfionis  nihil  certi  compertum  habeo:» 

[probabile  tamen  eft  eam  tempore  converfionis» 
Habefiinorum  ,vcl  paulo  poffinon  vero  tempore» 
Apoftolorum,  ut  quidam  tradiderunt, concinna-» 
tam  fuifle , & quidem  a diverfis  interpretibus  j» 
quia  vocabula  rariora  & difficiliora,  ut  funt»:- 
Gemmarum  nomina , non  uno  modo  in  diver-» 
fis  lib  ris  exponuntur.  F.  nota  in  ima  parte  pagina. » 
Eli  qui  feribat  ( fcilicet  Vanslcbius ) in  Marty-» 
jrologio  quodamAithiopicoS. Frumentium  quem» 
Abba  Salama  vocari  diximus , authorem  verfio-» 
nis  haberi.  Id  priufquam  videam,  pro  certo» 
non  affirmaverim.  » Ita  Jobus  Ludolfus  lib.q.  hi  fi. 
aEthiopiucap ,4.  num.  z.  3. 4.5.6, 

Aithio- 
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,, Aethiopica  veteris  Teftamcnti  verfio  {inquit 
idem  Ludolfut  in  Epift.  ad  Hottingerum  ad  cat- 
acem d>Jfert . Theol.  Philol.  pag . 375. ) non  lecun- 
udum  Hebraicum  textum,  led  fecundam  Grae- 
5»cam  verfionem  fafta  eft,  idque  ex  ipfa  verfio^ 
ynum  collatione  ftatimcognofcitur  ; namlenfus 
>, Graecorum  ubique  in  Aithiopicis  exprimitur : or- 
aedo  capitum  & in  Pfalmis  inlcriptiones  (ervan- 
r, tur,  & quod  omnem  tollit  dubitationem, voces 
5, Graecae  difficiliores  non  explicatae  relinquuntur.., 
3>A  quo  autem  & quando  iftae  verfiones  fadtee 
a, fuerint,  &ex  qua  potiflimum  v erftonc  Graeca, 
„nondum  cognofcere  potui  : (doftior  fattus , ex 
LXX.  interpr.  translatione  conditam  feribit , ut  fu* 
nprd allatum  eft.)  Diverfos  autem  fuifle  Interpre- 
tes , ex  eo  apparet , quod  res  eaedem  diverfis 
3, vocabulis  reddantur , aliter  in  veteri , aliter  in 
j^novo.,,  " j 

„Certum  eft,  ( "inquit  Renaudot  in  obfervationibus 
wfuis)  ex  quo  Mohammedani  Aegyptum  occu« 
5,parunt,iEthiopicam  EcdefiamEccleftae  Alexan- 
„drinae  Jacobitarum  fuifle  omnino  fubje&am,  ab 
„eaque  libros  Ecclefiafticos  accepifle : qui  qui- 
„ dem  non  erant  Graece  exarati  (ibi  enim  tum  dele- 
ta erat  prorfus  Graecorum  memoria  ) fed  Co- 
„ptica  lingua  conlcripti.  Cum  autem  Coptieiex 
Graecis  fuerint  converfi,  non  mirum  eft  quod 
avEtiopicae  facri  codicis  translationes  tantam 
„habeant  cum  Graeco  convenientiam , nec  ul- 
3, terius  quaerenda  eft  hujus  ratio.,, 

- ,,Novum  Teftamentum  ex  textu  Graeco  verfura 
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quidem  habent  , fed  nondum  purum  & in  te-» 
grumin  Europam  eftinvedum,  Romana  enim» 
editio  ex  lacero  & mutilo  exemplari  fada  eft,» 
cujus  lacunas  Tesfa-Tfeionus  ex  Grascis&  La-» 
tinis  exemplaribus  explere  coadus  fuit.  Hoc» 
obfervarunt  viri  quidam  eruditi,  fed  caulam» 
ignorantes  putaverunt  verlionenuEthiopicam  ex» 
vulgata  Latina  fadam  fuifle.  Idem  cap.  tv.  //£.» 
J.  bift.  jEthiop . num.  7. 

Tuto  affcrere  polfumus  (inquit  idempag,  2py.v 
ejus  comment.)  duas diverlas  verlioncs Novi Te-jp 
damenti  in  wEthiopia  extare,» 

Novum  Telia  mentum  ALtbiopicum  etfi  Syria-,» 
co  in  multis  propius  accedat  textui  quam  fon-» 
tibus  Graecis  , ex  illis  tamen  verifimiliter  illud» 
derivatum,  abit  tamen  Ibepe  k contextu  Graeco. 
jo.  Henr.  Hottingerus , differt,  3.  detransl.Bibl.in  ling. 
Vernae,  pag,  241. 

Quis  verus  autor  fuerit  dithiopicac  Bibliorum» 
vcrfionis ? Poeta  Mthiops  Salamam  habet,  alii» 
novem  viros  fandos  alibi  a nobis  memoratos  » 
Deinde  quis  ille  Salama  fuerit  ? Metropolita» 
^thiopix vocatur,  & tanquam  Chriftianx  reli-» 
gionis  mftaurator  defcribitur ; quod  (oli  Frumen-^ 
tio  competit  q«i  alio  nomine  Salama  didus  fuit,,.» 
Multo  magis  conlentaneum  arbitror  novem  1I-73 
losiandos , Chriftianilmi  in ^Eihiopia  propaga  » 
tores,Biblia  Grxca^Eth  opice  reddidille,idque» 
diftributa  inter  fe  o p c ra . Idem pag.  296.  comment, n 
hiff  jEthtop. 

dithtopica  fac^i codicis  interpretatio  ex  lingua 
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Arabica.  M Scribunt  PP.  Societatis  in  Epifi.  an- 
nuis ( de  annis  1607.  1608.  Itb,  /.  cap.  ij.  pagi,  ! 
3,2  g.)  quod  novem  illi  lancfti  , quorum  fupra 
y, mentio  fada  eft , laetam  Scripturam  ex  Arabica 
5, in  Chaldaicam  , id  eft  JEibiopicam  linguam 
„tranftulerint.  Reperiuntur  edam  carmina  quae  cie 
„verfione  librorum  {ut  puto ) facrorum  ex  Ara- 
„bica  in  iEthiopicam  linguam  fa&a  teftantur.  Hos 
legere  quifque  potejl  apud  Ludolfunt  pag.  2pp,  Com- 
ment.  bijl.  Aethiopica  , ex  quo  hac  exferipta  funt. 

3, Fateor  , pergit  Ludolfus  , me  hic  non  parum 
},ha:rere  i equidem  S.  Scripturam  hic  intelligi  veri- 
~>,fimile  eft.  . * Attamen  .Ethiopica  tam  veteris 
s, quam  NoviTeftamenti  verfio  quae  in  Europa 
„ habetur  ex  Arabica  lingua  nullo  modo  fa&a 
,,dici  poteft. Pentateuchus  mlc.Pfalterium  <Sc  quot- 
5, cumque  libri  Biblici  imprelfi  extant  contrarium 
5, plane  evincunt.  Omnes  enim  Gra:cam  maxime 
3,codicisAlexandrini  verlionem  prefle  & uxrxiro- 
fequuntur.  Adductis  quibusdam  exemplis  addit : 
„Hinc  firmiter  inferri  poteft  quod  translatio  JE- 
«thiopica  non  ex  irta  (Arabica)  led  ex  Graeca 
3,potius  concinnata  fuerit. . . quibus  omnibus  be- 
„ne  confideratis  aflerendum  cenleo,per  libros  la- 
ceros ex  Arabica  lingua  in  iEthiopicamtransla- 
3,tosnon  Biblia,  led  Conftitutiones  & Canones , quiyf- 
3 poftolorum  nomine  apud  ftithiopes  aeque  ac  apud 
j,nos  veniunt, intelligi  debete.  Idem  ibidem  p.  2 96. 

Biblia  lingua  Tegrana  live  Tigrenfi  , quae 
Abylfinorum  eft  dialedus.  „ Francifcus  Alvares 
3, qui  multis  annis  apud  Aithiopes  vixit,  affirmat' 
n( in  libro  cui  titulus:  Vera  informatio  de  Presby-  . 

tc- 
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tero  Joanne , Lufitanidfcriptd)  ipfos  Scripturam» 
legere  lingua  Tegiana  quae  Abyflinorum  eftdia  » 
Je&us...  in  quam  t:m  vetus  quam  novum  Te*» 
Ramentum  translata  fuiflecx  Chaldaica  vel  Sy-» 
riaca  affirmat  Sabellicus  in  fuppl.  Hiftoiiae  libro» 
8.  Ita  Hottingerus , lib.  j.  part.  2.  cap.  16.  Bibi. 
Orientalis. 

Ludolfus  lib . /.  bift.  JEthiop.  cap.  15.  hac  habet , 
Lingua  Tigrenfium  olim  vernacula  fuit  , cum» 
Reges  Auxumam  Tigrae  Metropolim  inhabita-» 
xent;  idedquevcluu  totius  Regni  & Aulae  pal-» 
maria , primum  (cribi  coepta.  Illa  omnes  o-» 
mnino  libri  tam  fieri  quam  profani,  in  oratio» 
ne  foluta  & ligata  , 'exarati  fuerunt  & etiam-j^ 
^ num  exarantur ; in  eam  tota  Scriptura  lacra  pri-» 
dem  translata  fuit.  Quod  vero  aliqui  fcripfe-» 
runt  Habeffinos  legere  Scripturam  facram  lin  » 
gua  Tegiana,  id  mendofum  eft,  pro  Tegrana»* 
leu  Tigrenfi  lingua  atque  de  .dithiopica  noftra*. 
accipiendum. » 

CODICES  MANUSCRIPTI. 

PEntate.uchus , Jofue , liber  Judicum , Ruth,» 
quatuorlibri  Regum , Efaias  Propheta  qua-» 
tuor  magnis  voluminibus  continentur,  qua:  refe-» 
rente  Gregorio  ALthiope  Ludolfi  magijlro , a Re-» 
gibus  iEthiopiae  oltm  Hierofolymam  mifla  fu  e-» 
rant,  quique  nomina  (ua  inlcriplerunt  , nempe» 
Gebra-Meskel , Ijaacus  Zer-a-Jacobus.  Inde» 
Romam  in  holpitium  Habcflinorum,  illis  au-» 
tcra  fato  fundis , ut  audivi,  in  Bibliothecam  Va--$ 
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piticanam  translati  fuerunt.  In  qua  multi  alii  co- 
ndices mfi'.  habentur, ‘quorum  catalogum  amicus 
p>quidam  mihi  mifit.  Et  funt  lequcntes:  Pfiiltc- 
ytrium.  Novum  Tcjlamentum.  Quatitor  Svangelia fe- 
yyorfim.  Epiftola  SS.  Pauli  Pctn.  Diu  Joannis,u- 
p->na  J uda, una  Pauli  ad  Hebraos.  Apocalypfis  & offi- 
gium  B.  Virginis.  „ Hac  Ludolfns pag.  zpg.zpp,  Carn- 
vnent.hifl.  JEthiopica^ 

Pentateuchus , Jolue,  liber  Judicum,  Ruth  & 
libri  quatuor  Regum,  2.  vol.  in  4.  Codex  fcri- 
ptusmanujoan.  Michaclis  Vanslebii  anno  Chri- 
ili  1666.  fiiit  Ludovici  Piques  Do&oris  Sorbo- 
juci  qui  illum  cum  liippelledale  libraria  Bibliothe* 
ia  Dominicanorum  in  vico  S.  Honorati  ex  teflamcnto 
legavit. 

,,Eft  magna  pars  veteris  Teftamenti  .Ethiopici 
( [inquit  idem  Vanslebius  pag.  20.  confpeftus  Ope- 
#um  Aethiopicorum  qua  ad  excudendum  parata 
y,habct , editi  anno  1671.)  videlicet:  Quinque  libri 
p, Molis,  liber  Jofuae  &c.  . 4 . Elie,  porro  hanc 
05Aithiopicam  Bibhorum  verfionem  antiquiffi- 
p,mam , & S.  Athanalio  liipparem , teftatur  Mar- 
p*tyrologium  quoddam  Aithiopicum  mfc.  quod 
0,3flervatur  ihBibliotheca  Excel.DD.  Petri  Seguier 
p,Franciae  Cancellarii , atterens  eam  ette  fa&am 
-p>ab  Abbate  Seldma  Abylfinorum  Apoftolo.quem 
ppiidem  Abylfini  alio  nomine  premonatos  & Mar- 
p,tyrologium  Romanum  Frumentium  apellat , mi- 
p,nus  vero  redle  in  Indiam  amandatum  dicit,  cum 
p>inAsthiopiamaS.  Athanalio  Epilcopus  mifliis  fu- 
o>ertt ; teftibus  Abylfinorum  traditione  & duobus 
pMartyrologiisjqux  penes  me  habeo.  Hac  ille. 

En 
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'En verba.  Martyrologii  fupra  allati, prout  re - 
;s  feruntur  a Ludolfo  pag.  ipy.  Commem,  hi- 
ftor.  Althiopic.  „ Salutem  Abba  Salamse  co-' 
f-  dicis  Interpreti,-  quem  ex  Arabica  in  iEthiopj» 
cam  ( linguam ) compilando  expofuit.  Metropo-» 
lit^iit iEthiopix , cujus  fines  illuminavit,  per» 
fpintum  fanctum  manu  fua  cruce  fignans  eam.*  * 
Addutta  eft  fupra  Ludolfi  refponfio  ad  hanc  nar- 
rationem, cui  addenda  eft  bec  ratio  ejusdem  ibi - 
'dem pag,  296.  „ De  Arabica  lingua  -vanum  eflet 
id  atterere,  quia  S.  Frumentii  tempore  Arabi-»  ' 
ca-  S.  Scriptura:  verfio  nondum  extabat ; nec“ 
lingua  ipfa  ante  Mahummedis  tempora  ullius» 
pretii  erat:,,  « 

Quidam feriptores  non  minoris  fidei , quam  au- 
thor  a Ludolfo  laudatus, putant  Salamam  alium  ejje  j 

a Frument  io. 

Poft  Bibliothecam  Vaticanam  in  Bibiiotheca 
Seguei  iana  Lutetia:  Parifiorum  plures  quam  uf-» 
piam  alibi  libri  iEthiopici  reperinntur,  inquit « 
ibidem  Ludolfus.  Catalogum  eorum  rogantibus** 
heredibus  iple  feci. . . quorum  recordari  pottTum,c< 
fequentes  funt.  Genclis  in  4.  Codex  ille  aliquot» 

\ 'in  locis  discrepato  codice  Pentateuchi  Vaticano» 

„Bibl.  Seguerianapag.  3 1 . catalogi  librorum  mfc. 
ejusdem  Bibliotheca. 

Fragmentum  Job  & Daniclis.  Ibidem  pag.  3 2. 
Pfalterium  cum  Cantico  Canticorum  & Hy- 
mnis veteris  Teltamenti,  bis  in  4.  & bis  in  8. 
Ibidem  pag.  32.  fiT'  fcqq.  Sex  vel  feptem  codi- 
ces Pfalterii  una  cum  Cantico  Canticorum , & 
Hymnis  veteris  Tcftamenti  in  hac  Bibliotheca 

Fare  /.  8.  inve- 
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codicc  imprefTo , minus  vero  cum  mfc.  Matthsei 
& Marci  Bibliotheca  Regi*,  Ludolfus  tbid '.  Bibi. 
Segueriana. 

IV.  Evangelia  iEthiopice.  Roma,  Bibi.  Vati - . 
cana , &T  Bibi.  Collegii  Romani , Cornelius  a La- 
pide prooemii  in  Euangelia  cap.  3.  ubi  bac  ait  t « 
Roma:  in  Bibliotheca  Vaticana  & in  no  Ara  Col-«  * 
legii  Romani  reperi  Evangelia  Coptice  fcu  iE-« 
gyptiace,  TEthiopice  & Perfice  confcripta,  illa-‘« 
que  vetuAa.  t6 

Evangelia  Matthaei  & Marci.  „ Hsec , /uxta« 
Ludolfum , plurimum  differunt  abimprelfis  ut** 
vix  verfus  unus  cum  altero  conveniat,  nam  para-* 
phrafis  magis  efl  quam  verfio.  Bibi  Regia,  “ 
Ada  ApoAolorum ; xiv.  EpiAohcj  bk\  vir, 
EpiAola:  Canonicae.  Bibi.  Segucrtana , Ludotfus. 

Ada  Apoftolorum  & EpiAolae  Pauli  iEthiopi- 
ce.  V.  Eadem  Polyglotta  cod.  F. 

EpiAoiac  S.  Pauli  /Ethiopice.  Florentia , BibU 
Medicaa  Palatina  ctd.  393.  Renaudot. 

Libri  typis  excufi, 

G Enefeos capita quatuor  priora,  cum  verfio- 
ne  Latina  duorum  priorum,  Audio  Theo- 
dori Petraei,  io  a,  Lugduni  Batavorum  fumpti- 
busauthor is  16 do.  P ‘ 

' Eadem  ./Ethiopice  & Latine,  Audio  Gcorgii 
ChriftianiBurcklini,in4.Francofurti  1696. 

Eadem  Adhiopice&  Latine,  Audio  Gcorgii 
Othonis.  V.  Eadem  Polyglotta,  4. 1 701. 

* Eadem  /Ethiopice  & Latine , Audio  Bencdidi 
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Andrese  Staudacheri , 4.  Francof.  ad  M.  Martini 
Fuldc  1707. 

Liber  Ruth,  dSthiopiee  e veturto  mfc.  recens 
cxOriente  allato,  & Latinitate  fideliter  donatus* 
nunc  primum  iti  lucem  editus  a Josn.  Georg.  Nif- 
fclio , in  4.  Leidte  typis  authoris  1660. 

> Fialmi  8c  Canticum  Canticorum  vFthiopice, 
ftudio  Joannis  Potken  cum  ejus  praefatione  La- 
tina, in  4.  Romae  iyi  3 * 

Iidem  Aith  i opice.  V.  PfalmiPclyglotti  1 yig. 

Iidem  TEthiopice  cum  notis  Edmuiadi  Cafiellt 
‘ variisque  Icftionibus.  V.  Biblia  Polyglotta  Londi- 
iwnfiA  16^7. 

Iidem  Aithiopice , cura  Jobi  Ludolfi , juxta 
tres fupra  Undatos  MSC.  codiccst  in  4.  Franco- 
furti  ad  M.  Martini  Jacquet  1701- 

Idem  A£thiopice&  Latine  ex  verfione  Joan- 
nis Hcnriei  MichaeKs  cum  variis  ledlionibus  &c 
notis  philologicis , cura  ejusdem  Ludolfi  i in  4. 
Ibidem,  iisdem  typis  1701. 

Canticum  Canticorum  REthiopice.  V.  fupra 
Pfalmi  1513. 

Idem  e vetufio  codice  lumina  cum  cura  eru- 
tum, a quam  multis  mendis  purgatum , & nun.c 
primum  Latine  translatum,  cui  appofita  efi:  verfio 
Arabica  cum  verfione  Latina,  ut  & Symbolum  S. 
Athanafii  vocalium  notis  infignitum,a  Joan.  Ge- 
orgio  Nifielio,  cum  quibusdam  Canticis  veteris 
&noviTeftamenti  jFthiopice,in  4.  Lcidae  typis 
audloris  i6y6.  Hac  verjio  Latina  juxta  Ludo  l- - 
fum  indoUa.  % . 
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Idem  iEti>iopice&  Latine  ex  verfione  Edm. 
'Caflelli.  V.  BiLlu  PelyglottA  Londmenfia  1657. 

Idem  /Ethiopice,  cura  Jobi  Ludolfr,  4.  Fraja- 
cofurti  ad  Mcen.  Martini  jaequet  1701, 

Prophetia  Jcclis  Asthiopicednterpretatione  La-, 
tina  ad  verbum  donata  & perbrevi  harmonia  vo- 
cum Hebraicarum  & Arabicarum  illuflrata  , la- 
bore &ftudio  Theodori  Petraei.  4.  Leidae  , fum- 
ptibusauthoris,  typis  NifTelianis  1 6 6 r . 

Prophetia  Jonae  iEthiopice  & ex  iEthiopico  in 
• Latinum,  ad  verbum  verfa  <3*  notis  atque  adagiis 
illuftrata,  nunc  primum  publicata  a Theodoro, 
Petraeo.  4.  ibidem,  iisdem  typis  1661. 

Jonas  vates  Asthiopicc  & Latine , ftudio  Berjp- 
didi  Andreac  Staudacheri.  4.  Francolurti  1607. 

Prophetia  Sophoniae/Ethiopice  fiimma  diligen- 
tia ad  fidem  vetuftiflimi  mfc.  codicis  fideliter  in 
Latinum  verfa,  nunc  primum  cum  reliquis  Pro- 
phetis minoribus  in  Europam  allata,  & publici; 
juris  fada  a Joanne  Georgio  NifTelio,  in  4. 
Leidae.typis  NifTelianis  1 66  o. 

Vaticinium  Malachisc  /Ethiopice,  Latino  idio-. 
mate  donatum,  nunc  primum  publici  juris  fa- 
dum  a Theodoro  Petraeo  cum  feptem  commati- 
bus cap.  5 6.  Efaiae,  in  4.  Ibidem  1 66r. 

Nqv  u mT  eftamentum  cum  concordantiis  Evan- 
geliitarurn  Eufebii  lingua  Gbeez,  id  cft  libera  & 
quae  vulgo  dicitur  Chaldaea,  ( verius  ALthiopica,) 
fcilicet  quatuor  Evangelia , Apocalypfis^  EpiftoU 
Canonic£,EpiftoU  ad  Hebraas  Aldus  Apoflola- 
rum, quae  omnia  Fr.  Petrus  AEthiops  auxilio  prio- 
rum fedente  Paulo  III.  Pontif.  Max.  & Claudio  il- 
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lius  Regni  Imperatore  imprimi  curavit  anno  falu- 
tis  1^4  g.  cum  praefatione  Latina,  ( inquaauftor 
„ait : Habes  hie  jChr.  Ledor,  fandum  Evangelium 
},&  ccetera  nova:  Legis  opera  yEthiopico  idiomate, 
»ALthiopicis  charaderibus  impreffa  ) 'i»  4.  Ad 
r4/rm:ImprefTurn  eft  opus  hoc  Romae  per  Vale- 
tfiutn  Doricum  & Ludo  vicum  fratresBrixianos  an-  - 
ao  Virginei  partus  15-48. 

Ad  calcem  Euangelii  S.  AI  at  th  ai  hac  leguntur  • 
^Memores  eftotenoftrum  in  orationibus  vcftris 
„ fandis,  fcilicer fratrum  veftrorum  Tesfa-Sionis. 
,,Malhefini;  Tenfea-Waldi  & Zaslafxi  .*  Petri, 
„Pauli  & Bernardini , quoniam  omnes  nos  filii 
yf^fumus') patris  noftri  Tecla  Haimanoti  montflerii 
Mons  Lth/tni  ( difti).  Ex  Ludolfo  pag.  294!  c om- 
ittent. hift . ALtbiop. 

Ex  epiftola  qua  eft  ad  calcem  Euangeliorum. 
jjAdverte,  ledor,  quod  Epiftola  ad  Hcbrseos  fuo 
»>loco  non  eft,  pofita  eft  autem  a nobis  ante  A- 
jydusApoltolorum.  Hoc  autem  ideo  fadum  eft, 
j^quiacum  quatuor  Evangelia,  Apocalypfim,  fe~ 
J?ptem  canonicas  Epiftolas  & Ada  typis  jam  hinc 
j, biennio  excudi  fecerimus,  Pauli  Epiflolas  Itali* 
Mnon  habebamus,  niti  illam  quae  eft  ad  Hebraeos. 

In  Epilogo  Altuum  Apoftolorum.  „ Ifta  Ada 
j^Apoflolorum  maxima  fui  parte  verfa  funt  Ro- 
„mse  e lingua  Romana  ( hoc  eft  Latina)  & Graeca 
in  aEthiopicam propter  defedum  Archetypi?  id 
,, quod  addidimus  vel  omifimus,  condonate  nobis, 
„vos  autem  emendate  illud.  “Hac  ex verfioneLu- 
dolft,  ttb,  j.  cap.q..  Hift.  Aztbiopica  num.  1 i . f & 
in  praf.  Lex  aEthiap.  ubi  hac  addit:  „ Et  ve- 
. • ren- 
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p-cndura  efi,ne  idem  in  ceteris  N.T.  libris  fece-44, 
rint,  quippe  iEthiops  meus  in  multis  eos  differre44 
ajebat  ab  exemplaribus  mff.  patria:  fu»** 

jEtbiopes,  qui  banc  editionem  cur  urunt,  pluries* 
mutarunt  libri  frontifpicium ; primum  enim  infi- 
gnibus  Pauli  III  Pont.Max.deinde  Car  oli  iP.  Impe- 
ratoris^ Gallicis  tandem  /lemmatibus  illud  ornave- 
runt. 

Epifiolae  XIII.  Divi  Pauli  eadem  lingua  cum 
verfione  Latina  Epiftolae  Petri  dithiopi$,  in  qua 
ait : ( ,,Ego  /Ethiops  fum. . . hic  14.  Epiftolarum44 
Pauli  finis  efl. . . praecipue  vero  ii  qui  in  hoc  o-44 
pere  labores  perpelli  funt , hi  fuerunt,  Petrus44 
T csfa  ( Sion ) Malezo  filius  Tecla  Haimmanoti44 
de  montcLibanOjinMonafterio  S.Stephanijquod,44 
in  Vaticano  politum,  iEthiopum  eft  , & Petrus44 
Paulus  Gualterius  Aretinus  & Marianus  Vifto-44 
rius  Reatinus  in  hoc  & in  aliis  operibus  adjuto-44 
res  mei.. . Anno. Domini  1^49.  fecundum  vero14 
/Ethiopicam  fuppurationem  6j%6.  anno  Marci44- 
Evangeliftae,  &c.“ 

Ex prafatione  libri  Ma/bretb  Hammaforetb  E- 
lia  Levit* : „.Cum  degerem  Romae,  vidi , & eoce“ 
tres  viri  Chaldaei  (Aztbiopes)  veniebant  ex  regno44 
Presbyteri  Joannis,quos  PapaLcoX.  acccrfive-44 
rat,qui  cognitionem  habuerunt  Scripturae  aclin-4* 
guae  Chaldaeorum  ( potius  JEtbiopum). . . Papa44 
autem  eos  advocaverat  ut  ex  libris  eorum  codi-4*  . 
cem  Evangelii  Latina  lingua  cOnfcriptum  cafti-44 
gareL  » Waltonprolegom.  13.$.  g. 

Obfcrvandum  efi  ( inquit  Waltonut  prolegom  * 
xv.  jr.3. ) verfionem  hanc  textum  fatis  fideliter44 
w R 4 plerum- 
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164  Bibliotheca  Sacrae  Caput  II. 
«plerumque  reddere, verumque  ejus  fenfum  expri- 
«mere,obfcura  quoque  loca  illuftrare,ita  ut  cx  hu- 
«jus  cum  arniquis  collatione  multum  lucis  textui 
«oriri  poifit.» 

„ Haec  editio  plurimis  mendis  fegtet  juxta  Lu- 
,, dolfumtbid.ut  fupraynum.  1 2.13. Quin  & flati m in  I 

«titulo  libri  Editor  veniam  petit  mendofie  editio^ 
finis,ob  imperitos  adjutorcs,dicens : O Patrts  mei 
fratres. Nolite  fwijlre  interpretari  menda  t fiius 
„(  fc.  editionis ) ; qui  enim  tmprejferunr^efi iverunt 
^legere, nos  autem  nefcimtts  imprtmere.  Itaque  ju- 
arant  nos  juvimus  illos,  fient  caecus  ccecum 

vjuvat.  Propter  ea  ignojeite  nobis  & illis.  Idem 
«repetit  & aliis  in  locis  , quia  fatis  vidit  infinitis 
„mendis  fcatere.  Nihilominus  eandem  editionem 
«denuo  imprelfcrunt  Angli  in  Bibliis  Polygl,  quia 
«aliam  non  potuerunt  nancifci. 

Novum  Teltamcntum  Aethiopice  cum  verfio- 
nc  Latina  Dudleii  Loftufi,ab  Edmundo  C a fello  re • 
cognita.  V.  Biblia Polygl.  Londmenfa  \6<jj.  Lu- 
do If  ut  ait , pag.  298. commentarii  bifi.  JEtbiop. 
«Praecedens  exemplar  denuo  imprefium  fuiffc  Lon- 
,,'dini  in  opere  Polyglotto , retentis  mendis  veteri- 
,,bus  & novis  fuperadditis , multis  etiam  in  locis 
«interpolatumjquia  hiante  & mutilo  exemplari  ufi 
«fuerurt  Editores. 

Idem  /Ethiopice  cum  eadem  verfione  Latina. 

V.  Novum  7 efl amentum  Po/yglotton  1698. 

t Jo.  Potkenium , Prapofitum  Colonienfem , e- 
ditionis  Rom.  curatorem  male  fecife  Lm  bonatum 
Bibi.  Lat.  Hebr.  p.  417.  ob fervat  Fabricius  Bibi, 
tfr.  lib,  4.  cap.p.p.  192.  Similem  fere  errorem  de- 
i prtbtn - 
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prehendo  in  Bibliotheca  Kcenigii , qui  Potkenium 
Novum  Te fi amentum  Aithiopicum  Roma.  a.  ijij. 
emijiffe  fcrtbit , & in  Catalogo  Bibliotheca  Letden- 
fis  pag.  2j  5..  num.  40.  ubi  IT.  Euangeliorum  vcrfio 
ALthiopica  Roma  a.  /frj.  per  Potkenium  curata 
recenfetur.  Nam  Pf ulterium  quidem  JEthiopi- 
cum  , fupra  commemoratum , Potkenius  a.  tjtj. 
edidit,  non  vero  Nov.  Teflamentum  ; erratumque 
hac  in  re  in  Catalogo  Bibi.  Leidens.  commtffum 
fuijfe,  ex  ejusdem  collatione  cum  illo , qu.  in  Ap- 
pendice Bibliotheca  Orient.  Hottingcri  extat , pag . 
22.  (S  2j.  manifefte  patet. 

- Epiliolas  Jacobi,tres  Joannis,&  Judse,iEthio- 
pice  & Arabice  cum  pundtis  vocalibus  & verfione 
Latina  ftudiojo,  Georg.  NilTelii,&  Theodori  Pe- 
traei, in4«  Leidse,  ex  officina  Elzeviriorum  1654. 

Liber  ifte  totus  mendo fus  ^,inquit  ibidem  Lu- 
dolfus,  & fphahnatis plenus. 

Joannesle  Clere, five  au  Pior  Bibliotheca  univer • 
falis  & hijlor.  pag.  431.  volum.  I.  Latinam  Nov. 
Teft.  Aethiopici  a Nijjelio  & Petrae  conditam  ver- 
fionem  memorat.  G)up  in  loco , quibusve  fuerit  typis 
excufa,  cum  libuerit  indicabit  ? quasdam  duntaxat 
ex  Novo  Te (l amento  canonicas  Epifiolas  Latine 
ver  fas  rep  trimus. 
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SECTIO  SEPTIMA* 

BIBLIA  PERSICA  & TURCICA. 
B1BLIA  PERSICA. 

Codices  Manuscripti* 

PEntateuchi  verfio  Perfica,  charaftere  Hebrai- 
co, adje&o  etiam  textu,  fed  alternis  verfibus.. 
Alia  eft  ab  ea  quaz  Conftantinopoli  cdira  ell,<5<  j 
Londini  in  Bibliis  Polyglottis.  Bibi.  Colbertina 
codd.  2468-65». 

Pentateuchi  verfio  Perfica  ex  editione  Con- 
ftantinopolitana,  charadere  Petfico  cum  pun&is 
vocalibus  ab  Antonio  Deufingio  accurate  deleri-, 
pra.  AuElor  vitarum  ProfeflbAtnt  Groningenji- 
umpag.  214. 

Eadem  Pentateuchi  verfio,  literis  Hebraicis.. 
ApographumThomceMarefchallc  Bibliis  Poly> 
glottis  dclcriptum.  Bibi.  Bodletana  cod.  $639.  Li- 
ber Judith  Perfice,  4.  Ibidem  cod.  6405. 

Jofue,  Judices,  Ruth,  Efdras  & Nehemias- 
Perfice,  charactere  Hebraico.  Codex  bie&  fe- 
qnenrej  qui  afferantur  in  Bibi.  Colbertina , He- 
b>£a  habent  commataverfioni  prafixa.  Bibi.  Col- 
b er  tina  cod.  4602. 

Libri  quatuor  Regum.  & libri  duo  Paralipome-* 
non  Perfice, chara£tere  Hebr.  Ibid.  cod.  4601. 

Liber  Job  Perfice , chara&ere  Hebraeo.  Ter.  Ibi 
d"n  cod.  4606.  4607.  4608. 

Libri  Salomonis,  Efthcr  & Ruth  Terfice»  Ibi- 
dem cod.  460).  . 

- Ifaias 
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Ilaias  &Jeretnias  Perfice.  Ibidem  cod.  4609. 
•4610.  Prophetiae  Daniclis  Perfice.  Ibidem  cod. 
( 4603.4604. 

Duodecim  Propheta:  minores  Perfice,  ibidem 
cod.  4610. 

Pfnlmi  Perfice.  Codex  in  4.  Bibi  Bodleiana 
codd.ctfj.  3928. 

Iidem  Perfice.  Codex  olim  Thornsc  Graviij 
' verfio  veroltudioLufitani  cujusdam  Carmciitse 

; in  civitate  Spahanenfi elaborata , ut  initio  libri 
liquet  ,*  & in  calce  additur  annus  quo  fa&a  e(t 
haec  verfio,  fc,  annus  Hegirae  1028-  Clu  ilii  1618. 

’ in  4.  Bibi.  Bodleiana  cod.  37  76. 

De  bac  verfione  ita  feribit  Thomas  Hyde  pag. 
t %6.caftigatiortis  in  Angelum  de  la  Brojfe  Carmeli - 
tam,  infint  trailatm  Eolovii  de  liturgia  Turearum 
edita:  Potuilfet  etiam  confulere  Perficam  Pfiiimo-» 

> ram  verfionem  in  Ifpahan  Perfisc  olim  fa&am  pcr“ 
prjcdecclTorem  fiium  Patrem  Joannem  conven-“ 
tus  Carmelitarum  ibi  Prselectum,  cujus  quidem<{ 
verfionis  pofiidcmus  ( in  Bibliotheca  Oxonirnji ) “ 
1 originale  Exemplar  authoris  figillo  & afcripta“ 

manu  munitum.  “ 

Iidem Perfice. Bibi.  Pindob.  &od.  49.  de  NeJJcl. 

’ Pfalmi  Perfice  ex  Latino.  Oxonii  tn  Libi.  Colle- 

gii S.  Jobannix codd.  15. 16.  num.  1743-  f 4. 

Iidem  Perfice  ex  Latino  a quibusdam  Jefiiitis, 
4.  Bibi.  Bodleiana  cod.  3044. 

I.  Pfalterium  Pcrficum,  ex  codice  literis  He- 
braicis exarato.  Perficis  vero  deferiptum  elegan- 
tifiimej  & vari  se  lediones  inter  lineas  ex  duo» 
bus  aliis  exemplaribus , cura  joannis  Baptillse 

- • Vecchi- 
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Vecchietti  Florentini  anno  1601.  Harmuziae.  II.  It 
faias,Jeremias,Baruch  chara&ere  Perfico.  III.  Pa- 
rabola: Salomonis,  Ecclefiades,  Canticum  Canti- 
corurr\,Eflher,chara£tere  Perfico.I  V.  Parabola,  Ec- 
clefinftcs,Canticum  Canticorum  Pcrlice,litcra  He- 
braica, pracmilTofingulis  vcrficulis  textu  Hebraeo. 
V.  Liber  Efther  Perfice  chara&ere  Hebr.  cum  tex- 
tu ut  fupra.  Vf.  Tobias  & Judith  Perfice  chara&erc 
Hebraeo  feriptus  liber  anno  1912.  Graecorun^Chri- 
fli  1 600.  VII.  Quatuor  Evangelia  Perfice  elcgan- 
tiffimeferipta.  Hi  feptem  codices  funt  in  Biblio- 
theca dotlij}.  Abbatis  Ettfcbti  Ren  a udor. 

NovumTefiamentum  Perfice.  Bibi.  Lambet ha- 
na,  Cr  ovatis  •>  for  fari  iv.  Evangelia. 

Evangclium  Perfice.  Codex  hic  ex  originali 
tranferipeus  efi:  anno  790.  Maurorum,  hoc  efl 
Chrfdi  1388.  fed  originale  ipfum  longe  eft  anT 
tiquius  $ & miffus  fuit  a Hieronymo  Xavier 
S.  J.  ex  civitate  Agra  ad  Collegium  Roma- 
num, ubi  illo  ufus  fum , ait  Cornelius  a Lapide 
capit nl.  ^.prooemii  in  Evangelia. 

IV.  Evangelia  Perfice  ex  Syriaco  , Interprete 
Simone  F.  Jofepb  Allabrizi , Pcrfa  Chrtfltano 
juxta  Thom.  Hyde.  Haec  ver  fio  quae,  juxta  IVal- 
tonum , omnium  antiquiffima  elt  & optima, 
inferta  fuit  tomoV.  Bibl.Polygl.  Londin.  Gjan- 
donam  de  [cripta  fuerit , colligitur  ex  verbis  quibus- 
dam ad finem  libri  t Verba  ex  Per  fico  tr  alata  ita 
fe  habent.  Abfoluta  funt  quatuor  Evangelia  in 
urbe  Chriftianis  habitata  Caffa  die  tertio  fepti- 
manae, nono menfis  Tamuzi  qui  Latine  dicitur 
Julius,  anno  1 341.  Chrifli  Mediae,  per  manum 

Simon 
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• I /t  1 

Simon  Ibn  Jofcph,  Ibn  Abraham  , AI  Tabrizi. . . 
&fcriptum  fuit  per  mandatum  & conlilium 
Domini  Sc  Regis  fui  Ibn  Sahm  Addaula , Ibn 
Scirana,  cognominati  Teflizi.  Fuit  hic  codex  in 
4.  Edu&di  Pocockii.  Bibi.  Rodletanacod.  54^3. 

Perficae  hujus  interpretationis  authorem,  Sy-“ 
riacum , non  vero  Graecum  Evangeliorum  con-‘e 
textum  fibi  vertendum  propofuiffe  multis  indi-“ 
ciis  liquido  conflat.  Hinc  eft  quod  Syriaca  vo-“ 
cabula  interdum  retinent,  eorumdem  interpre-** 
tationem  illico  adjungens. . . Interdum  Syriacas*1 

voces  haud  fatis  animad vertens, hallucinatur  &** 

* 1 % 

impingit...  Crebro  liberius  exlpatiatur  & pa-“ 
raphraflen  magis  quam  interpretem  agit,  multa*1 
defuo  explicationis  caufa  adjiciens....  Multa** 
Evangelico  textui  affuit  &c  adjungit,  quorum** 
in  Graecis  & Syriacis  codicibus  neque  vola  ne-“ 
que  vefligium  cft.  Illud  quoque  monendum 'eft“ 

aliqua  variis  in  locis  prtetermilfa  effe,  quod  ple-** 
rumque  non  interpreti , fed  ei  potius  qui  co-“ 
dicem  exfcripfit,  imputandum  cenleo  , cujus** 
fidem  & diligentiam  hic  foepe  dcfideramijs.**  Ita 
Tb ornas  Gravius  praf at. in  variantes  le£l tones  Per- 
ficas tomo  I V,  Bibi.  Po/ygt.  Lendw.  infertas. 

IV.Evangelia  Perfice.  Exemplar  charta  pulcher- 
rime deferiptum  quod  cum  verfione  fua  Latina  e- ' 
didit  Abraham  Whelocus,  Cantabrigia  Bibi . Col- 
legii Emmanuelis  cod.  64. 

Eadem  Perfice.  Codex  Guill.  Laudi.  Bibi,  Bo fi- 
let ana  cod. 

Utriusquepoflrcmi  codicis  verfio  recentior  efl 
praecedcnti,&,  ut  quidem  videtur , ex  Graeco  tra- 

/ - ' . ' - du£la, 
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du£ta , Gravi m ibidem,  aliter  fentit  Eufebius  Re- 

njudot. 

Evangclium  Chrifti  Perfice,in  4.  Bibliotheca 
Vindobonenfts  cod.^y.  de  Nrjfel. 

Idem.  V.fupra  inter  codices  Eufebii  Renaudot. 

IV.  Evangeliorum  verfio  Perfica,  interprete 
Petro  a Matre  Dei  Carmelita,  Hujus  ver/ionis 
mentionem  facit  Ange  tu*  de  la  Brojfe,  ditius  d San~ 
Pio  Jofeph , in  prafatione  Pbarmacopjia  Perficepsg. 

3 8.  nutn.  43.  „ Cum  alise  defuiiTcnt  vei  fiones  quae- 
dam, opera  & labore  Theologorum  noftratum, 
„qui  in  Perfide  convcnerant,cafiigataj , inter  quas 
,,celebratur  Afpahani  verfio  Rcv.  Patris  a Matre 
„Dei,linguae  Perficae  peritiifimi,cujus  exemplar  hic 
„exhiberc  valet  celebris  Gemmarum  Mercator  D. 
„ChardinParifienfis,  qui  paucis  ab  hinc  annis- 
„tranfcribendum  illud  procuravit  ex  autographo 
„Bibliothecae  nollrae  Afpahancnfis.,, 

„ Evangeliorum  quoq;  Perficae  quaedam  haben- 
tur Interpretationes,  quarum  una  prae  caeteris  ce- 
lebratur 3 antiquam  eam  efTe  ferunt,  ad  Syriaca 
„cxaftam  & paraphrafticc  extra  metas  exfpatian- 
„tem.  Dan.Huettus  declaris  lnterpr.pag, ioj. 

Libri  Editi. 

PEntateuchi  verfio  Perfica  ex  Hebrao  & chara - 
Plere  Hebrao.  Interprete  Jacobo  filio  Jofeph 
Tavos  feu  Tattvfenfi  Judseo  inufum  Judeorum 
in  Perfla  degentium . V,  Pemareuchus  Polygl.  if  46. 

Id  fcio  Pentateuchum  Perfico  fermone  retulis-  1 
„fe  Jacobum  Tavvafium  Judaeum. ..  Archetypi 
,»Ebrsei  veftigia  fatis  fideliter  Interpretem  hunc 

* excqui; 
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:t  txequi ; in  nonnullis  tamen,  atque  iis  iere  obfcu 
ris,lucis  puto  inferendae  caufa,peregrina  adfcifce-w 
,it  re ; pauca  tamen  ad  perfe&ae  interpretationis  lau-“ 
dem  fuperefie.,,  Dan.  Huetius  de  claris  tmerpreti- 
imspag.  107. 

Eadem  chara&erePerfico  cum  verfione  Latina 
Thomae  Hyde.  V.  Biblia  Polyglotta  16  f 7. 

Gcnefeoscapita  quatuor  ,priora  Perfice  & Lat. 
ftudio  Georgii  Othonis.  V.  Eadem  Bolyglotta 
t in  4.  1702. 

Gcnefeoscapita  duo  Perfice*  ftudio  Ludovici 
de  Dieu,  in  4.  Amftelodami  1639. 

Ex  commonitione  ad  Leti  orem  , ad  calcem 
r Grammatica  Perfica:  „ Anno  iffi.  (vel potitu 
I 1546.)  editum  Conftantinopoli  a Judaeis  Pen-« 

' tatcuchum  cum  Commentariis  R.  Salomonis** 
j Jarchi&  triplici  verfione , Chaldaica  Onkeli,“ 
Arabica  R.  Saadiae,  Perfica  R.  Jacobi  Tavvufi“ 
filii  R.  JofephTavvufi;  verum  omnia  charafte-** 
ribus  Hebraeis,  qui  quoniam  Perfica  non  fatis** 
j dextre  interdum  exprimunt,  & ab  iis  quae  in** 
Grammatica  tradidimus  variare  videntur;  .duO“ 
prima  verfionis  Perficae  Gdn^feos  capita,  Perfi-“ 
cis  literis  & vocalibus  exprimere  & Gramma-1* 
jicac  noftrae  fubnedere  vilum  fuit , quo  faciiior** 

, deinceps  fit  totius  Pentateuchi  Perficae  verfionis, “ 

! quae  contemnenda  utique  non  ell,  ufus  major-“  / 

, que  utilitas.» 

IV.  Evangeliorum  verfio  Perfica , ad  verba  6c 
roentem  Graeci  textus  concinnata,  & edita  chara- 
£lere  Perfico  ex  codice  Cantabrigicnfi  cum  Latina 
interpretatione  & notis  in  17.  priora  capita  S. 

Matthai  t 
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. Secundam  verfionem  Perficam  quam  omnium4* 
antiqutllimam  & optimam  judicamus , tom+  5.« 
hujus  operis  Polyglotti  inleruimus  una  cum  ver  “ 
fione  Latina  Samuelis  Clerici.  Walton.  in  pr&fat^ 
Quatuor  Evangeliorum  duplex  apud  nos  (i«-« 
quit  Sam.  Clericus  initio  praf at.  variant,  lectionum 
Perficarum  ibtdem  Tomo  vi.pag.  f6.)“  Per/ica  v ef- 
fio habetur ; una  recentior,  ut  quidem  videtur,44 
ex  Graeco  tradu&a  ; hujus  exemplaria  bina,  ex“ 
ntraque  Academia  (Oxonienfi&  Cantabrigienfi>44 
unum, naftus  vir.  clarilf.  Abraliam  Whelocus  in44 
Latinum  fermonem  eam  convertit  , 8c  prelo“ 
fubje&am  notis  illultrare  coepit, led  morte  prte  44 
ventus , opus  imperfectum  reliquit ; quod  tamen44 
vir*  fplendidiflimi  Thoma  Adams  Maecenatis44 
quondam  illius  munificentia  haud  penitus  inter-44 
cidit.  Altera  eft  quam  hic  damus,  cujus  licet44 
unicum  exemplar  ex  di  vite  Eduardi  Pocockii  pe-44 
nu  depromptum  habuerimus,  quia  tamen  ex  Sy-44 
riacolafta  & priore  antiquior  vilaelt,  eam  non44 
indignam  judicavit  Cl.  D.  Waltonus , operis  hu-44 
jus  quae  in  eo  Jocum  haberet.  44 

..  In  ea  Latino  fermone  donanda  ita  verlatus44 
fum,  ut  nec  verborum  proprietates  negligerem,44 
nec  Perficae  phrafaos,  quoad  fieri  pollet,  vim44  ‘ 
enervarem;  led  mediam  quandamviam  ingrefi44 
fus , in  iis  quae  foepius  recurrunt  locutionibus44 
latis  habui, in  uno  vel  altero  loco  jucra  oro^a,  ali-44 
cubi  etiam  minus  forfan  Latine  verba  reddere,44 
in  aliis  vero  liberiore  explicatione  eorum  fen-“ 
lurn  & interpretis  mentem  exprimere. . . . Sta-,, 
tueram  quidem  verfionem  totam  recognofeere,,, 
Pars  I.  ' S . & 
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■,,& quafi ad  incudem  revocare,  ac  plurimorum) 
>,quae  in  ea  occurrunt, rationem  reddere ; fed  cum 
, filiis,  quae  mei  in  hoc  opere  muneris  fuerunt, 
j,diltra£to,  fellinante  interim  & urgente  prelo, 
„id  minime  liceret,  opportune  hic  fubvenit  vir 
),do<ffi(hmusThomas  Gravius,  cujus  in  hanc  in- 
terpretationem exquifitae  animadverfiones,  quid- 
quid a me  hac  in  parte  expettari,  nedum  praefla- 
„ri  potuit , fatis  fuperque  Leftori  penfabunt. 
Hac  Sam.  Clericus. 

De  hac  notat  Hottingcrus  DiJJert.  ] .de  Tranfl. 
Bibi,  in  ling.  Vernae,  pag.  m.  fcq.  cjuod 
„etiamfi  omnino  ex  Syriacis  fluxerit  rivulis  , in- 
terdum tamen  ab  his  non  minus  quam  ab  ipfis 
„iontibus  Graecis  recedat  litent,  quod  alicubi  «na- 
wgnamobfervet  vocum  & phrafium  emphafirt, 
>, liberior  nonnumquam  fit,  & de  luo  multa  ad^- 
5,dat,  quae  nec  in  Graeco  nec  in  Syriaco  extant 
„con  textu  j delectetur  verborum  aequipollentia 
„pleonaltica  j mutet  nomina  appellativa  in  pro- 
„pria  & vice  verfa  ; phrafesque  Mahummedicas 
referat  ad  Chriltianifmum. ,,  Hac  ille , qua  variis 
hic  allatis  exemplis  demonftrat. 

BIBLIA  TURCICA. 

„|3Iblia  Turcica  ad  ufum  Judaeorum  literis  He» 
„J)braicis.  Judaei  in  Taurica  Cherfonefo  The- 
„odofiae  habitantes.  Turcice  facros libros  legunt, 
,,ut  Arabizantes  Arabice , & in  Perfide  Perfice. 
„Ubique  tamer^ in  peregrinis  linguis  exprimendis 
„Hebraico  charactere  abuti  confueverunt.  „ 

Ant. 
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Ant  Leger us  apud  Buxtorfiumpag.  78.  Bibliotheca 44 
Rabbinica  quarta  editionis. 

Biblia  Turcica  ftudio  Joannis  Ungnadii  fa£ ta. 
Joannes  Ungnadius  Sonnekius  , cum  antea4* 
Stiriae  & Carinthiae  fub  Ferdinando  ( 1.  Impera-^ 
tore)  prscfuiffet,  religionis  caufa  patriam  reli-44 
quit,&  aliquando  Uraci (in ducatu  Wirtember 
gico  ) fubllitit : ubi  cum  incrcdibiii  propagandae14 
religionis  defidcrio  arderet , immenfis  quoque44 
fumptibus  Bibli  a Sacra  & Theologorum44 
aliquot  fcripta  in  linguam  Turcicam  & Croati-44 
cam  converri , & ad  gentes  illarum  linguarum44 
peritas  transferri  curavit.  “Jacobut  Aug.  Thunnus 
libr.36.  biftor.  adann,  156^. 

Biblia  Turcica  ex  verfione  Ali  Beigh  Muliam- 
medaili  in  gratiam  Levini  Warneri  facla.  Exfant 
bis  in  Bibi.  Leidenfi cod.  81 1 . Warneri  pag.  390. 

Albertus  Bobovius,patria  diale&o  Bobovvsky,44 
gente Polonus , eurata  Chrifti  fide,  Ali  Beigh44 
vocatus,  multa  fcripfit,  prsefertim  Grammati-44 
cam  & Lexicon  pro  lingua  Turcica  circa44 
annumidq.  rogatu  D.  Bafire,Ecclefia:  Anglica-44 
nte  catechifmum  Turcice  vertit , & tota  (aera44 
Biblia  in  linguam  Turcicam  tranftulit  pro  Levi-44 
no  Warnero,  qua:  ut  typis ‘mandari  pofient,44 
transmifit  ea  Leidam,ubi  hodie  in  Bibliotheca44 
publica  fervatur  mfc.  exempiar.44  Th.  Hyde  in  pr&- 
fat . libri  Alb.  Bobovii  de  Liturgia  Turearum,  4. 
Oxonii  1690.  editi. 

t Notandus  e fl  Cl.Fabricitu,qui  inBibl.  Gr.  L.IV. 
c.y.pag.  202.  Bobovtum  & Ali  Beigh  diverfos  au - 
Stores  fttiffe putans , utrumque  Biblia  Turcice  ver- 
tijje Jenbit.  S 7,  - Biblia 
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Biblia  Turcica.  Codex  membranaceus  in  i.\  fu- 
it olim  Bibi.  Monachienfis.  Bibi.  Vinarienfis . 

Pentateuchus,  libri  Jofue,  Judicum,  Samuclis 
& Regum  Turcice  verfi  ex  Hebraeo , in  folio.  Bibi. 
Leidenfis  cod.\.  appertd.  IV arneriani  pag . 420. 

Pfalmi  Turcice  ex  verfione  Bobovvsky.  Ex- 
tabant  penes  Thomam  Hydc.  Idem  ibidem  ut 
fupra. 

Novum  Teftamentum  T urcice  redditum,  ope- 
ra Guillelmi  Seaman.  4.  Oxorii , Jo.Hall.  1 666. 

Evangelia  Matthan  & Joannis , iingua  commu- 
ni Turcica,  literis  & pronunciatione  Gallica. 
Scripta  Ifpahani  per  Dn.  deLauziere  Nobilem 
Gallum  8c  NobililT.  Dn.  Sparvenfcldio  dono  au- 
ftorisdata  Molcuae  anno  1686.  qui  hunc  codicem 
i»  4.  dono  dedit  Bibliotheca  Upfalienfi%  ut  fert 
pag.  48.  catalogi  librorum  mfc.  quibus  hanc  Biblio- 
thecam ditavit. 


SECTIO  OCTAVA,  ’ 

BIBLIA  ARM  EN  A. 

A R mena  teibliorum  verfio  a S.  Joanne 
Chryfoltomo»  vel  ejus  ftudio  concinnata. 
Sixtus  Senenfts  lib.  6.  Bibliotheca  fanfta  annotat. 
,>152.  dicit  „ S.  Joannem  Cliryfollomum  novum 
„Tellamentum&Plalmos  Davidicos  in  linguam  I 
Armenicam  tranftulilfej  „ fed  e veteribus  id  re- 
fert nemo  ante  Georgium  Alexandria  Patriarcham 
qui  claruit  <520.  Cbryfoftomus  cum  in  Cucufum 
nArmenta  oppidum  exularet , » invenit  largiente 
. Se  Deo 
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Deo  quosdam  ex  iis  Graece  icientes  : quos  no-“ 
vum  Tcffamentum  & Pfalterinm  in  vernacularh*' 
ip forum  linguam  convertere  effecit;  uti  notiti-“ 
am  S.  Scripturae  obtinerent , &c. . » . „ De  vita  AV 
Cbryfoftomi  tom.  8.  edit.  Savilliana  $.  ^9.  Ve- 
rum feriptor  ifte juxta  Photium  prater  biftorU fi- 
dem narrajfe  quadam  vifus  cft.  Confiat  etiam  ex 
Palladii  dialogo  de  vitaChryfoffomi  J,Georgi-<‘ 
um  Tua  ut  plurimum  fabulis  intertextis  defcripfis-** 
fe.  Jgufnam  igitur  hujusmodi  auRori , qui  ducentis 
& amplius  annis  pofi  Cbryfoftomi  obitum  res  ab 
tpfo  geftas  absque  ullo  veterummomento*  defer  ip  fit t 
fides  eft  habenda  ? 

Biblia  veteris  & novi  Teftamenti  ex  Graeco  i- 
diomate  in  Armenum  translata  a Moyfe  Gramma- 
tico, Davide  PhiJofopho  & Mampraeo  Armenis 
circa  tempora  Arcadii  Imperatoris  & S.  Joannis 
Chryfbftomi.  . 

Hac  eadem  tempeftate  floruit  etiam  in  Arme-44 
nia  celeber  quidam  Heremita , di£tus  Mefrobus,44 
vir  plane  eruditiflimus  & ingenio  perfpicax*  qub® 
cum  Armenarum  tum  Iberarum  quoque  litera-44 
rum  characteres  accuratisftme  primus  exprefltt,** 

. ac  polleris  fmguiare  hoc  beneficium,  quo  *fot‘{ 
transactis  feculis  eorum  majores  expertes.  fue-“ 
rant,  dereliquit.  Is  igitur  & Ifaac  Armeniorum 
Patriarcha  plures  in  Armenia  erudierunt  difci-“ 
pulos,  quos  & A;henas  ad  Graecam  linguam,“ 
aliasque  facultates  adipifeendas  miferunt.  Inter4® . 
eos  autem  maxime  omnium  profecerunt  tres,* 
videlicet  Moyses  cognominatus  Grammaticus,4* 
Davi  nPhilofop^us &M ampr.au s,qui poftea44 

' S 3 pleros- 
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„plerosque  libros  ac  prxfertim  Bibliorum  vcte- 
„ri$&  novi  Teftamcnti  ex  Graeco  idiomate  in  Ar- 
„mcnum  trans icrendo,fuam  ipforum  linguam  mi- 
„rum  in  modum  locupletarunt,  &c.„  Ex  bifto- 
rico  carmine  Nierfefis  Ghtl  de  regibus  Armenia 
num  490.  apud  Clementem  Galanum  part.  hi- 
flor.  Conciliationis  Eccl.  Arment  cum  Romana  cap. 
■j.num.  12. 

Rem  aliter  narrat  vita  R.  Mefropa  feriptor  qui 
in  titulo  hujus  vira  vocatur  CCRIUN.  Legitur 
circa  invium, Mefropam  „apud  fe  JlatuifTc  vigin- 
„ti  duos  libros  veteris  Teilamenti  transferre  in 
j,Armcnicum  Termonem , cui  difeipuii  fui  Joan- 
„nes  & Jofeph  in  eo,  auxilium  dabant. . . Illis 
„temporibus  regnabat  Theodofius  Junior.  Narrat 
yipojleatjuod  cogitaverint  ambo  beati  Ifaac  Ar- 
„ menorum  Patriarcha  tf  Mefropa  fux  narrationis 
,,fcripturam  extendere  & augere  interpretationes 
„&  feripta  fecundum  efficientiam  Dei , propterea 
„miferunt  duos  ex  difcipulis  in  urbem  Edefiae 
„Eznac  & Jofeph,  ut  ex  Syrorum  lingua  fan&as 
„fcripturas  interpretantes  in  linguam  Armenicam 
«literas  commendarent  fux  regioni ; illi  autem  e- 
„untA5  perfecerunt  juiTa,  Sic.  „ Hac  exferipta  fuut 
ex  codtce  Armeno  Bibliotheca  Regia  qui  Sanftolo- 
gium  infcribttur  juxta  ver  (tonem  Oskan  Vartabied 
Epifcopt  Arment  anno  1 66<j.faftam. 

Ex  plurimis  hujus  vita  locis  minorem  fane  hic 
' aut  hor  meretur  fidem  quam  pr ace  dens  ; diverfa  au - 
tem  utrimque  narratio,  tantum  abeft  ut  magnam 
huic  verjioni  aurboritatem  conciliet,  ut  contra  0- 
ntnem  fere prorfus  tpji fidem  adimat.  Cujus  atatts 
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fint  hi  fcriptortsjgnoratur  \ praterea  filent  Orien- 
tales populi  maximam  fuis  rebus  antiquitatem  tri - 
. buere. 

Armena  totius  S.  Scriptura:  verfio,ex  Latino  fer- 
monsaBartbolamaeoParvo,  & JoanneAngclo  ex 
Ordine  Praedicatorum,  Joanne  & Jacobo  Arme- 
nis  anno  Chrifti  1316.  concinnata.  Bartholo-4* 
macys  & joannes  Angelus  Bononienfes  ex  Lati-W 
no  idiomate  tranftulerunt  in  linguam  Armeni-“ 
eam  Biblia  facra,  M 1/4  */<?  Altamur  a cent.  2.  Bibi. 
Ord.  Pr&dtc.adann.  133,3.  „ Interca  ( inquit  Gala- 
nus  ibidem  utfupra  cap.30.num.  i 4.)  „ Bartholo-c£ 
maeus  & Joannes  Angelus  una  cum  Armenis“ 
magiftris  Joanne&  Jacobo  ad  translationem  fa~££ 
erorum  librorum  ex  Latino  in  Armenum  idioma« 
fefe  totos  dedere.  „ Utinamvetufios  ea  de  re  lau- 
dajfent  authores,recentiores  enim  funt , ( prior  feri- 
pfet  anno  «677.  alter  vero  1 6$ o.)  ut  filo  dunta- 
xat  ip forum  tefiimonio  credatur. 

Pfalmi  in  linguam  Armenicam  translati,  tem- 
pore Theodofii  Magni.  „ Imperante  Theodofio 
& regnante  apud  Perfas  Bramfapo „ ( quiefi  Bab - 
ram  alter  filius  Scbabur^qui  regnavit  circa  an. 
vsl  filius  ejus  Sebabar  tertius  qui  rerum  potitus  e fi 
circa  an.  380  .ut  refert  Ulm  annus  in  fer  ie  Regum 
Per  furum  p.igina  132.^»  cum  nulli  inArmenia“ 
reperirentur  qui  Romanam  ( hoc  e fi  Graeam^ 
hanc  enim  intelligit  auftor  ) linguam  perfpe<ftam“ 
haberent;  extiterunt  nonnulli,qui  contra  formam“ 
a magno  Gregorio  ( Armenia  t.pifiopo  ) praefcrj-“ 
ptam,fibimetip{is  Armenica  lingua, Pfnjmos  &li  £< 
teras  & cantiones  tranftulerunt.  Quod  audiens11 
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„Theodofius  Imperator  valde  fuccenfuit  Arme- 
3,niis,quod  traditionem  a fan£lo  Gregorio  acce- 
,?ptam  violafTent.,,  Hac  Grace  referuntur  apud  fac. 
Gret ferum  lib.  2.  cap.  16.  Difenfionis  Bellarmini 
columna  $gi .qua  quidem  ipfe  legerat  in  relatione  de 
origine  errorum  Armeniacorum  ab  ipfo  reperta  in 
quodam  mfc . codice  Graco  Bibliotheca  Bavarica.  De 
hoc  au  flor  e cujus  hec  nomen  Gret  ferus  nec  at  at  em 
indicat,  ferri  judicium  non  poteft  : Ille  vero  qua  de 
Davide  Pbi!ofopho,Mofe  Grammatico  & Mamprao 
fuperius  ex  Galano  allata  funt , circa  librum  faltern 
Pf almorum  confirmare  videtur  \bi  enim  circa  illud 
tempus  inclarefcebant . 


Codices  Manufcripti. 

BIblia  Armena  ex  verfione  Graea.  Bibi.  Vatica- 
na, Atb.  Kirchtrus  cap.  j.  Prodromi  C optici 
'pag.  129.  , 

„Res  nota  eft  ( inquit  Gregarius  Scholiaftes  Sy- 
rfus  apud  IValtonum proleg.  13.  §.  ty.)  quod  etiamfi 
„codicesex  Graeco  tranftulerunt  Armeni,  tamen 
„cum  Syriaco  poftea  contulerunt  exemplar  eorum, 
„&  illud  lingulis  in  locis  concordare  fecerunt. 

Pfalmi  Armenice.  Codex  in  folio  feriptus  a 
Matthia  Moracca  Armeno  ex  Ord.  Praedic.  Priore 
Carnenfi.  Bibi.  Dominicanorum  in  vico  S.  Hono- 
rati. 

Iidem,  fol.  Florentia  Bibi . S.Laurentii  pluteo  I. 
cod.  10.  In  8*  bis.  Bibl.Bodleiana  codd.  314.315-. 

Evangelium  Armenie t.Florentia  Bibi.  S.  Lau- 
rentii plut.i.  cod.  Ii. 

J IV. 
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• IV.  Evangelia  Armenice.  Bibi.  Dudleii  Lof tu/ii 

• in  Hibernta  cod.i.nttm.&l. 

i Evangelia  Armena.  Roma,  Bibi.  Cbigqtana,  de 

i >Montfaucon p.ig.2  5 7.  Diarii  Italici. 

Afta  Apofiolorum  & Epiftolse  Pauli  Armenice. 
V.  Eadem  Polyglotra  cod.  F. 

A<fla  & Epiilolse  Apofiolorum  & Apocalypfis 
Armenice.  V.  Eadem  Polygiottacod.  G. 

A<fia Apofiolorum  & Epifiolae  Canonicae,  Ar- 
mcnice. Codex  fcriptus  130!.  Bibi.  Cardinalia 
Afcanii  Columna,  Pojfevmus  ad  calcem  Apparatus 
[acri. 


Libri  editi. 

T)  I b l 1 a Armena  juxta  verjionem  LXX.  Inter- 
Sjpretum  ,juflu  Jacobi  Charadleri  Armenorum 
rroto-Patriarchae  adornata,  & edita  fiudio  Os- 
kan  WartabiedEpifcopo  Yufchuavan  in  Arme- 
nia de  dominatione  Perfica  ( juvante  Salomone  de 
Leon  ejus  Diacono,  Cbevillier  p.  271.)  in  4.Am- 
fielodami,aera  Armenorum  iyiy.  Chrifti  1666. 
Hac  editio  Armenis  non  fuit  accepta. 

< ' f 

Exemplari  quod  Ufcanus  Bibliotheca  Regia  dono 
dedit prafigitur  Epiftola  Latina  Ludovico  XlV. 
Elegi  Chrifiianisfimo  ab  eodem  Otkan  nuncupata T 
e f usque  Jludio  impre£'a}  qua  fic  habet : Si  fiunt  fe-“ 
fe,Sereniffime  Rex,  afpe&ui  tuae  Regiae  majeftatis“ 
longe  Iplendidifiimo  facra  haec  Biblia  Armeni-“ 
ca,  a natione  nofira  diu  multumque  defidefata“ 
ac  expetita,nun£vero  primum  in  orbe  Chriftia-“ 
ni/fimo  novis  elegantibus  typis  cxcufa,  magnis-a 
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,,quefumptibus&fummo  labore  Sc  indufiria  pu- 
,,blicata,&c.  Amlieiod.  u.  Maii  *66 9.  - 

„Hsec  fumma  fide  in  lucem  remific  Ufcanus  juxta 
„optimos  quosdam  mfe,  codices  quos  fecum  ex 
„oriente  attulerat,  inquit  Rich.Stmon.  hb.z,  cap.  1 6 . 
„hijlxrit.Vet.  Teji amenti.  Et  addit  ibidem  hanc 
3>inrerpretationem  Armenicam,  idque  ex  illius  E- 
„pifcopi  Armeni  ore  didici, a Mofc  & Da  vide  ( de 
^quo  fuprx)  fumptam  fuilTe  cx  Graeca  verfione 
LXXJnterpretum.,,,  f conf.  Dn.de  Moni (eu  idem 
R.Simonc.  12.bifi.crit.  de  religione  & ritibus  popu- 
lorum Orientalpag.  157. 

7 „Bibliorum  Annenicorum  reccntisfima  cditia 
quamnum  alia  unquam  anteverterit,  dubito  ) 
i3ju(lti  ReverendifT.  Domini  jacobi  Armenorum 
, ,Proto- Patriarchae  juxta  Dalmatiam  adornata  eft, 
i, atque’  anno  Salvatoris  M.  DC..LXVI.  au*ae  Ar- 
>3menorumM.CXV.  Amliclodami,  in  forma,  ut 
3, loqui  amant,  quarta  majori,  nitidifTimis  typis 
^charta  purilTirha  columnisque  divifa,  hiftoriis 
„BibIic!s  pluribus  figuris  seneis  repracfentatis,  lo- 
„cisque parallelis  textui'  uberrime  adjectis,  capiti- 
*rbus  in  certas  fuas  partes  difiributis,  difiinfteque 
1, notatis  vcrfibus,prodiit:Novo  Teltamentc  fin- 
^gutorum  librorum  Biblicorum  argumenta  fub-* 
ejiciuntur.  Andn  Acoluthus  in  prafatione  Obadt* 
Armeni. 

idem  ante  dixerat  „ certum  eife,  au£torem 
„verfionis  (acri  Codicis  Armenicae,  quisquis  ille 
wfherit*  in  veteris  inftrumenti  interpretatione 
.^proto-typon,  quod  tunc,  praeter  Targumim, 
^oxtabat  unicurn,  LXX  viralem  verfionem  ele~ 
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giffe,  illamque  accurate  plerumque  exprefUfle 
ita  tamen , ut  fuse  ipiius  libertatis  non  prorius44 
fuerit  immemor.  . <e 

Biblia  Armenica /ludio  Theodori  Pctrsei  edita 
> in  folio.  Ibidem  1670.  Hujus  editionis  meminit 
Saubertus  in  prolegomenis  ad  varias  teli  tones  tn  S. 
Muithaurn  pag.^o.  f Extat  in  Bibliotheca  Lei* 
denfi  C.ir.p.  z$o.n.  16. 

Hoc  anno  ( 1707.)  excuduntur  Conftantinopoli 
Ptiblij  Armenain  ^.ficut  mihi  retulit  R.  Pater  Uu 
PreSoc.  Jefu  ejut  aliquot  ab  hinc  menfibus  cx  ea  ur- 
be Parifios  reverjus  e fi. 

Pfalmi  Armenice, 8- Romse  15 <3 f .Venetiis an- 
no Armenorum  iopi.  Chri/tianorum  16 42.  Ara- 
flelodami  1661.  in  4.  Ibidem  1666.  in  24.  Ibid, 
16/ z.  1 677.  in  8.  Maffiliae  1673. 

Obadias  Armenus  charactere  Armeno  & Ro- 
mano cum  verfione  Latina  & notis  Andrese  Aco- 
luthi, in  4.  Lipfise  1680. 

t Textus  Armenicus  imprejfiu  efl  juxta  modo 
laudatam  editionem  Amfielodamenftm  anni  i6otf. 
cujus  elcgentiffimum  exemplum,  quo  faiicet  Acolu- 
thus ttfus  efi,  hodie  in  Bibi.  Sen.  Ltps.  afiirvatur. 

Novum  Teftamcntum  Armenice,  8 • Amftelod. 
166  8-  Idem  nitidioribus  typis  recufum,  8-  Ibid. 
165)8- 

Illud  ncutiquam  prxtereundumf  ait  Jo.Millius 44 
pag.  152.  prolegom.  in  Nov.  Te  fi.  Gr.)  quod  nos44 
per  literas  monuit , in  Armenica  cceteraque  0-44 
mni  literatura  Orientali  longe  verfatiffimus  Lu-“ 
dov.  Pickius  ( Doft.  Sorbomctts. ) Verfic  , inquit,44 
Armenica  efi  antiquiffima , ex  genio  Juo  ita 44 
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'e)k.nv(fo,  ut  de  verbo  ad  verbum  Graea  referat  ;a 
unde  ex  ipfa  jus  eft  reftituendi  originale  Gracump1 
unde  profluxit.  “ 

APPENDIX. 

BIBLIA  GEORGIANA. 

BIbli  A idiomate  veteri  Georgiano,  de  qui- 
bus hac  memor  At  Jo  annes  Chardin  in  Itinera- 
rio fuo pag.  i J i.  editionis  minoris  Am/tetodamenjis . 
Ex  brevi  Commentario  Jofephi  Maria  Zampi  Man- 
tuani ex  ordine  Cleric.  Minorum  vulgo  Tbeattno- 
rum>  qui  2 3 . annis  in  Mengreha  commoratus  eft . * 
^Nullus  eft  in  gente  tam  rudi,  tamque  ignara, 
,,qui  (aeram  Scripturam  percipiat,  vel  etiam  legat, 
^pauciftimienimexiis  legere  didicerunt,  aut  ve- 
ctus idioma  Georgianum  callent  & intelligunt, 
„in  quod  unum  translatum  habent  facrum  codi- 
cem. Muberes,  hominibus  paulo  docliores,  hi- 
rftorias  ex  Evangeliis,  quas  memoriter  tenent, 
quandoque  narrant.  » 

Fides ftt  penes  auftorem. 
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Tunc  temporis  aliquam  fuijfe  in  ALgypto  J acri 
codicis [criptam  lingua  vulgari  translationem  nul- 
lus e fi  dubitandi  locus ; [anttus  enim  Antonius  five 
in  colloquiis  diurnis,  [ne  in  parmeticis  [ermontbus 
infinita  prope  [aerarum  paginarum  loca  frequentis- 
fime  u fur p ab  at.  Unde  merito  fine  ulla  fcientia 

literarum  Scripturas  divinas  & memoriter  audi- 
endo tenuiffe  & prudenter  cogitando  intellexifle 
praedicatur,  ut [cribit  S.  Augufiinus  proloq . hbri.de 
doctrina  Cbrifiiana.  Verum  Gracc  nefiiebat : Ho- 
• rum  ergo  verborum  fui  Interpres,  ( inquit  Palla- 
dius fub  finem  cap*  26.  btfi.Laufiaca ) cum  Beatus 
Antonius  Graece  nefeiret;  Proindeque [aeras  lite- 
ras  in  linguam  maternam  id  e fi  Aegyptiacam  con- 
- verfrs  didicerat * 

Hac  autem  non  omnino  probant  tum  extitijfie 
hujusmodi  verfionem nam  S.  Antonius  qua  in  con  - 
cionibus  publicis  que  S*  Scriptura  lingua  vernacula 
expofittonibus  audierat y ea  mandare  memoria  po- 
tuit, ac poftea  aliis  recitare . Neque  etiam  confiat 
an  fermones  par  anet  ici  [ub  ejus  nomine  vulgati ^ver  e 
fint  illius  foetus . 

Copti  five  Chriftiani,  qui  iEgyptum  incolunt," 
fua  habuere  Biblia  feripta  antiquo  fermonc  Co-“ 
ptico,  qua?  adhuc  retinent ; fed  quia  perpaucis44 
cognita  erat  lingua  illa  Coptica,-  novas  verfio-u 
nes  Arabicas  concinnare,  quae  ab  omnibus  in-“ 
telligerentur , ncceffe  fuit;  ita  ut  plerique  eorum** 
libri  qui  Ecclefiarum  ufui  inlerviunt,  ,Goptice** 
fimul  & Arabice  deferipti  conlpiciantur...  Hae** 
verfiones  Coptica  videntur  efle  melioris  notae,  ** 
quam  Arabicae  j majorem  enim  illae  prae  fe  ferunt*4  . 


2g6  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 
rantiquitatem , & fi  P.  Kirchero  credamus,  ad 
«tempora  fere  Concilii  Nicaeni  illas  referemus. 
ha  Ricb.  Simon  dtfq,  erit . de  variis  Bibi,  editioni- 
bus cap.  21. 

„ Quadringentis  annis  & amplius  antequam  de- 
«fvetaprorfusfuiffet  lingua  Coptica,  quaedam  ex- 
stabant Arabicae  Bibliorum  converfiones.  « Eu - 
Jebius  Renaudot  in  obfervattonibus  fuis. 

« Quo  tempore  facrorum  voluminum  in  lin- 
„guam  Coptam  facta  fuerit  translatio  huc  usque 
«cognofcere  non  licuit ; quantum  tamen  e Mar- 
•«tyrologio  Coptico,quod  Arabice  feriptum  in  Ma- 
«ronitarum  Collegio  confervatur , colligere  licuit} 
„ea  fa&a  ert  abhinc  mille  circiter  & trecentis 
«anrtis,  ideft  anno  Cbrtjli  336.  (hac  fcribtbat 
vKtrcberus  amo  1646.)  quo  tempore, terte  Nice- 
«phoro , lludium  facrarum  literarum  in  Thebai- 
«de , & per  totam  patfim  fEgyptum  , maxime 
«florebat;  quod  & diftum  Martyrologium , in 
«prima  prolufionc  menfis  Thoth  aperte  dicit,  prae- 
«cipuam  Monachorum  ejus  temporis  occupatio- 
«nem  fuifTe  facra  Biblia  e Graeca , Chaldaica  &c 
«Hebraica,  in  linguam  ipfis  propriam  , Coptam 
«nimirum, transferre ; quae  proto  typa  deinde  fuc- 
«eedentibus  feculis , alii  & alii  identidem  deferi- 
«bentes, numerum  librorum  pro  multitudine  Coe- 
nobiorum, Monachorumque  in  immenfum  au- 
«xerunt.«  ItaAtban.  Kircberus  cap.  vilt.  Prodro- 
mi Copticicap.  186. 

« HicautorrctumCopticarumnon  fuit  admo- 
’ «dum  gnarus , ejus  proinde  teftimonio  non  facile 
«credendum  ert. « Renaudot. 

Lingua 
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Lingua  Coptica,  { inquit  Ludovicus  Euhius  )‘c 
quam  lege  in  MSS.  ante  hos  yoo.  annos  fcriptis, “ 
certo  certius  , elt  ipfa  Pharaonica  Abrahamo“ 
cooeva,  nili  quod  non  eft  pura  fed  corrupta.4* 
Verfio  autem  certo  e fi:  anterior  Islamiimo,  feu“ 
ufu  linguae  Arabicte  per  ./EgyptUm  i.  e.  feculo44 
XI.  ( vel  potius  FIIl.)  Jam  ergo  attingit  Ace-44 
phalorum  & Jacobitarum  tempora,  imo  •&  fecu-44 
lum  quintum  in  quo  mortuus  elt  Hieronymus.44 
Lingua  fane  tota  fui  juris  elt,  plane  lingularis,  (i 44 
cutH  mgarica  inter  tot  Slavonicas.  Verfio  non“ 
achterct  Graeco  ad  verbum , fed  fienfum  tantum44 


retert;  licet  literas  Graecorum,  imo  8c  verba  ipfa4* 
adhibeat , non  tamen  magis  Graeca  quam  verfio4* 
Mulco  vitica.  Sic  ille  adjoann.  Millium  qui  haiu 
refert  pag.  1 67.  prolegom.  in  Nov.  Teft.  Gr.  4* 

Hac  Coptica  translatio  (ut  tr.e  monuit  D.  Ab- 
itas Renaudot ) Gratum  exemplar  ad  verbum  fe- 
quitur. 

A.  Pentateuchus,Daniel  & Novum  Tellamen- 
tum.  Extant penes  D.  Bernar dum  de  Alontfaucon 
qui  de  hia  Itbris  hac  fertbit  cap.  y.  Diarii  Italici. 
Poftremis  illis  otii  Venetiani  diebus , cum  in44 
bibliopolio  quodam  Biblia  Coptica  mfc.  quin-44 
que  tomis  oflfendilTem,  parvo  ipfa  tere  coemi.44 
In  iisPentateuchuSjDaniel,  qui  rarus  occur-44 
rit  hac  lingua,  Novum  Tefiamwitum  totum  cum4* 
Apocalypli,  qua:  haud  frequens  ell}  reliqua  dc-4® 
lun  i.  pag.  6 9. 

Idem  de  his  codicibus  ita  loquitur  pag.  3 1 3.  lib. 
3.  Palxographia  Graea. 44  Libri  Coptici  qui  lu-4< 
perfunt,  non  admodum  vetulli  funt,  nullum* 

* v:  ■ que 
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„quc  ha&enus vidi,  qui  annos  plusquam  quin- 
gentos praeferrer.  Habentur  autem  in  Bibliothe- 
cis variis,  in  Vaticana,  Regia,  Colbcrtina  &c. 
«Quinque  tomos  Bibliorum  hac  lingua  Venedis 
«emptos  nos  habemus,  videlicet  Pentateuchum, 
,,Danielem,  omnesque  libros  Novi  Tcltamend 
„cum  Apocalypfi.  Hxc  ille. 

B.  Pentateuchus , liber  Samuelis,  XII.  Pro- 
pheta minores  interprete  quodam  Judaro  , & 
Evangelia  ex  vcrfione  cujusdam  Jacobicae  aut 
Monophyfitae,Coptice ; adjunfta  eft  verfio  Ara- 
bica quae  a vulgatis  aliis  foepe  differt, &,  ut  Copdca, 
Graecum  textum  exprimit.  Codex  in  folio.  Bibi. 
Reg  ia  cod.  32 6. 

De  boc  codice  Regio  326.  & qua  tuor  fequentibus 
fc.  Pfalmorum  317.  Propbetarummin.  jig;  IV.  Ev- 
ange horum  3*9.  Altuum  & Epiftol.  /ipojiolorum 
331.  b<ec fer  ibit  Francifcus  Wilhclmus  a R.tmshau- 
fencap.  2.Exercit.  de  Ec  cie  fi  a Coptica,  Jena  anno 
1 666.  edita.  «Relatum  mihi  memini  k Dn.  D. 
«Pracfide  ( Joan.  Ern.  Gerbardo ) oltenfam  fibi 
«Lutetiae  Parifiorumab  illuftri  Gisberto  Gaulmi- 
«noverfionem  facrae  Scripturae  Aigyptiacam,  lin- 
gua & literis  Copticis,  hoc  elt  ad  Graecorum  cha- 
«rafreres  five  literas  proxime  accedentibus, in  per- 
«gameno  fcriptam,  quinque  voluminibus  in  folio 
„regali,quod  opus  ex  iEgypto  allatum  quadrin- 
gentorum coronatorum  pretio  • fuum  ille  fe- 

jjCerat.  „ 

C.  Pentateuchus  Coptice,  3.  tomis  in  folio  ma- 
gno comprehenfus.  Deferipti  fuerunt  hi  tres 
tomi,  opera  cujusdam  Gabrielis  filii  Phanus , fic 

# enim 
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enim  in  fine  librt  habetur  : „Defcripfit  autem 
hoc  opus  vigefimo  tertio  menfis  Megori  bencdi-“ 
&i,  anno  ilif.SS.  Martyrum  ; ( hoc  efl  Chrifli “ 
1399.)  det  nobis  Deus  de  benedictionibus  eorum/1 
Eli  porro  Pentateuchus  hic  prae  reliquis  fingu- 
lari  cura feriptus.  Bibl.Vaticanacod  1. 2.  3.  Ath . 
Kircherus  ibidem  ut  fuprapag.  189. 

D. Pcntateuchus  Coptice  & Arabice.  Bibi.  Bod- 
leiana  cod.  58)  8. 

PfalteriumDavidis  Coptice  delcriptum  jufifu  ve- 
nerabilis Domini  Patriarchae  Gabrielis  22-  men- 
fis  Paophi  anno  Coptico  1082.  (Cbrifii  1366.) 
Bibl.Vaticana  cod.%.  Kircheuus  pag.  \ 93. 

Pfalmi  Coptice.  Bibi  Regia  codd.  ^ 27.  333. 
Bibi.  Eduardt  Bernard,Anglt,cod.  2f.  num.  737 1 . 

Pfalmi  Coptice  in  pergameno  manu  antiqua. 
Bibi.  Bodleiana codd.  5290.^9- 

Pfalmi  CL1.  cum  aliis  hymnis  & precibus, 
Coptice  in  fol.  Codex  vetus.  Ibid.cod.  86  3 o. 

E. Pfalmi  Coptice  & Arabice,fol .Bibi.  Regia  cod . 
32$.  in  g.Bibl.Bodleiana  eod.gfyp.V  .Po/yglotfi  1663. 

Prophetae  XH.  Minores  & Daniel  Coptice,  fol. 
Bibi. Regia  cod.  328.  &32 6. 

Novum  Tcftamcntum  Coptice.  V.  fiupra  Pen - 
tateuchui  Coptice , cod.A. 

F.  Novum  Tellamentum  totum  cenfcriptum 
charaCtere  & fermone  Aigyptiaco,cum  interpre- 
tatione ad  verbum  fermone  iimul  & charactere 
Arabico.  Bibi.  Vaticana , Pbil . Labbe pag.  244. 
Bibi,  nova  librorum  vnfe. 

G.  IV.  Evangelia  Coptice  & Arabice.  Co- 
dex in  fol.  pi&uris  ornatus,  non  vetulius  fed 
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apo  Bibliothecae  Sacr-j*  Caput  II. 
pulchre  feriptus.  Bibi.  Regia  cod.  330.  Ea  defit 
ibidem  cod.  ygdi. 

De  boc  exemplari  & aliis  duobus  523  f.  fiT*  5 §do. 
qua  in  eadem  Bibliotheca  fervantur , memorat  T ho- 
rnas Smithus  de  vita  Huntingtoni pag.  17.,,  Quod 
j,hic  unumKairae,  alterum  in  deferto  Nitriar , ter- 
«tium  Hierofolymis  repererir,  D.Marefchallo , qui 
«editionem  CopticamN.  Teii,  tum  temporis  mo- 
liebatur, transmifla.  „ 

«Prodibunt brevi,  bono  cum  Deo,  ex  typo- 
«grapheo  noftro  ( i.  e.  ex  Theatro  Sheldoniano) 
«Evangcliorum  verfio  antiquiffima lingua  & cha- 
«raderibus  Copticis.*  Itafuamprafationem  clau- 
dit auRor^ni  edidit  bifioriam  jacobitarum  Oxo- 
nii  1677. 

Illam jam  diu  promi  fer  at  Marefcb  alius , ex  ccdice 
lfaaci  V osfiiyinitio  obfervationum  de  verjione  Go- 
thica, bis  verbis : « Et  fperare  licet  aliquando  cyen- 
„rurum,ut  vetuftum  Ecclefiae  Copticte  monumen- 
tum Evangelicum,a  lufta  cum  pulvere  8c  tenebris 
«vindicatum, publica  quoque  Iuce,iibcrtateque  do- 
natum evadat. 

IV.EvangeliaCoptice  cum  titulis  Arabicis  & 
figuris.  Codex  in fol.  perantiquus  & elcganti/fi- 
mefcriptus  a Michaele  Metropolita  Damiette  pro 
Mario  filio  Zaraae  Patriarcha  Alexandrino  , cu- 
jus effigies  initio  libri  confpicitur,  quique  ordina- 
tus fuit  anno  Martyrum  896. ( Cbrifti  1 1 go.  ) Hic 
codex  membranaceus  eft,  & quod  rarius  occurrit, 
literis  capitalibus  exaratus.  Bibi.  Regia  cod.  329.  Ea- 
dem Coptice.  Bibi.  V at  icar,  a cod. 6.  Kircherus  pag . 
J9  * . in  fol.  Sibi.  Coibertina  cod.  2913,  Bibi.  Segue - 
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ja  rianapag.^ 1 .Bibi.  Bodleiana  codd.^^.^Co.^S  23» 
Bibi.  Collegii  Romani , Corneliut  d Lapide  cap.  3. 
£ prooemii  in  Euangelia . 

Eadem  Coptice  2.  vol.  in  4.  utrumque  codicem 
defcripfit  Th.  Marefchall  manu  propria.  Bibi. 
j Bodleiana  codd , 8644-45. 

f D.MarefchaJlus  editionem  Copticani  N.  T.“ 
magno  & erudito  cum  apparatu  elegant  i (Tums4* 
typis, ea  decaufa  & dedita  opera  fufis,  molitus4* 
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elt.  J£uippe  liudio  linguae  Saxonicte,  accuratam4* 
exquifitamque  linguarum  Orientaliura,&  praefer-4* 
tim  Copticae,  quam  in  deliciis  habuit,  cognitio-4* 
nemindefelfa  plane  indultria  addiderat.  Quo4* 
autem  fru£tu,qualique  beneficio  rei  Chrifiianse  &4* 
Ecclefise  Catholicae, & praefertim  Copticae,  qua-4* 
rum  alumni  ingenti  imprelforum  exemplarium4* 
copia  erant  remunerandi, Respublica  literaria  du** 
dum  habuilfet  compertum,  nifi  Viri  optimi  mors4* 
interveniifet.  Smitlaus  lec.cie.u 

Atque  hic  certe  haud  absque  re  fuerit,  pauca4* 
quaedam  tradere  de  N.T.  verfione  ,/Egyptiaca  fi-‘* 
ve  Coptica ; quam  Marefchallus  fupra  laudatus,4* 
uti  vitare  cll  ex  MSS.  fchedis  in  Bibliotheca4* 
Bodleiana,  &obfervationibusin  Ev angeliaGo-4* 
thica,  egregie  excoluerat.  Extraxerat  ille  ex  co-4* 
diceEvangeliorum  Coptico  cum  Graecis  noftris4* 
collato  variantes  leftioncs  ; editurus  etiam4* 
Evangclia  ( tria  Matthafi  capita  cum  verfione4* 
Latina  & annotationibus  excula,  vidifle  me  olim4* 
memini)  modo  Deus  longiorem  ei  vitam  dedif-4* 
fet.  Ipfo  autem  avulfo,  licet  haud  defecerit4* 
forte  alter  operi  huic  fubeundo  par$(  quid  quod“ 
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2p2  B ibliothec,*  Sacrjb  Caput  II 
«agat  jam  apud  nos  , dum  haec  fcribo,  vir  hau 
«vulgaris  in  hac  literarurn  parte  eruditionis 
«incredibilis  diligentiae,(a ) qui  edendis  & Latine 
«reddendis  libris  N.T.  Copticis  horas  fuas  lubens 
«infumeret. ) mortuo  tamen  dudum  illo  literarurn 
«Patrono,  cujus  fumptibus  Evangclia  haec  typis 
«excudenda  fuerant,  haud  reliqua  ell  fpes  ulla, 
«in  publicum  unquam  prodituram  elfc  hanc  ver 
«donem. 

« Ipdus  certe  Exemplaria  in  clathris  Bodleianis 
«latent  nonnulla  eximiae  vetuflatis  & elegantiae. 
«Evangelia  quatuor,  elegatis  Marcfchalli.  Ho- 
«rum  alterum  Exemplar  e legatis  ejusdem. 
p Quatuor  Evangclia.  Evangelia  Coptice  & Ara- 
bice. JoannisEvangeliumCoptice.  AdlaApo- 
«ftolorumCoptice.Epiltolae  Pauli  CopticeJ£arua>- 
«dem  aliud  Exemplar.  Epiftolae  Pauli  cum  feptem 
«Catholicis  &c  A diis  Apodolorum  Coptice  & Ara- 
bice Nihil  ad  integrum  N.  T.  dseft,  praeter 
«Apocalypfln.  Hujus  autem  Exemplar  fervatum 
«aiunt  in  Bibliotheca  Vaticana. . . Hac  verfio  non 
«tantum  profluxit  ex  fonte  Graeco,  fed  etiam-ex- 
«preflufuitad  Exemplar  optimum,  unimquee 
«primaevis,  aut  certe  ex  hujusmodi  aliquo  de- 
«feriptum , ut  apparet  ex  variantibus  hujus  ledlio- 
«nibus. ,,  Jo annes  Millius pag.  ifi,  prolegom.  in 
N.  T.  Gr. 

f (a ) Hic  innui  puto  Cl.Hofmannum  Ploenen — 
fem  Hol fatum, qui  illo  tempore  Oxonii  ver  fatus  efl% 
ac  Millio  per  futt  familiaris.  Ejus  in  deferibenda  e 
codicibus  Bodleianis  verfone  Co/tica  diligentia  ipfe 
tunc  jp  e liator  fui,  cujus  etiam  verfionis  capita  tfu<e- 
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</4*»  4^  editionem  cum  interprctationtLatina  & no- 
tis paravit^ut  referi  Io. Alb. Fabricius  L.IV.Bibhoth. 
Gr.  cap.  V.  p.  192. 

Liber  Evangeliorum  Coptice,  non  minus  va- 
rietate pifturarum  quam  feriptura:  venuftatc 
cumprimis  Ipe&abilis.  Scriptus  ille  fuit  eo  an- 
no qui  fequitur  : „ Scripfi  hoc  in  Conventu 
S.  Mercurii  in  /Egypto  Gabriel  pauper  & hu-“ 
miiis,  & cuftoditur  idmodo  in  Monalterio  S.“ 
Antonii  Magni  in  deferto.  Arabiae,  in  praefentis4* 
fapienis  fupradifli,  (fenfus  hujus  loci  no»  eft  pla-u 
nusj)  in  tertio menfis  Pharmuthi  anno  986.  SS.“ 
Martyrum  (i.e.  ChriRmyo.)  5.  dieRcheb  men-“ 
lis  jejunii  anno  Arabum  669.  Chrifti  1 270.  “ Ex- 
tett  in  Btbl. Faticana  cod.  4.  Ktrcbertu  ibidem  pag. 

«91. 

In  hoc  codice  praevie  ad  Evangelium  S.  Marci 
haec  habentur,  ut  refert  Guill.  Bonjour  pag.  15, 
Exercitationis  de  rebus  Cepe  icis.  ^Evangelium1* 
Patris  noflri  S.  Apoftoli  & Evangcliftae  & M art.u 
Marci.  Unus  ex  LXX.  difcipulorum  Apoholo-“ 
rum  Latine  illud  fcripfit  in  magna  civitate  Ro-“ 
maejilludque  evulgavit  in  Racoti  ( fcuAlexandna)" 
& finibus  cjus,&iEgypto  & Pentapoli,  & Africa“ 
&iEthiopra.“  ' * 

Plura  notatu  digna  habent  praefationes  in  Ev-cc 
angelia,quae  extant  in  codice  mox  laudato.  Non-“ 
nulla  inde  exferibam , quibus  fcilicet  tempus  de-“ 
lignatur, quo  quilibetJBtangelifta  Icripfit  Evan-“ 
gelium,rtatuta  pro  annorum  epocha  A(fumptio-“ 
ne  Salvatoris  noftri,  feu  ejus  in  coelum  Afcen-te 
fione.  Haec  autem  epocha  ncceffario  conjicicn- 
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Idem Copticc, in  8 .Bibi. Bodleiana codd. 5867. 
8666. 

Adus  Apoftolorum,x  iv.  Epillolae  Pauli  & vll. 
Car.or.hae,  Copticc  fol.  Bibi. Regi*  cod.  331. 

Adus  Apoliolorum&  Epillolae  Pauli  Coptice. 

V.  Itdem  Polyglorticod.Y. 

AdusApoltolorum  Coptice.  Bibi.  Bodleiana 
cod.sKtl'  '• 

H.  Epillpla:  Pauli  xiv.  Canonicae  vii.  & Adus 
Apoftolorum, Coptice  & Arabice.  Bibi. Bodleiana 
cod.  5865. 

Epiftolaexiv  D.Pauli,tres  Canonicae  & Adus 
Apoftolorum,  Coptice.  Codicis  haec  eft  epigra- 
phe : Profettus  efi  liber  ille  in  face  ejus,  a Domino , 
diefabbathi  benedidi,  if.  menfis  Pharmuthi  be- 
nedicti, anno  SS.  Martyrum  iz2o.  Chrilti  1^04. 
Bibi.  Vatie  an.  cod.  5.  Kircherus  ibidem  pag. 
192. 

Epillolae  Pauli,  Canonicae  &c  Adus  Apofloto- 
mm,  Coptice.  ibid.  cod.  71. 

I.  Epillolae  Pauli  Coptice  & Arabice,  in  fol. 
Bibi. Regia  cod.]]  2. 

Eaedem  Copticc . Bibi.  Bodl.  codd.  5863. 7864. 
Epiftolae  Canonicae  & Ada  Apoftolorum,Co- 
ptice.  Bibi.  Segueriana  pag.%  I . 

K.  Apocalypfis  Joannis  Coptice  & Arabice,  bis, 
in  4.  Bibl.eadem  pag.  31. 

Eadem  Copticc.  In  fine  ponuntur  fequentia 
verba: Die  Veneris  2y.  menfis  Pharmuthi  anno 
1061.  SS,  Martyrum  ( i.e.  Chrifti  »345  .)&  illa  c- 
rat  leptimana  fexta  Jejunii  fandi.  Det  Dens  de 
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tp6  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 
benediftionc  fua,  &c.  Bibi.  Faticana , cod.  7.  Kir- 
cberuf  tbid.pag.  193. 

„CodiccsNovi  Teftamcnti  Bibliotheca:  Regia 
„ & Colbertina  easdem  diftin&iones , quae  funt  in 
„exemplaribus  Graecis  ex  quibus  fafta  eft  ver  fio 
Coptica,confervant.  Rich.Simon  cap,  16.  bijl.  erit, 
Verfion. N. T.pag.  ipi, 

APPENDIX. 


De  verfione  Pralmorum  lingua  : 
Punica. 

C^llm  fermo  Punicia  fuerit  in  ufu  apud  quas - 
Idam  dant  ax  at  Africa  natione s,P unie amPfal- 
morum  D avidis  verfionem,  fi  qua  unquam  fuerit , 
hic  poft  Adgypttacas  verftones  referre  confulttus  mi- 
hi vifum  eft. 

Punica  Pfalmorum  Davidis  verfio  tempore  S. 
Auguftini.  Circa  finem  expofitionis  fua  in  Pfal - 
mumii%.S.  Auguftinus  hac  dicit : y,  Omnes  o£lo- 
„nos  verfus  in  Hebraicis  codicibus  ab  ea  quae  illis 
,,proponitur,litera  incipere,  ab  eis  qui  illas  nove- 
runt literas  nobis  indicatum  eft,  quod  noftri  vel 
„Latine,vel  Punice,  quos  ABECEDARIOS  vo- 
jjcantjPfalmos  facere  confueverunt.,, 

Hunc  locum  objiciunt  plurimi,ut  probent t Davi- 
dis Pfalmos  Punice  verfos  ejje  tempore  S anili  Au- 
guftini.  Verum  ibi  non  loquitur  omnino  hic 
Saucius  de  PfalmiSyfed  de  Canticis  feu  Cantilenis 
Abs  u danis.  ( Pfalmum  ejusmodi  contra  Dona- 
tiftas  a feconfcnptttm  memorat  ipfe  Sanctu*  lib.  2. 
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’*  retraSl.cap.  20.)  Praterea  „ fi  tempore  illias  ver-“ 
fio  Punica  Afris  ufitata  fuiffet,  mentionem  ejus“ 
t facere  ille  non  intcrmifilTet,cum  in  libris  de  Do- 44 
£trina Chriftiana  ex  profeflb  docear, qute  prsefidia“ 
fibi comparare  debeat,  qui  facrarum  litterarum44 
l iritelligentiam  confcqui  velit.  It»  Grtt ferus  lib.zM 
defenftonis  Controv.BelUrminiiap.  4. 


SECTIO  DECIMA. 

BIBLI  A MALAICA  ET 
SI  NIC  A &c.  ' 

GEncfis  Malaice , interprete  Daniele  Browve- 
rio,  addita  etiam  verfione  Belgica  juxta  edi- 
tionem anni  1637.  Amftelodami  i66z. 

Evangelia  SS.  Matthaei  & Marci  Malaice,  literis 
Arabicis,ex  verfione  Alberti  Cornelii  Ruyl  & Bel- 
gice^ Enchufse  1629.  Amftelodami  1638. 

Evangelia  SS.Lucse  & Joannis  Malaice  ex  ver- 
fione Joannis  Van  Hafel,  f recognita  & emendata 
a Jufto  Heurnio , addita  etiam  verfione  Belgica, 
juflu  &fumptibus  Curatorum  Societ.  Indicse  Ori- 
entalis, 4.  Amftelodami  1646. 

Evangelia  IV.  Malaice  verfa  juxta  translatio- 
nem Belgicam  anni  1637.  & A<ftus  Apoilolorum 
Malaice, ex  verfione,  Jufti  HeUrnii,  Cum  verfione 
Belgica,in  4.  Amftelodami  « 6 f 1. . 

Eadem  & Aftus  Apoftolorum  Malaice  ex-  ea- 
dem verfione , cum  pvxfatione  Anglica  Thomae 
Marefchal  ( in  qua  de  his  omnibus  verfionibm  fufe 
dtjferit  Jin  q.Oxonii, Hernici  Hali  1677. 
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288  Bibliothecae  Sacrae  Caput  II. 
„que  hattenus  vidi , qui  annos  plusquam  quin- 
gentos praeferrer.  Habentur  autem  jnBibliothe* 
„cis variis,  in  Vaticana,  Regia,  Colbertina  &c. 
„Quinque  tomos  Bibliorum  hac  lingua  Veneriis 
„emptos  nos  habemus,  videlicet  Pentateuchum, 
},Danielem,  omnesque  libros  Novi  Tcltamenti 
„cum  Apocalypli.  Hac  ille. 

B.  Pentateuchus , liber  Samuelis,  XII.  Pro- 
phetae minores  interprete  quodam  Judaeo  , & 
Evangelia  ex  vcrfione  cujusdam  Jacobitae  aut 
Monophyfitae,Coptice ; adjun&a  ell  verfio  Ara- 
bica qux  a vulgaris  aliis  focpe  differt, &,  ut  Coptica, 
Graecum  textum  exprimit.  Codex  in  folio.  Bibi. 

Reg  id  cod.  326, 

’ De  hoc  codice  Regio  326.  quatuor fequentibus 

fc.  Pfalmorum  317.  Prophetarum  mia.  3:8;  IV.  Ev- 
angchoram^K).  Altuum  Epiftol.  Apojlolorum 
331.  hac fcrihit  Francifcus  Wilhelmus  d Ramshau- 
fencap.z.Exercit . de  Ec  cie  fi  a Coptica,  J ena  amo, 
1 666.  edita.  «Relatum  mihi  memini  a Dn.  D. 
„Prscfide  ( Joan.  Em.  Gerhardo  ) oilenfam  libi 
^Lutetiae  Parifiorum  ab  illuflri  Gisberto  Gaulmi- 
„noverfionem  facrae  Scripturae  Aigyptiacam , lin- 
„gua&  literis  Copricis,  hoc  elt  ad  Graecorum  cha-, 
„ra£leres  live  literas  proxime  accedentibus,  in  per- 
„gameno  fcriptam,  quinque  voluminibus  in  folio 
r regali, quod  opus  ex  fEgypto  allatum  quadrin- 
gentorum coronatorum  pretio  • fuum  ille  fe- 
ncerat.  ^ 

C.  Pentateuchus  Coptice,  3.  tomis  in  folio  ma- 
gno comprehenfus.  Deliripti  fuerunt  hi  tres 
tomi,  opera  cujusdam  Gabriclis  filii  Phanus , fic 
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enim  in  fine  libri  babetur  : „Defcripfit  autem 
hoc  opus  vigefimo  tertio  menfis  Megori  bencdi-M 
Cti,  anno  iliy.SS.  Martyrum  ; ( boc  eft  Cbrifii “ 
1399.)  det  rtobis  Deus  de  benediCtionibus  eorum/1 
Eft  porro  Pentateuchus  hic  prae  reliquis  fingu- 
lari  cura  fcriptus.  Bibl.Vaticanacod  1.1.3.  Atb. 
Kircberui  ibidem  ut fupra pag.  189. 

D. Pcntateuchus  Coptice  & Arabice.  Bibi.  B ad- 
itum a.  cod.  8. 

PfalteriumDavidis  Coptice  defcriptum  jtiflu  ve- 
nerabilis Domini  Patriarchae  Gabrielis  22.  men- 
& fis  Paophi  anno  Coptico  1082.  {Cbrifii  136 6.) 
Bibl.Vaticanacod .8*  Kircbeuus  pag.  \ 93. 

Pfalmi  Coptice.  Bibi.  Regia  codd.  327.  333. 
1 Ubi.  Eduardi  Bernard,Angli,cod.  2f.  num.  >371 . 

Pfalmi  Coptice  in  pergameno  manu  antiqua. 
Bibi . Bodleiana  codd.  5290.  s^9- 

Pfalmi  CLI.  cum  aliis  hymnis  & precibus, 
Coptice  in  fol.  Codex  vetus.  Ibid.cod.  8^30. 

E. Pfalmi  Coptice  & Arabice,fol.£r£/.  Regia  cod \ 
jzg.vcx  g.Bibl.Bodleiana  ood.gd^pN .Polyglotti  1663* 

Prophetse  XH.  Minores  & Daniel  Coptice,  fol. 
Bibi  Regia  cod . 328-  &326. 

Novum  Teftamcntum  Coptice.  V.  fupra  Pen - 
tateuebus  Coptice,  cod.  A.  , 

F.  Novum  Teftamentum  totum  cenfcriptum 
charactere  & fermone  Aigyptiaco,cum  interpre- 
tatione ad  verbum  fermone  limul  & charattere 

' Arabico.  Bibi  Vaticana,  Pbit. Labbt pag+  244. 
Bibi,  nova  librorum  vnfe. 

G.  IV.  Evangelia  Coptice  & Arabice.  Co- 
dex in  fol.  piCturis  ornatus  , non  vetulius  fed 
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pulchre fcriptus.  Bibi.  Regia  cod.  330.  Eadem  j 
thidem  cod.j  8<5i. 

Deboc  exemplari  & aliis  duobus  5 23f.fi>'  5860. 
qua  in  eadem  Bibliotheca fervantur  t memor  at  Tho - 
mas  Smithus  de  vita  Huntingtoni pag.  1 7.  „ Quod 
„hic  unumKairae,  alterum  in  deferto  Nitri  ac , ter- 
tium Hierofolymis  repererit,D.Marcfchallo , qui 
„editioncm  CopticamN.  Teii,  tum  temporis  mo- 
liebatur, transmiffa.  „ 

„ Prodibunt  brevi,  bono  cum  Deo,  ex  typo- 
„grapheo  noftro  ( i.  e.  ex  Theatro  Sheldoniano ) 
„Evangeliorum  verfio  antiquiffima  lingua  & cha- 
„ra&eribus  Copticis. » Itafuamprxfationem  clau- 
dit auflor,qui  edidit  bifioriam  jacobitarum  Oxo- 
nii  1677. 

Illam  jam  diti  promi  fer  at  Marefcballus , ex  csdice 
lfaaci  VosfiijnitiO  obfervatienum  de  verjione  Go- 
thica , bis  verbis : „Et  fperare  licet  aliquando  eyen- 
„turum,ut  vetufium  Ecclefias  Copticae  monumen- 
„tum  Evangeltcum,a  lu&a  cum  pulvere  & tenebris 
„ vindicatum, publica  quoque  luce, libertateque  do- 
natum  evadat. 

IV.  Evangelia  Coptice  cum  titulis  Arabicis  & 
figuris-  Codex  in  fol.  perantiquus  & elegantifii- 
meferiptus  a Michaele  Metropolita  Damietse  pro 
Mario  filio  Zaraae  Patriarcha  Alexandrino  , cu- 
jus effigies  initio  libri  confpicitur,  quique  ordina- 
tusfuitanno  Martyrum gp 6 . ( Cbrifii  1 1 go. ) Hic 
codex  membranaceus  eft,  & quod  rarius  occurrit, 
literis  capitalibus  exaratus.  Bibi.  Regia  cod.  329.  Ea- 
dem Coptice.  Bibi.  Vaticana  cod.6.Kircheruspag. 
15  2.  in  fol,  Bibi.  Celbtrtina  cod.  2913,  Bibi.  Segue - 
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i napag.i  i .Bibi  Rodleiana  codd.52tf.s860.ft6 23« 
Mbl.  Collegii  Romani , Cornelitu  d Lapide  cap.  g, 
prooemii  in  Ev Ange  lia, 

fjr*  Eadem  Coptice  2.  vol.  ln  4.  utrumque  codicem 
defcripfit  Th.  Mdrefchall  manu  propria.  Bibi, 

, Rodleiana  codd,  8644-45. 

f D.  Marefchallus  editionem  Copticam  N.  T.“ 
magno  & erudito  cum  apparatu  elegant  i (fimis** 
typis, ea  decaufa  & dedita  opera  fufis,molitus“ 
cll.  Quippe  liudio  linguae  Saxonicsc,  accuratam** 
exquifitamque  linguarum  Orientalium,&  praefer-** 
f tim  Copticae,  quam  in  deliciis  habuit,  cognitio-** 
nemindefeifa  plane  indullria  addiderat.  Quo*1 
autem  fru£lu,qualique  beneficio  rei  Chrifiiame  &“ 
Ecclefiae  Catholicae, & praefertim  Copticae,  qua-‘* 
i rum  alumni  ingenti  imprefforum  exemplarium** 
copia  eram  remunerandi, Respublica  litoraria  du*®* 
dum  habuiifet  compertum,  nifi  Viri  optimi  mors** 
interveniffet.  Smitbus  loc.cit.u 

Atque  hic  certe  haud  absque  re  fuerit,  pauca** 
quaedam  tradere  de  N.T.  verfione  vEgyptiaca  fi-‘* 
ve  Coptica ; quam  Marefchallus  fupra  laudatus,** 
utividore  cfi  ex  MSS.  fchedis  in  Bibliotheca** 
Bodleiana,  &obfervationibusin  E\  angeliaGo-** 

, thica,  egregie  excoluerat.  Extraxerat  ille  ex  co-4< 
diceEvangeliorum  Coptico  cum  Graecis  noftris** 
collato  variantes  leftiones  ; editurus  etiam4* 
Evangclia  ( tria  Matthtei  capita  cum  verfione** 
Latina  & annotationibus  excufa,  vidilfe  me  olim4* 
memini)  modo  Deus  longiorem  ei  vitam  dedif-** 
fet.  Ipfo  autem  avulfo,  licet  haud  defecerit** 
forte  alter  operi  huic  fubcundo  parj(  quid  quod** 
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292  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 

«agat  jam  apud  nos  , dum  haec  fcribo,  vrr  haud 
«vulgaris  in  hac  literarurn  parte  eruditionis  & 1, 
«incredibilis  diligentiac,(a ) qui  edendis  & Latine 
«reddendis  libris  N.  T.  Copticis  horas  fuas  lubens  l| 
«infumeret. ) mortuo  tamen  dudum  illo  literarurn 
patrono,  cujus  fumptibus  Evangclia  haec  typis 
«excudenda  fuerant,  haud  reliqua  e/t  Ipes  ulla, 
«in  publicum  unquam  prodituram  efTc  hanc  ver- 
«fionem. 

« Ipfius  certe  Exemplaria  in  clathris  Bodleianis 
«latent  nonnulla  eximise  vetuftatis  & elegantiae. 
«Evangelia  quatuor,  elegatis  Marefchalli.  Ho- 
«rum  alterum  Exemplar  e legatis  ejusdem. 

Quatuor  Evangelia.  Evangelia  Coptice  & Ara- 
«bice.  JoannisEvangelium Coptice.  AflaApo- 
«ftolorumCoptice.Epiliolae  Pauli  Coptice.Earum- 
«dem  aliud  Exemplar.  Epiftolae  Pauli  cum  feptem 
«' Catholicis  <$ c Addis  Apoflolorum  Coptice  & Ara- 
«bice  Nihil  ad  integrum  N.  T.  deeft,  praeter 
«Apocalypfin.  Hujus  autem  Exemplar  fervatum 
«aiunt  in  Bibliotheca  Vaticana. . . Hac  per/io  non 
«tantum  profluxit  ex  fonte  Graeco,  fed  etiaimex- 
«preflafuitad  Exemplar  optimum,  untmquee 
«primaevis,  aut  certe  ex  hujusmodi  aliquo  de- 
«feriptum,  ut  apparet  ex  variantibus  hujus  ledio-  \ 
«nibus. „ Jo annes  Millius pag.  I j i,  prolegom.  ia 
N.  T.  Gr. 

t (a ) Hic  innui  puto  Cl.Hofmannum  Ploenen - 
fem  Hol/atum,<jui  illo  tempore  Oxonii  verfatus  eflt 
ac  Mtllio  per  fuit  familiaris.  Ejus  in  deferibendae 
codicibus  Bodleianis  verftone  Coptica  diligentia  ipfe 
tunc  jpettator  fui , cujus  etiam  verfionis  capita  tjua- 

dam 
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dam  ad  editionem  cum  interpretationeLatina  & no- 
tif  paravit, ut  referi  Io. Alb. Fabricius  L.IV.Blbltorh, 
■Gr.  cap.  V.  p.  192. 

Liber  Evangeliorum  Coptice,  non  minus  va- 
rietate pifluratum  quam  feripturae  vcnuftatc 
cumprimis  Ipe&abilis.  Scriptus  ille  fuit  eo  an- 
no qui  fequitur  : » Scripfi  hoc  in  Conventu 
S.  Mercurii  in  jLgypto  Gabriel  pauper  & hu-“ 
milis,  & cudoditur  id  modo  in  Monalterio  S.“ 
Antonii  Magni  in  deferto.  Arabiae,  in  prsefentisM 
fapienis  lupradi&i,  (fenfus  hujus  loci  non  e fi  pta-u 
nus,)  in  tertio  menfis  Pharmuthi  anno  9S6.  SS.“ 
Martyrum  ( i.e.  Chrifti  1270.)  y . dic  Reheb  men-“ 

[ fis  jejunii  anno  Arabum  669.  Chrifti  1 270.  “ Ex - 
tot  tn  Bibi.  Vatie  ana  cod.  4.  Ktrcbertu  ibidem  pag. 

y ,9i* 

In  hoc  codice  praevie  ad  Evangclium  S.  Marci 
haec  habentur,  ut  refert  Guill.  Bonjottr  pag.  15, 
F.xer  citationis  de  rebus  Cepticie.  „ Evangelium‘* 
Patris  noftriS.  ApoftoH&  Evangclillse  & Mar.t.u 
Marci.  Unus  ex  LXX.  difcipulorum  Apoftolo-4* 
rum  Latine  illud  fcripfit  in  magna  civitate  Ro-4< 
mae,illu(]que  evulgavit  in  Racoti  ( fcuAlexandna )“ 
& finibus  ejus,&^gypto  & Pentapoli  ,Sc  Africa" 
&iLthiopia.“  ' 

Plura  notatu  digna  habent  praefationes  in  Ev-cc 
angelia,quae  extant  in  codice  mox  laudato.  Non-“ 
nulla  inde  exferibam , quibus  fcilicet  tempus  de-“ 
lignatur, quo  quilibetJ0vangelifia  fcripfit  Evan-“ 
gelium,ftatuta  pro  annorum  epocha  AfTumptio-" 
ne  Salvatoris  noftri,  feu  ejus  in  coelum  Afcen-« 
fionc.  Haec  autem  epocha  ncceflario  conjicicn- 
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Mda  elt  in  annum  sene  Chriftianae  trigefimum  ter- 
etium feu  quartum,  ducentefima:  fecundae  Glym- 
„piadis,cui  affixit  Phlegon  miraculofam  hanciolis 
,, defectionem,  quae  tempore  mortis  Chrifti  conti- 
ngit. i d dare  demon/fiant  haec  excerpta  ex  lau- 
„datis  praefationibus. 

In  r.vavgelium  fecundum  M&tth&um.  Scriptum 
elt  hoc  Evangelium  lingua  Hebraica  in  Patallina, 
& promulgatum  eft  in  Jerufalem.  Tum  inter- 
pretatus eft  illud  fanftus-Joannes  filius  Zebedei,in 
AfpoIi,anno  primo  regni  Claudii,  qui  eft  annus 
nonus  Affumptionis  fandse, 

ln  Evangthum  fecundum  Marcum.Vsx  in  fplcn- 
dore  Evangeliitui,quod  tradidifii  Marco  Apofto- 
lo,lingua  Romanorum  Orthodoxorum.  Et  pro- 
mulgavit illud  in  civitate  Racoti  feu  Jlexandria  8c 
omnibus  finibus  ejus,anno  quarto  Regni  Claudii, 
poft  Affumptionem  Salvatoris  noftr i anno  duode- 
cimo, Et  inventum  elt  in  alio  libro,  quod  feri- 
ptum  fuerit  lingua  Affyria. 

In  Ev Angeltum  fecundum  Lucam.  Scripftt  An- 
tiochiae Evangelium  futim  lingua  Graeca,  anno 
duodecimo  Claudii  Regis,  poli  Affumptionem 
Dni.j.C.annovigefimo.  Et  inventum  clt  in  alio 
libro,  qc  od  fcripferit  eum  Alexan  drise , 

In  Iv  ange  Itum  fecundum  Joannem.  Scripfit 
Evangelium  fuum  Ephefi,  lingua  Graeca,  anno 
fexto  regni  Ctefaris  ( Neronis ) Tarfos  qui  eft  an- 
nus trjcefimus  poft  Affuirtptionem  D.  N.&  Sal- 
vatoris noltri  Tefu-Chrifti. 

Evangelium  fecundum  Joanncm  Coptice.  Pa * 
Collegi  Soc.Jefu . fi.cod.nf. 

Idem 
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'^BWfXTA  COPTICA  feu  AEGYPTIACA. 

Idem  Copticc,  in  8.  Bibi.  Hodie  iana  codd.  5867. 


'io  Adus  Apoftolorum,x iv.  Epillolae Pauli  & vll. 
frar.or.hae,  Goptice  fol.  Bibi. Regi*  cod.  331, 

Adus  Apo(iolorum&  EpiftoJse  Pauli  Coptice. 
V.  Iidem  Polyglotti  cod.Y. 

Adus  Apoltolorum  Copticc.  Bibi.  Bodleiana 
cod.s  8^2.  1 . 


H.  Epiftolae  Pauli  xiv.  Canonicae  vii.  & Adus 
Apoftolorum,Coptice&  Arabice.  Bibi. Bodleiana 
cod.  5865. 

Epiftolaexiv  D.Pauli,tres  Canonicae  & Adus 
Apoftolorum,  Coptice.  Codicis  haec  eft  epigra- 
phe : Profeftus  eft  liber  ille  in  face  qu<e  a Domino  , 
diefabbathi  benedidi,  if.  menfis  Pharmuthi  be- 
nedicti, anno  S S.  Martyrum  iz20.  Chrifti  1^04. 
Bibi.  Vatie  an.  cod.  5.  Kirchertts  ibidem  pag. 


ip2. 

Epiftolae  Pauli,  Canonicae  &c  Adus  Apoftofo- 
rnm,  Coptice.  Jbid.  cod.  71. 

I.  Epiftolae  Pauli  Coptice  & Arabice,  in  fol. 
Bibi. Regi  a cod.  332. 

Eaedem  Coptice.  Bibi.  Bodl.  codd.  5863.  ^864. 

Epiftolae  Canonicae  & Ada  Apoftolorum, Co- 
pticc. Bibi.  SeguerUna  pag.%  1 . 

K.  Apocalypfis  Joannis  Coptice  & Arabice,  bis, 
in  4.  Bibi. eadem  pag.  31. 


Eadem  Copticc.  In  fine  ponuntur  fequentia 
verba: Die  Veneris  2f.  menfis  Pharmuthi  anno 
jodi.SS,  Martyrum  ( i.e.  Chrifti  »345.)  & illa  c- 
rat  feptimana  fexta  Jejunii  fandi.  Det  Dens  de 

T 4 bene- 

••  :■  / ? 

\»  • 


Digitized  by  Google 


.y  - 


ip6  Bibliotheca  Sacra  Caput  II.  v> 
benediflionc  fua,  &c.  £/£/,  Vaticana , cod.  7.  Kir-  ^ 
eberus  tbid.pag.  193. 

«Codices  Novi  Teftamcnti  Bibliothecse  | 

„fiJ*  Colbertina  easdem  diftinfliones , quae  funt  in 
«exemplaribus  Graecis  ex  quibus  fafta  eft  veifio 
Coptica,confervant.  Rich.Simoncap.  16.  bijt.  erit. 
Verfion.N.T.pag . ipi, 

APPENDIX. 

' 4 * * « , .r  • ' ' . ' • ■*  • *- 

- - . , . . 

De  verfione  Pfalmorum  lingua 

Punica. 


^ / 


C1  llm  fermo  Punicia  fuerit  in  ufu  apud  quas~ 
Idam  duntaxat  Africa  natione syP unie amPf al- 
morum D avidis  werfionem,  fi  qua  unquam  fueritt 
hic  poft  AEgypt  tatas  ver  (tones  referre  confultius  mi- 
hi vifumefi.  

Punica  Pfalmorum  Davidis  verfio  tempore  S. 
Auguftini.  Circa  finem  expofitionis  fua  in  Pfal- 
mumlii.S,  Augu fimus  hac  dicit : «Omnes  o&o- 
«nosverfus  in  Hebraicis  codicibus  ab  ea  quae  illis 
«proponitur, litera  incipere,  ab  eis  qui  illas  nove- 
«runc  literas  nobis  indicatum  eft,  quod  noftri  vel 
«Latine, vel  Punice , quos  ABECEDARIOS  vo- 
}}canr,Pfalmos  facere  confueverunt.» 

Hunc  locum  objiciunt  plurimijit  probent , Davi- 
dis P [almos  Punice  verfos  tjfe  tempore  S anili  Au- 
i”!1  ini.  Verum  ibi  non  loquitur  omnino  hic 
Sanllus  de  P [almis  > fed  de  Canticis  feu  Cantilenis 
Abncdartis.  ( Pfalmum  ejusmodi  contra  Dona- 
tifias  afe  confcriptum  memorat  ipfe  Sanctus  lib.2 . 

'I-  retrali , 
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K’  Bi  BLI  A MALAICA &STNICA.  297 
Mra8.cap.tO.)  Pr  at  er  e a „ fi  tempore  illias  ver-“ 
fio  Punica  Afris  ufitata  fuilfet,  mentionem  ejus“ 
facere  ille  non  intcrmifilTet,cum  in  libris  deDo-« 
ftrinaChriftiana  ex  profefTo  docear, qua?  praefidia" 
fibi comparare  debeat,  qui  facrarum  litterarum^ 
inteiligentiam  confequi  velit.  Ita  Gret ferus  tib.z .« 
defenfionis  Controv.Bellarminiiap.  14. 


SECTIO  DECIMA. 

■ BIBLI  A MALA1CA  ET 
S1N1CA  &c. 

s« 

GEnefis  Malaiee,  interprete  Daniele  Browvc- 
rio , addita  etiam  verfione  Belgica  juxta  edi- 
tionem anni  1637.  Amftelodami 

Evangelia  SS.  Matthad  & Marci  Malaiee,  literis 
Arabicis,ex  verfione  Alberti  Cornelii  Ruyl  & Bel- 
gice^ Enchufae  1629.  Amftelodami  1638. 

Evangelia  SS.Lucae  & Joannis  Malaiee  ex  ver- 
fione Joannis  Van  Hafel,  j-  recognita  & emendata 
a Jufto  Heurnio , addita  etiam  verfione  Belgica, 
juflu  &fumptibus  Curatorum  Societ.  Indicae  Ori- 
encalis,4.Amftelodami  1646. 

Evangelia  IV  Malaiee  verfa  juxta  translatio- 
nem Belgicam  anni  1637.  & A£hi$  Apoilolorum 
Mala ice,cx  verfione,  Jufti  Helirnii,  Cum  verfione 
Belgica, in  4.  Amftclodami  * 6 f 1. 

Eadem  & A&us  Apoftolorum  Malaiee  er  ea- 
dem verfione , cum  praefatione  Anglica  Thomae 
Marefchal  ( in  qua  de  his  omnibus  ver/iombus  fu/e 
dtjferit  Jin  4 .Oxonii, Hernici  Hali  1677. 
i T f Novum 
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Novum  Tcftamcntum  cxidiomate  Graeco,  La- 
tino &.  Belgico  fumma  fide  & cura  in  linguam 
Malaicam  converfum , interprere  Daniele  Brovv- 
verio,  juflfu  & iumptibus  17.  Curatorum  Socie- 
tatis Orientalis.  in  4.  Amfielod.typis  Pauli  Matthaei 
1668. 

Pfalterium  Sinice.  Pars  Breviarii  Romani  k 
Ludovico  Buglio  in  hanc  linguam  translata.  Cata- 
logus Patrum  S.  J.  tjui  apud  Sinas  fidem  Cbrifli 
propagarunt,  pag.  22.  4.  Parifiis  i6$6. 

Evangelia  totius  anni  Sinice,  interprete  eodem 
Ludovico  BugJio.V.  Miffale  Romanum  lingua 
Sincnfi ab  ipfo  redditum.  Ibidem  pag.  24. 

Evangelia  Dominicalia  totius  anni  Sinice,  ex 
verfione  Emmanuelis  Dias  cum  ejus  commentari  • 
is,i4.vol.  Ibidem  pag.  13. 

Oratio  Dominica,  Sinice, char attere  Sinicoscum 
V.  L.  verfione  (fi  notia  Andrcte  Mulieri  Greiffen- 
liagii.  4.  a.  1676. 

Orationis  Dominicae  verfiones  colle£tas  edi- 
„derunt  Conn  Gefnertu , Cafp.  Waferus  , ambo 
},in  Mithridate  fuo.  Hier,  deinde  M egi  ferus,  Sc 
»Ge.  P i florius  Mauerus,  uterque  in  peculiari  li- 
j,bro.  Noviflime  Jo.  Wilkius  in  L.  Anglicodc 
„Reali  Charafltere  & Lingua  Philofophica.  Poft 
j?hunc  ego  easdem  &plures  editurus  eram, ita  ta- 
„men,utnon  Latinis  duntaxat  litteris  deferiptas 
j, verfiones  recenferem,&  varias  lectiones  fubne- 
j,dterem,fed  vel  maxime  fingulas  verfiones  pro- 
„priis  ejus  linguae  characteribus  exprimerem  ,& 
j, bonam  partem, deficientibus  typis,  ex  aere  darem. 
( In  Ad.  Erud.  Ltpfi  a.  i#Sj.  p.  IJ2.  Oratio  Domi- 
nica 
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t 

4 C.  fere  verfionum  inter  opufcula  Mulieri  edit  a 
rtcenfetur ; qua  autem  baClenus  difta  fuere  Cap.  /. 
de  Btblus  Polygl.  ad  Orationem  Dominicam  ad- 
denda funt)  Interea  Sinicam  hanc  edo,  fc.  ut  fpe-“ 
cimen  quoddam  fit  & omnium  quas  editurus” 
eram,&  cujuscunque  peritia:  in  litteratura  Sini-“ 
ca  . . . Praeter  hanc  verfionem  noftram  alia  eft,” 
quam  Angelus  Roccba  in  Bibi.  Vaticana  pag.” 
376.  edidit , quamque  ipfe  in  Comment.  de  Monu-li 
mento  St  nuo  accentibus  ornatam,  at  typogra-" 
plii  culpa  minus  emendate,  recudi  feci.  Prae  ” 
fentem  autem  verfionem  c Msto  edo,  et  e Wilkii 
opere fupra  laudato.  Ambae  hae  editiones  ex  a-« 
mulli  confpirant.  Id  quod  tanto  magis  miran-” 
dum  eft,  quod  MSTum  a Patribus  Soc.  J.  fit,&« 
Wilkii  apogtaphume  Catechifmo  'Operario-” 
rum  Reforma  tat  Religionis.  &c.  Hac  fub  initium 
Hotarum  ab  editore  referuntur. 

Sententiae  S.  Scripturae  & SS.  Patrum  in  fin- 
gulos  anni  dies  Sinice,  ex  interpretatione  Jacobi 
Rho.  Cat. Patrum  S J.  pag.  23. 

t Evangelia  Matthaei  & Joannis  in  linguam 
Formofanam translata , (cum verfione  Belgica) 
opera  Dan.  Gravii,  cum  ejusdem  praefatione.  4.. 
Amftclodami,  166 1 . 

APPENDIX  AD  CAPUT  II. 

'Bibitorum  Hebraicorum  Codicibus 
MSS.  addendi  funt: 

PEntateuchns  Hebraicus  anno  Chrifti  334.  feri- 
ptus  & lingulari  Commentario  enarratus  ab 

Andr. 
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300  Bibliotheca  Sacra  Caput  II. 
Andr.  Muliero  GreifFenhagio.  V.  Atta  Erud. 
Lipf.  anni  16^7.  pag.  1^2.  ubi  inter  edenda  Mulie- 
ri bic  etiam  commentarius  memoratur. 

Pentateuchus,  cum  libello  Ruth,  Cantico  Can- 
ticorum , Threnis,  & initio  libri  Efthcr,  Hebrai- 
ce. Fuitolim  Cl.  IV agenjetlii , bodieque  Ltpfia  in 
Bibliotheca  Senatoria  a [fervatur. 

Hunc  codicem  dejeribit  Wagenfeilius  in  Ca- 
talogo librorum  fu  orum  mff.  quos  ab  eodem  fuper- 
ftite  magno  pretio  redemit  inclytus  Senatus  Ltpfi- 
tnfis , ac  inflruttis/ima  Bibliotheca  Jua  intulit , bis 
verbis : « Pentateuchi  codex  maximus,  membra- 
naceus, quo  nullum  alium  mihi  videre  licqit  an- 
tiquiorem. Scriptura  & membrana  teftimoni- 
«um  perhibent , agere  illum  aetatem  fexcentorum 
«amplius  annorum.  Metenfes  Judaei  a quibus 
„cutn  extorfi , magna  affeveratione  mihi  confir- 
«mabant,  tenere  fe  traditione,  hunc  R.  Salomo- 
nem Jarchifibi  paralTe,  cujus  rei  fidem  mihi  qui- 
„dem  minime  fecerunt,  etfi  R.  Salomonis  aevo 
},fcriptum  elTe  haud  quaquam  ambigo.  Sacro 
«textui  punfta  & accentus,littcrisquc  begadkephat 
«lineola  Raphe  adjiciuntur.  In  lateribus  facri 
,, textus  Targum  utrumque,  Onkeiofi  fcilicet  ac 
,,Hierofolyrnitanum,  cum  R.  Salomonis  Jarchi 
«commentario,  qui  multa  in  cxcufis  libris  omilTa 
Mhabet,  comparent.  In  parte  inferiore  paginae 
«femper  cuique  Parafchae  conveniens  Haphtara,& 
«ipfa  R.  Salom.  commentario  inltru&a  fubditur. 
jySoliusDevteronomii  capitalV.priora  etiam  utraq; 
«Mafora  gaudent,  parvaque  in  latere,  magna  in 
«luprema  ora  fefe  exhibet.  Accedunt  Pentateucho 
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libellus  Ruth,  Canticum  Canticorum,  Threni,4* 
fed  qui  libri  nihil prseter  R.  Salomonem  additum4* 
habent.  Offert  fe  etiam  initium  libri  Elther,ve-“ 


nitn  hujus  csetera  una  cum  primo  Pentateuchi4* 
folio  deftdcrantur.  Incipit  igitur  a Genefeos  I.  ** 
ii.  Ex  nimio  fenio,  & maligna  Judaeorum  culto-4* 
dia.  Codex  interdum  vitium  aliquod  contraxit.** 
Pentatcuchus  cum  V.  Meghilloth,  Pfalmis,  Pro- 
verbiis Salomonis , & libro  Jobi,Hebraicc.  Ltpfix, 
bibtioth.  Senat.  * . 


De  hoc  Codtce  priftinus  ejusdem  pof[t-(fortWagen  - 
feilitu,  in  Catalogo  MSS.  modo  citato  it  a loquitur.u 
Codex  Orientalis  in  minore  folio , membrana-4* 
ceus, vetus , integer,  pulcerrimusque.  Compre-” 
henditex  facris  litteris  Pentateuchum  cum  fuis4* 


HaphtarotjlibcllumRuthjCanticumCanticorum,4* 
Ecclefiaften , Threnos,  libellum  Eflher,  Pialmos,44 
Proverbia  Salomonis,  & librum  Jobi , quibus  o-“ 
mnibus,  prseter  pundta  & accentus , Mafora  u-*f 
traque  adjicitur.  Multainhoefe  offerunt  fi n-*< 
gularia,  &ab  Occidentalibus  Codicibus  plane4* 
diverfa,  quae  enarrare  longum  foret.  Prse  ese-4* 
teris  notandum,  nullam  in  Pentateucho  majo-4* 
rum,  fi  ve  minorum  Sectionum, per  Pe,  autSa-44 
mcch, fieri  dif  linitionem : Quorundam  librorum44 
primas  Iitteras,aut  integras  initiales  voces  auro4* 
corufcare  : Totum  Pfalterium , Proverbia  item,44 
& Jobunfquoque  ( tantum  hujus  initio  & 'fine,4* 
quse  liquido  profaica  funt,exceptis)  ita  feripta  efie,*< 
prout  metra  exprimuntur.  Accedit  in  fineHifto-4* 
riaMaccabseorum  fratrum, quse  H^O** 

dicitur,  fermone  Chaldaico, quo  nondum  publi-44 
ce  extat.4*  CAPUT 
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CAPUT  III. 

BIBLI  A GR^CA. 


SECTIO  PRIMA. 

ANTIQU/E  VETERIS  TESTAMENTI 
. verfiones  ex  Hebraeo  in  Graecum  fer-  . 

monem  , quarum  fequens  defcriptio 
< ex  fynopli  Scripturae  facrae  apud  Atha- 
nafium  & ex  hiltoria  litteraria  Guill. 
Cave  excerpta  eft* 


LXX.In-„T)R  ima  verfio  eft  feptuaginta  duorum  In* 
tcrprcces.^£  terpretuin.  Hi  cum  Hebraei  effent,  clecH 
„funt  cx  unaquaque  tribu  fex  viri  , & divinam 
„Scripturam  fub  Ptolemaeo  Philadelpho  Rege  in- 
terpretati funt,  ducentis  triginta  annis  ante  Na- 
tivitatem fecundum  carnem  D.  N.  Jefu-Chrifti. 

Cum  multa  fint  ( ut  Joannis  Pearfonii  ver- 
bis utar  initio  prsefat.  Bibi.  Graec.  Cantabri- 
gienf. ) qua  de  verjione  feptuagintavirali  dici 
pojjent , in  primis  de  illius  dignitate  & antiqui • 
tat  e,  nihil  tamen  in  prafenti  dicemus  , fi  qui «• 
dem  de  hoc  argumento  viri  dolii  multa  pr  at  er  ito 
feculo  fcripftrt^qui  cum  maxime  inter  fe  dijjentiant , 
nihil  adhuc  certi  & explorati  videntur  tradidijfe . 
Aquila,  Altera  eft  Aquilae,qui  cum  Sinope  Ponti  oriun- 
dis & Graecus  effer,  Jerofolymis  baptizatus  eft. 
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foltea  vero,reprobato  Chriflianifmo , Judaeis  fc“ 
)rtjunxit,&  facram  Scripturam  perverla  rationc“ 
fub  Hadriano  Imperatore, tabe  corporis  Iaboran-** 
te, trecentis  triginta  poft  LXXII.  verfionem  an-“ 

Ais , interpretatus  eft.  ** 

Hic  ( ut  narrat  Guill.  Cave  in  hift.  litteraria 
Ilum.  iz$'  fecuii  Gnoftici  ) circa  annum  Cbrijti 
J28-  vel  129.  novam  Bibitorum  verfionem  Graeam 
aggrejjics  eji,  eo pracipue  animo  ut  LXXII.  Inter- 
pretationem eluderet,#  teftimonia.  de  Chriflo  in 
feript  uris prolata  perverteret , atque  aliter  ederet  : 
de  eo  ita  Hterenymui  ad Pamwiacbinm  epift.de  opti- 
mo genere  interpretandi:  „ Aquila  profelytus  &.** 
conccntiofus  Interpres,  qui  non  folum  verba  fcd*< 

& etymologias  verborum  transferre  conatus  eft,*‘ 
jure  projicitur  a nobis,  gfutnquatn  alibi  de  ille:i 
benignius  loquitur , nempe  Aquilam  non  conten-4* 
tiofius, ut  quidam  putant,  feci  fiudiofius  verbum4* 
interpretari  aci  verbum,  quaji.  z.  ad  Damafum “ 
tom.  5.  Verborum  Hebraeorum  diligentifii-4* 
mum  explicatorem  vocat,  Eptfi.  ad  Marcell.  ibi  u 
dem.  Verfionem  Jium  tefiante  eodem  Hierony-u 
mo  in  Ezecbiel.  cap.  3. 1*.  40.  iterata  editione4* 
quam  xstr’  dxdifiaav  nominant  Judaei,  perpoli-4* 
vit.  Hujus  translationis  fuperfunt  bodie  tantum 4' 

particuU,antiquorum  feriptis  bine  inde  ajjuta.1 * 

T ertia  interpretatio  eft  Symmachi.  Hic  cum44  Syinma 

Samaritanus  efler,nec  populo  fuo  acceptus,  quod*4  chw' 
primatum  adfcflaret, ad  Judaeos  le  recepit,  ac  fe-*4 
eundo  circumcifus  elt.  Et  ut  Samaritanos  fub-“ 
verteret,  vertit  & ipfe  divinam  Scripturam  fub*4 
Severo  ( vel  potius  Lucio  Vero  juxta  Dion.  Petavi-a 
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„um  in  notis  in  Epiphan.pag.'^%.)  Imperatore, 
Mannis . polt  verfioncm  Aquilae  quinquaginta 

Haec  tertia  dicitur  interpretatio  juxta  Origenis 
hexapla  in  quibus  tertio  loco  ponitur.  Symmachus 
(inquit  Guill.  Cave  ibid.  num.  202.  feculi  3.)  <*  - 
Judais  ad  Cbrifiianos , falsem  ad  Ebionitas  defe- 
cit ut  popularium  fetorum  interpretationes  fub- 

- verteret  ftmulque  loca  quadam  de  Cbrifto,  ad  ge- 
nealogiam pracipuefpeftantia,  celaret > novam  ve- 
teris inflrumentt  translationem  Graeam  condidit , 
quam  fecunda  etiam  editione  perpolivit  \ in  qua , 
non  ut  Aquila  verbum  e verbo, ut  Hieronymus  pra- 
fa  1 .injob  innuere  videtur  feed potius  fcnfum  e fenfu 
txpreilit.  Hac  leguntur  in  Bibliotheca  feu  Anti- 
quitatibus Conftantinopobtanis  in  4.  Argentorati 
„[578.  editis.  Symmachi  Hebraei  interpretatio  in 
„Pfalterium  David.  Ejusdem  interpretatio  in  o-  ' 
„mnia  volumina  veteris  divinae  Scripturae.  Bibi. 
Rever.  Domini  Con/lanttm  Bannicod.xo.tf  11. 
rheodo-  „Quarta  Theodotionis  Ephefii  cft.  Hic  cum 
tion-  „primum  haerefim  Marcionis  Pontici  fequeretur, 
„poftea  le&atoribus  hoerefis  illius  fuccenlens,  & 
jdpfe  facram  Scripturam  fub  Commodo  Impera- 
tore, eo  ipfo  tempore,ad  fubverfionem  pratdi&ae 
«haerefis  interpretatus  eft.. 

Theodotion fuit  tempore  poft  LXX.  facra  Scri- 
ptura fecundus  interpres ) claruit , ut  nos  docet  Epi - 
pbanius  lib.de  menf  & ponder.  n.  70,  fub  fecundo 
Commodo  i.  e.  Marci  Aurelii  Feri  filio  circa  an- 
num  17^.  Hic  gente  Ponticus  > Ephefinus  *b  E - 

piphanio  & ab  au  flore  Synopfeos  vocatus , forfan 
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fuia  ibi  habitavit, religionem  Chrifiianam  deferuit * 

\jJtT  ad  Judaos  defecit.  Ab  iis  lit  er  as  Hebrai * 
UsedoHus,  vetus  Teflamcntum  Grace  tranftulit > 

LXX.  Interpreter  pracipue  fecuttis  * a quibus* 
ait  Hieronymus  cap.  2.  Comment.  in  Ecclefiifien, 
(implicitate  Termonis  non  difeordat.  Hanc  ob  c tu- 
fam cocteris  pr  alatus  e fi  \ adeo  ut  Origenes , cum 
Hexapla  fua  conderet , qua  ex  Hebrao  deerant * 
ex  Tbcodotione  fupplenda  cenferet , afttrifcis  nota- 
ta. Quin  & totam  Danielis prophetiam  non  ex  70« 

’ fed  ex  Tbeodotionir  verfiont  & olim  £f  badie  legit 
Ecclefia , unde  & in  codice  Rupifucaldiano  hunc 
titulum prdfixum  habet  Danielis  liber  y.otTct 

GsoboTiCuva.  Hanc  translationem,  qua  in  Hexaplte 
Ortgenis  quartum  locum  occupavit , tdidijje  dteitur 
Tbeodotion  circa  amam  182.  vel  186.  Paucula  qud 
fuperfunt  fragmenta , cum  Aquila  fragmentis  edita 
funt.  Ita  GuilT  Cave  ibid.  feculo  2.  iium.  17^. 

Ex  ejus  editione  refertur  biforia  Suzanna  in  bi- 
bliis  Grdce  editis. 

Quinta  interpretatio  ea  eft,  quae  abfconditact 
in  dolio  inventa  eft  fub  Antonino  Imperatore,uPrCt*U°r 
Caracalla  dido,  in  Jericho,  a quodam  ex  illis11 
qui  JeroTolymiS  literati  erant.  “ 

Complexa  e ft  hac  quinta  Editio  ( inquit  Huttl-* 
phredus  Hody*  lib.  4.  de  Bibi;  textibus  origi- 
nal.  cap.  1.  pag;  ^90.)  Prophetas  Minoret , Pfal- 
terium , Canticum  Cantic.  & ut  videtur  Jobum4 
lnProphetis  minoribus  ciiatur  baud  raro  ab  Hie-* 
ronymo  ( in  HoJ.  c.  13.  Joel  3.  Amos  i =4,  Micb> 
y.  Nabum  j : 2.  Habacuc  ±.  ) In  Pf almis  a mul- 
tis pasfim.  In  Cantico  citatur  ab  Origtne  in  Homii . 
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In  jobo  citatum  non  invenio  ; Olympiodorus  tamen 
in  Jobt  caput  ult.  alium  quemdam  Interpretem  ad- 
ducit prat  er  Aq  Th.&  Symmai  hum . 
ri.  Inter-,,  Sexta  Interpretatio  &ipfa  rn  doliis  latens  in- 
pretatio.  jjVenta eltfiib  Alexandro  Mammatae  filio,  Nico- 
poli ad  A£tium  , a quodam  Origcnis  familiari. 
v>lta  Synopfeos  S.  Scriptura  Auclor. 

Comprehendit  Editio / 'exta  (ait  ibidem  Humph. 

’ Hody)  Prophetas  minores  , librum  PJalmorum  (£ 
Canticum  Cantic.  Llcrum  alios  aliquos  Itbros , mihi 
non  fatis  conflat.  In  Pfalmis  non  raro  citaturi 
in  Propheta  Habacuc , ab  Hieronymo  ad  cap.  2. 
fiT  3.  in  Cantico , apud  annotationes  Nobili  anas 
cap.  6.  Inflgm  errore  ajferit  Salmafius  hb.  de  lingua 
Helleniftica  nec  Quintam  nec  Sextam  ab  Hierony- 
mo unquam  memorari.  Sunt  qui  credunt  has  edi- 
tiones Quintam  & Sextam  non  fuijfe  proprie  lo- 
quendo verftoms , fed  coagmentatas  fuijfe  ex  aliis 
illis  verfionibus  LXX.  Aq.  Tbeod  fif  Sym.  Ve- 
rum boc  ex  eo  refellitur , quod  aliquibus  tn  locis 
ab  omnibus  illis  difflntiebant . 

» A Judaeis  fa&as  fuiffe  ( Quintam  & Sextam 
vEdtttonem)  exiflimat  Hieronymus  lib.  2.adv.Ruf 
» circa  finem  .Magnis, ut  feio,  fumptibus  redemiftt 
„ Aquila  & Symmachi  & Tbeodotionis , Quinta 
yi&  Sexta  Editionis  Judaicos  Translatores.  Sextae 
«vero  audorem  fuiffe  Chriftianum  apparet  ex 
«illius  interpretatione  verfus  13.  Orationis  Haba- 
„cuc,  quam  ipfe  profert  Hieronymus.  Sexta  Edi- 
ctio prodens  manfefte  Sacramentumy  it  avertit  ex 
iiHebrao:  EgreJJus  es  ut  falvares  populum  tuum 
„pcr  Jefum  Cbriftum  tuum.  Hody  ibid.  ut  fupra. 

Quidam 


, T Quidam  volutat  ( inquit  Hottimgerus  dijfert.  3.“ 
de  Trans lat.  Bibi,  in  ling.  Vernae,  pag.  108.)“ 


Authores  utro^que  fuiffe  Judatos,  ut  Hteron .** 
lib.  2 . contra  Rufin.  Alii  utrosque  Chriftianos** 
efle  exiftimant.Quintam  enim  commendat  Atha-“ 
naf.  ut  a quodam,  qui  Hierofolymis  precibus41 
vacaverat , compofltam , utramque  hieron.  in“ 
Habac.  c.  3.  quod  locum  de  Chrifto  bene  ex-** 
plicafTent.  In  Sexta  etiam  Jefus  Chriftus  nomina-** 
b tur  ut  Salvator  Mundi.** 

Septima  Editio  laudatur  ab  Eufebio  C3efarienfivn,Inter* 
liilt.  6. 16.  his  verbis.  M Quin  etiam  in  Hexa-“ 
piis  Pfalmorum  exemplaribus,  pofl  infignes  illas** 
quatuor  editiones  ( fc.LXX.  Interpr.  Aquila^ 
Symmachi  & Tbeedotioms  ) cum  non  Quintam** 
modo,  fed  etiam  Sextam  & Septimam  appo-“ 
neret  verfionem,&c.  Ex  hoc  autem  Eufebii  loco“ 
concludunt  Valefius,Huetius  &VofTius  feptimam** 
editionem  Pfalmos  tantum  habuifTe. ..  Tantum** 
abeftutliaec  editio  fuerit  Pfalmorum  duntaxar,“ 
ut  non  immerito  dubitaveris  , utrum  Pfalmos** 
omnino  complexa  fit , licet  id  conftare  videa-** 
tur  ex  verbis  Eufebii.  Certe  eam  non  fuilfe** 
Pfalmorum , (pergit  Humphr.Hody  ibidem  pag.“ 

J93.)  ex  eo  colligi  poffe  videtur,  quad  ab  Hie-** 
ronymo  nec  inEp*i3^.  ad  Sunniam  & Fretel-** 
lam,nec  139.  ad  Cyprianum,  nec  140.  ad  Prin-** 
cipiam,  nec  141.  ad  Marccllam,  neci45.ad“ 
Damafum  , in  quibus  foepe  citantur  fex  alix** 
Editiones  Pfalmorum, nominatur  Septima,...  « 

Nec  ab  eo  nec  ab  ullo  Commentatore  citatur** 
usquam  Septima.Hanc,  ( dixerat  idem  Hody  pag.a 
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„55>i.)etfi  in  HexapiisOrigenis  extantem,  ignd* 
„rabant  Epiphanius,  Auftor  Synopfis,  Euihy-* 
«mius  & Jofcphus  Chriftianus.  E quibus  au&dr 
«Synopfis  & Euthymius , quos  vulgo  fequuntur 
«recentiores  , pro  Septima  perperam  reccnfent  1 
«Editionem  Lucianeam.  atpag.j 94.  Sixtus  Sc- 
«nenfis  negat  feptimam  Editionem  in  Origenis  j 
vHex  apiis  aut  Ottaplis  locum  habuifle.  Quod  re- 
cellitur non  modo  ex  ipfius  Eufebii  verbis  ,fi 
«modo  ea  recte  fe  habent , aliisque  fcriptoribus  , 
«qui eum  fequuntur:  verum  etiam  ex  Hierony- 
»mo  in  Catalogo ; ubi  ait  Origenem  pr  ater  e 4, 
vjpuintam,  Sextam  & Septimam  Editionem  quas 
»etiam  nos  ( inquit ) de  ejus  Bibliotheca  habuimus , 
t» miro  labore  reperiffe , & cum  catterit  editionibus 
compar  avifie , i.  e.  in  Hexaplis.  Idem  comment.  , 
«inEpift.  ad  Titum  cap.  3.  Unde  & nobis  cur* 
vfuit  omnes  veteris  Legis  Itbros^uos  vir  doftus  Ada* 
yjmantius  in  exempla  digcj]'erat,de  CafarienfiBibli- 
«0 theca  defcriptos , ex  ipjis  authenticis  emendare gn 
vquibustf  ipfa  Kebraa  propriis  funt  ch Arabi  eribus 
nvcrba  def cripta,  IS  Gr acis  literis  tramite  exprtjfa 
^vicino.  Aquila  etiam  & Symmachus , LXX.  quo- 
vque  & Theodotiojuum  ordinem  tenent.  Nonnulli 
vvero  libri  & maxime  hi  qui  apud  Hebraos  ver  fu, 
tfompofiti  funt , tres  alias  editiones  additas  habenti 
vqu&  Gjuintam  & Sextam  & Septimam  translatio - 
vnem  vocant, auttoritatem  fine  nominibus  Inter  pr  e- 
»tum  confecutas.  Editiones  Quintam,  Sextam  & 

^Septimam  dic  et  quibus  ctnfeamur  aut  hor  ibus  i- 
vgnoretur, tamen  ita  probabilem  fui  diverfitatem  te- 
vnerc,ut  anclor  u at  em  fine  nominibus  tenuerint* 
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leftatur  rurfum  Hieronymus  Praef.  Chronici  Eu-d 
4 febii.  Huc  usque  Humpbredus  Hody. 

Veterum  Interpretum  Graecorum  Aquilae, Sym- 
machi & Theodotionis  fraAenta  ex  antiquis 
veterum  icriptorum  libris  coilefla  a Petro  Ma- 
rino, ut  paret  ex  ejus  Epift.  ad  Antonianum  Syl- 
Vtum  infer  itu  adducta.  V.  Biblta  Gracajn  folio  Ro- 
ma 1 587.  &■  Latina, fol. Ibidem  15-88.  Riblia  Graea, 
fol.  FrancofurtiiWJ. 

Eorumdcm  fragmenta  collcfta,  additis  non- 
nullis e propria  Patrum  le£lione  collegis,  ex 
Latina  omnium  interpretatione , & notis  illu- 
ftrata  a Joanne  Drufio , in  4.  Arnhemiae , Joannis 
Janffonii  1622. 

Eadem.  V.  Biblid  Graea  in  4.  Londini  1653, 
& tom.  vi.  Bibi.  Polyglot torum  Londinenftum. 

Eadem  decuplo  au£liora  cum  notis,  ftudio. 
Bemardi  de  Montfaucon.  V.  Infra  Qrigenis  He- 
xapla. 

Ex  his  fex  prioribus  interpretationibus  ( ait 41 
DoRiJJ.  Huetiiu  libro  3.  Origenianorum  fett.  4.  )« 
& Ebraico  exemplari,  Tetraplafua  , Hcxapla4*» 
&Q£lapla  Origenes  concinnavit.  Ac  Tetrapla44 
quidem  quatuor  conflabant  editionibus  per  co-4*. 
lumnas  difpofitis,  prima Aquilae , fecunda  Sym-4* 
machi,  tertia  feptuaginta  fenum,  & poftrema** 
demum  Theodotionis.  Interpretationem  t5>v  o4< 
tertio  loco  pofuit  , ut  ad  eam,  quam  omnium4* 
exiftimabat  elfe  accuratilfimam,  reliquae  facilius4* 
exigi  & examinari  pofTent.Hexaplis  ha:  ipfae  in-4* 
terpretationes  quatuor,  totidem  ordine  colloca-*1 
tjecum  Ebraico  exemplari,  Ebraicis  deferipto4* 

, U 3 • literis, 
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jio  Bibliotheca  Sacra  Caput  III. 
„literis,&  eodem  Graecorum  chara&eribus  exa- 
«rato, continebantur.  Prior  occurreba  t columna 
«EbraicaEbraicc  defcripta;  at  qua:  contextum 
«Ebraicum  Graeci^xaratum  literis  exhibebat,  in- 
terpretationi Aquilae  proxime  conjungebatur.Se- 
,qunfta  autem  poh  iex  illas  columnas  Hierichun- 
tina  editione,  quam  Quintam  appellavit  Ori- 
,, genes,  & numeri  quinarii  notas  infignivit,  & 
„poftHierichunrinam  Nicopolitana , quam  vo- 
„cavit  Textam,  (Scs7r<cr^jttw  $ notavit,0£lapla  exi- 
gebant Hac  fere  Epipb.  lib,  de pond.tf  mtnf.  r.lg. 
„ In  illa  variarum  Editionum  coagmentatione 
» ( pergit  Huetius  ibidem pag.  aliqui  libri  qua- 

„tuor  duntaxat  conflabant  editionibus  cum  Diplis 
„Ebraicis,  atque  libri  erant  vere  sfoTrfjcu  Sex 
„vero  habebant  editiones  Graecas,  cum  Diplis 
«Ebraicis,  alii  libri  per  verfus  compofiri,  excepto 
„Pfalterio,  nempe  Proverbia,  Ecclefiaftes,  Can- 
ticum; ac  proinde  erant  cx.ra.7r Aol  At  liber  Pfal- 
,,morum  praeter  geminas  Ebraici  contextus  co- 
„lumnas  feptem  editiones  continebat,  meritoque 
„librum  illum  ivvso 7tASv  dicQtcs.(Hanc  ftntentiam 
„op pugnat  infra  Humpbr.  Hotfy.)  Igitur  opus  illud 
„Origenis  partim  erat  Hexaplum,  partim  O&a- 
„plum , partim  Enncaplum. . ,AfTerit  etiam  Ori- 
„genes  (in  Graea  catena  in Tbrenot  a Mtcb. Ghesle~ 
„ro  edita ) ab  interpretationibus  Aquil*  & Theo- 
,,dotionis  abfuifle  Thronos  Hieremiae, itaque  liber 
t ile  fuit  t6t^o7tKhc>  • . • Manifeffum  efl  unum 
tdemque  opus  fuifTc  Hcxapla  & Oilapla;  Teda 
„diverfis  quibus  conflabat  partibus  diverfas  ap- 
„pellationeshabuilTe.w 


Hexa- 
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Hexapla  & Oftapla  ( inquit  Humphrtdut* 
Wody  Itb.  4.  ut  fu pr  a cap.  z.  pag.  595:.)  i<iem“ 
opus  fuere  1 in  quo  columellis  variis  c regione44 
appofitcc  funt  Teftamenti  veteris  1.  Textus  He-“ 

, brxus  characteribus  Hebraicis,  2.  Textus  idem 
literis  Gravis.  3.  Verfio  Aquilae,  4*  Symmachi,14 
j.LXX.  6.  Theodotionis,  7.  Quinta,  8.  Sexta,44 
9 Septima.  Quia  vero  editio  feptima  compa-44 
ruit  tantum  in  libris  Scripturae  paucilTimis,  ideo,44 
quali  nulla iftius  habita  ratione,  volumina  illa44 
nominata  funt , non  EnneapU , fed  OBapla  five“ 
Ottafclida.  Et  quia  Quinta  & Sexta  non  compa-“ 
ruere  in  prioribus  libris,  fed  tantum  in  quibuS 
damex  polterioribus,  idcirco  ab  aliis, idque  fre-“ 
quentius  ( five  ab  ipfo  etiam  authore  ) appellata44 
bmt  Hexapla,\.  e.  Sextuplicia,  a fex  variis  colu-44 
mellis  quae  in  libris  prioribus  confpiciebantur.  In44 
alio  opere  , columellis  quatuor  conjunxit  Ori-44 
' genes  tantum  quatuor  Editiones,  Aquilae, Sym-4e 
4 machi,LXX.&  Theodotionis  i quae  volumina4* 
t a quatuor  columellis  nuncupata  funt  Tetr<ipU“ 
h.  e.  quadruplicia.  En  tibi  jam  vera  deferiptio44 
ac  ratio  illorum  voluminum  celeberrimorum,44 
de  quibus  reperiuntur  tot  & tantae  do&orum44 
1 virorum  hallucinationes.44 

Idem  pag.  603.  „ Origenem  Tetrapla  pofl“ 
Hcxapla  compcgilTe  exiftimavit  Valefius,  auen-44 
tiente  Huetio ....  nempe  putat  Origenem  cum44 
animadvertilfetHexaplorum  codices  nimio  fum-“ 
ptu  ac  labore  indigere  , Tetrapla,  quorum  ufus“ 
foret  facilior , edidille.  Mihi  magis  placet  rece-“ 
pta  ab  UUerio,  aliisque  opinio,  eum  primo  Tc-“ 

U ^ trapla, 


JI2  Bibliotheca  Sacra  Caput  III, 
„trapla,&  deinde  adinventis  Editionibus  V.VI, 
i>&  yil.Hexapia  concinnafle, . . . Non  enim  verifi- 
|7mile  videtur  voluiffe  Origenem  reliquas  Graecas 
„vcrfiones  in  fecunda  editione  omittere,  tametfi 
^Hebraicas  fprtafTe  columellas  qmitterc  voluille, 
i,Neq;  quidem  videtur  volumina  ifta  ab  ipfoOri- 
„gcne  fuilfe  edita,  fed  aliquot  annis  poli  mortem  e- 
„j  us  aPamphilo  &Eufebio  publici  j uris  fadU  fuifle.» 


Etpag.6i%.  » Hexapla  autem &Tctraplapoft 
,>Origenis  obitum  per  annos  circiter  quinquagin- 
„ta  delituilfc  videntur,  donec  tandem  a Pamphi- 
lo & Eufebio  ejus  amico,  Caefarienfi  poftmodum 
„Epifcopo,in  Ecclefice  Caefaricnfis  Bibliotheca,  re- 
„perta  funt,&  in  lucem  prolata  vel  illuc  potius  Bi- 
bliothecam  inflaurante  Pamphilo,  aliunde  ( a Ty- 
ro forte)  translata.  Origenis  ipfius  exempla- 
ria autographa  in  Bibliotheca  Caefarienfi  repo- 
fita  funt, ubi  ea  pervolvit  Hieronymus,  & apogra- 
pha  inde  deicripta  nadus  eft.  Haftemu  Hum- 
phredtis  Hody. 

Origenis  Hexaplorum  pars  non  minima  Grae- 
ce ac  Latine  ex  Tomo  II,  Operum  S.  Hieronymi 
collc&a  & adornata.fiudio  Joannis  Martianay.  V, 
Eorumdem  tomus  2.  colum, 830. 

Hexaplorum  Origenis  quae  fuperlunt  omnia, 
decuplo  faltem  auftiora  quam  ha&enus  vifa  funt, 
cum  notis,  fiudio  & opera  Bernardi  de  Montfau- 
quem  funt  brevi  edenda. 

• ' • . ’ 1 

, • ; . • .1 


SECTIO 


■jl> 


jf?-- 

VT  T^.*  - “»• 
4,4Y 

■ • 

v-.- . 


Biblia  Grac  a.  313 

SECTIO  SECUNDA. 


ANTIQUA  LXX.  1NTERPRE- 

tum  verjionis  Graea  editiones. 


QUinque(tf«^  fex)  omnino  veifionis  LXX, 
interpretum  editiones  diverise  colliguntur, 

( juxta  Morinumprasr.  in  70. ) quibus  pr amiti  en- 
da  ejl  vi  tus  iliaOrigoris  qua  emendationem  pracesfet 
& Koivt)  feu  vulgata  appellata  e fi. 

Prima  eft  Origcnis,qui  Tetrapla  &Hexap!a  ex41 
yerfionibus  fupra  memoratis  per  columnas  dige-‘* 
ftis  compofuit,  atque  etiam  Odapla , addito  Hc-*4 
brteo  textu, duplici  chara&ere  & columna  exa-‘« 
rato.c< 

Miam  feorfiin  70.  Interpretum  editionem  re  “ 
cenfuit  & edidit : cui  ca , quae  apud  Hebraeos  ab-‘* 
undant  &apud  70.  deficiunt,  ex  Theodotione4* 
defumpta,fub  afterifeis,  ne  cum  genuino  tcxtu“ 
confunderentur  ,fupplevit;  quae  vero  apud  He-“ 
braeos  defunt,  & apud  LXX.  reperiuntur,  obelo“ 
notavit.Iflius  editionis  meminit  foepius  S.Hiero-« 
nymuspr9efat.inPentat.in  Jofuam,  in  Paralip.&a 
in  Epilbad  Sunniam  & Fretellara,  * 

Tertia  eflEufebii  & Pamphili,  qu6s  ait  Hiero-** 
nymus  pracfat.in  Paralipom.  codices  ab  Origene“ 
elaboratos  evulgalfe. . , his  codicibus  ufae  funt,‘( 
quae  ALgyptum  inter  & Antiochiam  jacent  Pro-‘« 
vincias.  4< 

Quarta  Editio  a Luciano  Martyre  condita  eft: 
quid  autem  praefiiterit,  docet  Eufebius  hi/ioriaec< 
lib.8.Editionemfeptuagintacum  Hebraei*  codi-‘* 

U $ cibus 

' * + • • . -v.  . 
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«cibus  comparavit,  recenfuit  & emendavit. . . Lu- 
«ciani  codices  Graccix  Afixquc  minoris  Ecclefix, 
«Antiochiam  usque,ccrteris  prxtuierunt. 

» Q utKta  Editio  Helychii  fuit ; hanc  nihil  aliud 

«fui  (Te  quam  70.  translationem  ab  eo  recognitam, 
«latis  fuperquc  docet  S.  Hieronymus,  prxfat.  in 
«Paralipom.  cum  dc  his  tribus  ultimis  editionibus 
«verba  faciens  ait : „ Alexandri a & /Egyptus  in  fe~ 
yyptuaginta fuis  Hefyehtum  Ludat  aurhtrem.  Con - 
vjlantinopolit  usque  Antiochiam  Luriani  Martyris 
^exemplaria  probat.  Media  inter  has  ProvincU 
'ftPaLftinos  codices  legum, quos  ab  Origene  elabora- 
nto* Eufebitts  & Pamphilus  vulgarunt.  Quorum 
„ editionis  & emendationis  luculentum  extat  mo- 
«numcntum  in  codice  Renati  Marchalli  (qui nunc 
Rupifucaldius  dicitur  & extat  Parijiis  in  Bibl.Col- 
legiiS.J.  ) Ita  Marinus, 

Auttor  Synopfeos  apud  S.  Athanafium  cum  fex 
enumerajfet  Interpretationes  Graea*  ex  textu  He- 
braOy  de  quibus  in  pr<ece  denti  feli  tone  ,hsc  addit : 
«Septima  &poll:rcma  interpretatio  fanfti  Luciani 
«magn i Afcetx  8c  Martyris  cft : qui  8c  ipfe,  cum  in 
«prxdi&as  editiones  & Hebraicos  libros  incidiffet; 

diligenter,qux  vel  veritati  deerant,  vel  fuper- 
„flua  aderant,  infpexilTet,  ac  fuis  quoque  propriis 
«Scripturarum  locis  correxilfet:  interpretationem 
«hancChriftianis  fratribus  edidit,  qux  fane  polt 
«ipfius  certamen  & martyrium,  quod  fub  Diocle- 
tiano & Maximiano  Tyrannis  fuftinuit, libro  vi- 
«delicet  propria  manu  feripto  comprehenfa  Nico- 
,, medix  fub  Conftanrino  Magno  Imperatore  apud 
«Judaeos  in  pariete  turriculae  calce  circumli- 
to. 
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to,  quo  cuftodiae  gratia  polita  fuerat , inventa4* 
reft 

De  eadem  Nicetas  Metropolita  Heracleenfisin 
comment.  Pfalterii  prooemio  Jtc  loqui  ur:  ‘'Sub 
Diocletiano  & Maximiano  Tyrannis  fandus44 
Martyr  Lucianus,  vir  non  minus  in  Judaeorum** 
quam  in  noftrorum  feriptis  exade  verfatus,  illo-** 
tum  libros  in  noftram  dialedum  optime  atque  ac-1* 
curatisfime  tranlfulit.  Nos  vero  ejusmodi  edi-** 
tio  nem  venerantes,  eam  quae  eft  LXX  maxime** 
praeferimus; quia  divilim  dialcdTi  translationem** 
facientes,unam  in  omnibus  fententiam  5c  dictio-** 
nem  reddiderunt.44 

Ac  fi  [inquit  Jac.  Ujjerius  pag.yt.  Symagm.de ** 
yo.  Interpr.)  Lucianaea  illa  plane  nova  fuiffet  ver-** 
fio,  atque  ab  ea,  quae  71.  Interpretum  habebatur,** 
prorfus  diverfa. ..  Sane  Lucianus  tantum  in  lue-u 
rarum Jiudto  laboravit,  ut  usque  nunc  quadam“ 
exemplaria  feripturarum  Lucianea  nuncupentur ,** 
inquit,  in  catalogo  defeript.  Ecclcf  Hieronymus** 
cap.  57.  Sed^pergit  Ujjerius,  K otv/jv  feu  vulga-** 
tam  toIv  0 eam  fuilTe  editionem  quae  a plerisque** 
Aviuavjc  ( feu  A vxiccv)( ) dicebatur,  oftendit  Hie-“ 
ronymus  ( Epift.  ad  Sunn.  & FretelJ.) : & quidem** 
poftOrigenis  emendationem  alio  modo  abipfo44 
interpretatam,  (idem Epift.  ad  Chromatium.)** 
Quo  in  genere  & Lucianum  Sc  Hefychium  ma-“ 
V joremquain  Origenem  licentiam  fibi  fumpfiffe,** 
& minore  cum  fuccefTu,exillo  loco  Hieronymi  in4* 
praefatione  Evangeliorum  ad  Damaliim  colligi-44 
tur : Pratermitto  eos  codices , quos  d Luciano  6T‘* 
Hcjycbio  nuncupatos  paucorum  hominum  ajjerit “ 

perverfa 
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31 6 Bibliotheca  Sacra  Caput  III, 
„perverfa  contentio : quibus  utique  nec  in  toto  vete-* 
„n  in  frumento  pojl  LXX.  Interpretes  emendare 
y^quid  licuit,  nsc  in  Novo  profuit  emendajfe ; quum 
y,multarun~  gentium  linguis  fer ip tura  ante  trans - 
»lata  doceat falft  effequa  addita  funt.  Unde  & 
,,a  Gela  fio, cum  Romana  LXX.  Epifcoporum  Sy- 
nodo, Evangeliorum  ab  eis  fa£tam  emendatio- 
,;ncm  hac  cenfura  videmus  notatam.  F.vangelia 
yiqu  e falfavit  Luctanus , apocrypha.  Evangelia 
„qu£  fal favit  Hefychius , Apocrypha.»  Haec  Ube- 
rius. 

„Unam  igitur  hujusmodi  interpretationem,  ve- 
ruti aptam  ex  duabus  miltamque , cum  fic  Ada- 
Hmantius  concinnafietjUt  perappofitas,  quas  dixi, 
^notaSjipfa  illa  vetus  Interpretatio  *LXXII.  fenum, 
„cujus  au£loritatcm  Ecclefia  Chriltianorum  jam 
„tum  coinprobavcrat.tanquam  integra  & inta&a- 
«videretur  confervata ; mox  usque  adeo  placere  il- 
pla  coepit  omnibus, ut  in  ipfa  etiam  templa  atque  ia 
„(acros  coetus,  ad  preces  le&ionesquc  admittere- 
ntur. Neque  vero  id  mirum  elt ; cum  ca  una 
„inhar  Hcxaplorum,  atque  Odaplorum  illorum, 
„effet:  qui  libri,  nifi  liunptu  & labore  maxi-> 
„mo, parari  a nullo  potuere  j & infuper  in  illa,  non 
niteminhis,quid  Hebraeum  haberet,  quidque  non 
Juberet, dijudicatum  conlpiccrctur. 

„ Itaque  cum  hanc  interpretationem  omnes  de-* 
»,{criberent,hac  una  contenti  edent,  brevi  coeterae 
pomnes  neglccbc  jacuerunt,atque  paulatim  inter- 
,,i’idorunt  etiam  * usque  adeo, ut  Hieronymus  abs- 
rque  dubitatione  di.verit/ua  memoria, in  omnibus 
pEccicfiarum  Bibliothecis  vix  unum  atque  alterum 

inven- 
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ventum  iri  potuifie  librum , in  quo  illa  LXXIl.“ 
terpretatio  fimplex&  absque  afterifciSjhbc  efi,“ 
hon  fuppleta  Theodotionis  verbis,  luperelfet.*1 
Verum  enim  vero  illae  notae,  etfi  utiiiiTimae  efient,** 
fum  ad  germanam  ']a> v 0'  verfionem,  tum  ad  iplum** 
Hebraeum  textum  plane  reprsefcntandum ; tamen*1 
librariorum  pigritia,  &,ut  opinor , minorum  et-4* 
iamfumptuum  gratia,  non  ita  diu  poft  apponi** 
prorfus  deficiunt;  ut  carum  etiam  memoria  pro-“ 
pe  jam  aboleverit.** 

Haec  igitur  ea  eft  interpretatio , qiiam  ego  in** 
ineis  annotationibus mifiam  voco,  atque  hujus4* 
exemplar  fecuti  funt  ia  fua  editione  Cdmplutcn-** 
fes  i quahqiiam  non  planifiime  ubique.  At  altera** 
illa  Graeca  apud  omnes  pervagata,  & fbepe  typis  e-** 
dita  in  vulgus,  ( Aldina  efl  & qua  illam  imitant  tt^ 
Argentoratenfis  <2f  BaJHeenfis^cft  illa  quidem  fim-*< 
plicis  interpretationis  LXXII.  feniorUm  Cxcm-** 
pium, fed  haiid  purum,neque  ab  omni  admifiione** 
Verborum  Theodotionis  liberatum.  Hoc  enim** 
facile  intelligit,quisquis  eam  cum  Codice  Vatica-** 
rio,multo  fane  integriore  exemplari,  confert*  de‘* 
quo  dicam  opportuno  loco. ‘‘  Hac  Andre  ai  Ma-*  +• 
fiitijn praf.annot.fuarum  in  Jofuam p.ir  j . “ 

Ex  editionibus  ante  di&is  Origeniana,  Lucia-** 
naea  j&Hefychiana  promanar  unt,  quotquot  extant,** 
verfionis  Graecae  exemplaria  integra  hodierna.** 
Nullum  tamen  reperitur,quod  unam  aliquam  c-“ 
ditionem  puram  atque  finceram  exhibeat , i’ed  o-*4 
mnia  mixta  funt  partim  ex  illis,  partim  ex  xoivii  e-* 
ditione  ; nonnullis  etiam  cx  aliis  iftis  verfionitus** 
Aquilae, Theodotionisj&  Symmachi, &c.  fubinde** 

. admix- 
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31?  Bibliotheca  Sacra  Caput  III. 
„admixtis.  Libens  tamen  agnofto  editionem, 
„qu3e  hodie  fupcreft,  Graecam  quoad  partitu  longe 
„majorem,eandemeirecumilla,qiia:  Patrum  anti- 
quorum temporibus  pro  lxx.  virali  habebatur.,, 
vHudy  lib.l  4 .ut  fupra  pag.  6 34. 


„Qupd  ad  Hefychii  & Luciani  Martyris  editio- 
nes attinet,  ( inquit  Ifaacus  Vosfius  in  Lpifi.  ad  /e- 
Rorem prafixa  Appendici  ad  librum  de  70.  Imerpr.j 
„illx  non  funt  acccnfendse  novis  verfionibus ; hi 
„enim  in  eo  potiffimum  elaborarunt  , qt  ver- 
„fionem  LXX.  Interpretum  , quantum  fieri 
„polTet,3  ncevis  expurgarent,  nihil  interpolantes,  1 
„aut  immutantes  absque  fide  exemplarium.  Cum 
„utraque  Editio  etiamnum  fuperfit,  non  eft  ut  de 
„eo  ulterius  dubitemus.  Hefychianam  editio- 
„nem  exhibet  exemplar  Alexandrinum,  quod  in 
„AngIia  alTcrvatur. . . Lucianea  vero  etiamnum 
„cxtat  in  multis  Orientis  Ecclefiis;  hujus  quoque 
„exenqplar  habet  Serenifiima  Chriftina.  „ Ex  hit 
quadam  probatione  indicent. 

Nova  LXX  Senum  Grxca  editio  a fan&o  Hie- 
ronymo adornata,  fi  credimus  Guillelmo  Cave  ad 
an.  373.  Hi  fi.  It  ter  ari  a de  feript.  Ecclefi  cujus  hac 
funt  verba : Quin  etiam  Graecam  t iv  LXX.  verfi- 
„onemex  melioris  notx  exemplaribus  torrefiam 
„atque  emendatam  in  ftudioforum  ufum  edidit. 

,, Revera fandius  tUe  Dodlor  in  epift.  1%.  ad  Lucini- 
„um  ii  a fer  ibit : „ Septuaginta  Interpretum  editi  o- 
„nem  & te  habere  non  dubito,  & ante  annos  p!  mi- 
mos diligentiflime  emendatam  ftudiofis  tradidi,, 

Hac  autem  didi  a ejfi  de  LXX.  Interpretibus  ab  ipfo 

Latine 


Bib li a Gr& ca.  319 

v Latine  redditis  manifcfium  e fi  ex  variis  S.  Hierony- 
mi locis, vgr.libr.  1 .Apvlog.adv.RuJfinum  : „HLgo-si 
necontra  LXX.  Interpretes  aliquid  fum  locutus,** 
quos  ante  annos  plurimos  diiigemifiimcemen-44 
datos  meae  linguae  Itudiofis  dedi. 44  Et  hb.z.  ejus-u 
dem  Apologia  Mihi  non  licebit,  poft  LXX.edi-** 
tionem,qivimdiIigentifiime  emendatam  ante  an-44 
nos  plurimos  meae  linguae  hominibus  dedi  &c.44 

Alia  adhuc  refertur  feptuaginta  Interpretum 
editio  a JoanneJofepho  confe£la.„  In  dillertationc 
MSC.  Theodoreti  ( cujus  fragmenta  quadam  lau-u 
datJo.Pbeltppaus praf.comment.  in  Ofeam pag.\y .«* 
- 20. ) proferuntur  notulae,quales  fere  reperias  de-‘* 

' lignandis  variislnterpretibus  inEufebiano  codice44 
apponi : iqtov  oti  ozca  ro  0 fitrct  iyx.ct°crlx  £ia-“ 
treAtis  ev^eSijyTuv  iftciofitjxovTcL  v%eigxA  «tJbtnc...** 
ovali  roi’  l*erd  tS u>,  icodvva  iusfams,  &c.“ 
Sciendum  e fi  autem , ubi  re  perietur  0,  una  cum  di-a 
didlione  lineola  oblique  in(cripta,fignificari  editi-a 
onem  70.  Interpretum ..  £f  ubi 'i  cum  0»  jungitur," 
editio  quadam  ejt  Joannts  Jofephi.  “ Hac  Pbelip -4* 
paus  ibidem. 

Exemplar  cujus  meminit  Gcorgius  Syncellus.** 
Alter  tamen,  codex  ob  fummam  tum  accen-44 
tuum  tum  propriorum  cuique  di&ioni  chara-** 
&erum  integritatem  commendatus  &ex  Caefari-** 
enfi  Bibliotheca  ad  manus  meas  delatus,  cujus44 
infuper  praefixa  inferiptio  libros  priores , ex  qui-4* 
bus  exferiptus  fuerat,  a magno  Bafilio  compara-4* 
tosad  invicem  & correftos  defert  argumentum ,** 
Hac  ille  in  Chronographia pag.  20j.  editionis  Regia, 
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SECTIO  TERTIA. 

ALl/E  VERSIONES  GRAECAE 
quarum  plerceque  videntur 
fittitue. 


I./^Raeca  flicrse  Scripturae  verfio  ante  Ale-* 
vJxandrum  Magnum  adornata.  „ Aridobu-^ 
y,lus,  celebris  e Judaeorum  gente  Peripateticus* 
cum  incredibile  ipfi  videretur  e lola  converfa-* 
„ti«ne  tam  multa  de  Judaeis  manare  ad  Ethnicos 
i,potuiflej  jam  dudum  ante  Graecorum  regna  con- 
),ditam  legis  Molaicae  verfianem  aliquamGraeeant 
>,fuiiie  fulpicatus  elt.  Haec  funt  verba  ejus  apud 
»Eufebium,lib.  ij.  Praeparat.  Evangclicae  num» 
„12. » Satis  conftat, inquit , legum  nojirarum  injU- 
»tuta  feqttutum  ejfe  Platonem , & fingula  tarum 
^capita  diligenter  & fiudtofe perlegi ffe.  Nam  etiam 
»antc  Demetrium  illum  Phalereum , adeoque  ante 
» Alexandri  ac  Perparum  imperium , ea  jam  omnia 
„Gr<£cb  ab  aliis  converfa  fuerant * quibus  illa  He- 
^braorum  popularium  nojlrorum  ex  JEgypto  migra - 
„tio,tum  eorum  feries  * qua  tcelitus  tpfes  evenere * 
j tpromijfe  regionis  occupatio  & univerft  Legis  ex- 
npofitio  continetur : nemini  ut  dubium  ejfe  posfit% 
^ quin  fuos  in  libros  laudatus  inde  Philo  fophus  ple- 
raque derivant * 

,, Quemadmodum  Ariftobulus  ( pergit  auclor 

i,  nova  Bibi.  Gr ac  orum  editionis  anni  1697  ) di  ferte 
^Pentateuchum  jam  tumelTe  translatum  non  feri- 

j, bit,fed&  itapoteft  accipi , ut  e libris  HcBrcco- 
»rum  hiltoriam  gentis  ejus , legumque  enairatio- 
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nem  defamtam  dicat ; ita  plerique  alii  do£torum4< 
Jofephi,Philonis  & Arifieae  teftimoniis  fubnixi44 
haud  immerito  verfionem  illam  inter  fabulas  ab-4* 
legant, potuitque  fane  in  totum  falli  fua  conje&u-44 
ra  Ariftobulus*quod  affirmare  non  dubitant  Lud.4* 
Capellus  Crit. lacr.L^.cap.i.  p.  z 1 2.  Waltonus44 

proleg.ix.J.io.Rich  Simon  hift.crit.V.T.L.lLcap.“ 

2.  Ita  Joan.  Frickitu. 

Si  credimus  commentariis  quae  olim  fereban-4* 
' tiirfub  Ariltobuli  nomine  * extitit  olim  qusedam44 
Pentateuchi  verfio  Graeca, non  modo  ante  LXX.4* 
viralem,  fed  & ante  Perfarum  imperium.  A-“ 
riftobuli  teftimonio  aequiejcunt'  Bella  rminus,44 
Gretferus,SerraiiuS;PofTevinus  cum  multis  aliis/4 
Genebrardus  exifiimat  eam  faftam  fu  i (Te  fubw 
Manaffie  Rege  Judaeorum. ..  Rugerius  de  libris44 
Canonicis  cap.  38.  eam  ante  iplos  Hotncrum  aje“ 
HcfiodumextitifTe  arbitratur*  quoniam  illi  quo-44 
que, ut  ait,  ex  Judaicis  feripturis nonnulla  hau-“ 
ferunt. . . Eam  mere  fi&itiam  effie , &.  Ariltobu-44 
lum  finxiiTe  quandam  ante  L«X  viralem  exti-44 
Tiffie,  quo  probabile  fieret  Platonem  aliosque  ve-4* 
teres  Graecorum  Philofophos  c Lege  Mofaica44 
quaedam  defumpfiffe,  mihi  res  videtur  certiffi-44 
ma  Sc  minime  dubia.  Non  modo  SS.  Patri-41 
bus  omnibus,  verum  etiam  Jofcpho,Philoni , at-4* 
que  ipfi  Pfeudo-Arifieae,  ignotam  fuiffie  iftiusmo-44 
di  verfionem,conftat.  Qui  omnes  de  LXX«  vi-‘4 
rali  tanquam  omnium  prima  loquuntur. 
Uumphr.  Hody  hb.y.ut  Jupra  pags,  JQ. 

II.  Graeca  Bfbliorum  ex  Chaldaeo  fermone 
translatio  a LXX.  Interpretibus  fa&a,  & au£to-* 
Pars  I.  X ritat® 
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ritatc  Philonis  Judaei  comprobata^  fic  enim  loqui- 
tur libr.  2 * de  vita  Mo/is  circa  medium:  „ Talis 
«Princeps  ( Ptolemaus  Philadelphus  ) captus  Legis 
«nollrae  amore  ac  defiderio,  in  Graecam  linguam 
,, e Chaldaica  eam.  transferendam  curavit:  »Hauc 
difficultatem  ita  folvit  Ifaacus  Vosfius  cap.  vi.Dis- 
fert.de LXX.  Interpretibus.  „ Futile  e/1  illud  quod 
„dicunt,Interpretes  LXX.  non  ex  Hebraeo  codi- 
„ce,fed  ex  Chaldaica  paraphrafi  ver/ionem  fuam 
},adornalTe,  ac  fi  ulla  i/to  tempore  vel  paraphra/is 
«vel  verfio  Chaldaica  extiti/Tet.  Nempe  quia 
«Philo  /cribit  ver/ionem  Graecam  fadam  e/Te  cx 
«Chaldaico, ideo  putant  eum  de  ver/ione  aut  pa- 
«raphra/i  quadam  intellexi/Tc.  Sed  in/igniter 
„falluntur : Philo  linguam  Hebraicam  & Chaldai- 
,,cam  pro  eadem  ubique  accipit,  Hebraeumque  co- 
«dicem  pa/fim  Chaldaeum  appellat,  tum  quod  Hc- 
«braeorumaborigines  e Chaldaea  , ac  proindeHcr 
«braei  faepe  Chaldaei  vocentur,  tum  quod  Philonis 
,,feculo  non  amplius  Syriacis , five  Chananaisfiz d 
«Chaldaicis  literis  elfet  exarata.  Ita  Vosfius.  Hoc 
« quoque  probat, quod  ante  Philo  dixerat:  Lex 
« antiquitus  /cripta  fuit  lingua  Chaldaica , man- 
,,/itque  longo  tempore  in  ea,quamdiu  Legis  ip/ius 
«pulchritudo  non  c/t  intelleda  externis  ho« 
«minibus.,, 

III.  Graecae  Bibliorum  ver/iones  fub  Ptolemaeo 
Lago  & /ub  Herode.  „ Duae  i/lae  verfiones  ab  uno 
«&  folo  Calvini/ta  Junio  ( ait  Serrarius  cap.  1 6. 
yprolegom.  Bibite,  qua  fi.  ] .)  effidae  funt , & qui- 
dem ex  iolo  novitatis  /ludio  aliqua  cum  impe- 
«ritia  conjundo.  Nam  quem  pro  Lagi  ana  citat. 

Clemens 
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Clemens  Alexandrinus  Jib.  1.  Stromatum  clare“ 
is  loquitur  de  ea  quae  efl  Septuaginta.  Juftinus  ve-“ 
i ro,  quem  pro  Herodiana  profert,  mendofus  efl  ,• « 
i ita  ut,  quemadmodum  etiam  Novatorum  qui-« 
t dam  obfcrvarunt  Langius  & Sylburgius  in  Apo-“ 
logiam  Jufiini  fecundam,  pro  Herode  Rege  le-« 
i gendusfi t Eleaz&rus  Pontifex,  cum  de  Ibia  Se-“ 
ptuaginta  verfione  fermo  ipfi  fanflo  Juftino  fit.  « 

1 ( Jof.  Scaliger  animadver/.  Eufebian.  p<ig.  123. 

; ' Certum  eft(4/>)  eos  falli  qui  a Ptolemaeo  La-« 
gida  curatum  volunt,  ut  Hebraeorum  facra  in-« 
ftrumenta  in  Graecum  fqmoncm  converteren-“ 


tur.  ‘* 


IV.  Grxca  facrorum  voluminum  verfio  ex 
Hebraeo  ab  Origene  condita.,,  Origenes(*»y*//K 
Hady  libr . 4. pag .618.)  ob  illuftrem  hanc  ope-‘‘ 
ram  in  edendis  Hexaplis,  verfionequc  LXX.“  * 
emendanda  atque  fupplcnda , inter  ipfos  Inter-1* 
pretes  a nonnullis  male  rccenfetur.  Jacobus  de‘« 
Valentia  prol.inPfalmos;  In  quibusdam  Ecclefi-« 
is  Gracorum  legebatur  traduttio  Origenis , & 
aliis  traduBio  Luciani.  Origenem  feripturas  ex“ 
Hebraeo  tranftulifTe,  ait  PoJJmnua  Appar.  facro‘* 
V.Biblia.  Sic  quoque  Lutherus^cxfst.  Comment.4£ 
de  ultimis  verbis  Davidis,&  Abulenfis.Comefto 
ait  illum  primo  fub  Alexandro  LXX.  correxijje « 
cum aftcnfco  & obelo-, poftea  tranjlulijfc fine  iftis.« 
Eadem  habet  Hugo  Cardinalis.  Alii  illum  au-« 
florem  fuiffe  verfionum  fextae  &feptimse  difla-“ 
rum  tradidere,  ut  Hugo  deS.  Vi  flore:  Sextam « 

& Septimam  Origenes  fecit,  cujus  codices  Eufebi-“ 
*s&  Pamphilus  vulgarunt* 

\ , ;Xz 
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„Quod  autem  ( inquit  Petrus  Sutor  cap.  i.  Ac 
^tralat.  Biblis ) nonnulli  putant  Origenem  vetus 
jjTcftamentum  de  Hebraeo  in  Graecum  traduxifTc, 
„ipfi  viderint.  Aliter  enim  fentit  Ruffinus  hoc  pa- 
,$0  dicens:  Ego  illius  nec  ullam  lineam  ex  Scri- 
pturis divinis  de  Hebraeis  invenio  tralatani. 

V.Graeca  facrac  Scripturae  verfio  cx  Hebraeo  a 
Theodoro  Antiocheno  concinnata.  «Salmafius 
„de  Helleniilica  comment.  pag.  177.  haec  ait: 
pPbotius  de  Theodoro  Antiocbenft, quem  tradit  no - 
pvam  translationem  Bibitorum  molitum  ejje pojl  ft- 
pptuaginta  Interpretes , pfifl  Aquilam  symma- 

„chum,8lc.  Longe  fallitur  Cl.  Salmafius  ( inquit 
pjo.  Prickius  tn  prafat.  Bibi.  Gr.  Lipfienf.  ) cum 
„eam  in  rem  Photium  teftem  Theodoro  id  operis 
^tribuentem  allegat.  Sane  fi  Photius  evolvatur 
* „{cod.  177.  de  Theodoro  Antiocheno  ) nequaquam 
„is  Theodoro  novam  verfionem  S.  Scripturae  tri- 
,5bueredeprehenditur,fcd  potius  ipfiufmct  Theo- 
^dori  indignabundi  querelam  exprimit,  qua  in- 
„Aramum(hoc  nomine  decurtato  Hieronymum 
tfinteliigit ) quemdam  Occidentalis  Ecdefia:  do- 
„<ftorem  inve&us  vitio  ei  inter  dia  vertit , quod 
Mrejeda  divina  vetere  tm  LXX.  verfione  novam 
„ipfe  condere  aufcis  elfet,  neque  tamen  Hebrtcani 
„linguam  fatis  edodlus  nec  fenfum  Scriptura:  te- 
pens, led  ignobilcHebrseorum  quorumdam  ter- 
„roe  filiorum  . mancipium.  Haec  ibi  apud  Photinm 
„Theodorus,qui  tantum  abeft,  ut  novam  verfio- 
nem  in  fe  fufeeperit  , ut  potius  ex  eo  capite 
jjAramum  graviter  reprehendendum  exiftimarin... 
)?Hkc  vero  cuti} ita  fint,  quivis  facile  videt,  ncc 

' Thcodo- 
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Theodoro  tribuendam  cumSalmafio  verfionem** 
Scriptura  faerse,  nec  omnino  illam,  quam  Ara-“ 
moadfcriptam  a Theodoro  diximus,  Graecis  cfle** 
annumerandam.  „ Hac  ille. 

VI.  Graeae  facri  codicis  verfiones  ex  Hebraeo 
a Patrophilo  & ab  Eufebio  Caelarienfi  concin- 
nata. “ Librorum  omnium  veteris  Tefhmcnti,** 
qui  in  canone  Hebraeorum  funt , in  Graecam  lin-“ 
guam faflaeji  ab  EuJcbio  Csfarienf  translatio, a 
cujus  recordatur  Socrates  hift.Ecclef.  ( libr.  2.“ 
cap.  9.  non) libro  I.  & Sozomcnushiftoriae Ec-*‘ 
clefialticac lib.  2.  (vel potius 3.)  “ Ita  Si x tus  Se-H 
rtenfislib.  4.  Bibi,  fantla. 

Idem  ibidem  : „ Patrophilus  Scythopoleos** 
Paleltinae  Epifcopus  in  prima  Nicoena  Synodo** 
clarus  omnem  Hebraicam  Stripturam  Grae-“ 
ce  vertit  anno  300.  Meminit  hujus  translatio-** 
nis  Gregorius  ( feu potius  Georgtus)  Laodicenus** 
in  vita  Eufebii  Emiflcni  apud  Socratem.  “ lbid. 
Hac  funt  ejus  verba  ex  verfione  Henrici  Valefh 
Quisnam  porro  ifte  ( Eufebius  Emtfenus  de  quo^ 
in  hoc  capite  loquitur  ) fuerit,  docet  Georgius** 
Laodicseae  Epifcopus , qui  Concilio  huic  etiam** 
interfuit.  Nam  in  libro  quem  de 'ejus  vita  con-*« 
fcripfit,  ait  illum  ex'  viris  nobiliflimis  EdelTae  in** 
Mefopotamia  generis  fui  originem  duxifle:  &“ 
a puero  facris  literis  inflitutum,  Graecas  poftea** 
difciplinas  a quodam  magiftro,qui  tunc  tempori?** 
Edella  degebat,  percepiffc ; t/Aoc  tmo  7raT^o(Pi-u 
» A«  k,  evctQti  tcs iegd  qqfjwveuQri  QiQhfct.  Tandem** 
vero  facrorum  voluminum  expofitionem  ex  Pa-** 
* - trophilo  haufilfe  atque  Eufebio. ,, 
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En  verba  Sozomenis  lib.  3.  cap.  6.},Eufebius  quo-  1 • 
«que  cognomento  Emiffetius  a puero  juxta  pa-  f : 
„triam  confuetudinem  facras  Scripturas  didicit.  1 
«Poftea  vero  in  Gentilium  difciplinis  inftitutus  eft  i 
„a  Magiftris , qui  tum  in"  ea  civitate  morabantur. 
nv<?e*ov  1«  iPriytiroug  svtrefibp  TraptpiAoy, /($$  1 

iiTTXTfoQtAa  rr2  m^oi^ctuevu)  arKvSoTroXsut,,  t ag 
n&dct' fiifiAxf  fjxgjpairg.  Tandem  vero  inter-  1 
. «pretibusufos  Eufebio  Pamphili  & Patrophilo 
«Scythopolitano  Epifcopo,  ad  fummam  factorum  I 
«voluminum  notitiam  pervenit.  GHttbus  verbis  \ 
. nihil  Aliud,  hi  duElores  ftgni ficatum  voluerunt, quum 
hunc  f aerarum  litterarum  xntelligentiam  4 Patro-  ! 
pbilo  & ab  Eufebio  Cccfarienfi  didicijfe.  ' 

VII.  Grascafaeri  codicis  verlio  a triginta  ho- 
minibus hfta,quam  memorat  Philaftrius  Epifiopus 
Brixietifis  bxreft poft  Cbriftum  91.  ,,  Eft  hserefis,  . < ' 
^quae  iterum  poftAquilam  triginta  hominum  in-  > 
«terpretationem  accipit,  non  illorum  beatiflimo-  1 
«rumLXXlI.  qui  integre  inviolateque  de  Trini-  1 
. «tatefenti entes,  Ecclefise  Catholicas  firmamenta 
«ccrtifTima  tradiderunt  interpretantes  Scripturas. 

«Ifti  triginta  in  multis  Aquilam  funt  fecuti,  un- 
„de  ab  Ecclefia  Catholica  & iftorum  non  fufei- 

t 

«pitur  interpretatio ; quas  continetur  in  libris  au-  . 
«thenticis.j,  ’ . i 

„ Nec  ab  ullo  feriptore  ( inquit  Humpbredus 
% Hody  lib.  4.'  de  Bibi.  text.  origitt.  pag.  632.) 
>,praster  Philaftrium , memoratur  ifta  triginta  ho- 
«minrm  translatio.  Vifne,  quid  ipfe  fentiam, 
,,fcire?  paucis  accipito.  Cum  Luciani  editionem 
jjin  Bibliorum  Graecorum  marginibus  fub  litera 
, - ' A.  & A 
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i A & A (quae  non  modo  illius  nominis  initialis" 
eft,  fed&  numeri  30.  nota)  citatam  invenit/* 
triginta  quorumdam  hominum  interpretatio-** 
nem  defignari  putavit. 

VIII.  Meminit  idem,  illeque  folus  interpreta >** 
tionis  alius  fex  pirorum.  Efi  barefisymquit,qua  ite-)-, 
rum  fex  virorum  interpretationem  pojleA  editam ** 
vult  fequi , non  illorum  primorum  fandiorum  qui ** 

LXX II.  aliis  modis  interpretari  de  fiderant,^  nort :* 
parvum  errorem  incurrit , dtverfa  itidem  fentiensH 
de  fide  Catholica.Et  hoc  quoque  efTc  errorem  non‘* 
dubito , ex  eo  nimirum  exortum , quod  in  mar-“ 
ginibus  Bibliorum  editionem  fextam  fub  epife-** 
mo  5 citatam  ( quod  fieri  fidet)  repererat.  / ‘* 

IX.  Editionis  Heraclecnfis , e qua  hiftoriae  Su-“ 
zannae Syriaca  verfio  confecta  efi,  mentionem** 
habemus  ante  editionem  Suzannse  Syriacam.** 

Scribimus  pr at  er  e a librum  Danielis parvuliibifio-" 
riam  Suzanna  ex  editione  HeracleenftX)thgmtur,lt 
ni  fallor , Editio  Theodotionis,  qui  Ponticus** 
fuiffe  dicitur , ubi  fita  efi  Heraclea.  Atque  hoc** 
exeo  fit  magis  probabile , quia  monet  quoque** 
Hieronymus  in  princijpio  verfionis  Latinae  vul-‘*  * 
gatae,fe  eam  tranfluliile  ex  Theodotionis  editio-** 

Hac  Ilody.  ^ 

X.  Idem  ibidem  pag.  633.  Galefinus  de  70.** 

Interpr.  pag.  y 3.  inter  eas  verfiones  quaeex** 

LXX.  derivatae  funt,  enumerat  Macedonicam .** 

Quaenam  autem  fuerit,  viderint  alii.  Galefini  cer- 
te cerebelli  foetus  efi.  “ Hac  eadem  qua  ante  Ale- 
xandrum Magnum  adornata  narratur . 

XI.  Graeca  Bibliorum  verfio  ab  Apollinario 

v X 4 juniori 
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^juniori  confccla  „ Apollinarium  Apollinarii  fi-  I 
,,iiumEpifcopum  Laodicex  Editionem  quandam 
5, mixtam Bibliorura>ex  Interpretum  omnium  ver-  . 

,jfionibus  conflatam  , elaboraffe  exifiimant  eru- 
vditi,indu<fli teilimoniis quibusdam  Hieronymi.  j 
nPrateroutto  ( inquit  )ib.2.adv.  Ruff .)  Apollinari^ 
^uWyCjU'.  bono  quidern  tiudio,fcd non  fecundum  fci - i 

^entioanfle  omnium  trans  lationibus  in  unum  vefli- 
f,i mentum  pannos  afuere  conatus  ef:  confecrven- 

rfiam  fcrtptura  non  ex  regula  veritatis , fed  ex  fuo 
„ju dicio  texere.  Idem  comment.in  Ecclefiaften  xii. 

,, Symmachus  nefeio  quid  in  hoc  loco  fenttens,  multo 
naliter  interpretat  tu  efl. ...  cujus  interpretationem 
„ Laodicenu  r fecutw,  n9cjudais  placere  potef  nec 
„Cbriftianis  flum  & ab  Hebrais  proeul  efl,  & [equi 
»LXX.  Interpretes  dedignatur. Baronius  Ann.Ec- 
„clef.  n.  377.  Conatum fuijfe Apollinarium  dtvmo- 
y?um  librorii  translationes  omnes  in  unum  af  uere 
jytradit  S.  Hieronymus  qui  tamen  opus  minime  pro- 
»bavit.  Idem  refert  Pofievinus  in  Apparatu  facro. 
„Sixtus Sencnfis  Bibi,  fanfta  in  Apollinario : Secu- 
rus ef  autem  in  expofitionibus  fuis  aliquando  Sym- 
vmachi  \ierfwnemyaliqttando  'nero  editionem  quan- 
dam  ex  omnibus  editionibus  a fe  ipfb  conflatam, 
qua  Hieronymus  lib.  2.  contra  Ruffinum.  Hue- 
„tius  dc  claris  Interpretibus  pag.  9^.  Novam  quo- 
dque ex  aliis  Ofnnibus  editionem  conflare  aujus  efl 
»Apillinarius : Symmacho  tamen  fejeprcjflus  adjun- 
vgens&c.  His  etiam  accedit  Uflerius,  ut  alios 
„milTos  faciam.  Sed  falluntur  omnes ; loquitur 
,,enim  Hieronymus,  non  de  ulla  Bibiiorum  edi- 
,,tione  ab  Apollinario  confefta,fcd  de  illius  tan- 
tum 
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> tum  Scripturarum  explanationibus  , inquibus“  , 
fine  ullo  judicio  translationes  omnes  commifcue-‘e 
| rat,  lecutusque  fuerat.  Et  intelligi  tantum  iliiust{ 

>•  explanationes,  confirmant  haec  verba  ad  cap.  4.“ 
Ecclef.  ubi  de  aliis  commentatoribus  cum  ver-rt 
ba  fecifTet ! Laoduenm  ( inquit  ) 'Interpres  resi( 
magnas  brevi  fer  mone  exprimere  contendens  ,more“ 
fibt  f blito  etiam  hic  locutus  ejl : de  commutatione ,« 
inquiens,  bonorum  in  mala  , Ecclefiafla [trmo  efl 
Neque  talem  Bibliorum  editionem  tacuiffet  Hie  •« 
ronymus in illultr. virorum  catalogo,  ubi  com-a 
, memorat  illum  fcripfiffe  in  S.  Scripturas  fere  in-a 

. numerabilia’;  “Hodyutfupra  pag.  6}  1 , 

XII.  Graeca  utriusque  Teftanienti  ex  Hebraeo 
^translatio  a S.  Hieronymo  condita , juxta  Eptfto- 
■ lam  qua  extat  fub  nomine  S.  Auguftim  de  magnifi- 
centia S.  Hieronymi:  a Ridicule  feribit  authora 
ille  S.  Hieronymum  utrumque  Te/lamentum  exLi 
‘ Hebraorum  lingua  in  Graeam  pariter  & Latinam i( 
tranjiulijfe.  Nec  multo  melius  audior  carminis* 
in  ejus  laudes, pergit  Hody  ibid.  p,  3S9-  . 

/ * • • ■*  * • ■*  v 
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Tu  vetus  atque  novum  duo  Teftamenta  labore 
Ingenti  variis  purgans  erroribus  illa 
> Vertifti  in  linguam  facro  de  fonte  Latinam 

Hebraico  qua  nunc  traduftio  vera  tenetur. 

t * *.,  k r * . * . . * 

%)  * • i?,  n J ^ v ‘ . * . 

Gjuafi  vero  tempore  S.  Hieronymi  extitijfet  ali- 
qua Novi  Tefiamenti  Hebraica  translatio  quam 
deinde fanffus  hic  doBor  Latine  reddiderit. 

XIII.  Graeca  totius  facri  codicis  verfio  cx  La- 
tino S.  Hieronymi  a Sophronio  confedta.  Idem 
' . ' v X } '•  ' Hody 
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vHody  ibidem  pag.  630.  bac  fer  ibit  : Hieronymi 
„verfionem  Latinam  fuiffe  totam  a Soplironio 
„Graece  translatam  crediderunt  nonnulli,  ut  Ge- 
«nebrardus  in  Chronologia,quibus  Huetius  etiam 
„a(Tentiri  videtur.  At  vero  non  totam,  fed  tantum 
j,Pfalmorum  & Prophetarum  verfionema  So- 
pphronio  fuiffe  in  linguam  Graecam  traduftam 
„teftatur  ipfe  Hieronymus  in  catalogo  feript.  Ec- 
„clef.  cap.  134.  Nondefunt,  qui  arbitrantur  ver- 
„fionem,quam  e Graeco  tmv  LXX.  elaboravit  Hie- 
ronymus, e Latino  fuilfe  iterum  Graece  reddi- 
„tam.  Huetius  librO  de  Claris  Interpr.  pag.  9^ 
yjdtjferit,  ipfum que  laudat  Hieronymum  lib.  2.  in 
pRuffinum.  In  hoc  clarilf  viro  minime  accedo, 
,,fed  gravilTime  certe  fallitur.  Loquitur  enim  ibi 
pHieronymus  de  interpretatione  fua  ex  Hebraeo 
>, derivata,  nimirum  de  illis  libris,  quos  exinde 
„in  Graecum  traduxerat  Sophronius.  Unde  mihi 
sputabam  bene  mereri  deLatinis  meis  & noflrorum 
„ad  dicendum  animos  concitare , quod  et  iam  Grace 
„verfum  de  Latino pofi  tantos  Interpretes  non  fafti - 
p diunt . / 

XIV.  Graeca  totius  veteris  Teftamenti  conver- 
fio,  interprete  Hugonc  Broughtono:  „ Promi- 
pferat  Hugo  Broughtonus  novam  translationem 
„Graecam  ex  Hebraeo  textu  propius  exprelTam, 

. yfed  morte  ipfius  incubuit  illud  opus  in  Ipongiam. 
Gtfb.  Voetius  lib,  2.  Bibliotb,  fludii  Theol.  cap.  4. 
pag.  f 09.  V.  ejusdem  Broughtoni  Oratio  brevis 
ad  Deflorem  Mogutttinum  de  veteri  Teftamento 
converfo  recens  Graece  de  Hebraeo  &c.  g.Franco- 
furti  1610. 
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XV.  Graeca  Pentateuchi  Samaritani  translatio 
\ a multis  audoribus  laudata,  de  qua  fcd.  4.  ca- 
pitis praecedentis.,,  Nonnulli  verflonem  aliquam 
Graecam  ( inquit  ifaaciu  Yosftus  cap.  29.  de  70.« 
Interpr.  pag.  96. ) ad  fidem  Samaritici  exempia-44 
ris  fadam  fuifle  contendunt,  & feorfim  editam," 
undeiflae  (ante  allata)  lediones  promanarint.44 
Verum  haec  opinio  nulla  vel  ratione  vel  audori-“ 
tate  nititur."  Idem  ait  Hody  libro  laudato p.  633.“ 
Haec  fine  idoneis  argumentis  affirmantur ; potuc-44 
runt Patres  nonnulli,  qui  Samaritica  allegant,44 
ab  ipfis  Samaritis  de  illis  edoceri.  » 

XVI.  Pialmi  & Prophetae  a Sophronio,  S. 
Hieronymi  coaetaneo, ex  verfione  Latina  ejusdem 
fandi  Graece  verfi.  Opuicula  mea  ( inquit  S.  Do-“ 
ftorcap.  134.  defeript.  Eccf. ) in  Graecum  fer-<c 
monem  elegantiffime  Sophronius  tranflulit  ,•  Pfal-" 
terium  quoque  & Prophetas,  quos  nos  de  Hc-44 
braco  in  Latinum  vertimus.  “ 

XVII.  Liber  Sapientiae  Salomonis  Graece  ex 
lingua  Syriaca  converfus.  “ R.Mofes  Nahhmann" 
( tefie  R.  Jfaria  in  Meor  Lnaim  pag.  175,  ) 
flatuit  compofitum  effie  hunc  librum  a Salomo-" 
ne  lingua  Syriaca, ut  mitteret  eum  ad  aliquem44 
regem  ad  fines  Orientis  habitantem.  Hac  meraLi 
funtRabbinica  fomniapiullamque  refutationem  me- 
rentur. Convenientia  autem  locorum  a Ramban" 
citatorum  cum  editione  Syriaca  Bibi.  Polygl." 
Londin.  conjedurarn  facit,  non  originale  uti-" 
que  exemplar  lingua  Syriaca  feriptum  fui(Tc,fedt{ 
Graeci  textus  originalis  dumaxat  converfionem," 
Syriacam  fniffe  editionem.44  Itafentit  jo.  Henr. 

i Hei - 


33 1 ,B  i bliqthec.*  Sacra?  Caput III. 
Heideggerus  lib.  z.  cap.  2.  Ench.  Bibi, 
nitm.  g. 

XVIII.  Idem  Graece  ex  Hebraeo  translatus. 
nlleideggcrus  ibidem  ea  de  re  ftc  loquitur  : „ Idio- 
„matc  liber  hic  ab  audtore  Tcriptus  elt  Graeco. 
„Fulluntur  enim+iaud  dubie,  qui  primitus  He- 
„braice  fcriptum  tradunt.  Ipfe  namque  Itylus  & 
„conItru£tio  prodit  nunquam  tuiftc  Icriptum  He- 
„braice  ab  authore  , fed  ab  Hebraeo  aliquo  rarius 
„Hebraizante,  Graece. 

f Contra  ea  Jo . Alb.  Fabricius  Bibi,  Graea  lib. 
3 cap.  29.  ubi  librum  Sapientia  incerti  auftoris  ej]e 
docuit , de  lingua  ejus  originali  hac  addit : „ A Phi- 
lone Presbytero  Graece  converfumait  Is.Voflius 
plibro  de  LXX.  Int.  p.  396.  neque  ex  Hebraeo  con- 
„verfum  eflfe  abnuerim’,  etfi  Itylus  Graecam  elo- 
quentiam redolere  vifus  elt  Hieroilymo , qui  Tuo 
„jam  tempore  nullum  fe  Ebraicum  exemplar  repc- 
„rire  potuilTc  elt  tellatus.  &c.  'Confi  Idem  in  prole • 
gomenis  ad  librum  Sapientia. 

XIX.  Ecclcfiaftkus  ex  Hebraeo  five  Syriaco  in 
Grxcum  Termonem  converfus  a Jefu  filii  Sirach 
nepote,  ut  ipfe  innuit  in  prologo.  Idipfum  confir- 
mat S.Epipbanius  libro  de  pondor.tf  men furis  num, 
4.  f & Hieronymus , qui  praf  in  Proverbia  ipfum 
codicem  Hebraicum  vidtjfe  fe  teftatur. 

• -j*  Libri  Tobiae  & Judith  e Chaldaeo  idiomate 

Graece  translati;  quippe  quos  Chaldaice  primitus 
fcriptos  fuijfe  ex  Hieronymi  verbis  & c.  colligitur.V. 
fupra  pag.  166.  i6y. 

XX.  NovumTeftamcntum  nove  verfumGraece 

reliquit  Gcorgius  Mayr  praelo  paratum  probatum- 
.cpie.  Sotvcl . *'  , XXI. 
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i XXI.  Evangelium  fecundum  Matthaeum  Grae- 
•’  Cc  cx  Hebraeo  vel  potius  ex  Syro  - Chaldaico  Ter- 
mone converfum  a Jacobo  ApoftolOjVel  a Joan- 
fte,vel  aBarnaba.  Ex  bis  qua  cdp.  z.fett.y.p , 1 89. 
retulimus patet  hoc  Evangelium  Syriaco-Chaldaice 
fuijje primitus  tonfcriptum\a  quo  autem  in  linguam 
Gr£cam  translatum  non  fatis  confiat.  Au  lior  Sy- 
nopfeos  apud  Athattafium  fub  finem  afifertt  hunc 
librum  a Jacobo  fratre  Domini  fui/Tc  transla- 
tum. Tbeopbylaftus  vero  prafat.  in  Matth&um . 

, Joanrfes  , inquit , hoc  ex  Hebraica  lingua  in4* 
Graecam,  uftferunt,  interpretatus  ell.  “ Sunt  quiu 
opinantur  P,  amabam  Apofiolum  Matth&i  Evan- 
gelium  ex  Hebran  in  Gracnm  tranfiultjje, inter  quos' 
eft  Sixtus  Senenfis.  Anafiafius  Sin  ait  a lib  g.  He- 
xaemeron dicit»  Lucam  & Paulum  rcddidilfe  idem 
Evangelium  Graece. 44 

f Matthaeus  Evangelium  litum  Graece  Icripfit,4* 
non  Chaldaice,  vel  Hebraice,  ut  poft  Papiam44 
multi  veteres,  dc  Graeco  interprete  S.  Jacobo4* 
vel  Patulo  vel  denique  Luca  & Joanne  mirum  “ 
in  modum  di  ver  (a  imer  fc  tradentes,  affirmarunt.4* 
fio.  Alb.  Fabricius  Bibi,  G r.  /.  q.  c.j.  conf.Jo.Heint * 
Heideggerus  Encbir.Bibl.  l.j.  c.  2.  Goufr.  Olea- 
rius in  Obfervat.  ad  Matth.  VI.  p.  10.  qui  quidem 
Matthai  F.vangelium  Gr&ce  primitus  conjcriptum , 
attamen  ipfis  Apoftolorum  temporibus  Hebraice 
cdnverfum  publicatumque  fuijfe  Cx  Patrum  tefii « 
moniis  optime  colligit.  ' . % ' 

XXII.  Evangelium  fecundum  Marcum  Grje-> 
ce  ex  Latino  fadum.  Baronius  in  Annal.  Eccl.  ad 
an.  ^ . firibit “ S.  Marcum  Romse  fuum  feri-4* 

pfute 

. / , . * 
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334.  Bibmothe  c«*  Sacr/*  Caput  IU. 
„pfiiTc  Evangelium,  proindcque  lingua  Romana, 
,,puta  Latina.  „ Ita  quoque  Syrus  qui  in  fine  hujus 
Evangelit  hac  dtferte  addit : „ Finit  Evangelium 
„fan£him,  Evangelium  Marci,  quod  locutus  eft 
evangelizavit  Roma:  Romane.  „ Idem  legitur 
ad  calcem  verftonis  Arabica  & Perfica.  Verum 
nullius  /unt  a utboritatis  hujusmodi  inferiptiones 
qua  ad  caput  vel  ad  calcem  codtcum  facrorum  pra - 
fertim  in  Orientalibus  verjionibus  leguntur . f Ac  ce- 
dit, quod  Seldenus  Comment.  ad  Eutych.  Obferv. 
28-  notat,  a Syro  ceterisque  Orientalibus  per  Roma- 
nam linguam  etiam  Graeam  quandoque  intelligi.  f 
Praterea  Marcum  Gracefcripfijfe  ajferit  S.  Hiero - 
„nymus  praf  m Ev  ange  lia.  „ De  novo,  ait,  loquor 
„teftamento, quod  Graecum  eft,  excepto  Apoftolo 
a,Matthaeo,qui  primus  in  Judaea  Evangelium  Chri- 
sti Hebraicis  literis  edidit.  „ Idem  exprejfe  docet  S. 
Auguflinus  lib.  i.  de  confenfu  Evangel.  cap.2- >>  Mat- 
thaeus, inquit , Hebraeo  kripfiile  perhibetur  elo- 
„quio,coeteri  Graeco.  Idem  fuit  communis  ve- 
terum 8c  recentium  fenfus  juxta  fornelium  i 
Lapide pr a fin  Marcum , cui  ajfentitur  Maldona - 
„tus  praf.  in  4.  Evangelia  cap.  j.  „ ConftantiiTi- 
„maapud  omnes  veteres  auftores  fuit^  opinio, 
ucoeteros  quidem  Graeco,Matthxumvero  Hebrai- 
co fcripfiife  fermone.  „ ita  Maldonatus. 


XXlII.  EpiRola  D.  Pauli  ad  Romanos  Graece 
pCx  Latino  converfa.  „ Idem  de  Epiitola  ad  Ro- 
„ manos  ( inquit  Alpbonfut  Salmeron  proleg.  36.  in 
„ Evangel . pag.  4 3 3 .)  per  Tertium  amanucr.fcm 
1, Latine  (cripta  cogitari  potoR.  Cum  enim  illud 

nomen 
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nomen  Tcrtii,five, ut  alii  legunt , Teruntii,  Lati-44 
num  fit,  cujus  opera  & miniiterio  ufus  Paulus  fu-« 
it:  nihil  mirum  elTe  debet, fi  poftquam  epifto-4* 
lailla  ex  Latino  fermone,  in  quo  primum  fcripta44 
extitit,  in  Graecum  fuit  transfufa  atque  converfa,4* 
&c ,nHuie  opponitur  ulter  fi  fuit  a,  nempe  Jaco- 
km  Tirinus  qui  prafat.  in  eandem  /ic  firibit  : Ut 
ali*,  ita  & • haec  Epiftola  Graecifmis  abundati 
Unde  patet,  Graece  a S.  Paulo  confcriptam.  Et“ 
hic  videtur  fenfus  & confenfus  efle  Interpretum4* 
tam  Graecorum  quam  Latinorum.  Omnes  enim4* 
cum  dubia  le&io  occurrit,  provocant  ad  textum4* 
Graecum  quafi  ad  Pauli  autographum.  Nolim44 
tamen  Salmeroni,  Latine  Icriptam  contendenti4* 
negare,  Graecum  autographum  mox  ab  aliquo4* 
Pauli  interprete  converfum  efle  in  Latinum  icr-4* 
moncm,&  ita  Latinis  transmilTum.  Et  for/an4* 
Interpretis  ( five  Tertius  is  fuerit,  five  alius  quis-4* 
piam ) obfcuritas,caufa  fuit,  quod  h*c  Epiftola44 
prae a!iistamobfcure& hiulce  confcripta  fit,  in^< 
quit  Diodorus  T arienfis.44 

XXIV.  Epiftola  D.  Pauli  ad  Hebraeos  Graece 
ex  Hebraico  fermone  rradufta.  Veteret  non  pauci. 
Clemens  Alexandrinus,  Eufibius  Cafarienfis , S. 
Hieronymus  & Tbeodoretus  ajfiruerunt  a Luca  vel 
a Clemente  eam  ejfe  Grace  converfam . “ Clemens4* 
Alexandrinus  {ut  refert  Eufebiits  lib.t.bifl  Ecclefi 4 
cap.  1 4-* ) Epiftolam  ad  Hebraeos  Pauli  quidem4* 
efle  affirmat,  led  Hebraico  fermone  utpote  ad4* 
Hebraeos  primum  feriptam  elfe  : Lucam  vero  e-« 
an  dem  Graeco  fermone  ftudiofe  interpretatum,4* 
^Graecis  hominibus  edidilTe.  „ Eufibius  ip.fi  Undem 

Itb. 


Digitized  by  Google 


BlBLldTHIC-*  Sacr^  Caput  Ili. 
lib.  3 • cap,  5 8-  bac  ait : „ Cum  ad  Hebraeos  pa- 
,, trio  fermone  feri  pfifTet Paulus, alii  Lucam  Evan- 
«geliftam, alii  hunc,  de  quo  loquimur,  Clemen- 
tem ( Romanum ) Epiftotam  iilam  effe  interpre- 
tatum ferunt. u S.  Hieronymus  de  fcript.  Ecclef 
eap.  5 . bxc  refert : „ Vel  certe  quia  Paulus  feri- 
« bebat  ad  Hebraeos,  propter  invidiam  fui  apud 
«eos  nominis  titulum  in  principio'  falutationis 
«amputavit  i fcripferat  autem  ut  Hebraeus  He- 
«breeis  Hebraice,  id  eft  fuo  eloquio  difertisfime, 
«ut  ea  quae  eloquenter  feripta  fuerant  in  He- 
„braeo,  eloquentius  verterentur  in  Graecum.  Theo- 
dore tus  prologo  in  banG.  Epift.  tom . 3.  Operum. 
j^Scripfit  Paulus  ( inquit.  ) eam  lingua  Hebraica} 
ferunt  autem  eam  fuifle  a Clcmerftc  interpre- 
tatam.,, 

Sic  autem  iftas  authoritates  refellere  conatur 
Heideggerus  hb.  3.  Enchiridii  Riblici  cap.  at.pag* 
Manavit  haec  traditio  a Clemente  Alexan- 
5, drino  folo,non  alia  ratione  feu  conjeftura  du&o, 
«quam  quod  ad  Hebraeos  feripta  elfet,  cum  tamen 
,iinon  ad  folos  Hebraeos  Paloeftinos,  fed  ad  difper- 
«fos  etiam,  Hebraici  idiomatis  parum  callentes, 
«feripta  fuerit. . . Neque  Graeca  Editio  translatio* 
«nis  notas  habet  ullas;  fed  Graecanitatis  purae 
^plurimas.  Elegantia  enim  feriptionis  illius 
« verfionemhon lapit : F.piflola  illa  (inquit  Ori- 
«genesin  Hom.  ad  Hebr.  tom.  2.pag.  430.)  & in 
verborum  compofetione  majorem prxfert  Grxct fer- 
monis  elegan:iam,  ttt  fatebttur  quisquis  de  Jlyli 
^differentia perne judicare  pote/l.)„  Loca  quoque 
«veteris  Teilamentiex  Graeca  translatione  citan* 


tur. 


! - 


i a 


/ 


DigilizedJp^Gdogle 


Bjblia  GrjecaMSC.  336 
tur,  ( ut  obfcrvavit  Hieronymus  Comment.in  Jfai -** 
am  lib.2 . cap.  6.)  ex  Hebrseo  potias  citanda  & tra-** 
ducenda  fiquidcm  Hebraice  primitus  feripta  elTet.** 
Hac  ille. 


SECTIO  QUARTA. 

CODICES  MANUSCR1PTI 

Graci. 

VEtuftisfimi  codices  Graci  exarati  funt  literis 
illis  majoribus  & uncialibus  fine  additis  fpu 
ritibus  <2T  accentibus  & fine  vocum  diftinttione. 
Litera:  unciales  obfervantur  in  libris  omnibus4* 
ad  nonum  usque  feculum.  Nono  quippe  faeculo4* 
finem  fecerunt  Graeci  uncialibus  literis  feribendij** 
ita  ut  ne  unum  quidem  codicem  viderim  aut  ali-‘< 
cubi  extare  compercrim  uncialibus  literis  deleri-4* 
ptum,  quj  poft  nonum  fieculum  exaratus  fue-‘* 
rit:  exceptis  litbris  Chori  & Ecclcfiae  ufui  depu-4* 
tafs.“  Ita  D.  Ber nardus  de  Montfaucon  pag.  iz* 
recen fimis  PaUograpbia  Graea. 

Biblia  Graeca  Veteris  Teuamenti  juxta  LXX. 
Interpretes.  „ Codex  Vaticanus  juxta  quosdam 
fecundum  editionem  Ludant , quantum  ex  forma4* 
chara&erum  conjici  potelt,  cum  fit  majoribus  li-‘* 
teris,  quas  vere  antiquas  vocant,  exaratus,  ante4* 
millefimum  ducentefimum  annum  (b<ec  feripta “ 
funt  anno  i 587.)  hoc  elt  circa  annum  Cbrifli  3 8«.“ 
ante  tempora  B.  Hieronymi  & non  infra  feri-4* 
ptus  videtur. . . ex  editione  feptuaginta,  fi  non41 
- Pars  l.  Y * toto  - 

'•  - 4 . * .*• 
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1,  tiones . . 


Continet  Vaticanus  codex,  longe  quidem  vc-u 
■ tuftiflimus,  editionem  fimplicem  LXXII.  neque4* 
fuppletam  aliena  interpretatione,  fed  ni  fallor4* 
a Luciano  Martyre  emendandi  itudio'  nonnihil** 
contaminatam,  hoc  elt  eam  quam  xo<wjV  vocare4* 
folebant.  Andr.MaJius  in  annot.ad  cap . t.  Jofu&“ 
In  quo  falli  doftilTimum  Malium  nihil  dubito4* 
( inquit  Jac.  Ujjerius  pag.  87.  fyntagr».  de  70. 
Interpr.p.  x6.)  quum  Lucianeam  hanc  elTe  edi-4* 

tionem  exillimat.  Ut  enim  hujus  rei  veritatem4* 

explorarem,in  minoribus  Prophetis  loca  contuli,4* 

quae  in  fcholiis  optimi  codicis  Barberini  nota  A,4* 
Luciani leflionem  indicante,  lignata  vilebantur  4< 
Ex  qua  collatione,  Romananfcum  Lucftnea  edi-4* 
tione  in  uno  tantum  loco  convenifife  deprehendi.4* 
Ita  ille.  Joan . Em.  Gr abius  in  Eptft.  edita  ad  Jo. 
Mtliium  bac  ait : Hic  codex  non  eam  exhibet  li-« 
bri  Judicum  verlionem,  qualem  primi  ediderunt4* 
Interpretes,  fed  qualem  illam  emendavit  Hely.“ 
chius.  • . • • 

Hic  codex,  in  quo  multa  reptriuntur  manu  re- 
centiori  emendata,  non  eft  adeo  antiquus  nec  bona 
nota,  cum  erratum  [tepe  fuerit  ab  antiquario,  ut  ad 
me  fcripftt  teftis  oculatus  ( E.R. ) qui  eum  infpexit  ■ 
& diligenter  examinavit. 

Biblia  Graeca  Veteris  &Novi  Teltamenti.4* 
Bibi.  F aticana,  Genefius  Sepulveda  Epifi.  Ub.  1, 

\ Epift.  j.  ad  Erafmum  anno  15^3.  J'cnpta,in  qua 
hac  ait:  Eli  Graecum  exemplar  antiquilTunum4* 
in  Bibliotheca  Vaticana,in  quo  diligenrilhme  &« 

4 12  accura- 
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340  Bi  BLfOTHECi®  SACR^  Caput  III. 
>TxccuratifIime  literis  majufculis  confcriptum  u- 
„trumqueTellamentum  continetor,  longe  diver-  j 
„fum  a vulgatis  exemplaribus. . . Hoc  autem  exem-  1 
j,plar  omr.ium  efle  emendati/limum , cum  ejus  an- 
*,tiquitas  declarat  & Librarii  diligentia,  tum  quod 
„multum  convenit  cum  vetere  noftra  translatione, 
„quae  dubitari  non  debet  quin  ex  emendatilTimo 
, quoque  exemplari  converia&  tradita  nobis  fit 
„k  majoribus.  An  hoc  exemplar  aliud  fit  quam 
procedens  , indicare  po fiunt  hujus  Bibliotheca 
Prafefti, 

Biblia  Graeca  partim  papyro,  partitn  pergame- 
no.in  fol.  Bibi.  Faticana , Pofitvinut. 

Biblia  Graeca  Vet.  Tefl.  Codex  Venetus  gran- 
dioribus literis  fcriptus,  Vaticano  non  tam  vetu- 
ftu$.  VemtitSy  Ribl.Cardin.  Befiarionis.  V.  Ea- 
dem prafatio : nunc  extant  Fenetiis  in  Btbl.  S anili 
' Marci.  . 

Biblia  Graeca  Vet.  Tellamenti.  Codex  alter 
priori  non  tam  antiquus,  qui  ex  magna  Graecia  ad- 
vedlus, deinde  fuit  Cardinalis  Carafa?;  qui  liber 
cum  Vaticano  codice  ita  in  omnibus  confentit,  ut 
credi  poflit  ex  eodem  archetypo  delcriptus  effe.  V. 
Eadem  prafatio. 

Biblia  Graeca  Vet.  & Novi  Tefl..  «Manuicri- 
„ptum  Alexandrinum  ex  recenfione  Helychii  ca- 
j,iligatum,literis  majoribus  antiquis  fine  accen- 
suum & fpirituum  notis  exaratum,  deferiptum 
„manuTh®clae  nobilis  fceminae  YEgyptiae  circa 
„tempus  Concilii  J.  Nicaeni  ; quod  Cyrillus  Lu-N  1 
r caris,  cum  a Patriarchatu  Alexandrino  ad  Con- 
vflantinopoiitanum  vocatus  dTetjillincfecum  tan- 
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quam  magnum  thefaurum  Conflantinopolim" 

^ tranftulit,&  per  D.  Thomam  Roe  equirem  aura-“ 
tum,Regis  Anglice  apud  Turearum  Imperatorem** 
legatum,Carolo  I.  Britannia:  Regi  dono  mifitj“ 
cujus  etiam  Hugo  Grotius  annotat,  ad  Nov.  Te-“ 
llam.aliquotiesfub  Arglici  codicis  nomine  men-ct 
tionem  facit.  Extanthujus  codicis Ie&iones vari-" 
antes  in  Polyglottis  Londinenfibus.  Alexandri-** 
num  dicitur  non  tam  quod  ex  recenfioneHefychii“ 
fuerit,quam  quod  ex  Alcxandria  allatum  fit.  Wdl-Li 
ton.  prolegom.  9.  §.  34.  Londini , Bibi.  Jaco~ 
baa.  ■ ' 

Hic  codex,  qui  non  tantam  habet  ve  tu  flat  em , 
quantam  ei  vulgo  Angd  tribuunt , utriusque  foederis 
libros  continet,  nifi  quod  a Pfalmi  49.  verfu 
2o.  usque  ad  verfum  12.  Pfalmi  go*  omnia, 
& Evangelium  Matthsei  usque  ad  caput  27.  in 
eo  defiierantur.  Ex  hoc  exemplari  caput  vi.& 
xvm.  libri  Judicum  typis  mandavit  Jacobus  Us- 
lerius  pag.  148.  fyntagmatis  de  70.  Interpretibus. 
Ex  eodem  textum  Jobi  typis  exferibi  cu- 

ravit Patricius  Junius,  & vulgavit  cum  catena 
Graea  in  Job  Londini  1 ($37.  Codicem  integrum 
edere  in  fe  fufeeperat.  ha  enim  ea  de  re  feribit 
Jac.  lljjerius  in  Epift.  ad  Sarr avium  pag , ^27. 
Syllcges  Epift.  „ Alexandrini  Exemplaris  ( quod*1 
poft  Baftlii  M.  tempora  deferiptum  fuifTe,  prse  u 
iatio  illius , qute  ibi  habemr,in  Pfalmos  indi  u 
cat ) editionem  urgere  non  ceflo.  Id  oneris  in*‘ 
fe  fufeepit  vir  do&ilTimus  Patricius  Junius,  cu-u 
jus  primum  fpccimen  fimul  cum  hifce  mitto.  “ 
Idem  in  Epift. ad  Lud.Capellum  ibid.  pag.  yj6. 

Y 3 < Codi- 
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342  Bibliotheca  Sacra  Caput  III. 
«Codicem  Alexandrinum  edere  coepit  eruditilTI- 
jjmus  junius, fed  eo  ad  meliorem  vitam  translato, 
„nulla  illius  editionis  fpes  nobis  clt  relifla.  „ Ra- 
tiones, ob  quas  hac  editio  non  ulterius progrejfa  e fi, 
fufius  exponit  Tb.  Smitb  in  vita  Patricii  Junii 
Item  Pfalterium  anno  1678.  vulgatum 
elt. Tandem  integer  hic  codex  luci  publicae  dari 
coepit  itudio  & opera  Jo.  Ernelli  Grabii,  Oxonii 

1707. 

De  hoc  exemplari  mfc.  bac  feribit  Joannes  Us - 
ferius  pag.  100.  fyntagm,  de  70.  Interpretibus . 
„Ex  ineditis  omnibus  Grxcorum  Bibliorum  exem- 
„plaribus,celebratilTimum  eft  illud,  quod  ad  Re- 
«gemnoilrum  Carolum  dono  mifit  Cyrillus  Pa- 
«triarcha  Conilantinopolitanus,notatione  hac  ap- 
«pofita  : Liber  ifte  Scriptura  Sacra  Novi  Vete- 
urts  Tefl amenti, prout  ex  traditione  habemus , ejl 
vfcnptus  manu  TbecU , nobilis  f ce  mina  AEgyptia, 
»an'e  mille  & trecentos  annos  circiter , paulo  pofi 
^Concilium  Ntcanum. Nomen  TbecU  in  fine  libri  e- 
y,rat  exaratum  \fed  exttnfto  Chriftianijmo  in  Ai- 
rigypto  a Mabometanujf  libri  una  Cbriflianorum 
^infimifem  funt  redattt  conditionem.  Extinflum 
„ergo  TbecU  nomen  & laceratum  \fed  memoria 

„6T  traditio  recens  obfervat. 

„ Deir.de  addit  clarijf.  autbor.  „ Inter  hoc  8c 
«Vaticanum  exemplar  (majufculis  utrumque  li- 
tteris exaratum  ) in  libris  Jofuar,  Judicum,  Jobi 
„(qui&  hic  exTheodotioneeftfupplctus)&  ter- 
„tio  Re^um libro, praecipua exiftit differentia:  eo- 
sdem Oidinedisdcmque  trajettionibus  utrobique 
„que  fu  vatis.  Hac  ille. 

Textus 
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» Textus  ille  ( inquit  Joan.  Morinus  ad  Thomam 
Cromerum  Epift.$%.p.  237.  Antii}.  Eccl.  Orient.) 
non  cft  70.  Interpretum  purus  &fincerus  tex-** 
* tus,  feci  quantum  ex  paucis  fchedulis  judicare** 
licet,  duobus  vitiis  laborat ; habet  admixtas  ple-“ 
rasque  fententias  & pericopas  ex  Hebraeo  textu** 
juxta  Theodotionem  verfo  repetitas ; quae  a puro** 
70.  Interpretum  textu  femper  abfuerunt,  quas-“ 
que  ideo  fub  afterifco  Bibliisluisinferuerat  Ori-4< 
genes. . . Habet  praeterea  multa*  fed  minoris  mo-4C 
menti,quae  almeero  70.  Interpretum  textu  non-4t 
nihil  defledunt,  nec  cum  Hebraeo  textu  ut  plu-*‘ 
rimum  conveniunt, ex  quibus  conjicere  eft,  editi-** 
onem  illam  efTe  Hefychianam,  ab  Hcfychio  fci-4< 
licet  reccnfitam,  vel  certe  demonftratur  textum** 
illum  ^Egyptium  admodum  efTe  impurum , ut4* 
pote  ab  Hexaplis  Origenis  plurimum  differen-** 
tem.  Id, quod  conjicio  , facile  dijudicabit,  qui4* 
textum  illum  cum  Graeco  textu  Efaiae  apud  Pro-** 
copium, & editione  textus  Jofua:  apud  Mafium** 
contulerit,  modo  quid  fibi  velint  Origenis  obeli** 
& afterilci  prius  didicerit.  ** 

**  Graeca  Teltamenti  utriusqueBiblia,  quo  the-4* 
fauro  per  annos  CC.  ultra  mille( ad  illam  enim  us-tc 
que  aetatem  alfurgere  perhibetur)  nihil  usquam** 
pretiofius  vidit  orbis  Chriftianus  , charadere4* 
grandiori  pulcre  exarata,Cyrillus  Lucaris, Patriar-** 
cha  CP.ex  Alexandria,cum  fede  illam  relinqueret,4* 
fecum  deveda,pcr  Thomam  Roc...  ad  Carolum** 
1.  transmifit.  Acceptas  haud  fine  fumma  venerati- 
one membranas  hafce  veterrimas , magnificeque4* 
mox  compadas  auroque  fulgentes  in  bibliotheca** 

Y 4 Jaco- 
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„ Jacobaea  reponi  juffit  Rex  optimus,  ubi  jam  aflfer- 
«vatur  hoc  Ktiuti\iov.  Coni  tat  autem  hoc 

«exemplar  ex  quatuor  voluminibus  ; quo* 
«rum.  tria  priora  Vet.  Teft.  libros  continent, 
^qun  tum  vero  Nov.  Tclt.  cum  annexa  ad 
«calcem  ipfius  Epiftola  D.  Gementis  priori , &c 
j,pofterioris  fragmento...  Patricius  Junius  typis 
«Regiis  accurate  rcpraefentavit,  ad  fidem  hujus  e- 
„xcmplaris,librum  Job  <r<^>;^,editurus  &univer- 
„fa  Biblia  Alexandrina,  fi  rationes  in  iis  edendis  ab 
«iplo  initas  probafient eruditi.  Sed  8c  lec\iones  va- 
«riantcsN  T.collegit Patricius  in  gratiamCl.Ufle- 
j,rii  Ai  machani  &etiam  illuffrifiimi  Hug.Grotii... 
«Nec  ulterius  certe  quicquam  ab  ipfo  aliisve  in  hoc 
«genere  tentatum  puto  per  annos  fere  viginti;  do- 
«necfciiicet  Alexander  HuifTus,  aliique  viri  dofti 
«univerfi  T extus  Alexandrini  cum  exemplari  Vati- 
,, cano  in  Ver.  Tefl.  & cum  editione  Srcphanica  in 
j7Novo  collationem  infiituilTcnt,- adjeclris  ad  cal- 
icem cujusque  paginae  Bolygf.  £o»^/».fingulisfere 
varietatibus  Alexandrini  codicis,etiam  minutisfi- 
9Vmis. Ita  Jobannes  Attilius  pag.  145.  prolegotn.  in 
Ar.  Tefl.  Gr. 

F.x  cap.  r.  ptolegomemrum  Jo annis  Er- 
fiefli  Grabti  ad  Bibli  a Graea  anno  1 70  7.  edita,  ff.  y. 
«Equidem  hunc  codicem  Concilio  Nicaeno  haud 
5, antiquiorem  elTe  S.  Athanafii  a d Marcelli  numE- 
„piiio!a,PfaImis  praefixa  una  cum  Eufebii  Hypo- 
jythefibusPfalmorum  plane  evincit, ut  & Capitula 
E vangel iorum, herumque  minutior  diftinttio 
,,irt  sixps  recundiunCanonesEufebianos,minioin 
«ma  gine  adferipta.  Quod  veronondiupoftCon- 
»,ciliumNicaenuin,Theda;;adeoquefcculi  iv.  aetate 
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dccnrrente  exaratus  fuerit  Codex  nofler,  ex  eou 
colligo,  quod  nulla  prorfus  Epirtolarum  Pauli-" 
narum  divifio  in  KeQuAcuci.  ac  lectiones  ibi 'appa-“ 
reat,  procul  dubio  his  perinde  ut  Evangei .is'* 
apponenda,  fi  talis  aliqua  extitiffet.  Atqui  jam" 
anno  Chrifti 396.  Arcadio  IV.  Sc  Honorio  HI.  ct 
CoiT.  quempiam  S.  Scripturae  peritum  ac  piuinM 
virum,  cujus  nomen  nos  fugit  , Epiflo!arumw 
Pauli  in  Capitula  diflindionem  ac  firgulorum" 
Capitulorum  fummas  ac  titulos  tonfcciffe,  con-“ 
Hat  ex  Euthalii  praefatione  in  didas  Epi/tolas" 
an.  Chrifti  462.  (cripta , ac  rarratione  laudati4* 
Anonymi  de  Martyrio  Pauli  eidem  fuffixa  . . . “ 
§.  6.  Is  codex  eft  in  folio  feriptus  atramentou 
in  membrana. Singulae  pagir.ae  duas  exhibent  co  u 
lumnas.  Litcrar  funt  unciales,  rotundae , ubique" 
ejusdem  fere  formatae  magnitudinis.  Coeterum" 
dc  literis  confonJmtibus  pariter  & vocalibus" 
diphthongisque  notandum, quod  illa:  hinc  inde," 
hae  autem  ubique  fere  locorum  ac  foep  ffime" 
fint  inter  fe  permutatae.  . . Spiritus  atque  ac-‘< 
centus  quod  attinet,  eos  in  primis  Genefeos"  r 
capitibus  recentior  manus  appinxit;  prima  vc>" 
ro  Librarii  manus  per  totum  Codicem  rarius“ 
addidit.  . . Voces  plerumque  integrae  funt  feri-" 
ptae , exceptis  quibusdam,  quas  fcepilTime  abbre  " 
viatas  videas.  Caeterum  verba  ubique  fere  con-“ 
tinuo  literaram  dudu  funt  inter  fe  junda  . . 

§.  8.  Porro  notandum  quod  Codex  Alexandrinus4' 
ab  ipfo  feriba , vel  quopiam  ejus  coaevo,  cum" 
autographo,  aut  cum  alio  potitis  codice  fuerit» 
collatus  ac  fubinde  emendatus , necnon  in  mar-“ 
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„ginc  fupplctus  i licet  aliquando  parum  re&c, 

»c<c.  jj 

Sacrse  Scripturae  codex  Graecas  auro,  gemmis- 
que ornatus  , cujus  antiquitatem,  fallo  licet, 
ad  ipfa  Apoftolorum  tempora  referunt,  ef- 
fervatur tn  Templo  Rafc  i anorum  Comar  orni 
in  Hungaria  , Tollius  Epift . j.  Itineraria  pag. 

14$' 

Biblia  Graeca.  Bibi.  Scorialenfis.  Pojfevinus 
tom.  t.  Apparatus  ftcri  fub  nomine  Andreae  Ca- 
pella. „ In  alleganda  feptuaginta  editione 
„( inquit  Andre  as  Capella  in  prafat.  ad  Com- 
„ment.  in  Hieremiam Jfecuti  fumus  exemplar  Bibli- 
„orum  Regiorum  quod  cum  Complutcnli  con- 
venit } quamvis  non  ignoremus  diverfum  efTe  ab  j 

„eo  quod  fecutus  eft  D.  Hieronymus,  cum  in  ; 
„inumeris  locis  aliter  legatur  in  Regio  exemplari 
„quam  legerit  D.  Hieronymus,  & multa  ibi  dcli-  , 
„derentur , quae  hic  habentur , quod  nos  aliquan- 
do obfervamus.  „ Omittitur  hic  codex  a Corderio  \ 
in  catalogo  Bibi.  Scorialenfis  edito  cum  Homil.  13.  S. 
Cyrilli  anno  1648.  ' 1 

Biblia  Grarca  olim  Reginae  Succise,  cod.  1.1  nunc  j 
in  bibi  Vaticana . Eadem  usque  ad  Danielem.  1 
Ibid.  cod.  f . Ex  bic  unum  juxta  Lucianeam  edi- 
tionem ejje  conjettat  lfaacus  Vosftus  in  Epift.  ad 
Lcttorem  qua  e ft  in  appendice  Syntagmatis  de  70. 
Interpretibus. 

Biblia  Graeca.Codex  feculi  IX.  membranaceus, 
chara&ere  unciali , oblongo  & deflexo , initio  & 
fine  mutilus,  optimse  notse.  Roma,  Bibi.  Ctenobii 
S.  Bufilu,  de  Montfaucon.pag.m.  Diarii  Italici. 
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addit  pag.  \%6.Pal*ographiaGr*c*in  hoc  codice, 
crafis  prioribus , alia  recentiori  manu  fuperfcri- 
pta  efle. 

Bibiia  Graeca.  Codex  antiquus  in  folio.  Bibi. 
Regi*  cod . 18 71.  Eorum  codicum  plertque  qui  . 

Lutetia  Earijiorum  in  Btbliothec a Rfg<a  ajfetv.ir,- 
tur quique  in  hac  referuntur  feclwne,veteres  funt 
ac  bona  nota,  & quidem  ante  annos  feptir.gentos 
ftripti  J feculo  undecimo, quemadmodum  mihi  tejia - 
tus  ejl  Joannes  Boivin  hujus  Bibi . cuji  es  alter y re- 
rum Gr  ac  arum  callentis/imus . 

Bibiia  Graeca  fere  integra  Graece.  Ibidem  cod. 
22^0. 

Bibiia  Grseca.Codex  membranaceus  XII.  leculi. 
Roma,  Btbl . Chtg^iana  > de  Montfaucon  pag.  237. 
Diarii  Italici. 

Bibiia  Graeca.  Codex  bombycinus  XII.  leculi. 
Florenti*)  Bib/.S.  Marci. 

Bibiia  Graeca.  Codex  pervetullus  & optimae  no- 
• IX.  Btbl.  Vindobonenfis , de  NeJJel  cod.  23. 

Bibiia  Graeca.  Codices  quatnor.  Bibbothec a Ve- 
neta , Tomafini  catalogus  pag,  f 3.  Eadem.  Bibi. 
Eduardi Bernardi  in  Angliacod.  48.  num.  7394. 
catalogi  editi.  , w 

Bibiia  Graeca,  quatuor  diftindla  tomis,  ad  cu- 
jus margines  multiplicem  videre  eft  diverforum 
textuum  interpretationem,  prout  Antonius  Agel- 
lius probabat , ejus  manu  Graecis  quidem  notis 
adferiptam.  Roma , Btbl.  (Quirinalis  apud  PP. 
Tbeatines.Jo.  Silos  > Htjl.  Cleric.  Regul.  Itb.  13. 

M'  f 33*  . ' a. 

. Udiateuchus  Graecus, live  liber  continens  Pen- 

t ia- 


* 


* st. 

\ ' . r 


\ 


Digitized  by  Google 


348  Bibliothe  Sacpje  Caput  in. 

tatcuchum,  libros  Jofuae  , Judicum  & Ruth, 
praterea  quatuor  libros  Regum  ,2.  Paralipome- 
non,EfdraeI.  & II.  & Macchabaeorum  primum. 
Codex  antiquus  in  membranis.  Florentia,  Bibi. 
S.  Laurentii plut.  v.  cod.  i. 

ORateuchus , libri  IV.  Regum , II.  Paralipo- 
menon,Ii.  Efdrx,  Judith  & Elilier  , Graece.  Bibi. 
Bodlcianj  cod.  292.  Bibi.  Vaticana , Pojfevinus. 
Eadem  usque  ad  Efdram.  Ibidem,  PoJJevimis f 
Oclateuchus  &i  libri  IV.  Regum,  II.  Paralip, 
Efdrae&Tobir.  Graece.  Bibi.  Cofbcrtina  cod.  1609. 

OclateiuhuSj&libri Ellher. , Judith&  Tobit. 
Graece.  Bibi.  Regia  cod.  'r  z,iro,  Odlateuchus  cui 
deelt  Genens,  ibidem  cod.  igjz.  Oftateuchuscum 
catena  Graece : Codex  bombycinus  leculi  XII.  vel 
XIII.  ibid.  cod..U$8.  O&atcuchus  , Graece.  Co- 
dex membranaceus  ejusdem  fere  aetatis.  Ibidem, 
fod.  ig8C 

Ottateuchus  Giaecc,  cui  deeft  liber  Ruth. 
Codex  membranaceus  qudringentorum  annorum. 
Ibidem  cod  1874. 

Ofti  tcucli  :s  f*u  fragmenta  Pentateuchi,  nec 
non  Joliuv  oL  Judicum  Graece  obelis,  aftcrifcif- 
que  notata.  Codex  fciiptus  literis  uncialibus  Sc 
antiquiiTimis , aequat  aetatem  codicis  Alexandrini. 
Hunc  habuit  Claudius  Sarravius  Senator  Pari- 
fienfis,  cujus  variae  le&iones  exhibentur  tomo 
vi.  Bibi.  Polygl.  Londin.  fuit  poRea  Ifaaci  VoRii» 
nuneextat  in  Bibi.  Leidenji  una  cum  aliis  mfc. 
ejusdem  Voilii.  f Jo.  Ern.  Grabius  Proleg.  in 
Biblia  Graeae.  3.  §.  4. 

OvTtatcuchus  Graece, codex  membranaceus  in  4. 

qui 
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qui  hanc  habet  [fubfcriptionem  : Finem  cepit  hic 
i liber  Odtateuchus  Novembri,  die  poit  vigcfimum 
fexto , hora  tertia , anno  mundi  66  3 4.  i.  e.  Chrifli 
1 1 2 6.  indictione  4.  Ut  peregrini  gaudent  confpe- 
£ta  patria;  ile  Scribae  confpe£to  libri  fine.  Bibi. 
Collegii  Univtrjitatts  Oxonienfis  cod.  jz.  catalogi 
editi.  Grabius  prolegom.  in  Biblia  Graea,  cap.  3. 

6.  & Rem.  de  Monrfaucon.p.  j$.  PaUcgrapbta 
Graea. 

O&ateuchus  Graece  cum  antiquis  Graecis  an-^ 
notationibus.  Codex  antiquus  & optimae  notae. 
Bibi.  Vindobonenfis  cod.  77.  de  Nejf.l. 

O&ateuchus  Graece.  Florentia  Bibi.  S.  Lauren- 
tii ptut.  v.  cod.  38.  Bibi.  Colberttna  cod.  46 y.  659, 
Vcnetiis  Bibi.  S.  Marci , PoJJevinus. 

O&ateuchus  Graece.  Codex  pervetuftus,  chara-t 
&cre  unciali  & fine  fpiritibus,  ejusdem  antiquita- 
' tisac  Vadcanus,  juxta  Dn.  Bern.  de  Montfaucon. 
Bibi.  Segutnana pag.  7.  Tres  alii  codices,  ibidem. 
f*g'  7- 

Pentateuchus  & liber  Jofuc  Graece.  Codex  X. 
fcculi  accurrationc  multa  confcriptusiti  membra- 
na,initio&  fine  mutilus.  In  eo  funt  Origenianae 
ad  marginem  notae.  Roma  Bibi.  Coenobii  S.  Bafilii : 
de  Montfauconpag.  2 1 2.  Diarii  Italici. 

Pentateuchus  Graecus  juxta  exemplar  Alexan- 
drinum.^/. Thoma  Gale  in  Anglia  cod.  72.  num 
7-906.  catalogi  mfc.  Anglia  spartis  3. 

Gcnefis , Exodus , Lcviticus  & alia  Graece/ol, 

V Bibi. 
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liibl.S.  Marci  Venetiis , Pojfevinus.  Genefis  & 
aliquorum  librorum  Vet.Teflamenti  nova  trans- 
latio Graeca.  Ibidem, idem. 

Genefis  & Exodus  cum  catena  Graece.  Bibi. 
Regia  cod.  i 8 8 9*  Genefis  cum  catena.  Ibid.  cod. 
25)11. 

Exodi  pars  a cap.  $2.verfu  16.  Graece,una  cum 
Levitico,  & Numeris,  & 13.  primis  verficulis  cap. 
1.  Deuteronomii,  variisque  fcholiis&  aliorum 
Interpr.  fragmentis.  Codex  in  membranis  vetufiis 
fcriptus.fol.  Lipfia,  Bibi.  Pautina.  Jo.  Andr.  Bofius 
cap.  <f.  hurodutt.  in  notit . Script.  Eccl.  p.  60»  & f 
Fellerus  p.  104. 

„ Liber  Gcncfcos  Graece,  pulcherrimis  figi*ris 
«illuminatus  & antiquiJfimis  literis  capitalibus 
«ante  mille  quadringentos  annos  aut  circi- 
ner exaratus  , quem  de  Philippis  in  Angliam 
«fecum  adportarunt  duo  Graeci  Epifeopi  tempore 
«HenriciVIII.  ei  dono  offerentes,  & perhiben- 
«tesex  antiqua  traditione  receptum  qhod  olim 
«poflelTorem  agnosceret  Origenem.  Elizabetha 
«Regina  eum  in  Bibliothecae  Regiae  ( Ltndini ) 
«archivis  repertum  dedit  D.  Joanni  Fortefcue 
«Equiti,  Tuo  in  Graecis  Praelc£lori , qui  confidens 
«pofteritati, eodem  beavit  Thefaurum  Cottonia- 
„num.  Ita  D.  Jamefius  haec  omnia,  a D.Cottono 
«edodus , annotavit.  Incipit  a verfit  13.  capitis 
«primi : definit  vero  in  verlu  penultimo  capitis 
„50.  ultimus  verfus  cum  figura  deelf.  Defiunt 
«quoque paffim folia.  Bibi.  Cenomani  pag.  70, 
catalogi  e. v quo  (xjcr  iptafitnt  bac  verba.  Codex 
ifiecft  longe  vetuftifiimus , Vaticano  <Sc  Alexar.- 
driiioamiquionquemficpius  audivi  {hquitWal- 
' onus 
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'i  tonus  proleg.  9 .»«»7.42.)  Re v.  Ufiferium  affir- 
■,  mantem,  ejfe  omnium  totius  orbis  antiquis  fimum. 

Ex  eo  varia  le Bione s excerpta  referuntur  tomo  vi. 
Bibi.  Polygl.  Londmenfium. 

t J.  E.  Grabiur  Proleg.  Bibi.  Gr.c.  3 . §.  <5.  „ per- 
vctuftum  hunc  ipfisque  Alexandrinis  mcmbra-“ 
nis  antiquiorem  libri  Genefeos  codicem  Cotto-“ 
nianum,  propediem  integrum  feorfim,  vel  fal-“ 
tem  illius  cum  Romana  editione  collationes,  ante“ 
triennium  a fe  fumma  diligentia  atque  cura  factas, “ 
praefixa  ejusdem  hifloria,  publicae  luci  donatu-« 
rum  fe  promittit. u 

Libri  Genefeos  fragmenta  quaedam,  Graece. 
Codex  vetufliirimus,membranaceus  , purpureus, 
pene  quadrus , chara&ere  unciali  fine  lpiriribus 
& accentibus  defcriptus , aureis  & argenteis  lite- 
ris majusculis,  ante  annos  mille  trecentos,  ut  opi- 
natur Lambecius  , exaratus ; conflatque  foliis  vi- 
ginti  fex , quorum  24.  prioribus  continentur  fra- 
gmenta libri  Genefeos, exornata  48.  seque  vetuflis 
pi&uris,hifioriam  deferiptam  repraefentantibus ; 
duo  autem  reliqua  folia  fragmentum  Evangelii 
Lucae  compleduntur.  Bibi  Vindobonevfis , Lambe- 
cius Comment.  lib.  3.  pag.  2.  f ubi  ptBura  illa , 
Conflantini  M.  atatem  re  do  lentescar  i ir.cifa  exhi- 
bentur , & alia  nonnulla  de  hoc  codice  notatu  digna 
j commemorantur,  conf  Bern . de  Montfaucon  Pala - 
ogr.  Gr.p.ipo.  & feqq. 

Fragmenta  libri  Exodi , Levitici  & Numero- 
rum Graece  cum  obelis  & alterifcis.  Codex  in 
folio  minori  charaflere  unciali  & fine  fpiritibus 
exaratus,  fuit olim Bibi.  Tbuana?.  Bibi.  Cclbeni- 
nacod.  3084.  Uq 
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De  hoc  codice  hac  habet  Joannts  Morinus  lib.  i. 
Exercit.  Hibl.  p-  cap*6.§.  jo.  «InllrudilTimain 
«Thuanam  Bibliothecam  lullrantes  in  minutulum 
«veneranda:  admodum  vetaftatis  fragmentum  in- 
«cidimus.  Compleditur  Exodi  capita  36- 37- 
„39.40  fed  horum  nullum  integrum : Levitici 
„tria  priora  capita  integra,quartum  usque  ad  ver- 
bum 13.  Ejusdem  etiam  libri  capita  13. 14.  1 f. 
,16.1819-  fed  ea  quoque  plurimum  mutila.  An- 
”tiquitfimus  & uncialis  charader,  magnitudine  &C 
\ „figura  vetuftiflimorum  codicum, Cantabrigtenfis, 
„fiegii&  Sangermani  charaderi  omnino  limilis, 
«continens  &fine  diftindionum  feparatione  fcri- 
«ptura,obelifci&  alter  ifci  perfspe  nondum  obli- 
tterati. . . aliaquc  cjusmodi,fragmcntum  illud  non 
”c(Tc  Hieronymi  feculo  inferius,  atque  omnino 
, ante  mille  & ducentos  annos  feriptum  elfe  ma- 
«nifefte  demon  lirant.  Codex  unde  avuilum  clt 
«illud  fragmentum,ut  ex  obelis  & allcrilcis  appa- 
„ret,70.  Interpretum  erat  editio  mixta,  ad  Ori- 
«genianse  formam  delcripta,  qua  uno  conipedu 
emicabat, & 70.  Interpretum  textus,  & quid  He- 
braico adderer,  & quid  ipft  Hebraicum. 

De  illis  ita  fer  ibit  D^Bernardus  de  Montfaucon 
i->p.i%6.Pahesgraphi£  Graea  „Hujus_^ codicis  vi- 
„ginti  duo  folum  folia  fuperfunt  : ex  libro  Exodi 
}Jfeptem,exLcvitico  tredecim,  ex  Numeris  duo  3 
„ali3e  vero  ejusdem  codicis  partes  hinc  & inde  dis- 
.'tradae  & difperfse  funt.  Alteram  partem  olim 
«Bibliothecae  Sarraviance,  in  Ifaaci  Volfii  manus 
«translatam  tuilfe  narrat  Jo.  Ern.  Grabcin  Epi- 
Jtoiaad  me  feripea...  Hoc  codice  vetultiorem 

nullum 
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nullum  ex  iis'j  qui  noti  funt,elfe  opinor, cftquc  for-‘« 
ma  penitus  quadra  ; ut  ex  fubjunflo  fpecimine4* 
videbis : paginam  quippe  integram  delineari  cu-4* 
ravb  Hie  notantur  obeli  & nftcrifci  qua  for-45 
ma  vide9  iii  exemplo.  “H<ec  ille . 

Liber  Jofuae,  Judicum , Ruth,  Regum  * & Pa- 
ralipomenon,  Graece,  membr.  fol.  JUbl.  Augufta- 
na fub felito  i.cod.  2f.  F.bingertu>  Liber  jofuae,  * 
Judicum,  Ruth*  Regum  & Tobit  Graece  cum 
icholiis,membr.  fol.  Ibidem  cod.  tdem.  Li- 
bri Regum,  Paralipomenon,  Esdra:*  Tobit  & 
Macchabaeortim, Graece, fol. Venetiis,Bibb  S.  Mar * 
ei)  Pojfevinus* 

Libri  quatuOr  Regunt,  duo  Patalipbmenoli  Sc 
duo  Esdrae, Graece.  BtbL  Regia  cod.  t%73,.  Libri 
IV. Regum  & duo  Paralipomenon*  Graece  eunt 
catena.  Ibidem  cod.  2433» 

Libri  Chronicorum  feu  Paralipomenon,Grae* 
ce.  Codex  vetultiiTimuSj  qui  quondam  erat  Theo- 
dori Archiepifcopi  Cantliatienfis,  anno  Chrifti 
1568»  Cantabrigia,Bibl. publica,  Walton.prsf.  BtbL 
Polygl.Londin,  9,42.  Ex  eo  vari*  le&iones  coi-» 
lefheaD.Man  extanttomo  vi.  eorundem  Poiy- 
glottorum. 

f Hic  Codex  Una  curti  Ffypomnestico  Jofephi  & 
Te (l amentis  XII. Prophetarum, eodem  charactere  li 
gato  ex  arat  is, in  unum  volumen  compafttu,  £f  in  4* 
forma  in  membranis  eleganter  deferiptm , cx  donO 
Matthai  Parckeri,cum  altis  nonnullis  mjf.  in  Bibi, 
publica  Cantabrigienji  affero  at  ur.  Neqs  veroutWal- 
t onus, traditione  de  eode  dTbeodoro  ex  Gr ac  i a quon -* 
dam  allato  deceptus  ^putavit, ante  mille  annos  feri - 
ptus  ejl,f quidem  nono  demum fcculo  litteras  colli * 
Pars  h % gandl 
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gandiypluresque  uno  dutlu  exarandi  confuet  udinene. 
inveftam  fuijfe  docet  Bern.de  Montfaucon  Palaogr. 
Gr.L.lV.c.i 'cujus  c. 2. prolatis  cbarafterumlX.&  X.  I 

fieculi fpeciminibus^jus  fcriptura  accurate  convenit. 
Theodori  autem  fuijfe  nullum  ejl  induium  in  ipfo  | 'J 
codice ,ex  quo  Jofcpbi  librum  ante  triennium  de-x  ^ 
fcripfu 

* Liber  Efther,Grscee.  BiblArundelltanaffac.Us-  v i 
ferius  pag.\o$.Syntagmatis  de  70.  Intcrpretibusyde  • 
quo  b<ec  ait : „ Et  Eflhersc  quidem  duas  in  Arun- 
„dellianae  Bibliothecae  codice  mf.  editiones  na<H:i 
„fumus : conrradiorem  unam , auiliorem  & Ori- 
„genicis  afterifcis  lignatam  aliam ; in  quarum  ta- 
„men  utraque  reperta  ea  funt  omnia  quae  textui 
i, Hebraico  a LXX.  addita  fiiilTe  Origcnes  in  Epi- 
stola ad  Julium  Africanum  fignificaverat.  Du- 
plex i/ia  libri  Eftber  editio  in  boc  libro  ab  Ujferio 
vulgata  eft. 

Libri  Job,  quinque  Sapientiales,  Macchab aco- 
rum, Tobir,Elther  & Judith.  Bibi.  Regia  cod. 
J8/f- 

Jobi  & librorum  quinque  fapientialium  fra- 
gmenta plurima,  Graece.  Codex  vetuftilTimus, 
qui  cum  N.  Teftamento  fimul  compaginatur. 
Bibi.  Regia  cod.  1905. 

Liber  |ob  & quinque  libri  Sapientiales  Graece, 
cumglolTainterlineari  Latina  in  Job,  Proverbia, 
Ecclefia/ten  & Sapientiam.  Codex  optimae  notae,  V- 
qui  fuit  P.Pithaei,&  Nic.  Fabri.  Bibi.  Colbertina 
cod.  388}.  Job  & Libri  V.  Sapientiales.  Bibi  Tbua - 
napag  440.  Idemforfan  codex  ac  prae  e dens,  .fi- 
dem. Venetiis^  Bibi.  S.  Marci.  Pojfevtnus. 

Jobi  Prophetia, Proverbia  Salomonis,  Ecclefia-  ;i 

fttS  »•;• 
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• $es&;  Cantica  Graece,  omnia  literis  grandioribus 
exarata  funt,&:  ad  Ungulos  libres  habentur  vario- 
rum translationes  & lediones  variae.  Codex 
membranaceus  & inlignis.  flore»; i<e>  Bibi.  S-  Lau - 
rentti  plut.g.cod.  2% 

Job,Proverbia, Canticum  Canticorum,  Sapien- 
tia Salomonis  Sc  Ecclefialticus,Graece.  Codex  ve- 
tus in  4. aliquot  loliis  mutilus.  In  eo  diLindi 

funtverfu$,&  initia  minio  infignita.  Codex  337, 
Bibi  Palatinali . Catalogus  anno  1701.  e dirui 
pag.  lOt  .nane  forfan  ext  at  in  Bibi.  Vaticana.  Jidti 
jobi  omnia  continens  liber.  Bibl.V aticanatPoJfe* 
vinus  ad  calcem  Appar.facri . 

Liber  job  cum  catena,  GtXce.Bibi  Regia  codd 

iSpo.24.34.2873-  1 

Pfalterium  Graecum  Davidis.  Codex  veneran- 
dae antiquitatis, uudfccim  omninO  feculorum , judi- 
cio dodiiTimorum  quorumdam  virorum  qui  ilium 
infpexerunt.  Scriptus  ell  charadere  Balilico  in 
4.1orma  in  membranis,  verum  alii  v olunt  non  elfc 
membranam,  fcd  chartam  purpura  tindam}  cha* 
rader  elt  argcntens,tituli  aurei,  marginalia  Latine 
extant  minio  Icripta.  Ttguri , Bibi  Civit  a.  Joj».  . 
Bapt.Otrius  in  collectione  editionum  Bibite  arum 
quam  ad  me  pro  humanitate fua  ttansmifit* 

Pfalterium  Graecum  literis  aureis  absque  ulla 
* Verborum  diltindione  exaratum,  in  q.Bihl.Colber - 
tina  cod*  4439-  Pfalterium  pulcherrimum  cum 
expolitione, Graece, fol.  Venetttts  Bibi  S.  Mare/f 
PoJfevtnUs.  idem  ter  .Ibidem, 

Plalterium  Graecum,  Latina  manu  & charade- 
tc  unciali  confcriptum  a I.  Pfalmo  ad  LXX.CodeX 
membranaceus  in  folio  vii.  feculh  Bibi  Monafleril 
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Murl> acen/is  in  Lotbaringia , Montfaucon  pag.  ,:t 

220.  Palaograpbia  Graea. 

Pfalterium  Graece  & Latine  cum  Canticis  iil^k 
Ecclefia  cantari  folitis.  Ad  calcent  libri  legitur  iW< 
Ego  Sed ulius  Scottus  feripft.  {hic floruit  anno  8.)  > 

Codex  charaftere  unciali  delcriptus,  forma  litera-  . 
rum  aliquid  peregrini  olet,ut  in  aliis  pene  omni- 
bus,qui  a Latinis  confcripti  funt,  Graecis  codicibus 
obfcrvatur.  Bibl.S.MichaelU  in  Lotbaringia  Dioe - 
ceflt  Virdunenfu.  Idem  ibid.p.  235. 

■'  Pfalterium  Graecum  cum  Canticis  Vet.  & Nov. 
Teftamcnti.  Infertae  funt  pifturae  eleganti flimse 
quatuor j codex  literis  praegrandibus  exaratus  in 
fol. olim  Bibi.  Palatina  cod.  38 1 • pag.  121.  catalo- 
gifupra  memorati : nunc  in  Bibi.  Vaticana.  Idem 
quinquies  ibidempag.  19.31. 36.6 8-#* 87 • 

Pfalmi  & Cantica  cum  commentariis  Graece,  li- 
ber antiquiiTimus.  Bibl.Segueriana  p. 7. 

Pfalmi  eleganti  & grandi  charaftere  exarati. 
Ibid.p ag.  24.  Pars  Pfalmorum, codex  literis  un- 
cialibus feriptus.  Ibidempag . f.  Pfalmi  in  4.  Ibid. 
p4^.io.Iidem,quatuor  codices,  ibidtmpag.  37.  & 
fequtniibus. 

Pfalterium&Cantica  Grsece  cum  catena.  Bibi. 
Regia  codd.  1807.1876.1877. 

Pfalterium  & Cantica  Graece.  Ibidem  codd., 
a8fi-28f*.28f3.  2854.28*6. 

Pfalterium  Graecum  antiquis  Graecis  literis,  pul- 
chris, parvis,fed  legibilibus  feriptum.  Fuit  quon- 
dam S.Simeonis  folitarii  qui  obiit  IO  3 7.  In  Tbo - 
lejenfe  Monaflerio  fcvidijje fer  ibit  Tritbemius  tont . > 
1.  Chron.Hirfaugenfls  pag.171. 

Pfalterium  Graecum,  Codex  membranaceus, 

in 
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:M  cujus  fine  notatum : fcriptum  elthoc  Pfaiteriuin 
manu  Demetrii  Presbyteri,  menfis  Maii  trigefima 
die,feria  fecunda,  hora  tertiapnno  mundi  6567. 
Chrifti  i059.indi£lioneXlI.  Bibi. Regia cod.  5421. 

Pfaiterium  Graecum.Codex  papyraceus,  in  g. 
j Varifiis,  Bibi.  Memmiana. 

Pfalmi  Graece.  Codex  membranaceus  XI.  fecu- 
li  clegaritiflimus.  Bibi.  Ducis  Mutintnfis , de  Mont - 
faucon  pag,  31.  Diarii  Italici.  Iidem,  duo  codi- 
ces ej  usdem  seratis,  Bononia  Bibi.  Canon.  Regul.  S. 
Salvatoris  , idem  ibid.  pag.  4 07.  Iidem,  codex 
membranaceus  ejusdem  fcculi.  Florentia  Bibi.  B. 
Maria,  idem  pag.  \6i.  Iidem,  codex  membrana- 
ceus,ejusdem  feculi,optimae  notae.  Neapoli, Bibi. 
S.Joannis  de  Carbonaria , idempag. 308. 

Pfalmi Gr.&Lat. Codex  xii. ieculi,  ubi  Graeca 
lingulari  charaderum  forma  fant,  Neapoli,Bib/. 
Monafterii  S.Severini , idem  pag.  3 1 9.  Iidem,  duo 
cod  ices  in  fol  Bibl.Patavina pag.  29.  catalogi  To- 
rnafini.  Iidem.  Cantabrigia,  Bibl.Collegii  S.  Be- 

nedifti  cod.179.num.  1456. 

Pfalmi  Graece.  Codex  bombycinus  XV.feculi. 
Florentia , Bibl.S.  Maria , de  Mont  faucon  ibidem 
pag.  362.  Iidem  Graece.  Codex  XVI,  fcculi  manu 
Bernardi  Monachi  Dominicani  feriprus  ; hujus 
charafteres  notandi  lunt.  Florentia, Bibl.S.  Lauren- 
tii plut.v.  cod.  21.  Iidem,  ibidem  codd.  y.  17. 18. 
23.  25. 30.33.34.39,  Plalmi  Graece  cum  diverforum 
enarratione, bis.  Bibi.  Augufiana , Pojfevinus . 

Iidem  Grxcc.Bibl.Sfortiana,  Pojfevinus. 

Iidem  G r.  Roma,B.S. Maria  in  Vallicella,  idem. 

Pfaiterium  Graecum  cum  praefatione  Bnfilii, 
Thcodorcti  8c  Cofmae  Indicopleuftae.  Ciclus  Pa- 
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/chalis  Pla-teiio  prsefixus  eil  cum  tabulis  eodem 
fpedanfbus.Infine  libri  habentur  Cantica  facra. 
Ciiara£Ierea  maximam  partem  lunt.  Li- 

ber autem  feriptustnmc  videtur  ante  foo.  annos, 
ut  e tabulis  Pialteno  praefixis  conjicere  licet.  Bibi, 
Bodltiana  cod.  Htrocctano  if, 

Pfaiterium  <$C  Cantica  cum  catena  Graece,  pag. 
25,  legitur  Epigramma  Georgii,  ejui  codicem  hunc 
ferrafu,  Ibi  .cod. : 98 1, 


Pfalierium  G;  aecum una  cum  Canticis  Vet.  & 
Novi  Teli.  Ibidem  cod,  107.  Eadem  cum  glof-. 
fa  interlir.eari  Ibidem  codd,  289.690.  69  $.  I d e m / 
Cantabrigia  Bibi.  Trinitatis  cod. 17.  m 428*  Btbl, 
Cbio-GoHvilcnfis  cod  ynuin.  695.  & fi,  fiened, 
(odd.  179.  3$  ), 

Pfaiterium  Graceum,cum  odis  & praefationibus, 
pervetuftum, Btbl  Ecclef.  Anglianum.^%7 . Idem, 
membranaceum.  Z?/£/.  Nar  cis  fi  Arcbiepijcopt  Du- 
bknienjif  num.  1945". 

< t Pfalterium  cum  Canticis  V.  &N.  T.  Graece 
& Latine.  Codex.membranaccus  in  fob  Graecus 
textus,  qui  eft  LXX.  Interpretum,^»^ vg  five  per 
^ vAa&3to^«ctTatfcriptusefl:  , fim ilique  prorfus 
feribendi 'ratione  verfio  Latina  (qua  eft  vetu*  Ita- 
la )z  regione  locata.  Utriusquc  textus  verba  & 
cxamuflirn  conveniunt  cum  Codice  Mona- 
flcrii  S.  Michaelis  in  Lorharingia,  a Sedulio  Scotto 
fkculoIX.  exarato,  cujus  fpecimen  exhibet  do&is- 
iimus  P.  Montfaucon  Falaogr,  Gr.  Lib.  3.  cap.  7. 
fag.  237,  eademque  in  utroque  exemplari  Scripturae 
Cantica  & eodem  ordine  dispofita  exhibentur,  ut 
adeo  hoc  ex  illo  deferiptum  mihi  videatur.  Fuit  P* 
firanciiye  cujus  Bibliotheca,  Amjlelodami  vendita , $ 
adme  pervenit. 
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Libri  V.Sapientiales,fcilicet  Proverbia  Salomo- 
nis, liber  Ecclefiaftse, Canticum Cantic.Sapientia  & v 
Ecclefafticus  Graece, V.  fupra  liber  Job.  iidem. 

Btbl.  Regia  cod.  z 8 5 7’  , r n 

Cantica  Canticorum , Proverbia  , Eccleiiaitcs, 

Sapientia  Graece,  Ibid.  cod,  1*45* 

Proverbia,  Ecclcftaftcs,  & Canticum  Graece. 
Ibidem  cod.  i 890.  Iidem  libri  cum  commentario, 

Graece.  Ibidem  cod.  24 3*. 

Iidem  Graece  cum  expolitione  Graeca,  fol.  Ve- 
nenis, Bibi.  S.  Marci , Pojfevinus . Ecclefiaftes  & 
Canticum,Gracce.  Ibidem. 

, . Proverbia  Salomonis  & Ecclcfiafticus  Graece. 

Codex  membranaceus  X.  feculi.  Bibi.  Ambro fiant, 
de  Montfaucon  pag.  1 1 . Diarti  Italici. 

Proverbia  Salomonis  Graece,  literis  aureis  cum 
interpret.  particulae  eorumdem.  Codex  meriibran. 
antiquus  & clegantislimus.  Bibi.  Segueria»ap.i%. 

Sapientia  Salomonis  Graece  cum  commentario. 
Bibl.Scoralienfis , Pojfevwiu.  . 

Prophetae  omnes  Graece , cum  notis  delumptis 
ex  Origenis  Hexaplis.  Codex  in  folio  uncialibus 
literis  quadris  exaratus.  Initio  IfaU  hac  leguntur: 
Deferiptus  eft  Hefaias  ab  exemplari  Abbatis  Apol- 
linarii  Coenobiarchae,  in  quo  haec  fubjiciuntur y 
1.  Defumptus  eft  Hefaias  ab  Hexaplis  juxta  edi- 
tiones adornatis ; collatus  autem  eft  cum  alio  He- 
xap  oinquoifta  annotantur  : accurate  editio- 
nes omnes  correftae  funt ; collatae  enim  fucr^”c 
eum  Tetraplo  Hefaia  & cum  Hexaplo,  &c.  dd fi- 
nem Hteremia  vet  initio  Ezechielis  nota  hac  appofi • 
ta  efl : Defcriptum  eft  ab  exemplari  patris  Apo  - 
linarii Coenobiarchae  , in  quo  fubjc&a  lunt  ifta: 
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Defumptum  eft  ab  Hexaplis  juxta  editiones,  & 
corrccium  eft  ex  Origenis  Tetrapiis  , quse  & 
propria  ejus  manu  correeh  funt  & fcholiis  illu- 
ftrata.  Ego  Eufebius  fcholia  adjeci.  Pamphilus  & 
Eufebius  correxerunt.  Fuitolimbic  codex  Renati 
Marchali  ; deinde  Cardinatis  Rupifucaldi  {unde 
Hupifucaldiattus  ditius)  qui  ipjum  dono  dedit  Ru  ' 
bliotbeca  Collegit  Pariftenjts  Societatis  Jefity  in  qua 
cuftoditur . 

»De  exemplari  Vaticano  exferiptus  videtur 
„(  juxta  Jo.  Morinum  lib.  i.  Exercit.  Biblic.  p,  §.  i.) 
^tantus  adeo  c/l  utriusqtte  confenfus.  Ex  hoc 
Codice  textus  Efaia  editus  e/i  a Joanne  Cur  ter  io 
cum  commem.  Procopii  Parijtis  I 5 80.  & Iv,  prio-  . 
ra  capita  Ofi<e  d Jo.  Pbelippao  in  comment.  fuper 
Ofeam.  Extant  quoque  varia  leti  tones  ex  eodem  co~ 
dicejom.  vi.  Bibi.  Polyglott.  Londin. 

Hujus  codicis  meminit  Jaeobus  ll/feriut  pag.  iqi 
itSyntagm.de  yo.  Interpr.  „ Koivr,v  vero  fi  ve  com-* 
„munem  editionem  continebam  exemplaria  a 
,, Pamphilo  & Eufcbio  evulgata  $ • cujusmodi  in 
>Jererni$e  ( vel  Ezecbielis  ut  alii  volunt ) prophetia 
«Rupifucaldianum  codicem  exhibuiffe  diximus, 
pineo  ex  eadem  editione  &Efaias  & Xlf,  Mino* 
j>res  Prophetae  haoentur.  Efaias  quidem  & Jere- 
»mias  fiholiis  marginalibus  amplioribus,  mino- 
i>res  vei  o rarioribus  illuftrati  * in  quibus  Sc  le&io- 
„nes  variantes  & interpretationes  differentes,  non 
»’ex  Aquila  folum  , Symmacho  & Thcodotio- 
„ne,  fed  ca  etiam,  qua:  pura  editio  LXX.  habe- 
Mbatur,funt  annotatae.  In  Daniele  enim  Thcodo- 
Ijtionis  ediijQ  fine  ullis  notulis  aut  fcholiis  hic 
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habemr;  in  Ezechiclc,  editio  ex  communi  &« 
Theodotionis mixta;  locis  fub  afterilci  figno  cx‘* 
illo  fuppletis,in  ipfum  contextam  plerumque  re-4* 
ceptis,  non , ut  in  aliis , ad  marginem  tantum4* 
appofitis.44 

44Si  quis  autem  exiftiraat,^'/  Dan.  Huetirn  lib.u 
Qrigenianorum  cap.  2.  feci.  1.)  quae  in  hoc  Mar-“ 
chali  codige  ad  oram  Ezechielis,  aliorumque41 
Prophetarum  adjefta:  funt  annotationes,  ea  ipfa44 
elTeOrigenis  fcholia,  multum  isfane  errabit.4* 
Conflantenim  illas  partim  variis  interpretatio-4* 
nibus  ex  Aquila,  Theodotjone,  Symmacho  de-4* 
promptis ; partim  lebionibus  variis  vel  circa4* 
lebionum  varietatem  obfervationibus.4* 

Hunc  codicem  ita  defer  ibit  Ber  nardus  de  Mont - 
faucon , lib.  3.  pag.  xzj.  PalaographU  Graea. 
Inter  praertanti/Timos  omnium  codices  jure  an-‘* 
numerandus  clt  ille  RR.  PP.  Jefuitarum  Colle-4* 
giiLudovici  Magni,  qui  olim  fuerat  viri  nobilis4* 
Renati  Marchaji  Boifmorsei,  deinde  vero  in  ma-4* 
nus  Eminentisfimi  Cardinalis  Rupifucaldi  de-4* 
volutus,  memorato  Collegio  ab  eodem  Emin.- 
Cardinali  oblatus  efl.  Forma  autem  efi:  nonvul-4* 
gari,fic  enim  oblongus  eft  ut  ejus  fuperficies  duo4* 
pene  quadra  complebatur.  Membranae  ejus  te-** 
nuilTimceac  quibusdam  in  locis  pellucida:  funt.4* 
Charaber  in  literis  s,  0, c,  multum  deflebit  a4* 
prilca  rotunditate,  in  ceteris  primigenia  pene4* 
codicum  forma  fervatur.  Accentus  & fpiritus4* 
ubique  prima  manu  notantur.  Hinc  fit  ut  ipfum44 
cum  prioris  & pofterioris  sevi  codicibus  confe-41 
rendo,  abavo  fcculo  libenter  adferibam. . . Quod 
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„autem  exemplar  illud  fummopere  commendat», . 
„veterum  Interpretum  lectiones  Aquila;,  Sym- 
„maciW<5c  TheoJotionis  paiTim  & prima  manu 
„ad  marginem  annotantur;  adjectis  hinc  & inde 
„aliis  minoris  pretii  atque  aetatis , XII,  circiter'! 
feculi  „ Hac  ille. 

Prophetce  omnes  Graece  , ex  quibus  Efaiat  & 
Hicremia:  Prophetia:  allerifcis  infgnitae  lervan-  ) < 
tur(  in  codice  qui  alios  etiam  Prophetas  conti-  : 
net,  ubi  Ezechiel  quoque,  fed  rarius , alterilcos 
fuos habet)  in  Bibliotheca  SercnifT.  Reginae  no- 
llrae,  inquit  Hody  lib.  4.  de  Bibitorum  textibus  ori » 
ginal.  pag.  dtp. 

Prophetat  omnes  Graece  cum  comment.  Ori- 
genis  & Hefychii  ac  epiltolis  praefationibusque 
antiquis.  Codex X feculi , eximiae  notae,  mem- 
branaceus. Roma,  Bibi.  Cbiggiana , de  Montfau- 
conpag.  237.  Diarit  Italici.  Codex  bombycinus 
alius  Prophetas  item  omnes  eompledtens  cum 
obelis  & allerifcis  ac  quibusdam  Hexaplorum 
lectionibus  ad  marginem.  Idem  ibtd.  Alius  co- 
dex recens  cum  multis  Hexaplorum  ledtionibus. 
Idem  ibidem. 

De  primo  vel  altero  codice  hac  sit  armet  Ma - 

billoniuspag.y.  Itinerarii  Italici , lotfuem  de  codi- 
cibus mfc.  Bibliotheca  Cbiggiana : „ Omnibus  prae- 
>, Hat  codex  Graecus  infignis,  ab  annis  minimum 
„odlingentis  feriptus,  continens  quatuor  Prophe- 
tas MajoreSjitem  breveCommentarium  in  fomini- 
»um  Nabuchodonoforis  a fandloHippolito  Mar- 
tyre &Epilcopo  compofitum.  Hic  codex  videtur 
„ex ipfifmet  Origenis  Hexaplis exlcripfus . . , Ap-Ar 
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pofiri  funtpaflim  afterifci  & obeli.  Huic  fimilis" 
efl  alter  codexin  Bibliotheca  Vaticana.  Deni-« 


que  in  fine  Ifaisc  apponuntur  quidam  numeri/* 
quibus  tempus  feu  annum  feripti  codicis  dcfi-“ 
gnari  quidam  ab  Alexandro  Vll.  confulti  cxi/li-c< 
marunt.  At  numerum  verfuum  his  notis  fignifi,-rt 
cari  non  dubitamus. w . 


Prophetae  omnes  Graece,  Codex  XI.  feculi  in 
membranis,  Roma,  Bibi.  S.  B a filii , de  Monifau- 
COr> pag.  21 2 . Diarii  Italici. 

Prophetae  omnes  Graece.  Bibi.  Segueriana  pag. 
6.  Bibi.  Auguftana pag.  6.  catalogi  Rei/eri.  Floren- 
tia Bibi.  S.  Laurentii plut.  x.  cod.  %.  Prophetarum 
liber  cum  expofitionc,  Graece.  Bibi.  Vaticana , 
Pojfevtnus. 

Prophetae  omnes  Graece  cum  catena.  Bibi . 

Regia  cod.  itfyz,  Iidem  cum  ficholiis  Graecis. 
Bibi.  Rndleiana  codt  i {22.  Iidem  cum  periochis 
Hefycliii  ,Theodorcti , Polychronii,  &c.  Bibi. 
Aiigujiana}  PoJJiomus.  f & Hoejcbclius  Cat.p.i. 
Idem  for f an  codex  ac  prae  edens  a Reif.  ro  recen  • 
fittu. 

Efiiias  cum  expofitionc , Graece,  bis  in  folio. 
Venenis , Bbl.  S . Marci.  PoJJivinus. 

Ifaias  cum  catena,  Graece.  'Bibi.  Regia codd. 
1891.  2437.  2438*  Daniel.  Codex  membranaceus 
1 fcculiXI.  Roma  y Btbl.  Coenobii  B.  B a filii , de 
Montfaucon pag . 212. 

luitium  Danielis  cum  paraphrafi  & epifiola 
Africani  ad  Origcnem&  refponfionc  de  hiftoria 
Sulannae.  Pari/iu,  Btbl.  Collegii  Soc.  Je fu  cod.  36. 
Prophetae  Minores,  irem  Eiaias,  Hiercmias, 
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364  Bibliotheca  Sacra  Caput  III. 
Ezcchiel&  Novum  Tcilamentum  , in  fol.  Bibi. 
Colbertina  cod.  z§44* 

Prophetae  Minores,  item  Danicl.  Codex  mem- 
branaceus, in  cujus  fine Jic  legitur  ; Abfolutus  eft 
hic  liber  menfis  Martii  dic  tertia,  hora  fecunda, 
feria  fecunda , Imperantibus  Conftantino  Mono- 
macho  &ZoePorphyrogenita;  Patriarcha  Micha-vj-;  t: 
«le  ( Carulario ,)  feriptus  manu  Saba:  Monachi  & • 
Presbyteri.  Qui  legeritis,  orate  pro  mc  propter.^  tu 
Dominum.  Anno 6)^4.  (idefiChrifti  1046.)  in-  $ M 
diebione  14.  Bononia,  Bibi.  Canonicorum  Regular.  * 

S.  Salvat  orti,  de  Montfaucenpag.  407.  Diarii  Ita-  flj 
lici.  Idem  pag.jo.  Palaographia  Graea. 

Prophetae  Minores.  Codex  vctuftiffimus  in  quo 
obeli,  alterifci, &c.  diferepantia:  etiam  aliarum 
verfionum  & editionum  Eufebii,  Luciani,  He- 
fychii , quibusdam  ex  ipfis  Hexaplis  dclcriptis 
juxta  ordinem  ab  Origene  fervatutn.  Roma , 
Bibi  Cardin.  Barbcrini.  Wdlton.  in  prafat.  Bibi. 
Polyglott.  Londin.  Variae  ex  eo  lcftiones  colle&ae 
funttomovi.  eorumdem  Bibliornm. 


De  hoc  codice  iftarefcrtjac.  Ujfcriut  pag.  103. 
uSyntagm.  de  70.  lnterpr.  „ Romae  quoque  in 
„CardinalisBarberini  Bibliotheca , Prophetarum 
„(  majorum  & minarum  juxta  Ujferium  ) aliud 
„exemplarextat  (primis  tamen  2 6.  Efaiae  capiti- 
ubus  mutilaturn)  fcholiis  marginalibus  ex  Aquila, 
Symmacho,  Theodotiane  & Luciano  ( interdum 
Metiam  ex  ea  quae  germana  rwv  0 editio  cenfeba- 
„tur ; itemque  ex  Syro  & Hebraeo , & in^  Hofea  ex 
„quinta  editione^  defumptis  exaratum. 

. Secundum'^, 
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;r.  Secundum  Hexapla  hunc  codicem  (ut  fcribit u 
i Walt  onus  proleg.  p.  num.  42.)  correbum  fuitfe44 
| conflat,  quod  in  locis  quibusdam  Scriba  cxhi-4< 

' bet  fpecimina  qusedam  textus  Hebraei  & vcrflo-ct 
num  Graecarum , prout  in  Hexaplis  difpofita** 
«rant,per  columnas.*4 

Pars  Veteris  Teflamenti.  Codex  plus  mille  an- 
norum, charaberc  unciali.  Bibi.  Ambrofiana , dt 
Montfauconpag.  11.  Diarii  Italici. 

Codex  alius  Graecus  partem  Bibliorum  com- 
plebitur , annorum  circiter  mille  , rotundo  cha- 
rabere  unciali.  Hujus  accentus  prima  manu 
conlcripti  fluit.  Codex  in  magno  lolio  columna 
triplici.  Ibidem , idem  pag.  1 1 . 

Novum  Teflameriturn  Graecum,  five  codicis 
Vaticani  volumen  poflrcmum  literis  quadratis 
feu  uncialibus  exaratum  , in  quo  deefl  pars  ulti- 
ma Epiflolae  ad  Hebraeos  cum  aliis  Pauli  ad 
Timotheum,  Titum  & Philemonem  literis,  tota- 
queApocalypfis,  nonnullis  fcilicet  quaternioni- 
bus  prae  codicis  vetuflate  deperditis.  Btbl.  Vati - 
(ana , Zacagnius  praf.  ad  colleft.  Monum . vett- 
rum  pag.  56. 

Novum Teflamentum  GrSrcum  j Secunda  pars 
codicis  Alexandrini  feu  volumen  quartum.  Hoc 
exemplar jexaratum.eil certe,  ut  reliqua  iflo-*4 
rum  Bibliorum, exceptis  libris  ‘Tigr.tfk,  continuo4* 
literarum  dubu,  absque  verborum  diflinbione,4* 
accentuumque  ac  fpirituum  notis . . . Liber  ipfe,“ 
quod  dolendumeft,  mutilatus  efl  capitibus  prio-« 
ribus  xxiv.  Matthaei  & parte  if.  itemque  duo-‘* 
bus  integris  foliis  in  Evangelio  Joannis  a cap. 
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,,fc.  6.v.  yo.ad  cap.  8.  v.  52.  irem  omnibus  a 2, 

i,  Cor.  4.  v.  1 $.  verbis  ad  cap.  1 2.  v.  7.  fivc  tribus  fo- 
«liis.  Reliqua  /aris  integra,  nifi  quod  pio  abraflif 
«vetuftate  hic  illic  literis,  alias  quasdam  dederit 
„recentior  calamus.  Evangeliisad  oramadfcriptuS 
»efl  EufebiiCanon,ut&  vetera  uslpctAcua. . . Texi 
), tum  vero  ipfum  quod  fpedat,  uti  eft  Exempla* 
„ris  Nov.  Teit.  omnium  toto  orbe  longe  vetu- 
«ftillimi,  ita  certe  jam  ab  ipfis  fere  Canonis  in- 
cunabulis vix  extitilTe  cenieo,  qui  archetypum 
«EvangeJiftarum  & Apofiolorum  ipfo  fidelius  cx- 

j, prefTerit.  Praefer  vitia  enim  ypeiQ-tKety  Icholiain 
3, textum  introducta,  rara  quidem  ipfa,  textusque 
«vere  f^yjjTwajtranspofitiones  verborum;  praeter 
„h3ec,inquam,textus  Alexandrinus  mirifice  accura- 
„tatus  videtur , &ad  ipfam  Apofiolorum  ( ut  ita 
«dicam ) amufiim  compofitus.  Ledionum  hujus 
«codicis , q use  a noftris  diferepant,  genuinarum 
j, numerus  haud  exiguus  occurrit  in  fu  peri  oribus, 
J 0 annes  Militas  pag.  143.  • prulegom.  in  Nov.  Te- 
fiamentum  Gracum. 

Novum Teftamentum,  Jobus&  quinque  libri 
«Sapientiales  Graece.  „ Codex  vetuftiffimus  con- 
citans foliis  membranaceis  novem  8c  ducentis, 
«quorum  finguhe  paginae  feripturam  duplicem  ex* 
«hibent,  alteram  novam  & ledu  facilem,  alte* 
«ram  vetuflate  decolorem  , & proinde  vix  legi*  : 
«bilem,  Recentiore  atramento  feripta  funt  opu- 
«fcula fandi Ephraemi : vetere autem,  nempe  uri* 
«cialibus  literis  & abfque  accentibus  (quaeeft 
«optima  nota  antiquitatis  ) 'maxima  pars  Novi 
},Teftamc.nti  cum  fragmentis  aliquot  £iblici& 
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Obfcrvaridac  quoque  in  hujus  codicis  margini-44 
bus  varia:  lefliones  & additamenta,  quibus  id/* 
quod  uni  Evangeliitse  deelt,  ex  alio  fupple  44 
tur  : fcriprura  marginalis  reccntior  eit  altera.44 
Ita  Jo annes  Boivin  alter  Bibliotheca  Regia  cujlcs, 
apud  Bern.  Lami  in  Appendice  ad  comn.  em. in  Har- 
moniam Ev  angelicam  pag.  6)6.  ubi  repentur  parti- 
cula hujus  cud\cis  Regii  qua  Jpctiat  narrationem 
de  probatica  pt/cina.  Eadem  particula  etiam  denuo 
edita  in  Bibliotheca  novorum  librorum , 8 . Traj. 
ad  Rb.  I 699.  f p.  414.  & in  Balaographia  Gra- 
ea Bern.  de  Montfaucon.  p.  214.  Alia  hujusmodi 
exemplaria , ubi  erajis  aut  vetujlate  deletis  priori 
bus  nova  (iiptrfcripra  fuerant , in  Italia  variis  in 
Bibliothecis /e  vtdijje  1 ejiatur  idem pag  .igdlf  Dia- 
rii p.  214.  Ex  bis  duo  ab  eodem  indic aii  Jequenti  pa- 
gina reetnfentur.  / 


Novum  Te/tu  mentum  Grxcum,manufcriptum 
pervetuflum  membranaceum,  literis  uncialibus 
& absque  accentuum  notis  exaratum,  quod  du-X 
centis  imperialibus  emptum  ex  Oriente  attulit, 

&,  uti  fama  fert,  Sercniff  Ele&oris  Brandebur- 
gici  illuftri  Bibliotheca:  confecravit  Joannes Ra- 
vius ProfelTor  Upfalienfis,  2.  vol.  Jo.Saubertus 
inprolegom.  ad  v artas  le  Iliones  S.  Mattbai  pag, 
61.  De  hoc  codice  loquitur  Tollius  in  Epiflolis  Iti- 
nerariis , Epifi.  II.  pag.  f/.  Berolini,  Bibi.  Brands- 
l',,vlica. 


Nov.Teft.  cum  canonibus  Eufcbianis.  Codex 
pervetuftus  , chara&eribus  Graecis  antiquis  in 
i ' membranis  exaratus  , ad  cujus  calcem  legitur 
. dicatum 
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dicatum  fuiffc  Archiduci  Michacli  ( for[anlVala * 
tbis aut MqIcLavm ) a Simeone  Cula,  ut  refrivi 
ex  Epiflola  ad rne  [cripta  Podio  ijo6.  Extat  irt 
rerum[acrarum  thcfauro  qui  ajjervatur  in  EccleRd 
S.  Maria  Podienfis.  Hujus  meminit  Odo  de  Gi[-  ' 
[ey>  Di[cours  hi  florique  de  la  devotion  a N.D*\  1 
i duPuypag.  itf. 

Nov.  Ted.  Gr.  Codex  infoliO,nullaedin  edf; 
Capitum  diftin&io.  Bibi.  Palatina  cod.  171.  Sylbur - 
catalogus  anno  ijoi.  editus >pag.  $u  nunc  in 
Bibi.  Vaticana^Dion.  Amelotte , pra[atione  Gallica 
VW.Eptfi.  Canon,  editionis  N.  Tefi amenti  Gallici 
in  8*  'f\ 

Novum  Tedamcfitum  (deeft  ApdcaIypfis.)Co- 
dexconlhns  duobus  voluminibus  non  eadem  ma- 
nu exaratis, paris  tamen  aetatis,  fcilicet  feculi  ix. 
juxta  Dion.  Amelotte.  At  Rich.  Simon  non  ub 
tra  quadringentos  aut  quingentos  annos  clfe  feri- 
bit.  Parifiis  , Bibi  Sanmagloriana  , Amelotte 
ibidem. 

N.T.  Gr.  Codex  in  folio  feriptus  circa  annum 
Chridi  M.  Bibi.  S.  Germani  A Pratis  cod  8 4. 

N.Ted.Gr.  Codex  membranaceus  XI.  feculi. 
Venetiis^Bibl.  Caroli  Grimani  Patricii  Veneti , de 
idontfaucon pag.  39.  Diarii  Italici.  Bononia , Bibi. 
Canon.Regul.  SSafoatorisjdcm  pag.  407. 

N.  Ten.Gr.Codex  bombycinus  feriptus,  ut  in 
fine  legitur , manu  peccatoris  & minimi  Marci 
anno  Mundi  6840.  {id  ejl  Cbrifii  ^z.jmenfijl 
Decembris  28.  feria  fecunda.  Florentia,  Bibi  Si 
Mariujdem pag.  362,  _ 
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Novum  Teftamentum  Graecum.  Codex  ab£ 
que  accentibus, ubi  erafis  prioribus  alia  recentiori 
manu  fuperfcripta  funt.  Roma , Bibi.  S.  E a filii , 
Montfauconpag.  i$6.  Palaogr,  Graea,  qui  deinde  bu- 
] jusmodi  codicem  alium  refert  hi-s  verbis  : Codex  Bi- 
| bliothecae  B.  M.  Benedidinorum  Florentia:,  uhi„ 
deletis , erafisque  prioribus,  Sophoclis  carmina» 
fuperfcripta  funt.  Prius  autem  erat  Novum  Te-» 
ftamentum  charaderc  quadro  & rotundo  fine» 
accentibus.},  Hac  ille. 

' N.  Tcft.  in  fol.  Venetiisy  Bibi.  S.  Marci,  Poffevi- 
n<is.  Idem  bis  in  fol.  & lemel  in  4.  Bibi.  Sfortiana , 
nunc  autem  Clarijf.  Abbatis  Paffionai,utipfeme  certi- 
oremfecit. 

Novum  Teftamentum  Graecum.  Codex  per- 
vetuftus  Petri  Pithoei,  cujus  ille  manu  propria 
dilcrepantes  a vulgari  Gra:co  ludiones  , ad  mar- 
ginem excufi  a Rob.  Stephano  annoi 5 50.  volu- 
minis confignavit.  Illum  habemus  in,  Trecenfi 
Collegio.  Dion.  Amelotte  in prafat,  in  notas  Lati- 
nas ad  S.Matthaum. 

Novum  Teftamentum  Graece  (a)  cum  fcholi is 
variilque  ledionibus,  c multis  mlc.  codicibus, 
& praefertim  ex  codice  Alexandrino  in  Biblio- 
theca Regia  Londinenfi , accurate  coliedis  a Jac. 
Ullerio  Archiep.  Armachattp , quas  poftea  ( b ) 
viro  praeftantifiimo  & eruditiflimo,  D.  Henrico 
Hammondo  tum  paraphrafim  & amplos  in  N. 
Teft.  commentarios  adornanti,  uti  etiam  poftea 
( c ) D*  Briano  Waltono  benigne  communicavit. 
4.  V,  Epiftolarum  Ufterii  Syntngma  Epift.  23^ 
pag.  535*  b.fl.  ibid.  Epiftola  246, pag,  543.  c.  in 
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praefatione  ad  Biblia  Polyglotta , ubi  hac  ait : .*< 

' 5, Quod  ad  textum  Graecum  Novi  Teftamenti  atti- 
„net,  collegerat  edam  Reverend.  Ufterius  ex  aliis  1 1 
^libris  xvi.  mlc.antiquillimis,  ex  Academiis  utr|£  i 
5,que  & alibi  conquifitis,  loca  variantia  qua:  no-  ' !, 
„bis  benigne  communicavit.  Ita  Thomas  Smitb  f 
pag.  1 z 5 . \i6.vitaJacobi  UJferii,  , ’fef 

Novum  Teftamentum  Graecum  eleganter  feri-  W 
ptum.  Bibi.  Bafileenfis  pag.  2$.  catalogi  a 'Spizelio  in  f 
Arcani* Bibliothecarum  editi.  /> 

Novum  TeftaroentumGr.  Bibi.  Colbertina  cod.  : 
2844.  Idem  excepta  Apocalypli.  Codex  700.  ab-  v£ 
hinc  annis  leu  forte  800,  uncialibus  fiteris  exara-  ^ 
tus.  Bibi,  Vindoboncnfts , Lambecius  l.z. pagi  j 21. 

& l.j.  pag.  41.  . . • 

N.  Teft.  Graecum  optime  feriptum  in  g.  Bibi. 
Segueriana pag.  6.  Idem  cum  notationibus  La- 
tinis in  margine,  in  g.  Ibidem  pag.  6.  luem  in 
fol.  ibici*  pag.  if.  21.  Idem  in  g.  Bibi,  Thitana 
pag.  442.  Idem  charadlere  elegantiRimo  z.vol. . 
in  1 2 . Ibidem  pag.  4 66.  Idem.  Florentia, Bibl.S  Mar- 
ci, Pojfevinus. 

• Novum  Teftamentum  Graecum  lc.  IV.  Evan*  - 
gelia  ni  4.  & Epiftolae  Apoftolorum  & Apoca- 
lypfis  in  folio.  Bibl.Bavarica , PoJJevinus,  Nov. 

Teft.  Graece  cum  Icholiis  marginalibus.  BtblScora-  . 
lien  fis,  idem.  ' 

Novum  Teftamentum  Graecum,  excepta  Apo* 
9,calypfi.  ,,  Et  hoc  ( inquit  Jo.  Millius  pag.  nj. ' f 
wprolegom.')  quod  minus  probatae  fidei  vocat  Eftius  T j. 
,>(  commeat,  in  i.‘Pet.  f.  10.)  e melioribus  a Robi? i!  , 
ijStephano  {qui  illo  ufus  eji)  habitum  fuifle  haud  J-  ‘ 
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“•dubito,  ob  egregiam  ejus  conlonantiam  cum,, 
podice , quo  ufi  funt  Complutenles,  Vaticano  5), 
id  enim  ex  gemello  hujus,  noftro  Bodlciano,, 
conftat ; quanquam  ex  filo  contextus  abunde  Ia-,» 
tis  appareat,  expreflimi  illud  fuifle  ad  fidem  co-„ 
dicis  alicujus  ab  eo  diverfi  in  nonnullis,  ljle  codex 
non  amplius  extat  in  Bibi.  Regia. 

Novum  Teft.  excepta  Apocalypfi  cum  P fal te- 
ri o & Canticis  V.  & N.  Teftamenti.  Oxonii , 
Bibi.  Collegii  S.  Maria  Magdaleme  cod.  9.  mm. 
2134. 

Codex  ifte  accurata  manu  delcriptus , inter,, 
praeftantilfimos  e mlftnoftris  merito  numerandus,, 
eft.  Annorum  volunt  efle  circiter  feptingento-,, 
rum.  Bis  illum  cumexcufis  fe  contui  fle  dicit,, 


Hammondus  praefat.  in  annotat,  in  N.  Teftam.,, 
ledtionumque  inde  ab  iplo  excerptarum  Apogra-,, 
phum  abllfierio  inter  alia  acceptum, in  Appendi-,, 
cem  operis  lui  Biblici  conjecit  Waltonus.  Mtlliusn 
pag.  lifp.proleg.  in  N.  T.  Gratum. 

Novum  Teftamentum  Graecum  excepta  Apo- 
calypfi. Codex  membranaceus  in  8.  liiera  minori-; 
exaratus,  unus  ex  Stephanicis  quemlitera  edefi- 
gnat.  Hoc  exemplar  inter  praeftantiora  Stephanum- 
numeraire  non  dubito,  inquit  MiUi  us ibid.  pag.  ng./ 
Bibi.  Regia  cod.  3425, 

Novum  Teftamentum  Graecum  excepta  Apo- 
calypfi. Codex  membranaceus  quo  ufus  eft  Ste- 
phanus , quemque  litera  £ notavit.  ,,  Amelotio  ■ 
liber  hic  eft  antiqtiijjtmus  ex  Regiis  , optimus  , 
longi  optimus.  Certe  textus  ipfius  fere  univer-,, 
t ,fus  abiorptus  eft  in  hac  editione.  Lc&iones,, 


37 z Bibliotheca  Sacrje  Caput III. 

3, ejus  variantes  rarae  funt  in  margine,  eaeque  aliis 
3, multis  fere  llipatae  ac  fpeciatim  Complutenfi. 

3, Ex  variationibus  non  funt  per  totum  codicem 
a, amplius  feptuaginta  quas  improbarim ; &ple- 
5,raeque  eae  funt  explicationes  & fcholia , prae* 
3?fertim  in  Epiftol.s , quae  irrepferunt  in  textfts| 
3, genuini  locum  illuftraaonis  gratia.  Eft  quidem ; 
9,ab(que  omni  dubio  hic  codex  quantivis  pretii, 
3,&  Stephanicorum  omnium  longe  praeftantiffi- 
mus .Joan.MilHm  ibid.pag.u8.  Bibl.Regia  cod.  2242. 

Novum  Teflamentum  Graecum.  Tria  quoque  j 
alia  erant  Novi  Tefhtmenti  antiqua  exemplaria^1, 
in  Bibliotheca  Henrici  II.  quae  Rob.  Stcphanus 
non  conliiluit.  Bibi  Regia  cod.  1882.2859.2860. 

Novum  Teftamentum  Graecum  abfqueApoca- 
lypfi.  Florentia , Biblioth.  S.  Laurentii  plut.  6» 
cod.  27. 

Novum  Teflamentum  Graece  , excepta  Apo- 
calypfi.  Codex  membr.  in  folio  minori,  feriptus 
videtur  annis  abhinc  400.  Hunc  (inquit  Mtlltus 

3,/'»  prolegom.  ad  N-  Teft.  pag.  lofc.)  cum  textu 
3, Complutenfi  tam  mirifke  in  peculiaribus  quam 
3,plunmis  (etiam  leviulcuLs , etiam  erroribus 
3,yp5£<p/xc/g- , aliifque  le&ionibus,  in  quibus  hi  foli 
35toncordes,  quod  viderim)  confentientem  depre- 
3,hendi,  ut  pro  Vaticani  codicis  gemello  plane  ha* 
»?buerim , mfi  quod  nofter  in  nonnullis  altero 
3,ifto  paulo  purior  fit  & emendatior.  Bibi.  Bod- 
leiana  cod.  715. 

Novum  Teftamentum  Graecum.  Codex  rcccn- 
tiori&  minus  accurata  manu  delcriptus,  qui  olim 
fuit  Fratris  Froy  Francifcani,  poftea  Thomae  Cle- 

men* 


Biblia  Gr^ca  MSC,  373 

/*•!  "**  * » 

mentis, deinde  Guillelnu  Charci,  & nuper  Tho- 

mae  MontfortiiS.  T.  D.  Cantabrigienlis.  Lcdio- 
nes  variantes  mailu  fua  ac  luorum  excerp Iit  llflc- 
rius  in  Evangeliis , Adis  Apollolorum  & capite 
primo  Epiftolae  ad  Romanos:  neque  enim  ultra 
procedere. . . Textum  ipfum  quod  fpedat,  ma- 
gna ineft  vis  ledionum  plane  lingularium  , feu 
hujusmodi  faltem,quae  in  codicibus  noltris  haud 
comparent.  Tales  quadraginta  fupra  centum  ob- 
iervatas  a me  ofm  memini, led  & genuinae  aliquot 
ipfiuslediones  funt, ab  editis  noftris  diferepantes. 
Joan.Milliuspag.  14$  prolcgom.in  Nt  Tcft  Gracum* 
Hune  codicem  ajjervari  Dubii  ni  in  Bibliotheca  Aca- 
demia literis  ad  me  datis  19.  Junii  tyog  figni  - 
ficavtt  Illuftr . Joanttcs  Tcard  Decanus  Achomienjis 
JDublini . 

Novum  Teftamentum  Graece;&  Belgice,  feri-, 
ptum  manu  Jacobi  Rolandi.  ,,  Memini  ante  pau- 
cos annos  oftenfum  mihi  a Jac«  Rolando  Lug» 
duni  Batavorum  in  translatione  NoviTeftameriti» 
Belgica  tunc  occupato,  totum  Novum  Telia-» 
mentum  majori  & eleganti  charadere  Graeco,» 
propria  manu  nitidilfime  delcriptum , adjeda» 
ad  latus  per  columnas  nova  fua  translatione» 
Belgica.  Gisb.  Voctiiu  lib.  1.  Bibliotheca fiudiin 
Theologici  cap.  y*pag.  ty.  ' ’ 

Novum  Teftamentum  Graecum  cum  duplici 
verfione  Latina  interlineari  , vulgata  fcilicei  & 
Eralmi.  Exemplar  ni  tore  mirabili  , elegantiaque 
quam  ablblutilfima , in  membrana,  voluminibus 
duobus  majoris  formae,  exaratum,  in  quo  verfio 
vulgata  atramento,  Eralmi  rubrica  conltribitur. 
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Hodypag.ftg  de  Bibit extibus origin.Bibl.  Collegii  Cor -i 
forisCbrifti  Oxonii  codj4So.num.13. 14.  Catalogi  editC 
Iv\  Evangelia  & Afta  Apoftolorum  Graece 
Latine.  Codex  in  4.  membranaceus , vetirftifli-f 
xnus9  lacerus,  & lexaginta  (ex  foliis  mutilatus  , de-i 
Hint  24,  priora  capita  Matthaei  & nonnulla  alia 
dicitur  vulgo  Cantabrigiensis:  exaratus  eftlicc^fi 
risgrandiufculis  five  uncialibus  absque  omni  ver4%£ 
borum  diftindiione.  Graeca  finiftram  paginam£$ 
'pccupant  , dextram  Latina  ; deferiptus  vero  ex|ll . 
mfl.  codicibus,  qui  anre  laru^i  Hieronymi  reco-^ 
gnitionem  legebantur,  a Scriba  Latino.  Habet|| 
>f:cpaA.a^relpond entia  Canonibus  Eulebianis /&  ' •! 
Jeftionum  diilinitionem  ului  Ecclefiaftico  accom- 1 
mo  datam.  Millius pag.  131.  Prolegom . in  Novum  Te - 
jlamentum  Gracum \ 

. % » ■'  * ^ 

Initio  hujus  codicis  hac  verba  manu  Theodori 

nBeza  feripta  funt : » Eft  hoc  exemplar veneran- 
^dae  vetuftatis  ex  Graecia,  ut  apparet  ex  barbaris  - 
^cjuibusdamGraecis  ad  marginem  notatis, olim  ex« 
^portatum,  &mS.  Irenad  Monafterio  Lugdunen- 
y>fi,ita,ut  hic  cernitur, mutilatum, poftquam ibi 
:»in  pulvere  diu  jacuifle^repertum,  oriente  ibi  ci- 
Yili  bello  anno  Dom.if  62.»  Illo' fcepe ufus  efi  The - 
od.  Beza  in  tribus  pojlrcmis fu  is  Novi  Tefl  amenti  edi - 
tionibusy  quem  denique  dono  dedit  anno  ijgi , Acadc- 
-fflia , Gantabrigienfi  in  cujus  Bibi,  publica  cufloditur  . 
<od.  137.  num,  2437.  catalogi. . > j 

_ /1*  Epiflola  Theodori  Beza  ad  inclytam  Ac  a de -H  i 
iniam  Cantabrigienfem , qua  eidem  hunc  codicem&i  * 
offert,  quaque  cum  ipfo  libro  a fervatur^  hac  e f 
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vlnclytas  modisque  omnibus  Celebra- 

. %,tiflimae  Academia:  Cantabrigienfi,  Gratiam  &pa- 
{ ’ , cem  a Deo  Patre  ac  Domino  noflrojefu 

l Chrifto. 

( 1 


/ 


QVatuorEvangeliorum  & A&orum  Apoftoli- 
orum  Graeco-Latinum  exemplar  ex  S.  Ire— 
naei  coenobio  Lugdunenfi  ante  aliquot  annos  na- 
tius, mutilum  quidem  Ulud,  & neque  fatis  emen- 
date ab  initio  ubique  defcriptum,  neque  ita,  ut  o- 
portuit,  habitum,  ficut  ex  paginis  quibusdam  di- 
verfo  chara&ere  infertis  &indo&i  cujuspiamGrae* 
ci  Calogeri  barbaris  adfcriptis  alicubi  notis  appa- 
ret, veftrae  potiffimum  Academiae,  ut  inter  vere 
Chriftianas  vetufliffimae,  plurimisque  nominibus 
celeberrima:  dicandum  exiftimavi,  Reverendi  Do- 
mini & Patres,  in  cujus  Sacrario  tantum  hoc  vene- 
randae, nifi  forte  fallor,  vetuftatis  monumentum 
collocetur.  Etfi  vero  nulli  melius  quam  vos  ipfi, 
quae  fit  huic  exemplari  fides  habenda,  eeftimarint, . .. 
hac  de  re  tamen  vos  admonendos  duxi,  tantam  a 
me  in  Lucae  praefert:  m Evangelio  repertam  efle, 
inter  hunc  codicem  & coeteros  quantumvis  vete- 
res diferepantiam,  ut  vitandae  quorundam  offenfi-  -.>* 
oni  aflervandum  potius  quam  publicandum  exi- 
ftimem.  In  hac  tamen  non  fententiarum  fed  vo- 
cum diverfitate,  nihil  profe&o  comperi  unde  fu-  ( 

(picari  potuerim  a veteribus  illis  haereticis  fuiffe  de- 
pravatum. Imo  multa  mihi  videor  deprehen- 
diffe  inagna  obfervarione  digna ; quaedam  etiam 
fica  recepta  feriptura  diferepantia,  ut  tamen  icum 
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veterum  queundam  & Graecorum  & Latinorum 
Patrum  feriptis  confentiant:  Non  pauca  deni- 

que quibus  vetufta  Latina  editio  corroboratur  \J 
Quae  omnia  pro  ingenii  mei  modulo  inter  le  com-V  i 
parata,  & cum  Syra  & Arabica  editione  collata,  in  I 
majores  meas  Annotationes  a me  nuper  emenda-^  p 
tas  & brevi, Deo  favente,  prodituras, congesfi.  Sed 
«'i.  age,  res  haec  tota  veftri  ficuti  porro  eft  judicii  efto.M 
■r.  Tantum  a vobis  peto,  Reverendi  Domini  & Pa-  'f 
tres,  ut  hoc  qualecunque  fummae  in  veftram  ara-  % 
plitudinem  obfervantiae  meae  veluti  raonumen*4 
'■p;-  tum,  ab  homine  Veftrum  ftudiofis/imo  profedum 
aequi  bonique  confulatis.  Dominus  Jelus  Serva- 
tor nofter&  univerfe  vobis  omnibus,  & priyatim  f. 
lingulis,  totique  adeo  Chriftiahiftimae  Anglorum 
genti  magis  ac  magis  pro  bonitate  lingulari  fua be- 
nedicat. Genevae  VIII,  Idus  Decemb.  A.  D.  cb. 

Id  LXXXf.  Veftrae  totique  inclytae  Academiae 
dignitati  addidift  Theodorus  Beza. 

«Exemplar  ipfum  quod  attinet  {inquit  Jo.  Mil- 
y>lius  ijz.  prolcg,  tn  N,T,)  defcriptum  eft  qui- 
ndena illud  literis  grandiufculis  live  uncialibus  abs- 
3, que  omni  verborum  diftin&ione,  lineis  non  in  u- 
smam  eandemque  longitudinem  exporre&is,  led 
a^omnino  inaequalibus..,  in  quibus  ledulo  a de- 
3>fcriptore  cautum  eft,  ut  Graeca  & Latina  libi 
97invicem  relponderent,  verbum  fere  verbo,  ftr- 
s^vato  plerumque  eodem  iplo  verborum  ordine. 
^Graeca  finiftram  paginam  occupant,  dextram  j 
siLatina...  Certe  textus  iple  codicis,  Graecus/'] 
p^pariter  ac  Latinus,  eft  Latini  Scribae;  quod  f j 
jjoftendit  Simonius  ex  ftmilitudine  charaderum A ’ 
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. textus  utriusque,*  ex  literis  pure  Grxqs  in  op-„ 
i politam  verfionem  admisfis  ; ex  ipfo  inftituto,, 
codicum  hujusmodi  Graeco-Latinorum. . . Latina-» 
translationem  Italicam  exhibet,  qualis  tum  tem-,,, 
poris  interpolata  ferebatur,  ante  calligationem» 
Hieronymi : Graeca  vero,  textum  mirifice  corru-,, 
ptum  & depravatum  i hujulmodi  tamen,  qui  ori-» 
ginem  certe  duxerit  cx  iis  ipfis  fontibus  ex  quibus,, 
manavit  Italica  verfio. „ ‘ / . . 

Hujus  certe  de  quo  agimus  (pergit  idem  ibi-» 
dem)  Graeca  quod  attinet,  vix  dici  poteft  quam,, 
fvipra  omnem  modum  in  iis  digerendis  Iicentei,, 

I fe  gefferit , ac  plane  lafcivierit'  interpolator,,, 
quisquis  ille.  In  animo  ipfi  fuifle  prima  fronte,, 
•credideris,  non  quidem  textum  ipfum  exhibere,,,  \ 
quem  ediderant  ipfi  Evangeliftae,  fed  obfervato,,  v • 
duntaxat  S,  textus  ordine  & hiftoria,  lingula,, 

Evangelia  abfolutiora  ac  pleniora  reddere.  Huc,, 

% enim  faciunt  intromiflae  in  cuj usque  Evangelii,, 
textum  particulae  variae,  integraeque  periodi  re-„  ../■ 

; liquorum:  huc  tranfpofita  in  unoquoque  pluri-,, 

'V  ma  ob  hiftoriae  claritatem:  huc  interpolationes,, 

| aliae  in^nierae, . . Imo  vero  certum  illud  unum,,, 

digeftorem  hujus  textfls  in  hifce  libris  Evange-,,  . « • 
• limum  & Aftuum  gralfatum  fuifle  pro  arbitrio 
i addidifle,  fuftulifle,  mutafle,  plane  uti  ferebat,, 

animus.  „ h:-  ■ 

1 Idem pag.  T 5 3.  Ad  codicis  Latina  propere-,, 

mus.  Illa,  vero  cum  in  picrisque  accurate  ad  tex-„ 
tuirt  Graecum  accommodaritdigeftor  operis,  re-„ 

1 ■y-;  tento  eodem  verborum  quantumcunque  trans-,, 

! pofitorum  ordine  > & quidem  vitiis  ipfis  fui  co*-,, 

A a 5 , dicis  i 
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„dicis  ; ubi  enim  deficiunt  Graeca,  deficiunt  & La- 
tina, non  fine  omnis  quandoque  lenflts  dilpen-V 
,,dio  j tum  certe  ex  variis  hic  illic  a Graeco  abeun- 
tibus liquet,  verfionem  hanc  diverfi  ab  hocno- 
,,ftro  textus  fuifle,  iisque  porro  non  uno  loco  glofi 
„fis&  expolitionibus  Latinorum  interpolatam 
„le,  quibus  obverla  Graeca  neutiquam  relpondent. 
iiEt pag.  r 41.  Ex  Graecis  codicibus  ad  textum  vitia- 
tum conformatis,  efb  Exemplar  hoc  omnium 
3&quotquot  ad  noftram  aetatem  devenere  interpo- 
jdatilTimum.}»  Haftcnus  MiUitts, 

Ejusdem  codicis  Apographum.  Cantabrigi* , 
Bibi  Collegii  S.  Trinitatis  cod.  ij.  num.  Uj y. 

Altera  pars  codicis  hujus,  quae  continet  Epifto- 
las  Pauli  XIV.  Graece  & Latine.  Codex  ifte  anti- 
quiflimus,  dicius  vulgo  Claromontanus  , fuit 
olim  fratrum  Puteanorum ; feriptus  eft  chara&e- 
re  unciali  cum  accentibus  manu  recentiori , led 
absque  verborum  diftin&ione  ; Latina  verfio  a 
vulgata  faepe  differt;  una  pagina  initio  & fine 
mutilus,  in  folio,  Bibi.  Regia  cod.  224?. 

De  iflo  codice  hac  feribit  Dion.  Amelotte  praf, 
in  notas  ad  Evang.  S.  Matth&i.  „ Claromonta- 
3,nus  codex  eftantiquiffimusEpiftolarum  S.  Pauli 
^Graeco  Latinus, quem  cum  coeteris  fuis  omni- 
3Jbus  libris  mlc,  Bibliothecae  Regiae  fratres  Putea- 
j,ni  legaverunt.  Ulus  eft  & iffo  Beza,  Claromon-  . » 
3,tanumque  fuum  in  poftremis  Novi  Teffamenti 
yjfchoiiis  eum  appellat,  putatque  alteram  fuifle  y? 
3>partem  Lugdunenfis  Evangeliorum  atque  A&o- 
5>rum  codicis.  Scriptus  eft  aeque  majoribus  literis 
j, atque  alterius  quam  fimillimis;  verfio  Latina  ih  ", 

utro-.# 
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utroque  pariter  ex  adverfa  Graeco  pagina  con-» 

\ fpicitur  i ab  eaque  fbepius  diferepat,quam  ab» 
Hieronymo  caftigatam  habemus,  cciam  ubi  non-» 
nunquam  cum  Graeco  utraque  concordat.  Exi  » 
ftimatur  fuifle  illa,  qua  ante  recognitionem  a S,» 
Damalo  curatam  LaiinaEcdefia  utebatur. » 

Eadem  pars.  Codex  Corbeiensis  nuncupatus, 

•in  quo  deeft  Epiftola  ad  Hebraeos.  Codex  in  fol. 
minori,  ieu  potius  quarto  grandiori.  In  co  Graeca 
& Latina  in  eadem  pagina  per  columnas  digefta 
iunt,ad  finiftram  partem  Graeca,  Latina  ad  dexte- 
ram. Literae  quibus  utraque  pars  exprefla  eft,  lunt 
quadratae  feu  unciales ; verum  multo  majores  & 
piuguiores  illis  quas  praeferunt  Cantabrigienfis  & 
Claromontanus.  Textus  Graecus  fpiritus  & accen- 
tus  habet,  ebsque  prima  manu  deferiptos;  pluri— 
marumque  emendationum  lituris  deformatus* 

Bibi.  S.  Germani  a Pratis  cod. 

Multa  quoque,/!//  Theodorus  Bcza,  in  priore» 
horum  librorum  parte,  id  eft  in  quatuor  Evan-» 
geliftis  & Adis  Apoftolorum  annotavi  ex  ma-»  > ■ 
nuferipto  Graeco  Latino,  ex  D.  Irenaei  Coenobio» 
Lugdunenli  eruto,  & majufculis  utririque  lite-» 
ris  deferipto,  tantaeqne  vetuftatis  codice,  ut  k* 
pfius  pene  Irenaei  temporibus  extitifle  videri  pofe» 

Ijt,  nificx  Graecia  fuifle  ante  aliquot  fecula  im-» 
portarum  ex  aliis  indiciis  conftaret,  Inpofterio-» 
re  vero,  id  eft,  in  Pauli  Epiftolis,  ex  alio  paris»  = i 
vetuftatis,  fed  accuratius  deferipto  exemplari,» 
in  Claromontano  apud  Bellovacos  coenobio  re-» 
perto*  plurima  non  parvi  momenti  obfervavi,» 

. Ihc  ille  in  admonit.  ad  Lettorem  qts&  ejl  initio  edi- 
tionis ' 
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tionis  tertia  Novi  Teftam, . 00»  fuis  annotat,  editi 
anno  ifti . JrV 

«Hic  illud  adjicere  fufficiat  ( inquit  Petrus  Pi - 
yttheeui  in  dffert.  de  Latinis  Bibi.  Interpretibus ) ad 
^noftram  etiam  aetatem  antiquiores  quasdam  Gal^.] 
j^iiarum  Ecclefias  monafteriaque  nonnulla  con- 
j^fervafle  fibi  exemplaria  veterum  illarum  transla 
itionum  live  editionum, quae  anteHieronymi  aeto 
s^tem  in  ufii  fuerant. . . Vidimus  & nos  aliquando 
t j^vetuftilTimum  exemplar  Evangeliorum  literis  iliis 
^majoribus  exaratum,  adjedis  e regione  Graecis, 

3, quod  olim  fuiffe  dicebatur  Ecclefiae  Lugdunen- 
s^fis.  Vidimus  & aliud  Epiftolarum  ejusdem  formae  f 
57&  aetatis  ex  Corbeiae  Majoris  Galliae  Monafterio ; 7 
35quae  tanquam  fandioris  antiquitatis  ■usifxriKix  non 
3, fine  religione  &fufpicimus  deveneramur. 

3'Uterque  codex  ( Cantabrigienfis  £f  Claromon- 
yttanus')  a quibusdam  Latinis  exaratus  eft,  nec  illis 
> jjGraeci  ufi  funt.  Mendae  in  textu  Graeco  fre- 
, , s^quentiores  funt  quam  in  Latino,  licet  multae 
B5in  lingulis  reperiantur. . . Horum  codicum  fermp 
3, Latinus  & Graecus  inter  fe  ut  plurimum  conve- 
stit. Rich.  Simort  cap.  3 2.  Hi  fi.  erit,  verfibnum  No- 
vi Teft.pag.  37$. 

37 Jam  ad  alterum  codicem  devenimus , quo  . 
j,ufus  cft:  Beza,  repertum  in  Claromontano  apud  } 
j-vBellovacos  coenobio,  adeoque  Claromontaman 
3,ab  ipfb  didum,  Liber  hic  formae  minoris  in 
3,odavo  quam  vulgo  vocant  {verius  in  folio  mi-£  ■ 
»nore)  Epiftolas  D.  Pauli  continet  Graece  & Lati- 
one, mutilatus  duntaxat  primo  folio  (Cf  alibi ) 
ajquae  tamen  haud  ineleganter  fupplevitrecentior 

cala- 


■ 


- 


‘■K. 


*i'  / 


■ <<;  r ■ 

*:  1 v.  ■'•-i 

«tf.  gJDW&lliS 


5gi<t 


rr  t % .%•  , ;.r  r~  w- 

* > < \ •.  • ■'.  •••'■•  *■  ' ' .* 

BibliaGr^ca  MSC.  3§i 


calamus. . , Ipfe  codex  pariter  ac  Cantabrigienfis,» 
cujus  pars  altera  a Beza  aliisque  dicitur,  majo-j> 
nbus  literis  delcriptus , & quidem  a Latino  Seri-» 
ba , Graeca  ad  paginam  dextram  collocar,  ad» 
i finiftxam  Latina  (hic  illic  a Graecis  diverla)  qua-» 
lia  extabant  in  codd.  aliquibus  ante  tempora» 
Hieronymi.  Textus  autem  hujus  longe  purior  ei},» 
receptoque  noftro  congruentior  iflo  codicisCan-» 
tabrigienlis.»  Jo.Millius pag.  \\\.  prole gom.  in  No- 
•vum  T e jl amentum  Gracum. 

Binos  ifios  codices , Regium  fcilicet  Sanger 
manenfem  ita  deferibit  Bernardus  de  Montfauco» 
pag.ny.  Palaographia  Graea  : Codex  Regius» 

Epiftolas  D.  Pauli  compledlitur  qui  tenuilfimis» 
elegantisfimisque  membranis  conllat,  feriptusq;» 
fuit  feptimo  circiter  icculo  ut  ex  chara&erurn»  . / 

tam  Graecorum  quamLatinorum  forma  arguitur;» 
nam  Latina  verfio  in  altera  femper  pagina  jacet.» 

Chsra&er  omnino  quadrus  vel  rotundus  lecun-»  1 
dumcujusque  literae  figurani.  Chara&er  Grae  » 
cus  nullam  olet  peregrinitatem , ied  a perita»  , 
manu  exaratus  eft.  Scriptus  eft  autem  per  v.u>\%  &» 
noy.pxla c,  ita  ut  ad  lingulas  vel  minimas  diftin  » 
diones  a linea  rciumatur.  Accentus  &lpiritus» 
annotantur,  led  ii  fecunda  m 
diu,  ut  creditur,  poft  defeript 
runt‘” 

Hunc  excipit  codex  nofter  San-Germanenfls,, 
Epiftolarum  S.  Pauli,  multo  majore  mole  & den-,, 
liore  minusque  polita  membrana,  cujus  lingulae,, 
paginae  duplici  columna  conftant,  quarum  prior,, 

G/xcum  fontem,  altera  Latinam  verlionem  con-„ 


nu,  ut  viaetur,  nec» 
um  codicem  adjefti,, 
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3>rinet.  Literae  ejusdem  pene  formae  funt  ac  in 
j>Regio,  exceptis  pauculis  quae  tantilper  variant, 
3v<.eg  um  tamen  aliquantulum  noftro  vetufliorem 
3>conjed:amus  efle, . . Attamen  non  multum  aetate 
jjdifpares  efle  fuadent  formae  Latinae  quae  peritis 
.«omnibus  feptimum  circiter  feculum  referunt 
Hac  ille. 

G)ui  plura  de  his  codicibus  fcire  voluerit , adeat 
Jo annem  Morinum  Excrc,  Bibite. part,  i.  Exerc.  2.  cap 
in  quibus  ajfcit  codiremClaromontanum  S. 
Hieronymi  at  at  em  videri  omnino pracedere . Sed  Ricb 
Stmoncap  34  Hifl.c/it.  Textus  N.T.pag  3$ olorini 
rationibus  nullo  modo  cedens , putat  hos  codices  mille 
annorum  at  at  em  non  J aper  are. 

•f  Specimen  feriptura  todicis  Germancnfis  exhibet 
Jo.  Mabillon  L.  V.  de  Re  Diplomat.  tab.  2.  utriusque 
autem  hujtufc,  & CUrernont. exempla  Rcrn.de  Mont- 
f ancon  PaUogr.  Gr.  l.y.  c.qp.  21 7.  21  S- 

IV.  Evangelia  & Epiilolae  Apoflolorum  Graece. 
Bibi  Regia  cod.  2gbq  Florentia,  Bibi,  S. Laurentii plut. 
(icod  13. 

* iV.Evangelia  Graece  Codex  fcriptusannoChri-  c 
fti  522.  in  4.  Bibi.  Scoralicnfis,PoJJevinus.  ^ 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  vetuftiflimus, 
ante  decem  fecula  exaratus  charaderibus  gran- 
dioribus & quadratis,  probatae  fidei  & bonae  notae. 
Hunc  exprefTit  Eralmus  in  plurimis,  'Bibi. publica 
Bafdeenfts , Jo.  Mdliuspag.  m prolcgom.  in  Nov.  Te - 
fiam  Gr . 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  chara&ere  uncia- 
li exaratus, feptimi  vel  ottavi  feculi,  nitiO  & fine 
mutilus.  Neapoli, Bibi.  S.  Jo  annis  de  Carbonaria,  de 
Montfat0n  pag.  30$. Diarii  Italici, 

v!.  ••  V •• 

•t  • • t •.  v • 1 . 

■ : • • 

f ■ ' V • s 


W|V.-  . 1 


' • • * v\ % * . 


mr 


B I BLI  A G RjECA  MSC. 


383 


• IV.  Evangelia  Graece  cum  commentario.  Co- 
dex in  4.  unciali  charadere  oblongo  & eredo 
delcriptus  cum  accentibus , ex  infula  Cypro  ad- 
vedlusanno  1673.  feptingentorum  annorum  eft 
) juxta  llich.  Simon  ; at  juxta  Bcrnardum  de  Mont- 
faucon  feptimi  eft  vel  o 61  avi  ftculi.  Bibi,  Colbertina 
cod-  5 1 49» 

IV.  Evangelia  Graece,  Bajilea  Bibi.  Joannis  Bux- 
torfii , in  qua  fervantur  plurimi  codices  f ripti,  cum 
Graeci  tum  Latini  j inhisquatuor  Evangelia  Grae- 
ce ab  annis  circiter  mille  exarata.  Joan.  Mabitton 
pag . 15.  Itineris  German.  tomo  4.  Anale  Ii.  Nunc  ex~ 
tant  in  Bibi,  publica  Bafileenji. 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  feriptus  literis  un- 
cialibus, noni  ut  videtur  leculi.  Fuit  Cl.  D.  idc 
Camps  Abbatis  de  Signi,  nunc  in  Bibi.  Regia  cod. 

2243‘  jpf 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membran,  feri- 
ptus anno  Chrifti  945.  charadere  quadrato.  Bibi, 
Vaticana. 

IV . Evangelia  Graece  cum  praefationibus , fum- 
mariis,  concordantiis  Eufebianis.  Codex  in  fol, 
optimae  notae, annorum  circiter  leptingentorum. 
Bibi  S.  Mtchaelis de  S.  Michaelc  inLotbaringia. 

IV;-Evangclia  Graece.  Codex  membran.  {aarvae^t?- 
molis,  elegantiftime  exaratus.  Initio  praemittitur 
index  capitum  Evangelii  S.  Matthaei  aureo  cha- 
radere.  PoftfequiturS.  Matthaei  imago  periiiffi- 
me  in  fundo  aureo  depida , ita  ut  dodorum  ju- 
dicio prifeam  elegantiam  aemuletur.  Deinde  Eu- 
febiani  canones  aureo  charadere  depidi,  pidu- 
ris  egregii  exornantur.  Litera:  majufculae  & no- 
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tac  marginales  omnes  auro  illita:  funt  Adfingu- 
los  Evangeliftas  par  ornatus  deprehenditur.  'In 
fine  altera  manu  legitur  : Scriptus  ejl  Nicephoro 
imperante  , indilTione  vil.  qui  incidit  in  annum 
964.  Chri(h,quolcriptusefl:  hic  codex;  hoc  enim 
anno  imperabat  Nicephorus,  Phocas  cognomina- 
tus. Hac  cx  Palaographia  Rern.de  Montfaucon  pag. 
2$o.  2$i.  Bibi.  Regia  cod.34.z4. 

IV.  Evangelia  Grtece.  Codex  membr.X.feculo 
confcriptus.  Bibi.  Ambrofana,de  Montfaucon  pag. 
11. Diarii  Italici. Co  dex  ejusdem  a;  vi.  Florentia, Bib/. 
S.  Maria, idem  ibidem  pag.  362. 

IV.  Evangelia  Graxe  cum  commentario  ley 
catena.  Codex  membran.  in  4.  majori,  plun- 
miim  mutilatus , quem  annorum  circiter  leptin-  / 
gentorum  e fle  conjicim,us  (ait  Jo.  Millius  pag.  136. 
prolegom.  in  N T.  Gr.)  In  eo  magna  eft  vis  le- 
dlionum  fingularium  ac  pene  fingularium ; tum. 
& genuinae  funt  ab  excufis  variantes  plurimae. 
Bibi  Bodleiana  cod.  $$p. 

■IV.  Evangelia  Graece.  Duo  codices  feculi  XV 
bonae  notae.  Item  duo  alii  minoris  nota:  & aetatis. 
Neapoli. Bibl.S.  Jo  annis  de  Carbonaria, de  Montfau- 
eonpag.  303.  Diarii  Italici. 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membran.  anti- 
quiffimis  elegantibus , vetuftata:  exelis  & exo- 
letis literis  exaratus.  Bibi.  Caroli  de  Montcbal  Ar- 
ebiep , TolofaniyPhil.Labbe  pag.  201,  Bibi,  nova  mfc . 
librorum . 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membran.  XI.  fe- 
«uli  Bibi  Colbertina  cod.  4078,  4 766, 

IV.  Evangelia  Grace  & Latine.  Codex  mem- 

bra- 
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branaceus  in  folio.  Bibi.  Regia  cod \ lggt. 

IV.  Evangclia  Graece  & Latine  ex  Interprete 
Vulgato.  Codex  membranaceus  in  folio  pi&u- 
ris  elegantiflimis  decoratus,  feriptus  autem  in  Gal- 
lia manu  Georgii  Hermonymi  Spartani.  Fuit 
olim  Caroli  Cardinalis  Borbonii.  Ibidem  cod. 
2244. 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membranaceus 
in  4.  notatus  litera  y aRob.  Stephano  qui  eou* 
fias  eft.  »Hic  codex,  (inquit  Joant  Millius pag.  1 1 7. 
prolegom.  in  Novum  Tejlamentum  Gracum)  ut  ap-» 
paret  ex  ledtionibus,  omnino  probae  notae.  Nec» 
dubito  quinis  inter  meliores  eos  numeratus  fue*» 
rit,  ad  quos  textum  litum  exegit  Stephanus : liqui-» 
dem  cum  Vaticano,  quem  expreflit  editio  Com-» 
plutenfis,  in  plerisque  convenit ; in  plerilque  di-» 
co,  eft:  enim  hic  Vaticano  paulo  inemendatior.  » 
Bibi.  Regia  cod.  2867. 

IV.  Evangelia  Graece.  »Atque  hoc  exemplar» 
inter  melioris  notae  codices  numeravit  haud  du-„ 
bie  Stephanus  (quod  litera  5-  defignat ) j abfor-» 
betur  ixquidem  fere  ipfius  textus  in  editione» 
Stephanica.  Variantes  codicis  hujus  ledbones» 
exhibet  editionis  tertiae  interior  margo  paulo» 
plus  ducentas.  » Millius  ibidem  pag.  ii{J.  Bibi.  Re- 
gia cod,  28 66. 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membranaceus 
literis  majufculis  exaratus,  Regiorum  quibus  ufus 
eft  Stephanus,  quemque  notavit  litera  >j,  antiquifti- 
mus.  »Dicendum  eft  omnino  de  hoc  codice,  (/»-» 
quit  Millius  ibidem')  eum  efle  frowjpou  xb/ujMtTc;')* 
hujus  fiquidem  tot  f?re  ledliones  reprobavit  ac  in» 

Pars  f.  b b margi- 
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^marginem  rejecit  Stephanus,  quot  ipftus  codicis  l 
/3',  5,  Bibi.  Rega  cod.  z$6  r. 

IV.  Evangelia  Grae  e.  Codex  membranaceus  in  | 
folo, cujus  fingulae  pagnae  variis  piduris  decoratae 
lunt.  Ibid.  cod.i%^%. 

IV.  Evangelia  Graece  Ibidemcodd , 224  3 .2244. 

2851.285*'  3 4*  5-6.zi634*T'7-8-  8.3416. 

IV  EvangeliaGraece  cum  catem.Ibid.codd.iKyy, 
1880.1883.  Horum  Codicum  Regiorum  bona  pars /cri- 
pta efi  feculo  xi. 

IV.  EvangeliaGraece.  Codices  fexc* Bibliothe- 
ca Telleriana  cujus  libri  m/c.  in  Bibi.  Regiam  jam  ab 
aliquot  annis  invetli fuerunt  ^num.  5 6. 57.  58.59. 61. 

62.  Uiamus  2.  voluminibus  conflat,  & eft  omnir 
um  antiquiflimus,fcriptus  ni  fallor  (ut  verbis  Joan- 
nis  Boivinutar)  undecimo  feculo.  Bibi  Regia,  cod. 
2862.2865.2865.3424.3424.  , % 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membran.  Ad 
calcem  hac  leguntur  : Finem  habuit  hic  fandus 
quatuor  Evangeliorum  codex, ‘manu  mea  miftr- 
rimi  & vilis  Notarii  Salomonis  ex  numero  No- 
tariorum... Completus  autem  eft  anno  creatio- 
nis mundi  6676.1.  c.  Chrifti  1 1 6g.  indidtone 
prima, Cycli  Solis  12.  Lunae  7.  Decembris  feria  4. 
imperante  Conftantinopoli  Manuele  Porphyro- 
genito  & glonofiflimo  Imperatore  ; Jerofoly- 
mic  Rege  potenriflimo  Amarri  ; in  Infula  vero 
Siciliae  Gudlelmo  fecundo  Rege;  nobis  autem 
J.  C.  cui  gloria  & imperium  in  fecula  feculo- 
rum.  Arnen  Ita  ex  verfione  D.  B emar di  de 
Mmtfaucon  pJg.joj , Palaograpbia  Graea . Bibi, 
Regia  cod.  i/fo. 
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IV.  EvangcJia  Graece.  Codex  antiquiffimo 
charadere  exaratus,  lat  bona:  nota:,  Conftanti- 
nopoli  aJJatus  a Georgio  Douza,  llibl.Leidenfis  cod. 
17'  Pa&-  39$’ 

IV.  Evangelia  Graece.  Duplex  exemplar  XI.  le- 
' culi.  Florentia, Bibi.  S.  Marci. 

IV.  Evangelia  Graece.  Code*  membranaceus 
Icriptus  anno  Mundi  6793,  Chrifti  1 285. Florentia, 
Btbl  Laurentii, piat.  F.  cod.  ig.  de Montfaucon pag.6dt 
Palaogr.  Graea. 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membranace- 
us , in  4.  Panfiti , Biblioth.  Illuftr.  Dn.  Nic , Jofephi 
Foucault  Comitis  Conjijioriani. 

IV.  Evangelia  Graece.  Duo  codices  XII.  fcculi 
Roma,  Bibi.  S.  B afelii, de  Montfaucon pag.  212,  Diarii 
Italici. 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  ad  accuratum 
quoddam  exemplar  exprefliis,  & quidem  Icriptus 
-anno  Chrifti  1 1 60.  Pertinuit  olimadEpifcopum 
Ephefiorum.  Hunc  advexit  fecum  ex  Oriente 
Thomas  Trahernius , ejulque  variantium  ledio- 
num  fyllogen  , una  cum  libro  iploin  Biblio- 
theca Lambethana  repofuit.  Eft  quidem  .illud 
«xemplar  ex  emaculatioribus  \ alperfis  feholiis 
admodum  paucis  , iifque  fatis  congruentibus 
fenfui  Evangeliftarum.  Jo.  Mdlias  pag  161.  proltgom. 
in  N.  Teji.  Gr.  Bibliotb.  Lambethana. 

IV.  Evangelia.  Codex  membran.  in  g.  eleganti 
deferiptus  charadere.  Ad  calcem  Joannis  indicat 
Scriba  nomen  ipfius  fuiffe  Nicetam,  & ab  eo  de* 
lcriptum  fuifle  hoc  exemplar  anno  679 4,  Mun- 

B b 2 di. 
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di,  leuChrifti  1286.  Liber  eft  notae  probatioris,  I 
utcumque  in  ipfumintrom  Ha  fint  hinc  inde  non-  I 
nulla  e ledionariis.  Jo.Millius  ibidem  pag.  typ.  B ibi. , 1 
B odleiana  cod.  6go.  ] 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  delineationibus 
pi£bs  ornatus, bene  antiquus, fed  plurimum  palliis 
ab  emendatore  Sliquo, qui  in  tribus  Evangcliis  po- 
fterioribus  textum  milere  violavit.  Bibi.  Colbertina 
cod.  6045.  - 

IV.  Evangelia  Graece.  Codex  mutilatus  15.  pri- 
mis capitibus  Ev.  ngelii  Matthaei,  ut  & in  calce  li- 
bri u.  verliculis  poftremisEvangeliiJoannis.  Abun- 
dat icholiis  e margine  tradudlis,  particulares  habet 
le&iones  haud  paucas,  & in  plurimis  incedit  di- 
verfus  a plerifque  aliis  \ convenit  tamen  cum  Ex- 
emplari Ephefio.  Jo.  Millius  p 162  Prolegomen * 
in  Novum  Tejlamcntum  Gracum  Ibidem  cod'.  6066. 

IV.  Evangelia  Graece.  Aclje&a  eft  Evangcliis 
Matthaei  & Marci  verfio  Latina.  Bibi.  Colbertina, 
cod.  3947.  Eadem  cum 'commentario  in  4.  Ibi- 
dem cod.  4 it  2.  Eadem  Graece  in  folio.  Ibidem 
cod . 2467.  In  4.  Ibidem  codd  4444.^12^.6045. 
6051 . 6084  6162.6268-69.656  3 . Eadem  cum  com- 
mentario. Codex  membran.  in  4.  optimae  notae» 
Ibidem  cod.  4078. 

IV.  Evangelia  Graece.  Btbl.  Thuana pag.  434, 
Eadem  ter.  B ibi.  Memmiana.  Eadem.  B ibi.  Se-  . 

«• 

gueriana  pag.  f.  6.  Eadem  cum  commentario,  , 
Codex  valde  antiquus.  Ibidem  pag , 2 J . Alter 

oprimefcriptus. Ibidempag.i*).  ? : 

XV • Evangelia  Graece  cum  catena,  feptics,  bibi.  ! 

Vm*  ! 


Digitized  by  Google 


firBLiA  Graca  MSC. 


m 

, Vindobonenjis , Lambecius  lib.  3.  pag.  42. 

• IV.  Evangelia  Grae*  e.  Cod^x  membran.  vetu- 
ftus  fatis  in  4.  Defcriptum  cfle  & collatum  cum 
- antiquis  & accuratis  codicibus  ad  calcem  fingu- 
| lorum  Evangeliorum  annotavit  Librarius  ne  di- 
cam, an  vir  quidam  eruditus,  cui  curae  fuit 
emen  latos  habere  codices?  Canonibus,  quos 
Eufebianos  vocant,  piduris  Evangeliftarum,  aliis- 
j que  ornamentis,  ex  quibus  praeftantiores  codice3 
hujusmodi  commendari  folent,  non  deftituitur 
nofter.  Ita  Joannes  Gabriel  Sparvcnfcldius  pag.  51. 
catalogi  editi  librorum  mfc.  quibus  Bibliothecam  Upfa • 
lienfem  ditavit. 

•flV.  Evangelia  Graece.  Codex  membranaceus 
cum  iconibus  Evangeliftarum,  in  fol.  Fuit  ohm 
in  Biblioth.  Petri  prandi, 

■_>  t IV.  Evangelia  Graece.  Codex  membranace- 
us, elegantiffimus,feculo  X.  ut  ex  ch.  radere  col- 
ligo, feriptus.  Singulis  Evangeliis  praemittuntur 
us(pxXaix  tum  & imagines  Evangeliftarum,  peri- 
tiffime  in  fundo  aureo  depidae , e quibus  inpri- 
mis  obfervatione  digna  eft  imago , Divum  Lu- 
cam Evangelium  confcribentem  repraelentans, 
qualem  exprimendam  curavit  in  Palaeographia 
Graeca  Bernardus  de  Montfaucon  p.22.  Prima 
folia,  rubro  charadere  ac  deaurato  feripta  for- 
mam crucis  r referunt,  totusque  liber  litteris 
majusculis  aureis  rubrisve  paftlm  exornatus  eft. 
Capita  rarum  in  Evangeliis  tradatarum  per  tex- 
tum in  fumma  vel  ima  pagina  notantur.  Hoc  e- 
xemplar  ex  Hungaria fecum  allatum  Illuflr.  C ■met 
ab  Ecx , Sam.  Bcnediclo  Carpzovio , facrorum  in 

Saxjtr 
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Saxonia  quondam  fupremo  Antifliti  donavit,  d quo 
h -er e ditat  e delatum  e/l  ad filium,  Jo . Gottlob  Carpzo- 
vium , Ecclefiaflen  Lipfienfem  meritijfimum , qui  ex  a- ' 
micitia  lege  illud,  ubi  opus  e/l,  liber  aliter  metum  com 
■ munkare  folet. 

IV  Evangelia  Graece  & Latine.  Bibi,  Scoralicn i 
Jis,  Pofjevinus.  Eadem  Graece  cum  expolitione  The-  • 
ophyla&i.  Bibi.  Augujlana,  idem.  Eadem  Graece 
in  4 Ibidem  fubfellio  i.  cod,  1 1 . Ehingerut. 

- IV.  Evangelia  Graece.  Florentia,  Bibi.  S.  Lau- 
rentii plut.  6.  codd , ir.  1 3. 14.  1 5,  id.  18.  13, 2J . 29. 
3°.  32.33.34. 

IV.  Evangelia  Graece,  quinquies.  Bibi  Veneta , 
Tomafinus.  Eadem.  Bibi  Patavina  pag.iy , Idem. 

IV.  Evangelia  Graece,  quater.  Bibi.  RcginaCbri- 
Jlinacodd.  868-  873-  877*  885*  Alexandri  Peta- 
vii,  nunc  Bibi  Vaticana  bos  pojfidct.  Eadem  Graece. 
Ibidem  ex  Bibi.  Palatina  cod.  225.  pag.  70.  catalogi 
Sylburgii.  Eadem  cum  Icholiis.  Ibidem  ex  eadem  - 
'Bibliotheca  cod.uo.pag.  6j.  Eadem  absque  fcholi- 
is.  Ibidem  ex  eadem  Bibi.  cod.  136.  pag.  42.  . 

IV.  Evangelia  Graece,  Codex  Bombycinus  fecu- 
li  XIV.  Florentia , Bibi.  S,  Mani. 

IV.  Evangelia  Graece  cum  Icholiis.  Roma,  Bibi. 
Sluziana.  Eadem,  quater.  Roma,  Bibi.  Vallicellana , 
PoJJevinus. 

IV.  Evangelia  Graece.  Bibi,  Monachienjis  pag. 
145.  catalogi , Spizclius „ Eadem,  ter.  Bibliotheca  S. 
Salvatoris  Me JJanen Jis,  PoJJevinus.  ■ 

IV.  Evangelia  Graece, ‘ Codex  membran.  in 
‘chara&ere  niridi/Timo;  liber  bonae  notae,  licet 
minus  vetulius , neque  enim  ultra  annos  qua- 

*•  1 • 
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dringentos  adurgere  videtur.  Jo.  MiUius prole- 
legom.inN.  T,  Gr.pag.  1 98-  Scriptus  autem  per  Ni- 
colaum Le&orem  Caballarii.  Btbl.  Bodlciana  iod. 

3416.  EaJem.  Codex  pulchre  exaratus  annoChri- 
fti  1358.  Ibidcod.  3417.  EaJem.  Codex  manu  pul- 
cherrima fcriptus  fed  recentiori  } fuit  olim  Selde- 
ni,(icut  & bini  praecedentes.  Jo.  MiUius  l.c.  Ibidem 
cod.  394.  Eadem.  Bibi.  Bodlciana  codd.  29. 31. 247« 

1 8^4.  5766. 

IV.  Evangelia  Graece.  Oxonii , Bibi.  Collegii 
novi  cod.  6g.  num.  1032.  Eadem.  Bibi.  Eulefu 
W cftmonafterienjis  cod.  gg.  num.  117 g.  Eadem» 

Biol.  Norfolciana  cod.  332.  num.  3431.  Eadem, 

- B bl,  Thom&  Gale  cod.  232.  num.  6126.  Eadem. 

Bibi.  Joannis  Mori  Eptfcopi  Norvviccnfis  codd. 

665.  666.  num.  9851-52.  Eadem.  Liber  optimae 
notae  , & licet  fortade  haud  vetuftus  iple  , ad 
antiqua  tamen,  eaque  praeftantidima compofitus. 
Cantabrigia.  Bibi,  Joannis  CovelU  S.  T.  B.  MiUius 
pag.  163.  > 

IV.  Evangelia  Graece.  Liber  ifte  perperam 
(criptuseft,  fed  a vulgo  codicum  variat  in  multis, 

& peculiares  le&iones  non  paucas  exhibet.  Jo. 

MiUius ibid.pag.147 . Bibi,  CoUegiiCajo-GonvillenJis 
num • 694. 

IV.  Eva  ngelia  Graece.  Dublini , Bibi.  Collegii  SS. 

Trinitatis  codd.  272.  274. 246.  num  412  414.  416, 

Eadem.  Bibi.  NarciJJi  Arcbiepifcopi  Dublinienjis  num . 

Wd 

IV.  Evangelia  Graece  manu  recentiori  (cripta, 
in  8.  Oxonii  B bl,  CoVegii  Lincolnienfis  cod.  72.  num , <♦ 

133.  catalogi  editi.  „ Codicem  hunc  Collegio  ifti» 

B b 4 do- 
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donavit Edmondus  Audlcy  Epifcopus  Sarisburi- ,> 
enfis , cujus  tempore  (fub  annum  i f o2.)  &'in  cu-5> 
jus  gratiam  a Graeculo  quodam, tum  apudAnglos,, 
Commorante,  delcriptum  fuifte  credibile  eft. . , .» 
Eft  autem  hic  codex  accurate  delcriptus,  & ad  o-„ 
ptimum  exemplar.  „ Joan.  Millius  pag.i^g.prok' 

• gom,  m Novum  Teflamcntum  Gracum,  t 

IV.  E vangelia  Graece.  Codex  bombycinus,^ 
cujus  calcem  legitur : Scriptum  eft  hoc  Evangelium 
manu  mea  Michaelis  Mauritii  ijjo.  Amen,  finis, 
j Bibi.  Colbertina  cod.  4588*  ■■■ 

Evangelium  Matthaei,  Marci  <Sc  Lucae  Graece. 
Bibi,  Regia  cod.  \ §8z.  Evangelium  Matthaei  cum 
commentariis.  Ibidem  cod.  1893.  Matthaeus  & 
Joannes  cum  commentario.  Ibidemz\i$.  Lucas 
cum  catena  Graece.  Ibidem  codd.  1882.  1944, 
2490-  Joannes  cum  catena,  Graece,  Ibidem  codd. 
1887.2441. 

Fragmenta  Graeca  IV.  antiquifttma  literis  ma- 
julculis  exarata  in  charta  jEgyptiaca,  purpurei 
coloris,  continentia  IV.  periochas  Evangeliorum 
SS.  Matthaei  & Joannis.  Bibi.  Cottoniana  pag. 

527.128. 

> Evangelium  S.Matthaei  Graecum  &Hebraicum 
e regione.  VenctiU,  Bibi . S.  Marci plut.jy.  de  Monte 
faucon pag.  42,  Diarii  Italici.  Idem  Graece.  Bibi,  Se - 
gueriana  pag.  jj.  , ..  r . . . . • 

Evangelium  Lucae  & Joannis  Graece  cum  Icho- 
liis.  Bibi.  Georgii  WheleriinAnglia  cod-2p .numpioo. 
tnfi.  Ecclef,  Anglia. 

« Evangelium  S.  Lucae.  Codex  papyraceus  in  4. 
B^rifiis  Bibi.  Memmiana*  ■■■>-. 

! Evan- 
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» Evangcliumjoannis  Graece.  Codex  in  12,  (cri- 
9 ptus  elegantiftima  manu  JoannisTrithemiiAbbatis 

i)  Spanhemenfis.  Bibliothecae  Bodleianae  dono  de- 

j dit  Georgius  Hackwell,qui  & iple  illud  acceperat 
1 abAbrahamo  Sculteto.  « Magna  eftin  hoc  co-j, 
dicevis  lettionum  lingularium,  quas  mihi  haud,, 
dum  videre  contigit,  ,,  inquit  Joan.  Millius pag.tjo. 
ijf,  prolegom,  in  N.  Tefi,  Gr&cum.  Bibi»  Bodleian.t 
cod,  t$S9- 

Atta  Apoftolorum  «Sc  reliqua  Novi  Teftamenti 
Graece  cum.  icholiis  marginalibus.  Bibi.  Colbertina 
cod.  47  i$.  Parifm,  Bibi.  Memmiana.  V.  Poljglotta . 
' mfi.  Gr.  Eadem.  Roma, Bibi.  Vallicellana,  Pojfevinus. 
Bibi.  Monachienfts , Spizeliits.  pag.  145.  Arcanorum 
Bibhoth.  . 

Pars  N.  T.  cum  fcholiis,  Ic.  Atta  Apoftolo- 
rum, Epiftolae  Catholicae,  Epiftolae  Pauli  & Apo- 
calypfis.  Codex  membranaceus,  forma  minori, 
minutoque  led  nitido  charattere , annorum  plus 
quingentorum.  Et  hic unuseft  ( inquit  MiUtus pag . 
i)6.proleg.  inN.  T.  Gr.)  e probatioribus*  Bibi.  Bod - 
leianacod.q ..  , . ■ ; . 

Atta&  Epiftolae  Apoftolorum,  <Sc  Apocalypfis 
Graece,  Pars  maxima  hujus  codicis  charatterem  vi- 
detur referre  feptingentorum  propemodum  anno- 
rum. Codex  eft  notae  praeftanitioris.  Joan,  Millius» 
Bibi.  Bodleiana  cod.  5772. 

Atta, Epiftolae  Apoftolorum  & Apocalypfis  .Co- 
dex fcriptus  anno  Chrifti  1087.  imperante  Alexio 
Comneno  lub  Patriarcham  Nicolai.  Eft  cer.c  hic  c 
libris  noftris  probatioribus.  Jo.  Millius  pag.  i6q.pro~ 
Icgom.m  N.  T.  Gr.  Cantabrigu,BiblD  .Joanms  Covelli, 

Bb  $ Atta 
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f Ada  & Epiftolae  Apoftolorum.  Codex  mem-  | 
branaceus,  incipit  a v.  i i.  cap.  i.  eftque  annorum 
circiter  quingentorum.  Interpolatus  hic  illic  I 
{choliis,  & vocabulis  initialibus  publicarum  legi- 
onum, textus  alias  probi  iequax.  Jo.  Milliutibid. p. 
l6j.  Bibi » D.  Covell . j 

• f Ada  & Epiftolac  Apoftolorum.  Codex  char- 
taceus in  8-  fcriptus  manu  recenti.  Millius  ibid,  p, 

104.  Bibi.  D.  Covell. 

•fAda  Apoftolorum,  Epiftolae  omnes  & Apo- 
calypfis. Hoc  exemplar  olim  ad  aediculam  ali- 
quam Iaeram  in  crepidine  montis  Sinai  poli  am 
pertinuit.  Codexeft  membranaceus  in  4.  pelfi- 
me  jam  olim  habitus,  & madore  tantopere  corru- 
ptus aevitiatus,  ut  plane  perierit  ipfius  pars  maxi- 
ma. Millius  ibidem , Bibi  D.  Covell.  • ' 

Ada  & Epiftolae  Apoftolorum  & Apocalypfis. 
Codex  membran.  quo  ufus  eft  R.  Stephanus, 
quemque  delignavit literis  ts  in  lua  praeftanriflima 
NoviTeftamenti  Graeci  editione.  Epiftolis 
5,( inquit  Millius  pag.  1 1 9.  prolegom.  in  N.  Teft.  Gr.)  ' 

3, variantes  lelhones  paucae  quidem , fi  liber  dili- _ 
3,genter  fit  collatus ; & hujusmodi  quae  plurium 
3, codicum  teftimonio  roborata:  funt,  excepta  u-. 
,,nica  Ttjpvyux  pro  ftapril^/ov  I . Corinth.  1 : 6. 
quod  ex  Icholio  libri  cujuspiam  ad  oram  adlcri- 
3,pto,  in  verae  ledionis  locum  tranftulit  librarius* 
s^DeEpiftolis  jam  loquor;  Apocalypfis  enim  often- 
3,dit  varietates  plus  240.  roboratas  & iplas  raa-  < 
3>gno  Codd,  numero,  ut  6c  Verfionum  Vulga- 
3,tae  & Syriacae.  Erat  codex  ifte,  ob  variatio- 
3,num  paudtatem  in  Epiftolis,  ex  eorum  numero 
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■ * quos  inter  meliores  reputavit  Stephanus. » Bibi» 

1 Regia  cod.  2869. 

Ada  & Epiftolae  Apoftolorum,  Graece,  Co-  * 
dex  ifte  unus  ex  his , quo  Stephanus  ufus  eft  & 
quem  notat  litera  1,  variat  ab  editionis  Stepha-j» 
nicae  textu  locis  plus  330.  Ex  his  confentientes» 
habet  Godd,  Graecos  aliq.  locis  309.  Ita  quidem» 
ut  pleraeque  iftae  lediones  cum  Vulgata  verfio-» 
ne  conveniant,  215.  fcilicet,  & quidem  ex  iis» 
170.  licet  Graecis  libris  aliq.  ftipatae , videantur» 
omnino  pravae  ac  vc-9-o/.Verfioni  Vulgatae  tam  mi-» 
re  adhaeret  ifte  codex,  ut  in  libro  Adorum  ha-» 
beat,  isque  Iblus  Vulgatae  ad  inftar,» 

femidnftia.  „ Jo.  Mdhvs  pag.  i\%.prolegomjn  N.  Tefl» 
Gr.  Bibi.  Regia  cod.  2870. 

Adus  & Epiftolae  Apoftolorum  Graece  cum 
comment.  variorum  Patrum.  Codex  membrana- 
ceus in  folio,  ad  cujus  calcem  legitur  : Delcri- 
ptus  eft  hic  liber  manu  Theopempti  Ledoris  & 
Calligraphi  j completus  eft  menle  Julio, feria  quar- 
ta, indidione  13.  anno  mundi  6553.  Chriftiioq.5. 
Bibi.  Regia  cod.  2246, 

Eadem  Graece  cum  catenis  diverforum.  Jbid» 
codd.  1 88<$*  ^247. 2248.  28  7 f . 

Eadem  cum  fcholiis  marginalibus.  Ibidem  cod. 
2872.  ' 

Ada  Apoftolorum  & Epiftolae  Canonicae,  Epi- 
ftolae Pauli  & Apocalypfis  Graece.  Codex  in  4.  re- 
cens feriptus  manuGeorgii  Hermonymi,  qui  Bu- 
daei  praeceptor  fuit  in  Graecis,  ex  Bibi,  Telleriana  in 
Regiam  ncrjijjime  afportatus,  num.  1 . 2148. 

Ada  & Epiftolae  Apoftolorum,  cum  integro 

prolo- 
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prologo  Euthalii  in  Epjftolas  Pauli,  fine  authoris 
nomine.  Codex  perantiquus  didtus  Regio-Ale- 
‘xandrinus,  qui  olim  ad  Stcphanum  Gerlachium 
& M.itthiam  Bcrncggerum  pertinuit,  & a Joan. 
Boedero  Serenift.  Suecorum  Reginae  dono  datus' 
fuit.  Extat  nunc  in  Bibi  Vaticana  cod.  i,i.\Zacagnius 
p.  f i 5 . collecl.  veterum  monument.  & p.  8 6.  prafatio - 
nii  ejusdem. 

Atfta  Apoftolorum  & Epiftolae  omnes  Graece. 
Codex  olim  Alexandri  Petavii,  deinde  Ifaaci  Vo£ 
fii,  ante  annos,  ut  videtur,  leptingentos  exaratus. 

5, Textum  praefert  latis  accuratum  & in  locis  pluri- 
3,m  s,quae  ab  excufis  variant,  genuinum.  Jo  Milli- 
us  pag.  13$  proleg.  in  N.  T.  Grac.  Bibi.  Vosjii  cod. 
W num.  1269.  catalogi  mfc.  AnglU part.  3.  Bibi.  * 
leidenfts.  '•'■■■  ’ • ■ , 

Atfta  Apoftolorum,  omnes  Epiftolae  Pauli,  Pe- 
tri, Joannis  & Judae  cum  argumentis  Euthalii  Dia- 
coni, Graet  e.  Bibi.  Bodleiana  cod.  7 \ f. 

Eadem  Graece  cum  brevi  capitum  expolitione, 
Praemifla  eft  praefatio  generalis  in  omnes  Epift. 
Bibi.  Vaticana , ex  Bibi.  Palatina  pag.  55.  catalogi 
Sylburgii. 

Eadem  Graece.  Codex  membranaceus  vetuftus, 
accurate  deferiptus  & ad  optimum  exemplar.  Oxo- 
niiyBibl  Collegii Lincolnienjis  cod.  1394. 

A<fta  Apoftolorum  & Epiftolae  Graece,  cum 
commentariis  Theophylatft'.  Exemplar  mirecafti- 
gatum  & venerandae  antiquitatis,  fexcentorum  fci- 
lrcet  annorum.  Bibi. publica  Bafdecnfis.  Joan.  Milii - 
nspag  wx.prolegom.  inN  T. 

Eadem  Graece  in  $ . Bibi.  Vmdobonenjis  cod.  303. 
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5 deNeJfel.  fol.  B ibi.  Bodleiana  cod.  1336.  B ibi.  Eccle- 

• Jtarum  Anglia  cod  H19.  & Oxonii  in  Collegio  novo 

] cod.  io2  3*B ibi.  Georgit  Wbeleri  in  Anglia,  cod.  42, 
num  9113.  mfc.  Ecclefiarum  Anglia. 

Eadem  Graece  cum  icholiis  antiquis.  Florenti* , 
Bibi  S Laurentii. plut .V . cod.  1. 

Eadem  Graece  cum  fcholiis  antiquis  & interii» 
ncari  Latina  verfione  in  Eptftolis.  Codex  in  mem- 
branis optimus,  ibid.  cod.  29.  Eadem  Graece.  Mejfa- 
na,  B ibi.  S.  Sahatoris,  PoJJevinus. 

A<ftaApoftolorum&  Epiftolae  Pauli  cum  com- 
ment.  Graece.  Codex  membranaceus.  Hac  ibi  no* 
ta  legitur  : Scriptus  eft  hic  liber  inditftione  iz. 
anno  (Mundi')  64 91.  ift  eft  Chrifti  984  manu 
Theophylatfti  Presbyteri  &in  lege  Doloris.  Flo- 
rentia. Brbl  S.  Maria,  de  Montfaucon.  Diarii  Jtal. 
pag.]62.tf  Palaogr.Gr^p.  281.  Eadem  cum  anti- 
quis comment,  Graece,  fol.  B ibi.  Scoralienfis , Pojfe- 
v iniis.  Bibi.  Ducis  Urbini  in  Vaticana , idem . 

Acfta  Apoftolorum&Epiftolae  Paulinae  Graecd, 
cum  perpetuis  commentariis,  feu  catenis  Patrum. 
Codex  membranaceus  in  fol.  vetuftus  deficit  ab 
initio  usque  ad  comma  14.  capitis  §.  Adorum. 
B ibi.  llpfalienfis  ex  dono  Jo.  Gabrielis  Sparvenfeldii 
pag.  49  catalogi  editi. 

Eadem  Graece,  Bibi.  Colbertinacod.  6123.  Eadem 
& Apocalypfis  Graece,  in  4.  Ibidem  cod.  6584. 

A<fta  A poftolorum&  quaedam  Epiftolae  Graece, 
in  4.  Ibidem  cod  5259. 

A<fta  Apoftolorum  & Epiftolae  VII,  C itholic* 
& Epiftola  ad  Hebraeos.  Codex  membranaceus 
in  S.  in  quibusdam  locis  munius,  quingentis 

aut 
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aut  fcxcentis  ab  hine  annis  exaratus,  Liber  eft: 
probae  notae  ( inquit  Millius  p.  1^4.  Prolegom.  in 
Novum  TeJUmentum  Gr&cum  ) 8c  genuinam  fere 
refert  Scripturam,  eiirm  ubi  ab  excufis  dilcrepat. 
Cantabrigi £,  B ibi,  Collegii  Cbrijli. 

Adu  Apoftolorum,  Epiftolae  Canonicae  & A* 
pocalypfis  Graece.  B ibi.  Segueriana  pag.  f.  Floren- 
ti£.  Bibi.  S.  La  urent  ii plut.  4-  cod.  $ o. 

Ada  Apoftolorum  & Epiftolae  Catholicae  cum 
catena,  Graece.  Codex  membranaceus  in  4.  opti- 
mae notae,  eleganter  defcriprus  eft,  annorum  qua- 
dringentorum quinquaginta.  Oxonu,  Bibi.  Collegii 
Novi  cod.  1022. 

Ada  Apoftolorum,  & Epiftolae  Joannis,  Jacobi, 
Petri  & Pauli,  Graece  & Latine.  Venctiis , B ibi.  S. 
Marci , Pojfcvinm, 

Ada  Apoftolorum.  Codex  membranaceus  IX, 
feculi,  fcriptus  charadere  unciali,  oblongo  ac 
deflexo,  cum  accentibus  prima  manu  politis.  Bibi, 
Ducit  Mutinenfay  de  Montfaucon , pag.  31.  Diarii 
Italici. 

Eadem  Graece  & Latini.  Codex  literis  quadra- 
tis live  uncialibus  exaratus  (ed  paulo  pinguioribus 
charadere  codicis  Alexandrini  5 ( imo  etiam  Can- 
tabrigienfis,  licet  alterius  iftius  charaderem  ma- 
gnitudine & craftitie  fuperantis ) ut  proinde  haud 
aflurgere  videatur  ad  aetatem  Bezae  hujusce  autCla- 
romontani.  Unus  eft  (inquit  Millitu  prole g.  inN.  T. 
Gr.pag.  157  ) e libris  Graeco-Latinis,  qui  pauci  jam 
extant,  in  Occidentalium  gratiam  jam  olim  exa- 
ratis, qui  ad  oculum  fimult  exhibent  Origina- 
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tl{  rium  textum  & verfionem  ’ Italicam  interpola- 
„ tam , qualis  extabat  ante  Hieronymi  tempora. 

. Mirifice  confentit  cum  illo  codice  Aftorum 
U Apoft.  ex  cujus  authoritate  Venerabilis  Beda  fcri- 
; pfit  fuas  in  Adla  retradlationes.  Et  quidem  con- 
t . ieriptus  videtur  haud  longe  poli  Bedae  tempora. 

' Bibi.  Bodleiana  cod.my. 

Eadem  Graece  eleganter  Icripta  anno  Mundi, 
e juxta  Graecorum  computum  6po2.  id  eft  Chrifti 
1394.  Roma,Bibl,  Chiggtana-,  de  Montfaucon pag. 
2j  7 , Diam  Italici. 

Epiftolae  Pauli  Graece  & Latine.  Codex  vene- 
randae antiquitatis,  Bezani  pars  altera.  V.  Supra 
ix.Evangclia  Gr.& Lat  Bibi.  Regia  cod.224j.tf  Bibi. 
S.  Germani  a Pratis  cod. 3.  - -■ 

t Ep  ftolae  Pauli , Graece  & Latine.  Codex 
membranaceus,  literis  quadratis,  absq;  accentibus 
& diftin&ionum  notis, ante  faeculum  VII.  Ieriptus. 
Verfionem  Latinam  interlinearem  habet,  quae  tex- 
tui Graeco  exa&iffime  re(ponder,ac  omnes  illius  lit- 
teras & apices  exprimit ; dum  lingulis  verbis  Grae- 
cis voces  Latinae  convenientes  fiiperlcriptae  lunt. 
Idem  vero  de  hoc  codice  ftatuendum  efle  arbitror, 
quod  M Ilius  de  codicibus  Nov.  Teft.  Canta- 
brigienfi,  Claremontano  & Sangermanenfi,  item- 
que  Bodleiano  judicavit,  efle  eum  e libris  Grae- 
co Latinis, in  Occidentalium  gratiam  olirn  exara- 
ntis, fimulque  ad  oculum  exhibere  originari- 
um • textum  & verfionem  Italam  ante  Hiero- 
nymi tempora  fadtam.  Hunc  codicem  ex  Biblio- 
theca P.  Frarxii,  qui  veneranda  boc  antiquitatis  & 
nota  optima  exemplar  olim  pojfedit , mihi  com- 
paravi f 
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paravi)  cujus  varia  leftiones  in  novaN.  Teftamchti 
Mdliani  editione , cui  vir  doihjjimus  Lud.  Kuflerus 
praejlpropediem  comparebunt. 

Epiftolae  Pauli  & Catholicae  Graece.  Liber  prae* 
lians  ob  antiquitatem  & minimis  characteribus 
exaratus,  in  forma  minori , mifere  mutilus,  quod 
dolendum  eft ; eft  enim  liber  ( inquit  jo.  Millius 
p.  ufi . prolegom.  in  N.  T.  Gr,)  nitide  & accurate 
fcriptus  ac  bonae  notae.  In  Epiftolis  Catholicis , 
quae  praecedunt  Paulinas,  omnia  deliderantur  uf* 
que  ad  partem  pofteriorem  capitis  primi  Epiftolae 
2.  Petri  5 & plurima  in  Epifl.Paulinu.  Textus  ejus 
confonat  fere  cum  eo  quem  praeferunt  libri  no- 
ftri  prae  (tantiores , etiam  ubi  diverfus  eft  ab  excu- 
tis noftris.  Cantabrigia , Bibi,  Collegii  S.  Emanuelis 
cod.  $ i ' . ‘ 

Epiftolae  Pauli.  Bibi '.  Regiacod.34.2j.  Eaedem  & 
Apocalyplis  cum  catena,  codex  antiquiffimus  & 
ornatilfimus.  Ibidem  cod.  224  f . 

Epiftolae  Pauli  cum  lingularibus  argumentis  & 
fcholiis  marginalibus  ex  Theodoreto,  &c.  Graece. 
Bibi.  Vaticana  exBibl.Palatina cod.  J-pag.f. catalogi 
Sylburgii  anno  ijoi.  editi.'  . • • > • 

Epiftolae  Pauli  & Canonicae  Graece.  Florentia , 
Bibl.S.  Laurentii,  plut.  4.  cod.  31,  Bibi.  Colbertina 
eod  gji.  . 4 

. • Epiftolae  Pauli  XHI.cum  expolitionibus  Graece» 
fol.  Venetiis.Bibl  S.  Marci  Pojfevimts.  * 

Epiftolae  Pauli  Graece.  Ibidertt  plut , x.  cod,  '20. 

Eaedem  cum  fcholiis  margin.  B ibi,  Bodleiana 
eod.  262.  ? 
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Easdem  Graece.  Codex  XI.  feculi.  B ibi.  Ambro- 
fiana,de  Montfaucon  pag.  u. 

Eaedem  Graece.  Roma  Bibi.  S.  Bajilii.  Idem  pag. 
212. 

Eaedem  Graece,  B ibi.  Segucrianapag  24.  catalogi 
editi.  ' . 

Eaedem  Graece,  B ibi.  Jacobaa  cod.  826,  num> 
iJfS-  mfc.  Ecclcftarum  Anglta. 

Eaedem  Graece.  Codex  chartaceus,  in  4 B ibi. 
Leidenftscod.  Gr.j6.pag.jp8.  Eaedem  ing.  Parijtis  9 
Bibi.  Memmiana.  Eaedem  Graece  cum  gloffis  & no- 
tis. B ibi.  Bafileenfis  pag.  22,  catalogi  a Spizclio  editi  in 
arcanis  Bibliothecarum. 

Eaedem  Graece  $ manu  lua  dum  adhuc  in  Ere- 
mo Helvetica  eflet  Huldricus  Zwinglius  fcripfir. 
Codex,  chartaceus  in  8.  Servatur  in  Bibi  Civica 
Tigurina  , Ottiict  in  collectione  editionum  Bibli - 
carum. 

Epiftolae  Pauli  ad  Romanos  &Corinthios, Grae- 
ce. y>  Codex  pulchre  deferiptus, cujus  textus  cir-,> 
cumfufus  eftfcholiis  Oecumenii:  le&ionem  fere,* 
exhibet  fanam, etiam  ubi  abit  ab  excufis  noftris.,* 
Jo.  Millius  pag.  i^p.  Oxonii , B ibi.  Collegii  Magdalemy 
cod.  7.  num.  zi}2,  catalogi . 

Epiftola  Pauli  ad  Romanos  cum  commentariis, 
Graece.  B ibi.  Regia  cod . 2443.  ' ■ 

Epiftola  Pauli  ad  Romanos  Graece , cum  va- 
riis le&ionibus.  B ibi.  Veneta , Tomafinus  pag.  j» 
catalogi. 

Apocalypfis  Joannis  Graece.  V.  SuprdN.  Tefi. 
Gr.  pag.  j02 , & feq.  j»2,  btc,pag.  j2j.  ter,pag.j2f  V 
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SECTIO  QUINTA..  . /1 

BIBLI  A G R AL  CA  7TPIS 

excufa. 

" *' 

Q' h tuor  extant  pracipua  bibitorum  Gracorum 
tx  emplaria  nonfemel  edita.  I,  Complutcnfc 
anu»,  1517.1571.  15x6.1645.  Venetum  anno  Ul8. 
157.6.1541. 1553.1596.1597.  1 599.  1687  Romanum 
anno  1587-  *6z>j.  1 654.  1657.1665. 1683.  1697.  & 
Annus  Alexandrinum  anno  »657  1 707 . 

Editio - Biblia  Graeca  cumverfione  Latina  ad  verbum. 
nis  Editio  vulgo  COMPLUTE  N SIS  vocata.  V.  B;  - 
1517.  bliaPolyglotta  Complutenfia  ad  annum  1517. 

Hac  editio  primum  locum  occupat , licet  annis  ali- 
quot poft  Aldinam  prodierit:  Completa  ejl  quidem 
anno  ijiy  quo  Cardinalis  Ximenius  abiit  ad  fuperos  > 
anno  ifioi.  Leonis  X diplomate  fuit  munita  ; 
fed  publicata  e fi  duntaxat  pofi  annum  1522.  Era- 
fmus  enim  in  tertia  fu  a Novi  Te fiamenti  recognitio- 
ne hoc  anno  1522 . excufa  hujus  non  meminit : in  quar - f 

ta  vero  anni  1327,  Complutenfi  novi  foederis  exemplari 
Graco  plurimum  ufusefi. 

«Quod  autem  ad  Graecam  Scripturam  atti- 
3,net,  {inquit  aullor fecundi  proloquii)  illud  te  non 
3, latere  volumus,  non  vulgaria  leu  temere  oblata 
5>exemplaria  fuifle  huienoftrae  imprelfioni  arche- 
5)typa : fed  vetuftiffima  fimul  & emendatiflima. 

Walton.  prolegom.  ix.  §.  2 S-  hoc  de  illa  editione 
infert  judicium.  „ Licet  inter  omnes  hodiernas  edi- 
ctiones ad  tgcium  Heb'  aeum  proxime  accedat ; 
«tamen  rerum  iftiulmodi  peritus  & in  le&ionC 
. . ; r vete- 
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veterum  exercitatus  omnibus  inferiorem  efle  &,» 
a genuina  70.verfione  omnium  longiffimeabefTej, 
deprehendet.  Nova  enim  & mixta  eft  haec  verfiol3> 
partim  exfeptuaginta,  partirp  ex  Origenis  addi-,, 
tamentis. ..  UndeDo&ilf  Mafius  annot.  in  Jof,, 
21.  dicit  meram  ejfe  in  frit 'tam fi  quis  dicat  Com-» 
plutenfiem  editionem  furam  LXX.  verfionemrepra -» 
jentare . Licet  enim  viri  ifii  dorii  (ut  obfervat  No-„ 
biliusin  praefat.  ad  editionem  Romanam)  hujus » 
editionis  anciores  Origenem  aliqua  ex parte  fibi  imi-» 
t an  dum  propofiuerint , ut  qua  ex  Hcbrao  rjfint  &» 
non  in  jo.  ex  alia  verfionc  fiupplercnt ; in  hoc  ta-» 
men  ab  Origenis  infiituto  difiejfirunt , quod  qua-» 
apud  LXX.  habentur  ij  non  fiunt  in  Hebrao^qtta-» 
que  Origencs  non  tollere  aufius  efi,ficd  obelo  nota-» 
vit,  ipfi  fiepe  refccuennt , & deleEUt  habito,  colla-» 
tifique  exemplaribus  non  modo  Ribliorum  ,fied  & » 
Gracorum  Commentatorum , ubi  varia  effiet  leriio,» 
( quod  firequentijfime  evenit ) eafrt  probarent  (?» 
retinerent, non  quaSept.  Interpretum  fuiffie  conflabat, » 
ficd  qua  ad  llebraicumpropius  accederet,  etiam  fi  effiet» 
Aquila,  Symmachi  vel  alterius  Interpretis  : hoc  tamen» 
vel  libris  deflituti , vel  tadio  vicli  non  perpetuo  fece-» 
runt.  » Ita  IV ait  onus, 

Alia  editiones,  V.  B iblia  Polyglotta  ad  an,  1572. 
1*86.1645. 

B iblia  Graea  five  Sacrae  Scripturae  veteris  no-„ 
vaeque  omnia,  ( Editio  Veneta ),  ex  multis  vetu- 
fliflimis  exemplaribus  excula  cura  Andrcae  Afu- 
lani  cum  ejus  praefatione  ad  Cardin.  Asgidium 
Viterbicnfem,  in  fol.  Venetiis,  in  aedibus  Aldi  & 

■ ' • Cc  x ' An- 
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Andreac  Afulani  foceri  1518.  In  hac  editione  plurima 
menda  typographiu  irrep ferunt. 

£x  prafatione.  n Ego  vetuftiflimis  exemplari» 
„bus  colLtis  , adhibita  etiam  quorumdam  eru- 
„ i tiflimorum  hominum  cura  Biblia,  ut  vulgo 
„ appellant , Graece  cunela  defcripfi  , atque  in 
3, anum  volumen  reponenda  curavi  tui  nominis 
3,aetern  tati  dicata.» 

Obfervatjac.  Ujferiut  inSyntagm.de  yo.Interpr . 
cap.  g.  » eam  fequi  interdum  non  LXX.  fed 
3, Aquilae  le&iones  & varia  ineamglofiematair- 
3,repfifle.» 

«Secundrim  eam  (i.  e.  editionem  Romanam) 
5,pura  eft  & fincera  editio  Venetits  anno  Chrifti 
3,i  V 18,  ab  Aldo  cufa  & publicata  (non  ab  Aldoy 
qui  vivere  deferat  anno  1516.  ut  refert  Philippuf  Ber- 
gomas  ad  bunc  annum,  fedin  ejus  domo  ab  Afulano 
vipfius focero .) . . . Aldinam  editionem  quatuor  quae 
j,(ecutae  funt  editiones  ad  amuflim  expreflerunt, 
3,ita  ut  quarta  editio  dici  poflit  Aldina  quarto  repe- 
3,' ita  , pauca  quae  notamus,  ft  exceperis*  „ Jo* 
Morinus  Exercit.  Bibi,  Exercit.  p.  lib.  1,  cap.  n 
num.  6. 

vWaltonut  proleg.  ix.§  29,  Haec  quidem  edi- 
3,  io  proxime  ad  Romanam  accedit , &CompIu- 
3,tenfi  purior  eft.  Abfunt  enim  plerumque  additio- 
3, nes  quas  ftjbafterifc;s  pofuit  Origenes?;  adftinC 
quae  per  obclps  notavit ; tranlpofitiones  etiam 
3,capitum  & verfuum.quas  commemorant  vete- 
• 3, res  in  editione  LXX.  fuifle,  in  hac  editione  in- 
3- veniuntur.  Quae  etiam  a veteribus  allegata  vel 

«commentariis  llluftrata  erant,  eadem  plerumque 

funt 


Digitized  by  Googlfc 


f 


Bibli  a GrjEca  Imprefla,  405  ^ 

ii  lunt  in  hac  editione.  Unde  dodtiffimus  Mffius» 

praef.  comment.  in  Jolue  fcribit,  Venetam  cdr-n 

> tionem  ejfe  quidem  Jimplicis  interpretationis  LXX „ 

> <.  feniorum  exemplum : addit  tamen  ,fed haud  ab  omni » 

o|  admixtione  verborum  Theodotionis  liberum  j quod» 

n veriffimum  judico.,, 

ii  l ,,Complutenfi  multo  ad  fidem  codicum  mfc  n 
I • fincerior  eft  Editio  Vcneta,c\\m  illa  in  plurimis,* 

I longe  locis  fit  ad  Hebraeum  textum  ab  editori-» 

1 bus  emendata.  „ Afta  Lipfienfta  Febr.  an.  1698,  ' 

75-  _ 

Alia  editiones  V.  infra  1526. 1 945. 1550. 1582« 

I ' J596.1r97.1599.i687. 

i B iblia  Graea  feu  Sacrae  Scripturae  veteris  no-1?2^' 

vaeque  omnhyminimo  char abiere , juxta  editionem 
Venetam , ftudio  (f  cum  prafatione  Jo.  Loniceri.  4. 
vol.  in  8-  Argentorati  , Wolphius  Cephalaeus , 

Vetus  Tejlamentum  anno  1526.  Novum  ij2/f% 
editum, 

Ex  prafatione.  ,,  Praeter  ei  cum  fuperioribus,, 
annis  officinam  luam  Graecam  aulpicaretur  Wol-» 
phius  Cephalaeus  , optimis  atque  feledhffimis» 
eam  authoribus  primum  dicavit , cujus  rei  tefti-» 
monium  dicere  queunt  Novum  Teftarnentum,» 
Homerus,  & nunc  potiffimum tvoujtx  roi 
fyxw  v.xXisuevxfitSXtx , quae  (communibus  Jo-» 
annis  Hervagii  impenfis  adjutus)  accuratiffime» 

& caftigatiflime  tranferibi  curavit,  eo  modulo,» 
quo  officinae  Tuae  primitias , Novum  Teftamen-» 
tum  edidit,  ut,  quibus  videretur,  totam  Seri-» 
pturam  & veterem  & novam  eodem  charatte-» 
te  comparare  poflent.,.,  In  partitione  & ferie» 

C e 3 ▼«- 
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jivoluminum,  fecuti  fumus  Martinum  Lutherum 
«quieum  ordinem, quem  hic  vides, in  Germanica 
5>lua  Bibliorum  verfione  obfervavit.  Unde  & 
3>quos  Apocryphos  vocant,  libros  ad  finem  in  u- 
jmum  fafcem  collegimus  . . . Parcemias  Salomo- 
srnis  inordinatas , ut  Aldina  editio  habet,  reliqui- 
jimus, annotatis  tamen  capitum  inverfionibus.  In 
jjEzechiele  non  dillimilis  labyrinthus,quantuin  fi- 
suri potuit,  in  Ilium  nativum  ordinem  reftitutus 
sieft-  Additus  eflexvetuftiilimisin  Grxcafcriptis 
sdhbliis  Jofippi  liber  de  Maccabxis,  qui  ha&enus 

3?tioneftexcu{us.  • 

. 

Eadem  vol.  in  8.  Bafilex,  iisdem  typis  1529. 
Hac  non  efl  novayfcd  prorfus  eadem  editio  qua  anno 
vulgata  efi  i eadem  quoque prafatio , cujus  initi- 
um mutatum  e (l,omiJJb  nomine  Loniceri,tf proLuthero 
Hieronymi  nomen  appofitum  efl.  , > - 

5?Prima  pofl:  Aldinam  editio  Argentorati  typis 
«jWolphianis  anno  pofl:  Aldinam  odlavo  fa&a  efl, 
sqirocurante  quodam  Lonicero  Lutherano.  Ifie 
jjProphetiarum  ordinem  apud  Jeremiam  totum 
5>im mutavit,  ut  illum  Hebraeo  textui  accommo- 
daret , verba  tamen  & periodos  textus  inviolata 
3)dimifit.  Ifteprxterea  Lutheranus  libros,  q,uos 
3?apocryphos  judicavit  Lutherus,  (celerata  auda- 
3?cia  contra  Aldinx  editionis  fidem , omniumque 
^manulcriptorum  confiictudincm,  Grxcorumque 
sjauthoritatem , a exterorum  corpore  divulfit,lo- 
3>c6que  leparato,  & impolito  apocryphorum  titu- 
jjlo  in  aliud  volumen  ai  libri  finem  relegavit. . , 
ajlnfupcr  tertio  KlaccabxdHim  libro,  Jolephi  li- 
sjbrum  de  Martyrio  feptem  fratrum  Maccabxo- 

* rum 
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n ruminododecim  capita  diftindum  irreligiose,, 

1 attexuit.  ,,  Ita  Joannes  Morinus  ibidem  ut  fupra. 

Hac  fequentes  editiones  Germanica  {ut  ait-» 
ibidem  IValronus  §.  29  ) „abAldina  verftone  flu-„ 

‘ I xerunt  , quae  plerumque  quoad  verba  Aldinam,, 
fequuntur,  n fi  quod  ordinem  librorum,  capi-,, 

1 tum  & verfuum  quorumdam,  quae  alto  ordine,, 
quam  in  Hebraeo  pofita  fuifie  omnes  antiqui, y 
codices  tefdantur,ad  normam  textus  Hebraei  ple-,, 
rumque  mutannt  & tranlpofuerint  l ibros,, 
etiam, qui  vulgcvdicuntur  apocryphi  ( aProteJlan -,, 
tibus)  non  fparfim  inter  reliquos  lecun  <um  or-„ 
dinem  hiftoriae,  ut  omnes  antiqui  codices  ha-„ 
bent,  fcd  feparatim  poft  reliquos  pofuerunt. 

Bdfileenfis  prima  per  Andream  Cratandrum,, 
anno  1520:  cui  appofita  eft  Latina  ver/io  Com-„ 
plutenfis  „ ( Nullam  hujus  editionis  mentionem  jieri 
ab  alio  huc  ufque  inveni,  Andrea*  Cratander  verfionem 
Latinam  duntaxat  ex  Complutenfi editione  anno  ip26t 
4 An  lucem  emijit.') 

Biblia  Graea  jive  Divinae  Scripturae  Veteris  ac  4$. 

' Novi  Teftamenti  omnia,-  juxta  editionem  Vene- 
tam) innumeris  locis  nunc  demum  & optimo- 
rum librorum  collatione  & dodorum  virorum  ’v  f 
opera  multo  quam  unquam  antea  emendatiora, 
in  lucem  edita  cum  praefatione  Philippi  Me- 
lanchthonis.  Adjeda  eft  ad  calcem  diverfa  ali- 
* quot  locorum  {V et.  Tejl.  & Apocalypfts ) varie- 
tas, in  folio.  Bafileae,  Joannis  Hervagii  154^ 
Author  prafationis  qua  Francojitrtenfi  editioni  pramif- 
fa  eJUJc.Franc.  Junius , tejlatur  illam  cumAdina  pror - 

l Cc  4 siis  . 


408  Bibliotheca  Sacra  Caput  III. 

sus  congruere, fequc  Hervagiamm,  & confequettter  Al~ 
elinam [equi. 

1550.  Riblia  Vereris  Teftamenti  Graece  {juxta  edi- 
tionem Venetam)  & Latine  (ex  verfione  Compltt- 
tenfi.  ) 4,  voLm  8.  Bafileae , Nicolai  Brylengeri 

*55°*  • t ' • 

Exprafatione  Brylengeri.  „ Non  vero  diffimu- 

3,lamus  pali  aliorum  quorumcumque  feu  editio- 
3>nes  , feu  caftigationes,nos  longe  omnium  emen- 
3,datiflima  plurimum  adjutos  eile.  Sed  ut  inventis 
facile  eft  addere,  ita  nemo  vitio  dabit,  noftra  ex7 
-j, aliis  omnibus, quae  nos  antecefferunt , emenda- 
3,tiora  jam  reddita , atque  adeo  non  pauca  diftur- 
5,bata  ac  valde  permixta  in  fuum  locum  repofi- 
3>ta  efle  a dod. (fimis  viris,  id  quod  iis  quatuor 
3, ultima  capita  Exodi  abunde  & luculenter  tefti'- 
3,monio erunt.. . Nunc  etiam  & Latina  transla- 
3,tio  adjunda  eft,  qua:  Graeco  per  omnia  relpon- 
3,deat.„ 

. ,,Tertia  poft  Aldinam  (inquit  Jo  Morinws  ibi- 

ytcLcmrmm  7.)  eftBafileenfis  anni  155-0.  Idem  eft 
3, qui  in  Aldina  textus , eadem  quae  in  Argento- 
3,ratenfi  immutata;  idem  Jolephi  liber  iisdem 
3, apocryphis  additus.  Praeterea  in  Exodo  quatuor 
3,penultima  capita , quae  Argentoratenfis  inviola- 
3,ta  reliquerat , tnanlpofuit  quidem  , eanimque 
5>partes  aliquas  loco  movit,  & velut  decufiavit, 

3, ut  Hebraeo  textui  textus  Graecus  rerum  trada-  - 
3, tarum  ordine  fimiliter  redderetur.  Verum  tex- 
3, tus  tantum  permutatus,  non  mutatus...  Huic 
3, editioni  c regione  appofita  eft  verfio  Latina  ex 
t jjGomplutenfi  editione  exfcripta.,> 

» Bi- 
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Biblia  Graece  ( juxt/t  editionem  Compltttenfem,  IJ72» 
{ludio  Joan.  Livmeii  & GmU.  Canteri  edita)  & Lati- 
ne, a Benedi&o  Aria  Montano  & ab  aliis  recogni- 
ta V,  Biblia  Polygl.  Antuerpienfia . 1^72. 

Biblia  Graeca  & Latina,  5.  vol.  in  8-  Bafileae,  ijgjj, 
ex  officina  Brylengeriana  1^82.  Ex  hujus  editioni* 
exemplari  collato  cum  illo  amo  1550,  vulgato  patet  e - 
andem  cjfe  prorsus  editionem. 

Biblia  Graeca  {juxta  editionem  Complutenfem ) ijgfi. 
V.  Biblia  Polyglotta  1586. 

Biblia  Graea  fcu  Vetus  Teftamentum  juxta  Se-  1587, 
ptuaginta  \mandato  (i)  Pii  V.  & (b.  c.  i.j  Gre- 
garii XIII.  fummorttm  Pontificum  elaboratum  {c)juf- 
fu  Cf)  au&oritate  Sixti  V.  Pont.  Max.  editum  ( in 
primi '* fecundum  exemplar  Vaticanum , absque  ver  fu- 
tim difitnflionc , fiudio  o opera  [b.  c.  d.  fi  i.)  Antonii 
Cardinalis  Carafa,  (a)  juvantibus  diverfo  tempore 
multis  viris  doliis  fimis,  cum  variis  leflionibus  ex  anti- 
quis codicibus  & ex  veteribus  Interpr  etibus , Aquila , 
Symmacho  Theodotione  (c.fi)  a Petro  Morino  coi - 
leflis  citmjjus  {e)  prafatione.  In  folio,  Romae,  ex 
TypographiaFrancifci  Zanetti  1^87. 

(a)  Huic  editioni  qua  Romana  dicitur , promitti-  , - 
tttr  Antonii  Carafa  Epiftola  Sixto  V.  nuncupata , £$* 

Petri  Morini  prafatio  Latina , adjeci  is  ad  fingula  ca- 
pita fcholtis  ab  eodem  [fi.)  Morino  excerptis  ex  an- 
tiquis Gratis  Interpretibus,  Aquila, Symmacho^  The- 
odotione, Cui  quidem  elaboranda  operam  dederunt 

fub  (i)  Pio  V.  ( b.  h, ) Guill.  Cardinalis  Sirie  tus, 

(Jb.  c.  i. ) Antonius  Cardinalis  Carafa , (i)  Latinus 
Latinius , (i)  Marianus  Vi  florius , (i)  PAulinus  Do- 
minicarius, (g,i,)  Emmanuel  Sa,  (g)  Petrus  Parra , 
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(i)  Antonius  Agcllius  : fub  (b.  /.)  Gregorio  XII L 
(bc.d.f  i.)  Anton . Carafa , (/J  Lalhts  ejus  Theo- 
logus, (d.f  ) Francifcus  Turrianus , (d.fj  Petrus  Ci - ' 
dconiut,  (d.g.)  Joannes  Maldonatus,  (fi.)  Anto* 
nius  Agcllius,  (f  /; ) Petrus  Morimts , f /i ) Petrus 
Comit  olus , (/  i. ) Fulvius  Ur fimis , (£)  Joannes  Livi * 
ne  jus  , (i)  Bartbolomaus  Falverda,  ( / ) Robertus 
Hellarminus , & (i)  Francifcus  Toletus * 

Ex  Eptjlola  dedicatoria.  Annus  igitur 
3>jam  fere  oftavus  ex  quo  lan&itas  veftra. ..  ~au* 
3*&or  fuit  Gregorio  XIIL  Pont.  Max.  ut  facro- 
3>(andta  Septuaginta  Interpretum  ftiblia...  ad  fidem 
3>pr  )batijffimorum  codicum  emendarentur. . . Hu- 
3>jus  autem  expolitionis  conftituendas  munus, cum 
v mihi  demandatum  eflet. operam  dedi,  ut  ia 
celebrioribus  Italia:  bibliothecis  optima  quasque- 
^exemplaria  perquirerentur,  atque  ex  is  le&io* 

. 3,niim  varietates  delcriptas  ad  me  mitterentur;  ' 
3, Quibus  (ane  do&orum  hominum,  quos  ad  id 
3^delegeram,  induftria  & judicio  claras  memoriae 
jttGuillielmi  Cardinalis  Sirleti  perfacpe  ©camina- 
35tis,  & cum  veftro  Vaticanas  Bibliothecas  exem- 
v 3?plari  diligenter  collatis ; intelleximus  cum  ex 
35hac  collatione,  tum  e facrorum  veterum  (eri- 
aptorum  conlenfione,  Vaticanum  codicem  non 
5>iolum  vetuftate,  verum  etiam  bonitate  coeteris 
«anteire ; quod  caput  eft,ad  ipfam,  quam  quaere- 
«bamus,  Septuaginta  interpretationem,  fi  non 
«toto  libro,  majori  certe  ex  parte,,  quam  pro- 
«xime  accedere.  Quod  mihi  cum  multis  aliis  ar-"' 
jugumentis  conflaret,  vel  ipfo  etiam  libri  titulo, 
«quieft  ««r»  7*$  , curavi  de  confilio& 
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lententia  eorum,  quos  fupra  nominavi,  hujus,, 

, iibri  editionem  ad  Vaticanum  exemplar  emen-,,  -- 
dandam  j vel  potius  exemplar  ipfum,  quod  ejus,, 

*valde  probaretur  audoritas,  de  verbo  ad  ver-,, 

I bum  repraefentandum,  accurate  prius,  ficubi,, 
opus  fuit,  recognitum,  & notationibus  etiam  au-,, 
dum,  &c. 

(c)  Exprafatione.  v Nec  vidit  folum  Sixtus  V.n 
adhuc  Cardinalis , fed  audoritate  fua  effecit,  ut„ 
fummus  Pontifex  Gregorius  XIII.  Graeca  Septua-,, 
ginta  Interpretum  Biblia,  adhibita  diligenti  calli-,, 
gatione,  in  priftinum  fplendorem  reftituenda,, 
curaret.  Quam  rem  exequendam  cum  ille  de-„ 
mandaiTet  Antonio  Carafa:  Cardinali,  nulla  is  in-„ 
terpofita  mora,  deledum  habuit  dodiflimorum,, 
hominum,  qui  domi  fuae  flatis  diebus  exemplaria,, 
mfc.  quae  permulta  undique  conquifierat,  confer-,, 
rent,  & ex  iis  optimas  quasque  lediones  elice-,, 

^ent:  quibus  deinde  cum  codice  Vaticanae  Eccle-,, 
fiaefkpe  ac  diligenter  comparatis,  intelledum  eft,„ 
euin  codicem  omnium,  qui  extant,  longe  opti-,, 

• mum  effe,  ac  operae  pretium  fore,  fi  ad  ejus  fidem,, 
nova  haec  editio  pararetur.  „ 

Sed  emendationis  confilio  jam  explicato,  ipfa,, 
quoque  ratio,  quae  in  emendando  adhibita  eft„, 
nunc  erit  aperienda  , inprimisque  Vaticanus,, 
liber  deferibendus  ad  cujus  praeferptum  haec  edi-,, 
tio  expolita  eft.  „ ( Deinde  Jit  deferiptio  codicis 

hujus  Vaticani-,  & duorum  aliorum , unius  fcilicet 
Vmeti  ex  bibliotheca  Cardinalis  bejjarionis , 
alterius  ipfms  Ant.  Carafa  quorum  trium  d nobis 
iam  mentio  faci  a ejl  initio  fettionis  2.  hujus  capitis.) 

Prae- 
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vPrsetcr  hos  magno  etiam  ufui  fuerunt  libri  ex 
«Medicia  Bibliotheca  Florentiae  collati,  qui  Va- 
«ticanas  ledtiones  multis  locis  aut  confirmarunt. 

* W 

«aut  illuftrarunt. , , Nec  illud  omittendum  quod 
«pertinet  ad  notationes. . . quae  in  libris  m(c.  re- 
«perta,  vel  ad  indicandas  antiquarum  tum  Je» 
«Itionum,  tufn  interpretationum  varietates  (lub 
. «Icholii  illas  nomine,  quod  ipfarum  incerta  efiet  ' 
«audoritas,  nonnunquam  relatas  ) vel  ad  ftabili- 
«endam  fcripturam  Vaticanam  & ejus  oblcuriores 
«locos  illuftrandos  pertinere  viia  funt  ; ea  certi 
, «nonluntpraetermifla,  &c. 

, (d)  Ex  Epifiola  Petri  Morini  ad  Sixtum  V.  Pa- 

pam inter  ejtu  opufcula  pag.  308.  « Atque  ideo  mi-  , 
«randum  non  fuit,  cum  Biblia  Graeca  inlpicienda 
«atque  edenda  eflent,  varietatesque  le&ionum  & 
«interpretationum  annotandae,  Cardinalem  Ca- 
«rafain  accerfivifle  aliquot  viros  quorum  conven- 
«tum  ad  horum  explicationem  haberet,  Turria-* 
«num,  Ciaconium,poftea  etiam  Maldonatum,  ali- 
«osque  quorum  indultriam  huic  operi  accom- 
«modatam  efle  intelligebat.'  * 4 

(e)  Idem  Ibidem  pag,  3 1 1.  „ Hic  animddverti- 
«mus,  qui  ad  hoc  optts  fumus  adbibiti , codicem 
«Vaticanum  Bibliorum  Graecorum,  qui  nunc  jufii» 
«landti  tatis  veftrae  typis  mandatur  multo  propius  i 
«abelle  ab  iis  quae  LXX.  ediderunt,  quam  quos- 
«vis  alios  libros,  ut  propemodum  Editio  LXX.  di- 
«ci  poflit.  Multae  ad  hanc  lententiam  conjecturae  * 
ypos  adducunt,  quae  in  prafatione  explicabuntur. 

(ee)  n Cum  olim  ad  editionem  Bibliorum  Grae- 

«corum  vanae  le&iones  translationesque 

> " * 
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dae  e flent  atque  annotanda:  mihi,  qui  id  munus,» 
lufcepillem,  immenfi  commentarii,  qui  catenae, » 
dicuntur,  editi  funt  £ Bibliotheca  Vaticana,  &c, 
Petnu  Mormus  Eptft.  V.  pag.  320.  Opufcul . 

(/)  Ex  Ejusdem  Epift.  31.  ad  Silvium  Antonia--^ 
numibid.pag.  3^6.  Anno  1578.  author  fuit  Papae,» 
Gregorio  XIII.  Cardinalis  Montaltius,  poftea,» 
Sixtus  V.  beat.memor,  ut  Bibliis  Graecis  fcho-,. 
Jam  infti  tueret,  idque  monente  Petro  Ciaconio,,, 
qui  ei  valde  familiaris  erat.  Statim  Gregorius,, 
dedit  Cardinali  Carafae  negotium,  ut  fcholafti-,, 
cos  aliquot  homines  Gonvocaret,  eumque  cce-„ 
tum  haberet.  Accelfit  Cardinalis  Francifcum,» 
Turrianum,  Petrum  Ciaconium,  Antonium,» 
Agellium  & me  ( Petrum  Morinum);  fed,» 
Turriano  luffe&us  eft  Paulus .Comitolus  ; no-,» 
bisque  per  aliquot  tempus  aggregatus  elt  Ful-,x 
vius  Ursinus.  Cardinalis  cum  inter  nos  com-,» 
paralfet,  libros  Bibliorum  veteres  evolvendos,, 
diftribuit.  7 Multa  eaque  recondita  in  medium,» 
attulit  Petrus  Ciaconius  e Do&oribus  Latinis.,» 
Mihi  vero  uni  data  eft  Provincia  commenta-,, 
riorum  in  Vetus  Tcftamentum  Vaticanorum,,» 
quae  catenae  dicuntur,  evolvendorum  ac  perle-,, 
gendorum^  ut  ex  iis  varias  le&iones,  variasque,» 
interpretationes  Aquilae,  Symmachi,  & Theo-,, 
dotionis , Quintae  praeterea  ac  Sextae  Editionis,» 
exciperem,  & in  annotationes  transferrem,  quas« 
itidem  feribendas  lulceperam.  Immenlum  id,» 
opus  tam  multa  legendi  aliquot  annis  exhaufi,» 
ac  pleraque  correxi  ex  Hebraicas  linguae  conje-,» 
ftura,  &c,„ 

1 Munda- 
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«Mandatum  Pontificium  ( ait  Joan.  Morinut  1 
lib.  1.  Exercit.  B ibi.  Exercit.  IX.  cap.  1.  num.  p.j 
jjimpiger  exequitur  Antonius  Carafa,  antiqua  Bi-  ' 
3>liorum  manufcripta  diligenti ffirr.d  inquini  &ad 
9>fe  deferri  curat.  Viros  Latine  & Graece  dodif- 
j^fimos  convocat. . . Varia  mfc.  fibi  invicem  con- 
jjferunr,  varias  lediones  excerpunt,  textum  vari- 
«asque  lediones  cum  lcriptisSS.  Patrum  compa- 
57rant,  & quae  notatu  digna  videbantur,  fcholiis  ad 
»finem  uniuscujusque  capitis  inferunt.  Ita  ille. 

(g ) Joannes  Maldonatus  « a Gregorio  XIIL 
j5Ponr.  Max.  e Gallia  in  Urbem  acccrfitus,ut  ope- 
37ram  fuam  praeftaret  ad  editionem  Graecam  LXX. 
«Interpretum,  quam  parabat,  non  diu  Romae  fu- 
«perftes  fuit,  (ibi  enim  obiit  158  3 .)  Sotuel.  Per  haec 
«tempora  Emmanael  Sajuflusefl:  cum  altero  no- 
«ftro  Petro  Parra  a Pio  V.interelle  Bibliorum  cor- 
«rigendae  editioni.  Sotuel. 

(b)  « Ultimus  dicetur  ( firibit  Jxc,  Augttfius 
yprhuantu  in  fine  libri  i2z.  hifioriar .)  Joannes  Livi- 
«nejus  Gandenfis.,,  qui  ciim  in  Plantiniana  Biblio- 
«rum  editione  Graeca  cum  Guillelmo  Cantert?  fe- 
«dulam  operam  navaflet,  poftea  Tuam  induftriam 
«Guillelmo  Sirleto,  & Antonio  Carafx  Cardinali-  * 
«bus  in  eodem  opere  Romae  adprobavit. 

( i ) Ut  huic  Editioni  major  lux  affulgeat,  excer- 
penda fiant  quadam  ex  lib.  XHI.  hifior.  Cleric.  Regni, 
ad  an.  1 y 75.  Citm  hacficriberet  Jofieph.  Silos , ttfius  e fi 
lucubratiuncula  Michaelis  Ghisleri  qui  Roma  tunc  a - 
der  at , fuit  fi  udiorum  cur  arum  que  Antonii  Agellii' 
eomes.  «Cavit  accurate  huic  divinarum  Scriptura- 
rum nitori  lacro-landum  Concilium  Tridenti- 

* . ' * ‘ num,* 
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num,  ac  juxta  ejus  decreta  Pius  Pontifex  V.illa-w 
rum  corredionem  eftaggreflus ; cumque  in  ejus*» 
modi  laet  orum  Bibliorum  eruditione  ac  literata-» 

I 

ra  infigni  tunc  laude  floreret  Romae  Agelhus,  lin-» 
guaruai  maxime  peritia  inftru&us  agi  de  iis,> 
graviflimae  rei  momentis  non  potuit,  quin  ipfe^ 
inter  paucos  confiileretur,  adhibereturque  ope-}> 
ri*  Igitur,  ut  teftatur  ipfemetdata  ad  Latinum^  • 
Latinium  epiftola,  demandatum  hoc  illi  negoti-,, 
umfuicuna  cum  viris  do&iflimis,  Mariano  Vi-j, 
ftorio  Epifcopo  Reatino,  Pauiino  e Dominicana,, 
familia,  &P.Emmanuele  Sa  Societatis  Jefu  ;fiib ,, 
latoque  e vivis  Pio ; qui  fucceilit  Gregorius  XIII  ,, 
vifus  in  id  operis  adjecifle  animum,  habitaque,*. 
cum  Purpuratis  Patribus  confultatione,  com*)i 
mendaium  munus  fuit  Antonio  Cardinali  Cara*,* 
fae  Bibliothecario  Apoliolico,qui  fub  PioV.  hanc,* 
etiam  provinciam  capefliverat  } ut  cui  peroppor-» 
tuna  iis  vigiliis  inftrumenta  inerant,  multiplex  e-** 
ruditio,  ac  facrarum  literarum  ftudia,  linguarum-,* 
que,  Graecae  praefertim  cognitio  ,•  adhaec  ardor,*v 
quidam  atque  indefefiiis  animi  vigor.  Conquiflti,» 
in  primis  intentiore  quidem  Audio  ab  eo  fuere  ab,* 
omnibus- Europae,  Chriftianique  orbis  partibus, ,* 
acBibliothecis,  cum  Vulgatae,  tum  LXX.Interpr.,* 
editionis  antiquiores  atque  emendatiores  codi-,* 
ces  ; quorum  exemplaria  infperfbs  excufosque,, 
antehac  in  facris  Bibliis  errores  expungerent.^ 
Tunc  acciti  undique,  adfeitique  in  laboris  par-,* 
temviri  n omni  do dxin arum  laude  celeberrimi,,,  ■</ 
atque  in  facris  praefertim  linguis,  rerumque  divi-,, 
narum  ftudio  verfatiflimi  ,*  quorum  diligentia, ac„ 
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3,ftudio  operofum  atque  utiliflimum  omnino  con-  ' 
jifilium  perduci  ad  exitum  pollet.  Ex  eo  numero,  ’ 

j,quos  ipfe  meminiflet  ac  cognouiflet,  fuifie,  ait  j 
siGhislerius,  Lelium, ipliulmet  Carafae  Cardinalis  ' ' 

siTheologum  ; Fulvium  Urfiaum , Lateranenfis 
3,Ecclefiae  Canonicum  ,•  Petrum  Morinum,  Gal«' 
3,Ium  i Dodtorem  Valverdam,  Hifpanum  j Ro-  • 
3?bertum  Bellarminum  Societatis  Jelu,  Francifcum  . 

3, Toletum  ejusdem  ordinis,  utrumque  in  amplik 
,ifimum  Cardinalium  Collegium  poftea  adlcri-  ' 
s,ptum,  & Antonium  noftrum  Agellium,  Epilco- 
3,pum  poftea  Accernenlem.  Et  quidem  in  ea 

o,  parte,  in  quam  eft  primo  ingreflus  hic  pratftantiG- 

3, limorum  capitum  (enatus,  nempe  in  corretftione 
3,verfionis  Septuaginta  Interpretum,  prae  omnibus 
3,defudafte  curis  luis  Agellium,  exploratum  habet 
3,Ghislerius , teftis  ip(e  oculatus.  Enimvero  in- 
3, credibili  quadam  laboris  contentione  compluri- 
3,um  Graecorum  codicum  textus  contulit,  ad  lecfti- 
5,onis  nimirum  Hebraicae  fidem,  aliariimque  ve- 
3,tuftiftimarum  verfionum,  ipforumque  Septua- 
3,gin;a  Interpretum, prout  diverlimode  ab  antiquis  I 

3, referrentur  Patribus  examinatos.  Quae  quidem 

-3, omnia  cum  [in  conventibus,  qui  coram  Cardi- 
5,nali  Carafa  ea  iuper  re  habebantur,  ab  eo  in 
medium  producerentur,  atque  accurati  cxpen-  i 
9,derentur  5 quae  poftea  retinenda , quae  expun-  -i* 
,,genda  leiftio  eflet,  tot  fapientiffimorum  homi- 

p, num  judiciis  definiebatur.  Quas  Agellii  vigi- 
3, lias  teftantur  liquido  Graeci  ^odiccs  duo  Septua- 
3,gfnta  Interpretum,  quos  in  noftr a Quirinali  Bi« 
wbliotheca  aftervamus,  Alter  quatuor  diftindlus 
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5.  tomis,  ad  cujus  margines  multiplicem  videre** 

:0|  eftdiverlorum  textuum  interpretationem  prout» 
it  ille  probabat , ejus  manu , Grtecis  quidem  no-» 

\ tis,adlcriptam.  Alter  Romanis  typis  excufiis,» 
fej  atque  ad  antiqua  exemplaria  emendatus;  adcu-» 
i), ! jus  primae  paginae  extremum,  haec  leguntur  Car-» 
j,  dinalis  Carafiae,  ut  putamus,  manu  (ab  Antonio» 
Cardinali  Carafa  Antonio  Agellio  pro  fuis  labo-» 

; ribus.  ) Quod  fi  in  iis  verfionibus  colligendis ,» 
quae  adnotatae  pofl:  fingula  capita  in  corre&is  co-» 

, dicibus  reperiuntur , Petri  Morini  ftudia  labora-» 
verint;  canftat  nihilominus  & in  iis  non  mini-» 
miim defudafle  Agellium.»  Ita  Jof  Silos. 

Idem  Jofephus  Silos  eodem  fere  modo  rem  narrat 
tom.j.  Hifl.  Clertc.  Regul.  pag.  33  j.  qua  quidem  nar- 
ratio hic  d me  refertur  , utpote  qua  omnes  Agelli i 
labores  in  facrorum  librorum  tam  Gratorum  qudnt 
Latinorum  codices  complettitur.  » Agellio » 
ingrefio  in  divinarum  Scripturarum  interpreta-» 
tionem, nihil  a face  linguarum  oblcurum  illi  vi-» 
debatur;  eoque  tandem  eruditionis  pervenit,  ut», 
in  hoc  genere  literarum  facile  trumpharet.  Ea-» 
propter  cum  ad  Tridcntini  Concilii  normam  e-» 
mendare  iacrorum  Bibliorum  volumina  aggrefi» 
fus  eflet  Pius  Pontifex  V.  provinciam  le<5t  lfimis» 

( viris,  inter  quos  Ant.  Agellius,  demandavit.  Pio» 
vero, dum  ferveret  opus,extindo,ciim  Gregorius» 
XIV.  Iacrorum  principatum  capefliilTer,  non  ie-» 
gniits  hoc  ipfum  expoliendi  lacri  Inftrumenti » 
confilium  arripuit, ac  ptofecutus  egregie  eft,  in-» 
ftituto  etiam  excellentium  capitum  coetu, cui  prae-» 
$rat  Antonius  Cardinalis  Carafa  vir  ? Sirleti» 
Farsi.  , Pd  fcho-  , 
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\ },fchola  eruditillimus.  Conventum  ii  maxime  con-  1 
fidebant,  nempe  Antiftcs  Laelius, Carafae  ejus-  1 
3,dem  Cardinalis  Theologus,  Epifcopus  poftea  / 
3,Narnienfis ; Fulvius  Urfinus,Lateranenfis  Eccle- 
3,fiae  Canonicus  ,*  Flaminius  Nobilius,  LucenfisJ 
„ Petrus  Morinus, Gallus  ,*  Do&or  Bartbol.Ya\- 
5,verdius  , Hilpanus  } Robertus  Bellarminus  & 

* 3,Francifcus  Toletus,  Societatis  Jefu,  uterque  poft- 
3,ea  Cardinales}  & Antonius  Agellius.  Qui  qui- 
ndeni ad  LXX.  Interpretum  verfionem  cogita- 
ntiones  & curas  fuas  primo  loco  appulere,*  utque 
nMichael  Ghislerius,  qui  tum  Agellio  aderat, in- 
ngenue  teftatur , ac  literis  etiam  confignavit, 
nprincipes  in  ea  emendatione  partes  egit  Agellius: 

- ntollatis  innumeris  pene  Graecorum  Codicum  tex- 
ntibus,  ad  Hebraicam  videlicet  aliorumque  vetu- 
5,ftilfimarum  Verfionum  fidem.  Id  quod  duo  te- 
ndantur LXX.  Interpretiun  codices  &c.  ut  fuprk 
Tpa g.  342#;.’  Ejus  etiam  Latinae  verfionis  LXX. 

. nquam  Flaminius  Nobilius  Sixto  Pontifici  Quinto 
^nuncupavit,  non  exiguam  fane  partem  Agellii 
nftudiis  tribuendum  affirmavit  perfepe  noftras 
njoan.  Bapt.  Bandinus , vir  lapientilfimus,  Vatica- 
nae  Ecclefiac  Canonicus.  Sed  neque  impar  illi 
»i n corrigenda  Vulgata  editione  labor,  ut  ejus 
npotifiimum  opera  perdu&a  ad  umbilicum  fuc- 
s»,rit  utriufque  inftrumenti  emendatio,  quam  Car- 
ndinafis  Carafa  eidem  Sixto  Pontifici  obtulit.Quae 
>>,ver6  Clementis  VIII.  aufpiciis  edita  poftmodtim 
5, Romae  elF,ct£i  Francifci  Toleti  curis  elimata  vide-  , 
nripotuit, nihilo  tamen  minus, ut  inquit  quem  mo- 
j,do  laudavi,Ghislerius,  nulli  dubium,  Toletum  in 
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iis  lucubrationibus  illorum, qui  in  eo  opere  ante-» 
a deludarant,prjefertimAgellu,ulumftudiis.  »Ha- 
ddenus  Jofephus  Silos. 

Jo  annes  Mariana  fub  finem  cap.  xv.  traBatus 
pro  editione  Vulgata  Pag.  §o.  „ Neque  negave-» 
rim  Graeca  Biblia  quae  ante  aliquot  annos  Romae» 
prodierunt, multo  linceriora  effe  quam  reliqua. . .» 
Sed  Scipla  ex  aliis  editionibus  non  pauca  habent» 
admixta,  » 

Joan.  Mortnuslib.  i.  Exercit.  P,ibl.  Ex  ere.  p.  cap.  i. 
Editio  Romana  «omnium  editionum  onae  extant,» 
puriflime  & defecatilTime  divinum  illum  textum» 
LXX.  Interpretum,  qui  inEccleiiaimiverla  ante» 
Origenem  legebatur, nobis  reprafentnr.  Sccun-» 
dum  eam  pura  eft  editio  Veneriis  anno  Chrifti» 

1 5 1 8,  ab  Aldo  cula.  » Idem  ibid.  cap. 3.  versus finem , 
Negare  nolim) additamentorum  Origenianorum» 
pauca  quaedam  in  editione  Romana  fuperefle,  ut» 
Ilaiae  XXXIV.  4.  Jercmiae  XVI,  17.  & c.» 

Brianns  JValtonus proleg.  ix.  §.  3 1 . » Etfi  edi-» 
tionem  hanc  omnium,  qua»  extant,  maxime  fin-» 
ceram  judicamus  ; & proxime  ad  puram  Septu-» 
agirita  Interpretum  editionem  accedere;  tamen» 
ex  omni  parte  perfettam  eiTe  non  audemus  af-» 
ferere,  cum  hoc  non  aflerantquiiplam  edide-» 
runt.  Quaedam  enim  habere  poteft  fphalmata» 
ex  Librariorum  incuria,  incogitantia  velauda-» 
cia  introdudla.» 

' Alia  editiones.  1628. 1 653,  l6$j.  1 66 5'*  1683. 

1697. 

Biblia  Graeca  , ex  editione  Veneta  , ftudio 

Dd  3 Da- 


I 


4io  Bibliothec-s  SacrjE  Caput  IIL 

15  9^*  Davidis  Wolderi.  V.  Bibli  a Polyglotta  1596. 

1)97»  Biblia  Graea  feu  Divinae  Scripturae  nempe  ve- 
teris ac  novi  Teftamenti  omnia , {juxta  editio - 
nem  Bafileenfem ) recens  a ( Franafco  Junio  , ut 
vulgo ferunt , f five  ut  nonnulli  exijhmant,a  Frid.  SyU 
burgio)  viro  dodiffimo  & liflguarum  peritifiimo 
diligenter  recogni ta , & inultis  in  locis  emenda- 
ta, variilque  ledionibus  ex  diverforum  exem- 
plarium collatione  decerptis  ( vel  potius  ex  edi- 
tione Romana  depromptis ) ad  Hebraicam  verita- 
tem in  veteri  Teftamento  revocatis  auda  & 
illuftrata.  Novum  vero  T e ji  amentum  juxta  editio- 
nem Rob.  Stepbani  anni  ijjo.  recognitum , in  fol. 
Francofurti  ad  Moenum  apud  Andre*  Wecheli 
Haeredes , Claudium  Marnium  & Joannem  Au- 
• brium  1 ; 97« 

Ex  prafatione  Typographorum,  „ Quid  in  hac 
9, editione  a nobis  praeftitum  fit, paucis  accipe. 
^Editionem  BafileenlemBibliorumGraecorum  an- 
9, ni  1545 . quae  cum  Aldino  exemplari  prorfus  con- 
9, gruit , lecuti  fumus  ; led  ut  hoc  opus  audius, 

9, elegandus  & emendatius  prodiret,  operam  de- 
9, dimus , ut  antequam  praelo  fubjiceretur,  a viro 
9, quodam  dodiffimo  & linguarum  peritiffimo  di» 
95I;genter  recognofceretur,  &:  a mendis  purgare- 
ntur, ac  cum  diverfis  aliis  exemplaribus,  ut  pote 
nComplutenfi  , Antuerpienfi  , Argentinenfi  ac 
9>Romam,  accutate  conferretur,  exquibusille 
9-varijs  led  emes  collegit,  qu*  huic  editioni  ad- 
litae  fimt , iifque  cum  Hebraeo  textu  collatis, 
nquaenam  ex  illis  cum  Hebraea  veritate  meliiis 
«conveniant,  indicavit»  Quam  re  tam  fidelem. 

ope- 

_v:;V  ' . i : , 

Digitized  by  Google 


1 

1 Biblia  Grjeca.  Impreffa.  411 

©peram  ab  eo  praeftitam  confidimus  , ut  eam» 
omnium  bonorum  deuderio  fatisfa&uram  efle» 
fperemus.» 

Ad  Novum  Teftamentura  quod  attinet, exem-» 
plar  Roberti  Stephani  fecuti  fumus  , atque  va  » 
rias  le&iones,  quae  non  tantum  in  eo  exemplari» 
ex  codicibus  Regiis  colle&ae  continebantur , fed» 
& in  Complutenfi , ac  in  aliis  editionibus , &» 
quorumdam  annotationibus  reperiri  potuerunt,» 
adjici  curavimus , quas  Leftori  nec  ingratas  nec» 
inutiles  fore  fperamus. . , Aft  ifta  Graeca  verfio» 
quam  nunc  habemus  in  pluribus  locis  diilentit» 
ab  Hebraeo  , multa  non  habet  quae  nunc  fiint» 
in  Hebraeo , multa  habet  quae  non  funt  in  He-» 
braeo, ut  omnes  norunt , qui  in  ea  funt  verfati, . .» 
In  hac-  autem  editione , quam  nunc  damus , in» 
quo  haec  translatio  cum  Hebraica  veritate  con-» 
fentiat  aut  difientiat,  Scquid  omifium  fit,  quidve» 
adjici  debeat  ex  Hebraeis  fontibus,multis  in  locis» 
annotatur.»  ’ > 

• In  Francofurtenfi  editione  , quae  cum  notis» 
Francifci  Junii  (ut  putatur)  anno  1597.  prodiit,» 
Hervagianam  illam  anni  1545.  lecutosfe  fui  fle» 
profitentur  typographi , licet  in  ordine  textus» 
Graeci  ad  Hebraicum  conformando,  Brylinge-» 
rianamanni  1 550.  editionem  illi  fpeftaverint 
& quatuorpenultima  Exodi  capitula  & Prover-» 
biorum  XXIV.  cap.  partem  magnam  ex  Conv» 
plutenfi  editione  hic  defcripfcrint. » Ita  Jac.  UJfe- 
rius  cap.  g.fyntagm,  de  70.  Interpr. pag . gj. 

Quarta feu  » Poftrema  editio  eft  Francofurten-» 
£s , anni  ^97,  quae  tantum  Graeca  cft«  Aldinus» 
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3,quoque  textus,  & eadem  quae  in  Bafileenfi  pofte- 
9>riore  immutata  vel  addita.  Verum  in  Exodo  tex- 
3>tum  quatuor  capitum  Exodi  prorfus  refecuit, 
atque  m eorum  locum  Complutenfem  fubftituit. 
jjPari  audacia  in  caput  24.  Proverb.  gradatus  eft. 
3>Satis  enim  illi  non  fuit  capita  ad  Bafileenfis  ui- 
sinovarionem  exgcre,  magnam  capitis  24.  partem 
3, expunxit,  & Complutenfem  textum  fubftituit. . . 
a?Ad  finem  uniufcujusque  capitis  varix  legiones 
3, in  hac  editione  annotatae  funt,  quas  Anonymus 
3>ilk  ex  variarum  editionum  collatione  & Hebrxo 
3>texiu,nec  non  ex  notis  in  editionem  Romanam, 
non  indiligenter  collegit.  Jo.  Monnus hb.  i.Excrat. 
Bibi  Exercit.  p.  cap.  1.  mtm.  7. 

«In  Vet.  Teft.  fecuti  funt  Editores  Editionem 
3,Hcrvagianam,  hoc  eft  revera  Aldinara,  purga-, 
«tam  tamen  prius  a mendis  ac  collatam  infuper 
ajcum  Compltitenfi,  Romana,. aliis,  opera  viri 
s^ujus  Jam  iodi, (Francifcus  Junius  is  fuifle  per- 
sihibetur)  qui  ex  illis  lectiones  variantes  collegit, 
35quae Editioni  huic adjedoe funt;  iifquecum  He- 
«braeo  textu  collatis  , quaemm  ex  illis  cum  Hc- 
3,braica  veritate  conveniant,  indicavit.  InNov. 
«Teft.  compofiti  erant  Editores  ad  Exemplar  Ro- 
3,bertiStephani, patris  & filii,  five  ad  Editionem 
3?Roberti  junioris  (anni  1569.).  Ad  imam  autem 
3?partem  cujufque  paginae  lediones  variantes  ad 
35marginem  editionis  Stephanicas  tertiae  nojatas, 
«ut  & primarum  quarumdam  editionum, aliafque 
«qua:  in  dodorum  annotationibus  occurrunt, ad- 
3ijeceruntfumma  certe  diligentia,  Jonn.MiUiuspag, 
i$6.prolcgom.  in  Novum  Tcfiammum  Gr. 
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Biblia  Graea  five  Vetus  Teftamentum  leu  Pen-  I 
1 tateuchus , libri  Joliiae , Judicum  & Ruth , juxta 
1 editionem  Venetam,  V.  Bibi,  Polygl.  Hutteri  ijgg. 

IBibliorum  Graecor.  LXX.  interpretum  editio 
a Frontone  Ducaeo  tentata , a Romanis  impedita 
& fupprefii  , ut  memorat  Claudius  Sar ravius  in 
Epift.  igp.  feripta  Jacobo  Ufferio  Armachano  amo 
i 169-8.  pag.  tgg.  Epiftol.  ejusdem.  „ Cogitaverat 
aliquanda  Fronto  Ducaeus  de  recenfendis  Grae- 
cis Sixti  Bibliis ; & multa,  ut  aiunt,  praecl  ra  in» 
eam  rem  congeflcrat.  Dum  autem  omnem  mo-„ 
vet  lapidem,  ut  fuameW&w,  undique  conqui-» 
fitis  opibus,  locupletet,  Icripfitde  fuo confilio» 
Romam  ad  focios , <5c  ad  Vaticanae  Bibliothecae,,  . 
Cuftodes,utle  aliqua  juvarent;  Illi  vero,  quos» 
promovere  debebant,  conatibus  intercefierunt,» 
his  fere  rationibus, . , : quod  omnes  iftae  ledtio-» 
num  varietates  turbarent  potius  quam  fima  » 
rent  Chriftianorum  animos  ,•  quodque  poft  Cie-» 
mentis  Vulgatamnihil,quod  alicujus  foret  mo-» 
menti, fiipereflet,  Nec  hoc  dixifie  contenti,  vo  » 
luerunt,  juflerunt  ut  Romam  mitteret  quaecum-» 
que  de  eo  argumento  fibi  paravilfet.  Parere  au-» 
tem  necefie  fuit  illi , cui  ita  omnis  infiimpeus» 
Jabora/p^sra/.  Hoc  de  Frontone  nuper  drdiciab» 
ipfo  Sirmondo.,, 

Aliam , quam  fuprd  Sarr avius  , impedita  hujus 
editionis  caufam  exponit  Jacobus  Sirmondus  i» 
Epift. anno  1626.  tom.I. feripta  ad  Sebaftianum  Tcngna- 
gcliumpag.  169,  comment.  de  Bibliotheca  Vindo • 
bonenfi  a Petro  Lambecio  relata.  ,,  In  Bibitis  fa-»  i 
eris  multum  ac  diligenter  laborabat  Ducaus ,» 

. S>d  4 utuim- 
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j,unumque  hoc  opus  prae  coeteris  urgebat : fed  ve. 
57reor,  ne  in  pofterum  Iperare  liceat,  propter no- 
9Jvam  editionem  Graeco. Latinam,  quae  hic  jam 
^inchoata  eft, curante, ut  audio,  Joannc  Morino,  c 
9>Congregatione  Oratorii  viro  dodo,&c. 

Paul  tu  Colomefiut  in  Epift.  Gallica  anno  itfgf. 
ad  Cbriflopb.  Jufiellum  [cripta  dc  Hifi.  critica 
Vet.  Tefi . poflquam  Ductam  injiituti  mentionem 
fecijfet , ac  narrajfet  eadem  qu&fupra  Sarr avius  r a 
f^quo  b&c  acceperat  i addit : Si  Deo  placuerft, 

9}irritum  Frontonis  confilium  exequar, Romanam 
3>fcilicet  LXX.  Interpretum  editionem  typis  ite- 
sirUm  mandabo , cui  adjiciam  Novum  Teftamcn* 
situm  Graecum  multopere  recognitum,  ac  pluri- 
simis  illufiratum  locis  parallelis  quae  commentarii 
55 vicem  fupplcbunt. 

Frickius  autem  in prolegomenklhb Horum  Gratorum 
anno  i6gj>  Lipfia  editorum  hac  Ait : Talis  erat 
editio  (qua fc.  ultra  conatum  haud  progrejfa  cjl) 
aiFrontonis  Ducaei  Jefuitae , qui  multas  illi  vigi- 
e,lias  infumpfit : fed  haud  quaquam  tamen,  ut 
jjvulgo  e Sarravii  atque  Colomefii  relatione  cre- 
3,ditur,  Sixti nae  tantum  Vaticanae  editionis  ali» 
3, quam  recenlionem  moliebatur ; fed  plane  aliam 
uotvr ;,  apud  antiquos,  Hieronymum  prae- 
silertim,  adeo  celebratae,  Graeco-Latinam  obelis 
9,&  afterifeis  diftinclam  editionem,  prout  ex  i- 
3,pfiu(met  Ducaei  Epiftola  apud  Lambecium  fuper- 
siftite  nofter  obfervat.  Atta  Lipfienfia  anni  1698. 
p 80 . 

Sic  ibi  loquitur  ipfc  Ductus  pag,  162 , Itb.  1 . 
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comment.  de  Bibi,  Vindobonenfi  in  Epift.  fu  a ad 
Scb.  Tengnagelium  anno  1621.  [cripta:  „ Scito  in-» 
terima  nobis  praelo  adornari  Theodoreti  opera, » 
qua:  accitis  Italorum  auxiliis  exferibi  cun&acu  » 
ravimus,  ut  fimul  ufui  nobis  eflent  ad  eruen-» 
das  varias  leftiones  Graecorum  Bibliorum,  quo-» 
rum  editionem  communem,  quam  vocat  Hiero-» 
nymus  ■xoivjv , <3c  nobis  fufcipiendatti  duximus,» 
additis  obelis  tc  afterifeis  in  iis  locis,  in  quibus  a» 
textu  LXX.  diflentit, 

Biblia  Graea  fcilicet  Vetus  Teftamentum  fecun-  1628» 
diim  LXX.  & ex  au&oritate  Sixti  V.  Pont.  Max. 
editum,  cum  Icholiis  Romanae  editionis.  Omnia 
dc  exemplari  Romano  fideliflime  & ftudiofifiime 
expreila.  Nunc  primum  e regione  textus  Graeci 
appofita  eft  Latina  translatio,  (p erfuum  etiam  di- 
ftmblione  juxta  vulgatam  Latinam  adhibita,  j Ac* 
ceflirNovum  Teftamentum  Graece  Latin^que  ad 
fidem  probatorum  codicum  & verfionis  vulga- 
tae, accurante  Joanne  Morino,  cum  prolixa  ejus 
prafatione  in  qua  dijferit  dc  auftor itate  70.  Interpre- 
tum. 3.  vol.  in  folio.  Parifiis,  Antonii  Stephani  & 
{ociorum  1628. 

Eadem,  (vmiffis  hifce  verbis:  accurante  Joanne 
Morino)  3.  vol.  in  fol.  Parifiis,  Simonis  Piget 
3641.  Hac  editio  a prae  edenti  nift  primo  folio  nullate- 
vhs  differt,  e a dem  que  eft , 

Biblia  Graeca  & Latina  ( juxta  editionem  Complu- 1 • 

tenfem.)  V.  Biblia  Polyglotta  Pariftenfia  1 647. 

Biblia  Graea  (eu  Vetus  Teftamentum  Graecum  idf  3* 

verfione  Septuaginta  Interpretum,  juxta  exem- 
plar Vaticanum  Romae  editum,  accuratiftime  & 

Ddj  ad 
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ad  amullim  recufum.  Adje&a  funt  fcholia  fi- 
mul  & Interpretum  coeterorum  ledliones  varian- 
tes. Editio  correftijfima , in  4.  Londini,  excudebat 
Rogerus  Daniel.  Proflat  autem  venale  apud  Jo- 
annem  Martin  & Jacobum  Alleflrye  fub  figno  * 
Campanae  1651.  Duplex  vulgo  recenfetur  Bibitorum 
hujus  anni  & loci  editio,  nempe  in  forma  4.  & §.  ea- 
dem eft  omnino  forma  in  8.  at  non  eadem  charta , 

„Hujus  editionis  au&ores  , etfi  profiteantur 
yj  inquit  Walt  onus  prolegom,  IX.  §.  33.)  fe  editio-  * 
4 3, nem  Romanam  excudere,  nimiam  tamen  in  ea 
3, licentiam  afTumpferunt  eam  pro  lubitu  mutan- 
jidi  & interpolandi , ut  ad  Hebraeum  textum  & 
5Jnuperasverfiones  accommodarent.  Non  enim 
55tantum  ordinem  librorum,  capitum,  verfuum, 
3iContra  omnium  antiquorum  codicum  fidem,  in 
3, quibus  dilcrepantiae  ab  Hebraeo  per  tranfpofitio- 
3, nes  quasdam  femper  notatae  erant,  ad  normam 
3, Hebraei  codicis  reduxerunt,  ut  authores  Germa- 
3,nicarum  Editionum  plerumque  fecerunt , & 
5,Pfalmorum nomenclaturam,  quae  a veteribus  ob- 
3,fervata  erat,  in  illam  Hebraeorum  commuta- 
3,runt;  fed etiam  quaedam  ex  Complutenfx  aliis- 
3,que  editionibus  addiderunt,  quae  in  editioneRo- 
mana  non  habentur. . . Athocnonefl  Editionem 
3, Romanam  vel  antiquam  LXX.  verfionem  excu- 
3,dere,  fed  novam  & mixtam  editionem  conficere. 

3, In  picrisque  tamen  codicem  Romanum  expri- 
3,munt.  Ita  Walt  onus. 

Biblia  Graeca  & Latina  ex  editione  Romana, 
fludio  Briani  Waltoni,  cum  variantibus  ledlioni- 
bus  ex  Exemplari  Alexandrino  ab  Alex.  Huiflo 
-**  v - colle- 
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colle&is.  V.  BibliaPoly glotti  Londinenfia.  16^7. 

Editionem  Romanam  {ait  IValtonus  ibidem » 
§.32.)  ut  omnium,  qua:  extanr,  maxime  linee-» 
ram  in  Bibilis  noftris  exhibemus : quam  fine  ulla» 
variatione  lecuri  fumus,  nili  quod  per  inadver-» 
tentiam  verficulus  unus  Exodi  25:6.  ex  Londi-» 
ncnfi&  Veneto  exemplari  in  noftram  Editionem» 
irrepfit,  qui  non  eft  in  Romana.  Nobilii  quoque» 
verfionem  Latinam  exa&e  retulimus,  nifi  quod» 
quaedam  in  Latina  verfionc nonnunquam  omifla» 
(nam  in  Graeca  extabantjlupplevimus. » 

f Prater  ipfum  textum  LX X.  Intcrpr , Romanum 
Gr.  Lat.  cum  [ubjunlhs  Icttiombus  codicis  Alexandri- 
ni in  hoc  opere  exprejftum , Tomo  VI.  etiam  exhiben- 
tur fchoha  Flaminii  Nobilii  eJo.Drufti  [criptis  locu- 
pletata i Patricii  Junii  annotationes  dotlisfima,  quas 
ad  editionem  exemplaris  Alexandrini  paraverat , ad 
Caput  tu  que  XIV.  Numerorum ; Andre  a Mafti  no- 
ta in  Jofttam ; Varia  LccUones  ex  editione  Compita 
tenfi  Aldina  tum  e MSS  Cottoniano  per  Genefrn , 
Cantabrigienfe per  libros  Chronicorum , Rupifucaldi- 
ano  per  Sfaiam , & Card.  Barberini  per  Minores  Pro- 
phetas colle&a. 

Biblia  Graea  [eu  Vetus  Tcftamentum  Grae-: 
(‘cum  ex  verfione  LXX.  Interpretum,  juxta  Ex-* 
emplar  Vaticanum  Romae  editum  , cum 
praefatione  paraenetica  f Jo . Pearfonii , qui 
quidem  nominis  [ui  litcras  initiales  J.  P.  tantum  in 
fine  addidit , [ed  omnium  eruditorum  inprimis  no- 
vijjimi  LXX.  Interpr.  editoris  Jo.  E.  Grabii  teftimo- 
nio  verus  illius  auftor  eft,  in  qua  de  u[u  & aufto-  * 
ritate  LXX  viralis  verfionis  inprimis  agit  , 

ean- 
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eundem  que  ad  Hebtaicam  veritatem  probe  per- 
cipienclam^ad  autoritatera  teftimoniorum  Apofto- 
licorum  confirmandam,  ad  nativum  Novi  Foede- 
ris ftylum  re&e  incelligendum,  ad  Graecos  Lati- 
uosque  Patres  rite  tra&andas,  ad  Scientiam  deni- 
que linguae  Graecae  ipfamque  Criticen  adornan- 
dam utilem  atque  neceflariam  eflc  docet  exemplis^ 
erudite  confirmat,  -j-  Item  Novum  Teftamentum 
cum  Liturgia  Anglicana  Graece,  3.  Vol.  in  12.  Can* 
tabrigiae,  per  Joannem  Field,  1665.  \H&c  editi # 
Londinenfe  exemplar  4*  idjj.  editum  prejfio  pede  fit- 
quitur. 

Ex  prafatione , circa  finem  r „ Quoniam  haec 
j>verfio  etiam  S.  Hieronymi  tempore  corrupta 
fuit  at^ue  violata,  danda  eft  opera,  ut  ei  prifti- 
3, na  puritas  reftituidc  redintegrari  poffit.  Certum 
j,eft  exemplaria  quae  habemus,  Complutenle,  Al- 
5,dinum,  Romanum,  plurimum  inter  le  & ab  Ale- 
xandrino diferepare,  alios  etiam  codices  aliqua- 
ntum S.  Scripturae  partium  fatis  antiquos,  nunc 
9>cum  eorum  aliquo,  nunc  cum  nullo  convenire. 
3>Optime  igitur  fecerit  qui  codices  omnes  mfc. 
nCum  editis  diligenter  contulerit,  qui- varias  le&io- 
*5nes  non  tantum  ad  Hebraicam  veritatem  exami- 
9%naverit,  fed  & cupi  antiquiffimorum  Judaeorum 
ajPhilonis  & Jofephi  & vetuftiffimorum  Patrum 
nferiptis  comparaverit,  ac  denique  expolitiones 
3,eas  quae  apud  Lexicographos  Scripturarios  eti- 
3,amnum  extant,  vel  potius  delitefcunt,  inlpexe- 
nrit;  atque  ita  nobis  Edicionem  LXX.  maxime 
npuram  adornaverim.  Quale  opus  utinam  ali- 
quando 
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quando  Vir  do&iflimus  Ifaacus  Veffius,  qui  opti* 
me  poteft,  perficeret  ederetquc. 

f Voto,  quod  Magnus  JoannesPearlonusfub,, 
finem  hujus  praefationis  edidit,  meum  jungerem,* 
inquit  Jo.  Em.  Grabius  in  Po/lfcripto  ejusdem  O-,» 
ftateucho  fuo  prafixa,  fi  Ifaacus  Voffius  adhuc  eflet* 
in  vivis 3 imo  vero  optarem,  ut  ille  potius  quam» 
hicLXX.  Interpretum  in fe  fufeepiflet  editionem.» 
Cum  iilchuic  par  ingenio,  ac  judicio  longe  fupe-jj 
rior  fuerit,  faltem  non  tam  iniquo  judicio  adverri 
lus  Hebraeum  Maforetharum  textum  prxjudicio,,» 
ac  nimis  propenfo  ergo  LXX.  Interpretes  labo-* 
raverit  ftudio,  &c.„ 

Bibliorum  Graecorum  LXX.  Interpretum  no» 
vam  editionem  adornare  promiferat  Ifaac.  Fojfiut 
cap.  7.  DiJJcrt.  dc  70,  Interpr.pag.  17.  his  verbis : 
#,Sed  nos  Deo  favente  inftaurabimus  aliquando*- 
hanc  verfionem,  viamque  aperiemus  planiorem,» 
& miniis  fallacem,  quam  hadlenus  fatftum  fit,* 
qua  adulterinis  feparatis,  vetus  & genuina,quoad,» 
fieri  poffit,  reducatur  lcriptura.  „ Hic  tamen 
dem fuam  non  liberav.it. 

Biblia  Graeca  LXX.  Interpretum,  ftudio  Joan», 
nis  Leusden  excufa  juxta  exemplar  Londincnfe,  £* 
Amftelodami,,  apud  Henricum  Boom  & Viduam 
Joan,  van  Someren  1683*  Teflis  cft  ea  de  re  Joan - 
nes  Leusden  ad  calcem  dijfertat.  de  LXX.  Interpreti-, 
bus pag.  3 3.  Philologi  Ebrao  -mixti.  Editio  valde  men * 
dofa. 

Biblia  Graea  feu  Veteris  & Novi  Teftamend 
omnia  Graece,  &c.  ut  in  editione  Francofurtana. 
anni  1 597.  juxta  quam  hac  nova  fatla  eji.  Ohm 
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■quidem  alibi  excula,  & nunc  primum  imprefla 
Vcnctiis,  cum  praefatione  feu  dedicatione  Graeca 
ad  Joannem  Serbanum  Cantacuzenum,  & i'y- 
jiopfi  contentorum  in  capitibus  S.  Scripturae,  ve- 
iut  indice  pleniflimo , in  folio  reg.  Vcnctiis,  Ni- 
colai Dulcis  1687. 

11  Operae  pretium  eft  notare,  editionem  hanc 
>jfequi  pej*  omnia  editionem 'Wechclianam  (ade- 
a,oque  & Aldinam)  Francofurri  an.  1 597Jmpref- 
j^fam  cum  variis  ledionibus, accurante,  ut  non  fine 
ratione  conjicere  licet,  Sylburgio  editam.  Atta  E - 
rudit  Lipf  tom.  2,  fupplcmentorum  p,  275. 

Revera  Fridericus  Sfburgius  „ feholafbco  pulve- 
$>re  relido  ( ut  ait  in  hujut  vita  Meldi,  Adami)  to- 
nt um  ie  elucubrandis  veterum  feriptis  & autori- 
5,bus,  Graecis  praefertimreftituendis  dedit.  Egit 
y,ergo  Francofurti  ad  Moenum  in  celeberrimoTy- 
5,pographejo  Wecheliano,  &c.  Deinde  \ aria  o-  '* 
pera  (de  Bibliis  ne  vola  quidem  ) ejus  labore  edita 
recenfet,  quibus  fere  omnibus  varias  adjungere  fole - 
batlettiones  , Hac  quidem  conjetturam  confirmant ; 
contra  vero  illam  faciunt  Sylbtogti  mors  qua  acci- 
dit anno  1506.  dic  1 6.  Februarii , id  lingua  Hebraica 
imperitia , ( nullibi  enim  legitur  hanc  didicijfe  linguam,) 
Hac  Biblia  excufi  funtan.  I tyj.Jludio  viri  linguarum 
peritis fimi^  imprimis  Hebraica  , ft  quidem  variantes  ex 
Hebr&o  lettiones  fummo  (ludio  annotavit  ^ has  enim 
t folim  adjecit,  t ce  ter  a enim  fcholia  ex  editione  Roma- 
na exfcripfit, 

Biblia  Graea  feu  Vetus  Teftamentum  Graecum 
ex  verfione  LXX.  Interpretum  cum  libris,  quos 
vocant  Prote/lantes , Apocryphis,  juxta  exemplar 

’ Vati- 
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Vaticanum  Romae  editum  & Anglicanum  Lon- 
dini  excufum,  Accesfit  Novum  Teftamentuna 
juxta  Oxonienlem  editionem  recuium , cum  pa” 
ralleJis  feriptura:  locis  & variantibus  legionibus, 
quae  c plurimis  mlc.  & impresfis  codicibus  ftu- 
diose  collectae  lunt.  Omnia  accuratisfime  ad  fi- 
dem optimorum  codicum,  emendatius  quam  un- 
quam antea,  exprefla,  cura  & ftudio  Mattbia  Ja- 
cobi  Claver i , fif  Tboma  Klumpfii , cum  jo  annis  Frickii  % 

prolegomenis,  in  quibus  de  variis  Gracis  Bibliorum 
editionibus  accurate  dijferit,  2.  vol.  in  8.  Lipfiae  & 
Goslariae,  fumptibus  Joan.Georgii  Konigii,  typis 
ChriftophoriFleifcheri  16177. 

Btblia  Graea,  fcu  Vetus  Teftamentum  juxta  fe- 1707 
ptuaginta  Interpretes.  Tomus  1.  continens  O&a- 
teuchum.  Quem  ex  antiquisfimo  Codice  mfc.  Ale- 
xandrino accurate  deferiptum,  & 0{>e  aliorum 
exemplarium  ac  prifeorum  Scriptorum,  praelertim 
vero  Hexaplaris  editionis  Origenianae,  emenda* 
tum  atque  fuppletum  , additis  fcepe  afte-i' 
rilcorum  & obelorum  fignis,  fumma  cura  e* 
didit  Joh.  Ernellus  Grabe  S.  T.  P.  Annx  Reginae 
Magnae  Britanniae  dicatum  opus,  cui  praemitti- 
tur Jo.  Peatfoni  praefatio  paraenetica,  & Grabii 
Prolegomena,  in  fol.  <$c  in  8.  Oxonii,  e Theatra 
Scheldoniano  1707. 

j-  Hoc  opus  cbarta  typorum  fplcndore  in  utra 
que  forma , tum  majore  tum  minore , oppido  fe  com  • 
mendat , majorem  quoque  lucem  & claritatem  ab  e - 
ruditis  notis  editoris  accepturum. 

Reliqui  tomi,  in  quorum  ultimo  annotationes  refe - 
runturjfubpralo  funt. 
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£x  cap.  2.  Prolegom.  Grabii.  §.  3.  Ciim  in  Bi- 
«bliis  Polyglottis  textas  MS.  \\bn\A/exandrim  nec 
«adeo  exade  ac  plend,  nec  continua  ferie  fit  ex- 
«preflus,  led  ubi  k Romana  Editione,  quam  pro 
«norma  eligendam  putavit  Walronus,  diferepat, 
«in  inferiori  pagina?  ora  per  notas,  easque  hinc  in- 
«de  frequentisfimas  diftindus  legatur;  cumque 
«aliquando,  ubi  integra  capita  iunt  tranlpofita, 
«non  fine  mora  ac  taedio  cum  aflequi  ac  invenire 
«posfitledor:  neceflmum  utique  vifum  fuit,  ut 
«laudatus  codex  accurate  typis  ederetur,  prius- 
« quam  vetuftate  prorfus  exederetur.  Accedit 
«quod  textus  Alexandrinus , licet  Vaticano , ut  ante 
«dixi,  longe  praeferendus,  multis  tamen  in  locis  & 
«ipfe  fit  corruptus,  ac  mutilus partim,  partim  in- 
terpolatus: Ubi  talis  defiderata  eft  editio,  qua 
«is  emendatus  ac  redintegratus  in  lucem  prodiret. 
«§.  4.  Ante  omnia  IciasL.B.  quod  textus  Codi- 
" «cis  Alexandrini  majufculo  charadere  fit  exprei- 
«(us,  paulo  minori  autem  ejusdem  live  fupplemcn- 
«ta,  five  emendationes  ; quodque  his  nihilomi- 
p)nus  in  margine  lediodidi  libri  majoribus  literis 
p,fitappofira ; adeo  ut  uno  intuitu  perfpicerc  que- 
«as,  & quomodo  is  habeat,  & quomodo  habere 
«debebat.  Ac  plerumque  mendola  verba  e regi- 
«one  emendatorum  excudi  feci^  attamen  omnes 
«five  Librarii  noftri,  five  Libri,  ex  quo  is  delcripfit, 
« errores  in  margine  annotare,  ac  faerum  textum 
p, legentes  citra  rationem  foepius  interturbare  no- 
«lui : fed  commodum  potius  duxi,  menda  mani- 
«feftisfima  hoc  loco  recenfere. . . §.  f . Sunt  & a- 
BUa  quaedam  menda,  ab  ipfis  tamen  Librariis  cor* 

reda : 
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reda : unde  nos  eorum  emendationes  in  hac  E-» 
ditione  fecuti  fumus,  nifi  ubi  manifeftaefunreo-» 
rumdem  hallucinationes  ,•  tunc  enim  primam» 
icripturam  exprelfimus.  • .§.  8.  Textus  ALxan-n 
drinui  in  noftra  Editione  quoad  literam  cha-» 
radere  majore  eft  expreifus  c;  quae  autem  mi-» 
noribus  typis  excula  leguntur  , pro  emenda-» 
tionibus  vel  fupplementis  laudati  codicis  funt» 
habenda.» 

o, Novam  quam  in  me  fulcepi  (ait  Joan.  Em. 
Grabe  in  Epift.  ad  Htmpbr . Hody  relata  pag.  6jg. 
dcBibliorum  textibus  origtn.')  Editionem  LXX.in-» 
terpretum  ita  Deo  juvante  elaborabo, ut  ad  exem-» 
plar  ab  Origene  inHexaplis  cum  afterileis  & obe-» 
lis  exhibitum  quam  proxime  accedat.  Ope  enim» 
atque  authoritate  mfc.  codicum  partirn,  partim,, 
editorum  librorum  quorumdam, non  modo  obe-» 
los  illis, quae  ab  Hebraeo  codice  abfunt,  verbis  ap-» 
ponam,  led  & ea  quae  in  vulgato  ruv  0 textu  de-» 
lunt,fuis  quaeque  locis, paulo  minore  tamen  cha-» 
radere, inferam, praefixis  quidem  afterileis,  ubi  ea» 
ab  Origene  exTheodotionis,velAquilaeautSym  » 
machi  verfione  addita  conftat, fine  illo  autem  fi  » 
gno,ubi  illa  poftAdamantii  aevum  incuria  librari-» 
orum  exciderint.  Menda  quoque  plurima,  quae» 
hadenus  irreplerunt,e  medio  tollam, adeo  ut  ul-» 
tra  bis  mille  loca  aegra  lanitati,  mutila  integritati» 
reftituam,  ac  ducentos  & quod  excurrit  verius  in-» 
tegros  addam.»  Hac  ille. 

t Illuftrem  Ezech,  Spanhemium  ad  recenlen- 
dam  &expoliendamGraecamBibliorum  verfionem 
slegantilfuno  carmine  invitavit  P?crus  Francius, 
(wL,  E?  . *’>  quod 
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quod  legitur/»^.  2fj.  Poem.pojlhum.  ac  inde  repe- 
titur a Jo.  Alb.  Fabricio  Biblioth.  Grllib.j.  c.  12. 

Biblia  Graeca  LXX.  interpretum  cum  varianti- 
bus lcclionibus,  ex  recenfione  Lamberti  Bos,  4* 
Amftelodami,Halma  1708. 

Liber  Genefeos  Graeci.  V.  Idem  Polyglottus 
1601, 

fCaput  I.Genefeos  Hebr.&  Gtxzt^fjecimenHe- 
Scapiorum  Ongenis , fragmentis  Veterum  Interpre- 
tum e Philoponi  maxime  commentariis  in  Hexa- 
emeron conquifitis,  cum  v.  i.cap.  XI.  Ofeae  ex  ea- 
dem editioneHexaplari,delcriptum  extat  inBiblio- 
theca  Graeca  V.  CL.  Jo.  Alb.  Fabricii  lib.  $ . cap.  I r. 

Jofuae  hiftoria, 'editio  Graeca.  (Haec  Septuagin- 
ta duorum  Interpretum  quidem  eft,  ied  admix- 
tione verborum  Theodotionis  fuppleta,  atque 
afterifcis  ,obcliIciIque  & limnifcis,  ut  olim  ab  Ada- 
mantio,  ubique  diftinda,illuftrataque,&  ab  incre- 
dibilibus multis  mendis  repurgata,  ut  fert  pagina, 
pofi  titulum  operis.')  Omnia  fideli  ftudio  & indu- 
firia  Andrcae  Mafii.  V.  ejus  commem,  injofuam , fol, 
Antuerpiae,Plantini  1573. 

Ex  ejus  Epijlola  ad  Philippum  II.  Hiftania 
Regem  nuncupata.  5,  Ego  igitur  in  Jofiia&men- 
5?da  omnia  (quoad  ejus  d me  fieri  potuit,  intan- 
j,ta  pravitatis  vetufiate  ) correxi $ & afteriicos 
jjobeliscofque  luis  locis  reftitui.  In  ea  autem  cor- 
j^redione  emendationeque  cdm  aliorum  vetuftifi 
^fimorum  codicum  & praelertim  ejus,  qui  in 
3,Vaticana  Bibliotheca  habetur,  fidem  fum  lecu- 
sjtus ; tum  Interpretem  Syrum  ubique  au&orem 
3>certiflimum  habui  j qui  ea  Grasca  ad  verbum  ex- 
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: preffit  ante  annos  nongentos,  quae  in  Adaman-,, 
tii  Hexaplis  ab  Eufebio  in  nobili  illa  Caefarienfi,, 
1 Bibliotheca  fuere  collocata. ..  Nolim  enim  fu-„ 
> fpicari , meo  me  fifum  ingenio , quadam  per-,, 
fpicacitatis  opinione  , vel  literam  unam  mu-» 
» tafle. ,, 

„Moncndus  eft  ledor  {inquit  Jo.  Morinuin 
Exercit.  Bibi.  lib.  i.  Exercit.  p.  cap.  6()  verfio-,, 
nem  Graecam  de  novo  a Mafio  non  efie  com-„ 
pofitam  ; elegit  ille  Aldinam  editionem, ut  o-„ 
mnium  quae  tum  ferebantur  fincerae  Septuaginta,, 
Interpretum  editioni  conformiorem,  & juxta,» 
Syrum  fuum  exemplar  ex  Complutenfi  , ahif-„: 
que  codicibus  fupplevit  quae  in  ea  deerant,  aut,, 
refccuit  quae  abundabant,  aut  deniquae  reforma-,, 
vit , quae  aliter  fe  habebant.  Varias  praeterea,, 
iediones,  ut  annotatas  in  Syro  codice  depre-,, 
henderat , fub  limnilco  margini  appofuit , ut„ 
ipfe  haec  omnia  narrat  in  adnotationibus  ad  illas,, 
Origenis  figuras  a fe  recens  Graecae  translationi,, 
reftitutas.,, 

Libellus  Ruth  Gr.  ad  exemplar  Complutenfe, 
cum  caftigat.  Drufxi , 8.  Franekerae  iyg6-  in4. 
Amftelod.  1632. 

Libellus  Ruth  Graeci  (ex  Veneta  editione , V* 
Idem  Volyglottm  1599. 

Liber  Tobit  juxta  editionem  Romanam,  cum 
fcholiis  Joannis  Drufii,  in  4.  Franekerae  159  r. 

Libri  Efther  editiones  Graecae  dux,  altera  Ori- 
genicacum  obelis  & afterifeis,  altera  vetus,  ex  A- 
rundeliana  Bibliotheca  nunc  primum  produdae  8c 
CXcufae  ftudio  Jacobi  Uffcrii  in  fine  ipfiui Jyntagnatit 
\ ’ "•  E e a dt  ’ 
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de  70.  Interpretum  verfione.  4.  Londini  1655.  Lipfi* 
.*  1700. 

Textus  Jobi  STIXHPQS  juxta  veram  & ger- 
manam 70.  Seniorum  interpretationem  e veneran- 
do Bibliothecae  Regis  Anghae  manulcripto  Alexan- 
drinoM.  Catena  Graea  FP.  in  Job  per  Nicetamyfiudio 
Patricii  Junii  edita.  In  folio,  Londini  eTypogra- 
phio  Regio  1637. 

Idem  Graece  juxta  editionem  Londinenfem  re- 
cenfitus  & cum  variantibus  le&ionibus  editus  a Jo- 
anne  Terentio,  in  4«  Franekerae  166$. 

Pfalmi  Graece.  V-  Udem  Polyglotti  ad  an.  ifid. 
ifig.  tot,  1530.  *545-  i;48»  i^6p.  1602. 1633.. 
1643. 

Pfalterium  Graeci  cum  verfione  Latina, vel  potius 
recognitione  Joannis  Crefioni  Placentini  Monachi  y 
praemifla  eft  ejus  epiftola  ad  Ludov.  Donatum  E- 
pifcopumBergomenfem,  in  folio.  Ad  calcem  legi- 
tur: Impreflum  Mediolani  M.  CCCC,  LXXXI, 
die  20  Septembris. 

Ex  Epiftola  dedicatoria , «Circiter  feptuaginta 
jdoca  correximus  Graecam  veritatem  fecuti.  Ver- 
«ba  quae  deerant  fuis  locis  addimus.  Unum  to 
^praeliil  memorande  ignorare  nolo  : Pfalterium 
«auod  Ambrofianum  dicitur  in  paucis  imo  in  nul- 
lis  a Graeco  diferepare. . . Feci  & ipfe  in  hoc  pfal- 
«terio : non  tamen  ut  Graecis  fchematis  uterer  fed 
ut  Graece  difeere  volentibus  morem  gererem  ver- 
j,bum  verbo  reddidi. 

Pfalmi  Graece,  charaftere  vctuflisjimo & ftngulari „ 
in  4.  in  cujus  voluminis  fine  legitur : In  nomine  fan- 
€1*  Trinitatis,  Patris,  F ibi  & Spiritus  San&i : Ex- 
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h . «udi  hunc  librum  ego  Alexander  cx  Chandace  ur- 
be Cretae, filius  fapientiflimi  & celeberrimi  Domini 

* Georgii  Presbyteri  r»  anno  millefimo 

!•  quudringentefimo  o&ogefimo  fexto,  menfis  No- 

* | vembris  die  decima  quinta,  Venetiis.  Ext  at  h&* 

editio  Parifiis  in  Bibliotheca  Soubiziana. 
j Plalmi  Graece  cum  praefatione  Jufti  Decadyi,  in 

4.  Venetiis  in  aedibus  Aldi  Manutii,  anno  non 
ind»cato.  Editi  funt  fane  pofi  annum  14.95.  ftqutdem 
. Aldus,  ut  ipfe  feribit  in  prafationc  Stephani  Byzanti- 
ni , libros  Grxcos  primum  impresfit , fic.  Ari  fio  telis  ope - 
ra,  bello  in  Italia  ingruente , nempe  anno  1494. 

Pfalmi  Graece  in  1 2.  Argentorati  1524. 

Iidem  Graece  in  16.  Antuerpiae,  Joan.  Gra« 
a phaei  1533. 

j Iidem  Graece  in  8-  Venetiis,  Joan.  Petri  Pinelli 

1535* 

* Iidem  Graece,  in  1 6,  Parifiis,  Francifci  Stepha- 

1,  ni  1543.  * ^ 

Iidem  Graece,  & Latine,  16.  Antuerpiae  1543, 

:1  ^ Pfilterium Graecum, in  12. Venetiis  1545.  in  24. 

r.  Argentorati,  Wolphii  Cephalaei  1545. 

Idem  Gr.  Lat.  ad  fidem  veterum  exempla- 
t rium  atque  adeo  codicis  Graeci  mfc.  D.  Vi&o- 
ris , locis  quam  multis  repurgatum, in  12.  Parifiis 

1-  * W 

j Idem  Gr.  Lat.i2.  Bafileae,Brylengeri  1546. 

[t  Idem  Gr.  24.  Bafileae  1549. 8 Argentor.  1 f 50. 

Idem  Gr.  Lat.  in  8.  Bafileae, Brylengeri  1 5 57. 
n > Idcmini6.Parifiis,Nivelle&Prevoftiy59. 

Idem  Gr.  8.&  16.  Antuerpiae, Plantiniij68. 

; idem  Grsee  in  4.  Argentorati  1574. 

" E e 3 Iden* 
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Idem  Graece  in  24.  Antuerpiae,Chriftoph.Pian- 
tini  1584. 

Idem  juxta  exemplar  Complut.16.  Ibid,  typis  I 
Flantini  1^84. 

Idem  Gr.  in 8.  Venetiis, Pinelli  1602.  1621. 
1627- 

Idem  Graece  Subjicitur  duplex  Lexicon, Gram- 
maticum, quo  praecipua  quae  in  Pfalmis  occurrunt 
^ vocabula  una  cum  eorum  etymologiis  explican- 
tur: hiftoricum  alterum  quo  perlbnae&  nomina 
propria, quorum  lnPIalmis  fit  mentio,  illuftrantur, 

4.  Venetiis,  Antonii  Pinelli  «643. 

PfalmiGr.  Lat  24.  Parifiis,  Cl.  Morelli  idi8- 

Pfalterium  juxta  exemplar  Alexandrinum,Gr.& 

Lat.  8.  Oxomae  e Theatro  Sheldoniano  1678. 

Ex  admonitione  ad  Lettorem.  Ex  codicc  Alexan- 
drino^ tibi  L.  C.  Pfalterium  exhibemus  ea  fide  & 
j,cura  quae  facris  debetur.  Stichorum  diftin&i- 
r axonem,  quam  vides,  Latina  vetus  editio  & Grae- 
ci aliquot  codices,  qui  ad  manum  erant,  ubique 
^confirmabant, 

Pfalterium  Graeci,  cura  Apollinarii  Agreftae  Ab- 
batis Ordinis  S.  Bafilii  editum,  4.  Roma;  1685. 

£faias  Propheta  Grascc,  ftudioSebaftiani  Mun- 
iferi. V.  Idem  Polyglottut  absque  anno. 

Efaias  Propheta  Graece  editus  ( ex  codice  Rena- 
ti Marchali)  a Joanne  Curterio,  V.  Procopii  Ga- 
Z<ni Epitome  Comment.  in  Efaiam , fol.  Parifiis  1580. 

Breves  Danielis  lacinia;  Graece  ex  verlione  . 
LXX.  Interpretum  ad  caput  VII.  <5c  IX,  perti- 
nentes. Has  ex  Juflino  Martyre,  Clemente  Ale- 
xandrino & Tertulliano  (ex  hocpoflrerao  Lati- 

£ . - i • ' • nc) 
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ne)  collegit  & e regione  verfioni  Theodotionis 
appofitas  fuo  de  70.  Interpr.  fyntagmati  inferuit 
Jac-  Ufferius,  4.  Londini  1655. 

IV.  priora  capitaProphetiae  Oleae  cum  obdis  & 
afterilcis  ex  codice  Rupifucaldiano.  V.  Pbeltppai 
commcnt.  in  Ofeam.  in  fol.  Parifiis  16  3 6. 

Bibliorum  pars  Graeca, fc.  Tobit,  Judith,  Ba- 
ruch  & Jeremiae  Epiftola,  quae  Hebraice  non  inve» 
nitur,  in  4.  Antuerp.  Chriftoph.  Plantini  1577. 

Eadem,  adjedlus  eft  liber  Sapieniiae  & Ecclefi- 
afticus  Graece  in  4.  Ibidem  I$84-  Eadem,  in  8* 
Leidae,  Raphelengii  161  $ . 

Eadem  Graece  & Latine  cum  diftis  Scripturae 
parallelis,  tabulis  fynopticis  Heideggeri,  & prole* 
gomenis  Jo.  Alberti  Fabricii,  in  8.  Lipfiae  1691, 
f Ex  praefatione  : Inter  Vcrliones  Latinas  li* 
brorum  Ecclefiaftic.  quarum  plurimae  extant,  illae 
inprim is  nobis  le  probarunt,  quae  Jo.  Drufium  au- 
dlorem  habent ; quia  Graeca  ubique  fere  exa&ius 
exprimunt,  neque  tamen  ineptae  funt  Latinis  auri- 
bus nec  obfcurae. . . Eccleftafiicum  itaque  ex  Drulii 
translatione  damus...' Tobiam,  quem  Graece  tan- 
tum Drufius  edidit,  ipfi  fumus  interpretati.  Ju • 
ditha  librum  vulgamus  cum  verfione  Claudii  Bad- 
velli , Sapientiam  cum  translatione  Vidorini  Stri- 
gelii. . . Orationi  Manaffea  interpretem  quem  prae- 
poneremus Vulgato  neminem  reperire  po;ui- 
mus.  Adjecimus  tamen  duas  ejus  elegantilfima» 
paraphrales,  alteram  Graecam  Jo.  Gothofr.  Her- 
richcn,  alteram  Latinam  Balduini  Berlicomii. 

f Eadem  Graece,  in  forma  g,  majore,  Fran- 
cofurti  1694. 

Ee  4 Sentcn- 
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Sententia  Jefu  Siracida  ( [eu  Eulefui flictu} 
Grace  fumma  d^igentia  & ftudio  fingulari 
Joachimi  Camerarii  edita  cum  neceflariis  e- 
jusdem  annotationibus,  g.  Bafilea  15  fi. 

Lipfia  if6g. 

Eadem  Gr.  & Lat.  cum  notis,  8-  Lipfia  1570« 

Eadem  Grace  ad  exemplar  Joach.  Camerarii, g. 
Lipfia  1682. 

Eadem  Grace  & Latine  cum  verfione  & notis 
Matthia  Bergii  Brunfuicenfis  in  g.  Helmftadii 
1580«  +Lubecxi59r. 

Eadem  Grace  ad  exemplar  Romanum,  & La- 
tine ex  verfione  Jo.  Drufii  cum  ejus  notis,  in  4, 
Franekera  1596. 

Eadem  Grace  cum  variantibus  le&ionibus  ex 
membranis  Auguftanis  aliisque  codicibus,  addita 
verfione  Latina  vulgata,  cum  notis  DavidisHoe- 
fchelii,  in  g.  Augufta  Vindelicorum,  Jo.  Pratorii 
J604. 

f Eadem  Grace  ex  recenfione  & cum  noti* 
Dav.  Hoefchclii.  V.  Crit.  Satr.  Tom.  V.  f.  Lond, 
1660.  Francofurti  1695.  & Amjielod.  169$. 

Eadem  Grace,  in  8.  Argentorati  16*8. 

f Liber  Sapientia  Grace  & Latine  ex  verfione 
Nic.  Selnecceri,  cum  argumentis  notisque  in  8*. 
Lipfia  15  68. 

Liber  Hafinonaorum,  qui  vulgo  prior  Mac- 
cabaorum,  Grace  ex  editione  Romana,  & La- 
tine ex  interpretatione  Joannis  Drufii , cum  no 
tis  ejusdem»,  in  4,  Franekera,  Excud,  ^Egidius  Ra- 
dsus  i6oof  ' 
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Novum  Teftamentum  Graece  fine  fpiriti -Annus 
bus  & accentibus,  ut  ipfurn  autographum  melius editio- 
referat, juxta  codicem  V aticanum . V.  Biblia  Pofyglot-  his. 
tn  Compita,  amo  1^14.  edita,  fc.  Novum  Te  flamen-  1514. 
tum  ; at  publicatum  dmtaxat  pofl  annum  1522  Hac 
editio  omnium  prima  cfl  ac  nobtliflima  Alia  editiones , 

V.  Biblia  Pnlyglotta  1572. 1 {96.  i>  99. 1645. 

Joan.  Millius  pag.  108.  prolegom.  N.  T.  Gr,  hac 
fcribit : » Ex  codicibus  miT.  N.  T e fi.  quos  fibi  cor-n 
rogaverat  Franc.  Xwzc«//tf,cratEpiftolarurn  Apo-» 
ftolicarum  codex,  ex  infula  Rhodo  allatus  ac» 
modo  donatus  D.  Cardinali.  Id  enim  a Stunica» 
cui  haud  exiguas  in  codicibus  hifce  conferendis» 
partes  erant,  difcimus,  qui  mentionem  ejus  fa-» 
cit  haud  femcl,  & inter  venerandae  vetufhtis» 
libros  rccenfet,  qualibus  praecipue  ufos  fe  pro-»  ~ 
fitentur  hujus  Editionis  Curatores,  ac  quales»  , 
porro  notatStunica  cum  verfionis  Vulgatae  ledlio-» 
ne  magis  quam  coeteros  convenire.  Certe  tan-» 
tam  in  eo  cum  textu  Latino  concordantiam  de  » 
prehendit  Erafinus,  ut  cum  ad  codicem  aliquem» 
Latinum  caftigatum  fuifiefulpicaretur.  Cceteri» 
omnes  e Bibliotheca  Vaticana  conquifiti  fiunt.» 
Codicis  qui  cxtat  jam  ad  finem  Bibiiorum  Grae-» 
corum»:s4T«TS’j;c,aSixto V.editorum,haud  du-» 
bium  eft  quin  rationem  habuerint  Editores  ifti.» 

E reliquis  erat  infignis  ille  prae  cccteris  Codex,» 
eximia  vetuftatis  fpcftatxque  fidei , quem  tanquam» 
ArchetypumComplutenfibus  noftris  tradiditLeo» 

X, (Erafinus Epift.  1,  2$.Ep.  8.)  quemque  proinde 
fecutos  eos  in  hac  editione  ait  Erafinus  in  capitibus 
argum.  praefixis  Editioni  quintae  N,  T. 

Ee  $ 


Certum 


44*  Bibliothecas  a cr*  Caput  III. 

jcCertum  eft  eos  parum  fibi  permififle  in  emen- 
9>datione  textus  hujus  Vaticani : imo  potius  ipfiim 
3>univerium  integrum  , & illibatum  propemo- 
asdiim , qualis  extabat  in  mlc.  Exemplari  ,tranftu- 
jjliffeinhanc  editionem.  Indicio  rei  hujus  lucu- 
•nlenro  plane  funt  lediones  lingulares,  quibus 
pcpaftim  conlperla  eft  haec  editio. 

Et pag,  eadem.  „ Licet  autem  (pergit  Millius  ) 
iroSxq  fere  prelTerint  Vaticanum  hoc  exem- 
55  piari  haud  dubium  tamen,  quin  ipfius  textum 
a, ad  coeterorum  Leonis  X.  codd.  fidem  hic  illic 
©jcorrexerint. . . Illud  pro  rato  eft,  in  paucis  ad- 
5, modum  a codice  fuoabiifle  Editores. ..  Certe 
accommodum  accidit  in  Evangeliis,quod  ad  unum 
achoc  compofiti  fuerint  exemplar.  Hinc  enim 
o>textus  punordc  ab  injeditiis  ledionibus  aliquan- . 
9,to  liberior  illo  quem  exhibent  pofteriores  ali- 
a,quae  editiones  N.  Teft.  Unius  nimirum  codicis 
3>dudum  fecuti,ejus  folius interpolationes, haud 
a, ita  numerolas , in  editionem  hanc  tranftulere. . . 
a,:n  Adis  autem  Apoftolorum  & epiftolis  haud 
a, ita  prolpere  ceflit  Complutenfibus  noftris  dili- 
a, gens  ifta  textus  ad  codicem  hunc  unum  confor* 
5,matio  ( cujus  rei  exempla  hic  proferuntur  ) . Miffis 
a, autem  iftis , textus  reliquus  lanus  fere  eft  , & 
a,{upraquam  a primis  Editoribus  expedari  pote- 
a, rat, emendatus:  ad  genuinam  didionemApoftoli- 
a,cam  omni  propemodum  fui  parte  egregie  com- 
a,pofitus ; tantaeque  propterea  apud  fuccedentesN. 
scT.Editores  au  dori  tatis,  ut  adEditionem  hanc  po- 
fteriores fuas  magis  magilque  accommodarint. 
yldem  ibidem pag.  m.  Optandum  omnino  eflet 

ut 
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*■  1 ut  editio  haec  magnifica , ficut  omnium  prima» 

1 erat,  ita  fola  quidem  fuilTet, cujus  textus  ( dem-» 

^ to  uno  & altero  vitio  quae  in  iterata  proinde» 

'•  Bibliorum  iftorum  editione  luftulit  Arias  Mon-» 

' J tanus)  integer  & illibatus  in  editiones  pofterio-» 

5 res  quafque  tranfiiflet . . . praeftitifiet  omnino» 
principi  huic  Editioni  (ceu  immobili  fundo)  ad» 

) marginem  le&iones,quae  meliores  judicarentur,» 
adjccifle,quam  fublatis  iis,  has  in  iplarum  locum<c 
in  corpore  textus  fiibrogafle.  ( Simon  part.  I.» 
tlift.  erit,  textus  N.Tell.  c,  29.  pag«  340.)  Jtan 
Jo annes  Millius, 

Novum  Inftrumentum  omne  Graece  & Lati-1  f 
' ne , diligenter  ab  Erafino  Roterodamo  recogni- 
tum & emendatum,  nonfoliim  ad  Graecam  ve- 
ritatem , verum  etiam  ad  multorum  utriufque 
5 linguae  codicum,  eorumque  veterum  fimul  & 
r emendatorum  fidem , poftremo  ad  probatilfimo- 
rumauilorum  citationem,  una  cum  annotatio- 
nibus.  Praefigitur  epiftola  Era  fini  Leoni  X.nuncu» 
pata,&  ejus  apologia  .Hanc  editionem  aaurarmtja - 
an-  Oecolampadius  & Sigiftm,  Gelemus ,in  foLBafileae, 
Joannis  Frobenii  15 16. 

- Ex  hac  Epiftola . »NovumTefl:amentum  uni-» 

verfum  ad  Graecae  originis  fidem  recognovimus,» 

. idque  non  temere  nec  levi  opera  , led  adhibi-» 
tis  in  confilium  compluribus  utriulque  linguae» 
codicibus,  nec  iis  fane  quibuslibet,  led  vctuftif» 
fimis  fimul  & emendatiflimis.  Et  quoniam  no-» 
vimus  in  rebus  lacris  religiose  quoque  verlan-» 
dum  cfle , nec  hac  contenti  diligentia, per  omni-» 
a veterum  Theologorum  feripta  circum  volan-» 

••  tes,' 


Digitized  by  Google 


444  Biblioth  ec  jE  SACR^CaputHI. 

sites,  ex  horum  citariombus  atque expofitionibus 
tjfuboJorati  fumus,  quid  quilque  legilfet,  aut 
tjmutaflet.  Adjecimus  annotationes  noftras,quae 
j^primum  le&orem  doceant,  quid  qua  ratione 
3, fuerit  immutatum,  deinde  fi  quidalioqui  per- 
3>plexum,  ambiguum,  aut  obfcurum,  id  explicent 
51atque  enodent.  Poftremo  quaeobfiftant,  quo  mi- 
3>nus  proclive  fit  m pofterum  depravare, quod  nos 
jjvix  credendis  vigiliis  reftituifiemus. 

Ex  prxfatiane  annotationum  in  Nov.  Tejiament. 
5,Teftamentum  quod  vocant  novum,  omni  qud 
plicuit  diligentia,  quaque  decuit  fide  recognovi- 
5)mus,  idque  primum  ad  Graecam  veritatem,  ad 
5>quam  ceu  fontem,  fi  quid  inciderit,  confugere. . . 

ipfi  Romanorum  Pontificum  decreta  jubenti 
5>deinde  ad  fident  vetuft  fiimorum  Latinae  linguae 
3, codicum , quorum  duos  exhibuit  joannes  Cole- 
3, tus , Paulinae  apud  Londinum  Ecdefiae  Decanus , 

3, adeo  prilcis literarum  typis,  utmihiab  integro 
3,difcendale6lio,  &innolcitandis  elementis  fue- 
3,rit  repuerafeendum.  Tertium  praebuit  Illuftr. 

3, Virgo  Margareta,CaroliCaefaris  amita,  cujus  in 
3, hac  editione  tertia  (anni  15  2i-)  frequenter  ad- 
3, duximus  teftimonium  aurei  codicis  titulo,  quod  • 

3, totus  & auro  fit  conveftitus , & aureis  literis 
3, pulchre  deferiptus.  Mox  aliquot  mirae  vetuftatis 
3,exhibuitBrugis,  ut  antiquiifimum,  ita  longe 
3, celeberrimum  Collegium  Divi  Donatiani.  Nam 
3)ante,  codicem  belle  caftigatum  praebuerat  CoL 
3,legium  Corlendonkenle , praeter  cos  quos  nobis 
j,eruditiffimi  fratres  Amerbachiam  communica- 

pjtant. 
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Non  igitur  ad  animi  noftri  fomnium  emen-» 
davimus  quaedam,  (cd  ad  horum  quos  reccnfui» 
codicum  fidem, aliorumque  his  fimilium , quos» 
non  perinde  refert  memorare.  Poftrcmd  ad  pro-» 
batiflimorum  omnium  fufFragi is  auctorum  vel  ci-» 
tationem,vel  emendationem,  vel  enarrationem ,»  ,■ 

nempe  Origenis,  Chryfoftomi, Hieronymi,  Am*» 
brolii , Hilarii,  Auguftini , Theophyladi,  Bedae ,» 
v quorum  tedimonia  complufculis  locis  m hoc  ad-» 
duximus. . . Hac  in  parte  cum  primum  hoc  opus» 
ederemus, nonnihil  adjuti  fumus  opera  fubfidiari-» 
a viri  trium  peritia  linguarum  eminentisjoannis» 
Oecolampadii,&c.„ 

„ Quod  (ane  miror  ( inquit  ipfe  Srafmustom.  IX* 
Operum  pag.  goi.  Ad  collutiones  cujmd.im  juveni* 
Francilci  Tite.\mznri\refponfionis')  a nemine  cafti-» 
gatorumhadenusanimadverfum,quum  i3  mu-» 
neris  in  prima  editione  obierint  Joannes  Oeco-» 
lampadius  &Nicolaus  Gerbelius, in  quarta  Sigif-» 
mundus  vir  egregie  dottus.  » 

Quibus  haec  placet  editio , (vulgata)  quam  ego» 
nec  damno  nec  muto , his  (ua  manet  editio.» 

Si  quidem  ca  noftra  caftigstione  non  laeditur ,» 
fed  redditur  illuftrior,  purior,  emendatior...» 
Illud  au(im  polliceri , quifquis  hanc  noftram  do-» 
mi  legerit,  (uam  re&iiis-  intelle&urus  eft.  . .» 

Jam  fi  collatio  tibi  non  fatisfacit,ne  continuo» 
pronuncies.  Confide  noftras  annotationes, quae» 
forlan  tibi  vel  autoritate  teftium,  vel  rationi-» 
bus  addu&is  fatisfacient.  Fit  interim,ut  diverfa» 
fit  le&io,fitut  iisdem  ex  verbis  complures  finfus» 
accipi  polline.  Nos  prunum  unicam  duntaxat»  . 
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3, ledionem  proponimus.  Nec  enim  ali  ter  potera- 
3, mus,  Cceterum  in  annotamentis  varias  referi- 
amus, aut  indicantes  quid  nobis  optimum  videa- 
ntur, aut  tuo  relinquentes  arbitrio  , quid  lequi 
3, malis.  Sunt  in;  quibus  noftra  vulgata  magis  pro- 
3,batur  editio,  aut  Ambrofiana  ledio,  quam  Gras- 
3,ci  codices.  Et  tamen , confentientibus  omnibus 
nGrajcis  exemplaribus,  quoniam  illa  mutarejnon 
licuit, Latina  accommodavimus,  ne  non  relpon- 
3,derent,  cum  in  hoc  ipfumadderentpr.  Coete- 
3,rum  id  in  Icholiis  difcutimus.  „ Ita  Er/ifmus  in 
y,Apologia  fua  tertia  fua  editioni  N.  T. pr&fixa. 

3, Cum  jam  edendum  eflet  opus  (fi.N.  Tejl .)  in- 
3,ftigarunt  quidam, ut  vulgatam  editionem  mea  vel 
33Corredione,vel  interpretatione  mutarem.  Ejus 
3,larcinula:  accelfionem,cum  oppidd  quam  levem 
3,efle  ducerem,longegraviflimamipfam  comperi. 
s^Deinde  perpellebant,  ut  annotationes  adderem, 
3>aliquanto  lucupletiores.  Jam  protinus, ut  lcis,te- 
3»xenda  omnia.  Acceflit  & illud  oneris,  arbitrabar 
3>BafiIeae  haberi  emendata  exemplaria  Ea  lpes  quo- 
3,niam  fefellit,  coadus  fum  praecaftigare  codices 
3, quibus  ufuri  erant  Typographi.  Ad  hxc  condu- 
3>di  erant  duo  probe  dodi, alter  Jurifconfultus 
y){Gelenitis')^  alter  Theologus  ( Oecolampaditts ),  eti- 
j^am  Hebraice  peritus, qui  formis  caftigandis  prae- 
aidfent : at  hi  quoniam  hujus  laboris  erant  rudes, 
3, quod  lulceperant, praedare  non  poterant, proinde 
33neceffe  fuit  extremam  formarum,  quas  vocant, 
3?recognitionem  in  me  recipere.  Conficiebatur 
3»fimul  & excudebatur  opus, abfolvebatur  lingulis 
#, diebus  ternio, fic  nunc  vocant.  M Ita  idem  Era - 
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rniu  Epift.  lib.  i. 

Idem  Epift.  lilr./p.Ep.yi.  In  Novo  Telia-» 
mento  nihil  aliud  propofueram  quam  inftaurare» 
finceram  ledionem , & additi  luce  difcutere» 
quaedam  ad  quae  videbam  multos  impingere.Ne-» 
que  qfiicquam  mihi  minus  erat  in  animo,  quam» 
mutare  vulgatam  interpretationem ; imo  & ve-» 
terem  translationem  addidiflem  Graecis,  quam-» 
vis  diffidentem  , ni  me  dodi  quidam  ami-» 
ci  confiliis  improbis  verius  quim  felicibus  huc» 
protrufiflent  reclamantem. . Ibid.poft undm  & 
alteram  paginam,  n Quum  ederem  primum  No-» 
vum  Teftamcntum,  aderant  affidue  Capito  &» 
Oecolampadius,  quorum  uterque  tum  videba-» 
tur  & vir  pius  & Theologus,  utcumque  res  mu-» 
tatae  funt,,, 

Horum  precibus  devidus,  vir  ali^s  confultif » 
fimus  pariter  & dodiffimus , e regione  textus» 
Graeci  poluit  verfionem  a fe  perpetuo  renova-» 
tam  Latinifque  auribus , fi  placet,  & Graeco» 
quem  exhibebat  textui  magis  accommodatam. » 
In  Evangeliis  unum  fere  lecutus  eft  exemplar,-» 
illud  dico,  quodfuppeditavitipfi  Monafterium» 
Praedicatorum  Bafileae...  In  AdisApoftolorum  &» 
Epiftolis  Apoftolicis  codicis  alterius  fupradidi» 
ufuram  nadus  eft: , qui  Praedicatorum  Bafileae» 
erat. . . Exemplar  mire  caftigatum  efle  ait  & ve-» 
nerandae  antiquitatis  , lexcentorum  fcilicct  an-» 
norum. . . In  Apocalypfi  adornanda  uno  ufus  eft» 
Reuchlini exemplari ;in fine  libri  deerat  claufu-» 
la...  quum  jam  haud  occurrebat  alius  codex, hancn 
Erafinus  c Latina  verfione  in  Graecum  tranftu-» 
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5,lir.  In  hac  editione,  quae  omnium  jam  primo  in 
«vulgus  prodiit, praeter  menda, quibus  fcatet,typo- 
55graphica,lediones  jam  olim  notavimus  vitiolas 
J7paulo  amplius  quingentas;  fimulque  etiam  puras 
55&  genuinas  plus  centum, pro  quibus  inpoftcrio- 
^ribusErafmi  editionibus, nelcio  quo  confilio , re- 
j,pofittc  fint  non  bonae.  „ Jo, innes  Mittitis pag.  112. 
prolegom.  in  Novum  Teftamcntum  Gr. 

„Erafmus  inftitutafemel  atque  iterum  Exem- 
},plar;um  N.  T.  (quae  in  priori  recognitione  qua-  , 
3, tuor  , in  poftenori  quinque  ipfi  obtigerant) 
Graecorum  inter  Te  & cum  mlfi  codicibus  ver-  ; 
3, Lotus  Vulgatae,  Patrumque  etiam  monumentis 
3, collatione  (Epift.  L12.Ep.2SO  textuque  adeo 
3, ad menteinipfius  caftigato,  ad  Editionem  novi 
„ Foederis  fe  accinxit  Bafileae,  circa  Calendas  O- 
3>dobres  anni  1^13.  (Epift.  1,8.  Ep.  29.)  Ibi  fup- 
3, petebant  ipfi  tria  exemplaria  codicum  Evange-. 
3,liorum,&  alterum  Adorum  & Epiftolarum  Apo- 
ftolicarumfuppeditabat  Monafterium  Praedicato- 
rum Bafileae  i Apocalypfeos  exemplar,  Joannes 
3,Reuchlinus...  ♦ Ad  finem  certe  perdudum  eft 
3, opus  , intra  menfes  fere  quinque  , tefte  ipfi) 
„Erafmo  (Epift, 1.  i.Ep. 7.),  unaque  cum  amplo 
annotationum  corpore  ipfi  affixo  in  lucem  prodiit 
3,pofiea  menle  Februario  1516,  3>  Joarwes Mittitis 
ibidem  pag.  mt 

„Erafmi  translatio  omnepundum  lemper  & 

3, apud  omnes  tulit;  ita  ut  nihil  in  ea  repurgan- 
j, dum  deprehenderit  fupremus;  Senatus  Generalis 
5,Inquifitionis  in  Regno  Hilpaniarum. . , Hanc 
jjErafmi  yerfionem  permittit  fub  nomine  audoris 

dam- 
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damnati.  » Laur,  Beyerlinck praf.  in  varias  Sacr' 
jjiibl.  translationes  Antuerpia  i6uf.  editas y ' 

„ Quidam  (iuquit.  DoEliJf.  Huetius  libr.  2.  de 
interpretatione  §.«.)  intra  NoviTeftamend  eam» 
ceilos  fuam  in  interpretando  induftriam  expli*» 
cuerunt, quorum  facile,  meo  judicio»  princeps» 
eft  Deliderius  Erafmus:  is  ea  facilitate  hanci  or-„ 
navit  fpartam,ut  8c  verba  verbis,  & fententias» 
fententiis,  & faporem  fapore  exaequaverit ; &» 
perlpicuitatem  tamen  cum  didionis  caftitate&„ 
nativo  illo  colore  obtinuerit,  quae  ad  integram» 
Interpretis  laudem  unice  requirebamus.  Quin» 
' etiam  ubi  proptcrLadnae  linguae  indolem  quod» 
uno  Graeci,  idem  pluribus  exponere  verbis  ne-» 
cefle  habuit, afeitida  verba  vario  <5c  infigni  cha-„ 
radere  depingi  curavit, quo  fidei  fuae  integritas» 
palam  extaret.  Inde  adeo  Leonis  X.Pont.Max.» 
diplomate  commendari  meritus  eft  hic  ipfiui» 
labor.» 

Eo  tamen  nomine  (ugillatus  eft  i multis, in-» 
ter  quos  familiam  duxit  Petrus  Sutor.  Prae^» 
ter  hunc  (ut  feribit  Kortholtus  de  variis  Bibi, 
editionibus  eap.  If.  §.  27.  28-)  Erafmi  Novo» 
Teftamento  (e  objecit  Jacobus  Lopes  Stunica;» 
tPcui  cum  Apologiam  Erafmus  opponeret , liti» 
huic  immifeere  fe  coepit,  prselcrtim  quod  ad» 
annotationes  Erafinianas  attinet, Sandius  Ca-» 

•*  *■  * , ’ a **  •’  * 

ranza, Theologus  Complutenhs, editis  pro  Stu-„ 
nica  vindiciis, quibus  t efpondit  Eralmus.  In-» 
furrexit  porro  in  Erafmum  heic  Eduardus  Leus.» 

Hoc  merito  illi  debetur  quod  recentiotum» 
omnium  inrerpretum  N.T.  accurat  Ufimus  ha-» 
ParsL  Ff  be<l- 
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peatur.  „ .R/ch.  Simon  cap.  u.  hijl,  erit . verfion.  N< 
T.  pag.  262. 

Alu  editiones ,2.  recognitio  ab  auttore  fafla  1519. 

3.  1 522.^,4.1517, 5.1 5 55.1540.154 1.1541  .bisjiy  45. 

I 549.1551.1553.1  558-1559 ^,1562.1564.1566. 
1570^,  1 577. 1578. 1591.1594.15  98.1606. 16 1 8, 
&r,  1659. 1673.1674. 1693.  bu- 

Novum  T eftamentumGraecum.V.jB/WwGy*- 
«,infol.Venetiis  1 5 1§. 

2518.  Novi  Teftamenti  textus  in  his  Bibiiis,  Era- 
„fmico,qui  paulo  ante  prodierat,  adeo  minifice 
3,fimilis  eft  ut  ad  eum  expreftutn  fuifle, haud  fit, 
3,quod  dubitemus.  Idem  eft  editionis  utriufque 
35apparatus. . . Quid  quod  ab  Erafmica  adeo  ^a- 
5,rumreceflerint  edidonis  Aldinae  Curatores,  ut 
„etiam  errores  ejus  quam  plurimos  infuam  tranfi 
jjferendos  curarint...  Quamvis  autem  ex  didis 
37iuce  clarius  fitcompofitamfuiffe  hanc  adEra- 
3,fmicam,haud  paucis  tamen  in  locis  ab  earecef- 
5,fum  videmus, partim  operarum  incuria, partim 
37Curatoru  ipfius  operis  ingenio, plerumque  au- 
j,temaudoritate  aliquorum  mfT,  Exemplarium. 
35Ccrte  locis  plus  centum,  emendatum  in  hac  e- 
3, ditione  comperi  texrumEralmicum;ac  totidem  A 
3, fere  locis  vitiatum,  Jo.  Millitu pag.  nz.proleg.in  ™ 
N.T.Gr. 

Novi  Teftamenti  omne,  multo  quam  ante- 
hac diligentius  abEralmo  Roterodamo  recogni- 
tum, emendatum  & translatum,  non  folum  ad 
Graecam  veritatem , verum  etiam  ad  nfiultorum 
utriufque  linguae  codicum  ,eorumque  veterum 
mul  & emendatorum  fidem,  poftremo ad  pro- 
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•batiflimorum  audorum  citationem,  emendatio- 
nem, & interpretationem,  una  cum  annotatio- 
' nibus  recognitis  ac  magna  acceffione  locupleta- 
t tis,  quae  ledorem  doceant,  quid  qua  ratione 
* mutatum  (it.  Praefigitur  diploma  LeonisX.Pont. 
iMax.  EpiftolaErafimipfi  nuncupatoria , Para- 
clefis  ad  ledorem,  Apologi*  Erafmi&  Canones 
Evangeliorum  ab  Eufebio  confedi  , fecunda 
recognitio.  In  folio,  Bafileae,  Joannis  Probeni- 

W9-  l 

Diledo  filio  ErafmoRoterodamo,facraeTheo-» 
logiaeProfcfiori,  Leo  PapaX.  Dialedefili,fa-» 
Iutern&:Apoftolicambcnedidionem.Valde!nos» 
deledarunt  lucubrationes  tuae  inTeft  amentum» 
Novum  jam  pridem  editae , non  tam  quia  no-» 
flro  nomini  dicat*fuerant,quam  quod  nonvul-,, 
gari  fed  novadt  infigni  quadam  eruditione  prae-» 
dabant  omniumque  dodorumcalculo  plurimu,, 
laudabantur. Quas  nuper  a te  recognitas&  plu-» 
ribus  additis  notationibus  locupletatas  illuftra-» 
tafque  fuifle  certiores  fadi,  non  mediocriter» 
gavifi  fumus,  ex  prima  ilia  editione,  quas  ab-» 
ibiutiffima  videbatur  , conjeduram  facientes» 
qualis  hasc  futura, quantumque  bonis.  Thcolo-» 
giae  ftudiofis  ac  orthodoxae  fidei  noftrae  fit  alia-» 
tura.  Made  igitur  iftius  animi  tui  eiio,  ac  pu-» 
blicas  utilitati  itudens , operi  tam  Iando,ut  in» 
ucem  exeat,  fedulo  invigila,  dignam  quidem» 
tot  laborum  mercedem  ab  ipfo  Deo  relaturus  » 
a nobisrvero  meritam  comendationem,&  cun’» 
dis  Chrifti  fidelibus  perpetuam  laudem  conle  » 
cuturus.  Datum  Romae  apudS.Petrum  fuban-» 
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«nulo  Pifcatoris  dieio.Septembris  1518.  Pontifi' 
«catus  noftri  anno  fexto. 

«Textum  ipfura  hujus  editionis  fecunda  quod  at 
«ti  net,  eft  quidem  is  prioris  editionis  altero  illo  / 
«longe  emaculatior  & caftigatior.  Veram  & ge- 
«nuinam  le&ionem  in  priori  depravatam  locis 
j^amplius  jjo.reftituit  ;fed  ab  eo  reccflit  locis  cir- 
«citer  70.in  le&iones  intcrpolatas&minime  pro» 
n\szn&as,Jo.Millius pag.n^proleg,  in  N.  Teft,  Gr. 

I • NovumTeftamentum  Gra:ce,cum  praefatione 
Nicolai  Gcrbelii,  in  4.  Hagenoae,Anshelmi  Ba- 
denfis  1521. 

«In  hujus  calce  profitetur  Editor,  (fc.  Gerbelius ) 
«nullam  ci&iunculam  vel  minimam, fecundum 
«FrobeniiAldiqueEditionem,in  ea  editione  defi- 
«derari,quamfenfus  neceflitas  poftularet.  Textu 
«hujus  editionis  percurrent;, conflabat  primo'  in- 
«tuitu  expreflum  eam  fuiffe  ad  Erafmicam  fecun- 
«dam, translatis  tamen  ex  Erafinica  priori, eamve 
«fecutaAldina,nefciopuo  pacfto  vitiis  haud  pau- 
«cis,  quae  in  Erafinica  pc  Aeriori  emendat  a fue- 
«rant,  admifsilque  infupermultis  le&ionibus 
««^ox/acK,  pro  quibus  genuinas  in  editione  (c 
«eunda, quam  ob  oculos  Editor  habebat, repofue- 
«rat  Erafinus  j quin  & infertis  etiam  hic  illic, 
«Erafmicarum  loco, Aldinis  le<ftionibus,quas  ab 
«Erafinicis  diverfis  habuit  ifla  Editio  circiter 
«tredecim,quxfibi  probatiores  videbantur.lllud 
«cert^non  miniis  de  aliis, quam  hac  ad  Editiones 
«Frobenianas  accuratis  notandum  eft,  eas  nulli  | 
«uni  e Frobenianis  adeo  prelse  inhairere,  ut  non 
j*ex  una  in  aliam  ex  occafione  tranfilianr,  eam* 


V £ 

‘K  IS 


?V**- 


Bi*lia  G AiEciImprcfla.  493 

«[ue  demum  feligant  ledionem  qua:  genuina  vi-* 
deatu  r. „ Jo  annes  Milhus  pag , n+.prolegom.  inN. 
T.Gr. 

Novum  Teftamentum  omne  G r.  tertio  ac  di- 
ligentius ab  Erafmo  Roterodamo  recognitum, 
non  fblum  ad  Graecam  fidem  &c.  ut  in  2.  edi- 
tione anni  ijip.  abfque  capitum  dijlinftione.  Ad- 
dita funt  ad  fingulas  Apoftolorum  epiftolas  ar- 
gumenta per  eundem.  (Praemittuntur  DipJofiia 
Leonis  X.  Epiflola  Erafmi  ad  Leonem  X.  Para- 
clefis  ad  Ledorcm,  Apologia  Erafmi,  altera  fuit 
hoc  titulo:  capita  argumentorum  adverfus  moro- 
! Sq s quosdam  & indodos  ,*  catalogus  foloecifmo- 
ru  m & locorum  obfcurorum&  depravatorum  in 
! veteri  inftrumcnto.)  In  fol.  Bafilcae , Joannis 
' 1 sFrobenii  151Z, 

Ex  his  capitibus.  «Nec  ideo  hanc  pofteriorem» 
editionem  immenfis  fudoribus  paravimus,» 
quod  priori  diffideremus,  fed  opus  quod  tum» 
pro  virili, proque  temporis  fpatio,  quam  fieri,* 

£ potuit,optimum  dedimus ; nunc  emendatius,* 
multo,multoque  locupletius  damus.  „ 

Idem  Epifld.  1j.Ep.23.jr.  Calendas  Ottobres  an - 
£ ni  /j-a/.ycr^ojNovumTeftamentum  a me  non,* 
credendis  laboribus  caftigatum  &audum  ter-* 
s \ tio  excuditur  Bafileae. 

Extant  in  hac  editione  ad  marginem  Graeci* 
textus  ledione»  variantes  circiter  19.  e quibus» 
'°r,f  V)ars  maxima  ex  Aldina  editione  defumpta  eft ,» 
reliquae  e libris  mfT.  qui  Erafmo  fuerunt  ad  ma -» 
num.  Editiohaec  tertia  fecunda  peromniafere» 
r fequidk;  itt  quidem  ut  ab  ea  per  univerfum  » 

* ' Ff|  N, 
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asN.  T.haud  recedat,  quod  video,  nifiin  locii 
^circiter  u8.inle<ftionibus  quidem  5 6.  ad  fidem 
«textus  Aldini,in  reliquis,  ex  au&oriratate  MSS 
»codicum.  quoscompararat,  aut  quovis  modo 
,»>in(p«xerat.  Eft  priori  altera  nonnihil  expurga- 
tior,  & quidem  funt  in  hac  le&iones  purae  &, 
«. germanae  aliquot, pro  quibus  aliae  repofitaefime 
«pofteri  oribus  F/obeniaous  Denique  & illud  no - 
>»tandumin  hac  jam  primum  repertam  efleperi- 
copen  de  triplici  teftimonio  patris, Filii&spiritus 
.«fandH  i.  Joan.^.  7.  quam  repofuit  ex  codice, 
„ quem  vocat,  Britannico,  ne  cui  foret  anfa  calumni- 
andi. Jo.  Mdlius  ibid.  pag.  1 1 

Novum  TeftamcntumGr.Lat.  Erafini  4.  Wit- 
tebergae  1522  , 

^jovumTeftcmentum  Graec  c,curaFabricii  Capi 
tonis  editum,  in  g,  Argentorati,  Wolfii  Cephalae 
1524. 

Ex  monitu  Typogtapbi.  ,,  Ego  novam,  quanj 
«inftituo  officinam,  quamque  exteris  potiffimur 
3, linguis  exornare  animus  eft,  Fabrcii  Capitoni 
j,conlanguinei  mei  tuminduftria  tum  colilio  c 
5,pitulantibus,Chnfto  iinprimis&faluei  tuae  dic< 
3,inderibi  otferenz  Novnm  Teftamentum  nov 
«Graeco  chara&ere  (minifculo)excuium  t. 

yyXXpO&lVlX^y 

«Sequirnr  haec  editio  pene  in  omnibus  Fdage- 
«tioenfum  ad  eamque  fine  omni  dubio  excula  fuit 
«cert£  quandum  quidem  obfervaverim,  haud  ab- 
3, (cedit  ab  eanifiin  locis  undecim  d/mdaxat,  c 
5, quibus  feptem  fiint  in  Erafmica  prima  & Aldi- 
«na,  tria  in  Aldina  fola,  unum  perperam  emen- 

Wm  ’/3W 


datum  c(l  ex  ingenio  Editoris, „ Jhoannes  Millia* 

ibi  dtm  pag.114.  - 

'.Novum  Teftamentum  Graecum  a Ceporino 
i.ePellicano  caftigatum,  cum  exhortatione  Lati- 
ncjoan.  Oecolampadii,in  g.Bafileae,  Jo  ♦ Bebclii 
1524- 

Ali# editiones  cum  exhortatione  ejusdem  1 jji. 


I 


.154°. 

Jo.  Bebelius  Le&ori.  Habes  C.  L,  Enchiri-,, 
dion  totius  Novi  Teftamenti  Graecis  meis  qui-» 
dem  elaboratum  manibus,  ingenio  vero  Cepo-r» 
rini  haud  vulgari  ter  de  linguis  meriti  probe  ca-» 
ftigatum : lumptusadhocjoannc  llnattenfche,» 
viro  praeclaro,  liberaliter  nobis  fuppeditante  &c. 

Hzc  editio  ad  Erafmicam  tertiam  expreflaeftj» 
verum  ita,  ut  milia  ifta  nonnunquam  fecundae,» 
imo  paucis  aliquot  loeis  primae  le&iones  ample-» 
flatur.  Ita  Mdlitts  loquensde  editione  anni  7 531. 
pag  1t4.prolegom.in  N.  T.qui  hanc  editionem Jc. anni 

pzj.  ne/civit,  . 

Novum  Teftamentum  Gr.  Lat.  abfque  niflin 
.0  ^ionc  capitum,  joannes  Frobenius  Ledori.  En 
.iit  x . Novum  Teftamentum  ex Era  (in  i Roterodami  re- 
^cognitionc  jam  quartum  damus,  ftudiofe  Lc-  ^ 

••  <ftor,  adje&a  Latina  vulgati  editione,  quo  prori- 

‘nus  ip(is  oculis  conferre  poffts,  quid  conveniat, 
qniddiEideat.. . Jn annotationibus  praeterquam 
quodau&or  exa&iora  reddit  ontuia,  magnam  ac- 
.cefllonem  adjunxit  ex  Graecorum  voluminibus, e- 
* que  vetuftilfimus  exemplaribus  Latinis  quae  nuper 
eft  na<ftu*.  Promittuntur  eadem  qua  in  3 editione • 


in  folio, Bafileae,tyqis  Joannis  Frobcnii 
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«Laurentius  Valla  feptem  bonae  fidei  codices  fc  ’ 
«fecutum  fuifle  teftatur.  Nos  ( inquit  Er  abnui  in 
yjApologta  fua  quarta  editioni  & fequentibus  pra- 
efixa) in  prima  recognitione  quatuor  Graecis  ad- 
vjuti  fumus,  in  fecunda  quinque  ,*  in  tertia  prae- 
«ter  alia  acceflit  editio  Afulana  ( feu  Veneta  an% 
«///£  ) in  hac  quarta  praeftofuitflc  Hilpanien- 
vfis  ( five  Complutenfvs  Ximenii,)  Deinde  confultis 
«tum  pervetuftis  tum  emendatis  aliquot  Latinz 
«Linguae  voluminibus*nec  hoc  contenti,  difcuflis 
«&  exploratis  autoribus,  non  ofeitanter  obferva- 
«vimus  quid  citarint,  quid  legerint,  quid  emen- 
«darint,  quid  interpretentur.  Atque  hilce  rebus 
«omnibus,  qua  licuit  vigilia*  certe  fiimma fide 
«collatis  acpenfitatis,  quod  optimum  judicavi- 
«mus,lecuti  fuipus,  & hac  lege  in  medium  eon- 
«tulimus,ut  nihilo  lecius,  luo  qvilqne  judicio  frut 
«eretur. 

Ad  texti/m  Graecum  quod  fpe&at  ( inquit 
tJdillitu  pjg.  114.  prolegom . in  N.  T. ) profitetur 
«alicubi  Editor,  eum  ferd  in  omnibns  confentire 
*,cum  Complutenfi  ifto...  Extantad  marginem 
«textus  Graebi  praeter  leftiones  variantes  ex  edi- 
«tione  priori  tr4du£as,aliae  quaedam  fumptae  ex  et 
«ditione  Hifpanica.  Et  quidem  licet  editiojhaec 
«in  plurimis  expre(fa  fit  ad  tertiamErafmicamjta- 
«men  cum  Editori  jam  tandem  fuppeterei  Exem- 
«plar  Complutcnfe,e  re  vilum  fuit, in  haud  paucis 
«a  tertia  ifta  defle&ere,  (locis  1 o6.)locoque  com- 
«plurium  ejus  legionum  reponere  alias  ad  fidem 
«editionis hujus nobili/fimae,  HacMtllius. 

£ Novum  | 
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NovumTeftamentumGraececum  exhortatione  1 53 1 
■Oecolampadii,  in  SBafiJeac,  Bebelii  1 5 3 1 . 

Novum  Teftamentum  Grxcum  g.  parifiis,Si-  1 534 
monis  Colinxi  1^4. 

In  hac  editione  nudus  textus  eft  ( ait  Millius » 
pag.  \ jj.  prolegom.  in  N.  T. ) absque  omni  prae-» 
fatione,  quae  lettorem  moneat  quid  in  ea  fit  » 
praeftitum,  Unde  neque  liquido  dignofci  poteft,» 
fecutine  fint  Editores  textnm  aliquarum  praece-» 
dentium  Editionum  an  vero  meram  & folarn» 
aiuftoritatem  MSS.cxemplarium,  Ex  diligenti» 
autem  textus  ejus  infpe&ione,  conformatum  vi-» 
detur  il<poq  dvxyvuff£u;,n on  ad  unam  aliquam  e» 
ditionem, (eu  etiam  unum  aliquem  codicemMS.» 

Icd  eam  demum,  ex  variis  quas  ob  oculos  ha-» 
bebant, le&ionem  ab  Editoribus  hic  propofitam» 
fuifle } quam  oqtimam  judicabant. . . Inter  le-» 
gendum  certe,  loca  deprehendimus  Plus  1 50.  in» 
quibus  Colinaeihaecab  Editionibus  praecedenti-» 
bus  feorfim  abit,&  foiitaria  incedit.  Le&iones» 
autem  iftas  plerasque  omnes,  mlf  codicum  fide» 
confirmatas  videmns. . .In  editione  hac  e le&io-» 
nibus,  quas  ob  oculos  habebat  Editor,  five  in  ex-» 
cufis , fiveinmlfi  eas  fiep£  felegit  & admifit  in» 
jextnm,  quae  luce  & perfpicuitate  fuafe  proba-» 
bant  maxime, non  fine  gravi  ve»  textus  Apoftoli-» 
ci  detrimento  » ' 

Jdempag.u  6.  Caeteriim  quamvis  clarioribus» 
hoc  eft  non  genuinis  fere,  ic&ionibus  mirifice-» 
gaudeat  haec  Editio  j tamen  loca  in  ea  oblervavi-» 
mus  i 80,  textum  verum  genuinum  exhibentia,» 
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3, lit.  Iu  hac  editione,  quae  omnium  jam  primo  in 
5, vulgus  prodiit, praeter  menda, quibus  fcatet,typo- 
93graphicu,lediones  jam  olim  notavimus  vitiofas 
jjpaulo  amplius  quingentas,-  fimulque  etiam  puras 
3 ,&  genuinas  plus  centum, pro  quibus  inpofterio- 
3,ribusErafmi  editionibus, nefeio  quo  confilio',re- 
3,pofitae  fint  non  bonae.  „ Jo. innes  Millius pag.  112. 
prolegom . m Novum  Te  fi  amentum  Gr. 

„Erafrnus  inllitutafemel  atque  iterum  Exem- 
3,plarit:m  N.  T.  (quae  in  priori  recognitione  qua- 
3, tuor  , in  poftenori  quinque  ip(i  obtigerant) 

3, Graecorum  inter  fe  & cum  mffi  codicibus  ver- 
35Iionis  Vulgatae,  Patrumque  etiam  monumentis 
3, collatione  (Epifl.  I.12.  Ep.  28  •)  textuque  adeo 
5, ad  mentem  ipfius  caftigato,  ad  Editionem  novi 
5, Foederis  fe  accinxit  Bafileae,  circa  Calendas  O- 
„dobrcs  anni 13.  (Epift. 1. 8. Ep.  29.)  Ibi  fup- 
3, petebant  ipfi  tria  exemplaria  codicum  Evange-. 
3,liorum,&  alterum  Adorum  & Epiftolarum  Apo- 
ftolicarumfuppeditabat  Monafterium  Praedicato- 
3,rum  Bafileae  i Apocalypfeos exemplar,  Joannes 
3,Reuchlinus.„ . Ad  finem  certe  perdudum  eft 
3, opus  , intra  menfes  fere  quinque  , tefte  ipfo 
3,Erafmo  (EpiflJ.  i.Ep. 7.),  unaque  cum  amplo 
annotationum  corpore  ipfi  affixo  in  lucem  prodiit 
3,poflea  menfc  Februario  ljl  6,  }>  Joarwes Millius 
ibidem  pag.  ui. 

3,Erafmi  translatio  ornnepundum  femper  & 

3, apud  omnes  tulit;  ita  ut  nihil  in  ea  repurgan- 
33dum  deprehenderit  liipremus,- Senatus  Generalis 
3,1  nqu  i (Itionis  in  Regno  Hilpaniarum. . , Hanc 
jjErafmi  verfionem  permittit  lub  nomine  audoris 

dam-  . 
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damnati.  ,,  Laur,  Beyerlinck praf.  in  varus  Sacr- 
$ibl.  translationes  Antuerpia  i6uf.  editas* 

„ Quidam  (iuquit.  Doftijf.  Huetius  libr.  2.  de 
interpretatione  §.zi)  intra  NoviTeftamenti  can-» 
cellos  fuam  in  interpretando  induftriara  expli-,» 
cuerunt, quorum  facile,  meo  judicio,  princeps,» 
eft  Defiderius  Erafinus:  is  ea  facilitate  hanci  or-,, 
navit  fpartam,ut  & verba  verbis,  & fententias,, 
lententiis,  &faporemfapore  exaequaverit  5 
perfpicuitatem  tamen  cum  di&ionis  caftitate&„ 
nativo  illo  colore  obtinuerit,  qua:  ad  integram,» 
Interpretis  laudem  unice  requirebamus.  Quin,» 
etiam  ubi  proptcrLatinae  linguae  indolem  quod,» 
uao  Graeci,  idem  pluribus  exponere  verbis  ne-,» 
cefle  habuit, afeititia  verba  vario  & infigni  cha-„ 
radere  depingi  curavit, quo  fidei  fua:  integritas,» 
palam  extaret.  Inde  adeo  Leonis  X.Pont.Max.,» 
diplomate  commendari  meritus  eft  hic  ipfiuS» 
labor.,, 

Eo  tamen  nomine  lugillatus  eft  i multis, in-„ 
ter  quos  familiam  duxit  Petrus  Sutor.  Prae-» 
ter  hunc  (ut  feribit  Kortholtus  de  variis  Bibi, 
editionibus  eap.l  f.  §.  27.  28>)  Erafini  Novo» 
Tcftamento  fe  objecit  Jacobus  Lopes  Stunica;,» 
♦cui  cum  Apologiam  Erafmus  opponeret , liti» 
huic  immifccre  fe  coepit,  praefertim  quod  ad» 
annotationes  Erafmianas  attinet,  Sandius  Ca-„ 
ranza, Theologus  Complutenhs, editis  pro  Stu-„ 
nica  vindiciis, quibus  r efp  ondit  Erafmus.  In-» 
fur  rexit  porro  in  Erafinum  heic  Eduardus  Leus.„ 
Hoc  merito  illi  debetur  quod  rccenriptum» 
omnium  inrerprcturaM.T.  accurat  Ufimus  ha-» 
Pars  L F f bta« 
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peatur.  „ /?;ch.  Simon  cap.  it.  hifi,  erit . verfion,  N> 
J.pag.z62. 

Alia  editiones, t.  recognitio  ab  au  EI  ore  fatta  tptj. 
g.i522.A;>,4.i5i7,T.rn5-I540<?54I*IT4z-^I543- 
1549.1551.1553.1 558.1559  .£/>,1561.1564.1566. 
1570^,1 577. 1578.1592.1594.1598.1606. 1618, 
£/>,1659.1673.1674.1693.  £/>• 

Novum  TeftamentumGraecum. V.BibliaGra- 
<4,in  fol.  Venetiis  1 51$. 

25  l§.  Novi  Teftamenti  textus  in  his  Bibliis,  Era- 
,?fmico,qui  paulo  ante  prodierat,  adeo  minifice 
5,fimiJis  eft  ut  ad  eum  expreftum  fuifle, haud  fit, 
3*quod  dubitemus.  Idem  eft  editionis  utriufque 
3, apparatus. . . Quid  quod  ab  Erafmica  adeo  pfe- 
5,rumrecefl'erint  editionis  Aldinae  Curatores,  ut 
„etiam  errores  ejus  quam  plurimos  inluam  tranf- 
5, ferendos  curarint...  Quamvis  autem  ex  didis 
^iucc  clarius  fit  compofitam  fuifle  hanc  ad  Era- 
3,fmkam,haud  paucis  tamen  in  locis  ab  earecef- 
5,fum  videmus, partim  operarum  incuria, partim 
„ Curatorii  ipfius  operis  ingenio, plerumque  au- 
5,temaudoritate  aliquorum  mfi.  Exemplarium. 
35Ccrte  locis  plus  centum,  emendatum  in  hac  e- 
5, ditione  comperi  texrumEratmicumjac  totidem  ^ 
3, fere  locis  vitiatum.  Jo.  Millitu pag.  112.proleg.in  * 
N.T.  Gr. 

1 Novi  Teftamenti  omne,  multo  quam  ante- 
hac diligentius  abErafino  Roterodamo  recogni- 
tum, emendatum  & translatum,  non  folum  ad  ' 
Graecam  veritatem , verum  etiam  ad  nSultorum 
utriufque  linguae  codicum  ,eorumque  veterum 
mul  & emendatorum  fidem,  poftremdad  pro- 
ba- 


A 
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batiffimorum  au  diorum  citationem,  emendatio- 
nem, <3t  interpretationem,  una  cum  annotatio- 
\ nibus  recognitis  ac  magna  acceffione  locupleta- 
tis, quae  ledorem  doceant , quid  qua  ratione 
mutatum  (it.  Praefigitur  diploma  LeonisX.Pont. 
Max.  Epiftola  Erafim  ipfi  nuncupatoria  , Para- 
clefis  ad  ledorem,  Apologi*  Erafmi&  Canones 
Evangeliorum  ab  Eufebio  confedi  , fecunda 
recognitio . In  folio,  Bafilcae,  Joanni$  Ptobeni- 

1SI9*  ; , ' , 

Diledo  filio  ErafmoRoterodamo,lacraeTheo-ni 
logiaeProfelfori,  Leo  Papa  X.  Dialede  fili, fa-» 
lutem&Apo(tolicambenedidionern.Valde!nos» 
deledarunt  lucubrationes  tuse  inTeft  amentum» 
Novum  jam  pridem  editae , non  tam  quia  no-» 
ftro  nomini  dicatxfuerant,quam  quod  nonvul-,, 
gari  fed  nova&  infigni  quadam  eruditione  prae-» 
flabant  omniumque  dodorumcalculo  plurimu,, 
laudabantur.Quas  nuper  a tc  recognita«<3c  plu-» 
ribus  additis  notationibus  locupletatas  illiifixa-» 
tafque  fuifle  certiores  fadi , non  mediocriter» 
gavifi  fumus,  ex  prima  ilia  editione, quae ab-» 
folutiflima  videbatur  , conjedufam  facientes» 
qualis  haec  futura, quantumque  bonis.  Thcolo-» 
giae  ftudiofis  ac  orthodoxae  fidei  noflrae  fit  alia-» 
tura.  Made  igitur  iftius  animi  tui  efio,  ac  pu-» 
blicae  utilitati  fludens , operi  tam  fando,  ut  in» 
ucem  exeat,  fcdulo invigila,  dignam  quidem» 
tot  laborum  mercedem  ab  ipfo  Deo  relaturus » 
a nobis  vero  meritam  comendationem,&  cun  » 
dis  Chrifli  fidelibus  perpetuam  laudem  conle  » 
cuturus.  Datum Rom*  apudS, Petrum  fuban-» 
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,,nulo  Pifcatoris  dic  ro.Septembris  1518.  Pontifi- 
catus noftri  anno  fexto. 

jiTextum  ipfum  hujus  editionis fccund<e  quod  at- 
37t|net,efl  quidem  is  prioris  editionis  altero  illo 
5, longe  emaculatior  & caftigatior,  Veram  & ge- 
wnuinam  ledionem  in  priori  depravatam  locis 
amplius  jjo.reftituit  ;fed  ab  eo  recellit  locis  cir- 
* 3, citer  70.in  lediones  interpolatas&minime  pro* 

nbandas.Jo.Milliuspdg.ii/f.prolcg.inN.  TeJI,  Gr. 

? 1 1 • NovumTeftamentum  Graece, cum  praefatione 
Nicolai  Gerbelii,  in  4.Hagenoae,An$heImi  Ba- 
denfis  1521. 

3, In  hujus  calce  profitetur  Editor,  (Jc.  Gerbelius ) 1 
3, nullam  oidiunculam  vel  minimam, fecundum 
„FrobeniiAldiqueEditionem,in  ea  editione  defi- 
3,derari,quam  fenfus  neccffitas  poftularet.  Textu 
„hujus  editionis  percurrent;, conflabat  primo  in-  • 
y,  tuitu  expreffum  eam  fuifTe  ad  Erafmicatn  fecun- 
3>dam, translatis  tamen  ex  Erafmica  priori, eamve 
3,fecutaAldina,nefciopuo  pado  vitiis  haud  pau- 
3,cis,  quaein  Erafmica  pcfteriori  emendata  fue- 
9,rant,  admifsifque  infuper multis  ledionibus 
3, pro  quibus  genuinas  in  editione  fe 
3,cunda,quam  ob  oculos  Editor  habebat, repofue- 
✓ 3,rat  Erafmus ; quin  <5t  infertis  etiam  hic  illic, 
j,Eralmicarum  loco, Aldinis  ledionibus,quas  ab 
.3,Erafmicis  diverfis  habuit  ifta  Editio  circiter 
3,tredecim,quac  fibi  probatiores  videbantur.lllud 
3,certd  non  miniis  de  aliis, quam  hac  ad 'Editiones 
51Frobenianas  accuratis  notandum  eft,  eas  nulli 
3>uni  e Frobenianis  adeo  prefse  inha*rere,  ut  non 
j*ex  una  in  aliam  ex  occafione  tranfiliant,  eam- 
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que  demum  (eligant  ledionem  quae  genuina  vi-* 
deatur. „ Jo  annes  Mtllius  pag,  u+.prolegom.  inN. 

T.Gr. 

Novum  Teftamentum  omne  Gr.  tertio  aedi-  *52i 
ligentiusab  Erafmo  Roterodamo  recognitum, 
non  loliim  ad  Graecam  fidem  &c.  ut  in  2.  edi- 
tione anni  ijip.  abfque  capitum  difiinttione.  Ad- 
dita funt  ad  fingulas  Apoftolorum  epiftolasar- 

fumenta  per  eundem.  (Praemittuntur  DipJotna 
eonis  X.  EpiftoU  Erafmiad  Leonem  X.  Para- 
clefis  ad  Ledorcm,  Apologia  Eralmi,  altera  fub 
boc  titulo:  capita  argumentorum  adverfus  moro- 
los  quosdam  & indodos ; catalogus  folcecifmo- 
rum  & Jocorum  obfcurorum&  depravatorum  in 
veteri  inftrumcnto.)  In  fol,  Bafilcae , Joannis 
Frobenii  1511. 

Ex  bij  capitibus.  „Nec  ideo  hanc  pofteriorem,, 
«ditionem  immenfis  fudoribus  paravimus,,* 
quod  priori  diffideremus,  fed  opus  quod  tum,, 
pro  virili, proque  temporis  (patio,  quam  fieri,, 
potuit,optimum  dedimus ; nunc  emendatius,, 
multo,multoquc  locupletius  damus,  „ 

Idem  Epiji.l.  ij.Ep.23.9.  Galendas  OElobres  an- 
ni /j2/.y?^r4.„NovumTeftamentum  a me  non,, 
credendis  laboribus  caftigatum  & audum  ter-* 
tio  excuditur  Bafileae. 

Extant  in  kac  editione  ad  marginem  Graeci* 
textus  ledione»  variantes  circiter  19,  e quibus,, 
pars  maxima  ex  Aldina  editione  defumpta  eft 
reliquae  e libris  m(T,  qui  Eraftno  fuerunt  ad  ma-„ 
num.  Editiohaec  tertia  fecunda  per  omnia  fere,,  ^ 
fcquiflfc;  iu  quidem  ut  ab  ea  per  univerfum  „ 
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«N.  T.  haud  recedat,  quod  video,  nifiin  loci 
«circiter  ng.in  legionibus  quidem  $ 6.  ad  fidem 
«textus  Aldini,in  reliquis,  ex  au&oriratate  M^S, 
«codicum,  quoscompararat,  aut  quovis  modo 
>«in(p«xerat.  Eft  priori  altera  nonnihil  expurga- 
. tior,&  quidem  funt  in  hac  le&iones  purae  &, 
«.germanae  aliquot, pro  quibus  aliae  repofitae  fimt 
«pofteri  oribus  F/obeniaous  Denique  & illud  no- 
«tandumin  hac  jam  primum  repertam  effeperi- 
copen  de  triplici  toftimonio  patris, Filii&spiritus 
«tamfti  r.  Joan.f.  7.  quam  repofuit  ex  codice,. 
« quem  vocat, Britannico, ne  cui foret  anfa  calumni- 
andi. Jo.  Mdlius  ibid.  pag.w 

1 522.  Novum  Teftamentum  Gr,  Lat.  Erafini  4.  Wit 

tebergae  1522  , : 

1 jsjovum  Teftcmentum  Graec bycuraFabricii  Capi- 

tonis editum,  in  g,  Argentorati,  Wolfii  Cephala: 

v 1524.  . 

Ex  monitu  Typograpbi.  « Ego  novam,  quan 
«inftituo  officinam,  quamque  exteris  potiffimun 
«linguis  exornare  animus  eft,  Fabrcii  Capitoni 
«confanguinei  mei  tum  mduftria  tum  cofilio  0 
«pitulantibus,Chrifto  imprimis&faluM  tua;  dico 
. «inderibi  oiferenz  Novnm  Teftamentum  novi 
‘ «Graeco  charaftere  (mini  fculo  ) excuium  u 5?  n 

i A / / 

'»ocxpo<rmo'w 

«Sequirnr  haec  editio  pene  in  omnibus  Hage* 
«ftoenfiim  ad  eamque  fine  omni  dubio  excufa  fuit 
«cert£  quandum  quidem  obfervaverim,  haud  ab- 
. : «(cedit  ab  ea  nifi  in  locis  undecim  d/mdaxat,  e 
«quibus  feptem  funt  inEraftnica  prima  & Aldi- 
«na,  tria  in  Aid  i na  fola,  unam  perperam  emen- 
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datum  eft  ex  ingenio  Editoris,  „ Jhoannes  Millia* 
ibi  dtm  pag.114. 

•Novum  Teftamentum  Graecum  a Ceporino 
i.  ePetlicano  cafligatum,  cum  exhortatione  Lati- 
ncjoan.  Oecolampadii,  in  g.Balilcae,  Jo . Bebclii 
1524. 

Alta editiones  cum  exhortatione  ejusdem  1 531. 1^38. 
1540. 

Jo.  Bebelius  Lcdori.  Habes  C.  L.  Enchiri-,, 
dion  totius  Novi  Teftamenti  Graecis  meis  qui-,, 
dem  elaboratum  manibus,  ingenio  vero  Cepo-,> 
l ini  haud  vulgariter  de  linguis  meriti  probe  ca-„ 
ftigatum:  lumptusadhocjoanne  Unattenfche,,, 
viro  praeclaro,  liberaliter  nobis  fuppeditante  &c. 

Hzc  editio  ad  Eralmicam  tertiam  exprefia  cftj,, 
verum  ita,  ut  miffa  ifta  nonnunqyam  fecundae,,, 
imo  paucis  aliquot  loeis  primae  lediones  ample-,, 
datur.  Ita  Jq.  Mi/lius  loquens  de  editione  anni  7531. 
pag  u^.prolegornan  N.  T.qui  hanc  editionem f evanni . 
323..  nefeivit. 

Novum  Teftamentum  Gr.  Lat.  abfque  diftin 
Eli one  capitum.  Joannes  Frobenius  Ledori.  En  I' 
Novum  TeftamentumexEralmiRoterodami  re- 
£ cognitione  jam  quartum  damus,  ftudiofe  Le- 
dor,  adjeda  Latina  vulgata  editione,  quo  prort- 
nus  ip(is  oculis  conferre  polEs,  quid  conveniat, 
quid  dillideat, . . jn  annotationibus  praeterquam 
quod  audor  exadiora  reddir  omuia,  magnam  ae- 
cclllonem  adjunxit  ex  Graecorum  voluminibus, e- 
que  vetuftiflimus  exemplaribus  Latinis  quae  nuper 
eft  nadu*.  Pr amittuntur  eadem  qua  m 3 editione . 
in  folio,  Bafileae,tyqis  Joannis  Frobcnii  151  jfc 
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«Laurentius  Valla  feptcm  bonx  fidei  codices  fe 
«fecutum  fuifie  teftatur.  Nos  ( inquit  Erabnut  in 
vApologiafua  quarta  editioni  & fequentibus  pra- 
vfixa)  in  prima  recognitione  quatuor  Graecis  ad- 
^juti  fumus,  in  fecunda  quinque  ,*  in  tertia  prae- 
ster alia  acceffit  editio  Afulana  ( feu  Veneta  an . 

) in  hac  quarta  praefto  fuit  & Hifpanien' 
tr>fo  (five  Complutenfu  Xtmenii,)  Deinde  confultis 
«tum  pervetuftis  tum  emendatis  aliquot  Latinae 
«Linguae  voluminibus;nec  hoc  contenti,  difcuffis 
»)&  exploratis  autoribus,  non  ofcitanter  obferva- 
«vimus  quid  citarint,  quid  legerint,  quid  emen» 
«darint,  quid  interpretentur.  Atque  hifce  rebus 
«omnibus,  qua  licuit  vigilia*  certe  fumma  fide 
«collatis  acpenfitatis,  quod  optimum  judiCavi- 
«mus,fecuti  fuimus,  & hac  lege  in  medium  eon- 
« tulimus, ut  nihilo  fccius,  fuo  qvifqne  judicio  fru* 
«eretur.' 

Ad  textam  Graecum  quod  /pe&at  ( inquit 
%jmiiu  pag.  114.  prolegomjn  N.  T.)  profitetur 
«alicubi  Editor,  eum  ferd  in  omnibns  confentire 
#>cum  Comphitenfiifto...  Extantad  marginem 
«textias  Graebj  praeter  leftiones  variantes  ex  edi  - 
«tione  priori  traducas, aliae  quaedam  fumptx  ex  e* 
«ditione  Hifpanica.  Et  quidem  licet  editiolhaec 
«in  plurimis  exprefTa  fit  ad  tertiamErafmicamjta- 
«men  cum  Editori  jam  tandem  fuppeterei  Exem- 
«plar  Complutenfe,e  re  vifum  fuit,in  haud  paucis 
«a  tertia  ifta  defleftere,  (locis  lo6.)locoquecom- 
«plurium  ejus  legionum  reponere  alias  ad  fidem 
«editionis hujus nobili/fimae.  HacMtUius. 

W Novam  V; 
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NovumTeftamentumGraececum  exhortatione  1531« 
Oecolampadii,  in  g.Bafileae.  Bebelii  1 5 3 1 . 

Novum  Tellamentum  Graecum  g.  parifiis,Si- 1 534, 
monis  Colinaei  if  34. 

In  hac  editione  nudus  textus  eft  ( ait  MUliusy> 
pag . i/j*.  prolegom.  in  N.  T. ) absque  omni  prae-» 
fatione,  quae  ledorem  moneat  quid  in  ea  fit  „ 
praeftitum,  Unde  neque  liquido  dignofci  poteft,» 
fecutine  fint  Editores  textum  aliquarum  praece-» 
dentium  Editionum  an  vero  meram  & lolarn» 
audoritatem  MSS. exemplarium,  Ex  diligenti}, 
autem  textus  ejus  inlpedione,  conformatum  vi-„ 
detur  v<poq  avasyvwffsw^non  ad  unam  aliquam  e-  » 
ditionem, leu  etitm  unum  aliquem  codicemMS.» 
ied  eam  demum,  ex  variis  quas  ob  oculos  ha-» 
bebant, ledionem  ab  Editoribus  hic  propofitam» 
fuifle  f quam  oqtimam  judicabant. . . Inter  le-» 
gendum  certe,  loca  deprehendimus  Plus  1 5 o.in» 
quibus  Colinaei  haec  ab  Editionibus  praecedenti-» 
bus  feorfim  abit,&  foiitaria  incedit.  Lediones» 
autem  iftas  plerasque  omnes,  mlf  codicum  fide» 
confirmatas  videmns. . .In  editione  hac  e ledio-» 
nibus,  quas  ob  oculos  habebat  Editor,  five  in  ex-» 
cufis , fiveinmfl.  eas  fiepi  felegit  & admifit  in» 
jextnm,  quae  luce  & perfpicuitate  fuafe  proba-» 
bant  maxime, non  fine  gravi  veri  textus  Apoftoli-» 
ci  detrimento  » 

Jdempag.\l6.  Caetenim  quamvis  clarioribus» 
hoc  eft  non  genuinfs  fere,  ledionibus  mirifice-» 
gaudeat  haec  Editio ; tamen  loca  in  ea  obfervavi-» 
mus  i go,  textum  verum  genuinum  exhibentia,» 
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1 

5,qux  perperam  fc  habent  in  noftra  Stcphanica» 
i, Notat  alicubi  Paulus  Colomefius,  vir  dodtus, 
r>(  Bibi.  Scidi,  p.  20  j. ")  conformatam  efle  hanc  e- 
,3ditionem  ad  Vulgatam  verlionem  locis  complu- 
5»ribus, etiam ubiVulgata  vitiofa  eft.  Certe  per  u- 
niverfum  opus  haud  aliam  Vulgatae  veffionisra- 
s^tionem  habuilfe  cernitur  Editionis  hujus  Cura- 
ntor, quarnquod  ejusdem  ledtiongm  non  relpuat, 
53quoties  clarae  ac  dilucida:  ledtioni  fulFragatur.  A 
3»Valgata  differt  innumeris  in  locis;  nec  in  aliis 
3jcum  Vulgata  veterc  confentire  dici  poteft,quam 
#3quod  audior  iratem  quorundam  mlT.  codicum  ft- 
quatur,  quibus  Vulgata  hinc  inde  confonat.»» 
H<ec  ille. 

sjColinaei  exemplar  ( inquit  Beza  in  deienfiont  {ita 
■»ad  refponf  Caflahonis  pag.x22 . )n  o n mangni  facio, 

3, quoniam  refeivi  raultafufffe  in  eo  a quodam  alio 
jjquiGraecae  Iingvaedodtiflimo  ex  folis  conjedluris 
yjcmendata.  „ Millius  ibidem  ajferit  haud  reperiri 
ullas  ledwnes,  quas  Editor  formaritdgfuo. 

35»  Novum  Teftamentum  Gr.Lat.  jam  quintum 
accuratiffima  cura  recognitum  a Defid.  Erasmo 
Roterod.cum  annotationibus  ejusdem  ita  locu- 
pletatis, utpropeemodiim  opus  novum  videri  pof- 
fit  pr amittunt ux  eadem  qu£  in  tertia  editione , omijfo 
tantum  folaxifmortm  catalago . In  fol,  Bafileae,Hie  * 
ronimiFrobenii.  & Nicolai  Epifcopii  1755. 

3>T extus  Graecus  priori  ( i.e. editioni  quarta  )pcr 
3>totum  zdzo  plan&  fimilis  cft,  ab  eo  non  rece-  ' 
3>dat,  qnod  viderim,  nifiquatuor  in  locis  dunta-  '• 
3>xat;in  quibus  quidem  ipfis  ledtionem  exhibet  ve- 
rram & genuipiam,  MMths pag  116.  prole- 

gom.inNovum  Tefiamemm,  Novura  r 
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Novum  Teftamentum  Gnecum,  in  8.  Bafileae 

1535-  ' ‘ ' 

Novum  Teftamentum  Griecum  cum  exharta»  15381 
tatione  Joan.Oecolampadii , in  g.Bafilete , platte- 
ri  1 5 3 8 ♦ 

Novum  Teftamentum  Graecum  cum  verfione 
Lat.  Erafmi,  2-vol.  in  16.  Venetiis,  de  Nicoli- 
nis  * 5 3 8. 

Novum  Teftamentum  Gr.  Lat.  cum  exhortati- 
one Oecolampadii,  8.  Bafileae,  Platteri  1540,  Ea- 
dem forfan  editio  ac  anni.  1538* 

Novum  Teft.  Gr.Lar  .juxta  editionem  annii  pjf.  1540- 
jam  quintum  ac  poftremum  accuriffima  cura 
recognitum  ab  Erafmo  Roterodamo  , cumcun 
notationibus  ejusdem  ita  locupletatis,ut  prope- 
modum  novum  opus  videri  poftit.  SI  .ejus  opera 
tum  MI.  fol#Bafilete,  Hieronymi  Frobenii  & Ni- 
colai Epiicopii  1540. 

Idem,  in  g.Bafilcae,  iisdem  typis.  1 5 4r.  1540 

Novum  Teft.  Gr.  Lat.  ex  vulgata  & ex  nova  x ^r 
verfione  jam  quintumac  poftremum  accuratiffima 
cura  recognitum  a DefidetioErafino  & c.ut  in  edi- 
tione ann  ijj-o.in  folio,  Bafilex , Frobenii  & Epi- 
fcopii  1542. 

Novum  Teft.  Gr  .cum  verfione  Latina  Erafmi  1540* 
juxta  veterum  Graecorum  & Latinorum  emen- 
datiftima  Exemplaria,  fumma  cura  & diligentia»» 

D«  Eralmi  Roter,  denuo  collatuui  &poftrenu», 
manu  caftigatum,  perquam  nitida  editio , 6: Pari-» 
fiis,Carolce  Guillard  1543.»» 

Utrum  hic  caftigationem  intelligat  Editor  ab»» 
Erafmo  in  editione  fua  poftrema  fa&amjan  vero,, 

recen 
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j,rccenfioncm  illius  ab  iplb  paulo  ante  mortem  c- 
„laboratam,  haudconftat.  Illud  certum,  opera 
>jEditoris  hujus  fadum  elTe  uttextusGraecus  aFro- 
Mbeniani  quint  lfto  in  locisplus  triginta  fupra  cen* 
s,tum  diflentiat  J idpuc  ex  fide  fubinde  Editionum 
5, paucarum  aliarum,  fubinde  unius  duntaxat. . . 
„Notandum in  haC  editione  debenianae  quintae  in 
„Evangeliis  &Adi$  minorem  longe  rationem  ha- 
bitam efle  quam  inEpiftolis  in  quibus  non  nifi  15. 
Ain  locis  ab  ea  deviatum  deprehendimus.,InApo- 
„calypfi,  textus  fere  ad  Frobenianas  tres  priores 
„compofitus  efl.  Ad  calcem  hujus  editionis  ad- 
„pofuit  quifpiam  varias  le&iones  ex  libris  prius 
„excufis ; aliisque  exemplaribus  excerptas.»  Joa* 
ibidem  pag.  ti6. 

Nov.  Teli.  Graece  ex  caftigatione^Erafmi  cum 
fcholiisjo.  Gaftii.Bafileae,  Th.  Plateri  15-4. 3.1544. 

1 545  * Nov  Teli.  Gr.V.  Biblta  Graea  y fol.  Bafileaeex 

officina  Hervagiana  1 5 45*. 

„Haec  editioNoviTcflattlcnti  prodiit  adEditio- 
j*nemFrobcnianam  quintam  five  poftremamad- 
>,miflis  tamen  hic  illic  ledionibus  quae  meliores 
„videbanrur,ex  editionibusFrobcnianis  prioribus. 
Jo.  Millius  ibid pag.  1 1 6. 

Idem, in  4,Bafilcae  I54f.in  id.Ibidcmper  Hi- 
eron-  Curionem  1545. 

Novum  Teftamentum  Gr.  cbar attere  grandiori 
& magnifico , ad  Erafmicam  quintam  editum  y in  8 
Bafileae,  Frobenii&  Epifcopiii  545. 

154$.  Novum  Teftamentum  Gr.  cum  praefatione  O 
mirificamtf  c.  Editio  nitidijfimatf  corrcttijfima. {duo- 
decim namque  in  ea  Jpbabnata  duntaxat  occuntmt)m 
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1 6.  Parifiis  ex  officina  RobertiStephani,  typis  Rc 
giis  1546.  VII.  Id.  Novcmb. 

Ex  prafatine.  „0  mirificam  ( Erancifci  I.  )„ 
i Regis  noftri  optimi  & praeftantillimi  Principis  li-„ 
beralitatem. . . Quo  quidem  in  opere  excudendo,, 
eandem  qua  incoeteris uti folemus diligentiam:,, 
majorem  etiam,  ut  par  erat,  religionem  praelii- „ 
timus.  Siquidem  codices  nadli  a liquor  ipla  ve*»> 
tuftatis  Ipccie  Pene  adorandos,  quorum  copiam,, 
nobis  Bibliotheca  Regia  facili  fuppeditavit;  cx„ 
iis  ita  hunc  noftrum  recenfuimus,  ut  nullam  o-„ 
mnino  litcram  fecus  elfe  pateremur  quam  plures,,, 
iique  meliores  libri, tanquam  teftes , comproba*,, 
rent.  Adjuti  praeterea  fumus  cum  aliis,  tum  vero,, 
Complutcnfi  editione, quam  ad  vetuftilfimosBi*,, 
bliothecxLeonis  X.codiccs  excudi  julferatXime-,, 
nius ; quos  cum  noftris  miro  conlenfulcepiffime» 
convenire  ex  ipla  collatione  deprehendimus  Sc c.,, 

- In  textu  ad  hos  codices  {haftcnus  enarratos 
formando, ita  fe  comparatum  ait  Robertus  Ste-n 
phams.ut  religiofe  ac  plane  ad  litcram  liqueretur, » 
plures  ac  meliores  e Regiis,  cos  IcUicet,  qui  ma-„ 
ximi  convenirent  cum  editioneComplutenfi,cui, 
ceu  fundo  innixura  clTet  Editio  hj$c  Stephanica.,, 
Sed  dc aliis  praetereaEditionibus  adjutum  le  fate.,, 
tur  Robertus,  iis  nempe  lingulis,  quae  hancf»am„ 

I paecelTere.  Nempe  ita  le  habet  ratio  & ftru.,, 
dtura  hujus  Editionis.  Complutenfi,  ceu  bafi„ 
infiltere  eam  manifellum  cft  in  Euangeliis, ,> 
A£lis  & Eptftolis  verdm  haud  ita  llridte,® 
quin  ut  ab  ea  recedat,  locis  certe  , fi  calcu-„ 

' lum  rite  fubduxtrua  ygl,  i quibus  ^di^enui-yi 
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9, nam  ledioncm  continere  arbitror  i coeteras 
3,non  irem,  inquibus  abiit  a Complutenfi,  leu  ex 
37fide  MS.  Exemplarium,  locis  22  leu  ex  audorc 
3, quintae  Frobenianae,  quod  fadum  video  inlo- 
3, cis  ipg.  ...  Vidimus  Editionis  hujus  ftrudu- 
ram  in  Evangeliis,  Adis  Apolt.  & Epiftolis. 
3, Nempe,  fecundum  Exemplar  Complutenle,cu, 
*7jus  e5*<p«  praecipue  i nfiftebat,  maximo  apud  Ro- 
3,bcrtum  loco  fuifl'e  Editionem  quintam  Frobeni-, 
?Janam;  hujus  audoritate  pendere  ledionespro- 
37pemodumuniverlas,  in  quibus  aComplutenfi  di- 
verfa  abit  haecj Editio.  In  Apocalypfeos  textu 
^conficiendo, haud  aliis  Exemplaribus  inftrudum 
9,fe  oftendit  in  margine  interiori  tertia:  Editio- 
0,nis  Stephanus,  quam  Complutenfi  & mlT.  duo- 
3jbus.  Jo.Millius  ibid.p.  119.12®. 

Alis,  editiones  Rob.  Stepbani  1549.  i/to.  155  r. 
Theod.  Jansf  .Almeloveen/ug,  ip.catbalogi  libro - 
ruma  Rob.  Stepbano  excuforum  falso  refert  editio t 
nem  Graeam  N,  T.  '\nfoi  Latina  enim  ejl  & 2 . 
pars  Bibitorum  annn^o,  ^ * 

1546*  Novum  Teft.Gr.  Audio  Xyfti  Bctuleji.  in  fol 
Bafileae  4546. 

I547i  Idem  Graece,  in  g.Tiguri,  Frofchoveri  1547, 
55 49*  Idem  Graece,  16  Parifiis,  Petri  Haultin  5 f 49« J 
Novum  TeAamentum  Graecum, in  16.  Paridis- 
Excudebat  Benedidus  praevotius  1549- 
5,Prodiitabsque  omni  praefatione  ifla  editio.N ul- 
pjla  in  hac  Titulorum  veterum  ad  oram  libri  no- 
3>tatio,  quam  exhibuerat  Stephanica;  fedfoladi- 
a>ftindio  fada  per  intervallum  quoddam  & lite-' 
»r*m  majufculam, . .Ipfe  porro  textos  adeo  totus 
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ad  Stephanicum  compofitus  cflyut  per  univer» 
fumN.  T.non  nifi  locis  51.  quantum  quidem,, 
olim  obfervarim  ,ab  eo  fir  variatum ; idque  fere,, 

' ad  fidem’Editionis  quintae  Frobenianae,  leu  alliis,. 
Editionibus  ftipatae,ieu  ( quatuor  in  locis  )folius„, 
neque  enim  ultra  undecim  funt,  qua:  reliquarum* 
proorfus  fint  Editionum  ,,  JoMiUius  ibidem p.  1 2j: 
Idem  Graece  cum  prafatione:  O mirificam  dcc, 
in  1 6,  Parifiii.  ex  officina  Roberti  Stephani  1549-  • 
IV.  Idus  Odobr.  , • '•  - 

H&t  editio  cum  ca,  quam  anno  46.  vulgavit 
Stepbams , ita  congruit  ut  una  eademqut  mihi  vi - 
deretur , nifi  variantes  6j.  inter  utramque  le6liones 
reperijfet  Jo . AfilliuJ , ut  nota  ibid.  pag.  r 2 5 * his- 
verbis,»  k nno  1549-  iteratam  N.  T.  editionem,, 
|uris  publici  fecit  Rob.  Stcphanus,  eadem  for-„ 
ma,  iisdem  typis,  ( ac  ligaturis  ) eadem  praefatio-,, 
ne:  imo  eodem,  quoifta,  numero  paginarum  ac„ 
verfuum  feu  linearum  in  quavis  pagina.  „ ( In 

priori  tamen pofitus  eft  ad  calcem  voluminis  Index  du- 
odecim mendorum , qua  quidem  in  pojlcriori  emen- 
datafunt. ) In  hac  autem  textus,  Editionis  prio-„ 
ris  alteri  adeo  mirfice  congruit,  ut  ab  ea  nus-„ 
quam  abfceflum  fit, quod  video  nifi  in  le&ionibus, 
duntaxat  6 7. e quibus  quatuorfimt  dubiae  fidefie,, 
reliquis  2 6.  pro  genuinis  habeo, ^y.non  item.  A-,»"* 
deo  ut  undecim  fint  lediones  non  bonae  in  hacE.„ 
ditione  Stephanica  plures  quam  in  priori.,,  , 

| Haec  editio  charaderis  elegantia  praeibat,,, 
& quod  nullo  omnio  typographico  errore  in-„ 
qui  nata  fit,  » Paulus  Colomcfms  Eibhot  ht  Sel.pag- 
2Q$,  Contra  id  XIK.  illius  editionis  fpbalma- 
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tA  recenfct  Qottfr,  Olearius  in  Objcrvat  ad.  Mattb » 

Novum  Tcft.  Gr.Lat.  Erafmi,  2.  vol.  ini6,Pa- 
riliis.  Grajon.i549* 

Idem  12  Parifiis.  Du  Puis  & Eezandet  1549. 

Novum  Teftamentum  Graecum,  8.  Bafi !c«- 

1549. 

NovumTeftamcntumGraece.V.^/w^My:^. 

I Novum  Taftamentum  G raecum,  Adjrttis  vari* 
,antibus legionibus, ex  Bibliotheca  Regia,  in  fol.pa- 
rifiis,  Rob.Stephani ! 5 50: 

Optima  elcgantisfima  editio . 

Ex  prafatione.  ,7  Superioribus  diebus  C.  L 
s>NovumT  eftamentum  cum  vetuMmis  fcdecim, 
jjcriptis  exemplaribus, quanta  maxima  potuimus 
„cura  & diligentia  collatum,  minere  forma,  mi— 
9>nutioribulquc  Regiis  characteribus  tibi  excudi» 

, , mus. Idem  nunc  iterum  & tertio  cum  iisdem  col- 
latum, majoribus  vero  etiam  Regiis  typis  excu- 
„fumtibi  offerimus:  iis  praefixis  infertifve  aut  m 
„calce  pofitis,qux  ufquam  inferiptis  aut  excufislc 
aguntur  codicibus  : que  omnia,  angulla  alterius 
3, forma  capere  non  potuerat.  Ad  hacc  in  margine 
«interiori  varias  codicum  leCtiones  addidimus. . • 
3, Capitum  juxta  Graecos  divifionem  in  interiori 
»,margine  numerisGraecis  notavimus. . .Nec  omi» 
«fimus  Eufebii  Caefarienfis  canones,  &c. 

Pracipua  editiones  ad  hunc  textum  conformata, 
15«  !.t5  53.1563.1568*  1576*  1597*1601,1624.1628* 
1642.1645.1653.1657. 1658.1665. 1675.1681. 1697* 
1698. 17°7*  ....  . 

Stephanicae  editiones  magnarum  diligentia  ad 
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1 6.  Graeca  exemplaria  collatae  fuerunt,  & in„ 
majore,  omnium  elegantiilima  & accuratiffima,,, 

I plurimae  in  illis  exemplaribus  inventa:  variantes,, 
lediones  ad  marginem  interiorem  funt  deleri-,, 
ptae.  Sed  tamen  non  omnes  quae  illic  habeban-,, 
tur,ut  conflare  poteft ex Beza: annotationibus,,, 
qui  iisdem  cum  Rob.  Stephano  codicibus  ufus,„ 
quasdam  in  ejus  editione  praetermiffas  recenfuit.,. 

Nec  etiam  Stephanus  in  Novi  Teftamenti  textu,, 
lemper  eft  lecutus  ledionem  quam  major  exem-,, 
plarium  fuorum  numerus  habebat ; led  interdum,, 
eam, cui  pauciora adftipulabantur , fi  modo  in-„ 
ter  pauciora  illa  Complutenfe  e(Tet,cui  primas,, 
deferre  propofuerat.  Imo  aliquando  oblerva-,,  ; 
vi,  & miratus  fum,  iplum  in  textum recepifle,, 
lediones,  quibus  nullum  prorlus  illorum  16.,, 
exemplarium  favebat}  nec  facile  polium  conji-,, 
cere  quaenam  illius  rei  fuerit  caula,  cum  inle-M 
dione  communiori  non  apparet  aliquod  mani-,, 
felium  ffipzXux  , quod  ab  ea  dilcedere  cogerer.,, 

Ita  Joan.  CurcclUus inprafat.N.T.  Grsci ab tpfo edi- 
ti anno  16 $8. 

Optandum  omnino  foret, ut  vir  dodillimus,, 

(Rob.  Stephaniis)  explicate  dixillct , quaenam,, 
editio  fuerit, quam  cum  mlf  codicibus  contulit  ?»  f 
quifiiam  textus  ille  , quem  ex  iis  recenfuit  § 

Complutenlis,  Eralmicus,  Aldinus , aut  alius,, 
demum  quilpiam?  tum  vero  de  lingulis  codici-,, 
bus  cujus  notae  fuerint  ac  fidei?  cujus  aetatis  ac„ 
leculi  ? accurate  & doda  manu , an  negligen-J? 
ter  &ab  ignaro  Librario  exarati?  expedandum,, 
faltem,  ut  indicalfet  de  codice  quolibet,  quiipli,, 
Farsi.  G g jam 
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5,  jam  ad  manum, integer  fuerit  ,an  imperfe&us  &• 
j, mutilus  ? totumne  N.  T.  contineret  an  partem 
«duntaxat  ? fueritne  Evangeliorum  > an  Epiftola- 
35rum,.,  Abfque hu jusmodi aliquali  notitia , 'perit 
«maxima  pars  beneficii,  quod  cx  mlfi  codicum  le- 
«dtionibus  variantibus  peti  pollet,  & in  pompam 
i, magis  quam  ufiim  congefta  videtur  ingens  ifta  ad 
5,oram  libri  variationum  moles.  Ne  dicam  quod 
«laxior  ifte  & indefinitus  de  codicibus  lermo, trahat 
«in  falla,  uti  forte  fit,  de  S.Textu  judicia.  }5  ita  Je. 
Atittiut)  ibid. pag.  ///♦  • r 

«Ledtiones  variantes  {ait  idem  ibidem  pag. 
j?  1 2 6.)  ad  ntajorem  aliquanto  a textu  diftantiam, 
3,pofitte  funt } leftiones, inquam  , 16.  Exempla- 
a,rium , quibulcum  textum  liium  collatum  lemel, 
3)iterum&  jam  tertio  dederat  Editor.  Licetautem  1 
3,leCliones  dilcrepantes  pleralque  omnes,  etiam 
3, minutiores , fummaiade  ac  diligentia  ad  oram 
«Hilpanicae  Editionis  adnotalfe  videatur  Stepha- 
P,nus  -y  illud  tamen  certum  eft  plurimas  ex#  iis  haud 
«idoneas  vilas  fuifle  quae  locum  haberent  in  inte- 
peri ori  hujus  editionis  margine  ; led  infigniores 
sjfere, quaeque  majoris  momenti  habebantur.  In  * 
3>uno  certe  exemplari  Complutenfilediones  plus 
33700.  omillasin hac  editione  deprehendimus..» 

5, Neque  certe  credibile  eft  majorem  habitam  fuifie 
3>coeterorum  librorum  rationem , quam  Hilpanici 
pjCujus  i&xipet  infiftebat  htec  Editio.  Sed&inmfl, 
jpcodicibus noftris,  quos,  ex  collatione,  Stepha- 
33nicorum  aliquorum  gemellos  plane  comperimus 
«ac  ad  eundem  omn  no  textum  dclcriptos,  phjgte  * 
«mas  obiervavimus  varietates , quae  in  hujus  Ecu-j;, 
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tionis  marginenon  comparent.  Teftis  eft  &» 
Morinus,  Exercit. Bibi,  lib,  i.  Exercit.2.c.2.§.  3.» 
Theodorum  Bezam  codices  holce  Stephanicos  a» 
) fodali  mutuatum  eflc  ut  eorum  ope  textum  Grae-» 
v cumN.T.recenleret&  commentaretur,  nonnul-» 
las,  quae  in  margine  hujus  Editionis  praeteritae  e-» 
xant,annotalTe.Scilicet  nondum  innotuerat  verus» 
infignilquc  ufus  le&ionum  variantium  $ reje&ae» 
funt  plurimae,  ceu  quilquiliae,  nulliufque  plane» 
pretii , a quibus  novimus  pendere  Icepenumero» 
veram  & genuinam  textas Apoftolicile&ionem..» 

In  univerfum  notatae  a Roberto  Stephano» 
in  toto  N.  Teft.  le&iones  1926.  defe&us  268.» 
h.  e.  variationes  2 1 94. . . In  hac  autem  editione» 
recellit  Rob.  Stephanus  ab  editione  utraque  lua» 
priori  locis, quantum  quidem  oblervarim,  284...« 
3 Mislis  leviculis  varietatibus , item  dubiae  fidei» 
n lectionibus ; his  inquam  miliis , cceteras  '^uod» 
a-  attinet  71.  genuinae  funt;  defumptaeque  funt  ex» 

d iis  vh.  ex,  mlt  & editione  Colimt ; xxv.  ex  Edi-» 

> tione  Hij]>amca ,*  xxxix.  ex  Editione  Frobeniana 

es  in‘reliquis,  a prioribus  luis  Editionibus  perpe-» 
|n  ram  abiit  Robertus , locis  ni.  ex  edit.  Colinri ,„ 
las  xxn.  ex  MSS.vi.  ex  Edit.  Complutenfi , lx.  ex» 
,,  Frob  emana.  Conftat  igitur,  apud  Editorem  no-» 
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ftrum,  cum  textum  N.  T.  tertia  jam  vice  concin-» 
naret, maximae  audoritatis  fuifle  Editionem] Hi-» 
Ipanicam  & Frobenianam  quintam  : Exemplar» 
Complutenfe  eojamfuifle  loco,  ut  legiones  ejus» 
antea  reje&as , in  hac  editione  refumendas  du-» 
xerit  31.  & quidem  locis  27.  ejus  unius  fide,» 
refragantibus  reliquis, quae  tum  extabaut , edi-» 
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3,tionibus...  Neque  vero  minorem  in  hac  Editio- 
,,ne  JFrobeniana  quinta  rationem  ab  ipfo  habitam 
3,fuifTe  apparet ; imo  vero  in  omnibus  N.  T.libris, 
praeter  unam  Apocalypfin , multo  majorem.  Ejus 
3,fiquidem  du&u  variatum  conftat  ab  utraque  * 
3, priori  editione  locis  95*.  Conftat  praeterea  ex 
calculo  fupra  pofito,haberi  in  hac-Editione  20. 
3,ledtiones  non  bonas  finxa  quam  in  utraque  priori. 

9, Id  quod  praecipue  fadtum  , ex  Stephani,  cura 
9, Editionem  hanc  adornaret,  nimio  in  quintam 
lyFrobenianam  ftudio.  ,,  Hattenus  Millius. 

Novum  Teftamentum  Graecum  cum  duplici 
interpretatione  D.  Eralmi  & veteris  Interpretis, 
Harmonia  item  Evangelica  ( Andrea  Ofiandri') 

& copiofo  indice.  2.vol.  in  §.  (Geneva).  Ex 
©fficina  Roberti  Stephani  M.  D.LI.  In  omnibus  ex- 
emplaribus qua  vidi  annus  notatur  XLl.pro  LI.  in 
quibusdam  abrafa  efl  liter  a X,  quo  con filio  id  fattum 
ftprorfus  ignoro, \ certum  efihanc  editionem  vulgatam 
fuijfe  Geneva  anno  ipfo  quo  in  hanc  urbem  fe  recepit  Ro- 
hertus  Stepbanus. 

3>Ledtori.  Quum  nobis  in  animo  eflet  Novum 
*>, Teftamentum , ut  efte  vetere  Interprete  Latine 
9, redditum,  excudere;  adjectis  tantum  brevibus 
3, annotationibus.  ..(quales  abhinc  annos  jam  de- 
meem edideramus)  hoc efi annofo^u  Eccc  tibi  ami- 
ci aliquot  lac.  Annotationes  quas  inproximum  annum 
pr  dtp  arare  fer  ibit, non  alia funt  quam  ea  quas fub  nomi- 
3,»f  Theod.  Reza  anno  tjjti. prima  vice  excudit. » Ac* 
3>cipea  me  hoc  opus, in  quo  Graecum  habes  No- 
3;vum  Teftamentum  ad  vetuftiftima  exemplaria 
3, MSS.  exculum : adjedta  duplici  translatione:  in 

inci-  , 
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interiore  quidem  margine  veteris  Interpretis.*» 
in  exteriore  , D.  Eralmi.,»  Quod  autem  per» 
quosdam  ut  vocant,  verficulos  opus  diftinxi-» 
mus  , id  verulhflima  Graeca  Latinaque  ipfius» 
Novi  Teftamenti  exemplaria  lecuti  fecimus ; eo» 
autem  libentius  ea  fumus  imitati , quod  hac  ra-» 
tione  utraque  translatio  pollet  omnino  c regio-» 
ne  Graeco  contextui  correlpondere.» 

»Graeca  eadem  omnino,  quod  video,  (inquit» 
Jo.  M illius  pag.  nj.prolegom.  in  N.  T.  Gr .)  cum» 
prioribus  anni  1550.  nili  quod  Matth.  c.  24,  &» 
Marci  c.  1 3 .iqoq  mutetur  iniegotq,  quomodo  le  ha-» 
beat  in  prima  Stephanica.  Illud  vero  in  hacEdit») 
palmarium  eft , quod  in  ea  jam  omnium  prima» 
textus  diftin&us  fit  in  tmemata  ea , leu  verfi-» 
culos, quibus  hodieque  utimur.  Hanc  enim  di-» 
vifionem,  quae  ipfi  forte,  cum  equitando  Lutetia» 
Lugdunum’peteret,in  mentem  venerk,  jam  per-» 
fecit  Robertus  Stephanusj(^  hac  inventione  vi-» 
deatur  Henrici  Stephani  Rob.  filii  Pr&fatio  in  con- 
cordantia Gr&cas  N.  T.)  pofuitquc  in  hac  Edi-» 
tione,  & ex  eo  tempore  verficulos  holce  agno*» 
Icunt  pleraeque  editiones  pofteriores.  Ita  Milliut .» 

Novum  Teftamentum  Graece, additis  variis  le-i 
dionibus,  mutuilque  teftimoniis , cum  praefatione 
^ Graeca  Crilpini,  in  12.  e Typographia  Joannis 
Crilpini  1553. 

Expr&fatione,  » Contulimus  in  eodem  libro 
imprimendo  tum  varias  codicum  le&iones, tum» 
vero  etiam  annotavimus  mutua  teftimoniajfeu» 
confimiles  Scripturae  locos , qui  invicem,  collati» 
lucem  dare  & conferre  poliunt.  Appofuimus» 
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37'etiam  fliis  quibulque  capitibus  Latinorum  mote 
jjfeparatis  tu  xe<pu\uta  &c.  ^ Alia  edit  1604.  -> 

3, Anno  155$.  Jo  annes  Cnfpirms  edidit  ad  textum 
•»Rob.  Stephani , N.  T.  minori  forma,  typi  (que 
^admodum  elegantibus.  In  hac  autem  cum  loca 
3}S.  Scripturae , Stephanique  le&ioncs  variantes  ad 
jjoram  exteriorem  libri  coilocarit , tum  vero 
a.xe<p*\fiq«v  lemmata  nova  methodo  dilpoluit. . . j 
^Verum  haud  placebat  hoc  qualecunque  artifi- 
y>cium  : neque  quilquam  poftea  N.  T.  in  hanc 
ijformam  edidit.  „ Joan.  Milkus  ibid.pag.ny. 

1 553.  N.  Teft.  Gr.  Lat.  Erafmi,  8.  Bafileae  1553. 15  58. 

IJ59.  " Idem  8.  Lugduni,  Tornaefiiifjg.  Tiguri  155*9. 

Novum  Teftamentum  a8Theodoro  Beza  ver- 
fum  ad  veritatem  .Graeci  fermonis  e regione  ap- 
pofiti  cum.ejusdem  annotationibus  & praefatione 
(qua  extat  in  prima  hujus  verjionis  editioneLatina  an- 
ni 1556.)  in  fol.Bafileae,impenfis  Nicolai  Barberii  & 
Thomae  Courteau  1559. 

I f 60.  Ah&  editiones  textus  Graci  cum  eadem  verfione 
1560. 102. 1563.1.  recognitio  1565.  alia  vice  1565. 
107«  * 580.  3.  recognitio  1581«  1588*  4*  recogni- 
tio 1589.  >590.  1594.  5.  & ultima  recognitio \ 15  98. 
1604.  1611.  1625.  1626.  1628.  1642-  1643.  1647. 
1663.1671. 

Idem  Gr.  Lat.Bezae  cum  ejus  annotationibus , 
in  folio  , Bafileae  1560.  Eadem  efi  at pmcedens 
tditio . j 'ej 

Novum  Teftamentum  Graece  & Latine  ex  ver- 
fione Defid.  Erafini  , in  8-  Bafileae , Nic.  Brylen- 
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N.  Teft:  Gr.  cum  leftionum  varietate , Bafilex^J* 
156$, 

NovumT  eftamentum  Gr.&  Lat.B  ezx  cum  qui- 
busdam  brevibus  annotat,  in  8.  Excudebat  Henr* 
Stcphanus  1563. 

Alis editiones Henrici  Stephatu  1565,1567. 157^* 

I582.I587- 1589-  , , 

Novum  Teftam.  Graecum , in  24»  AntuefprXjl$’64- 

Chriftoph.  Plantini  1564. 

Alis,  c ditione sPlantini  1572 . 1573*T574*T583*  H 84- 

Novum  Teftamentum  Gr.  Lat.  Eralmi  adjedlis 
argumentis  a Philippo  Nicolai, in  8*  Lipfix^oege- 
U11564. 

Novum  Teftartienrum  Grxcum  cum  argumen- 
tis capitum  Latinis  & quibusdam  variis  ledioni-  ' 
bus,in  16. typis JoannisCrifpini  1564.  1565. 
dem  ejl  editio , & quidem  correttiffuna. 

Ufbvum  Teftamentum  five  novum  foedus , cujus  t 
("Jrxco  contextui  relpondent  interpretationes  dux: 
una, vttus ; altera, Theodori  Bczx,diligenter  ab  eo 
recognita.  Ejusdem  Theod.  Bezx  annotationes, 
quas  itidem  hac  fecunda  editione  (prima  enim  efi 
anni  itf6.  abfque  textu  Grsco)  recognovit  & ac- 
ceffionenon  parva  locupletavit.  Accedit  in  hac  e- 
ditione  relpoudo  ejusdem  adSebaft,  Caftalionem. 
Promittitur  epifiola  Eliza  bethoAnglorum  Regino  dica - 
ta  tf [cripta  Geneva  1564.  five  prioris  editionis  profa- 
tio  eadem, fied  initio  in  fine  autla  & , qui  busdam  i» 

locis  mutata, in.  f®l.  Excudebat  Henricus  Stephaniis 
1565. 

Ex  bac  Epifiola.  5,  Annus  jam  agitur  octavus** 

«x  quo  noftram  hanc  novi  Tcftamenti  verfio-» 
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9incm(  hoc  cjlanno  1556.)  additis  annotationibus 
sjaggreflus , aliquod  ejus  fpecimen  edidi. . . Ve- 
j^terem  interpretem  Erafmus  merito  in  eo  repre- 
3>hendit  quod  unum  idemque  vocabulumfoepedi- 
3?vcrfis  modis  explicet. ..  Deinde  quam  immerito 
3, multis locis  illum  reprehendit,  tanquam  a Grae- 
3?cis  diflentientem?  Diflentiebat,  fateor,  ab  iis 
3>exemplaribus  quasille  na&us  erat : lednonuno 
3>loco  comperimus  aliorum  codicum , & quidem 
5>vetuftiffimorum , authoritate  eam  interpretatio- 
3mem  niti  quam  ille  reprehendit.  Quin  etiam  ali- 
j^quot  locis  animadvertimus  veteris  Interpretis 
ode&ionem , quamvis  cum  noftris  Graecis  exem- 
aqplaribus  interdum  ei  non  conveniat,  tamen  ipfis 
spebus  meliiis  quadrare  quam  verfionem  Erafmi: 
jmcmpe  quod  ille,  quifquis  fuit , emendatius  ali- 
3, quod  exemplar  naftus  eflct.  Praeterea  quifquis 
3, ex  veterum  fcriptis  aut  Graecis  aut  Latinij^fta 
a5emendanda  fufceperit , nifi  admodum  attente 
3>&  confidcrate  id  faciat , omnia  certe  corru- 
3, perit  potius  quam  emendarit...  Studui  autem  in- 
s^primis  ut  non  modo  a Graecis , fed  etiam  a re- 
55cepta  jam  olim  editione  quam  minimum  defle- 
S56lerem.  Verborum  proprietatem  aded  ftudiose 
3,fum  fe&atus,ut  etiam  a';fynonymis,quoad  ejus  fi- 
3, eri  potuit, libens  abftinuerim.  Singula  Graeca  vo- 
3,cabula  eodem  ubique  modo  exprimere  fludui, 

3, nifi  cum  diverla  fuit  fignificatio, aut  peculiaris  a- 
>, liqua  ratio  incidit:  quam’  &ipfam  breviter  ple- 
3>rdmque  annotavi. 

3,Hebraifmos  tum  in  fingulisdi&ionibus,  tum 

3,infenfibus  integris  plurimos  obfervavi,praefertim 
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Antonii  Cevalerii  diligentia  ac  eruditione  adju-» 
tus,  ut,  quae  fimt  hujus  generis,  non  mihi  fed» 
illi  debeantur.  • In  ipfis  porrd  Hebraifmis  Lati-» 
ne  exprimendis  aliquoties  malui  non  fummam» 
habere  Latinitatis  rationem,  quam  temere  Ca-» 
tlellionis  exemplo  quicquam  audere. . . Deinde» 
cum  in  illis  explicandis  non  fempcrconfentiant» 
dodfiflimi  etiam  Icriptores,  latius  ede  exiftimavi,» 
integra  omnia  interdum  relinquere  quam  com» 
mittere  ut,  illata  in  ipfiim  contextum  una  inter-» 
pretatione,  alias  omnes  viderer  rejecifle.  Ne-» 
que  tamen  nobis  religio  fuit  in  annotationibus» 
illuftrare  quae  obfcurius  di&a  videbantur,  &» 
quid  poiifllmum  lequeremur , paucis  indicare.»  ‘ 

In  ipfis  autem  annotationibus  ftudui  ut  nihil» 
prorfiis  appareret  ad  oftentationem  compofi-» 
tum , quum  alioquin  multae  fefe  liberius  exal-» 
tandi  occafiones  offerrent.  Itaque  verborum» 

& formularum  interpretatione  contentus,  addi-» 
di  exempla  ex  profanis  authoribus  petita,  non» 
quoties  licuit,  fcd  quoties  (meo  judicio)  ita  ne-», 
cefie  fuit. ..» 

% In  his  autem  omnibus  concinnandis,  cum» 
Vallas,  Stapulenfis,  Erafini  annotationibus,  etiam» 
veterum  tum  Graecorum  tum  Latinorum  & re-» 
centiorum  quoque  do&ifiima  feripta  diligenter» 
contuli ; a quibus  me.  plurimum  adjutum  effe» 
ultro  profiteor  i quanquam  ne  his  quidem  aut» 
illis  ita  fui  addi&us,  ut  meum  judicium  libere» 
non  fim  fequutus.  Ad  haec  omnia  acceflit  exem-» 
plar  ex  Stephani  noftri  Bibliotheca  cum  viginti» 
quinque  plus  minus  manuferiptis  codicibus  &» 
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3, omnibus  pene  imprelfis , ab  Henrico  Stephan®  • 
3,ejus  filio  quam diligentilfime  collatum  ,• 1 quaeres 
3, una  prae  coeteris  magnopere  me  in  plerisquefub- 
3»lexavit  &c. , • - 'F* 

„Henricus  Stephanus  notatis  a Roberto  Stc-  • 
v>  pii  ano  patre  luo  ad  oram  editionis  nobililfimae 
3,N.  T.  Graeci  an.  15^0.  ledionibus 'variantibus 
• a, Editionis  Complutenfis  & quindecim  m(T.  Ex- 
«emplarium,  adjecerat  variationes  aliorum  devi 
3,cem  codicum  & Editionum  pene  omnium  quae  f 
3,Stephanicam  praecelferant.  HocExemplar  Ro- 
3,bertus  Theodoro  Bezae  fuo,  qui  novam  jam  verfi- 
57onem  & annotationes  in  N.  T.  moliebatur»  in 
5, manum  tradidit ; isque  tanto  thelauro  mirifice 
3,le  in  opere  illo  adjutum  profitetur.  Ecquis  ve» 
B,ro  ipfi  ufiis  harum  le&ionum  ? Adhibet  eas  Icili-  • 
5,cet  ad  explicandos  Scripturae  lenius  leu  etiam 
.3 ^uVe-S-sVe/?  luas  llabiliendas : raro  ad  eruendum, 
3,cui  potillxmum  in(erviebant,lacri  codicis  textum 
3>genuinum,de  hoc  enim  parum  laborat  i & ubi  de 
' 3,le<Hionis  cujuspiam  «uW»  forte  agit,  oilen-  -. 
5,dit  quam  nihil  fere  in  his  rebus  videri  t,  vir  alias  e- 
3, ruditus  & perlpicax.  Joan.  MiUitu  pag.  1 30.  pro-  4 
leg.  in  N,  T.  Gr. 

1555.  Novum  Teftamentumfive  foedus,  Grxce&La- 
tine,  Theodoro Beza interprete;  addita:  funt,  eo- 
dem authore,  fumma:  breves  do  (Urinae  &c.  Ejus- 
dem ad  Illullr.  Principem  Ludovicum  Borbonium, 
Principem  Condenfem  & Gallicam  nobilitatem 
Praefatio,  8.  Typis  Henr. Stephani  1565. 

Novum  Teftamentum  Gr.  Lat.  Eralmi,  in  §.Ba 
filex,  Nic.  Brylengeri  1 % 66.  f N.Teft,  Gr.  admitti 

A variis  teft.  mutuis % ti 'eftmo - 
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niis,  g.  Tiguri  apud  Frofchover.  1566. 

Novum  Teftamentum  Graecum  \ adjetta  funt  1568. 
ad  calcem  divcrfa  lettioncs  ex  antiquijfimis  exempla- 
ribus de  fumpt<e  i editio  fiat  emendata . 1.  vol.  in  16. 
Parifiis,  ex  officina  Roberti  Stephani , Roberti  filii 
!>  1568.  Ad  c alcem  legitur  : Excudebat  Robertus  Ste- 
phanus,Typographus  Regius,  Parifiis  idibus  Janu- 
arii an.  15-69. 

R.  Stcphanus  candido  Lepori  S.  Cum  Telia-»  ' 
mentum  Graecum  hac  minori  forma  a patre» 
meo  femel  atque  iterem  ( nempe  anno  1546.  £f» 
1549.)  typis  commiffiim,a  multis  quotidie  de-» 
fiderari  animadvertiflem  \ id  iisdem  chara&eri- 
bus  denuo  excudendum  curavi : additis  tamen  ad» 
priores  illas  editiones  variis  antiquorum  exem-» 
plarium  le&ionibus  non  quidem  omnibus,  led» 
iis  duntaxat  quae  aut  lenium  juvare,  aut  ei  ali-» 
quid  detrahere  , viris  quibusdam  do&is  vifie» 
funt.  y> 

In  editionibus  Stephanicis  minoris  formae» 

( vel  potius  in  hac  fiola  ) non  omnes  le&ionum» 
varietates,  quae  in  majore  extant,  annotatae  fue-<c 
runt,  fed  tantum  tjuae  praecipuae  videbantur ;» 
quas  deinde  alii  typographi , qui  variantes  ali-» 
quas  le&iones  adjecerunt  ad  marginem  fuarum» 
editionum,  tanquam  archetypum  lequcndas  fibi» 
propofuerunt.  » Stcphanus  CurceU&ut  inpr&fat * N» 

T,  Graci  ab  ipfio  editi  an.  1658. 

Prodiit  haec  editio  eadem  forma  iisdetnque» 
typis  quibus  priores  duae  Patris  Roberti...'  Ad» 
libri  vero  calcem  politae  funt  variantes  Editionis» 
Stephanicae  tertiae  lediones,  non  omnes  quidem,» 
led  quae  dodis  quibusdam  vifae  funtinfigniores.» 
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,->T extus  huic  idem  fere  eft  qui  duabus  prioribus. 
j)Rarius  hic  ab  eis,  aut  earum  laltem  altera  re- 
jjcefTum  eft,  Ne  quidem  ad  tertiam  tranfitum  e£ 

51  te  video,  nili  leptemduntaxat  in  locis.  Jo.MiUtus' 
ibid.  pag.  13 1 . 

Novu©  Teftamentum  Grtecum  cum  verfione 
Latina  Vulgata  & Syra.  V.  Idem  Polyglottott 
1569. 

IJ7O,  Novum  Teftamentum  Graece  <Sc  Latine  ex 
verfione  Defid.  Erafmi  innumeris  in  locis  adJ 
Graecam  veritatem  genuinumque  lenium  emen- 
data. Glofla  compendiaria  Matthiae  Flacii  Illy- 
rici in  Novum  Teftamentum  cum  ejus  epifto- 
la  Confulibus  & Eccleftae  Argentoratcnfi  dicata, 
in  folio.  Bafileae,  Petri  Pernae  i>70.  z.  editio 
l6?9- 

Ex  Epifioia  nuncupatoria.  „ Adjiciam  quidnam 
„fimus  faltem  conati  in  hac  editione. . . Primum 
3,Gra:co  textui  praeter  concordantias  additae  ftmt 
3,diverlae  lecftiones,  hadenus  a diverfis  ex  colla- 
3,tione  veterum  exemplarium,  patribusque  & vul- 
sigata  verfione  colle&ae.  Deinde  verfionem  E- 
3,ralmi  adjun&am  in  pluribus  locis  ad  Graecam 
3, veritatem,  genuinumque  cujusque  loci  lenfum 
5&  etiam  fententiae  perfpicuitatem,  Graecarumque  j 

jjvocum  aut  etiam  Hebraearum  proprietatem  ■& 
3,emphafim  emendare  conati  fumus.  Tertio  tam 
3, Graecus  quam  Latinus  textus  per  verius  diftin&us 
3, eft. . . Adjecimus  brevia  Icholia  in  margine  lacri 
a, textus. ..  praepotuimus  lingulis  capitibus  dupli- 
3?da  argumenta,  verfu & Iblutaoratione  fatta. ... 
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Quodgloflam  a me  adjecftam  attinet,  multa  qui-» 
dem  dicenda  forent,  &c. » 

Novum  Teftamentum  Gr.  Lat.Eralmi,  in  8, 
Lfpiae,  Voegelii  1570. 

N.  T.  Gr,  16.  Bafilea:,  Thomae  Guarini  1570. 

Novum  Teftamentum  Graece  ex  editione  Com- 
plutenfi  cum  verfione  Latina  a Bened.  Ari.'*  Mon- 
tano recognita.  V.  Bibha  Polyglotta  Antuerpienfia 

1 57*- 

Alit  editiones  Graci  contextus  cum  hac  verfio- 
ne recognita.  V.  Biblia  Polyglotta  1657.  V.  infra 
Novum  Teftamentum  Gr&cum  15-81.  1585.  1584. 
1599.  1609  bis,  i6u.  1613.  1619  bit  , 1627. 
1698  bis. 

Editiones  Novi  Teftamenti  Graci  omnes  quae»' 
abhinc  centum  aut  circiter  annis  fa&ae  funt,  aut» 
adhuc  fiunt,  nihil  melius  aut  accuratius  primis» 
illis  habent.  Sunt  enim  omnes  vel  ai  Frobem-» 
anas,  vel  ad  Stephanieas,  vel  ad  Plantinianas» V 
expreffie,  quarum  accurationem  & elegantiam» 
aflequi  polfe  fumma  votorum  cft  multis  hujus» 
aevi  typographis.  Flaminianae  autemComplu-» 
tenftm,  quae  fuit  omnium  prima,  ( excufia  quidem ,» 
non  vero  publicata ) uxrx  'ttcSx;  fccutx  funt,  nili» 
quod  accentuum  Sclpirituum  notas,  in  eaomif» 
fas,  adlcripferint  5 fed  nullarum  variantium  lc-» 
(ftionum  meminerunt,  quaft  omnia  exemplaria» 
quibus  ufi  funt  Complutenles  inter  feconfenfifi» 
fentv  cum  tamen  facile  conjici  poftit  ex  aliis  quae» 
communiter  in  manibus  verfantur,  in  iftis  quo-» 
que,  prtefertim  fi  magno  fuerint  numero,  non,^ 
parvam  a collatoribus  inventam  eile  diicrepanti-» 

ara- 


1572. 


»573- 


i 


>- 


Digit 


by  Google 


< 478  Bibliothecje  Sacrae  Caput  III, 

am.  Hac  firibebat  Stepbanus  Curccll&us  anno  1658* 
in  pr&fat.  N,  T.  Grxci  ab  ipfo  editi.  ‘ 

1574»  Novum  Tcftamcntum  Graecum  minutionbus 
literis,  in'g.  Antuerpiae.  Chriftophori  Plantini^j. 
in  7.4.  iisdem  typis  1574. 

Idem  Gr . Eat.  in  g.  iisdem  typis  i 5 74. 

Novum  Tefta mentum  Graecum ; obfcuriorum 
^ypeum  & quorumdam  loquendi  generum  accu- 
ratas partim  fuas  partim  aliorum  interpretatio- 
nes margini  adfcripfit  Henricus  Srephanus , cum- 
ejus  luculenta  prafatione  in  fequentibus  editionibus 
> jemper  omijfa , ( in  qua  de  flylo  N.  T,  itemque 
deletionibus  quibusdam  & interpretationibus 
lacri  textus  agitur.)  Capitum  fummaria  Latine 
exprejfa  funt.  2 , vol.  in  16.  Excudebat  Henricus 
J>tephanus  1576,  « . . 

x Novum  Teftamentum  Graeco-Latinum  ex  ver* 

fione  Defid.  Eralmi,  in  g.  Bafileae,  apud  Haeredes 
Nic.  Brylengeri  1577. 

1578.  Novum  Teft.  Gr.  Lat.  Defid.  Eralmi,  Audio 
Philippi  Nicolai  editum,  in  8.  Lipfiae,  Joan. 
Steimmani578* 

1)86.  Ncfvum  Teftamentum  Graeco-Latinum  Theo- 
doro Beza  interprete,  adjeEla  ver fione  Latina  vulga- 
ta. Huic  autem  tertia  ediiioni  praeter  quorum- 
dam locorum  recognitionem  accefferunt  breves 
difficiliorum  phrafewn  expolitiones,  & aliae  quae- 
dam annotatiunculae,  ciim  ex  majoribus  ipfius  Be- 
2ae  annotationibus,  tum  aliunde  excerptae,  operd  . 
Lofelerii  VtUerii  & joannis  Cberpontii,  in  g.  Excude- 
bat Henricus  Stephanus  1580.  ... 

5,Typographustetori.  .Quoniam  mulri,  qui; 
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tertiam  hanc  Novi  Tcftamenti  editionem  mul-,, 
to  fuperioribus  locupletiorem  efle  audient,  o-„ 
mnia,  quae  ad  ejus  locupletationem  contulimus, „ 
animadvertere  ftatim  non  poterunt.  Sic  igitur,, 
habeto  Ledor.'  Quum  Lofelerius  Villerius  ad„ 
ea, quae  binae  editiones  fuperiores  habebant,  phra-„ 
fewn  & quorumdam  etiam  difficilium  locorum,, 
expolitionem  partim  ex  majoribus  Bezae  ipfius,, 
annotationibus,  partim  ex  Joachimi  Camerarii,, 
notis  addidiflet,  his  quoque  adjici  multa  polle,,, 
in  his  pleraque  polle  emendari  : dignam  efle» 
hanc  tertiam  editionem  putavi,  qua:  non  folum,, 
illam  Villerii  acceffionem , verum  & aliam  libi,, 
propriam  exhiberet.  Dum  igitur  commodum  in„ 
Joannem  Cherponrium  incidi  flem,  meumque  illi,, 
confilium  communicaflem,  oflendit  mox  ex  par-,, 
te  jam  [navatam  a fc,  quam  navari  cppiebam,  o-„ 
peram  &c.  „ 

Novum  Teftamentum  Graece  & Latine  ex  re-  ij-gi, 
cognitione  BenedidiAriae  Montani.  V.  Biblia.  He- 
braica. 1 g r . 

Novum  Teftamentum  cujus  Graeco  contextui  1 532. 
relpondent  interpretationes  duae  ; una,  vetus: 
altera  Theod.  Bezae.  Ejusdem  Bezae  annotatio- 
nes, quas  itidem  hac  tertia  editione  recognovit  & 
accelfione  non  parva  locupletavit.  Relponlio  e- 
jusdem  ad  Seb.  Caftalionem  &c.  in  fol.  ( 'tjpit  Hen - 
rid  Stepbani)  1582. 

Ledori  Beza,  Quid  lit  a nobis  in  hac  terti^, 
hujus  voluminis  editione  praftitum,lic  paucis,, 
cognofce.  Hos  novi  foederis  libros,  non  modd„ 
cum  variis  feptemdecim  Graecorum  codicum 
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Rob,  Stephano  citatorum  ledionibus  rurfixm 
contulimus,  fed  etiam  cum  Syra  interpretatione.  > 
Deinde  mentionem  facit  co dicit  vetttfiijfimi  quem  Aca- 
demia Cantabrigienfi  dono  dedit , £T  codicis  Claro- 
montani,  ex  quibus,  inquit , ,,  plurima  non  parvi  mo- 
j5menti  oblervavimus.  Denique;  in  Latina  inter- 
pretatione noftra  paucula  quaedam  facere  melio- 
3,ra  ftuduimus : in  annotationibus  quaedam,  par- 
5, tim  ab  amicis  admoniti,  partim  judicio  noftro  c-  , 
mendavimus,  multa  prius  non  animadverla  luis 
locis  adjecimus,  &c. 

Beza  in  annotationibus  licet  vitium  unum  & 
alterum  correxerit,  coetera  tamen  mordicus  tue- 
atur, ac  nova infuper  addit,  Siquidem  fere  ex  au- 
doritate  Codicum  duorum  eximiae  vetuftatis 
(fc,  Camabngienfis  poftea  difli,  (A  Claromontani) 

& verfionum,  quibus  le  in  fecunda  hac  annoratio- 
3,num  Editione  locupletatum  fuifle  gloriatur,  Jo, 
Mtllius  pag.  m.proh-g.  in  N.  T.  Gr. 

Novum  Teftamentum  Graeco-Latinum  ex  re- 
cognitione Ariae  Montani,  in  8*  Antuerpiae,  Pianti- 
r58  5 • 

N.Teft.Gr.Lat.exverfione  Sebaftiani  Caftali- 
onis,  in  8-  Venetiis  1583. 

Alia  editiones  1584.1591. 

15:84,  N.  Teft.  Gr.  Lat.  ex  recognitione  Ariae  Mon- 
tani, editio prafiantijjima , fol,  Antuerpiae,  Plantini 
I5S4. 

Novum  Teft.  Gr. cum verfione Latina  vulgata. 
&Syra.V.  IdemPolyglotton  1 5 84. 

N,  T.  Gr.  Lat.  Caftalionis,  8.  Antuerpiae  15  84. 
i$8&  Novum  Teftamentum  Grsecefub  Ariftarchi 
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(forfanlfaaci  Cafauboni)  limam  revocatum,  addi- 
tis notis  marginalibus, in  8.BafiIeae,ex  officina  Bry- 
lengeriana  156.6- 

Novum  TeftamentumGrxcum  cumnotis  mar*  J 
ginalibus  (Iptaci  Cafiuboni)  & nova  praefatione, & 
capitulisGraecis  feorfim, Latinis  vero  in  textu, in  16. 

Oliva  HenriciStephani  1587. 

Novum  Tcfl-amentumGraecum  cum  notisllaaci 
Calauboni.  Adialcem  adjecftae  funt  variae  lectio- 
nes omnes  cum  diligenti  limilium  locorum  col- 
latione, p edato,  in  16.  (kww  , Euftathii  Vignon 
M87. 

Typographus*  Lectori.  En  tibi  amice  Lector,», 
facrum  hoc  volumen,  jam  tertium  a nobis  ifta,, 
forma  editum:  nunc  vero  etiam  auctum  & lo-„ 
cupletatum. . . dedimus  jam  operam  ut  haec  edi-,, 
tio  multo  quam  antehac  emendatior  exiret,  &c.„ 

Novum  Teftamentum  Graeco-Latinum  ex  vul-i  588. 
gata  verlione,&nova  Bezae,cum  ejus  annotationi- 
bus ex  editione  tertia, in  folio.  Geneva:, JacobiSto- 

eri?88. 

Novum  Teftamentum,  cujus  Graeco  contextui  x 5 g^. 1 
relpondent  interpretationes  duae;  una,  vetus; 
altera , Theod.  Bezae , nunc  quarto  diligenter  ab 
eo  recognita.  Ejusdem  annotationes,  quas  itidem 
h&c  quarta  editione  accurate  recognovit,  & ac- 
ceffione  non  parva  locupletavit.  Adje&i  funt 
duo  novi  Indices.  In  folio.  Oliva  Henrici  Ste- 
phaniif  89. 

„Chriftiano  Lecftori  Theodorus  Beza',  &c.„ 

Annus  agitur  lextus,  ex  quo,  C.  L.  quid  fit  ano-,, 

' bis  in  tertia  hujus  voluminis  editione praeftitum , 

Pars  I.  Hh  fic 
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y, fic  paucis  declaravi.  Hos  novi  Foederis  libros 
>,non  modo  cum  variis  17.  Graecorum  codicum 
3,&c. . . Haec  tum  ego  igitur. . . Quartam  autem 
9, hanc  editionem  idem  a me  expreflit  juvandae 
. 5>magis  ac  magis  Ecdefiae  ftudium. . . Rurlum  igi- 
5,tur  ilia  omnia  placuit  quarto  conferre,  dilpice- 
3, re,  & diligentius  etiam  quam  unquam  antehac 
„expendere,  Oblervavi  quoque  locos  non  paucos 
3, tum  ex  veterum  Graecorum  & Latinorum  Pa- 
3,trum , tum  ex  eruditorum  noftri  feculi  fcriptis. 
3, Contuli  quoque  multa  cum  Santftis  Pagnini  the- 
3,fauro  ex  editione  anni  15  77,  Admonuit  etiam  me 
3, de  non  paucis  Joannes  Drufius. ..  nihil  aeque 
3, me  adjuvit  atque  Joannes  Pileator,  &c.  Gene- 
»vae  1588- 

1 5 90.  N.  Teft.  Gr.  in  8.  Antuerpiae,Plantini  1590. 

N.  Teft.  Gr.  Lat.  Bezae,8,  Genevae, Euftathii  Vi- 
gnon  1990. 

J991.  Nov.  Teft.  Graece,  in  24.Leidae,  Raphelengii 

w1- 

N.  Teft.  Gr.  Lat.  Caftalionis,  18.  Lipfiae  1 991, 

- N.  Teft.  Gr,  Lat.Eralmi,in4.Lipliae  1592» 

1 ’ Novum  Teftamentum  Graeco-Latinum , vul- 

gata editione  Latina  a Theologis  Lovanienfibus 
quam diligentiflime  recognita  & emendata.Graeco 
contextui  e regione  oppolita,in  8. Coloniae,  A raol- 
diMylii  1592. 

Novum  Teftamentum  Graecum  in  i6.Londini 
1592. 

! , 94  N.  T«ftt  Gr.  Lat.  Eralmi,in  8, Lipfiae, Voegelini 
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N.  Teft.  Gr,  Lat.  Th,  Bezae,  12.  Franekerae,  Ra- 
daei  15-94. 

Novum  Teftamentum  Graecum  ftudio  Davidis 

* W olderi  V.  Biblia  Polyglotta  1596. 

N.  T.  Gr,  Lat.  8-  Francofurti,Palthenii  1596. 

Novum  Teftamentum  Graecum  juxta  editio-*  ^97- 
t nem  Roberti  Stepbani  anni  iyjo.  V.  Biblia  Graea 

Ex  prafat.  horum  Bibitorum.  ,,  Ad  Novum  Te- 
ftamentum quod  attinet,  Exemplar  Roberti  Ste-„ 
phani  Typographi  Regii,  patris  & filii, fecuti  fu-,, 

•'  mus, atque  varias  le&iones  quae  non  tantum  in  eo„ 

: exemplari  ex  codicibus  Regiis  colle&ae  contine,, 

> bantur  ,*  fed  & in  Complutenfi,ac  in  aliis  editio-,, 
nibus  & quorumdam  annotationibus  reperiri  po-„ 
tuorunt, adjici  curavimus  „ 

[i  Novum  Teftamentum  cujus  Graeco  contextui  ifpS* 
relpondent  interpretationes  duae,-  una,  vetus  , 
p altera  Theod.Bezae,  Ejusdem  Th.  Bezae  annota- 
tiones, in  quibus  ratione  interpretationis  .vocum 
1,  reddita,  additur  fynopfis  dodlrinae  &c.  & iplc 
quoque  contextus  quaft  brevi  commentario  ex- 
ci- plicatur.  Omnia  nunc  demum,  ultima  adhibita 
«s  manu',  quam  accuratifiime  emendata  & aucfta, 

:co  ut  quodammodo  novum  opus  videri  posftt,r#»* 
ol-  nova prafatione  (3  nova  Epijiola  ElizabetbaAnglorum 

• Regina  etiam  dicata.  5.  recognitio,  in  fol.  Geneva  aptti 
[ici  Haredes  Eufiathii  Vignoniypg. 

Chriftiano  Ledtori  Th.Beza.  Annus  agitur  qua-,, 
lio  dragefimus  fecundus,  ex  quo  Novi  Teftamenti,,  . 

Latinam  interpretationem  fum  aggreflus  {fcilicct 
H anno  Graeco  contextu  non  modo  cum  no-„ 

. • H h 2 > ■ ” vem- 
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p,vemdecim  vetuftiffimis  quam  plurimis  mfc.  &e 
p,multispaffimimprefiis  codicibus, fed  etiam  cum 
piSyra  interpretatione  collato,&  quam  optima  po- 
rtui fide  ac  diligentia, partim  cum  veterum  Grae- 
pjcorum  & Latinorum  patrum  feriptis, partim  cum 
p,recentioribusTheologorum  verfionibus  & variis 
^enarrationibus  comparato. . . 

,,Ita  igitur  fadhim,  utquater  iftud  a me  fuerit 
p, editum,  novis  femper  acceflionibus  valde  locu- 
pietatum,  dum  paucula  quaedam  in  iplb  contextu 
pdacere  meliora  fiudeo , in  annotationibus  qux- 
9,dam,  partim  ab  amicis  admonitus, partim  ju- 
p, dicio  ipfe  meo , emendo ; quedam  prorfus  tol- 
p,lo:  multa  prius  a me  nonanimadverla,  aciji- 
3,cio. , . tantum  ahfiim  ab  eo  ut  toties  innovatae 
3,iftiusrei  me  poenituerit,  ut  inhac:quinta  hujus 
p, operis  editione  eandem,  imo  etiam  pene  ma- 
pjjorcm , quam  unquam  antea , operam , diligen- 
9>tiam,  fidem  adhibuifle  me  minime  pudeat.  Im- 

O, mo  nunc  quoque  libens  agnolcam,  ac  profitear 
p,amc,  neque  tanti  operis  magnitudini,  neque 
3)meo  ipfius  fummo  defiderio,  quamvis  non  pau- 
3, eorum  vere  amicorum  opera  adjuto  , efle  fatis- 
3,fadum, 

j, Inter  hos  autem,  duosnominatim  hoc  loco 
porecenlcam  ; fc.  Jo.imes  Pifcator  & Tujfanus  lier- 
ychetus. . . mecum  omnia  communicare  fuilinue- 

P, runt, . . ut  profiteri  minime  verear  non  parvam 
p5ifi:ius  quintae,  &,  ut  fpero  , ultimae  futurae  edi- 
ctionis partem,  illorum  eruditioni  & candori  de* 
a,beri.  Quidplura?  Hanciplameditionem  dum 
cadhuc  fub  praelo  ellet,,  non  paucis  in  locis,  & 

- v.  i* 
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in  ’ipfo  contextu,  & in  annotationibus,  nonnullis» 
partim  notatis,  partim  detra&is,partim  -adjedtis,» 
recognovi  &c.  Genevae  1598-» 

Per  illam  editionumvarictatemfa&um  eft(r»-„ 
quit  Kortholtus cap.  if  .de variis Bibl.edition.  §.  30. )» 
ut  annotationes  interdum  verfioni  parum  re-» 
fpondeant,imo  aperte  fibi  adverlentur.  „ 

N.  T.Gr.  Lat,  Erafmi,  8-  Lugduni;  Jac.  Rouffin 
I598- 

Novum  Teftamentum  Gracco-Latinum  Ariael  5 99* 
Montani,  in  fol,  & in  8.  Ex  officina  Commeliniana 

1599. 

Novum  Teftamentum  Graecum,  2.  vol.  in  1 6.  1600. 
Lugduni,  Antonii  de  Harfi  1599. 1600,  Eadem  efi 
editio. 

NovumTeftamentum  Graecum, ut  exBibliothe- 
ca  Regia  anno  1546.  per  Robertum  Stephanum 
excufum  fuit,  cumprafationc : O mirificam  &c.in 
16.  Francofurti,apud  Haeredes  Andreae  Wccheli 

1600.  > 

Novum  Teftamentum  Graece, in  i2.LeidaeRa-l6oL 
phelengii  1601. 

Novum  Teftamentum  Graecum  juxta  editionem 
Rob.  Stcpbani  anni  1550.  in  fol.  Francofurti  apud 
Wechelios  1601. 

Novum  Teftamentum  Graecum  V.  idem Poly l6ot. 
glotton  1602. 

• Novum  Teftamentum  Graece  cum  oblervatio- 
nibus  & notis  Oligerii  five  Gumnaei  Rolenkran- 
tii  & aliorum,  1 vol.ing.ExofficinaCommcliniana 
1602. 

Novum  Teftamentum  Graecum  cx  recognitio- 1604*' 
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ne  HenriciStephani  3.  editio, in  16.  Ex  officina  Pau- 
li Stephani  1604. 

1 60  4.  Novum  Teftamentum  Graecum, in  1 6.  Genevae, 

Joan.Crilp  ini  1604. 

Novum  Teftamentum  Gr.Lat.  Bezae  cum  ejus 
majoribus  annotationibus , 2.  vol.  in  8.  Genevae, 
Vignon, Crifpini  1604. 

1606.  Novum  TelLmemum  Graece  & Latine  ex  ver- 

fione  Defid.  Eralmi, in  8.  Wittebergae,  Samuelis 
Schalifchii  1606. 

1609.  N.  T.Gr.  in  16.  Genevae, de  la Roviere  1609. 

N T.  Gr.  Lat.  Ariae  Montani, fol.  & 8-  Ibid.  iis- 
dem typis  1609. 

Idem, in  8-  ex  officina  Plantiniana  1609. 
Idem,2.vol.  in  16,  Genevae,  Petri  de  la  Rovierc> 
Jac.  Stoer,Jac.  & Petri  Choiiet  1 609. 

16 1 o.  Novum  Teftamentum  Graece,  in  16.  Lugduni, 

Petri  de  Harly  1 610. 

1 6 1 1 . N.  T.  Gr.  & Lat.  ex  verfione  vulgata,  2.  vol.  id. 
Lugduni, apud  Viduam  Antonii  de  Harly  1611. 

N.  T.  Gr.&  Lar.  ex  verfione  vulgata  & novaBe- 
zae,8-  Genevae,  Jo.  Vignon.  16 1 1. 

1 6 1 2.  N,  T.Gr.in  24.  ex  officina  Raphelengii  i6n. 

N.  T.Gr.  Lat.  Ariae  Montani,  in  8.  Geneva,  Sa- 
muelis Crilpini  1612. 

1613.  Idem, g.  Leidae,Raphelcngiii6i3. 

1614.  Novum  Teftam.  Gr.V.  idemPolyglotton  1614, 

idif.  Novum  Teftamentum  Graecum  cum  varianti-» 

bus  le&.  rccenfitum  notilque  exornatum  ab  Ilaa- 
co  Calaubono,  editio  4.  editionis  1587.  eBypus,  in 
16.  Genevae,  Joannis  Vignon  1615. 

1617.  N.  Teft,  Gr,  Lat.  cum  notis  Ifaaci  Calauboni  & 

Hen- 
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Henrici  Stephani, in  12.  Ex  officina  Pauli  Stephani, 

l6,7‘  v ■ , ,<© 

N.T.  Graece  & Latine  cx  vcrfione  Erafmi , in  l6,®‘ 
8*  Wittebergae,  typis  Haeredum  Seuberlichii  16 1 8» 

N.  Teft.  Gr.  Lat.  cx  vcrfione  Erafini  ftudioMat- 
thaei.Hafferenfferi  editum  & recognitum  cum  ejus 
^praefatione  & variantibus  ie&ionibus  in  4-Tubin- 
gaei6ig. 

Ex  praefatione,  },Erafmiana  verfio  non  ubique  ad„ 
verbum  fervata  eft...  & ut  conftaret  quaenam  vox,, 
aut  lententia  non  Erafmi,fed  mea:  eflet  verfio-,, 
nis, illam  diverlo  chara&crum  genere  exprimen-,, 
dam  curavi,  Erafmianis  praemiflis,&c. 

Novum  Teftamentum  Graece  cum  notis  Jofe- 
phi  Scaligeri  in  locos  aliquot  difficiliores  ad  cal- 
cem,in  4.Coloniae  Allobrogum, Petri  de  la  Roviere 

i 1<Sl9.  ' , . . 

N.  Teft.  Graece  cum  notis  Stephani,  Cafauboni  1022* 

& Scaligeri , editio  mendis  fcalens  , in  8-  Londi- 
ni«i622.  Editio  1633.  & 1641*  eadem  eft.  V.  ad 
jj,  an.  1641* 

Novum  Teftamentum  Graecum  ex  recenfione 
Erafmi  Schmidii,4.  Wi  ttebergae,Bonceii  1622. 
j.  Secunda  editio  addita  ejus  verfione  Latina  1 6f8. 

Novum  Teftamentum  Graecum  ex  Regiis  (i.  t. ^<$24. 
Antuerpienfi Philippi II.  )!  aliifque  optimis  editioni- 
bus fiimma  cura  expreflum  abfque  verfuum  diftintti- 
‘one, in  1 6.Lugduni  Batavorum,  ex  officina  Elzevi- 
riana  1624. 

Elegans  plane  ha£c  editio  & admodum  emen-,, 
data  i textus  ipfc,quicquid  ferant  Curatores  ifti,„ 
tlj  ad  unum  Stephanicum  tertium  totus  compofi-,, 

[c.  v Hh  4 tus 
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tus  videtur , praeterquam  duodecim  in  locis , in 
quibus  Tolis , quantum  video , a Stephanico  re- 
cellere. Joan.  Mithus  pag.  tyy  .prolegom.  N . T.  Gr. 

Aha  editiones  Elzeviriana  i6jp  1641.  i6y6.  i6jgt 
1662.  i6jj  i6yg.  He  omnes  nitidtjfma  funt,at  d mendis 
non  omnino  immuncs . 

5,Chriftophohis  Plantinus  anno  157  r.  Antuer- 
3>piae  eximium  illud  opus,  quod Biblia Regia vo- 
„ eant,  variis  linguis  emifit,  & Graecum  Tefta- 
5,men.um aliquoties leparatim.  Ethocnoftro  aevo 
3,Elzcvirii  nemini  antecedentium  fide  &induftria 
3, cedentes , non  lemel  id  typis  Tuis  defcriplerunt. 
Stepb.  CurcelUus , praf  editionis  Graea  N. , T. 
anni  1675. 

NoviTeftamenti  Graeca  editio  juxta  Editionem 
Antuerpienfem  Regiam, Romae  juflii  Urbani  VIII. 
Pont.  Mix.  adornanda  circa  annum  16 zq.  aut 
25.  (Utrumque hunc  annum  determinant  eleciio  Ur- 
bani VIII  ad fummum  Pontificatum  qua fafia  ejlan. 
1623. (d  eleciio  Joan.  Matthai  Caryophili  qui  erat 
Anhiepifcopus  Iconicnfis  an.  1616.  cum  confutatio- 
nem Nili  Tbejfalonicenfis  de  Primatu  Papa  edidit , 
de  qua  tamen  dignitate  in  hac  prafatione  non  me- 
minit.) Adje&is  variantibus  le&ionibus  ex  XXII. 
codicibus  mlc.  inprimis  ex  Bibliotheca  Barbe- 
rina , ftudio  & labore  Jonnnis  Matthaei  Caryo- 
phili , cujus  prafatio  hia  diferepantibus  leftionibus 
pramijfa  legitur  ad  calcem  Catena  Graea  in  Marcum . 
k Petro  Poffino  Roma  anno  1673.  vulgata,  ex  qua  hic 
exferiptaefi.  Sed  hac  novi  Te f ..editio  in  lucem  nun- 
quam prodiit. 

«Ad  Le&oremjoannes  MatchaeusCaryophilus. 

Grae- 
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Graecam  Novi Teflamenti  editionem,  quae,  ut» 
archetypa,  facrarum  literarum  ftudiofis  notifli-» 
ma  debet  ede,  non  privato  quorumlibet  judicio, » 
fed  publica  & legitima,  hoc  cft  Sedis  Apoftolicae,» 
auctoritate  probatam,  prodire  piorum  hominum» 
vota  optabant.  Abloluti  enim  operis  ratio  exi-» 
gebat,  ut  quod  jam  pridem  in  lacris  Bibliis  juxta» 
LXX.  Interpretes,  & aliis  veteris  Teftamenti» 
voluminibus  Graece  editis,  fummi  diligentia  per» 
Sedem  Apoftolicam  praeftitum  fuit  ; id  ipfum» 
per  eandem  non  minori  ftudio  in  facrofanctis  Ev- » 
angeliis,  & reliqua  Iaerae  paginae  Graeca  editione» 
praeftaretur.  Si  quidem  mira  codicum  praefer-» 
tim  i mpreflorum  varietas  &difcordia  tam  crebra» 
lectoribus  offerat  incommoda,  ut  pafltm  anceps» 
haefitarct  animus } & quaenam  praeferenda  ut  ger-» 
mana  lectio,  quae  minus  amplectenda  videretur,» 
prorfus  ambigeret.» 

Ita  in  Graecis  ipfis  fontibus  puriores  requirere» 
fontes  oportuit,  & Graecam  in  codicibus  dif» 
fonantiam  ad  Graecam  prorfus  quoad  ejus  fieri» 
potuit  revocare  originem  s expurgatis  ad  fidem» 
vemfhffimorum  codicum  inutilibus  plerumque» 
mutationibus,  adjectionibus  &c  detractionibus,» 
five  Librariorum  vitio  five  quorumvis  audacia  in» 
facrum  textum  tot  novitates  irrepferint.  » 

Conquifitis  igitur  jufliiSanctiffimiDomini  no*» 
ftri  Urbani  VIII.  manuferiptis  codicibus  veneran-» 
dae  antiquitatis,  e Vaticana  potiffimum  & prima-» 
riis  in  urbe  bibliothecis , repertisque  Evangeli-» 
Orum  codicibus  X.  Actuum  Apotalorum.  &» 
Epiftolarum  omnium  VIII.  Apocalypfis  IV.  &» 
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5, collatione  cum  textu  impreflo  Regii  codicis  (i.  e. 

Editione  Antuerp.  anni  i f 72.)  de  verbo  ad  ver- 
suum diligentilfime  perada,  opus,  Deo  favente, 
5,ablblutum  eft  ; certis  hifce  univerlim  regulis 
3, qui  nque,  hic  relatis . 

• 51Hifce  regulis  diligenter  obfervatis,  & textus 
9,iple  cautiffime  emendatus,  & lingulis  capitibus 
3,fuae  funt  annotationes  affixae.  In  quibus  etiam, 
3, ubi  opus  fuit,  reddita  ratio  eft,  cur  necefle  fuerit 
a)a  regulis  recedere,  & textum  ipfum,  ut  erat,  inte- 
9,grum  magno  veritatis  fundamento  relinquere, 
3, Summo  namque  Dei  beneficio  ex  hac  collatione 
3>perlpedum illud  eft:  Vulgatam  editionem  La- 
tJtinam,  teftimonio  Graecorum  vetuftiffimorum 
35codicum  & autorum,  efte  fideliffimam,  & Graeco 
3, illi,  ut  S.  Hieronymus  vocat,  fonti , cujus  ille  ni- 
33tore  quatuorEvangelia  juflu  Damali  emendavit, 
51non  immerito  aequiparandam. 

1 6i  N.  Teft.  Gr.  cum  verfione  vulgata,  in  1 5,  Ge- 
nevae, Jac.  Stoer  1625, 

1626.  Idem,  8.  Amftelod.  Henrici Laurentii  L626. 

1627.  N.jTcft.  Gr.Lat.  Aria:  Montani,  in  8.  Genevae 

1627* 

1628.  Novum  Teftamentum  Graecum  ad  fidem  pro- 
batilfimorum  codicum  cum  verfione  Vulgata,  ac- 
curante Joanne  Morino,  in  folio.  V.  Biblia  Graea 
J628- 

N.  T.  Gr.  Lat.  Bezae.  V.  Idem  Polyglotton  1628, 
Novum  T eftamentum  Graecum  minutijfimo  cha- 
v attere,  qui  Sedanenfts  dicitur y in  3 2.  Sedani,  Joan, 
jannoni  1628* 

Novum 


/ Qbofp* 


Bibli  a Gr.eca  Imprefla.  491 

Novum  Teftamentum  Graece,  in  12.  Hanovia:  1629. 
1629. 

Novum  Teftamentum  Graece,  in  g,  Amfteloda-  1630« 
mi,  Joan.  Janflonii  1630. 

Aiu  editiones  1638«  1639. 

Novum  Teftamentum  Graece.  V.  Biblia  Latina  1632. 
cum  comment.  Jacobi  Gordoni , in  'folio,  Parifiis, 
Cramoily  1632. 

Novum  Teftamentum  Graece.  8-  Cantabrigiae, 
Joannis  Buck  1632.  in  24,  Genevae,  Joan*  de 
Tournesi632. 

Novum  Teftamentum  Graece  cum  verfuum  di- 
ftin&ione,  in  16.  Lugduni  Batavorum  ex  officina 
Elzeviriorum  1633.  Editis  cunttarum  Elzeviria- 
narum  prafiantijfima. 

Ex  monito  ad  Lettorem.  „ Editionem  omni-,, 
bus  acceptam,  denuo  doftorum  oculis  fubjeci*,» 
mus  , ut  fi  quae  vel  minutiffimae  in  noftro,  aut,, 
in  iis,  quos  lecuti 'fumus  libris,  fuperefient  men-3> 
dae,cum  judicio  & cura  tollerentur.  Quod  cum,, 
accurate  ab  eis  facftum  eflet,  ad  editionem  no-„ 
vam,  his  praefidiis  muniti,  denuo  acceffimus } in» 
qua  & verfus,  quos  nunc  vocant,  accuratius  no-„ 
tavimus.  ,, 

Novum  Teftamentum  Graece  minutisfimo  fed 
elegantis  fimo  char attere , in  24.  Amftelodami , 
typis  Guilielmi  Blaeu  1633.  Editio  non  absque 
mendis. 

Novum  Teftamentum  Graecum  cum  notis  <3c 
animadverfionibus  V.  do&iffimorum,  praelertim 
Roberti  Stephani , Ifaacij  Cafauboni , & Jolephj 
Scaligeri.  Variae  item  leftiones  ex  antiquiffimi^ 

. cxcru- 
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exemplaribus  & celeberrimis  bibliothecis  dcium- 
• ptae,  cum  epiftola  Richardi  Whitakeri  dicata 
Carolo  I.  magnae  Britanniae  Regi,  in  8.  Lon- 
dini,  apud  Richardum  Whitakerum  ( typis  £tze- 
virianis  ut  patet  ex  imaguncula  in  fronte  pofita ) 

»<*33- 

Ex  admonitione  ad  LeElorcm.  „ Ego  quanquam 
meo  hic  honori  velificari  nolim,  tamen  nec  difi 
5,fimulare  debeo,  editionis  fuperioris  {anni  162  2.) 

praecipue  notas  & animadverfiones,  & multis 
3,efle  & intolerandis  mendi*  obfitas,  Quaefic  tol- 
5,lenda  curavi,  ut  tuum  &c. 

1634.  N.  Teft.  Gr.  8.  Lovanii,  Rotgeri  Refcii  1634. 
1636.  Nov.  Teft.  Gr.  1 (.  Balileae,  Jo.  Valderi  163(5«. 

1638.  Idem,  16.  Amftelodami  Joan.  Janfionii  1638» 
Novum  Tcftamcnt.  idiomate  Graeco  literali  & 

vulgari  ex  verfioncMaximiCalliopolitani  cum  ejus 
praefatione,  & altera  Cyrilli  Lucaris,  decreto 
fumptibus  Ordinum  Generalium ' Belgii  Foederati  in 
gratiam  modernorum  Gr  acorum,  ut  afferU  prafatio. 
In  4.  Genevae  1638. 

1639.  Novum  Teftamentum  Graece  ex  optimis  edi- 
tionibus, in  8.  Amftelodami,  Joannis  Janfionii 
1639. 

Novum  Teftamenrum  Graecum  ex  optimis  edi- 
tionibus, in  24.  Amftelodami,  Joannis  Janfionii 
1639. 

1641.  Novum  Teftamentum  Graecum  &c.  ( titulus 
idem  ac  ille  qui  legitur  in  Novo  Teft.  anno  1633 . 
Londini  edito ) In  8.  Lugduni  Batavorum  typis 
Elzevirianis  1641.  Eadem  e (i  prorfus  editio , ut 
patet  ex  utrimque  exemplaris  collatione , ex  iisdem 

chara- 
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charaUentm  formis,  & eadem  imaguncula  in  fronte 
utrimque  pofita.  \ 

Novum  Teftamentum  Graecum.  Adje&ae  fiint  1642. 
ad  calcem  varix  lectiones.  Editio  majorum  typorum 
forma  fpc  flabilis.  Ia  folio,  Parifiis,  e Typographia 
Regia  1642. 

Novum  Teftamentum,  cujus  Graeco  contex- 
tui refpondent  interpretationes  dux:  una,  vetus; 
altera,  Theodfbri  Bezae.  Ejusdem  Theod.  Bezae 
annotationes  &c .juxta  editionem  anni  1598.  Ac- 
cedit etiam  Joacliimi  Camerarii  in  novum  Foedus 
commentarius, fol. Cantabr.  RogeriDaniel  1642. 
Omnium  optima  Editio , at  minoris  lit era. 

Sx  monito  ad  Lectorem.  Poftremam  Bezae  edi-,» 
tionem  fecuti  fumus,  ut  pote  in  quam  ultimas,» 
curas,  adeoque  optimas  Author  impenderat.  In„ 
qua  elaboranda  tantum  adjecit,  ut  jam  novum ,, 
opus  videri posfit.  Nonnulla,  fateor,  ex  prioribus, v 
editionibus  adjecimus,  quod  tamen  nulla  terne-,» 
ritate,  fcd  neceftitatc  a nobis  fadum  putes. . 

Bezae  comitem  adjunximus  Camerarium,  tum  ob„ 
paritatem  materiae  tum-ur  aliquid  laltem  auifta-,, 
rium  & eipiyar^ov  adderemus  ad  priores  editio-,, 
nes  ,•  verfuum  dijlinclioncrn  Lj  iqdicem  de  novo,, 
appofuimus.  „ 

Novum  Teft.  Gr.  Lat.  Bezae,  in  8-  Amfteloda-  1645- 

mii64j. 

. Nov.Teft.  Gr.  exantiquilfimo  mf  opera  Joan.  1645» 
Henrici  Boecleri,  cui  accedit  prologus  vetus  in 
Pauli  cpiftolas,  in  12.  Argentorati  1645.  *•  e^'~ 
tio  166  O. 

£x  admonitione  Boecleri  ad  Leftorem,  Cum,, 

Typo  • 
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5,Typographus  de  editione  novi  foederis  Graeca 
jjcogitaret. . . . lubens  illi  optima,  quae  unquam 
a, prodiere,  exemplaria  fuppeditavi,  atque  colle&is 
3, etiam  mic.  membranis,  ut  emendatiffima  fieret 
55editio,  quantum  licuit,  providi  &c. 

, Novum  Teftamentum  Graecum  cxcditioneCom- 
plittcnji,  W.Biblia  Polyglotta  Parijienjia  1645.  ♦ 

1647.  Novum  Teftamentum  Graeco  Latinum  Bezae, 
editio  nitidisfima , in  8-  Amftelodami,  Henrici  Lau- 
rentii 1647. 

Ex  monito  Typograpbi,  „In  fextu  Grteco  fecu- 
3>ti  fumus  eum  qui  anno  1 6i 4.  Lugduni  Batavo- 
. y,rum  prodiit,  cui  non  pauci  viri  eruditione  & 
3,pietatepraeftantes  praefuere, qui  ad  Regium  exem- 
3,plar  ad  optimas  quasque  editiones  eum  cum  cu- 
sura expreflerunt. . . Huic  ex  adverlb  Theod.  Bezae 
3, interpretationem  adjunximus.  Eft  autem  haec 
3, editio  anni  15  7j.  eique,  prout  ex  praefatione  vi- 
3,dere  eft,praefuitvirdodiflimusLofelerius  Ville- 
sirius,  edmque  ita  edidit  ut  vix  quicquam  accura- 
sjtius  dari  poffit. 

Novum  Teftamentum Gr.  8.  Amftelod.  1648. 
i,  Novum  Teftamentum  Gr,  in  4.  Londini,Ro- 
geri  Daniel  fub  figno  Campanae  1653. 

1654.  Novum  Teft,  Gr,  juxta  editionem  Elzevirianam 
1 633.  in  12.  Roterodami,  Arnoldi Leers  1 654. 

1 Novum  Teft.  Gr.  Lac,  in  i2.Hamburgi  1655. 

2656,  Novum  reftament,  Graecum  ex  Regiis  aliisque 
optimis  editionibus  cum  cura  expreflum,  in  24. 
Amftelodami,  ex  officina  Elzeviriana  1656. 

2*57-  No vum  T eftamentum  G raece  ( ex  editione  Rob. 

Stephani  anni  1550. ) & Latine  ( ex  recognitione 
• . 1 4 Bened . 
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Bened.  Aria  Montani .)  Item  Latine  ex  Vulgata,  V. 

Biblia  Bolyglotta  Londinenfia  16  5 7. . 

Novum  Teftamentum  Graecum  edimus  juxta» 
Roberti  Stephani  editionem  accuratiflimam ,,, 

I inquit  Waltonut  in  prafatione.. 

Novum  Teftamentum  Graecum,  in  12-  Rotero-  1658. 

- dami  1658. 

Nov.  T eftamentum  Graecum,  nova  editio,  jux- 
ta  Elzevirianam , in  qua  diligentius  quam  un- 
quam antea  variantes  lediones  tam  ex  mfc,  quam 
ex  impreflis  codicibus  colledae  & parallela  fcri- 
pturae  loca  annotata  liint,  ftudio  & labore  Ste- 
phani Curcellaei  cum  do  eia  ejus  prxfatione,  in  iz. 
Amftelodami,  ex  officina  Elzeviriana  j 658*1.  edi-  ' 

' tio  1675.  3. 1699. 

Ex  prafatione.  Cum  ergo  animadverterem» 
cognitionem  variarum  ledionum  efle  valde  uti-,, 
lem  & propemodiim  neceflariam,  & tamen  ma-,, 
gnam  partem  earum,  quas  vetera  mlc.  continent,,, 
in  hodiernis  editionibus  defiderari,  operae  me,, 
pretium  fadurum  arbitratus  fum,  fi  colligerem,, 
omnes  quas  in  diverfis  exemplaribus  invenire,,  - 
poflem , & novae  editioni  adjicerem.  Primum,, 
igitur  in  manus  fumpfi  Graecam  Bibliorum  im-,, 
preftionem  quae  Francofurti  apud  Andreae  ¥e-„ 
cheli  Haeredes  anno  1597,  opera,  ut  dicitur,,, 
Francifci  Junii  dodiffimi  viri,  & ex  ea  omnes,. 

Novo  Teftamento  adjundas  variantes  lediones,, 
defcripfi. . . Et  ubi  aliquis  locus  mendi  fulpe-,, 
dus  mihi  fuit,  eum  cum  Stephani  editione  con-„ 
tuli,  atque  inde  correxi.  Deinde  iftis  inferui  va-„ 
rias  lediones  excerptas  ex  antiquo  admodum,,  . 

Epir 

*'  • * ' 
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«Epiftolarum  Pauli  codice  mlc.  quo  olim  Beza  in 
jifuis  annotationibus  concinnandis  eftulus ; nem- 
a>pe  quem  Claromontanum  appellat,  qui  poftea 
«in  Cll.  Puteanorum  fratrum  manus  devenit.  Item  j 
«ex  alio  Thuani  codice  mfc.  in  toto,  fi  Matthaeum 
«exemeris,  Novo  Tefta  mento.  Quae  duo  colle- 
«danea  fuerunt  mihi  (uppeditata  a dodiflimo  Mi- 
«chaele  Falcario. 

«Addidi  poftea  alias  adEvangelia  pertinentes, 
«ex  mfc.  Conftantinopolitano  plusquam  odin- 
P,gentorum  annorum  qui  eft  in  Bibliotheca  Card. 
p?Mazarini,  nec  non  ex  alio  mlc.  adhuc  vetu- 
«ftiore:  utrafquc  ab  amico  Lutetia  ad  me  mifr 
«las.  Praeter  quas  nonnullae  occurrent,  quas  ex  , 
«veteribus  meae  qualifeumque  bibliothecae  libris 
«collegi.  Et  ha:  omnes  hmul  in  margine  inferiori 
«noftrae  editionis  continentur,  quae  ad  praecedcn- 
pjtes  Elzevirianas  exprella  fuit,  nulla  prorfus  in. 
«textu  fada  mutatione,  nili  quod  voces,  quae  di- 
«verlimode  leguntur,  aftenfeo  & duabus  lineolis 
«includi  curavi,  ut  fratimab  aliis  jdifcernerentur, 
«nullumque  pollet  fupereffe  dubium  quonam  va- 
«riae  lediones  referri  deberent.  Sed  poftquam 
«haec  editio  plusquam  dimidia  fui  parte  abloluta 
«fuit,  alias  adhuc  accepi  a viro  dodo  ex  Frobe- 
«niana,  Hilpanica  & fimilibus  melioris  notae  edi- 
ctionibus excerptas,  qiiibus  ne  curiofi  Ledores 
5, privarentur , eas  inftar  appendicis  ad  calcem 
«operis  adtexui;  cum  nonnullis  quas  defumpli 
«ex  Ilaaci  Calauboni  notis  in  Evangelia,  & iit 
«quae  in  Apocalypli  in  Hervagiana  Bibliorum 

Grx- 
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Graecorum  editione  anno  1545'.  Bafilcacfada,ad-44 
jundae  inveniuntur*  « 

Quibus  intermifcui  nonnullas  Henrici  Stc-rt 
'phani  aliorUmque  emendationes  ex  conjedura,« 
(K  B. ) quas  puto  non  fore  ingratas  illis  qui  in« 
obfcuriorum  Scriptura:  locorum  fertliim  accurati-411 
us  inquirere  deledantur.  (4)  Quamvis  enim  e-4* 
jusmodi  corregiones  audoritate  cedant  iis  quae44 
veterum  codicum  reltimonio  fulciuntur  j quae-4t 
dam  tamen  fe  tanta  probabilitate  commendant,44 
ut  absque  veritatis  injuria  fperni  non  poiTe  vide-44 
antur.  Si  anguftia  marginum  permififTct,  nbi~« 
que  libros  nominaffem  quos  fecutus  fui,  ut,  qui44 
vellent,  coiifulere  eos  quirent  j quanquam  id44 
quod  nunc  in  genere  de  illis  monui,abunde  fulfi-* 
cere  exifiimem. . .Haec  funtpraecipua  in  nova  no-4* 
Itra  Telfamcnti  Graeci  editione  obfervanda ; qu&« 
non  tantum  a typothetarum  mendis,  quam  accu-*4 
ratiffime  fieri  potuit, ficut  praecedentes  EJzeviria-4* 
nae,  fuit  repurgata,  fed  etiam  pleniorem  quam4* 
ullae  alia:  variantium  ledionum  fyilogen  exili-44 
ber,  ut  fit  inltar  corredorii  vitiorum  quae  lapfu4* 
temporis  audoritatem  fibi  acquifiverunt  & c.« 

(4)  Hujusmodi  merae  conjeduree  ( inquit  Sati * 
bertusfag.  jy.  prolcgomenofum  in  Varias  /eflio-lt 
nes  S.Matthai ) ab  omni  antiquitatis  fuffragio  de-‘* 
lertae,in  facrum  textum  nullo  admittendae  modo,44 
nifi  heterodoxis  quibusque  campum  velimus  ape-u 
rire  gralfandi  pro  lubitu,  «Se  Scripturas  velut  futor44 
corium  tradandi.  Siquidem  quod  in  profanis44 
audoribusnon  audent  Critici  ( fine  codicum  vel4C 
Interpretum  audoritate, vel  urgente  necelfitate  j45 
Pars  L Ii  ex 
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„cx  proprio  ingenio  corrigere,&  aliam  leclioneul 
„fubftituere,  ( quod  in  iftiusmodi  libris  vix  feren- 
3,diun  ) in  libris  facris  , quibus  multo  major  re- 
ferentia debetur,  quam  ullis  feriptis  humanis, 
„plane  illicitum  elt.  “ Ita  Saubertus. 

Verfio  Novi  Teftamenti  nova  ad  Graecam  ve-  : 
ritatem  emendata  & notae  ac  animadverfiones  ih  Sj 
idem:  quibus  partim  mutatae  alicubi  verfionisf 
redditur  ratio , partim  alia  necelTaria  monentur.; 
Acqqdit  faccr  contextus  Graecus  cum  verfione  ve- 
teri &c.  Hac  omnia  fub  hoc  titulo  Erafini  Schmidii' 
opus  (aerum  pofthumum.  In  folio,  Norimberg», 
typis  Mich . Endteri  i6y8. 

Ex  monitu  ad  Leftorem . »>  Nae  id  locupletiiE-  Y 
„ma  fua  eruditione  quam  ex  innumeris  Graeco- 
„rum  feriptorum  folertiflima  leflione  fibi  com- 
paraverat , fumma  fua  cum  laude  & obtinuit* 
pjamErafmusSchmidius,  & obtinebit  do&iilimo 
„fiio  in  novum  Foedus  commentario  j ex  quo  / 
„dum  plurima , quibus  authentici  textus  purita-i 
„tem,quem  o-uXomI^mv  nonnulli  opinantur  impie, & 
„a(fertum  do£tilTime,&  vocum  derivationes , em- - 
„phafes,  diverfamque  conllrudionis  conjunclu- 
„ram  evolutum , enucleatumqucibat  &c.„ 

,,  Hic  novam  adornavit, camque  accurati/fimam 
„Tcllamenti  Novi  ver/ionem , additis  animadver-i. 
„fionibus  quibus  partim  mutatae  alicubi  Bezianse* 
^translationis  ratio  redditur,  partirri  notis  ipfius 
», occurritur.  „ Kortkoltut  de  variis  Bibi,  editionibus 
cap.  . 5. $.  n,  ’ 

. Novum  Teft.  Gr.  ex  verfione  Erafmi  • cum 
Glofla  ^compendiaria  Matthise  Flaccii  Illyrici, 
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tkxta  editionem  priorem  anni  1570.  In  folio,  Fran- 
cofurti  16^9. 


Novum  Te/lamentum  Graece,  /ludio  Johannis  l^tfo. 
Boecleri,2.  editio,  z.  voJ.  12.  Argentorati,  JofiaeStae- 
delii  1660. 


N.T.Gr.  ig  Amflel.  exoffic.  EJzevir.  1662.  166* 

N-T.Gr.  Lat.  Bez;c,in  g.Tignri  1 66}.  ,<$<5  ’ 

Novum  Te/lamentum  Graecum  cum  lirurgia  1665* 
Angiieana  Graece,  in  12.  Cantabrigise , Joannis 

N.  T cft.  Gr . Lat.  Erafmi,  in  4.  GieiKe  1 6 <?.  1669. 

Nov.Te/tam.  Gr.  in  24.  Am/lelodami  1671.  167/ 

N.  Teft.  Gr.  Lat.  Th.  Beza: . in  8*  Tigtiri  1671; 
Novum  Te/lamentum  Graecum  cum  refoiu- 1672. 
tione  vocabulorum  Caroii  HooIe,ini2.  Lon- 
dini  1672. 


Novum  Te/lamentum  Graeco-Latinum  Erafmi  16^73 
cum  variis  le£tionibus , 1114.  Francofurti  16*73, 

^ N.  Te/1.  Gr.  cum  verfione  Latina  Vulgata  , & 
Gallica  Montenfi,  in  8.  Montibus  ( Rotomagi .) 

1673. 

Novum  Tcflamcntum  Graecum  ex  editione 
Caroii  Hoole,  in  1 2.  Londipi,  Clark  1673.  ' ■ 

Novum Te/lamentum  Gr.  & Lat.  ex  Vulgata, 
cum  interpretatione  vocum  difficiliorum,  2.  vol. 
in  12.  Lugduni, Molin.  1673. 

N.  Teli.  Gr.  Lat.  Erafmi,  in  12.  Francof.  1674. 

N.  T.  Gr.  cx  edit.  Car.  Hoole, iZ.Londini  1674. 

Nov.  I cft.  Gr.  12.  Lonuini,  Rcdmaine  1674. 

Novum  Te/lamentum  Graece.  Edirionova  de-  1675. 
nuo  recula,  in  qua  diligentius  quam  unquam  an- 
tea variantes  leftioncs  tam  ex  mfc.  quam  im- 

/ i 5 prel/is 
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poftrema  vero  in  parte  infima  fingularum  pagina- 
rum omnes  collocat  a fiunt. 

Novum  Teftamcntum  Graece.  Acceflerunt  pa- 
rallela Scripturae  loca , necnon  variantes  le&io- 
nesexplusioo.  mfc.  Codicibus,  & antiquis  ver- 
fionibus collegae, cum  prafiatione  de  origine  vari - 
antium  lettionum , in  8.  Oxonii , e theatro  Sheldo- 
niano  1675. 

Alia  editiones  juxta  illam  excufie.  1697. 1702. 

Exprafiatione.  « Unde  imprimis  conlulto  egiite 
«videntur  Robertus  Stephanus , Francifcus  Junius, 
„&  Stephanus  Curcellaeus,  qui  ubique  appofitis 
«juxta  textum  facrum  variantibus  Ie&ionibus,  id 
«praeftiterunt , ut  quibusvis  de  iisdem  prompte  fen- 
«tentiam  ferre  fa&a  fit  poteftas.  Cum  vero  at- 
tentius ea  recognofceremus , plane  comparebat 
5, pleraque  illa,  quae  variae  lcciiones  audiunt,  aut 
«nullius  efle  momenti,  fi  quidem  in  vocibus  pror- 
«fus  fynonymis , aut  particulis  mere  expleri vi% 
3,verfarentur  ; aut  demum  manifefia  efie  fphal- 
«mata , fola  analogia  critica  & grammatica  ope 
«corrigenda . . . Cum  ergo  novi  Foederis  editior 
«nem  moliremur, fiatuimus  mfT  codices  quotquot 
«haberi  poterant,  diligenter  recognofcere,  & ami- 
u eorum  ope  aliunde  accerfita , exemplarium  alibi 
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cs  veteres  Evangeliorum  ante  i200.annos‘c 
defcriptas,  Gothicam  nempe  & Copticam,  in  fub-» 
fidium  petere,&  tandem  omnia  le&oris  oculis,  u-» 
na  cum  textu  ipfo  fubjiccrc.  “ 

Exhibemus  ergo  quas  Curcellseus  ex  Stephano“ 
imprimis  &Wechclio  defumfit;  infuper  quae“ 
Biblia  Polyglotta  Anglicana  addidere.  Porro  coi-» 


lationem  de  novo  inftituimus  12.  MSC.  Biblic-» 


thecae  Bodleianse, quorum  plerique  intacti  prius,» 
nec  in  Polyglottis  recenfiti.  Accedunt  collatio-'* 
nes  codicum  duorum  Bibliothecae  Dublinienfis» 
in  Hibernia,  quos  H.  Dodvvellus  collegit  &“ 
transmifit.  Quatuor  itidem  c Gallia  mittebantur,» 
quorum  tres  Dn.  Petavii  Senatoris  Parilienfis» 
mufacum  fuppeditavit,  ( ajfcrvantur  nunc  in  Bibi. « 

Vaticana  inter  codices  mfc.  Regina  Succis  ) quar-“ 
tum  Bibliotheca  Coenobii  Gallicani  quae  elt  S» 
Germani.VerfionesGothicam  &Copticam  recen-» 
fuit  Th.  Marefchallus.  Ultimo  in  loco  lettiones**  i 
varias  2 2.  MSC.  quae  Catena:  in  D.  Marcum  Ro-» 
mse  nuper  a Petro  Poilino  editae  appenduntur,» 
adjecimus.** 

Verfionis  Copticae  ut  & Gothicae  varias  Ie£tio-« 
nes  ( inquit  Millius pag.  152.  prolegom.  in  Novum“  ■ 

TeJi.Gr.)  reliquis  a fe  congeftis  inferendas  duxit» 
eximius  ille  rei  Typographicse  omnisque  litera-» 
rise  apud  nes  olim  Curator  (forfan  Joannes  FcU« 

Epijcopus  Oxonicnjis ) in  Editione  N.T.  quse  pro-» 
diitOxoniianno  idyy. 

Haec  editio  {juxta  R.Simon  cap,  19.  hijl.  crit.u 

textus  N.T.)  cceteris  omnibus  cft  anteponenda, “ 

Ii  3 quippe 

'■■■  . ‘ > ’ ..  . 

* , ' e •’  *•  • r,'  ' 

; >.  > • •••*■*• 
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}, quippe  qua:  maiorem  praeceaentibus  variarum le-'[ 
«flionum  copiam  profert.  Infra  textum  fubjici- 
„untur  j verum  quee  in  diveriis  iibris'  edita:  priuS 
„ fuerant,  non  iublatis  imo  additis  quibusdam 
?>fphalmaci$,  hic  fimul  coliedtce  funt.  „ Ita  ille,  7 v 
Novum  Teiiamentum  Graecum. ex  recenfioneL 
Jo.Leuf.ien, in  12.  Ulirajcdti,  Smytegalt  1 677. 

Alti  editiones  Leufdeni  1 6gS.  «<$93. 1698- 
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1677.  , Novum TeftamcntumGr.in  ig.Tiguri  1677.  vf' : 

1678.  N_T.Gr.inz4.  Amitclodami,  ex  olficina  Elze-  •; 
viriana  1678. 

1 683*  Novum  Teiiamentum  Graece.  V.  Biblia  Gr<ectt  /i? 

1683*^^87»  ^ 

ld8S*  N.  Teii.  Gr.fludio  Joan.  Leusden  in  1 8-Amfie-^ 

IodamijAbrahami  Van-Someren  1688  • 

_ , - * y ' » 4 • 1^*» 

1691.  Novum  Teiiamentum  Graecum  ciim  praefatio- 7 
: ne  A.  Rechenbergii,  iniz.  Lipiia:  i Api. 

1692.  Novum  Teiiamentum  Graecum,  edente  Rud. 
Leufdenio,in  g.Francofiuti  1692. 

1693.  N.Tcit.Gr.Lat.  Erafmi,in  4.  & in  iz.  Franco- 

furti  1693.  ' ■ \ 

*•  Novum  Teiiamentum  Graece  & Germanice,  '; 
«itudio Joannis  Leusden, in  iz.Luneburgi  1693.  f . . 

1607 • Novum  Teiiamentum  Graece  nunc  denuo  ad  7 

■ * 9*  X,- 

exemplar  OxOnii  impreifum  cum  praefatione  no-m| 

"/  va  Auguiti  Hermanni  Franckii.in  8.  Francofurti,  Mf: 
rt  .7  n.  , • y . <*  r?7affti 

- • Hennci  Rrchten  1697.  , ■ . - ; 1 

Novttm  T eiiamentum  Graectim  cum  praefatio- 'M  ' \ 

TiieA.  Rechenbergii , in  z^Lipfiae  1697.  : 7- 

1698/47  Novum  Tcitamentum  Graeco  -Latinum  Ari*  V ■ 

. ..  . -■  • •*  • - -- 
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* 
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Novum  Telia  mentum  Gratee  absque  ulla  ab- 
•^fcreviatura, ftudio  ejusdem,  in  12.  Ibidem , iisdem 

Vjfypis  i<J98.  , ' 

• ■'  Ex praefatione.  „ En  tibi  hic  Novum  T ellnmen-ct 

V-  tum  Graecum  nitidiftime  &.  correfliiTime  impres-“  - 
.-ibiin, fine  ullis  lit  e rarum  compendiis,  quae  vulgo** 

"•  abbreviaturac  dicuntur. . . Haec  editio  optime  con-“ 

•venit  cum  Bibliis  Hebrqicis  non  pun&atis,  fub“ 

' meo  nomine  Francofurti  typis  Wuftianis  anno*4  , 
‘I694.  editis,adeo  utV.  & N;  Teftamentum  ori-*4 
ginalefimulnuncin  eodem  volumine  compingi** 

• poffint,  &c.  • ‘e 

Novum  T eftamcntum  Graece  & Belgice, ftudio 

• JoannisLeufden,inj2.  Amftelodami  1698. 

Novum  Teftamentum  Gr.Lat.  Ariae  Montani. 

V.  Idem Polygl.  1698 . . . . , •.  • . 

' Novum  Teftamentum  Grocum  ex  editione  1699. 
Stephani  Curcellaei,  in  12.  Amftelodami,  P.  .&  J. 

.Blaeu  & fociorum  1699.  . 

•f-  N.Teft.  Gr.Lat.  Erafmi,  8 .Francofurti  1700.  1700, 

Nov.Teft.Gr.ciim  radicibus  diffic.  vocum, in  8.  i^oi# 
Londini  1701. 

Novum  Teftamentum  Gr.  12.  Londini  I70I.\ 

- * ‘ « . . N • 

Nov.  Teft.Gr. ftudio  Joannis  Leusden,  in  14. 

. Amlielod.  1701-.  » 

Nov.Teft.  Gr.cumpraef.  A.  Rcchenberg.  in  24.  170  2 . 
TLipfisc  1702.  1709. 

Novum  Teftamentum  Graecum  nunc  denuo  ad-  1 

> * ’ V ' * ' • 1 m % M ■ 

exemplar  Oxonienfe  impreftum.  Accefterunt  pa- 
rallela Scripturx  loca,  nec  non  variantes  le&iones 
ex  plus  100.  mlT,  codicibus  & antiquis  verfioni- 
, buscolle<fto,revifae,au61'a:,&  emendato,  cum  nova 
Augurii  Hermanni  Franckii  prolatione,  in  8. 

T ‘ ^ c, Richteri  1702.  Ii  4 Hae  \ 


^04  Bibliotheca  Sacra  Caput  lll,  I 

H&c  forfan  eadem  ac  editio  anni  1697. 

Exprafatipne.  „ Dicam  quod  rota  res  in  revi-  % i 
„dendis  atque  conferendis  legionibus  varianti-,;*.'! 
„bus,ob  diferepantiam  variarum  lectionum , dili-'~S 
j,geutiaix>  adhuc  magnam  requirit,  atque  neceffa-/* 
„riafuofiiia.  Inde  tributas  ab  aliis  huic  editio-  # 
„ni Oxqpienli  laudes  viri  eruditi  vix  probabunt.'  ?: 
„Ex  revilione  atque  collatione  cum  aliis  antiquis  ■ 9 
„atque  recentioribus  codicibus  impre/Tis,  illam  V, 
„quam  plurimis  naevis  laborantem  deprehendi  & c.  * 
i-.  . NovumTeftamentum Graece., cum fcholiisGrae- .1:  . 
cis,c  Graecis  feriptoribus  magna  ex  parte  defum- 
ptis,& variantibus  lectionibus,  opera  & ftudio  ‘ } 
Joannis  Gregorii  Archidiaconi  Gloceltrienfis 
colleCtis,  cura  Henrici  Aldrich  editum,  in  fo-  ■?  ; 
lio.  Oxonii,  e theatro  Sheldoniano,  Thomae 
Bennet  17935. 

Joannes  Gregarius  „ chartas  in  feceffu  expoli- 
avit perpurgavitque,ideoin  eo  fuit,  ut  idoneam 
,, edendi  operis  rationem  iniret.  Alt  obiit  inter 
whaec  diligentisfimus  vir  , atque  adeo  impeditus 
„efl,  quo  minus  editionem  operis  ipfe  curaret, 
,,omnesque  rationes  ejus  confeCtas  daret.  Cu- 
„jus  prOinde  curam  fufeepit  ac  editionis  nego-  I 
),tium  fnoderatus  eft  Hernicus  Aidrich...  qui 
„eo  rem  perduxit,  ut  prodierit  tandem  opus  Au- 
„guf|iftimse  Principi  Annae,  Magnae  BritanniaeRc-  ;• 
„g  tn3e,infcriptum,  & ita  comparatum,  ut  lingulae,  f ; 
„paginae  textum  novi  Foederis,  loca  parallela,  va- 
„riasque  leCtiones,  & fubjcCla  fcholia  exhibeant.  J 
nDeprompta  ifta  funt  tum  ex  facris,  tum  ex  pro- 
ufanis  feriptoribus,  quorum  plerumque , unde 

i 

fZ  •,/  .....  V ; * ■ . - 
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petita  fiint,loca  confignavit,&  partim  in  cujusvis** 
fchohi  fine  notavit,  partim  peculiari  indici,operi“ 
praefixo,infcruit,  praeter  Andr.  Rinmannum,  clar.44 
Jo.  Ern.  Grabius. . . qui  infpcrfit  quoque  paffim4* 
■fua  fcholia.  Aci.  Erud.  Lipfanni  ijc^.pag.  f o. 

Majorem  fane  ex  hac  editione  laudem  confe-“ 
quituris  cujus  impenfisfaftaelt,  quam  is  cujns** 
Audio  fcholiis  fuit  onerata,  ille  nitidilTimis  cha-“ 
ra&eribus , charta  pura,  dclicatiffimis  ima-44 
gunculis  opus  illufiravit : hic  quasdam  tantum  in-“ 
terpretationes  & nonnulla  ex  S$.  Patribus  in  pri-“ 
misTheophyl^^o , quaedam  etiam  ex  S.Joanne** 
Chryfofiomo,&in  ApocalypfiexsAretha  Cretcnfi** 
excerpta  loca, Catenarum  infiar,congeffit ; quibus“ 
varias  immifeuit  Philofophorum  fententias.  Hae“ 
vero  cum  a dodlrina  Evangelica  maximae  fint  di-4C 
verfae,earum  infimul  collectione  le£loris  animus** 
offenditur. . . Qui  fcholia  collegit,  pauea  & qui-44 
dem  brevilfima  abjunxit  ex  fuis,  quae  fi  penitus4* 
omifilfet,  egifTet  certe  prudentius ; illa  namque** 
nec  textum  elucidant,  nec  obfcuras  ac  difficiles** 
fententias  explanant.  Mortuo  Joanne  Gregory,44 
abfoluta  eft  haep  editio.  Variantes  lcftiones  cx“ 
maximo  tam  codicum  mfc.  quam  praecedentium** 
editionum  numero  congregatas  inter  ipfum  tex-“ 
tum  t>L  fcholia  pofuit  is  qui  hujus  curam  habuit.** 
Codex  Bezanus,  feh  Cantabrigienfis  ei  plurimas4* 
fuppeditavit.  Memoria  Trevoltiana  art.  y^.men^ 
(is  Junii  anno  1708.  ' 

Novum  Teftamentum  Graece  cum  variantibus 
leftionibus,{ludio  Jo.GeorgiiPritiicum  ejus  pro- 
legomeniSjjq.Lipfisc  1703. 
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Novum  Teilvamentum  Grascc,  ad  probatiffimos  ji 
codices  fhidiose  revifam , adjunctisque  fumma-/-'- 
rii s Latinis  , locis  parallelis  , variis  lectionibus,  ; 
& denique  chartis  Geographicis , in  concinnam  y ! 
hanc  formam  adornatum,  vigiliis  & induliria  '+<  . 
Jo.  Qcorgii  Pritii,cum  ejus  praefatione  > 12.  Li- 
pfiseyfumptibusGkditfchiifenioris  t jo^2.edithyd\  j 
tb.1709.  , . . ‘,v  >J’J 

>,  Ex  praefatione.  » Ante  omnia  de  editione  emen- 
: ^dati/TimacaltifTimaque  prodenda  fuimus  folliciti.  . ; a 

* * 3, Inde  prtdtantilfunos  circumfpeximus  codices,  \\ 

^{quosnam  ? mdigitare  debuerat  Editor,  * ) eosque  •»  ~ 
^contulimus  ftudiofe,  leclioncmque  prebatiffi- j 
. „mam  recepimus  in  textum  , & fi  aiiqiiibus  in^  | 
glocis  variabant,  diverfiratem  i/lam  in  variis  ad- 
„notavimus  le&ionibus.  * . Quamvis  vero  typo-V&l 
„grapho adeflfe  non  potuerimus,  confidimus  ra-  ^ 
„men.  Frid.  Guil.  Schuzium  muneri  huic  dextre.*  . j 
),iatisfeciUe. . . Capitum  fummatia  pleraque  hoc  in-  • ; 
,,ioco  debemus  Seb.  Schmid io.  Porro  & le£lionum  ':y,  * 
„varietates  adpofuimus in  calce cujusque  paginae,;'  i 
9, neque  tamen  omnes,  fed  praecipuas  faltem,  Hie 
,,vero,  ne  & hoc  diffimulemus,  & Curcclltei  & O-  f. 

* * * . n‘-  ' y . • 

«xonienfis  editio  plurimum  nobis  in  fervi  it,  fed  plu-  V; 

•-  . „res  tamen, quse  in  editionibus  illis  non  adparent,  •$* 

. > - • . , hmc 
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* Indicat  omnino  fumme  Rev.  V ritius  codices , quibus  uftu  y 
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hinc  inde  a nobis  prteterea  ebfervatas  adjunxi-'4 

I mus... Non  integrum  vero  fuit  inlimul  raemo-1' 
rare , quod  quidem  deliderat  Ricb.  Simonius , ex“ 

, quibus  codicibus  illarum  unaquaeque  lecliomunw 
fuerit  deprompta.  Tabulas  geographicas , quibus“ 
Paladlina  8c  itinera  a Paulo  obita  reprofen tantur,44 
debenufs  Chriflophoro  Cellario  &c. 

Novum  Tellamentum  Gr.  Londini  1 70?. 

Novum  Teltarnentmn  Graec  um,  in  24.  Parifiis,  \ 704. 
apud  Societatem  Bibiiopolarum  1704. 

Novum  Tellamentum  Graeco  - Germanicum,  1705. 
ad  probatiflrmos  codices  exacl.um  , accuratcquc 
revifum  , item  locis  vere  parallelis  illuflratunt 
atque aucliim,  & fummariis  inltruclum,  cura  Jo. 
Hernici  Maji,  g.  Gielfae  tJalTorum  , Jo.  Max.  a 
Sandei/of. 

Novum  Teftamentum  Grocum  cum  verlionc  1706. 
Latina  Erafmi  Groco  textui  e regione  adjeda, 
additis  commatum  numeris  .-  Annotationes, ejus- 
dem fmgulis  paginis fubjiciuntur.  V.  Ejus  cp erum 
f ed  i io  nova  1706. 

Novum  Tellamentum  Graecum  , cum  lectio- 
nibus  variantibus  MSS.  Exemplatum,  Verlio-  1 
rmm,E4jtionum,  SS.  Patrum  & Scriptorum  Ec- 
clelullicorum,  &;  in  easdem  notis.  Accedunt  lo- 
ca Icripturae  parallela,aliaquc  efyyrniKci  Sc  Appen- 
dix ad  variantes  lediunes.  Promittitur  prolonga 
& docia  dilfertatio , in  qua  de  libris  N.  T.  & 
Canonis  comhtutior.c  agitur  .*  Kiltoria  S.  Textus 
N.  Foederis  ad  nollra  usque  tempora  deducitur; 

& quid  in  haceditionc  proditum  f r,cxplicatur,llu- 
dio  <Sc  labore  Joannis  Millii,in  lol.  Gxonii  e Thea- 
tro Shcldoniauo  1707.  Ex  •. 
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Ex  tertia  parte  bujus  dijjertationis  pag.  167.  •£•• 
Poftquim  Editor  dijferuit  fufiiu  de  MSS.  Exem - \ 
p larium  ^ Editionum  , Verftonum  (f  Monumento*  \ 
rum  SS.  Patrum  aliorumque  Scriptorum  Eccle - ; ! 

fiajlicorum LEl  onibus  variantibus  , q itibus w> edi-  > | 
tionebac u/us ejl , addit : y)  Ad  Editionem  Robcrti  t 
«Stephani  tertiam,  magnificam  illam  an.  1^50.  con-'  ’ i 

«formati,  id  operam  dedimus  ut  nslpa\atct  tam . 
«Evangeliorum  vetera , quam  in  A diis  & Epifto-  ]$  j 
„lis  Euthaliana  C adjunftis  infuper  iis, qua:  ad  oram 
«Apocalypfeos  adnotavit  Arethas)  una  cum  fe- 
„£lionibus  Evangelici  textus  Ammonianis  & Eufe- 
„biaiio  Canone  in  interiori  margine  collocaren-  . 
„tur;  tum  vero  ut  leftiones  Exemplarium  ejus 
«fedecim  in  inferiori  margine  ponerentur,  ut  & « 

«cceterae  omnes,  quas  undecumque  collegimus. . . 

,,Et  quidem  haud  exigua  fpesell,le<n:ioruim}quas 
«undecumque accumulavimus,  & siotularum  no- 
«ftrarum  beneficio, le&ori  paulo  attentiori  perfpe- 
«ftumforejqusenam  in  fingnlis  pene  locis  fuerit 
‘ «genuina  S.  Textus  lectio. 

„ Feci  certe  quod  potui  , per  annos  jam  prope- 
«modum  trigiftta , labore  fere  continuo  & plane 
«incredibili , ut  antiquorum  Fatrum  & Scripto- 
«rum  Ecclefialticorum , verfionum  Orientalium, 
«aliarumque  vetuililTimarum  , Exemplarium  de-  & 
«nique  (ut  Editiones  fileam)  MSS.  optimorum,  ,(■£'  _ 
«ac  coeterorum  cujuscumque  feCuli  ac  notae  , re- 
«feracis  ThefaurisSc  in  unum  collatis , videat  ita-  •;>  t 
«titn  le£tor,  quem  in  modum  fe  habuerit,  ab  ipfis  ? 
«Canonis N.T.  primordiis, in  codicibus  cujusque 
«fecah,  textus  Graecus  Novi  Foederis;  tum  verdi;:jL  - 
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v 'tit  in  fuo  dc  variationibus  majoris  momenti  ,quse“ 
occurrunt,  judicio  noflris  hinc  inde  notulis  non-“ 
nihil  adjuvetur.  Sed  & ad  explicationem  facri“ 
codicis  hujus  fenfuum  haud  parum  contuiiffc  mc“ 
fpero, diligenti  locorum  parallelorum,  aliorum-** 
que  quorumdam  annotatione.  11 

\ In  Allii  Erudit.  Lipf.  a.  lyop.  p.  /.  N.  T.  Mil- 
# luni  hijloru  hoc promittuntur : „ Dudum  expecla- 
tum  fummis  orbis  Chrifliani  fludiis  opus  jam  de-11 
mum,SercnifT.  Britannorum  Regina, nequicquam** 
obflantibus  belli  & pacis  curis,  urgente, irtlucem** 
prodit,  Auftore  quidem  paucis  polt  illud  publica-41 
tum  diebus  mortalibus  rebus  erepto : nimirum  va-“ 
nos  hominum  plaufus  vel  non  adnfttcndos  ei,11  , 
qui  mentem  tamdiu  in  illis  defixam  habuilfet,  vel‘* 
longo  eosdem  labore,  Herculea  conflantia  per“ 
XXX. annos heic  exantlato,  impares  elTc  oflen-“ 
dentibus  fatis:  Stat  interea  immortalis  gloria  ope-1* 
ris,  & ut  fas  efl  ominari  a Verbo  vitae  vitam  tra-‘* 
het  atque  immortalitatem.,, 

f Novum  Teflamentum  Grxce,  cum  Le£lio- 
nibus  Variantibus  fif  reliquabit fupro>  fludio  & la- 
bore Jo.Millii  S.  T.  P.  Totum  opus  denuo  recen- 
fuit,  meliori  ordine  dilpofuit,  appendice  integra 
prioris  editionis,  & majori  parte  prolegomenon 
fub  textum  revocata,-  variis  prseterea  ledlionibus 
i - plurium  codd.  mlf.  Ipeclandae  vetuftatis , novisque 
obfervationibus  auxit  Ludolphus  Kuflerus  in  fol. 
Amllelodami  fumptibus  Jo.  Frid.  Gleditfcb.  Bibli- 
opolae LipC  & Calp.  Fritfch  Bibliop.  Amfleloda- 
menf  1709. 

•j-  Novum  Teflamentum  Graece,  ad  probathfi- 

mos-,- • 


fio  Bibliotheca  Sacra  Caput  HL  . > 
mos  codices  revifum  &c.  vigiliis  & induftria  P 
Jo*Georg.  Pritii.  Editio  fecunda  locis  parallelis  ' 

& variis  lc&ionibus  ex  Mittit  editione  fubinde 
au6ta& emendata.  Acccffit  Hiltoria  Pasfionis  J.  i 
C.cxIV.  Evangcliflis  Graece  colledla,  u.Lipfiae, 
fumtibns  Jo.  Frid.  Gleditfch  , 1705».  FJegans  & 
tnfisnis  editio. 

IV.  Evangelia  Graece  ex  editione  Antuerpien/i  fi^ 
an.  1 972.  & Latine  ex  vulgata  cum  commenta- 
riisFranc.  Lucae  Bnigenfis  , 4.  vol.  fol.  Antuerpiae, 
Moreri  idod-16.  V :< 

Novi  Teftnmenti  libri  Hiftorici,/?.  IV.  Evan-  .4 
getta  & Aldus  Apofiolorum  Gr,  Lat.  ex  verfione  <f 
vulgata , & Beza  commentario  ittuftrati , /ludio 
BalduiniWalaei,in4.  Amllclodami,  Joan.Rave-  fi; 
fteinii  1662. 

Evangelium Matthaei  & Lucae,  A<Ra  Apo/lo- 
lorum,  Fpillolae  Pauli  ad  Timotheum  , Titum  . 

& Philemonem,  Epiflola  Jacobi , tres  Joannis, 
&Ep.  judse, 'Graece  cum  vulgata  verfione  & com- 
ment.  Joannis Pricaei,  in  quibus  Vulgatae  fermo 
purus  Latinufquc  oflenditur, contexi  us  Graeci  litcra 
explicatur, &c. 'in  folio.  Londini  excudebat  Ja- 
cobusFlesher  1660. 

Evangelium  Matthaei  & Epiflola  ad  Romanos 
Graece&  Belgice  cx  verfione  Adami  Boreei  Men-  4 
monitae,  in  4.  Amftelodami  169  3 . 

Evangelium  S.  Joannis  Gr.  Lat.  in  S.  Bafilcse  i? 
iH7.  ■ 

Evangelium  Joannis  8c  Epiftolae  Apofiolorum  J 
Graece  & Latin«ex  verfione  joannis  Cocceii  . V.  £41 
Bjus  opera , m folio  1673.  l68p.  J70I. 

"'•fi--'  fi  ^4.^  -r’ "vv  j 

‘ V-  * >'■-  ■ ' ' ' ■ ■ 


“ i I 

-r 


A&a 


W 


e 


V :0 

/-  ,r< 

Digitized  by  Google 


Biblia  G RjEca  Imprefla  511 
A£la  & Epiftolae  Apoflolorum  Graece,  in  g. 
Lovanii,Rutgeri  Refcii  &c  Bartholomaei  kGravii 


\*53u  , T 

A&aApoft. Gr.Lat. i2.Ingolit.  Sartorii  15-9^ 
EpiltolaeD.  Pauli  Graece  cum  triplici  verhonc 
Latina  ad  veritatem  Graecam,  quarum  prior  cfi 
Erafmi , altera  Jacobi  Fabri  Stapulenfis  , poflrema 
vulgata,  cura Damiani Lauri,  in  8.  Venctiis,  de 
Sabio 1/33. 


SECTIO  SEXTA. 

BIBLIA  BARBARO- 
GRJECA. 

1 , ' ( 1 

PEntateuchus  hocidiomatc  ex  Hebraeo  transla- 
tus a Judaeis,  literis  Hebraicis,  V.  Pentat.  Ptf- 
lygl.  1^47- 

Verfione  ifta  Graeco -Barbara  utuntur  vulgo<{ 
( fed  non  in  Synagogis ) Judaei  quotquot  linguam'* 
illam  habent  vernaculam,  praecipue  vero  Karrai-U 
tx  Conftantinopolitani.  Sunt  vero  Karraitae,  Jur“ 
daeorum  feda, quae  recipit  tantum  Scripturas, Rab-U 
1 banillasqut& Traditiones  Talmudicas  damnat.w 
Deeorum  Pentateucho  Graeco  haec  habet  Anto-“ 
r.iusLegerus  adBuxtorfium  p.  78*  editionis  4“ 
Bibliotheca  Babbinica.  Editus  ejt,  inquit,  tempo  w 
re  Solimani , Turearum  Imperatoris , Conflanti - u 
nopoli anno  mundi  ^307.  ( b.e.  Chrifli  1^47. ) unaa 
cum  Hapbtaroth  & quinque  Meghillotb , Hebrai-“ 
ce,  Grace  & Hifpanice , addito  etiam  Tar gum1* 
' ' ■ ■ * Onkeli 


512  Bieiiotwec^.  Sacr;s  Caput  III. 
„Onkeli&  commentario  R.  Salomonii.  NamCon- 
flanttnopohtam  Juddii,  ex  iis  oriundi,  qui  ante11 
multa  fecula  eo  migrarunt , Grscc  facras  liter  as  lc-“ 
gunt , & funt  fere  ICtrrattx.  Ghii  autem  non  itau 

pridem{i.e.ab  anno  \\$i.)exHtfpania  fedes  trans 
tulerunt,  qui  pletique  omnes  Rabbanitafunt , Hi 
fpanice  furam  Scripturam  lettitant.  „ Humphr.,, 
Hody l'b.4. Bibliorum textibus  Origin.p.  633. 

Non  ideo  Carrais  tribuendus  ejl  hic  Pentateu- 
chus,cjtiod Rarbaro-Gracam  vetfonem  habeat ; fi 
tnimhuic  editioni  aliquam  operam  Carrai  impen- 
dtjfent , R.  Salomonis  ut  pote  magni  Rabbanita  com- 
mentarium ab  ea  prorfus  eliminajjent. 

Sequentem  Novi  Te  fi  amenti  verfioiiem  non  pide- 
rat  Hody,cum  fcripfit  ibidem:  Aliam  verfio- 

„nem  totius  Scripturae  Vet.  & N.  Tcft.  in  linguam 
,,Barbaro-Graccam,inufumplebis  Chriftianae  fieri 
„imprimique  curavit  Cyrillus  Lucaris  Patriarcha 
„Conftantinopolitanus.,j 

Jobus  in  lingua  famfta  &in  lingua  Romanica* 
feu  Graca-vulgari,  chara&erc  Hebraeo , Interprete 
R.  Mofe  F.  Elice  Pobian  ( cujus  pr&fatiovem  fupra 
in  libris  Hebraicis  retuli ).  Editio  rarifima,  in  4. 
Conftantinopoli5336.  (1576. 

Te  fi  at  ur  Interpres  inprafatione  ,quam  operi  fuO 
pramifitfe  in  eamdem  quoque  linguam  Salonronit 
proverbia  convertijfe. 

Novum  TefiamentumD.  N.  }.  C.  bilingue , in 
quo  ex  oppofitOjhic  quidem  divinus  origiualisTex- 
tus,&  citra  ullam  mutationcm,e  regione,  ex  hoc 
in  communem  linguam  ( hoc  eft  Barbaro-  Graeam ) 
per  beatum  Dominum  Maximum  Kaliiupoiiten 

fada 


BiBtIA  BaRBARO-GraEC  a.  U2 

facta  Metaphrafisfimul  edita  habentur  Prsemir 
titur  ejusdem  Praefatio  & EpHtola  Cyrilli  Lucaris 
ad  lectores  orthodoxos.  4.  Geneva:  ad  Anchorai» 
circumplicatam  Delphini  eam  mordentis  ample- 
xu ( quod  edfignum  Petri  thouet)  typi*  maj£ri_ 
iuisnmdisque  1638.  ..  V J 

In  hac  editione  {inquit  Jo.Micb. langis  pa„u 
4JtjJert.de  hac  editione ) praeter  textum  totius* 
Novi  Teftamcm,  duplicem, duplex  praefatio  Bar-« 
baro-Gr^a  extat  Prior  eft  ipfius  metaphtafla*. 
Maximi  Kalhupolits,  in  qua  Lepori  fuum  infti-« 
tutum  expoliat,  & necetfitatcm  metaphrafeim 
Tandem  totum  opus  ut  edatur, in  hac  fua  prarfa  « 
tioneprope  finem  comendae  Ordinibus  Foederati" 
Belgii  his  verbis : Et  ut  hoc  opus  Deogratum,com-" 
munero  toti  Gratorum  generi  infelici  utile  Eat  « 
concido  ad  pedes  hlu (Iris fimorum  & Pientisdmo 
rum  meorum  Dominorum  ^Ordinum  divinitus  cu« 
ftodttatf  Potant  isfima  Reipublica  Belgica,  at que" 
fer  Dei  mi/ eruor  diam  t precor  <2T  obfiec.ro  ut  mihi» 
hunc  praftent  munificentiam  yquoprafiens  liber  pr a . << 
lofiibjiciatur, in  honorem  Dei  6T  EccUfia  Mca  « 
t tonem.  Hoc  enim  erit  in  nofiram  nationem 
ternum  monumentum  ipfiorum  beneficentia  & be-“ 
nevolentia-quam  nobis  probavit  lllnfirisfimus  Um 
torum  Dominus  Legatus,  Dominus  Cornelius  A?a« 

( vel  potius  de  Haga  ) in  quo  confidentes  fferiptum" 
prajens  offerimus."  r 

nn  h r V' n“US AU®Un“S  Pfiiffcrl'V> 

quancto in Crit,  facra cap.xt.§. , 4.p  , 2 , /r  M 

ruit  decreto  Vfiumptibus  Ordinum  Generalium" 
£‘  Ign  mgratiam  hodiernorum  Gr acorum  verfio-« 
Pars  /.  Kk 
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514  B IBLIOTHEC/E  S ACRjE  CdpUt  III» 
„nem  hanc  fuilTe  editam,  t Generalium  Belgii  fo- 
ederati Ordinum  fumtibu*  & curis  hanc  (lexdtyfict- 
voriv  deberi, in  prafatione  po fler  tori  Cyrillus  diferte 
„ memorat  j illos  autem  ut  ejus  rei  curam  fujcipe- 
„rent,pracipue  impulit  Jac.Golius.  Id  enim  de  eo 
vGronovius  in  Or.funebri.p.zi.  tefiatur.conf.Bayle 
„Lex.  T.Ip.n^.  t Conflat  alias  de  loco  hujus  pri- 
mae editionis  N.T*  Barbaro-Graeci  doftos  viros 
„admodum  diflentire.  Alii  Genevam  allegant; 
„alii  Antucrpiam ; alii  Amftelodamum ; alii  alia 
„loca.  Multis  probabiiiflimum  videtur,in  Belgio 
„hanc  editionem  efle  adornatam , five  Amfteloda- 
„mum,  five  alius  locus  praelum  fubminiflrarit.,. 
Hanc  conjetturam falfitatis  ipfe  auttor  argueret , fi 
vidifiet  exemplar  quod  fervatur  in  Bibliotheca  O- 
rateriana  ( & alibi : ) illud  quidem  Genevam  pro- 
fert, & fuit  olim  Tanaq.  Fabri,  pofiea  Joan.  Gra- 
verol. 

„Altera  five  pofterior  Praefatio  eft  Patriarchas 
„ConfIantinopolitani  Cyrilli  Lucaris. . . poflquam 
e {pergit  Langius  ibtdem  ) etiam  hic  ipfe  Cyrillus 
„metaphrafe&)n  utilitatem  & neceflitatem  dccla- 
«rafTet,  tandem  haec  verba  adhibuit  : Hoc  idem 
vfcienstf  afiimans , quantam  utilitatem posfit  ad- 
nferre,  llluflr  is  fimus  Dominus  Agas , qui  hoc  tem- 
epore  Conftantinopoli  efi  Eminentis  fimorum  & In- 
»cly  torum  Dominorum  Belgtt , h.  e.  Flandria , Lega - 
„ttu,  benevolentia  & amore  profecutus  nationem 
„Gr acorum,  curavit  multa  cum  folhcitudine , ut  fi- 
edelisfimeiS  correttisfime  in  linguam  communem 
transferretur facrum  Evangcliufn,boc  efi  quatuor 
j,Evangelifia,&  Alia  & Epfiola  Apo  fi  olorum,  & 
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Biblia  Barbaro-Gr^ca. 
Apocalypfis  S.  J o annis y qua  totum  Tefi amentum* 
Novum  D.  & Salvatoris,  N.  J.C.  abfolvunt.  „ Haec 
i Cyrillus. 

In  fine  totius  operis  habetur  adhuc  adje&a  e-„ 
piftola  purius  Graeca, quae  Editorum  eft,  quibus‘c 
operae  pretium  fuerat  vifum,Ie£torem  de  uuo  8cLi 
aitero,tam  ratione  confeufus  inter  textum  origi-44 
nalem&  Metaphrafin  quam  ratione  orthogra-4* 
phiae  Neo  Graecae  monere.  Sunt  autem  haec  tria.44.- 
Primum  huc  redit. » Primum  efi  quod  alia  edi-44 
tione  Metaphraftes,alia  autem  Typographusfue-44 
ritufus,  unde  accidit,  ut  textus  originalis  non4* 
ubique  per  omnia  Metaphrafi  confentiat  $ &“ 
propterea  omnino  neceflarium  efi  hanc  ex  aliis44 
editionibus  aut  fupplere  aut  concidere,  quo  Me-4*  ' 
ttphrafis  Textui  Originali  omnino  confcntiat.41 
Deinde&c. 

• * •.  r . *■ 

„ Si  quaeras  ( pergit  Langius  ) in  quo  pretio  haec44 
verfio fit Grecis habita?  omnino  refpondendum4* 
fuerit,  pretium  vix  adeo  magnum  illam  fuifie,, 
confecutamin  Graecia.»  De  ea  fic  loquitur  Jere  4* 
mias  Sacerdos  Gracus  m Epijt.  qua  extat  in  Appen- 
dice Henr,  Hilarii  ad  Philippi  Cyprii  Cbron.EccUf. 
Interrogas  utrum  apud  nos  venundatur  Testa- 
mentum in  linguam  vulgarem  translatum?  Scito44 
quod  apud  nos  N.T.  legatur  illa,  qua  confcriptum44 
eft,lingua.  Et  licet  quidam  illud  Barbare  in  ter  p re-44 
tati  fint, videtur  tamen  metaphrafis  inutilis,  ut  po-“ 

, te  quam  nemo  emerit. 44 

„ De  hac  translatione  dici  pQteft  ( inquit  Rich.(t 
Simo»  cap . 20.  bift.  erit,  vtrfionum  N.  T.  pag.  230 

Kk  2 zjr 
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5 1 6 Bibliotheca  Sagra  Caput  111. 

«2  3 i ) hanc  ex  illis  e (Te , quas  his  Ultimis  tefnporibus  1 

«conditae  funt,  accuratiorem  ac  majori  judicio  coa-  i 
«cinnatam.  Textum  originalem  fat  exprimit  $ qui-  1 
«busdam  tamen  in  locis , ut  clarior  effet , nonnulla 

r 

«verba  Interpres  intertexit. . . in  primis  cum  con- 

«cifior  eft  textus  Graecus,  aliterque  le  fenfurti  rei-  c 

«dere  non  poiTe  arbitratus  eft. . . Denique  Maximus  s 

«varias  ad  marginem,raro  tamen  , annotat  Graeci,  1 

«contextus  le&iones.  „ Ha e ille.  . ! 

Novum  Teltamentum,  translatum  ante  plures  ( 

annos  in  linguam  vulgarem  pro  communi  Chri-  ( 

ftianorum  ufu , per  Hieromonachum  Maximum  1 

* * ^ 

Galliupoliten , & nunc  denuo  excufura , ex  eadem  1 
ver  (tone , omisfis  textu  Gr&co  liter  ali , . utraque  1 

prafatione , & notis  quibus  Kalliupolites , hinc  in - 1 

de  fuam . metapbrafin  illuftravit , ex  corre&iont  ; 1 
Serapheimi , Hieromonachi  Mitylenenfis,  cum  I 
ejus  prafatione  y iniz.  Londini  Britanniae  , Ben- 
jam.Mottaei  1703.  , . 

« Ex  prafatione . « Propterea  igitur  cum  vi  derem 
«defedlum  tanti  boni,  in  noitram  gentem  zelo*di-  ' 
«vino  commotus  8c  a quibusdam  piis  permotus 
, /indignus  quippe  tanto  opere)  poftquam  inve-  v 
«neram  antea  translatam  divinam  Scripturam  ia 
«vulgarem linguam, eandem recudi  curavi,  quae- 
«dam  corrigens  & conferens  cum  aliis  verfio- 
«nibus,  fecutus  etiam  expolitionem  Sanftorum 
«Patrum  * in  ufum  piorum  & orthodoxorum  Chri- 
„ftianorum,praecipue  autem  propter  quosdam  Sa- 
„cerdotes&  quosdam  Archifacerdotes,  qui  npn 
j»affequuntur  Graecam  linguam  , ut  poflint  per 
«auxilium  Spiritus  CtnfU,  mediante  le&ione  ver- 

' ' ' lionis 

* . • • \ - ♦ 


Digitized  by  Google 


H 


Biblia  Barb  aro-Grjsca.  5-17 
Jionis  vulgaris,  adfequi  aliquid  ex  originali  textu,1* 
quod  communicent  cum  fimplicioribus  Chrifiia-*1 
nis , ad  utilitatem  & Ipiritualcm  lalutem  ip forum,'* 
Deique  gloriam.  Serapbeimus, 

t ‘c  Ex  editione  Genevenfi  de  a.  1638-  pretiofi-4* 
ori  illa  rarifTrmaque,  N.  T.  verfioncm  Graeco-Bar**4 
baramdenuocdidit,cum  aliquot  abhine  annis  in« 
Anglia  verfaretur,  Scraphimus,divino  quippe  in“ 
gentem  fuam  zelo  commotus , & a viris  quibus-4* 
<lam  piis  ad  id  faciendum  excitatus.  Etfi  vero,** 
quod  ipfa  libri  infcriptio  teftatur,  verfio  fit  Maxi-4* 
mi  MArgunii  Calliopolitae , attamen  a Seraphimo** 
ex  collatione  cum  aliis  verfionibus  veterisquc  Ec-4* 
.clefiae  Patribus  ita  fuit  emendata,  utnova  plane4* 
cfle  videatur.  Eadem  editio  recudi  mmc  fertur*4 
(v.  Io.  Alb.  Fabric.  Bibi.  Gr.  IV.  f. ) Halae  Saxo-** 
«um.  A&4  Erud.  Liffi  a.  170$.?.  27S . 
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CAPUT  IV.  : ' j 

BIBLIA  LATINA. 


SECTIO  PRIMA. 

ANTIQU/E  VERS IONES 
Latina. 

f 

M Ultas  olim fuijje  Latinas  facr a Scriptura  ver- 
fiones  docet  S.  Augu fimus  lib.  2.  de  Doclr . 
Cbrifl.  cap.  11.  i»  quo  ait : n Qui  Scripturas  in  lin- 
j-.guam  Graecam  verterunt  numerari  poflunt,  La- 
rini autem  Interpretes  nuilo  modo : ut  enim  cui- 
»>que  primis  fidei  temporibus  in  manus  venit  co- 
„dex  Graecus, & aliquantulum  facultatis  fibi  utri* 

>, usque  linguae  habere  videbatur,  aufus  elt  inter- 
pretari.» 

VER  SIO  VULGATA  VETUS 

ex  Graco.  . 

f ' ‘ *'  ■ r , 1 

„lNter  illas  autem  una  erat  quae- ab  Augufiino 
„lloco  citato  cap.  15.  Itala  » (forfan  aitkicb. 
57W»,quia  in  Italia  primum  nata  fuerat,  aut  inde 
adeoeteras  gentes , quibus  Latinus  fermo  eratver- 
naculus,tranfierat)„  abHieronymo  in  cap.  14. & 49. 
"jiffaia:  Communis  & Vulgata , a Gregorio  M.  c-  i 
,,pift.ad  Leandrum  ante  Moral.  praefixa  Vetus  ap- 
pellata 
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pcllata  erar,quam  reliquis  pr«tulerunt,quia,  ut  ait“ 
Auguftinus,  erat  verborum  tenacior  cum  perfpi  u 
cuieatefententia:  haec  vero  in  Ecclefia  Latina" 
; maxime  in  ufu  fuit, unde  nomen  Itala  Sc  Vulgati 

habuit  ’ quia  vero  reliquis  antiquior  erat.  Fetus" 
dicebatur.  Fafta  elt  autem  haec  verfio  ex  Graeca* 
LXX  & magnae  au&oritatis  erat  apud  Ecclefias* 
Occidentis...  Hujus  le&ione  ufa  eft  Ecclefia* 
longe  ante  Hieronymi  tempora,  & etiam  multo* 
poli,  usque  ad  tempora  Gregorii  Papae. . , . An* 
vero  S.Hieronymus  Latinam  illam  verfioncm  ex* 
Graeca  LXX.  de  novo  fecerit, an  tantum  Vulga-* 

< tam&  kalam  emendaverit,  vix  liquido  conflat* 
x Probabile  mihi  tamen  videtur  quosdam  libros  de“ 

1 novo  vertiflfe,  reliquos  tantum  emcndafTe.  De 
i novo  vertit  Pfalterium, ut  ipfe  feribit  ad  Sun.  &* 

t Fret,  Librum  Jobi,  ut  ex  utraque  praefatione  con-* 

3-  ftat,&  Libros  Salomonis, ut  lib.  2.adverfus  RufF.* 

ii>  cap.  g.habetur : reliquos  folum  emendavit. . . “ 
i-  Afterifcis  etiam  & obelis  hanc  fuam  verfionem“ 
notavit  ex  ipfo  textu  Hebraico,  Sc c.  „ Ita  W alto - 
nusproleg.  x.§.i.  -\conf.P.  Pitbceus  de  Lat . Bibi. 
j interpretibus p.j.  edit.  Opp.  Parifienf\6o<). 

Hujus  editionis  ( nihil  nunc  de  Novo  Telia-* 
mento  dicimus^  integrum  corpus,  quod  fcia-* 
mus,  non  extat,  Partes  multae  ex  plerisque  libris, “ 
cum  apud  coeteros  Latinos  Patres  habentur,  tum* 
apudS.Hieronymum  in  commentariis  atque  aliis* 
vJ.  libris.  Ex  eadem  Pfalterium,  quomodo  fere  a S.“ 
..  Hieronymo  eft  emendatum,  in  hodierna  quo-* 
|(  que  vulgata  remanfit. ..  Ex  eadem  remanabunt* 
partes  quaedam  Efiher  Sc  Danielis , Prophetia* 

Kk  4,  Baruch, 


520  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 
,,Baruch,EpifiolaHicremiac, libri  Maccabaeorum. 
Nobilius  in prafatione  Bibi.  Latin. 

Vetus  Tellamentum  fecundum  LXX.  Latine 
redditum  & ex  audoritate  SixtiV.  Pont.  Max. 
«ditum  cum  annotationibus  (5  fcholiis , ftudio  & 
cur  a Flaminii  Nobili  i,  cum  ipftus  prafatione,  juvan  - 
tibus  Antonio  Agtllie , Ldio,  Bartbolomao  Val- 
verda  & Petro  Morino.  In  folio,  Roma:  in  sedi- 
bus Populi  Romani  apud  Georgium  Ferrarium 

M88.  , 

Ex  Epifi.  nuncupatoria  Antonii  Carafie  Cardin. 
ad  Sixtum  V.  „ Superiore  anno  Sacrof.  LXX.  In- 
terpretum Graeca  Biblia  ad  vetuftilTimorum  pro- 
«batiflimorumque  codicum  fidem  ab  eruditifli- 
„mis  viris  ad  id  munus  deledis  accurate  recogni- 
ta julTu  Sanditatis  Veftrae  in  lucem  prodierunt, 
j, Eadem  nunc  iisdem  (quantum  fieri  potuit)  ver- 
„bis,quibus  ufi  funt  Latini  Patres,audoritate  San- 
«ditatis  V.Latine  reddita  8c  Flaminii  Nobilii... 
«notationibus  illuftrata  fub  feliciflimo  ejusdem 
«Sanditatis  V.  nomine  emittuntur. 

Ex  prafatione.  «Quoniam  nihil  usquequaque 
«integrum  elt  , & alias  quoque  interpretationes 
«conferre  neneft  inutile,  politae  funt  in  notatio- 
«nibus  aliae  lediones,  ex  quibus  boni  aliquid  ex- 
«cerpi  polle  videbatur. . . Quod  autem  ad  Lati- 
«uam  interpretationem  attinet  : diligenter  ope- 
«ram  dedimus , ut  quae  ipfius  fandae  Scriptu- 
„rae  partes  a Latinis  Patribus  alicubi  recitan— 
«tur,  eas  eodem  modo  atque  ab  ipfis  funt  rc- 
«citafc,  nifi  aut  illorum  inter  fe  aut  noflri  exem- 
»?plaris  varietas  obftarct , poneremus : in  reliquis, 
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quas  recitatas  non  invenimus , eadem  verba/* 
easdem  locutiones, quantum  res  ipfa  ferret,  re-“ 
tineremus.  Prorfus  autem,  ubi  nobis  integrum** 
fuit,ingenue  profitemur  incultam  nqs  illam  fe-“ 
quutos  interpretandi  rationem,  in  qua  verbum** 
verbo  redditur,  paulo  durioris  conftru&ionis  re-*6 
prehenfionem  parum  veritos. ..  Multa  tamen  in‘* 
notationibus  dida  funtqusead  iftam  afperitatem** 
leniendam  faciant,&c.*‘ 

Ex  epiftola  Petri  Morini  ad  Silvium  Antonia- 
num pag.  3 6%.  Opufc.  Epifi.  31.  „ Cum  Cardiuialis*6 
Antonius  CarafaBiblia  Latina  adhibitis  Flaminio1* 
Kobilio,  Antonio  Agcllio,  Ltrlio,  Valverda,  &** 
me(  Petro  Morino')  detuliffet emendata  ad  Six-“ 
tumV.Ecce  Pontificatu  Gregorii  XIV.  tu  ipfe,(* 
Morinc,dixifli,ad  Biblicos  labores  ? &c.*‘ 

Antonii  Agellii“c g regiis  curis  non  exiguam** 
fane  partem  tribuendam  efTe  ejus  Latinte  verfio^* 
nisfeptuaginca,quamFlaminius  Nobilius  SixtoV.** 
Pontifici  fubind^bbtulit , teftimonio  Joannis** 
Baptiffae  Bandini  D.Petri  Canonici,  affirmamus.** 
Jofepb.Stlos  lib.13.  Hifl.  Cleric.Regul.pjg,  fjj. 

Alia  e ditiones  .V.  R Air  ac  a 16 1 8 . Po/yglot.  1 657. 

Quanquam  Italam  illam  totam  ex  Latinorum** 
Patrum  feriptis  maximo  labore  cclle&am  con-** 
farcinare&  renovare  ffudueritFiaminiusNobilius** 
Luccnfis  J unde  facrorum  voluminum  pure,  pres-*6 
fc,religiofe  interpretandorum  quivis  documen-** 
thm  capere  poffit.  Attamen  cum  pannos  illos  e“ 
Patribus  undequaqueeorraferit  Nobilius,’  & non** 
Italam  unam,  fed  complures  aiias,  paffim  tunc“ 
temporis  emergentes,  & omnium  nfui  permis-** 
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„fas, promi  Icue  Patres  ufurparent;  imo  pro  captu 
„fuo  loca  ex  tempore  Ixpe  converterent,  vel  ab 
„aliisconverfa  memoriter  recitarent ; cumque  e 
„LXX.Senum Editione  xotvjj  profe&afit  Italica; 
,,Sixtinae  autem, quam  puram  illam  elfe,  Hexaplis 
^intextam  eruditi  propugnant, Nobiliana  confen- 
,,tiat  ,■  certiffimurn  elt  non  facilius  in  Nobiliana  I- 
j,talam,quam  aliam  quamlibet  reperiri  polfe.  Dan, 
Huetiut  de  Claris  Interpretibus  pag.  i to. 

„Hanc  puram  putam  elfe  Eccleliae  Latinas  ver- 
„fionem,  quae  ante  Hieronymum  fola  in  Occiden- 
„te  Iegebatur,nemo  rei  criticae  peritus  affirmave- 
rit; fieri  fiquidem  non  poterat  ut  Nobilius  illam 
„modis  omnibus  abfolutam  & perferam  ex  Pa- 
ptrumteftimoniis  hauriret,  qui  eam  non  exa&c  fe- 
„quuti  fuerant,  & fi  qui  eorum  Graece  doffi  fue- 
,;runt,  verfionem  novam  ad  Graecum  fermonem 
„LXX.  Interpretum  condere  non  ipfis  fuit  reli- 
„gio.  His  omnibus  accedit  Hieronymum  an- 
„tiquam  illam  verfionem,  quam  in  locis  quibus- 
„dam  minus  accuratam  deprehenderat,  & pro  re- 
„gionum&  exemplarium  diverfitate  parum  con- 
„fiantem,refecilfe.  „ Rnh.  Simon  cap.  ip.  Dtfqmfit, 
erit,  de  varits  Bibl.edit.  pag.  i 58. 

\,Verfio  illa  Latina  Interpretationis  LXX  vira- 
», lis, quae  fertur  fiibNobilii  nomine , pro  vera  ver- 
„ftone  Itala  haberi  minime  debet.  In  multis  ea- 
edem eft, in  multis  diverfa,  & maximam,  opinor, 
j, partem  ipfe  Editor  elaboravit.,,  Humpbr.  Hody 
It b. 2. de  Bibitorum  textibus  origin.  pag . 341. 

Liber  Pfalmorum,  Macchabaeorum  uterque, 
liber  Sapientiae  & Ecclefiaftici  , partes  quaedam 

Efther 

\ 

. / 

j 

- • ' - Digitiz«d  by  GoogJ  : 


*V£J(Ktv 


1 


Biplia  Latina.  ?23 

Efther  & Danielis , Prophetia  Baruch,  Epiflola 
. Jeremiae  ex  antiqua  Itala,  qua  ante  S.  Hierony- 
mum Ecclcfia  Latina  utebatur, in  vulgata  Hiero- 
Bymiana  retenti  & confervati  juxta  Nobilium  & 
Morinum  1. 1.  Exercit.  Bibi  9,  cap,  1.  §.  u.  V.  Bi- 
blia  Vulgata  Latina  infra. 

In  Vulgata  hodierna  remanferunt  partes  quae-“ 
damEllher  &Daniclis,  Prophetia  Baruch,  Epi-“ 
ftola  Hieremiae , libri  Maccabaeorum  , ex  nor.a 
Canonicis  tertius  & quartus  Efdrae.  Sapientiae1' 

- vero  & Ecclefiaitici  interpretatio,  quae  in  Bibliis'* 
vulgatis  extat,  ita  vetus  eit,  ur  ea  non  modo,, 

S.  Auguftinus  in  fpeculo  ,fed  Lucifer  Calarita-" 
nus,&  S.  Ambrofius  & S.  Cyprianus  & S.  Hie-“ 
ronymus  longe  puriore  & emendatiore  fint  ufi;“ 
quae  aut  ex  alia  editione  fuit, aut  ab  ea  quae  a S.  Hi-“ 
eronymo  fuerat  rellituta.  „ 

Liber  Job  cum  afterifcis  & obelis  antehac  ine-  ' 
ditus  : Liber  Pfalmorum  cum  alterifcis  & obelis 
partim editus, partim  ineditus : Liber  alter  Pfal- 
morum five  Romanum  Pfaltcrium.  Hi  tres  libri 
e Graecis  LXX.  Interpretibus  in  Latinum  fermo- 
nem  translati  a S.  Hieronymo.  F.xtanr  in  ejusdem 
Bibliotheca  Divina part.  i.  in  fol.  Parifiis  1 693. 

» Vetus  Novi  Teltamenti  editio  Latina,quaew 
Itala  dicebatur , cum  textu  Graeco  vulgari  con-^ 
gruebat.  Eam  ex  codicibus  emendatiiTiinis 
hominum  rei  criticae  peritorum  ope  revifis  S.a 
Hieronymus  recognovit.  Revera  fanflus  ille  do-“ 
flor  quandoque  meminit  exemplarium,  quae  ac-w 
curatione  fua  vulgares  editiones,  longe  fupera-a 
bant,  v.  gr.  ccmmcnt.  inMatth.  cap.  zq.  Inu 
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quibusdam  Latinis  codicibus  additum  e/i  : nequ» 
51fiiius,f«w  in  Gr&cis  & maxime  Adamantii  & 
nPierii  exemplaribus  bot  non  habeatur  adfcriptum. 
Ricb.  Simone ap.  3.  bi/i.  erit,  verfion.  N,  l.pag.2 4. 

„ Idempag.  27.  addit : „ Maximam  hujus  ver- 
„fionis  partem  in  vetuftis  antiquorum  Patrum  co- 
«dicibusv.  gr.in  Hilarii  Diaconi  commentariis 
„in Paulum,  quxfub  nomineS.  Ambrofii  vulgata 
„funt,  adhuc  reperiri.  » Ajferitidem  in  boc  capite 
& in  fequenti  vetujlisfimos  codices  Regium  & San - 
germanenfem  veterem  illam  verftonem  in  textu  La- 
tino nobis  exhibere , atque  cum  commentariis  S.  Hie- 
ronymi , Hilarii  Diaconi  & Pelagii  HareGarcha , 
qui  erant  coaranei , omnino  convenire. 

Novum  Teftamentum  praeter  Epiftolas  Cano- 
nicas & Apocalypfim.  V.fupra  codices  Graco  La- 
tini Novi  Tejlamenti fcilicet  Cantabrigienfis, Claro- 
montanus  £J*  San  - Germanenfis , t Bodleianus  & 
Lip/ien/is. 

Novum  Teftamentum  Latinum.  Verftonem 
vulgatam  antiquisfimam  continet  hic  codex,  quo 
fe  magnus  nofter  Erafmns  plurimo  cum  fru&u  u* 
fum  bis  fua  manu  notavit.  Bibliotb.  Berolinen/is, 
Jac.  TolliusinEpifi.  2.  Itineraria  pag.  4?. 

Vulgata  antiqua  Latina  & Itala  verfio  Evan- 
gelii  fecundum  Matthaeum.  Codex  in  antiqqis 
membranis  exaratus  literis  Saxonicis  vel  Mero- 
vingicis  ante  o&ingentos  annos  juxta  Do&ifftm. 
Baluzium  , fuit  olim  Bibi.  Corbeienfts , nunc 
Bibl.S.  Germani  a pratis  cod.  21.  Alter  ejusdem 
Bibliotheca:  eleganter  deferiptus,  & aequalis  anti- 
quitatis. Ibid.  cod.  lf. 
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Eadem  ex  codiceCorbeieijfi,cum  variis  legioni- 
bus & prolegomenis,  itudio  Jo.  Marrianay.  1 1.P3- 
rifiis,  Ant.  Lambin.  1 697. 

Epiftola  canonica  S.Jacobi  Apoftoli  juxta  vul- 
gatam veterem  feu  verfionem  Italicam.  Codex 
vetuftiftimus  , unus  e prseftantiflimis  monumen- 
tis Monafterii  veteris  Cerbeiae  in  Francia  , nunc 
Bibl.S.  Germani  a pratis  cod.  625. 

Eadem  juxta  hunc  codicem,  ftudio  Jo,  Martia- 
nay  edita,  11.  Parifiis,  Ant.  Lambin  1697. 

Biblia  facra,  five  libri  omnes  Canonis  Hcbrsei 
ad  Hebraicam  veritatem  a S.  Hieronymo  fenio- 
refa&oin  Latinum  Termonem  conterfi  5 Tobias 
& Judith  ex  Chaldzo , Ticut  patet  ex  ejus  epi- 
ftolis  ac  praefationibus,  quas  libris  a Te  translatis 
prsefcripfit.  Novum  Te  fi  amentum  ( inquit  S.  Do- 
£tor  in  fine  libri  de  Script.  Ecclcf  ) Graea  fidei  red- 
didi, vetus  juxta  Hebraicam  tranfluli. 

Gjuo  tempore  & ordine , qua  ratione  & quorum 
precibus , bos  verftones  adornaveris  i ad  quos  tan- 
dem illas  nuncupaverit  f qui  voluerit  cognofcere , 
Joannis  Martianay  Prolegomena  in  I.  volumen  S. 
Hieronymi  adire,  leger  eque  poterit , 
r De  ratione  qua  in  convertendis  fatris  Codicibus 
ufiu  eft  f antius  Dotlor , duo  tantum  loca  pro  fetemus. 
l . Ex  Epifl.  ad  Sunniam  (S  Frat ellam,  “ Nolui-4* 
mus  ergo  immutare  quod  ab  antiquis  legebatur ,w 
quia  idem  fenfus  erat.  . . Sed  & in  hoc  nulla4* 
eft  fenfus  mutatio,  & nos  antiquam  interpre-** 
tationem  fequentes , quod  non  nocebat,  mutare4* 
noluimus.  „ ffjutd  mirum  igitur  fi  ex  antiqua 
latina  verfione  nonnihil  in  hac  nova  S . Hierony- 
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mi  reman ferit  ? //.  Ex  proeemio  in  Ecclefiaften; 
„Hoc  breviter  admonens,  quod  nullius  autorita- 
„tem  fecutus  fum  ; fed  de  Hebraeo,  transferens* 
„magis  me  LXX.  Interpretum  confuetudini  coa- 
ptavi; in  his  dunraxat  quae  non  multum  ab  He- 
«braicis  di/crepabant.  Interdum  Aquilae  quoque, 
Symmachi  Sc  Theodotionis  recordatus  limi : ut  . 
«nec  novitate  nimia  lefloris  /ludium  deterrerem; 
«nec  rur/um  contra  con/cientiam  meam,  fonte 
' «veritatis  omi/To , opinionum  rivulos  confeflarer. 

S.  Eu/ebii  Hieronymi  Divina  Bibliotheca  ante- 
hac inedita  , comple£lens  translationes  Latinas 
Vet. &Nov.  Te/lam.  fcholia  quoque  marginalia 
Hebraei  cujusdam  ( qui  tempore  Rabant  Mauri  in 
fcientia  Legis  celebrans  fimus fuit.  ) ' Prodit-  ex  ve- 
tu/li/fimis  m/c.  codicibus , /ludio  Joannis  Martia- 
nay,fol.Parifiis,  Joan.  Ani/Ton  1693. 

F.ditaeft « ex  fex  m/c.  exemplaribus , quorum  iv. 
«totum  di  vidunt  vetus  Te/lamentum  per  tres  or- 
din es  lncipit primus  ordo  LegisVmctpttjecundus  or- 
do Prophetarum:  Incipit  ternus  ordo  Agtographo- 
“/•«wa.Codices  illi  /unt,  unus  infignis  Ecclcfia:  Nar- 
,,bonfenfis,alterEcclefiae  Carcaflbnenfis, tertius  Mbr 
«na/terii  S.  Germania  pratis  ( codice quartus 
„Bibliothecae  lllu/lrilf.  Domini  de  Mefmes  in  curia 
«Parifienfi  Prsefidis  fnon  habet  i Ile  codex  fcholia  • 
«marginalia)...  Tria  exemplaria  jam  di6la  Mem-  - 
„mianum,Carca{Tonenfe  & San-  Germanen/e  feri- 
„pta  funt  eodem  tempore;  & fi  expertis  credimus, 
„antc  o&ingentos  annos. . ; Aliud  exemplar  Cano- 
,,nis  Hebraicae  veritatis  fuppeditavit  nobis.  Biblio- 
«theca  Regia,  illudque  antiquiflimum  St  optimae 
• / •-  :'Hotae  ' 
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notae  2.  vol,  in  fol.  codd.  3563-64 Pfalte-4* 

riam  ex  Hebraeo  Latine  verfiim  a S.  Do&ore,4* 
reftitutum  eft  ad  fidem  decem  praeftantiflimo-*4 
rum  & antiqniirimorum  MSS.  exemplarium:4* 
nam  praeter  canonis  exemplaria  recenfita,  aliis“ 
fexuti licuit, uno  Vaticano,  altero  Auguftinia-" 
norum  Burdigalenfium  , tertio  Monafterii  S.Mi-“ 
chaelis  in  periculo  maris , quarto  Bibliothecae" 
Sorbonicae , quinto  Corbeienfi,&  fexto  demum4* 
Monafterii  S.  Petri  Carnutcnfis.  Hac  Joan . 
Martianay  in  laude  AiSC.  codd.  quibus  ufus  eft  ad 
calcem  prolegomenorum. 

Cum  voluminis  bujusEditor  afferit  divjnam  hanc 
Bibliothecam  fuijje  antehac  ineditam  , nihil fane 
aliud  vult  innuere  quam  quod  in  ea  fint  novus 
librorum  ordo , nova  capitulationtt  ex  mfc,  codd. 
colle  lia  ,fcholta  denique  marginalia  qua  nondum 
in  lucem  prodierant . Libri  namque  in  hac  Btblio - » 

theca  contenti , exceptis  Pfalmis , nullo  modo  diffe- 
runt a Vulgata  Lattna,protndeque  toties  editi  fue • 
runt,quoties  Vulgata  publicata  eft. 

Pfalterium  Latinum  ex  Hebraeo,  Interprete  S. 
Hieronymo.  V.  omnes  fere  ejusdem  operum  e - 
ditiones. 

Biblia  Latina  Vulgata, quibus  nunc  paflim  uti- 
tur Ecclefia  Latina,  a temporibus  Grcgorii  Ma- 
gni, & a Concilio  Tridentino  pro  authentica 
declarata,  ex  Hebraeo  Graecoque  textu  concinnata, 
fc.  omnes  Hebraei  canonis  libri  praeter  Pfal- 
terium pitem  liber  Tobiae  & Liber  Judithex 
Chaldaeo  juxta  verfionemS.  Hieronymi  5 Pfalte- 
rium vero,  Sapientia , Ecdefialticus , additamenta' 
• ...  Jeremiae, 


5 sg  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 
Jeremwe,libri  Efthcr  & libri  Danielis,  & duo  libri 
Maccabseorum  ex  Graeco  ab  antiquo  Interprete 
ajite  D.Hicronymum,eoque  incognito.  Novutn 
Tcltamentum  ex  Graecp  juxta  emendatam  a S.Do-  . 
£tore  verlionem  illam  quae  ante  ipfum  vulgata  e- 
rat.V.  omnes  Btb/.Lat.  Vulg.edit. 

De  bis  ea  fer  ibit  Franc.  Lucas  Brugenfis  nota - 
tion.tn  z.lib.  Regum  cap,  ^.num.j.  «Videtur  id 
«ipfum  hoc  loco  accidifle,quod  proxime  praeceden- 
«tiobfervavimus,  nimirum  Latinam  Hieronymi 
„&  Graecam  Septuaginta  duorum  interpretatio- 
nes, in  Latinis  libris  , imperita  temeritate  con- 
«junftas.  „ 

„ Ea  noltra  lententia  eli  ( ait  Joan.  Mariana 
fub  finem  capitis  ig.  trabi,  pro  Vulgat,  editione ) 
«plurimos  libros  noltrae  editionis  cx  Hieronymi 
«interpretatione  eile  , paucos  quosdam  ex  alte- 
* „rius,qux  olim  apud  Latinos  editio  Vulgata  vo- 
«cabatur,  neutros  omni  ex  parte  linceros,  fedqui- 
«busdam  locis  aut  verbis  ex  diverfa  editione  com- 
«mutatis. 

* Ex prolegamtnis  Joan.Mitlii  in  N.  T.  Gr.  pag.jo. 

«Explicanda  reltat  indoles,  ut  ita  dieam,  Sc  coniti- 
«tutio  verfionis  Italicae  N.  T.  Ea  vero,  quod  ex 
«Itylo  colligimus, non  unius  erat  Interpretis , led 
«variorum,  qui  in  id  unum  incumbebant,  ut  ler- 
«mone  limplici  ac  plano,  qualis  Ecclefiis  Occi- 
dentis jam  in  ufu  erat,  textus  Graecus  calle  & 
«fideliter  exprimeretur.Interpres  Mattbei  fidus  in- 
«primis  erat , & quidem  fuperltitiole  accuratus. 
«Apices  Graeci  textus  fcrupulole  infe&^us  elt; 
«nec  contentus  verbum  verbo  reddidiiTe,  quoad 
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rj  linguae  titriusquc  ratio  ferret,  Graecorum  haud,, 
raro  cafus,  genera  , tempora,  numeros,  regi  » 
mea, in  fua  tranftulit  Larirta,  reclamantibus  re-», 
gulis  Grammaticae.  Horum  exempla  bic  adducun -K 
, 1 tur . pag.  //.  interpretem  Marci  a Matthaei  illo** 
diveffum  fuilfe , ex  to  apparet,  quod  aliis  omni-** 
fto  in  eadem  re  exprimenda  utatur  vocabulis,** 
i quadam  bic  fubjictuntur, . .Graeca  fua  haud  male“ 

fere  hic  interpretatus  eft.  Nonnunquam  preifius** 
ad  literam» . . Obfoletum  etiam  apud  eum  non-«* 
nihil. . . In  Evangelio  Lue*  , Interpres  ( qui*< 

&ipfe  alius  fuilfe  videtur  ab  utroque  priori )“ 
Grsecaifuareligiofe&xctTte  rrrl^ctq  ubique  fere** 

, ' infecutusefl:.  Hinc  verba  verbis  relata,  etiam  ubi“ 
minime  opus  erat. . * Sed  & ex  eadem  dy.cQtda.a 
faftum,  ut  eum  in  exprimendis  apicibus  qui-*{ 
busque  textus  fui  nimium  quantum  Verfatur  In-** 
terpres  , ad  proprietatem  regulasque  ipfas  fer-‘c 
monis  Latini  haudfatis  attendat...  Evangelii** 

Jo annd  verfionem  quod  attinet , & ipfa  quidem** 

Auftoris  fuilfe  videtur  a coeteris  tribus  diverfi  .•  id‘.‘ 
enim  ex  diverfa  vocum  earumdem  interpretatio-*4 
ne  colligo...  Ut  Latina  fua  verbis  Evangelifiae  ve-** 
lut  ad  amulfimrefpondercnt,  id  unum  ei  curae  e.“ 
rat:  nil  penfi  de  elegantia,vci  etiam  Latinitate  ver  •“ 
fionis.  Hinc  fmgularis, ut  dixi,  . * . .** 

p.  <;2-  AH  orum  Apoft . idem  Translator , qui  Evan-U 
gelii  Luca ; id  enim  ex  vocum  quarumdam  utri-“ 
que  libro  i di  communium  interpretatione  col-“  ' 
ligimus, ..  )Verfio  hujus  libri  fatis  fere** 

accurata...  Certe  vetus  Italica  tam  religiofe** 
fereGrarca fequitur,ut  raro  ab  eare&e  & cum*c 
Pars  I.  L1  judi- 
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«judicio  recelfum  arbitrer.  Ego  ne  quidem  minus 
«Latina , quae  in  ea  occurrunt , lubens  mutarim  ; ' 
Mmulto  minus  barbara , qua:  vocant  , & obfoleta... 

« In  Latinis  Epi  f Iolae  ad  Romanos  , nihil  non 
«fere  ad  Graeca  accurate  expreflum  elL  Jnterprc- 
„ti  res  erat  cum  codice  ( quales  reliqui  illius  aetatis) 
iyd$ta<ri>cTa>  , nullisquo  accentuum  ac  fpirituum 
„ notis  affe&o ; unde  ofFufae  ipfi  tenebrae,  uno  Sc 
«altero  loco. pag.  54.  Epiftolae  ad  Corinthios  prio*- 
«ris  verlionem  quod  attinet,  diltinguenda  pri- 
«mum  inolita  quaedam  vitia,  quae  textum  ejus 
«occuparunt,  a Latinis  iplius  Interpretis...  Ad 
«Epiftolae  pofterioris  Corinthus  inlcriptae  latina 
«quod  fpettat,  & ipfa  ad  originarium  textum  ac- 
«curate  compofita  erant.  Id  unum  doIendum,in 
«fis  deferibendis  nimium  quantum  libi  permiluTc 
«Librarios ...  In  verfionc  Epiftolae  ad  Galatas 
«omnia  refte  le  habebant ; etiam  pleraque  omni* 
«qua:  cenforia  virgula  notavit  in  commentariis 
«fuis  Hieronymus,  pag.  Ad  Epiftolae  Ephefiis 

«inferiptae  verfionem  accedimus.  De  hac  autem  ut 
«reftius  judieetur,  notanda  primum  loca  qi^pedam 
«interpolata,  quae  pro  Latinisipliuslnterpretisha- 
«buit  Hieronymus ...  In  Epiltola  ad Pbilipptnjes% 
«verfio  elt  ubique  accurata.  Neque  enim  quae  jam 
«inVulg.  a Graecis  abeunt,  Interpretis  noltri  liinr, 
«fed  aut  Scribarum,  aut  Scholialtarum. 

« Idem  Jo annes  Millius  pag.  5 6,  Epiltola  ad 
« ColoJJenfes  quae  prae  coeteris  hic  illic  obfcura 
«elt,  & interpretatu  paulo  difficilior,  translato- 
rem nefeio  quem  nafta  cll  indiligentem  & mi- 
»nus  srudicum.Graecis  ujfus  $ft  Interpres  /pirirunm 
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a^ta^dl^inaionum  expertibus ...  In  Epjfl.,, 
zaTheJfalon  priori,  verfio  in  plerisquc  accurata?* 
Jcdin  uno  & altero  loco  laxior  , & ad  fenfum- 
magis  cxprcfTa,  quam  ad  verba  ipfa  Apoftbii  . - 
Prioris  ad  Ttmotbeutn Epifiol*  Latina  quod  attigi 
net,fecernenda  primum,  quae  in  iis  interpolata- 
„lunt,  a germanis  ipfius  Interpretis. . . Jn  reli-- 
quae  haud  dubie  genuina  , cum  interpres- 
reite  fere  incedat,  tum  certe  in  paucis  quibus-- 
dam  recedit  a fonte  fuo  , absque  omni  plane- 
caula, remotioribus  nefeio  quibus  explicationi-.*, 
bus  delectatus, cum  ad  manum  effent  voccbula  « 
quae  textum  Graecum  accurare  exprimerent. 
Epilfola  pofteriori  ad  Timotheum ihil  inverfio-- 
ne  haud  fatis  fanum.  In  Epiflola  ad  litum , con-« 
tentus  erat  Interpres  fubinde  transferre  ad  fen-* 
lum,  cum  ad  manum  elfet  propria  locoque  fum-« 
me  congrua  verbi  fignificatio. . . fag,  y7.,Utde“ 
Epiitolae  ad  Hcbr*ost poft bfxoXoyfyev* feripta  N « 
T.  m Canonem  receptae,adeoque  diverfum  quem-- 
dam  ab  iliis  Interpretem  na&a: , verfione  La-« 
jina  rite  judicetur,  ante  omnia  fecernendae  ino*“ 
htx  quaedam  interpolationes  in  hanc  inve£he,a« 
genuino  contextu  Interpretis. , . In  reliquis,  qU8e- 
lunt interpretis  genuinajpi  °dit  audior  ilte  (quod- 
reliqui)hic.iliic  Latini  fermonis  negligentiam  « 
In  Epiftola  Jacobi,  diftinguendac  primo,  q^m- 
ohm  m veronis  veteris  textum  aliunde  ino- 
piae lectiones,  ab  ipfius  Interpretis  genuinis  - 
In  Epillola  priori  Pari  dirti„g,,cnda  interpolata- 
loca  a germano  textu  ipfius  Translatoris . . . pa*« 
In  Epilfola  poflcriori  Petri  Latina  quippe  - 
L 1 i * a d 
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«ad  Exemplar  interpolatum  exprefTa , variis  in  lo- 
«cis  abeunt  a textu  ipfrus  Apoflolij  fed  neque  in 
«reliquis  quidem  fatis  accurata  funt...  In  Epi- 
stola prima  Joannis , qu*  a Grsecis  abeunt , pto 
«Vulgat*  interpolatis  habeo...  In Epiftols ',Jwd<e 
«Latinis  omnia , quantum  video,  proba,  pr*ter- 
«quam  verficulorum  21.23.  qu*  jam  olirn  mutata 
«fuerunt  a primigenia  le<ftione  ad  Exemplaria 
„Gr*ca  pofteriorum  temporum. . . 

« Et  quidem  cumreliqu*  partes  N.  T.  Deute- 
«ro-Canonic^,diverfis,  uti  videtur  , temporibus 
«emerferint ; & ab  Ecclefiis,  ali*  citius , ali*  fe- 
rius fuerint  admifT*  3 veriflm  ile  eft,  lingulas  di- 
«flin&os  nafras  elfe  Interpretes ...  In  Apocalypfi> 
«Verfio,  quantum  ex  collaris  invicem  veterum 
«citationibus  colligere  licet,  admodum  accurata 
«erat,  ipfisque  textus  Gr*ci  veftigiis  ubique  fere 
«xatT a woJccf  infiflebat,  nifi  cum  feries  narrationis 
«exigeret , ut  mutarentur  verborum  tempora . . . 
« Atque  haftenns  de  Translatione  N.  T.  qualem 
«eam,  noftro  quidem  judicio,  edidere  primi  In- 
«terpretes.j,  Haclenus  Jo  anttej  Millius  in  prolegome- 
nisadN.  T.  Gr&cum. 

nVetcrcmNoviTefiamcnti  Italicam,  ceu  ad 
«exemplaria  prim*va  compofifam  , fumma  vene- 
«ratione  profequimur  ( inquit  idem pag.  142.  fro- 
»ltgom.  in  N.  T.  Gr.  ) ejusque  vel  femefa  fra- 
«gmenta  qu*libet  auro  contra  non  cara,  ducimus. 
«Neque  vero  de  ejusdem,  jam  quod  macularum 
«haud  parum  contraxerit,  Editione  Hieronymia- 
«na derogatum  quidquam  volumus.  Optandum 
„cquidcm  foret , ut  Hieronymus , ex  collatione 

pr*ftan- 
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prxftantiffimorum,  qux  xtateifta  comparari  po-** 
terant,  Codicum  Latinorum  ,reftituere  ItuduiP* 
fet  Italicam  originarix  lux  puritati.  Cum  autem** 
cxGrxcisfuis  eam  cafiigare  ipfi  vifum.  fit,  ex** 
animo  certe  gaudemus,  quod  in  hac  re  parum** 
fibi  permiferit  ac  pauca  duntaxat  immutarit.  Hoc** 
fiquidempa&o  manet  haud  exigua  pars  Italicx,** 
textusque  adeo  primxvi  originarii  veftigia  paf-a 
fim  haud  obfeura  videre  eft,  qux  ex  morofiori4* 
ejus  ad  Codices  Grxcos,  qui  tum  ferebantur,** 
conformatione  pleraque  prorfus  periifTent.  Hxcrt ' 
noftraeft  de  Vulgata  verfione  fententia;  quam*1 
certe  tantum  abeft  ut  ad  Grxcum  cxculum  quem-1* 
cunque  reformatam  velim,  ut  contra  optime4* 
cum  ea  aftum  exifiimem , fi  MSS.  exemplarium** 
diligenter  collatorum  ope  talis  apud  pofie-“ 
ros  prodeat  , qualem  eam  edidit  Hieronymus.** 
Sic  ille. 

Biblia  ex  LXX.  Interpretibus  Latina  fafla  & 
translata  jufTu  Ptolemxi  Philadelphi.  Theodoretus 
in  differt,  ntfe.  in  Prophetat  a Phelippao  in  prafa- 
tione  commem,  fuper  Ofeam  p.x\. laudat  a ita feribit : 

K cu  'Ka.cct'!  yfct^pqv  EPi ktjvtjznv  re  ^ Vo[XctMriv,STi  rs 
X)  AtyvTTTiuv  s^cuteutTiv  trct^etrxivdcrev.  Et  omnem 
ille  ( Ptolemxns ) Scripturam  Latinam  ut  faceret 
amplius  & Algyptiacamfffdit fedulo  operam.  Licet 
Theodoreti  authoritatem  elevare  difficile  fit,  quis 
tamen  hxc  nullo  nixum  teftimonio  referentem  ad- 
mittet ? 

Bibliorum Latina  translatio, qua fxchlo  ix.  u- 
tebatur  Ecclefia  Lugdunenfis , multum  a vulgata 
noitra  diferepans  fuxtaAndream  Duvallium  qui  de 
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ea  Jic  loquitur  in  notis  ad  librum  Ecclefia  Lug- 
dunenfis  adverfus  Jo  annem  Sto  tum , tom.  15. 
Sibi.  PP.  Ltigdun.  p.  663.  Quod  ad  Scripturae 
«verfionem,  qua  Ecclefia  Lugdunenfis  utitur, 
«incertum  efi  cujusnam  fit , certum  tamen  efl 
«multum  a Vulgata  difcrepnre,  cum  nullum  pro- 
«ferat  teftimonium  quod  ab  ea  non  difcrepet; 
«forte  propriam  fibi  verfionem  fabricaverat  illa 
«Ecclefia,  utpote  viris  apprime  do&isrefertiflima, 
«quia  juxta  Auguftinum  lib.  2.  dedoft.  Chrifi. 
«cap.  11.  Graeci  tradudorcs  numerari  poflunt,La- 
«tiui  vero  minime  6c c. 

Mirari  fatis  non  pojjum  quod  tam  ajjeveranter 
T>uv aliius  fcrip ferit  peculiarem  fuijfe  Ecclefia  Lug - 
dunenfi  Latinam  Bibliorum  verfionem , cujus  te  (li- 
monia in  fcripto  fao  prolata  a Vulgata  Latina 
multum  difcrepant.  Ego  vero  hujus  libri  adverfut 
Joannem  Scotum  tum  mfc.  codicemCorbeienfem  qui 
fervatur  in  Bibliotheca  San-germanenfijum  varias 
illius  edit  iones  cum  vulgata  Latina  contuli , cum- 
que in  omnibus  fere  , paucisfimu  exceptis  cum 
Vulgat anoftr a concordare  deprehendi. 


SECTIO  SECUNDA, 

PRAECIPUI  CODICES  AN- 

tiqiri  manu  exarati. 

BI B l 1 a Sacra  Latina  Vulgatae  editioni?  (ad- 
je&is  ad  marginem  variis  legionibus  ) quae 
cglcgfis  charafleribus  fcd  parvis  circa  annum 

Chrifii 
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Chrifti  790.  fibi  dcfcribi  fecerat  ThcodulfuS 
tunc  Monachus  & Abbas  Floriacenfis  , deinde 
Epifeopus  Aurclianenfis.  w Perftant  hodieque  Pa- 
rifiis  in  Bibliotheca  Memmiana  egregii  operis** 
illufire  monumentum,  idemipfe  Bibliorum co-® 
dex,quemTheodulfus  olim  exarandum  curave-* 
rat , cum  iisdem  ipfis  verfibus  quos  in  libri  fron-** 
te  aureis  characteribus  exprefTos  collocarat.  Alii* 
literis  argenteis  deferipti  praefixi  funt  brevi  Chro-“ 
nicoCquod  Bibliis  adjunftum  eft  ante  Novum" 
Tcftaaientum)  Ifidori  & opufculo  Eucheriide" 
interpretatione  Hebraicorum  nominum  & Grae-* 
eorum  cum  clave,  ut  nonnullis  vifum  eft,Me-" 
litonis  Epifcopi  Sardcnfis.  “ Itu&irmowdus  temo* 
i.  Operum  pag.  1 046.  £5*  ftq.  Codex  membra- 
naceus in  folio  minori  : verfus  literis  aureis  in 
membranis  purpureis  exarati  funt  , Chronicon 
vero  ifidori  & opufculum  Eucherii  argenteis. 
Illum  infpiciendi  facultatem  mihi  perhumaniter  ' 
concesfit  llluftriiT.  Dominus  de  Mcfmes  in  iupre- 
1 mo  Ga  Iliarum  (enatu  Praefes  Infulatus,  apud  quem 

religtofe  fervutur, 

Biblia  Latina  cum  vetufia  Chronographia  S. 
Ifidori , libro  de  nominibus  Hebraicis , altero  dc 
expofitione  diverlarum  rerum  & traCtatu  de  Deo, 
de  ejus  attributis  &7  de  variis  rebus  moralibus. 
Haec  omnia  in  138.  articulos  diftinCta  funt.  Le- 
guntur in  hoc  volumine  Theodulfi  carmina  cha- 
raCtere  vix  legibili  quorum  ultima  haec  funt : 
i-  Codicis  hujus  opus  firuxit  Theodulphus amore 
r Illius , hic  cujus  lex  benediCta  tonat. 

Ii  ; L1  4 , ' Nam 

r 

* 


1 


Digitized  by  Google 


^ . 


f3<S  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 

Nam  foris  hoc  geminis  auro  fplendefcit  & oftro 
Splendidiore  tamen  in  tuo  honore  micat. 

In  ultima  codicis  olim  fplcndidc  cooperti  pagina 
hoc  epigramma  repet  itur. 

Vive  diu  felix, per  plurima  tempora  Leftor; 
Theodulphi  ne  fis  immemor.oro,  tui. 

Ante  textum  Biblicum  praemittitur  fynopfis  Bi- 
bliorum  verfibus  elegiacis  a Theodulfo  deferipta 
quse  fic  habet; 

Quidquid  ab  Hebraeo  ftylus  Atticus  atque  La- 
tinus 

Sumpfit,in  hoc  totum  codice,Le&or,  habes; 

Quo  loca  prima  tenetGenefis  primordia  mundi, 
Diluviumq;  canenSjgcflaq,-  magna  Patrum. 
Hi  verfus  omnes  in  praecedenti  codice  etiam  le- 
guntur. Affervatur  iftud  exemplar  cx  dono  ipfius 
Thcodulfif'  ut  ajferit  Odo  de  Gijfeyin  Hifi.  Gallica 
Domina  noflra  Podiertfis  hb.  z.c.x.pag.  236. ) in  hu- 
jus Ec  cie  Jit  Thefauro,ibique  etiamnum  extatyut  Ut- 
terit  inde  acceptis  dtdici. 

Biblia  Latina  ftudio  & fumptibus  Radonis  S. 
Vedafti  apud  Atrebates  XI.  Abbatis,  primo  ejus 
regiminis  anno,  hocejl  anno  Cbrifli  79 exarata. 
Codex  totus  ruinofus  & plerifque  locis  prae  vetu- 
{fate  vix  legibilis.  Bibi.  Vindobonen(isy  Lambecius 
iib.z.pag.^oz. 

„Latinorum  Bibliorum  exemplar  in  Cifter- 
„cienfium  Monafterio  montis  Amiatse  Agri  Se- 
5,nenfkcuftoditur,  totum  majufculis  literis  exara- 
„ tum, ficu t antiquitus  apud  Romanos  feribi  pas- 
«flm  lolcbat.Id  quod  antiquitatem  illam  redolens, 
^circiter  jam  mille  a Chriilo  nato  annos  exiftima- 

tur 
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> tur  fcriptum : nam  tempore  B.  Gregorii  Magni" 
confcriptum  fuiflc  omnino  cxifiimaturj  ( Si  de" 
i (oditis  hujus  antiquitate  conflaret , ante  praccden-^ 
tem foret  reponendus.)  dc  quo  in  commentariis" 
Piill.lib.  9.circa  finem  fit  mentio  hifce  verbis:" 
Sacram  fupeUefttlem  habuit pretiofam  & Biblio-" 
> thecam  nobilem  ^cujus  pauca  extant  volumina ,interlt 
qua  unum  maximum  & admirabile  Veteris  6f  No- " 
vi  Teflamenti  literis  majufculis  exaratum , quod" 
Pius  Pontifex  cupide  vidit. n,  Angelus  Rocca  in  Ap-U 
pendi  ce  Biblioth. Vaticana  pag.  487. 

Biblia  Latina.  “Romae  in  Bibliotheca  Valli -" 
cellana  PP. Oratorii  ex  dono  Achillis  Statii  habe" 
tur,  ( intjnitjo.  Mabillonius  p.dg. Itinerarii  Italici.)" 
CpdexBibliorum  ab  Alcuino  dicatus  Carolo  Ma-“ 
gna,uti  verfus  ad  calcem  adferipti  teftantur.,, 
NominePande&en  proprio  vocitare  memento" 
Hoc  corpus  fiicrum,Lc<fl:or,in  ore  tuo.  « 
Quod  nunc  a multis  confiat  Bibliotheca  di&a," 
Nomine  non  proprio, ut  linguaPelafga  docet." 
Et  peji  pauca,  « 

Codicis  illius  quot  funt  in  corpore  famfio  " 
Depiftae formis  litterulae  variis;  « 

Mercedes  habear,Chrifto  donante,  per  sevum" 
Tot  Carolus  Rex, qui  feribere  jutfit  eum.  " 
Tum , « 

Pro  me, quisque  legas  verfus,orare  memento : " 
Alcuinc  dicor : Tu  fine  fine  vale.  " 

De  hoc  codice  hac  habet  Card.Baronius  tom.p, 
Annal.Ecclefia  ad ann.yy  8 • “Sed  & quod  prsefiat" 
coetcris,  eidem  Carolo  Magno  debemus  ingens" 
opus  illud  ab  Alcuino  five  Albino  elaboratum," 
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„quo  totius  divinae  Scripturae  tam  Veteris  quam 
«Novi  Tellamenti  Vulgata  editio  emendata  cft 
( ut  te  flatur  ipfe  Alcuinus  in  Epifl.  ad  Gislam  libro 
vi,  commentar,  in  Jo annem  prafixa , bis  verbis : 
Totius  for fit  anEv angelli  Expofitionem  direxi  vobis , 
fi  me  non  occupa flet  Domini  Regis  praceptum  in  e- 
mendattone  Veteris  Novique  Teflamentt. ) Acci- 
„deratcnim,utipfa  multiplicium  librariorum  ex- 
scribentium vitio  mendis  obfita  jam  vilefeeret.  . 
«Quod  periniquo  animo  ferens  Carolus,  ut  quam 
„ emendati ffima  ederetur, in  prffiinamquc  vendi- 
«caretur  integritatem  atque  fplendorem,ftudio 
„propenfiori curavit. . .qui ut, quod  omnes  refu- 
gerent ob  nimiam  difficultatem,  omnino  perfice- 
„retur,  opus  delegavit  Albino  ut  abfolveret.  Qui 
«in  idipfum  viribus  totis  invigilans,  univerfam 
«divinam Scripturam  c vctuflioribus  ac  veriori- 
,,bus  fontibus  deferiptam, recognitam  & emenda- 
, ,tam, eidem Carolo Magno  obtulit:  ad  cujus  cal- 
„ccm  hos, quos  fupra  deferiptos  legis  verfus,  appo- 
,,fuit,per  epigrammata  diverfa  dillinctos.  Extat 
„ ejusmodi  vetus  Bibliorum  Codcx,Alcuini  labor, 
«in  Vallicellananoflra  Bibliotheca , ubi  velut  in- 
igens thefaurusaffiervatur,  utpotc  quod  viri  ern- 
„diti,qui  in  emendatione  Vulgata:  iterum  noflro 
„tempore  laborarunt,  eo  ut  antiquiori  funt  ufi , cui 
„&  plurimum  detulerunt. 

Caroli  Magni fludium  in  f aeros  codices  demon- 
ftrant  hac  verba  ex  ejusdem  prafatione  in  Homilia- 
rium  Pauli  Diaconi  apud  Mabillonium  tom.  /*  A- 
naUff.pag.Z^,,,  Igitur  quia  curae  nobis  eft  ut  Ec- 
„<;l:fiarum  noltrarum  ad  meliora  femper  profi- 
ciat 
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fiat  flatus,  oblitcratam  pcene  malorum  noflro-** 
rum  diiTidio  reparare  vigilanti  fludio  literarum4* 
fatagimus  officinam  & ad  pernofcenda  facrorum** 
librorum  ftudia  nollroetiam,quospoflumus , in-  “ 
vitamus  exemplo.  Inter  qua:  jam  pridem  uni-w 
verfosVcterisacNovi  Tellamenti  libros  librario-*1 
rum  imperitia  depravatos,  Deo  nos  in  omnibus4* 
adjuvante,  examulfim  corrcx  mus  &cv  Hsc  qua 
fcquuntur  Tbegani  verba  de  geflis  Ludovici  Pii 
Imperatoris pag.  277.  tomi  2.  /iripr.  Hifi.  Franc. 
ab  dndr.  Du  Cbefne  editorum  eadem  probanr. 
Poflquam  divifi  fuerant,  dominus  Imperator « 

( Caroltu  Magnus ) nihil  aliud  coepit  agere  nifr* 
in  orationibus  & eleemofynis  vacare  & libros14 
corrigere.  Nam  quatuor  EvangeliaChrifli...in“ 
ultimo  anno  ante  obitus  fui  diem  cum  Graecis  &“ 
Syris  optime  correxerat.  <•* 

Biblia  Latina  Tguri , in  Bibliotbcea  Canonico- 
rum oux  Carolina  dicitur : duo  membranacei  co- 
* 

dices extant in  folio  maximo  feu  regali,  quorum 
alter  codex  Caroli  Magni  vulgo  dicitur;  alter 
ex  iis  vifus  elt  Matut  ino  Weiiferio  Ln  Crofe, 
de  quo  fequens  hoc  tcflimonium  perhibuit. 
Codex  Bibliorum  accedit  ad  tempora  Caroli  Ma-U 
gni;  fcriptuseilco  charadere,qui  pallim  nuncu-** 

. patur  -ab  antiquariis  feriptura  Caroli  Magni u 
reflituta,etfi  nonnihil  adLongobardicam  ,quam“ 
vocant, declinet.  Nonnulla  habet  digna  quae  an-“ 
notentur  ;Teflimonium  SS.  Trinitatis  quod  in** 
i.Joannis  dccffificut  &c  in  multis  ejusdem  anti  M 
quitatis  codicibus ; Pfalmi  in  quibus  aflerifci  &“ 
obeli  nonnullis  in  locis  adferibuntur.  C ceterum'-* 

non 
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„non  omnino  corre&e  fcriptus  cft. » Hac  ex  cata- 
logo mfc .variarum  S.  Scriptura  editionum  quem  ad 
me  mi  fit  Jo  annes  Baptifta  Ottita. 

Biblia  Latina, a.vol.fol.  Codex  membranaceus,  i 
feriptus anno 42. regni Caroli  Magni, Imperii  vc- 
ro8.ideflChrift8o9-  ut  patet  ex  adjunfh  in  fine  ; 
Chronologia.Fuitolim  S.  Petri  Corbeienfis.  BibL  1 
S.  Germani  a pratis  cod.  I,  2.  t 

Biblia  Latina,  2.  vqI.  Codex  membranaceus  in 
folio  majori  oblongo  ( ficut  eum  vocat  Rob.  Ste-  | 
phanus,  qui  eo  ufus  elb  in  edendis  Bibliis  Latinis  ) . 

annorum  amplius  oftingentorum,  fub.initio  feculi 
noni.  DeluntEpiflolse  Pauli  2. ad  Timotheum,  ad 
Titum, ad  Philemonem,  ad  Hebraeos  Genefeosj. 
ij.  legitur : Ipfe  conteret  &c.  Ibidem  cod.  3.4. 

Biblia  Latina,  2.  vol.in  folio  maximo.  Codex 
membranaceu^  nongentorum  annorum,  in  quo 
duplex  Pfalterium  S.  Hieronymi,  unum  Hebrai- 
cum,altcrum  Graecum  cum  obelis  &c  afterifeis.  Ge- 
nefeos  4.  g.  omittuntur  hac  verba  : Egrediamur 
foras.  Andegaviy  Bibi, [anili  Albini  Ordinis  S.  Be- 
nedicit. 

Biblia  Latina.Godex  pcrpulchre  exaratus  ejus- 
dem antiquitatis  ac  praecedens.  Andegavi , Bibi.  S. 
Sergii  ejusdem  Ordinis. 

Biblia  Latina.Godex  in  folio  membranaceus, 
vulgo  didtus  S.Mauri,elegantifIimis  chara&eribus 
exaratus  tempore  Caroli  Calvi  circa  an.87<S-  Pri- 
mae tres  pagina:  libri  Genefeos  uncialibus  literis 
aureis  feriptae  funt.  Praefigitur  carmen  in  mem- 
branis purpureis  eharaftcre  aureo  deferiptum,  in 
honorem  Caroli  Calvi,quodfic  incipit: v 

Bibliop 
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Bibliorum  feriem  Karolusrex  inclitus  iftam 
Contexit  chryfo  corde  colens  catharo  &o. 

Hunc  codicem  donavit  Carolus  V.  Sapiens  di- 
ftusMonallerio  S.  Dionyfii  in  Francia.  Cum  au- 
tem Monachi  m.\^^.utferr  traditio , illum  cogi- 
tarent  grandi  pecunia  vendere,  julfit  fuprema  Cu- 
ria Parifienfis  ut  in  Bibliotheca  Regia  reponere- 
tur,ficuti  patet  e*  inltrumento  quod  in  prima  pa- 
gina legitur.  Juxta  hunc  etiam  codicem  Editio- 
nem Bibliorum  anni  15  28 -concinnavit  Rob.  Ste- 
phanus.  Biblioth. Regia  cod.  3^62. 

Biblia  Latina  perantiqua,  in  folio.  Ibidem  cod. 

3^3- 

Alia  feptingentorum  annorum, in  folio.  Ibidem 
cod.  3)  64. 

Biblia  Latina  elegantilTimaCarolo  Calvo  circa 
annum  87^-aMonachis  S.  Martini#  Turonenfis 
oblata.  Codex  membranaceus  in  majori  folio.  Le- 
guntur initio  verfus  in  membranis  purpurtis  cha- 
ractere aureo  exarati,quorum  primi  hi  liant. 

Rex  benedi&c  tibi  placeat  Bibliotheca  Carie 
Tellamentaduoquse  relegenda  gerit. 

Deinde  fequitur  titulus  prologi  Galeati  literis 
aureis  & uncialibus;  plurima:  funt  in  hoc  codice 
imagines ; ad  calcem  extat  ipfa  effigies  Caroli 
Calvi  in  throno  fedentis : praefiguntur  ci  alii  ver- 
fus eodem,quo  praecedentes,  chara&erc  fcripti,& 
legitur  petit  veniam  Monachus  S.  Martiai, 
prafentat  hanc  Bibliam  Carofo  Imperatori.  Iltud 
exemplar  Bibliorum  diu  in  Cathcdrali  Ecclefia 
Metenfi  fervatum  Canonici  Metanfcs  Bibliotheca 
Colbertiria  donarunt  anno  Chri{iii6/j.  in  qua  cu- 
1 fioditur  cod.i.  Hi 
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Hi  eluo  codices,  Regius  3^62.  & Colber tinus, 
nulla  Utura  & recognitione  deformati  funt. 

Bibliafacra  tempore  Caroli  Calvi.  „Roma:  in 
„archivo  adjunbi  Bafilica  P au Una  Monafterii  af- 
„fervatur  infignis  Codex  Bibliorum  msgmficen- 
„tisftme  feriptus , in  quo  Caroli  Francorum  Regis 
„elfigics  praemittitur ; Magni  an  Calvi,  non  levis 
„inter  Romanos  controverfia  e(t.  ( Angelus  Rocea 
„in  Appendice  Bibliotb.  Faticana  putat  ejfe  Caroli 

Magni).  Hac  refert  Joan.  Mabillonius  pag.  ^3, 
„ Itinerarii  Italici.  Sed  pag.  70.  f ubi  & ipfa 

„i effigies  lettoruvt  oculis fubiiciturjoac  addit : Indu- 
„bie  exiftimamus  hanc  e(Te  Caroli  Calvi  dligiem: 
„tum  quia  facies  oblonga , aliaque  vultus  delinea- 
„menta  apprime  refpondent  illi  Caroii  Calvi  ima- 
„gini  qua:  apud  eruditum  Baluzium  in  tomo  II. 
,,Conciliorum  coi.  1276.  &feq.  ex  codice  Me- 
„tenfi  proponitur,  tum  quia  feriptura  codicis  pror- 
eus convenit  cum  illa  quae  Caroli  Calvi  tempore 
„ufitataerat ; tum  quia  multos  Bibliorum  ejusmo- 
„di  libros  fimilesdeferibi  curavit  idem  Rex,  qua- 
„les  funt  Metenfts,  Rati  fponeufis  & alii.  Ita  Jo. 
Mabillon.  Bibi. Monafterii  S.  Pauli  extra  urbem. 

Biblia  Latina  Veteris  Teftamenti.  Codex  in 
folio  minore  , membranaceus  , octingentorum 
annorum,  bonae  nota:  & aa:urare  emendatus. 
Complebitur  omnes  Canonis  Hebraici  libros, 
pra:t.eri8.  priora  capita  libri  Genefeos  po- 
fteriores  Pfalmos , librosque  fequentes  quidefunt. 
fu  margine  appofita  funt  fcholia  cujusdam  He- 
briei  a D.  Joan.  Martianay  in  Bibliotheca  divina 
S.  Hieronymi  anno  1 603.  edita.  De  hoc  codice , 
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quo  in  editionibus  Bibitorum  Latinorum  ufus  efi  Ro-  - 
bertus  Stepbanutjic  loquitur  in  prafatione  editionis 
4»»i  15280)  Cum  itaque  anno  15  24,  hujus  Urbis 
per  vetuftas  Bibliothecas  evolveremus,  maximcf* 
quae  eft  apud  S>  Germanum  a pratis , in  manus“ 
tandem  noftras  pervenit  exemplar  quoddam  mi-“ 
rse  vetuftatis , quod  ut  manu  diligentiflime  fcri-a 
ptum , ita  & a viris  do&is,  invidere  licet»  accura-*4 
te  perleftum  erat,  & fi  quando  librariorum  vitio“ 
mendae  irrcpfilTent, tanto ftudio  caftigatum , ut“ 
non  credam  aliud  usquam  pari,  „ Illud  in  prafats* 
Bibitorum  anni  1^40.  parvum  vocat , quod  & exi-“ 
guo  corpore  eft  & literis  fer  i ptum  minutioribus.*' 
Bibi.  S.  Germani  a pratis  cod.  9. 

Bibiia  Latina.  Codex  membranaceus  in  folio 
maximo  feriptus  tempore  Guillelmi  Abbatis  S. 
Benigni  Divionenfis,hoc  eft  anno  Chrifti  circiter  . 
millefimo,fi  quidem  ordinatus  eft  Abbas  S.  Beni- 
gni anno  990.  & obiit  103 1 . Bibi.  S.  Benigni  Di 
vionenJityUt  notat  ejus  cat alogus  mfc.  quem  mutuo 
mihi  dedit  Joannes  Mabillonius. 

BibliaLatina  ante  fexcentos  amplius  annos  Go-“ 
thicis  literis  deferipta  in  Templo  Toletano  fer-** 
vantur,  quibus  Hieronymi  verfionem  integram*4  ’ 
contineri  diverlam  a veteri  editione  Vulgata1* 
multa  indicabant.  Plalmi  ex  Hebraico  conver-44 
fi,  uti  inter  ejus  opera  extant,  quod  fortalfe  in‘t 
paucis  Bibliorum  codicibus  invenias  Barnch" 
prarermilTus , ut  Hieronymus  fe  prxtermifiiTe*' 
ait.  In  his  Bibliis  omnes  libri  praeter  Pfalmos  ex-44 
tant  t}t  in  Editione  noftra  Vulgata, paucis  ran-“  • 

' tummouo 
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«tummodo  verbis  commutatis  pro  varietate  re- 
,,gionum  fcilicet.  „ ha  Joannes  Mariana  tratt,  pro 
edit.  Vulgata  cap.  6.  pag.  48.  (f  cap . i£.  p.  93. 
at  in  prafatione  fuorum  fcholiorum  in  N.  T.  ita 
loquitur;»  Gothicus  apud  nos  codex  in  mem- 
»,branis.  magna:  fidei  & antiquitatis  , fortafle  an- 
„te  o<ftingentos  annos  defcriptus , rerum , credo, 
^potientibus  Gothis  ante  everfam  Hifpaniama 
», Mauris.  Certe  ante  lexcentos  triginta  annos  Ec- 
„clefia:  Hifpalenfi  donatum  ad  ejus  calcem  fcri- 
„ptum  ell  fcilicet  ante  annum  990.  „ Hac  feribe - 
bat  Mariana  anno  1 6 1 8 . 

Biblia  Latina  duobus  magnis  voluminibus 
comprehenfa  , antiquitate  fimul  & integritate 
paucis  aut  nullis  fecunda.  Bibi.  Cathedralie  Ec~ 
elefta  D.  Donationi  Brugcnfis.  Franc.  Lucas  p.  32. 
no  tat  ion.  in  Biblia  4.  Antucrpia  1580. 

Bibliorum  duobus  tomis  contentum  mfe.exem- 
plar  fimul  vctullate  & integritate  venerandum, 
1'criptum,  ut  ad  calcem  libri  diligens  feriptor 
notavit,  a F.  Goderanno , anno  Incarnationis 
Dominicae  1084.  inditfHone  7.  concurrente  r. 
Epa&a  1 1,  rege  Henrico  «que  Henriu  Caefaris 
filio  jam  trienni  obfidione  urbem  Romam  gra- 
viter premente,  conclufo  in  ea  Gregorio  Papa, 
qui&Hildebrandus,  anno  9.  praefulaius  Hen- 
rici  Ecclefiae  Leodicenfis,  8*  autem  Gerardi  Ca- 
merenfis*  6.  quoque  Arnulfi  Abbatis  Lobienfis 
coenobii  S.  Petri.  Habet  hoc  exemplar,  triplex 
tribus  columnis  diftin&um  Pfalterium,  Gallicum, 
Romanum  & Hebraicum.  Gallicum,  noilraelt 
Vulgata  editio  ab  Hieronymo  cafiigata  , & obe-- 

lifcis 
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lifcis  atque  afterifcis  notata.  Romanum  , ea  eft 
qua  Romani  ante  Hieronymi  caftigationem  vi- 
dentur ufi.  Hebraicum , Hieronymi  eft  ex  He- 
braeo verbo.  Btbl.  Coenobii'  Lobien/is  in  Belgio. 
Franc.Lucas  ibidem  p.  22.  in  indice  librorum 
quibus  ujus  eft,  ih  quo  plurimos  alios  codices  mfc. 
commemorat ; £2*  Sanderus parti  u Bibliotb.  Bel - 
gtc.pag.  299. 

Biblia  Latina,  z.vol.in  folio  maximo.  Codex 
membranaceus  pulchre  exaratus  circa  initium  fe- 
culi  XI.  forfan  ad  ufum  Choiri,  librorum  enim  or- 
do vulgaris  non  obfervarus  eft : deeft  quoque  vo- 
lumen quod  complectebatur  Pfalterium  & quatur 
or  Evangelia,qu£e  in  hoc  exemplari  abfunt.  Pa- 
' , rifiU)  Bibi.  M inCrum  Conventu  alium: 

Biblia  Latina  1.  vol.  in  fol.  majori  pcrpulchrc 
feripta  feculo  X.  vel  XI.  ut  conjicitur,  Ajfervan- 
•1  turin  Thefaurario  Regalis  & Collegiata  Ecclefa 
■'  D.  Stephani  in  urbe  Galliarum  Drocenfi,  Ad  cal- 
cem extat  hac  donatio  his  verbis  feripta  : 
s . . . • . . . ‘ ■ 

NofcantLeCturiprxfentesatquefhturi  ^ 
Thomae  Dapiferi  donum  fore  feripta  Rogeri:  “ 
Anglis  Henricus,  Francis  praeerat  Ludovicus.  u 

Noverint  omnes  Ecclefise  filii  tam  pracfentesu 
qiiam  futuri , quod  Thomas  Dapifer  Domini4* 

' Gervafii , inlpirante  fibi  gratia,  hanc  Bibliothc~“ 
ia  cam  Deo  fanCtoque  proto-martyri  Stepharto  dc-l‘ 
ditpro  remedio  animae  fuae  & uxoris  Ermciinae** 
£l1  ac  filio  fuo  Hcrberto  & filiabus , Margarita  atque** 
J!'  Frcdeburga,  qua  caufa  Canonici  Ecclefia:  fupra--** 
Pars  /.  Mm  , disfti 
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»di£L  proto-martyris  ipfis  concelTerunt  beneficia 
»>&  orationes  ejusdem  Ecclefiae , Sc  poft  tranfitum 
nhujus  feculi  dies  Annivcrfarii  eorum  in  eadem 
«Ecclefia  annuatim  perpetuo  celebrentur.Data  ma- 
nnuipfius  Thomse  & manu  conjugis  fuper  altare 
rproto -martyris  Stephani  in  die  Nativitatis  Do- 
lamini , anno  ab  Incarnatione  Domini  millefimo 
wcentefimo  XVI.  regnante  piilTimo  ac  Dei  cultore 
»magno  Rege  Ludovico  Sexto  filio  Regis  Plii- 
„Iippi  Primi.»  .j 

B blia  Latina,  Ihidio  & cura  Stephani  II.  Ab- 
batis Cifiercienfis  emendata , de  quibus  hac  refert  : 
pag.  II.  appendicis  tom.  3.  Operum  S.  Ber nardi 
Joannes  Mabillonius  in  nota  ad  cenfuram  ejusdem 
nStephani.Y)  Haec  cenfura  invenitur  in  codice  Bi- 
„bliorum  apud  Cifiercienfe  Monafterium,  cujus  1 
„Abbas  fecundus  Stephaniis  praedirum  codicem  . 1 
«exarari  curavit,  ut  teftatur  haec  claufula : anno  '1 
„MCIX.  ab  Incarnatione  Domini  liber  ifte  finem  1 
«fumpfit  feribendi,  gubernante  II.  Abbate  Stepha- 
«no  coenobium  Ciltercienfe.  „ Codex  membrana- 
„ceus  4.  vol.  in  folio.  Bibi.  Ciftercienfis. " 1 

Ex  bac  cenfura.  “Undenos  multum  de  difeor-  1 
«dia  noftrorum librorum,  quos  ab  uno  interprete 
«fufeepimus , admirantes,  Judaeos  quosdam  in  fua 
«Icriptura  peritos  adivimus,  ac  diligentiflimc  iin- 
«gua  Romana  inquifivimus  de  omnibus  illis  feri- 
«pturarum  locis , in  quibus  illae  partes  & verfus, 
«quos  in  praedi&o  noftro  exemplari  invenieba- 
„mus,  & jam  in  hoc  opere  noltro  inferebamus, 
«quosque  in  aliis  multis  hiftoriis  Latinis  non  in- 
«veniebamus.  Qui  fuos  libros  plures  coram  nobis 

revolven- 
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revolventes,  & in  locis  illis  ubi  eos  rogaba-*4 
mus,  Hebraicam  five  Chaldaicam  feripturam** 
Romanis  verbis  nobis  exponentes,  partes  vei‘« 
verfus  , quibus  turbabamur  , minime  repe-** 
rerunt : Quapropter  Hebraica:  atque  Chaldaica:** 
veritati  & multis  libris  Latinis,  qui  illa  non  ha-‘c 
bebant,  fed  per  omnia  duabus  illis  linguis  con-‘c 
cordabant,  credentes , omnia  illa  fuperflua  pror-tfi 
fus^brafimus , veluti  in  multis  hujus  libri  locisu 
apparet,  & praecipue  in  libris  Regum  ,ubi  major** 
pars  erroris  inveniebatur.  “ 

Biblia  Latina.  Duo  exemplaria  imperfe&a  cum 
notis  ad  marginem,  Xll.feculo  elegantibus  cha- 
racteribus defeript  a.  Fuerunt  olim  Monallerii 
'»  Beccenfis , nunc extant Rari/iis in  Biblioth.  Jlluftr, 
Nicolai  JofcphiFoucault  Comitis  Conjijloriani. 

Biblia  Latina  a Garnero  S.  Remigii  Remenlis 
monacho  feripta  a quingentis  annis  (circa  1200.) 

1 3 . vol.  fol.  Bibi.  S.  Remigii  Rcmcnfts  cod.  1.2.  3. 

Biblia  Latina,  i.vol.  in  fol.  grandiori.  Codex 
membranaceus , annorum  circiter  quingentorum. 
f.  Bibl.S.  Germania  fratiscod.j.  6, 

s Biblia  Latina  4.  vol.  in  folio  majori , charaCte- 
111  ribus  fere  Gothicis  in  membranis  feripta.  Appo- 
ti- litae  funt  ad  marginem  variantes  leCtiones  ex 
ri-  codicibus  MSC.  tam  ex  Latino,  quam  ex  He- 
4 braeo  & Graeco , Caroli  Magni  julfu  undequaque 
u colleCtis  excerptae.  Emendata  funt  haec  Biblia  • 
jj,  circa  annum  Chrilli  «234.  per  Fratres  Domini- 
jr  canos  julfu  Jordani  Ordinis  Praedicatorum  Ma- 
jb  giltri  & Hugonis  de  S.  Charo  Conventus  Pari- 
li- Mm  a ficn- 
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ficnfis  Priore.  De  funt  Pialmi.  Parifiis , Bibi.  Do- 

minicariorum in  vico  S.  Jacobi. 

„ HicMSC.  codex  quem  accurate  examinavi 
{fcribit  Ricb.  Sirr.on  cap.  i.  part.  z.  nop.  obferv. 
„in  T.  & V.  novi  Tefiam.  pag.  12. ) idem  efle  ac 
,,ille  de  quo  Francifcus  Lucas  Brugcnfis  mentio- 
„nem  facit,  vel  potius  ipfius  apographum,  mihi 
„vifus  eft}  charactere  fere  Gothico  in  nitidis  mem- 
branis deferiptus  eft.  Adjeftae  funt  ad  marginem 
«notae  criticae  ,in  quibus  non  folum  variantes  La- 
trinae lectiones  referuntur,  fed  &c  ilice  quae  in 
„Vet.  Teflamcnto  ex  Hebraeo,  & Graeca  LXX. 
«Interpr.  verfione.  Si  in  Novo  ex  textu  Graeco 
«excerptae  liint.  Piae  aliquando  fupra  voces  in 
Vct,  Tcflamento  collocatae  funt,  ,,  Ita  illo  qui 
plura  alia  in  i Jio  capite  addit  de  ho  c codice.  Idem 
ibidem  pag.  137.  hac  ratione  probat  „ hunc  codi- 
„ccm  ab  eo , qui  fuit  Lucae  Brugenfis  , differre, 

,, licet  fit  ipfius  ectypus,  quod  ille  nonnullas  ha- 
«beatfub  finem  notas,ad  quas  aureo  figno  in  tex- 
tus margine  collocato  lcdlor  remittitur  (ut  feri- 
«bitipfe  Lucas  notation.  in  caput  19.  Libri  Job) 
«ille  vero  ad  marginem  duntaxat  notationes  ad- 
mittat. 

Biblia.  Codex  in  folio  in  Bibliotheca  S.  Vi - ■ 
Etoris  prope  Parifios  extat , ex  dono  Blanchae  S. 
Ludovici  matris  circa  annum  1240. 

Biblia  in  magna  admodum  forma  a Fratribus 
Praemonltratenfibus  conferipta  anno  Domini 
1263.  Hoc  exemplari  ufi  funt  Deputati  Concilii 
Tridcntini.  Bibi.  Ecclefta  Parien/it  Ordinis  Pra-  j 
inonjlr at tSandcrus, Bibi.  Be/gic. part.  2.  pag . 164. 

Biblia  j 
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Bibiia  Latina  charaftere  fatis  nitido,  fcripta 
anno  Chrifti  1264,  Oxonii.  Btbl.  Collegit  Wad - 
hamcnfis  cod.  i.num.  2512*  catalogi  hbr . MSC* 

Angiiti. 

Bibiia  Latina  elcgantiffime  fcripta  ; initio 
omnes  S.  Scripturas  Genealogias  & Chronica 
referuntur  5 ad  calcent  legitur,  finis.  Anno  Domini 
M.  GC.  LX.  decimo  complete  fcriptus  ell  liber 
ille.  Bibliotheca  Sorbenti. 

Bibiia  Latina.  Ad  calcent  htic  leguntur  alta 
manu  fcripta:  Ifla-Biblia  eft  pauperum  deSorbona 
cx  legato  Dn.  Stephanide  Abbatisvilla  Canonici 
Ambiavenfis , & fuit  apportata  ad  Domum  anno 
Domini  M.  CC.  LXXXVIII.  Bibliotheca  Sor- 
benti. ' ~ 


. Bibiia  Latina  majufculis  literis  exarata  a Phi- 
lippo Trecenfi  presbytero  anno  D.  1290.  4.  vo!# 
Qxonii , Bibi.  Collegii  novi  cod.  3-6.  num.  967- 
70.  catalogi  ejusdem. 

Bibiia  Latina  eleganter  fcripta  400.  annorum 
Bibi.  S.  Remigii  Remenfis  cod.  22.  * 

Bibiia  Latina  in  folio  ante  annos  400.  fcripta, 
in  quibus deellPfalterium.  Bibi.  Ecclefea  Cathe - 
dralis  Turonenfis  cod . 1.  Jouan.  pag . i*  catalogi* 
Alia  integra  in  4.  cum  verfibus  Fratris . Minoritse 
ante  annos  400.  fcripta,  Idem  ibidem  cod.  2. 

Bibiia  Latina  fcripta  anno  1307.  in  fol.  Bibi.  Pd - 
tavtntipag.  %%catalogi>  Tbomasfinu i. 

Bibiia  Latina.  Codex  300. , aut  400*  anno- 
rum, in  quo  liber  Efther  in  ordine 'fuo  pofitus  an- 
tiquam Italam  exhibet  eodem  modo  quo  refer- 
tur a S.  Hieronymo  in  praefatione  hujus  iibri.  No-  > 
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tam  qux  legitur  in  fine  libri  Efther  exfcripfttD.  | 
Joan.  Martianay  in  Biblioth.  DivinaS.  Hiero-  < 
nymi  columna  1152.  Bibi.  S.  Germani  a pratis 
cod.  itfj..  i| 

Biblia  Latina  feculi  XI.  2.  vol.  in  folio.  Bibi,  j 
Sorbona.  ( 

Bibi.  Lat.  Codex  2.  vol.  in  pergameno  Icri-  jj 
ptusmagno  charadtcre,  fed  hinc  inde  mutilusmo-  ') 
tatur  annus  1336.  Bibi,  publica  Bernenjis  num.  \ 

3.  4.  Ottius „ 1 

Biblia  Latina  pulchre  feripta  a S.  Brigitta , ut  ] 
habet  traditio.In  12.  Lipfia,  Bibi.  Paulina , Fellerus  j 

t*g-  92.  , 

f Biblia  Latina , in  tenuiftimis  membranis  ni-  ( 

tide exarata.  Codexini2.  quemJo.Ern.  Lutherus 
quondam  DuciAugufto,Numburgenfis  Epifco- 
patus  Adminiftratori  donavit.  Lipfia penes  Mau * 
rit.  Guil.  Weidemannum , Bibliopolam. 

Biblia  Latina  chara£kre  perpolito  parumper 
Gothico  feripta.  Leguntur  ad  calcem  hxc  ver- 
ba .•  Ce  fle  Bible  eft  a nous  Charles  le  V.  de  m- 
ftre  nom  Roy  de  France.  Deinde:  Ctfle Bible efl 
a nous  Loys  ( Duc  d’  Orleans ) fils  de  nojlre  Per  e £5* 
Seigncur  Chardes  de  fufdit  & laquelle  nous  donnons 
& avons  donne  aux  Religieux  Celeftins  de  Paris. 

Hic  codex  in  folio  feriptus  eft  in  membranis  vitu-  1 
linis.  ParifiUi  Bibi.  Coele flinorum. 

Biblia  Latina  feripta  anno  1370.  2.  vol.  BibL 
Cathedralis  Tornacenfis , Sanderus part.  \.pag.1\o. 

Biblia  Latina.  Codex  in  maximo  , folio, 
chara&ere  perpolito  exaratus  & variis  decoratus 
pi&uris.  Leguntur  initio  hac  manu  recentis  fima 

feripta : 
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[cripta  : Htec  Biblia  /aera  ex  Archivo  Ecc lefix 
cujusdam  Collegiate  Dioecefis  Avenionen/is  de* 
prompta  ,ibiqueBiblia  Papae  pa/Iim  vocitata ; fu- 
ilfe  liquet  celebris  illius  quondam  e Genevae  C o- 
mitibus  Koberti,  qui  primum  Pari/icn/is  Ecclefiae 
Canonicas,  tum  Epi/copus  Cameracen/is , & S.  R. 
E.  Cardinalis  de  Geneva  nuncupatus,  demum  ad 
folium  Apo/lolicum  eve£lus initio  magni  , quod 
vocant , fchifmatis  Occidentis , Clementis  Papae 
VII.  alfumpto  nomine:  is  Avenionefcdit  ab  anno 
Domini  1378.  ad  annum  13  94.  Id  ipfum  non  ob- 
fcure  teflatur  gentilitium  Genevae  Comitum  /lem- 
ma cum  in/ignibus  Pontificiis  voluminis  tegumen- 
to circumpofitum.  Fuit  olint  hoc  exemplar  Joannis 
Duas  Btturtcenfis  , Car  oli  V.  Regis  Francorum 
fratris, hujusmodi  f altem  meminit'] 0 antiis  librorum 
catalogus  a Dn.  le  Laboureur  pag.  7%.  bifori* 
ipfius  una  cum  hiftoria  Caroli  VI.  edita : M Une 
belle  Bible  cn  Latin  eferite  en  lettre  Boulonnoi- 
fe,  bien  hi/toriec  a ecu/fons  aux  armes  de  feu  Pape 
Clement  de  Geneve  & de  Mon/eigneur.  “ Biblio- 
theca FminentiJJ'.  Cardinalis  Ludovici  Antonii  dc 
. Noailles  ParifienJtsArcbieptfcopi. 

K Biblia  Latina  feripta  ante  an ,1416.  Non  tanquam 

tnfe.  exemplar , fed  ut  fattum  fingulare  illud  hic 
rec enfere placuit.  y>  In  lateribus  Monalterii  AuU“ 
Regia  in  Bohemia  V etus  & N ovum  T e/lamentum" 
ab  initio  Genclis  usque  ad  Apocalypfim  Joan-“ 
nis  literis  majusculis  in  tabulis  feriptum  conti-“ 
nebatur , notis  quo  altius  iret  paulatira  crefcen-“ 
tibus,  ita  ut  a fummo  usque  deorfun»  facilis  le-44 
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i, tio  praeberetur.  Sed  hoc  decus  pol!  Wenceslai 
mortem  HulTitarum  rabies  delevit.  „ Hac  Aineas 
Sylvius  caf.  $6.  Hiji.  Robemic*. 

> Biblia  Latina  charadere  Gothico  a Benedido 
XIII.  Pont.  Max.  quondam  S.  Vincendo  Ferrerio 
dono  data.  Valenti*  in  llifpania , Bibi.  Hterony- 
mirarum.  H*c  ibi  vidtjfe  anno  1701.  literis  mibi 
/ ignificavit  R.  P.  Dejferres  Congr . nojlr*  Presbyter • 

Biblia  Latina,  Codex  in  folio  lcriptus  in  mem- 
branis anno  Domini  1443.  a Joanne  filio  Domini 
Zacharise  Pellifieis  civis  Pragenfis.  Bibi.  Vindo~ 
bonenfis  y Lambe  cius  lib.l.pag.  746. 

BibliaLatina  4.  vol.  in  fol.eum  fig.elegantiilimis 
inauratis.  Ibidem. 

Biblia  Latina  f.  vol.  regio  membranas  folio, 
de  quibus  h&c  fer  ibit  Franc.  Lucas  in  admonitione  \ 
pramijfa  libello  duplici  notarum  ad  varias  leShones: 

j, Tnfigne  exemplar  Latinorum  Bibliorum  mfc.  & 

,, antiquitate  & integritate  venerandum.  Bibi.  Ec- 
clefi £ Cathcdralis  S.  Audomari.  > 

Biblia  Latina  2.  vol.  in  fol.  in  membranis  0- 
ptimeferipta  .Pari(iis3Bibl.Augu(Unianorum. 

Biblia  antiquiora  quibus  adjedafunt  fcholiaad  , 
marginem.  Ibidem, 

Biblia  Latina.  Codex  2.  vol.  in  fol.  maximo 
membranaceus  & vetus  j fuit  olim-  Capituli  Lo- 
chiarum  in  Turonia.  Bibi.  S.  Genovefe. 

Biblia  Latiua.  4.  vol.  in  fol.  clegantiiTime 
feripta.  Pariftis , Bibi.  Capucinorum,  in  vico  S. 
Honorati. 

BibliaLatina.  Codex  praegrandis  pulchre  exa- 
ratus & manu  antiqua,  literis  initialibus  cujus- 
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que  libri  elegantiflimo  auro  variegatis.  Bibi. Pod- 
ici an  a eod.\^2.(>. 

Biblia  Latina  S.  Hieronymi  2.  vol.  in  fol.  Duo 
hscc  volumina,moIe  grandia,  characteribus  anti- 
quis optime  feripta  exhibent  pallim  & prologos 
Hieronymi  & capitulorum  utriusque  fere  libri 
iyilabum  initio  cx  ilichometriam  in  fine.  Bibi. 
B odiet  ana  codd.  2426- 1 7. 

Biblia  Latina  in  folio  magno  pulcherrime  exn- 
xata  in  membranis.  Cantabrigie,  Bibi.  Collegii 
Sanlfi  Emmanuelis  cod.69. 

Biblia  Latina  optime  defer ipta,l itera  admodum 
vetufla  in  membranis, in  4 .Ibid.  cod.  70. 

Biblia  facra  in  2. voluminibus  elcganiifTimc  de- 
fcripta,adfmgulos  pm  Veteris  quam  Novi  Tc- 
Ramenti  libros  imaginibus  miro  artificio  depiiffis 
decorata,  compaftn  cooperculis  infigni  admo- 
dum holofcrico  circumvolutis.  Scripta  funt  ve- 
ro temporibus Reverend  if. Domini  Gcorgii  Eg- 
mond  Epifcopi  Trajedenfis,  Abbatis  C emmenda- 
tarii  circa  annum  Domini  1540.  Bibi.  Monaflc- 
rii  Elnonenfis , vulgo  S.  Amandi  in  Papulay  Sande- 
rus  part.  /.  pag.31. 

Nova  facrorum  Bibiiorum  editio  innumeris 
verfionibus  infignita  ex  variis  linguis  exque  plus- 
quam  LX.  autoribus  magno  labore  collcfta  ab 
AloyfioNovarino.  Opus  in  vi.  volumina  dedu- 
dum.  V.  ejus  operum  recenfio , 8.  Vcronse  1646. 

Pr<eter  hos  recenfuos  integrorum  Bibiiorum  Lat. 
codices  repcriutitur  innumeri  alii  tam  in  Pariftenfi- 
bus  quam  inciteris  Gallicanis  Bibliothecis , v.  gr. 
in  Bibi.  Regia  20.  exempiaria,in  Colbertina  36.&C. 
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In  alii t etiam  Europa  Bibliothecis,  fc.  Florenti»  in 
Bibi.  Laurentiana  if.inBibl  Bodlciana  42.in  Bibi. 
Collegiorum  Cantabrigi»  40.  in  Ecclefiis  Cathe- 
dralibus  Angliae66.  &c.  qua  cum  nihil  habeant 
quod  notari  mereatur,  bic  colleitim  produco. 

PcntateuchuSjlibri  Jofu»,Judicum,Ruth  , & li- 
bri iv.Regum.  Item  Prophetae  majores  & mino- 
res. Codex  pergamenus  in  folio  maximo  anno- 
rum fere  800.  In  hoc  volumine  funt  fcholia 
quardam  ad  marginem  Genefeos  &Danielis.  Bibi. 
Monajlerii  S.  Michaelis  de  S.  Michaele  in  Lorba * 
ringia,cujus  catalogum  officiofe  mecum  communi- 
cavit Augufiinus  Calmet  eruditus  hujus  Coenobii 
Religio  fu  s. 

Pcntateuchus  vetuftiffimus  in  folio  cum  quibus- 
dam antiquiflimis  figuris.  In  eo  defunt  aliqua  prae 
vetullatc.  Codex  enim  ifte  feriptus  eft  ante  an- 
nos MC.  Bibi.  Ecclefia  Catbedralit  Turonenfis  cod. 
q..Jouan.pagj.  catalogi. 

..  Bibliorum  pars  incipiens  ab  Ifaia  usque  ad  A- 
ppcalypfin.  Codex  ille  in  8.  fuit  olim  Philippi 
Pulchri  Francorum  Regis  circa  annum  1 rpo.  de- 
inde Joannis  Ducis  Bituricenfis,ut  illic  annotatura 
eft  manu  Nicolai  Fiamel  anno  1403.  Bibi.  Colbtr- 
tinacod.  ypyd. 

Pars  Veteris  Teftamenti  & Novum  integrum. 
Codex  membranaceus  o&ingentorum  annorum, 
fimplex  & accuratus  in  folio  lato,  (ita  eum  vo- 
cat Robertus  Stephanus , qui  hoc  integro  codice 
ufas  eft,  cum  Biblia  Latina  imprimeret ; ) com- 
plectitur Cantica  utriusque  Teftamenti,  Prover- 
bia Salomonis , librum  fapientiae , Ecclcfiafticum, 
• ■;  v Para- 
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Paralipomena , libros  Esdrae,Eflher  cum  obelis, 
TobiamJudith,Macchaba:os,  Novum  Tcftamen- 
tum  & partem  magnam  libri  Palloris.  Htec  o- 
mnia  fecundum  D.  Joannem  MartUoty , exceptis 
libris  Proverbiorum  &Ellhcr,  antiquam  verlio- 
nera  Italam  exhibent.  Abfunt  quaedam  prae- 
fationes quae  S.  Hieronymo- vulgo  tribuuntur. 
Legitur  ad  calcem  Epiltolae  ad  Hebraeos  qux  ul- 
timo loco  polita  eil : Bibliotheca  Hieronymi  Pres- 
byteri Betlebem  fecundum  Gracum  ex  emenda - 
tisjimis  libris  colluta.  Bibi.  S.  Germani  d Pratis 
cod.  17. 

Liber  Job  literis  uncialibus'  dclcriptus  ante 
nongentos  annos  cum  commentario  Philippi 
Presbyteri, S. Hieronymi  auditoris;  de  ifo  codi- 
ce b*c  balet  Joan.  Martianay  proleg.  z.  in  Bibi,  di- 
vinam S.  Hieronymi,  „Genuinos  illos  Philippi 
commentarios  majori  ex  parte  deferiptos  retinet» 
codex  Monalterii  Corbeienlis  ante  nongentos  an-“ 
nos  in  membranis  robullilTimis  & denhilimis**  . 
exaratus.  Totus  libri  Job  lacer  contextus  in  hoc‘* 
exemplari  fcriptusell  literisuncialibus;interIine-“ 
ares  vero  Philippi  commentarii  Longobardicis4* 
charafleribus  funt  adjeci  i ; quibus,  ni  fallor , fatis1* 
explorata  elt  actas  mfc.  codicis. “ Bibi.  S.  Germani 
d pratis  cod.  660. 

Job,Proverbia  Sc  alii  qui  deinde  fequuntur  li- rt 
bri  usque  ad  Ezechielem.  Codex  literis  mirte c* 
magnitudinis, emendatus  ante  trecentos  annos** 
ex  Caroli  Magni  Bibliis  undequaque  colleclis,** 
julfu  ( ut  fert  prafatio  ) Fr.  Jordani  Ord.  Prsedi- 
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W*  B iBLIOTHECiC  Sacrje  Caput  IV. 
jocatorum  Magiftri,  & Fr.  Hugonis  a S.  Cbaro 
M Prioris Provincialis  inFrancia,  a Praedicatoribus 
„S  Dominici  Fratribus,  quorum  & emendatio- 
„tium  rationes  fub  libri  linem  leguntur,  ad  quas 
„ textus  aurea  marginis  nota  remittit.^  Fr.  Lucas 
in  annotat. ad  Pubi.  in  catalogo  Ubr.  MSC,  quibus 
ufus  cjl. 

Libri  Job  translatio  Latina  vetus  & nova.  Co- 
dex icriptus  anno  Domini  1587.  Bibi.  Colbertina 
cod.  2100. 

Pfaltcrium  quodS.GermanQufuifuilTe  dicitur, 
juxta  editionem  antiquam  Italicam  quam  edidit 
in  PfaLerio  fuo  Jacobus  ‘Faber  St.ipulenfis.  Co- 
dex in  folio  antiqaiflinius,  literis  uncialibus,  ut 
plurimum  argenteis, ac fubintk  aureis,  in  mem- 
branis purpureis  ’ exaratus.  Hunc  ex  fpoliis  ur- 
bis Toletsc  circa  annum  Chrifli  542.  adfporta- 
vit  Childebertus  I.  Francorum  Rex.  Mahngre , 
Antiquitez  de  paris  livre  z.  page  212.  Hujus  co- 
dicis mentionem  facit  Petrus  Pithceus  traci.  de 
Latinis  Bibitorum  Interpretibus  circa  finem.  „At- 
„que  inter  cocfcra  videre  liodieque  elt  tot  integra 
„(erc  Riblia  minoribus  literis , fed  &Pfalterium 
5?i'squas  Unciales  vocarunt,  argenteis,  partem 
>, etiam  Evangeliorum  aureis,  utraque  in  purpu- 
j^rcis  membranis  deferipta  inter  reliquias  libro- 
»rum  S.  Germani  Parifienfis,  qutc  R.  illius  Prae- 
sulis fuifle  poltcri  per  manus  fibi  traditum  afie- 
„runt.„  Bibi.  8. Germani  a pratis  cod.  78  o. 

De  hoc  codtee  feculi  v 1 .hac  habet  Joannes  Ma - 
btllmius  in  libro  de  re  chplomatica  hb.  j . pag.  j 5 6. 
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Scriptus  eft  codex  ille  literis  argenteis  Rom. vni*a 
praeter  titulos  Plalmorum  Sc  nomen  Dei  quaew 
aureis  literis  exarata  funt.  Pfalterium  illud  ului“ 
fuilTcB.  Germano  Pariliorum Epifcopo,  qui  anno" 
D LXX.  ad fuperos  abiit,  hujufce  loci  vetus  tra-“ 
ditio  cll,  ut  probat  index  Thefauri  ncllri  ante" 
annos  quadringentos  feriptus.  y>  Specimen  bujus 
codicis  hic  refertur. 

PfalteriumLatinum  fan&aeSalabergae.Ccdcx  fe- 
culi  vi  i.“Fuit  haec  conditrix&Abbatifia  primaCce-" 
nobiiS.Joannisin  urbe  LaudunenA,  inMonacho-" 
rura  ccetum  converli  ante  annos  quingentos.  Iftic" 
infacrario  etiam  nunc  cuftoditur  Plalterium  fan-w 
clccSalabergae  creditum;  Pfalmos  omnes  conti-a 
netfub  duabus  columnis.  Salabcrga  devixitfub1* 
annum  D C LV.  ac  proinde  ejus  Pfalterii  feri-* 
ptura  ad  feculumvir.  revocanda  ell,„  Ita  Joan * 
Mabillonius  ibid.  pag . 358 -fpccimen  bujus  codicis 
bic  etiam  profert. 

Pfalterium  cum  prolegomenis.  Titulus  ita  fe 
habet : In  Cbrtfti  nomine  incipit  Pfaltertum  de 
translatione  feptuaginta  Interpretum , emendatum 
, dS.Hieronymo  Presbytero  innovo.  Exemplar  mem- 
branaceum venerandae  antiquitatis  in  odavo  ma- 
jori, julfu&  cura  C.aroli  Magni  cum  adhuc  effet 
tantum  Rex  Francorum , totum  literis  aureis  exa- 
ratum, quod  Summo  Pontilici  Adriano  I.  dono 
mifitnnno  771.  quo  in  Summum  Pontificem  ele-a 
dusell.  Praemittuntur  verius  dcdicatorii  literis4* 
aureis  { uniuscujusque  Pfalmi  lemmata  referuntur " 
apud Lambecium)do  ipfo  Carolo  M.  compofiti." 
Sequitur  aliud  carmen, quo  Dnguifus  qui  codicem" 
1 - illum 
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„iftum  propria  manu  exaravit , laborem  fumn 
t,Carolo  M.  Francorum  Regi  offert.  Hic  pretio- 
„fifiimus  codex  Carolinus  in  Archiepifcopali  Ec- 
„clefia Bremenfi  perintegra  ofto  fecula  & ampli- 
„us  adfervatus  efi,  ut  patet  ex  pratfixo  eidem  codi- 
„ci  publico  publici  alicujus  Notarii  Imperialis  in- 
strumento : Hoc  ce  P [almorum  Davidicorum 
p codice  beata  Hildeg  ardis  Caroli  Magni  Conjuxt 
„dum  viveret >ufa  fuit . Quem  deinde  tpfe  Impe- 
trator in  fui  ac  fua  Conjugis  memoriam  inter  cate - 
)%ra  Ctmelia  F.cclejia  Bremenfi  anno  Chrifli  78 %.do- 
^navity  in  qua  otto  integris  feculis , & quod  excur- 
„rittaj[ervatur  & ve  luti facer  habitus  ac  annuatim 
„flato  tempore  cum  reliquis  ejusdem  Ecclejta  fan- 
dorum Reliquiis  publice  populo  oftenfus  efl.  Ro« 
„mam  non  Bremam  a Carolo  Magno  ille  codex  fu- 
,,it  miflfus, atque  ibi  in  BibliothecaCubiculari  Sum- 
ini Pontificis  Hadriani  I.  permanfit  usque  ad  an- 
nuum 788*  quo  S-Villebodus  ab  eodem,  conlenfu 
„Caroli  Magni,  primus  Epifcopus  Bremenfis  de- 
claratus  cft,&c.  „ Ita  Lambe  cius  lib.i.comment.  de 
Bibl.Vtndobon.p.xEl.  166.  & 287*  Bibi.  Vindabo- 
nenfis. 

Pfalterium  pulcherrime  & liter  is  majufculis  de- 
auratis dclineatum.  Codex  membranaceus  in 
folio.  Bibi.  Jo annis  Mori  Epifcopi  Norvvicenjis  in 
Anglia  cod.48.num.  9234* 

Plalteriumcum  Hymnis  & Orationibus  literis 
majufculis  deauratis.  Codex  membran.  in  fol. 
Ibidem  cod.  47 1.  num.  9657.  catalog  mjc.  Anglta 
tom.z. 
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Plalterium.  ' Codex  membranaceus  in  folio 
feculi  iX.fuit  olim  Abbatiae  MoifTiacenfis.  Praemit- 
tuntur Kalcndarium,  Praefationes  S.  Hieroijymi, 
Alcuini  & aliorum : Tituli  & Capitula  Plalmorum, 
Litaniae  fanctorum.  Initio  & in  fine  leguntur 
• plurimae  devotiffimae  precationes.  Partfts , Bi- 
bliotheca Illaftrisfimi  Dn.Nic.  Jof.  Foucault  Comi- 
tis Confiftoriant. 

Pfalterium,de  translatione  LXX.  Interpretum, 
emendatam  a S.  Hieronymo  Presbytero  in  novo. 
Infignitum  ell  alterilcis  & obelilcis.  Plalterium 
hoc  olim  pertinebat  ad  Regem  /Ethelftanum  qui 
floruit  930.  Bibi.  Cottoniana pag.  62.  catalogi  libr. 
MSC.etusdem  Biblio  theta. 

I , 

Pfalterium  ad  ufum  Hemmx  Reginae.  Pfalmus 
primus  in  membrana  purpurea  literis  aureis  exa- 
ratus. Sequuntur  alii  Pfalmi  quorum  plerisque 
imagines  Pfalmi  argumentum  exprimentes  praefi- 
guntur. Codex  in  4.feptingentorum  annorum, 

' Btbl.S. Remigii  Remenfis  ced.  46. 

Pfalterium  Davidicum  omnes  Pfalmos  conti- 
nens; quibus  lingulis  breves  tituli  vice  argu-u 
menti  praefiguntur.  Vcrfio  autem  illa  non  eademu 
'eftin  omnibus  cum  ea  quam  in  hodierno  Bre-‘*  _ 
viario  ufurpamus.  Ext  at  hoc  Pfalterium  in  Bre-“ 
viario  ad  ufum  Chori  Monafterii  Montis  Cas-“ 

I * 

fini  quod  affervatur  Par /fis  in  Bibi.  Dornus  Infi-U 
tutionis  Oratorii.  Codex  ille  in  pelle  perpolita4* 
Vitulina , literis  Longobardicis , mtidifiimo  cha-“ 
raflere,  indultrin  lingulari  exaratus , adje&is  or-“ 

, namentis  plurimis  five  intra  ipfa  folia,  quae  ex-“ 

quifitiori 
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5 60  Bibliotheca  Sacra  Caput  III. 
„quiiiriori  auro  ubique  fulgent , live  in  exteriori 
„tegumento,cujUs  pars  olim  argenteis  laminis  te- 
„&a  erat....  Hunc  codicem  paulo  poft  annum  io8<£. 
,,conjicimusfui!fe  elaboratum.  „ Ita  Pafch.  £)uef 
ncl  in  objervat.  ad  hoc  Breviarium  qu<r.,exrant  tomo 
i.  Panitentialis  Theodori  Cantuar.pag.  327. 

Pfalterium  feriptum  circa  feculum  XI.  V.  Idem 
Polyglotton  MSC.  <od.  D. 

„ Pfalterium  Gallicum,  Romanum,  Hebrai- 
„cum  & Grtecttm.  Exemplar  vetulliirimum  & le- 
,>£tilfiirium  anno  Domini  11 19.  fcriptum,id  quod,- 
„quatuor  colunlnis,  quatuor  Pfalterii  editiones 
„exhibet,  Gallicam,  Romanam  * Hebraicam  Sc 
«Graecam.  Graeca  eilipfa  translatio  Latinis  literis 
feripta.  „ Franc.  Luc as  in  catalogo  mjf  quibus  ufus 
eji  tn  annotat,  in  Biblia pag,  2 4 . Btbl.  S.  Martint 
Tornacenfis  cod.  30.  Sanderus part.  1 . Bibi.  Belgio. 
„pag.  92.  addit  : „ ante  annos  510.  fuiffe  juflu 
„Odon  is  CccnobiiS.  Martini  Tornacenfis  Abbatis 
«poltea  Epifcopi  Cameracenfisfcriptum,  quo  ufus 
«efi:  D.  Lindanus  Ruremondenfis  Epifcopus  in 
„caftigando  Pfalterio.  „ 

S.  Hieronymi  quadripartitum  Pfalterium  hoc 
ordine  & modo  feriptum.  In  prima  columna , 
Pfalrerium  Galliaim  fecundum  Hebraicum  8c 
LXX.  Interpretes  emendatum  a S.  Hieronymo. 
In  fecunda , Pfalterium  Romanum  quod  de  He- 
brteo  in  Graecum  tranftulerunt  LXX.  Interpre- 
tes. In  tertia , Pfalterium  Hebraicum  quod  de 
Hebraeo  in  Latinum  tranftulit  Hieronymus  Pres- 
byter. In  quarta , Pfalterium  Graecum,  quod  in 
aliquibus  locis  concordat  cum  Gallico , in  ali- 
quibus 
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quibus  cum  Romano,  in  aliquibus  cum  He- 
brsEo,  Grazcis  literis  exaratum.  Bibi.  Monaflmi 
Ulnonenfis  in  Belgio,  Sanderus part.  i.pav 

Plalterium  findi  Ludovici , ita  noniupitm, 
quod  fuit  oitm  ad  ufumS.  Ludovici.  Codex 
ln  roiio  minori  proflantiiTiruis  charafcribus  nau 
luium  oblongis  & grandioribus  exaratusin  niti" 
difiimis  membranis  vitulinis.  Promittuntur  ad 
numerum  triginta  exquifhi/Timo  effigies  auro 
& minio  decorato,  quibus  facra  vito  & mortis 
Chriiti  myftc^ia  exhibentur  : unaquoque  Tuum' 
habet  titulum  pauciflimis  verbis,  iineua  GaMr* 
vetufliffima.  Has  fequitur  Calendarium  in  tma  . 
nqmen  S.  Bernardi , qui  inter  Sancfos  numeratus 

& i»  Litaniis  ftre  ld  ' 
cakem  libri  pontis , defideratur:  in  eo  ad/e<ffa  eft 
manu  recentiori  feflivitas  Conceptionis  B Ma 
ri*  Virginis  yi.  Idus  Decembris,  & altera  manu 
etiam  recentiori  feripta  lunt  hoc  verba  vi,  Ca- 
lendas Augufli:  Anno  Domni  Ai.  CC.  Xir 
ve  inquit  Bhe  lippe  li  Bois  de  France  en  b Attilie  le 
Roy  Otbon  £T  le  Come  de  Flandres  & le  Comte  de 
Boloigne  & plufors  aut  res  Btrons . Ad  calcem  hw- 
3us  Calendam  legitur  charatfere  Gothico  & ve- 
ttifto  iCe  Pfautierfu  S.  Loys.  CL.  Pfalmos  exci, 

• pumt  Cantica  Veteris  & Novi  Teilamenti , Ora- 
no  Dominica,  (abeft Salutatio  Angelica)  tria 
Symbo  a ■&  alio  plurimo  preces  devotiiTimo. 
Hunc  librum  vetuftate  venerandum  Re£mque 
Propheto  verfibus  olim  a fanftiiTimo  Rego  can- 
tari iohtis  nobilitatum  , nunc  posftdet  llluflrifT. 
Dominus JoannesJacobus  deMe/meComes  d’ Amne 
L , Nn 
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5^)2  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 
tfc.  in fupremo  Galliarurn  Senatu  Prafes  Infulatus* 
Videntur  initio  codicis  manu  multipiici  varia 
teftimonia,  quibus  cognolcitur  quo  modo  traditus 
primum  fuerit  hic  liber  Guillelmo  de  Mefme  a 
Ludovico  piilfimo  Rege , cujus  erat  primus  Capel- 
lanus;  multos  dein  alios  vel  etiam  Principes  poflef- 
fores  habuerit  ,•  ad  familiam  tandem  Mcfmianani 
iterum  reverfus  fuerit.  Hujusmodi  t e (limonia  edidit 
Jo annes  Maria  Vernonenfis , Tertii  Ordinis  S.  Fran- 
cifctyinvttaS.Ludovictcjuam  Gallice  fcnpfit , in 
cujus  libri  tertii  capite  decimo  quinto  majorem  hu- 
jus venerandi  voluminis  notitiam  fuppeditat. 

Pfalterium  Latinum  figuris  quibusdam  auro 
minioque  exprclTis  ornatum.  Praefigitur  Calen- 
darium , in  quo  non  reperitur  nomen  S.  Ber- 
nardi  Clarcvallenfis  , fandi  vero  Thomae  Can- 
tuarienfis  feflus  dies  indicatur  iv.  Calendas  Ja- 
nuarias. Codex  membranaceus  iin  folio  minori 
faeculo  XII.  cxeunte,  vel  ineunte  XIII.  literis 
Longobardicis  fcriptus.  Bibl.Oratorianan. 904. 

Plalterium,  pulcherrimis  figuris  elegantiflimif- 
que  delineationibus  ornatum  , cum  hymnis  & 
fymbolo  Athanafiano.PraemittunturCalendarium, 
talmlae  &c.  Illic  plusquam  femel  extat  pidura 
R,  Richardi  II.  genibus  flexis  coram  B.  Virgine 
Jelum  in  finu  habente.  Liber  in  illius  ufum, 
dum  puer  elfet , videtur  illuminatus  ( circa  annum 
1374.)  Bibi.  Cottonianapag.  135".  catalogi . 

Pfalterium  Latinum  vetullo  cha radere  exara- 
tum cum  verfione  Gallica  ; prsemittitur  imagi- 
num an  re  multa  fecula  depidarum  colledio  qu* 
hifloriaz  V.  6c  N.  Teflamenti  illufirandse  infer- 

viunt, 
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*'  | viunt,&  Calendarium  vetus.  Submittuntur  PfaJ- 
terio  Cantica  V.&  N.  T.  T e Deum,  Oratio  Domi-- 
nica.  Symbolum  Apoliolicum  & Athanafianum 
1 cum  verfione  Gallica,  Orationes  & Collefta  &c. 

Bibi.  Cottoniana pag.jj.  catalogi. 

Plalterium  juxta  Romanam  editionem.  „ Ext  ai 

I ( inquit  Jofeph.  Carus  vel  Thomafius  in  prtefat.<« 

! * editionis  Pfalterii)  in  Archivo  Canonicorum  Pafilt-u 
h ca  Liber  iana  S.  Maria  ad  Prafepe  { Romsc  ) Pfal-lt 
5 tertum  Romana  editionis  hac  infcriptione pranota 11 

'•  tum : Ad  hcinorem  omnipotentis  Dei  & gloriolis-4* 

fimse  Virginis  Mariae  matris  ejus.  Incipit  Pfat- 

II  terium  ad  ufum  venerabilium  Dominorum44 
'•  Canonicorum  venerabilis  Bafilicae  & Ecclefiae44 

S Marite  Majoris  de  Urbe  fecundum  confuetu-44 

* dinem  Clericorum  Romanae  urbis  cjusque  di-44 

1 Itri&Us  &c.Quodqne  Pfalterium  fcriptum  & ilIu-« 

minatum  fuit  fumptibus  & expenlis  nobililTimae4'4 
Dominae  Domnae  Caredonnae  de  Anibalis  de  Ur-4*  ; 

(•  be,  tempore  Archipresbyteratus  Reverend.D.  D.c* 

^ Guill,  de  Eftouteville  Epifcopi  Holiienfis  Cardi-“ 
nalis&c.  fub  anno  Domini  milleiimo  quadrin-44 
')  gentefimo,  6&uagefimo,tempore  SixtilV.  anno“ 

2 vero  ejus  nono. „ 

! Novi  Te  fi  amenti feu  potius  IV.  Evangeliorum  & 

i»  Aftorum  Apo/l.  codex  Cantdbrigienfis,  f Acioruni 

* codex Budleianta^df  Epiflolarum  D. Pauli  codex  Cld • 
romontanusfeu  Regius  & Sangermancnfis  f itemcp 

J-  LipftenPts  jam  recenjtti  funt  interManufc.  Gtacos  & 

i-  Latinos  i 1 

i Novum  Te/tamentum.  Codex  chara&ere  Go-* 

(■  thico  in  membranis,  magnae  fidei  Sc  antiquita- 
!i  tis,ante  oftingentos  annos  Sc  amplius  ( hac  feri - 
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bebat  Mariana  amo  1600. ) dcfcriptus.  Certe  ante 
fexcentos  annos  Ecclcfise  Hifpaicnfifuifle  dona- 
tum ad  ejus  calcem  fcriptum  cfi.  Jo.  Mariana  i n 
frafat.  Scholiorum  in  N . Tefl. 

„Totius  Novi  Inftrumenti  ( ait  Nic.  Zegerus 
npraf  at.  Scholiorum  in  N.  T. ) unum  atque  eun- 
>,dem  fuiflelnterprctem  non  mihi  fit  verifimile,tum 
„obalia,  tum  quod  in  Atfiis  Apoftolorum  fermo 
„fit  quam  in  coeteris  non  paulo  purior  atque  ele- 
„gantior.  „ 

Novum  Tefiamcntum.  Fuit  olim  Margareta: 
Oroli  Caefaris  Amitae , cujus  in  editione  ter- 
tia fuse  verfionis  Erafmus  frequenter  adduxit 
tefiimonium  aurei  codicis  titulo , ut  ipfc  in  prae- 
fatione fci  ibit.  Codex  infignis, totus  aureis  con- 
feriptus  literis,  fervatur  Mechliniae.  Dtfid.  Erafimu 
initio  annotat,  in  N.  T.  tertia  editionis. 

Novum  Tefiamcntum  perantiquum  , in  fol. 
Bibliotheca  Regia  cod.  35  72. 

Novum  Tefiamcntum,  vetufiifiimo  chara- 
£lere,  quo  ufus  fuit  Defid.  Erafmus  in  editione 
2.  Novi  Tefiamenti  , quod  citat  fcepilTime  in 
annotationibus , ac  vocat  codicem  Corfendon- 
ccnfcm.  Bibi.  Corfendoncanjj  Sanderus  part.  z. 
pag.  68.  _ 

1,  Novum  TeftamentumLat., ,Vetufiiflimos(/«- 
ytjuit  Erafmus  ) Latina:  linguae  codices  duos,quos 
«exhibuit  Joan.  Coletus  Paulinae  apud  Londinum 
«Ecdefitc Decanus»  adeo  prifcis  litcraruna  typis, 
i, ut  mihi  ab  integro  difcer.da  le<fiio,&  innofei- 
„tandis  elementis_  fuerit  repuerafiendum  » reco- 
gno  vhnus.w//*c  Junt  verba  Er  a fini  Roterod.  initio 
1 prafatir 
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f rationis  annotationum  N.  T.  in  qua  mentionem 
facit  de  bis  duabus  translationibus yquas  bic  liber  u- 
tuts  complc£iitury  cum  concordantia  brevi  in  fine. 
Liber  optima  membrana,  elegantiifime  Icriptus, 
a Matthaeo  Parkero  Cantuarienfi  Archiepifco- 
po  Academia:  Cantabrigienfi  datus.  Bibi,  pu - 
Ilie  a Cant  abrigienfis  cod.  z2$ . num.  240  f fag.\  71, 
catalogi  editi. 

Novum  Tcftamentum  Latinum.  Codex  optime 
& accurate  feriptus  ante  feculum  XI.  ut  judi- 
care ert  non  folum  ex  chara&eribus,  fcd  etiam 
ex  qHibusdam  notis , quae  ante  id  tempus  non 
erant  in  ufu:  comple&itur  novam  S.  Hierony- 
mi editionem  , exceptis  Evangeiiis  S.  Matthaei 
& S.  Marci,  quae  funt  ex  antiqua  Latina  Vul- 
gata, quibusdam  tamen  in  locis  recognita.  Ita, 
Ricb.  Simon part.  2.  cap.  21.  Nov.  Obf.  in  T.  V. 
Novi  Teftamcnti.  Bibi.  Colbertina  cod.  4051. 

Novum  Teftamcntum  a Garncro  S.  Remigii 
Remcnhs  monacho  feriptum  quingentis  abhinc 
annis  circa  initium  feculi  XI II.  in  lolio  majori. 
Bibi.  S.  Remigii  Rem enfr  cod.  14.  Idem  ab  eodem 
in  folio  minori  feriptum.  Ibidem  ced.  if. 

Quatuor  Evangelia  Latina.  V.  Codex  Canta - 
brigienfts  inter  codices  Gratos  & inter  Latinos. 

IV.  Evangelia.  Codex  in  g,  annorum  circiter 
M.  Turonis , Bibi.  S.  Gatiani. 

IV.  Evangelia  literis  Saxonicis  juxta  Tb.  Smitb , 
majoribus  & rotundioribus  literis  Romanis  fe- 
cundum Humpbredum  Wanley , qui  hunc  codt- 
icm  deferibit  pag.  1 5 1.  libri  alterius  de  Antiqua  Ute- 
retur a Septentrionali, bis  verbis : Codex  membra- 
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j6<>  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 
naceus  & antiquus  in  4.  haud  absque  majoris 
momenti  leftionibus  ab  editione  Vulgata  dilcre- 
pantibus.  Credit  idem  IFanleius  hunc  codicem 
unum  efle  eorum  quos  ad  Augultinum  Anglo- 
rum  Apoftolum  mille  & centum  abhinc  annis 
mifit  Gregorius  Magnus  Papa  Romanus.  Hunc 
codicem,  ad  Abbatiam  S.  Augufiini  Cantuarien- 
fispertinuifle  ante  feptingentos  annos  fidem  fa- 
cit conventio  Saxonica  ( paulo  ante  initium  Evan- 
gelii  fecundum  D.  Marcum)  quae  fa&a  fuit  cir-? 
ca  annum  D.  949.  Ad  calcem  Evangelii  fecun- 
dum D.  Matthaeum  habetur  Tefiamentum  Eath- 
burgae  , cujus  teites  fubfcripti  vixerunt  anno 
D.  860.  Ita  IT an  te  tus.  Cantabrigta , Bibi.  Corpo- 
ri* Chrtflicod.  1 22.  vtim.  1589*  catalogi. 

IV.  Evangelia.  Codex  in  4.  mille  annorum, 
juxta  Ricb.Simon>  literis  uncialibus  exaratus.  In 
Matthaeum  plane  fimilis  codici  Cantabrigienfi  feu 
Bezano  j in  Marcum,  Lucam  & Joannemex 
alia  manu  , quae  priorem  imitari  tentaverat , 
fed  mera  vulgata  efi.  P arifiis ,Btbl.  Collegii  Soc. 

Jefu^cod.  Latino  i.M  Hic  codex  quoad  Evangelium 
j, Matthaei,  a quoavulfa  funt  prima  quaedam  fo- 
„lia,  ex  antiqua  Itala  editione,  ejusdem  eli anti- 
quitatis, parisque  'calligraphiae  ac  codex  Claro- 
,,montanus  Bibliothecae  Regiae  & Corbeienfis  S. 
j, Germani  a pratis : illis  vero  praedat  in  eo,quod 
„recognitorum  raanu  non  fit  deformatus.  Rich. 
Simon  part.  i.  cap.  21.  Novar.  Ob/erv.  in  T.  (it  V. 
Novi  Te  (lamenti  pag.  442. 

IV,  Evangelia  codex  in  8-  chara&ere  unciali 
a?SUf3t§  exaratus , circit$r  mille  annorum  juxta 

Ricb. 
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Ricb.Simon,  absque  vocum  diftinftionc.  Quae- 
dam loca  omiffa  liceris  minoribus,  eadem  tamea 
manu  ac  reliqua,  eodemque  atramento  fcripta  funt. 
Bibl.Regia  cod. 4)82.  ' 

IV.  Evangelia.  Codex  membranaceus  in  fol. 
charaftere  unciali  & absque  diltin&ione  vocum 
defcriptus  ; defunt  quaedam  capita  Evangelii  $. 
Joannis,  quod  fuperelt  hujus  Evangelii  ^ vaide 
fuit  igne  vitiatum.  Codex  olim  Emerici  Bigo- 
{ii,nunc  in  Bibi.  Regia. 

IV.  Evangelia.  Codex  lireris  aureis  deferi- 
ptus,  annorum  circiter  mille.  Turonis  , Btbl. 
S.  Martiui. 

IV.  Evangeliorum  codex  vetufliflfimus  Latinae 
interpretationis,  in  fol.  feriptus  in  membranis 
literis  uncialibus,  five  charaftere , uti  vulgo  ap- 
pellatur , Gothico,  Italis  Scriptura  Rozza  > ea  fa- 
ne  majeftate  qua  verus  illud  linguae  Gothicae 
monumentum  UlfilacEvangeliorum  iradu&io  Go- 
thica. Folia  ejus  alternatim  purpurei  coloris, 
aureis  Jiteris  in  univerfum  fulget.  Bibliotheca- 
Rfgta  Stockholmienfis  ex  dono  Joannis  Gabrielis 
Sparvvenfetdii  pag.  1.  catalogi  edtnpn  4.  anno  1706. 

IV.  Evangelia.  Codex  in  folio  pene  quadrato, 
fplendidiilime  pro  tempore  auro  & variis  colo- 
ribus iiluminatus,literis  etiam  Saxonicis  rotundio- 
ribus , per  cola  & commata,  annis  abhinc  fere  mille 
feriptus , & quondam  pertinuit  ad  Bibliothecam 
Abbatiae  S.  Augultini  juxta  muros  Cantuariae.  Hac 
ex  Humphr.  Vantey  pag.  l g i.  libri  alterius  an- 
ticjua  liter  at  ura  Septentrion.  Bibi.  Bodleiana  cod. 
1974- 


■>  • 
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IV.  Evangelia.  Codex  tantae  vetuftatis,  ut  cha-  ji 
raderes  Romani  referant  charaderes  Graecos. Can-  j 

tabrtgu,  Bibi.  Collegii.  S.  Benedicit  cod.  1 36.  num.' 


14 1 3 .c  At  alogi. 

IV.  EvangeJia.  Codex  membranaceus  in  folio 
minori,  fandae  Aureae  Abbatiflae,  quaefeculo  vir. 
claruit,  fuiHe  dicitur.  Pariftts  a [fervantur  in  Sa- 
crario S.  Eligit  apud  PP.  Bar nabit  as. 

Veterrimus  Evangeliorum  Codex,quem  Petrus 
Abbas  ab  annis  fere  nongentis,  fcilicet  principatu 
Ludovici  Pii,  Pontificatu  Ebonis  Archicpilcopi 
a Placido  monacho  literis  aureis  eleganter  exarari 
curavit.  Ex  tat  in  Altivillarenfi  Agri  Rhemcnfit 
Monaflerio.  Joan.  Mabillon.  Cap.  XI.  Supplem.  de 
Re  Diplomatica  p.  f /. 

IV.  Evangelia  literis  pene  initialibus.  Codex 
membranaceus  in  folio.  Bibi.  Monajlerii  Muria - 
ctnjis  in  Lotbaringia.  ' 

IV.  Evangelia  literis  uncialibus  exarata.  Codex 
membranaceus , in  4.  Bibi.  Sorbonica.  plut.  2.  ra- 
dio ?.  / 

IV.  Evangelia.  Codex  in  4.  fupra  odingentos 
annos  feriptus,  ex  dono  Hincmari ; prima  pagi- 
na & initia  aliorum  Evangeliorum  aureis  & majo- 
ribus literis  depida  in  membrana  purpurea,  Btbl. 
S.  Remigii  Remtnfts  cod.\j.  Tres  alii  IV.  Evange- 
liorum codices  odingentorum  annorum.  Ibid. 
codd.  18.19-  20. 

A.  IV.  Evangelia  verfionis  Vulgatae  cum  inta- 
liueari  verfione  Dano-Saxonica  & praefationibus, 
Pidurae  Evangelillarum  propriis  Evangeliis  prae- 
mittuntur cum  fymbolicis  imaginibus}  codex 
membranaceus  in  lolio  quadrato.  Bibi.  Cottoniana 
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pag-57. catalogi.  V.  Tb.Smitb  pag.  jj.  Synopfis  hi- 
fiorica  bujtu  Bibliotheca.  1 

. S.  Eadfiidus  o flavus  Lindisfarnicnfis  Eccle-4* 
{ix  Antii les  lacrum  textum  propria  manu  deleri-44 
pfit. . . Codicem  delcriptum  illuminavit,  printi-4* 
pes  literas  effinxit,  ac  imagines  piures  S.  Crucis44 
& Evangcliflaritm  improbo  plane  labore  deli-“ 
neavit  ac  depinxit  S.ALthevvaldus  qui  in  Sedem“ 
Lindisfarnienfem  Eadfrido  fucceifit.  Biiffidus*4 
quoque  Anachoreta  codicem  feriptumae  inlumi-4* 
matum  tegmine  argenteo , deaurato,  gemmisque1-4 
pretiofis  exornavit.  Aldredus  denique  Prcsby-“ 
ter  totum  librum  verfione  Dano-Saxonica  Bo-** 
reali  gloffavit,  qui  nonnumquam  etiam  adnotati-“ 
unculasfuas  ad  quaedam  loca  praefertim  in  Evan-44 
gelium  S.Mattluei  margini  adlcripfit.-  Quod  ad44 
tempora  attinet  in  quibus  floruerunt  hiprtrftan-4* 
tes  viri, notandum  efl,non  omnes  in  eodem  fe-44 
culo  fimul  vixi  fle.  Etenim  S.  Eaulridus  in  Epifco-44 
pum  Lindisfarnenfem  confccratus  fuit  circa  an-“. 
num D.  6S8-  S-  ALthcvvaldus  circa  ann.  D.  721.“ 
ante  quem  annum  necefTeefl  ut  liber  aS.Eadfri-44 
do  feriberetur...  Secundum  hanc  computationem** 
<mille  annorum  vetuflas  hujus  codicis  Latino  tex-“ 
tui  adjudicanda  eft.  De  Aldreditetate  nihil  certi44 
habeo  quid  dicam  \ ex  dialeflo  autem  glolTa:  &“ 
manu  qtuferipta  eft , illum  circa  tempora  ALI-4* 
fredi  Regis  obtingentis  ab  hinc  annis  florui4* 
i fle  exiflimo.  Ita  Himphrediu  Wanleius  lib.  altero 
antiqua  Ut  er  at  ur a Septent  rionalts  pag.lj  0. 

IV.  Evangelia  literis  Saxonicis.  Codex  in  8. 
accurate  exaratus,  oflingentorutn  circiter  anno- 
’ tam.  Bibi.  Regia  cod.  458}. 

Nn  5 . IV. 
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• IV.  Evangelia.  Codex  annorum  o£tingento- 
rum.  Bibi.  Majoris  Monafierit  prope  Turonas  tod, 

87-  . \ ‘ 

IV.  Evangelia,  Codex  membranaceus  in  4.  Ji« 

. ter.sRomanis  rotundioribus  antiquissimis  exara- 
tus. In  eo  inveniuntur  plurimae  magni  momen- 

ti ledtiones  a recentioribus  mlT.  variantes  •,  textus 
ctiarn  lacer  creberrime  punitis  diftinguitur  & e- 
mendarurab  Anglo-Saxone  quodam  annis  abhinc 
oitingentis,  Humphr.  Wanley  pag.  $4,  catalogi 
Itbr.  mjf.  Anglo- S axonum.  Bibi.  Bodleiana  cod. 

26p8. 

IV.  Evangelia.  Codex  in  4.  in  Gallia,  ut  vide- 
tur,circa  tempora  Caroji  Magni  Imperatoris  Icri- 
pttts.  Wanley  ibid. pag.\%  2,  Bibi.  Bodleiana, 

IV.  Evangelia,  Codex  leculi  IX.  Roma,  Bibi. 
Cardinalis  Ottoboni.  Panfiis , Ribl,  S,  Genovefa.  . 

IV.  Evangelia.  Codex  in  folio  membranaceus, 
eximio  & antiquo  charactere  feriptus  circa  finem 
ut  creditur  IX.  loculi.  Bibi.  Civica  Tigur.Ottius, 
IV.  Evangelia.  Codex  feptingentorum  anno- 
rum.  Bibi.  S.  Remigii  Rcmenfis  cod.  11. 

IV.  Evangelia.  Codex  membranaceus  in  4. 
fere  quadrato  feptingentis  abhinc  annis  elcgan- 
tifiime  feriptus  , & fplendidjffime  illuminatus. 
Bibi.  Bodleiana^  Wanley  ibidem  ut  fupra pag.lfti.- 
IV.  Evang.  quibus  praefiguntur  Icripta  plurima, 
inter  quae  vi  11.  verius  in  laudem  ./Ethelltani.  ix. 
Declaratio  Regis  dEthelltani,inqna  hunc  librum 
Ecclefise  Chrifli  dedicat.  „ Liber  ab  iEthelltano,. 
ut  videtur  , Regum  Angliae  ufibusy  deftinatus, 
quando  in  coronatione  ad  juramentum  adhiberi 
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lolet.,,  Bibi.  Cottonianapag.  18-  & 19.  catalogi 
edui.. 

IV.  Evangelia  „ in  Sacrario  Monaflcrii  Luxo-** 
vienfis  affervatur  egregiuscodcx  Evangelia  com-“ 
pleflens,  tempore  Gerardi  Abbatis,  ( qui  anno " 
1050  .floruit ) cujns  nudum  in  indicibus  nomen11 
fine  temporis  nota  occurrit,. eleganter  exara-1* 
tus.  Jo.  MabtUonpag.  II,  Itinerarii  Germanici  tomo 
vi.  Analettorum . 

IV.  Evangelia.  Codex  optima:  notae  , ubi  & 
effigies  Lotharii  Imperatoris.  Bibi.  Regia  cod. 
37°5? 

IV.  Evangelia,  quorum  magna  pars  literis  au- 
reis exarata.  Ibidem  cod.  393  2. 

IV.  Evangelia  Latine.  Codex  membranace- 
us decimi  leculi.  Alter  codex  in  8.  XI.  feculi. 
Farifiii , Bibliotheca  IlluftriJ]',  Dn.  Nicolai  Jofephi 
Foucault  Comitii  Confiftortani. 

IV.  Evangelia.  Codex  egregie  admodum  <& 
curiofe  exaratus  ante  annos  quingentos.  Bibi. 
S.  Lumberti  Latienfis , Sanderus part.  z.pag.  21. 

IV.  Evangelia , bis.  Codices  antiqui  in  fol. 
Bibi.  Regia  codd.  3704.  3706.  Bibi.  Bodleiana , 
Wankypag.  ig  1 . 

IV.  Evangelia  feripta  ante  annum  1382.  V. 
Eadem  Pofyglotta  mjf.  cod.  E. 

Evangelia  Latine  fecundum  Matthasum , fe- 
cundum Marcum  & -fecundum  Lucam  usque  ad 
cap.  decimum  retentis  plurimis  vetufliffima:  ver- 
fionisltalicse  le&ionibus.  Codex  ille  inferibitur 
S.  Ccdda:  textus  Evangeliorum  Matthaei,  Marci 
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i 

& Lucae  &c.  Wanley  uti  fttpra  pag.  189.  Bibi. 
Ecclefia  Catbedralis  Licbfie Iden fis  cod.  7.  num- 

i387*  ;•  _ ' ? ■ 

Evangelia  fandi  Matthaei  & landi  Marci  Latine. 
„ Vercellis  in  Sacrario  Ecclefiae  Beatae  Mariae  Majoris 
„a(fervatur  veterrimus  Codex  membranaceus,Evan-  - 
„gelia  fandi  Matthaei  & fandi  Marci  conti- 
},nens : qui  a fando  Eufcbio  Epifcopo  & marty- 
re illo  gcnerofillimo,  quem  tantopere  vexarunt 
p,Arriani , ( bic obiit  371.  ) feriptus,  atque  huic  Ec- 
„cleftae  conceffus  creditur.  ( Si  certa  fit  hac  traditio, 
codex  ifle  omnium  Latinorum  quos  fiupra  citavi 
vetuftis/imus  cenfenduserit.  )„  Certe  membrana 
Mfitu  fere  corrupta  eft,  charaderes  pene  fugien- 
tes ac  femideleti  trantilper  a Romana  Scriptu- 
„ra  degenerant.  Litera  A.  ad  modum  Graece 
„A>  M.  litera  fuperne  claufa a femicirculo incipit: 

,, aliae  literae  Romanis  fere  fimiles.  Codicis  o- 
„perculum  cjc  argento  a Berengario  Imperatore 
>,ab  annis  fere  odingentis  inltauratum , ex  una 
„parte  Salvatoris  effigiem , ex  alia  landura  Eule- 
„bium  exhibet : ad  cujus  caput  hi  verfus  adlcripti 
„ieguntur : • 

„ Praesul  hic  E usebius  SCRI1>SIT,S0I* 

,y»  vitque  vetustas;  " f 

„ Rex  Berengarius  led  reparavit  idem. 

Hac  refert  Dominus  Jo annes  Mabtllon  pag.  9. 
Itineris  Italici , quod  ex  tat  initio  Mufiti  Ita- 
lici. ; 

. ■ . .•  ■ * *.  X 

. •'  . " ■ " » 

Evangelia  Matthaei  & Marci.  Codex  mutiluS, 
defunt  enim  quinque  priora  capita  & pars  Icxti 

cap.‘ , 
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cap.  fandi  Matthaei,  & 9.  priora  capita  fandi 
Marci,  in 4.  literis  aureis  in  membranis  pur- 
pureis feriptus  ab  annis  circiter  M.  Hoc  codice 
nfus  cltRob.  Stcphanus.  Bibi.  S.  Germani  a pra - 
' eis  cod.  77  7.  Apographum  corumdem  in  4.  Bibi, 
Regia  cod.  4307. 

EvangeliumS.  Marci.  Codex  quadratus,  oper- 
culo argenteo  deauratuo,  confedus  ex  phylira  feu 
papyro  ./Egyptkca.  Folia  agglutinata  fimul  funt  & 
putrida,  ut  non  facile  poifint  diduci  fine  fra- 
dione:  (nam  locus  perquam  humidus,&  brevi 
periturus  funditus  e/l  codex  , fi  ifiic  maneat.) 
Charaderes  autem  , etfi  vix  legi  poifint,  evi- 
denter Latini  funt,  nam  multoties  occurrunt  lit- 
tera D.&R.  quae  non  habent  eandem  in  Graecis 
atque  in  Latinis  formam. . . Aiunt  vulgo  Autogra- 
phum efTe  fandi  Marci.  Nullum  fane  codicem 
fe  vidiffe  a Jferit  Dominus  Bernardus  de  Montf ancon 
( cujus  verbis  utor ) qui  majorem  ifio  antiqui- 
tatis fpeciem praeferat.  Venetus > Bbl.S.  Marcide 
Montf  tucon pag . yf-62.  Diarii  lealici^ubi  multa  a- 
lia  de  boc  codice  narrat. 

Evangelium  D.  Joannis,  D.  Luca:  usque  ad 
verfum  2.  cap.  22.  & pars  Evangelii  D.  Marci 
Latine  fecundum  B. Hieronymum,  non  tamen 
absque  ledionibus  quibusdam  differentibus  ob- 
fervatu  dignis.  Codex  membranaceus  in  4.  lite- 
ris rotundis  ante  mille  annos  exaratus.  Humpbre - 
dus  IVanleypag.  2jo.  libri  alterius  antiq.  Liter  at. 
Septentrion.  Bibi.  Ecclef.  Catbedralis  Dunelmenfis 
in  Anglia  cod.  213.  num.  2 g g.  catalogi  editi. 

Ada  Apoftolorum,Epiflolae  Canonicae  & Ap©- 

calypfis. 
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calypfis.  Codex  literis  quadratis  ante  annos  mille 
. calamo  exaratus.  Roma,  Biti.  Vallicellana , Joan. 
Mabillonpag.  67.6%.  It  in.  Italici. 

Epiftolae  S.  Pauli  manu  Mariani  Scoti  Monachi 
FuldenfisannoChriftii079,  exaratae  & ab  eodem 
annotationibus  marginalibus,  nondum  editis , illu- 
ftratae.  Btbliotbt  Vindobonenfes,  Lambecius  lib.  a. 

pag;  749<  ■ . 

■ Nova  translatio  Epillolarum  B.  Pauli  iri  fermo- 

riem  Latinum.  Bibi.  Jo.  Mori  Epifc.  Norvvicen/is 

in  Anglia  cod.  zig.  num.  9404. 

•\  Codices  Bibl.Lat.mjf.  qui  Ltpfia  extani  inBi- 

bliotb.Pdttl.recenfentur  dFellero  Cat.p.i.ftqi 


„que  mendofos  plerumque  excufsc  funt  Rtcbi 


„primum  vulgatam  Latinam  accuratiorem  quam 
„antea  vulgaffe.,»  Idemajferit  Jo.Milhus  pagi 
1 07.  prolegom.  in  N.  Teftamentum  Gbi  bis  verbis  i 
„Francifcus  Ximenius  inftituta  complurium  me- 
lioris notae  mlf.  librorum  diligenti  collatione,- 
translationem  veterem  multo  quam  antea  purio- 
rem & correfliorem  cmifif. 

■ Correftior  prodiit  anno  1540.  diligentia & labore 
Rob.  Stephani  ex  vetujlisjimis  quibusdam  exempla • 
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tibiis  mfc.  emendata  & recognita  : Item  anno  /jqu. 
ftudio  Jo annis  Benedifli,&  ij7j.  aliorum  Theolo- 
gorum Parifienfium,praferttm  Jacobi  Fabri  : Anno 
IJF7-  cura  Jo  annis  Hententi  tf  1574.  aliorum 
Theologorum  Lovanienfium , inprimis  Francijci Lu- 
ca Hrugenfts : Anno  ijpo.  jujju  Cf  au  Florit  at  e Sixti 
V.  Pont.  Max. Anno  denique  lf?2.  jujfu  & au  Flo- 
rit at  e Clementis  VllL  Pont . Max. ex  omnibus  prio- 
ribus emendationibus  ,qua  quidem  fota  editio  nune 
in  Ecclefia  viget. 

Biblia  Sacra  Latina  juxta  vulgatam  editionem 
l.  vol.  in  folio.  Legitur  ad  calcem:  Prsefens  hoc 
opus  finitum  ac  completum  & eufebiamDei 
induflrie  in  civitate  Moguntina  per  Joannem  Fuft 
civem  & Petrum  SchoifFer  de  Gernsheim  Cleri- 
cum Dioecefis  ejusdem  eft  confummatum  anno 
Incarnationis  Dominicae  MCCCCLXlI.  in  vigL 
lia  AfTumptionis  gloriofae  Virginis. 

Hac  eft  prima  & extans  omnium  Bibitorum  im- 
prejforum  e ditio,  qua  licet  ransjima  fit,  attamen  ' 
novem  ejus  exemplaria  in  membranis  excufa , Pari- 
fiisinBibl.  Colberttna  bis , Fulcatiana , Larneniana , 
Navarraa^egiaiTelleriana^Venhamoniana  & Hi- 
Fi  orina  videre  mihi  contigit.  Ext  at  etiam  Mutina  in 
Bibi.  S.  BenediFlt  Pandolironenfis , de  Montfaucon 
pag.31.  Diarii  It  alci.  Bononia  in  Bibi.  Canon.  Re- 
gul.  S.  Salvatoris. Idem pag.jp.tf  Florentia  in  Bibi. 
S. Laurentii plut  .26 .cod.i  .&  1. 

Aliud  e fi  exemplar  in  BibliotbecaAchillis  deHar- 
lay  nuper  Parifienfis  Senatus  Principis ,quod  d pra- 
cedentibus  di/crepat, chartaceis  enim  eft  IS"  infcriptio 
libri,  qua  ad  calcem  voluminis  ultimi  legitur,  ali a 
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fere  eft : ficfebabet:  Praeiens  hoc  opufculum  (yfc  vo- 
cantur 2.  vol.in  folio  magno  ) artificiofa  adinven- 
tione imprimendi  feu  charaflerizandi  absque  ca- 
lami exaratione  in  civitate  Maguntina  fic  effigia- 
tum & ad  cufebiam  Dei  induftrie  per  Joannem 
Fufi  civem  & Petrum  SchoifTer  de  Gernsheim 
Clericum  Dioecefis  ejusdem  eft  confummatum  an- 
no Incarnationis  Dominicae  M CCCCLXII.  in  vi- 
gilia AfTumptionis  gloriofae  Virginis. 

•j-  Hanc  editionem  Jo.  Fauitus  & P.  Schefer 
pararunt  Moguntite  & tanquam  feripta  manu 
eiTent  vendiderunt  ejus  exempla  Parifiis  pretio 
60.  coronatorum.  Hinc  ex  multitudine  illorum 
in  fufpicionem  artis  magica:  venerunt,donec  com- 
perto artis  typographiae  artificio , fententia  Parla- 
meuti  fuerunt  abfoluti.  Serarius  rerum  Mogunt. 
l.i.tf  Chevillierus  in  Originibus  typngrapbia  Pa- 
ris.p.l.c.i.  Fabricius  Bibi.  Gr.l.  4.  cap.  f. 


I 

i 


Referuntur  a variis  feript oribus  editiones  alia. 
Moguntina  vetu(liores,nempe  Latmo,  annorum  1450. 
iq 58.1459.O' Germanico  1447  1449-  HfK‘457* 
1461.  Has  omnes  tanquam  fpurias  nec  aram  tempo- 
ris dejignatam  habentes  penitus  omifi. 

Biblia  Latina.  Auguffie  Vindelicorum,  Joannis 
Bcmler  1466.  Melchior  Adamin  vita  Joannis  Gut - 
ttnber.  w Auguftae  Joannes  Kemler  Biblia  Latina 
„excudit  anno  1466. 

1469.  Biblia  Latina,in  folio.  Reutlinga: , Joannis  de 
Averbach  1469. 

1469*  Biblia  Latina  cum  opufculo  ArifletCj&epillo- 
la  Joannis  Audrea:  Epifcopi  Alerienfis,  ad  Pau- 
lum ! 
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Ium  II.Ponr.Max,fcriptaRom£e  i 5.  Martii, 'natalis 
Domini  anno  M.CGCC.LXXI.  2.V0U11  folio,  in 
quorum  fine  legitur . 


Afpicis  illulires  Lcdfor  quicumque  libellos. 

Si  cupis  artificum  nomina  nolle;  lege. 
Afpera  ridebis  cognomina  Teutona  forfan. 
Mitiget  ars  Mulis  infeia  verba  virum. 
Goiiradus  Suvenheim,  Arnoldus  Pannartsque 
Magillri. 

Roma:  imprelTcrunt  talia  multa  limul. 

Petrus  cum  fratre  Francilco  Maximus  , ambo 
. Huic  operi  optatam  contribuere  domum. 


M.  CCCC.  LXXI. 


Kiblia  Latina  2.  vol.in  fol.  Legitur  ad  calcem : 1472! 
Prtcfens  hoc  opus  praeclarilfimum  alma  in  urbe 
Moguntina .inclyta:  nationis  Germanicae.. . arti- 
iiciofa  quadam'  adinventione  imprimendi,  feu 
charadlerizandi  absque  ulla  calami  exaratione  lic 
effigiatum,& ad  eufebiam  Dei  induftrie  confum- 
matumper  Petrum  SchoiiFer  de  Gernshcim  anno 
Dominicae  Incarnationis  millelimo  quadringen- 
tefimo  feptuagefimo  fecundo  in  vigilia  Matthiae 
Apoftoii. 

Non  aliam  bac  editione  priorem  agnovit  poft  Lu- 
cam Br ugenfem Brianus  IVahon proteg.q.fub finem: 
Prima,  inquit , Ribliorum  editio  imprefla  ( erat“ 
Latinae  vulgatae ) Moguntiae anno  1472.  telte  Lu-“ 
ca  Brugenli.prtefat.  libri  de  variantibus  Scripturae1* 
locis;  aliam  tamen  illa  priorem  quidam  fe  vidiflca 
dicunt.  “ 

. l~ 

. Pars  I.  , Oo  Bibi  ia 
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Biblia  Latina  z.vol. in  folio,  absque  loco  & ty - 
pographo  1475» 

Biblia  Latina  in  4.  Placentiae,  Joannis  Petri  dc  \ 
Fcrratis  Cremonenfis  1 477. 

Biblia  Latina  in  folio.  Norimbergae,  Antonii 
Coburger  1477.  Hanc  tanquam  Bibliorum  Hebrai- 
corum editionem  primam  laudat  Marianus  Vittori- 
us  in  indice  Operum  S.  Hieronymi. 

1 476.  Biblia  Latina,in  folio.  Parifiis  ( 1476 .)  ut  patet 

his  verfibus  qua  leguntur  ad  calcem  voluminis. 

Jamtribus( a) undecimus  luftris  Francos  Lu- 
dovicus  (b  ) • . 

Rexerat, Ulricus  ( c ),  Martinus  (d)y  itemque 
Michael  (*), 

Orfi  Teutonia  hanc  mihi  compofuerc  figuram. 

Parifii  arte  fua  me  corredam  vigilanter 

Venalem  in  vico  (/)Jacobi  fol  aureus  offert. 

( a) tribus lujlris id ejl quindecim  annis,  (b)  Obiit 
Car  olus  VII.  anno  1461.  die  z2.  Julit  0*  coronatus 
fuit  Ludovicus  XI.  die  ij.  Augujli  ejusdem  anni  j 
anno  itaque  bujus  regni  decimo  fexto  ineunt  e tboc  ejl 
anno  Cbri/li  1476.  typis  excufa  funt  hac  Biblia  & 
abfoluta  Parifiis.  ( c ) Ulricus  Gering  ( d ) Martinus 
Crants  ( e ) Michael  Friburger  (f)  in  vico  S.  J ac  obi 
adinfigne folis  aurei. 

Biblia  Latina,  in  folio.  Venedis,  Francilcide 
Hailbrun  & Nicolai  de  Francofordia  1476. 

Biblia  Latina  charadere  Gothico,  in  folio,  Ve- 
neti is,opera  & impenfis  Nicolai  Jenlon  Gallici 
1476.  Utraque  cedatis  a me  inter  Je  exemplaribus 
diverfa  reperta  funt. 
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Biblia  Latina  in  folio.  Legitur  ad  calcem  : Edi- 
t,um  opus  & emendatum  accuratisfime  ac  diligen- 
ter impreflit  Matthias  Moravus  vir  fingulari  arte 
ingenioque  in  urbe  Neapoli, Fcrdinando  Rege  in- 
vido,anno  Clu  ilii  Dei  millefimo  quadringentefi- 
mo  feptuagefimo  fexto.  Editio  raris  fima.  Horum 
exemplar  fuit  Dn.de  Mari  dat  magni  Confilii  Setia- 
toristf  nunc  e fi  Dn.de  la  Hayf  Paftoris  quondam 
S.Jodoci  Parifiis , & nunc  in  Seminario  Confiant  i- 
enfi  vitam  degentis. 

Biblia  Latina,  i .vol.  fol.  ad  calcem  legitur  An-  14  77* 
no  Incarnationi^  Dominica:  millefimo  quadrin- 
gentefimo  feptuagefimo  fepdmo,Augtilli  vero  KJ; 
tertio.  Infigne  Veteris  Novique  Tellamenti  o- 
puscum  canonibus,  Evangelillarumque  Concor- 
dandis imprelfum  in  regia  civitate  Nurnbergenfi 
per  Antonium  Coburger  &c. 

Biblia  Latina  2.vol.infoI.  imprelfa  per  Bernar- 1478, 
dum  Richel -civem  BafiJeenfem  1477. 

Biblia  Latina  Gothice, in  folio.  Venedis,  Lco- 
nardi  de  V uild  pro  Francifo  de  Hailbrun  & Nico- 
lao de  Francofordia  T478. 

Biblia  Latina  Gothice, fol.  Venetiis, Theodorici 
de  Reynsburg  & Reinaldi  de  Novimagio  1478. 

Biblia  Latina  cum  canonibus  Evangelifiarum- 
que concordantiis  Menardi Monachi, 2. vol.  in  fo- 
lio. Norimberg&.Antonii  Coburger  1478. 

Biblia  Latina, fol.  Lugduni  per  Perrinilm  La -147$. 
thomideLotharingiis  (479. 

Biblia  Latina  Gothice, in  folio.  Venetiis, Nico- 
lai Jenfon  Gallici  1479. Colonia:  1479.  Norimber- 
gx,  Antonii  Coburger  1479. 
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1480.  Bibi.  Lat.  in  4.Venetiis,  Oiflaviani  Scoti  148©.  ji,' 

Bibl.Lat.Gothice,4.Ibid.  Franc.  dc.  HailbrUtt|t 

1480. 

Biblia  Latina  cum  fummariis  & concordantiis 
Mcnardi  Monachi, fol.UlmisJo.  Zainer  1480. 

Biblia  Latina  in  folio,  ad  calcem  legitur : Anno 
Incarnationis  Dominicae  millefimo  quadringcnte- 
fimo o£togefuno,l!laji  vero  Kl.  oftavo  decimo: 
hoc  infigne  Veteris  & Novi  Teftamentiopus  cum 
canonibiis>  Evangeliftarumque  concordantiis  in 
oppido  Nurnbergenfi  per  Antonium  Coburger 
cum  epiflola  Mcnardi  Monachi  adjac.  deYfena- 
cho. 

* Biblia  Latina  cum  poflillis  Nicolai  de  Lyra,  7. 

vol.in  foIio.Colonise  1480. 

Alis  editiones  cum  ejus poflillis  1481. 1482-1  \ 87. 
1489.1493. 1498-  1 5 20.  V.  Biblia  cumglojfa  or- 
dtn.  ad  annum  1 493. 

1481.  Biblia  Latina  charactere  perpulchro,  in  fol. 
absque  nomine  loci  & typograpbi , Ad  calcem  le- 
guntur  hi  ver  fusr qui  funt  quoque  in  nonnullis  fe- 
quentibus  editionibus. 

Fontibus  ex  Graecis  & Hebraeorum  libris 
Emendata  fatis  St  decorata  fimul 

Biblia  fum,-  praefens  fuperos  ego  teflor  8t  aftra 
Eft  imprefla,ncc  in  orbe  mihi  fimilis. 

Singula  quaequ?  loca  cum  concordantiis  extant: 
Orthographia  fimul  quam  bene  p refla  manet, 
M.CCCC.LXXXI. 

Biblia  Latina  Gothice,  in  folio.  Venetiis,  Leo- 
nardiWild  acRatisbona  1481. 

Biblia  Latina  cum  poflillis  Nicolai  de  Lira,  4. 
voi.  in  fol.  ad quorum  calcem  b<ec  leguntur  : Exa-  * 

£tum 


u »*V 
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flum  e/1  Venedis  hoc  opus  Biblise  cumpoftillis 
Nicolai  de  Lyra  cumque  addidonibus  per  Paulum 
Burgenfem  editis,  ac  replicis  Matthise  Dorinck, 
impenfa  curaque  joannis  de  Colonia, Nicolai  Jen- 
fon,fociorumveanno  14  8 1 . pridie  Calendas  Sex- 
dies.  Eadem,in  fol.  Norimbergae,  ConradiLe- 
. ontorii  148 1 . • ’ . 

Biblia  Latina  cum  poftillis  Nicolai  de  Lyra,  3.  M82. 
voi.fol.  Venedis,  Renner  de  Hailbrun  1482. 

Biblia  Latina,  in  quorum  fine  leguntur  iident 
ver fus  anno  1 48 l. e diri. In  fol.  Argentorati, perMar- 
cnm  Reinhardi  dc  Argentina & (ocios  1482. 

Biblia  Latina,in fol.  Norimbergse, Ant.  Cobur- 
ger.  1482. 

Biblia  Latina  yeum  iisdem  vdrftbut  fufra  lauda*  1 483- 
tuy  in ..  folio,  absque  nomine  loei  fif  typographi 

148?.  < _ «;  - ^ 

' Bibli Zyprafiguur  Epiftola  Franci (ci  Monelierio  d 
Genui,  z.  vol.info \.  Ad  calcem  legitur  : Exa&um  . 
c/l  inclyta  in  urbe  Venetiarum  facro-famfliun 
Scriptura  volumen  integerrimis  expolitisque  lite- 
rarum  charadleribus  Mag.  Joannis  di£li  Magni 
Hcvbort  dcSiligenftat  Alemanni  anno  14  ^.pri- 
die Calendas  Novembris. 

'\  ' s 

Biblia  Latina, in  4.  Venetiis,  Francifci  Renner 

.1483.  ■ ■ , ■ . ' ' ' ' . . • , 

BXat.4.Venet.Herbortde  Siligenftat  1484.  1484» 

Biblia  Latina,  in  fol.  (Ulmis)  per  Joannem 
Zainer  Ulmenfis  oppidi  incolam  1484. 

Biblia  Latina,in  folio.  Norimbergse  1484. 

Biblia  Latina,in  folio,<*^«e  nomine  loct  & *y-  148L 
pographn^.  1 486,I487>I489. 
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Forfan  non  diverfa fed  una  eadem  que  editio, 
14S7.  Bibiia  Latina, in  4.  Venetiis  j 487. 

Eadem,  in  fol  14&7. 

Bibl.Lat.  fol.  AutuerpisCjNic.Kesler  1487* 
Bibiia  Latina, in  folio.Bafilex  1487. 
BibliaLatinacumpoftillisNic.de  Lyra,?,  voi. 
fol.Norimbergx  1487. 

148?.  Eadem,  in  folio.  Venetiis,  Oftaviani  Scoti 
1489* 


1490,  Bibiia  Latina  Gothice, correfla  per  Stcphanum 
Parifetti,in  fol.  ImprefTa  per  Jac»  Malieti  1490. 

1491,  Bibiia  Lat.fol. Venetiis, Simonis  de  Gara  1491. 

Eadem,in  4.  Venetiis  1491. 

Bibiia  Latina  minimo  char attere, ( in  hac  editio- 
ne A£1m  Apofl  olorum  Epi [tolis  S.  Pauli  poflponun- 
tur.)  in  8.  Bafilex,  Joan.Froben'1491.  Eadem,  in 
fol.  Isidem  1491. 

1491.  Bibiia  Latina  cum  poflillis  Nicolai  de  Lyra,4 
vol. in  folio.  Argentinae  1492. 

I495.  Bibiia  Latina  cum gJofla  ordinaria  &c.  (S.  vol. 
in  folio.  Norimbergae  J49J.  . ( 

Alia  editiones  cum  eadem  Glojfa  149?.  1496. 
absque  anno.  iyo2.  iyo8.  IJ24.  1 f 28.IJ45-.  iy88* 
Iy89.16i7.1634. 

1494.  Bibiia  Latina, in  fol.  typis  Matthix  Hus  Aie-  1 
manni  1494. 

Bibiia  Latina  Gothice,in  4.  Venetiis,  Fr.  de 
Hailbrun  1494. 

Bibiia  Lat.4.  Venetiis,  Sim.  Bevilaquae  1494» 

M95*  Bibli  Lat.  Gothice,  8.  Bafilcae,  Jo.  Frobcnii 

Bibiia  Latina  cum  glofla  ordinaria)  & poflillis 


Biblia  Latiua  Impreflfa.  j8$ 

Nic.  de  Lyra,  edita  & emendata  per  Bernardum 
EadolumD.  Michaelis  Murani  Priorem,  in  foh 
Venedis, Paganini  dcPaganioisi49f.  « . 

Biblia  Latina  emendata  per  Angelum  de  Mon-1496. 
te  Ulmi  Ordinis  S.Francifci,in  4.  Brixiae  per  Jaco- 
bum&:  Angelum  Britannicos  1496. 

B.Lat.cum  giofia  ordin.Norimbergae^d. 

B.Lac.infol.Coloniae  1497.  Argentorati  1497.  1497. 

Biblia  Latina  Gothice  cum  fummariis  &c.  in  4. 

T ypis  Franc.Fradin  & Joannis  Pivard  1497.' 

Biblia Lat.emendata  per  Angelum  de  Monte 
Ulmi, in  g.Venetiis, Hieron.de  Paganinis  1497« 

Biblia  Latina  cum  poftillis  de  Lyra,  6.  vol.  in  1498. 
fol.Bafilea:  1498. 

„ Biblia  Latina, in  4. Vcnetiis,  Simonis  Bevila- 
qux  1498. 

Biblia  Lat.Gothice, fol.  absque anno,  loco  & Ty-aySqUt 
pographo.  an% 

Biblia  Latina  Gothice,  absque  literis  majufculit 
initialibus, notis  numeralibus  & indice  fequentis  pa- 
gina 2.  vol.infol .non  indicato  anno , loco  & Typo - 
grapbo. 

Biblia  Latina  cum  glolTa  ordinaria  &c,  4.  vol. 
in  fol.  absque  anno,  loco  & Ty pographo. 

Biblia  Latina  cum  concordandis,  in  8.  Parifiis, 
Thelmanni  Kcrver  absque  anno. 

Biblia  Latina  cum  figuris  & defcript.chorogra- 
phicis,in8.Lugduni, Claudii  de  Huichia , absque 
anno. 

Biblia  Latina  in.4.  Typis  Joannis  Pivard  1500.1^00. 
In  fol.  Parifiis,  Simonis  Voftrei.foo.  fol.  Norirn- 
bergac  i;o3.  • 
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584  Bibli  othec*  Sacra  Cap^pfV.  Ai 
Biblia  Lat.in  8.  Lugduni  1500.  Bafilea£;j  oan*  ' 

Frobenii  1500.  ' , :‘j& 

^ *t 

B blia  Latina  cura  Gabcielis  Bruni  cxFOrdine 
Min.in  fblio.Parifiis,joannis  Petit 150  i, 

Biblia  Latina  corrcfta  per  Angelum  de  Monte- 
Ulmi.in  g.Venetiis, Paganici  uc  P.tganinisifoi.  .**• 
Ifos.  Biblia  Latina  cum  gloiTa  ordinaria  &c.  6.  vol. 

in  fol.  Ex  officina  Frobeniana  i498-ifo2. 

1504...  Biblia  Latina  cum  commentariis  HugonisCar- 
, dinalis,6.vol.in  foI.Bafilcae  1704. 

Biblia  Latina  Gothice  cum  pleno  apparatu  funi-  - 
mariorum,coniordantiarum  &c. 2.  editio  in  ffiiio  • 
minori.  Parifiis,  Thiclmanni  Kerver  pro  Joanne'  '• 
Petit  /504.  . ...  . f . 

1505.  Biblia  Latina  Gothice  in  fol.  Lugduni,  Claudii  . 
Davofl, alias  de  Troyes  1505.  - ' > : 

jso5  Biblia  cum  pleno  apparatu  terfiifime&  nitidis- 
fimc  impreffa.  /id  calcem,  Hoc  opus  per  prsftan- 
■ tiffiinum  S.  Theologis  profeiTorem  Aibertum  Ca- 
, ftcllauum  emendatum  atque  imprcffum  chara£le- 
ribus  VenetiSjin  fol.  Lugduni,  per  Jacobum  Sacon 
Ito . L fol:  Veneriis  apud  juntas  t jo6. 

Biblia  Latina,  in  fol.  Parifiis,  Philippi  Pigou-  .• 
chet  if 07.  ; ..;.V 

j/og  Biblia  Latina  cum  gloiTa  ordinaria  &C.7.V0I.  in  .• 

fol.  Ex , Arta  valle  ultra  Birfam  Bafileaiiatn  . 
- 1506-8.  • ■ ' . \ ' _ . . •,-'h  " V 

1 1 oo;«  Biblia  Lat.in  fol.Lugcfuni  Jacobi  Sachon  1505^-«;  '.  - 
Biblia  Latina,  iu  fol.Bafiles  1509. 
j,,f  Biblia  Larina,in 8 Parifiis Jo’.Clereret  ifir.  * 

•*  . Biblia  Latina,  ». Lugduni, ]ac. Sachon  ijir. 

. » * *’  • * * * • . * ' • * . > 
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Biblia  Latina,  in  fol.  Rothomagi , Petri  Oli- 
vier  i^ii. 

Biblia  Latina,  in  4.  Cadomi  ijii.  Venetiis  l^i  r . 

Biblia  Latina  cmn  pleno  apparatu  fummario- 
rum  , indicis  numerique  foliorum  diftinttione 
terfiifime  ncnitidilTimeimprelfa,  in  fol.  Parifiis, 
typis  Philippi  Pigouchet  1512. 

Biblia  Latina  emendata  perAlbcrtum  Ca/lel- 
lantim,  in  fol  &in  §.  Lugd  Jae.  Sacon  1512. 

Biblia  Lat.  in 4 Lugduni,  Nicolai  de  Bene- 
dicis 1512. 

Biblia  cum  concordandis  V.  & N.  Teftamenti,  1 51  $• 
aediverfitaribus  textuum  in  margine  pofuis  per 
Alb.  Cadellanum  Ord.  Praedic.  fhidiofifTimc  re- 
vifa,correCfa&;  emendata , in  fol.  Lugduni  per 
Jacobum  Sacon  , expenfis  Antonii  Koburger  ^ 
if  13.  Norimbcrgje  15 13.  Eadem  fjrf.in  ac  Lugdtt - 
nenfis  e Au  10. 

Biblia  Latina  per  Albertum  Callellanum,  in  1 514- 
fol  Lugduni  1514. 

Biblia  Latina,  fol  Bafilcae,  Joan.  Frobenii  1514. 

Biblia  Latina,  in  8.  Parifiis  1514. 

Biblia  Latina  cum  brevibus  annot.  8>  Lugduni, 
Marefehal  1514. 

Biblia  cum  concordantiis  ejusdem  & Juris  C 
noniciper  Joannetnde  Gradibus,  in  fo!.&  in  8. 
Lugduni , Jacobi  Sacon  1 5 1 5 1 > - 

Biblia  Latina,  fol.  Lugduni,  Jacobi  Sacon  ifi6. 

Biblia  Latina  2.  vol.in  fol.  Lugduni,  Joan. 
Moylin  j <;  1 6. 

Biblia  Latina  emendata  per*  varios  Theologos  j 
Hiipanos.  V /biblia  PolygLottj  Compluttnfia  1417. 
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y,  Codices  Complutenfes  innumeris  locis  vete- 
rem lc&ionem  immutarunt  , non  cx  aliorum 
«exemplarium  eollatione,idcnim  diifimularLpo- 
„terat,  fedex  Hebraicis  &c  Graecis  fontibus : tam- 
„etfi  iis  Bibiiis  edendis  Cardinalis  Hifpaniae  pru- 
,,denti/firniaccelTitau£lorita$  &c.  Joan.  Mariana, 
trabi,  pro  editione  vulgata,  cap.  24. 

„In  hoc  doflilfimum  Cardinalem  Ximenium 
„laudo  (ait  Rich.  Simon  cap.27.  JlifquiJ.  critic . de 
„variis  Bibi,  editton.  pag.  215.)  quod  Latinam  edi- 
ctionem, quae  tunc  innumeris  mendis  fcatebat,in 
5,multis  repurgarit.  Verum  iila  calligationon  ubi- 
que feliciter  ei  fuccelfir , iis  praefertim  in  locis, 
Mubi  contextus  Hebraici  verbis  preilius  haerens 
c Latinum  Interpretem  ex  illo  folum  & absque 
„Latinorum  codicum  ope  correxit , laplus  fimiliter 
„in  reformandis  interdum  ad  Hebraica  Graecorum 
Interpretum  exemplaribus}  etfi  palam  tefletur  le 
„non  vulgaria  feu  temere  oblata  exemplaria  fe- 
„quutum  fuiffe , fed  vetulli/Tima  fimul  oc  emen- 
«datiilima. 

c Sub  initiis  fere  Typographias , textus  Latini 
„(  Vulgata  Verfionis  N.  T. ) vitia  bene  multa  ab- 
„{terfere  primi  Editores.  In  aliis  mox  Edit,  adje- 
cere in  fuper  ad  oram  variantes  quasdam  lc~ 
„£bones  fuorum  codicum.  Tandem  vero  Franci-: 
„fcus  Ximenius  Cardinalis , inftituta  complurium 
, -melioris  nota:  MSS.  librorum  diligenti  collatio- 
ne, translationem  veterem  multo  quam  antea 
^puriorem  Sc  cor  rectiorem  emiiit.  „ Jo.  Milltus 
pag.ioy, protegam, in  N,  T.  Gr.  .v.;  " 

Bibiia  Latina,  infol.  Lugduni- 1^17. 
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Biblia  Latina  , in  8.  Lugduni  Jacobi  Sacon 
Ifi8- 

Biblia  Latina,  in  P.  Paridis,  Joannis  Prevcl  iflSJ. 
15  9.  8-  Ibid.  Joan.  Clercret  1 >*  1 9.  in  4.  Lugduni 
1519- 

Biblia  Latina,  in fol.&  in  8.  Lugduni,  Jaccbi 
Marefchalif  19. 

Biblia  Latina,  8-  Venct.  Lucxdc  Giunta  1 519. 

B. Lat.Gothicc. foi. Lugd.Jo  Marion  1520.  1 52^. 

B.  L.  charafh  grandiori,  foi.  Ibid.  Moylin  if  20. 

Biblia  Latina  cum  poliiilis  Nicolai  dc  Lyra, 5. 
vol.  in  folio.  Lugduni,  Jacobi  Marefchal  1^20. 

Biblia  Latina  cum  concordantiis  V.  & N.  Te-  1 5 ^T- 
ftamentijfumma  cura  diligentia  revila  , correfia 
& nuperrime  emendata  per  Joannem  dc  Gradi- 
bus,nec  non  & additionibus  in  marginalibus  va- 
rietatis di  veriorum  textuum  &c.  novidime  additae 
fimt  concordandae  ex  2o.  libris  Jofephi  de  Antiq. 
Judaicis  Sic.  eum  figuris  ligno  incifis,  in  folio,  & 
in  g.  Lugduni,  Jacobi  Sacon  1521. 

Biblia  Latina  eadem, in  fol.  Lugduni,  Jacobi  Sa-  1 522. 
con,Stephan.  Gueynard,  Joan.  iMoylin  1^22. 

Biblia Latina,in £. Paridis, Jo. Prevcl  If2^.  1L23* 

Biblia  Latina,  in  fol.  Lugduni,  Jacobi  Mare- 
fchal  1523. 

Biblia  cum  gloffa  ordinaria, 8,  vol.  in  folio.  Pa-. 15  24. 
rifiis Joannis  Cornicularii  1524. 

Biblia  Latina» in  8.  Lugduni  1^:4. 

Biblia  Latina,  5.  vol.  in  16.  Parifiis, Simonis 
Colinxi  1 525. 

Biblia  Latina , in  fol.  Lugduni,  Jac.  Mare- 
fchal  1 <;2p. 
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.1526.  Biblia Latina, in  g.  Parifiis , Thiclmarni  'Kcr- 
, ver  1526.  y 

Bibiia  Lat.  fol.  Lugduni,  Jo.  Thcobaldi  if2 6. 

Biblia  Latina,  in/olio  & in  8-  Lugduni , jacobi 
Marcfchal  if:6.  Edttio  in  fol.  eadem  ac  prae- 
dem. 

Biblia  Latina,  3,  vol.  in  8.  Colonia:  & ^Antuer- 
pi3e,impenfisFranciiciBirckmanni  1 f2  6. 

1,517.  Biblia  Latina,  in  foJ.  Coloniae  1 527.  In  folio. 
Lugduni , Jacobi  Marelchal  1 5 27.  Eadem  editio  ae 

Biblia,  ex  veteribus  exemplaribus  emendata , in 
' °*  fol.  Parifiis,  typis  RobertiStephani  1528. 

Ex  prafationc.  „ Cum  facratifiima  utriusque 
„Teftamenti  Biblia  typis  noltris  exprimere  ihtuif-  'K 
„femus,  Chriftiane  Lector , opera:  pretium  fa£hi- 
«roselfe  arbitrati  fumus, 'fi  priusquam  aggredere- 
„mur  rem  ipfam , vetera  exemplaria  confulere- 
„mus,  inde  germanam  lectionem  excerpturi , quo 
„autboritatc  eorum  fulti,  & qua:  depravata  clfent, 
„ic{titiiiffcmus. . . Cum  itaque  anno  1524.  hujus 
„urbis  pervctuftas  Bibliothecas  evolveremus,  eam 
„ maxime  qua:  eit  apud  D.  Germanum  a pratis , in 
„manus  taudem  nofiras  pervenit  exemplar  quod-  j 
„dim  mira:  vetufiatis , quod  ut  manu  diligentifTi-  I 
„ma  feriptum  , ita&a  virjs  doftis,  ut  videre 
„licet,  accurate  perlectum  erat , & fi  quando  li-  f 
„brariorum  vitio  menda:  irrepfilTent,  tanto  Audio 
,, emendatum, ut  non  credam  alitui  unquam  pari, 

3,Ejus nobis  copiam  iibentcdecerunt,  qui  illi  Bi- 
„Wiptheca:  praeerant , a quibus  & alterum  fimili 
^prope  diligentia  conferiptum  mutuo  accepimus. 

< \UtrUjfi*r  , 1 
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B i e l i a Latina  Imprefla.  5 S9 
( Utrum  que  etiamnum  anno  1708.  ex  tat  in  eadem 
Biblio  thec  acrius  mm.  9.  pofterius  num.  1.  & 2. 
fignatum.) in  quo  videas  accentus  fuperfcriptosi^ 
dicionibus  ambiguae  fighificationisjquod  & imi-“ 
tati  fumus.  Nec  his  quidem  contenti,  evolvimus“ 
&BibliothecamfanCiDionyfii,  in  qua  unicum44 
exemplar  repevimus  ( ajjirvatur  nunc  in  Bibl.lt 
Regia  ood.  tf6z.)  quod  ad  fidem  prtediCorum14 
accederet  &c. . . Contulimus  ea  cum  iis  quae  tunc44 
ut  emendat  i/Iime  impreffa  circumferebantur...  44 
Contulimus  nofiram  tralationcm , quae  in  illis44 
(/?.  Bibliis  Complutenfibus  ) inferta  funt , cum‘{ 
noftrisexemplairibus,deprchendimusque  per  o-“ 
mnia  fere  confentire  &c.  44 

/ilU editiones < Latina  Roberti  Stephani  1932. 
1734.  1 54.0. 1 54f • 174 6.  hujus  feilionisj  1557.  &T* 
15  5 J.fequentis.  Priores  edita  anno  1547.  1-748- 

cenfura  notarunt  Pari/ienfes  Theologi , qui  in  notis 
tantummodo  Jummar iis  & indicibus  quadam  cj]'e  a- 
nimadverjione  digna  cenfuerunt.  Easdem  Joannes 
Hemenius  in  prafat.  Bibitorum  anni  1747.  iMfenfe 
laudat  his  verbis:»  Nemo  eft  qui  nefeiat , quantam 
diligentiam,  quantasque  impenfas  tulerit  Rober  “ 
tus  Stephanus  Regius  apud  Lutetiam  Typogra-44 
phus,  quem  honoris  caufa  nomino,  ut  accura-44 
tiffima  & cafligatiflima  nobis  Biblia*  traderct,“ 
propter  quod  plurimum  etiam  ilii  debent,  quot-41 
quot  facrarum  literarum  lectioni  funt  addicti  ,• 44 
quem  ob  id  etiam  in  multis  fccuti  fiunus.  • Et“ 
tamen  candido  peCori^*  fane  nondixijfet  Joanms 
HenteniitSyfi Roberti  Stepham  ad  cenfuras  Theolo- 
gorum Parifienfium  Refponfionem>  qua  pojlca  anno 


v • 


f90  Bm.TOTHECJE  Sacr^  CapUtijV.  . 
lysi.  edita  efly  tum  potui jfet  legere")  impofuerunt  hi 
„Pfcudochriftiani,  & fub  ovina  pelle  laterttes  lupi 
„rapaccs,  maxime  in  marginum  annotationibus,  r j 
'„przcfationibus  ac  in  indice  fenrentiarum.  „ 

Biblia  Latina,  in  8. Parifiis,  Jo.  Prevel  »<2^. 

' Biblia  Larisa,  fol.Lugd.  Joan.  a Porta  j?i8. 

Biblia  cum  gloffa  ordinaria  Scc,  6.  vol.in  fol. 
Lugduni  , Jacobi  Marefehal  i<;2$.  Eadem  for f an 
editio  ac  prae  e dens  anno  1^7.^.  publicata. 

EibliaLat.  Antuerpiar,  Guill.  Vortelinan  Krg. 
I529*  Biblia  Lar.  6.  vol.  iu  24.  Parifiis  429.  in  fol. 
Lugduni  i 529. 

Biblia  integra  V.&N.Teftamcnti  non  /blum 
ad  Hebraicam  veritdtem  , verum  & ad  vetuftif- 
fimorum  & cmendatiJlirnorum  utriusque  lingua: 
codicum  lidem , rnulto  quam  antehac  diligentius 
. recognita  runa  cum  Ungulorum  capitum  argti- 
jnentis,  Eufebii  tabulis,  & marginalibus  annota- 
tionibus juxta  Hebrarorum  maxime  leflionem 
plus  mille  nunc  locis  locupletata,  in  fol.  Colonia:, 
Qucntel  1529, 

Cum  in  Bibliothecis  Parifienfibus  horum  exem- 
plar non  invenerim  , ex  ejus  prafatione  aliqutdy 
quo  methodus  Editoris  exhiberetur , excerpere 
non  licuit. 

if3°*  Biblia  Latina,  in  fol.  Coloniae,  Eucharii  Cervi- 
cornilfjo. 

Biblia  Latina.  Parifiis,Thielm.  Kerver  1530. 

Ifjt.  Biblia  Lat.fol.  Lugduni , Jacobi  Myt  iy  3 1 . 

Biblia  Lat.  8 . Ibidem,  Joan.  Marefehal  1531. 

1 5 }2.  Biblia  ex  veteribus  exemplaribus  emendat  aRtt- 

Vesin  eadem  annotationes- ex  do&iiiimis  intef- 

✓ pretationi- 
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Bibli  a Lat  fna  Imprefla.  591 
pretationibus  Sc  Hebrscorum  commentariis.  In- 
terpretatio propriorum  nominum  Hcbraic.  In- 
dex copiofilfimusV.  & N.Tel \.  Jludiotf  curaRob. 
Stepbam , cum  ejus  prafattone,  in  lolio.  Parifiis, 
ex  officina  Roberti  Stephani  1 5 32. 

Alt£  editiones  cum  iisdem  annotationibus  1544. 
1537.  bis,i<ft$.  ter,  1 £4,0. 1543.  1550.  15:51.  V.fi» 
feq.fettionem6.  1545.  1546. 

Robertus  Stephanus  Le<Rori.  Nc  tu  forte,44 
ChriRiane  Leclor , nihil  in  hac  Bibliorum  alte-4' 
ra  editione  pr&Ritum  exiRimares  amplius  quam44 
in  prima  qua:  ex  noRra  officina  ante  aliquot  jam44 
annos [fc.anno  1 5 z 8 prodiit : voluimus  paucis4* 
hic  indicare,  quo  quidque  modo,  quaque  dili-44 
gentia  perfeci um  fuerit.  Primum  omnium  vul-44 
garem  Bibliorum  tralationcm  denuo  tanta  ac-44 
curatione  contulimus  cum  veteribus  exemplari-44 
bus  manu  defcriptis,qua:  annis  fuperioribus  Mo~44 
nachiS.Dionyfii,  itemque  S.  Germani  & gra-“ 
viffimum  illud  Theologorum  Parifienfium  CoH* 
legium  nobis  communicarunt,  ut  nihil  jam  omif-44 
fumputcmus,(agnolcimusenim  quod  conqueRi44 
funt  amici  quidam,  in  priore  editione  nonnihil44 
clfe  dormitatum  ) eileque  noRram  tralationem44 
nunc  primum  prope  integram  & illibatam,  qua-44 
lis  ab  ipfo  Interprete  quondam  feripta  fuerat,..44 
Hoc  unum  femper  curavimus , uthatcnoRra  tra-44 
latio  integra  maneret,  neque  quicquam  ab  ea44 
^detraheretur  aut  minueretur,  quod  nifi  auxilio44 
veterum  exemplarium  fieri  haud  potuilfe  quis‘c 
non  iutelligit?  ...  Annotavimus  ad  marginem44 
interiorem  ea  quae  a diverfis  Interpretibus  ali-44 
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, „ter  atque  aliter  reddita  funt...  Placuit  ‘Orige- 
,,nem&  Hieronymum  imirari , & variorum  In-  > 
„terprctum  annotationes  ex  ipfis  Hebraeorum  coni- 
«mentariis  depromptas, quam  pauciffimis  fieri  po-  , 
„tuir,ad  marginem  adfcribere&e. „ 

BibliaLat. infol.  Lugduni, Joannis  Marefchal 
1532.  in  8.  Ibidem  Trefchcl  1531. 

^ BibliaLatina , nnmtisfimo  cbar attere juxta  edit. 

' Rob.Stepbanimi. ) cum  quibusdam  pauciffimis 
ad  marginem  notis,  in  8-  Parifiis , ex  officina 
Roberti  Stephani  1^34.  . 'f 

Biblia  Latina  cum  annotationibus  ( Rob.  Ste- 
pbanifeu  a Rob.  Stepbano  anno  1532.  edttls  J in 
fol.  Antuerpix , excudebat  Martinus  Cadar  im* 
penfis&  opera  Godofrcdi  Dumsei  1574. 

Eadem, infol.  Antuerp. Gtiill.  Vortefinan  1534. 

Biblia  Lat.  in  fc.  Parifiis,Yolandc  Bonhommc 

»3 34*  , / / • /•  1 '■/ 

BibliaLatina , in  folio.  Lugduni,  Boylin.  1^3 f . 

Biblia  Latina  ad  Hebraicam  veritatem  & ad 
vetuftiffiaiorum  codicum  fidem  emendata  , in  4. 
Lugduni,  Jacobijunta: 

Biblia  Latina  cum  concordantiis  per  Hcnricum 
Regium,  4.  Coloniae,  Melchior.  Novefiani  173,. 

15-36.  BibliaLatina.  Lugduni,  Joan.Sav oreae  1536. 

BibliaLat. Lugduni,  Henrici  Laureti  1536. 

Biblia  Lat. in8-  Lugduni, Jac. Giuntae  1536. 

Biblia  Latina  cum  annotationibus  Rcb.Stcpha- 
ni.  in  fol.  Lugduni, Scipionis  de  Gabiano  1536.  v 
1537.’  Biblia  Lat.  cum  iisdem  annotat,  foi.  Lugduni, 

' Guill.  Boullc. 1737,  in  4.  Antuerpise,  Joan.  Steel-1 

t*  - •>  \ i 
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Biblia  Latina  Imprefla.  ^93 

Biblia  Lat.  Parifiisjoannis  G oult  if  3 7. 

Biblia  Latina  cum  iisdem  annotat,  fbl.  Lugd.  153$. 
Hugonisa  Porta  1 5 3 §. 

Eadem  in  8.  Venet.BcrnardiniStagninii  1538. 

Eadem  in  4.  & g.  Antuerpiie,  Jo.  Steelfil  1 5 3 g. 

Biblia  Latina , 4.  vol.  in.  1 6.  Parifiis  1^3  9.  1^9. 

Biblia  ad  fidem  vetufiisfimorum  codicum  mfc.  IJ40. 
{quorum  index pofi  prafationem  referitur  ) emen- 
data, adjeftis  ad  marginem  quam plurimir  varian- 
tibus lettionibus  ex  illis  colle£lis  , fiudto  6f  opera 
Roberti  St ephani,  juvante  Guillelmo  Fabritio,  He- 
braea,Grseca  & Latina  nomina  virorum  &c.  cum 
interpretatione  Latina.  Locorum  defcriptio  e 
cofmographis.  Index  rerum  & lententiarum  &c. 

His  aceelTerunt  fchemata  tabernaculi  Mofaici& 
templi  Salomonis , quae  praee  unte  Francifco  Va- 
tablo  fumma  cura  & fide  exprefla  finit , in  fol. 
Parifiis,  ex  officina  Roberti  Stephani.  Index  re- 
rum anno  1538.  editus.  Novum  Teftamentum  1^39, 

& Vetus  1^40. 

Exprafatione  Stephani. Prodierant  ante  an-” 
nosofto  {idefl  anno  1532.)  e noltra  Typogra-” 
phica  Officina  Biblia  magna  fide  ad  antiquilfimos” 
codices  Latinos excula.  Tum  enim  virorum do- 
clifiimorum confilium  fuit,  ut  ea  le£lio,qu£ein‘* 
vctuflilTimis  illis  exemplaribus  inventa,  fuifict,” 
licum  Hebraicis  Veteris  Telia  menti  codicibus” 
aut  Grtecis  Novi  Tellamenti  libris  confentiret,” 
excuderetur  , nc  variis  <k  diverfis  leflionibus** 
margines  occupata:  eiTent...  Ccnfuimus in con” 
lilium  adhibendos  no  liratos  Theologos,  quorum” 
Lententia  fuit,  ut  antiquiifimos  quosque  codices” 

Pars  /.  P p excu- 
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Bibliotheca  Sacra  Caput-IV. 
»,excufos  in  exemplaria  nobis  proponeremus,  ita 
„tamen  ut  quae  aliter  in  vetufiiflimis  nafl!  codi- 
cibus legerentur  , & cum  Hebraicis  & Graecis 
„libris  amice  confpirarent , ea  margo  interior  no- 
„ArorHmBibliorum  vindicaret,  nominibus  exem- 
„plarium,unde  quaeque  le<fl:io  defumptaeflet,  fide- 
„liter  expreflis. . . 

„ Horum  itaque  fententiam  fecuti , comparatis 
„&  conflatis  undique  mirae  vetuftatis  codicibus, 
„aliis  ante  multos  annos  feripris,  aliis  vero  jam 
„indc  ab  ipfa  typographices  infantia  excufis,  afli- 
,jdu(S  & improbis  laboribus  tandem  perfecimus, 
„ut  ea  tralatio , qua  noftrae  Ecclefiae  paflim  utun- 
„tur,ne  verbo  quidem  uno  mutato,  typis  expri- 
j, meretur.  Varias  autem  & a multis  feculis  repeti- 
,,tas  lc£liones,quae  tamen  cum  Hebraico  & Grae- 
co contextu  confentiebant,  in  margine  interiori 
„magna  diligentia  & fide  excudendas  curavimus. 
(Sub finem bujus  prafationis  R.  St  eploanus  omnes y 
quibus  ufus  eft , mfc.  codices  accurate  defignat ) 
deinde  addit , „ Agnofco  beneficii  acceptum  a 
„Guillelmo  Fabritio  Canonico  Pt&avienfi,  viro 
„Hebraice  , Graece  & Latine  eruditiflimo,  qui  in 
„his  Bibliis  emendandis,  & locis  cognatis  anno- 
nandis candido  & liberali  Audio  me  plurimum 
„adjHvit.  „ 

Hac  editio  omnium  R,  Stephani pr/eft antis  fima  eft 
atque  optima\cujus  exemplar  in  membranis  excu- 
fum  corio  violaceo  & deaurato  coopertum  , atque 
ornatum  regio  ftemmate  ac  litera  majufcula  F ex 
utraque  ftemmatis parte  notatum  , ab  tpfo  Stepba- 
no  fuit  Francifco  I,  Francorum  Regi  oblatum  , fer- 
vatur que 
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vaturque  in  Bibliotheca  Regia : opus  fane  in  artety- 
pographica , fi  unquam  fuit  , perfcttum.  Jjlam  va- 
riantium lefiionum  fyllogen  jam  confecerat  anno 
I >24 . ut  refert  in  prafatione  Bibli  orum  anno  1^28* 
abipfo  excu/orunt. 

Biblia  cum  duplici  translatione  & Icholiis,  in 
fol.  Paridis  , Petri  Regnault  1740.  Hanc  editio- 
nem memorat  Index  Lxpurgarortus^quam  videre 
m ihi  non  contegit. 

Ijj  Biblia  Lat.  8.  Paridis,  Pcfti  Regnault  1^40. 

Biblia Lat. 8-  vol.in  16,  Paridis*  Simonis  Coli- 
n«ei  1^9-40. 

Biblia  Latina  cutn  annotationibus  Rob.  Stepha- 
nia in  fol  Antuerpiae, Antonii  Goini  1^40. 

Biblia  Lat,  juxta  veterem  editionem  qua  hdble-  f?4** 
; nus  utitur  Eeclcda  Latina,  in  lol.  Paridis  & Lug* 
duni  i>4t. 

Biblia  Latina  indghiurn  dgurarum  dmubchris  > 

Cum  venulbti  tum  veritati  accommodatis  illuftrd* 
ta,in  g.  Excudebat  Franc,  Gryphius  If 4r,  .v  v 

Biblia  Iaera  juxta  Vulgatam,  quam  dicunt,  edi- 
tionem,a mendis,  quibus  innumeris  pdrtim  feri- 
barum  incuria  , partim  fciolorum  audacia  fca^ 
teb.at,  fumma  cura  parique  dde  repurgata , at- 
que ad  prifeorum  probatuTimorumque  exempla- 
rium normam,  adhibita  interdum  fontium  au- 
thoritate*  redituta,  annorum  a mundo  creat6  ad 
Chriditmnatunf  computo  illydrata,  cum  brevi 
prafatione  Joannis  BenedEli  ejus  que  fcbolits  atf 
marginem  y in  folio.  Paridis, cA'  oflicina  Siirioms  Co^ 
linseiproGaluoroa  Prato  1^41. 
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596  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 

AlU  editiones  cum  fcboliis  jfo.  Bcnedtfti  1549-. 
Iff2.If?8.  If64.is6f.l^67.  1573. 

Ex pr&fatione.  „ Miior  cur  tanta  fcriptorum  in 
„tra£iandis  tranfcribendisque  facris  atque  adeo 
„fcriptis  divinis  ha&enus  fuerit  incuria  * ut  tot 
„repcriantur  exemplaria  quot  codices.  Quibus  fi  < 
„non  brevi  occurratur,  rediens  tandem  Hiercny- 
^muSjSc  quisquis  optimus  Interpres , quae  nobis 
„intcgra  terfaque  reiiquerunt,  negabunt  cfTe  fua. 
„Huic  autem  morbo  ' utcumque  mederi  volen- 
„tes,quos  potuimus  vetuftiffimos&  fcriptos  ma- 
„nu  & impreitos  inter  fc  codices  & illos  tandem 
„cum Hebraeis  Graecisque  contulimus,  ut  verio- 
„rem  editionis  nofhae  fenfum  integritati  Tua:  re-  > 
„ftitueremus.  Nec  tamen  tantum  vetufiati  tribui-  .;, 
»mus,quinEcclefia:nfum,&qui  paflim  legitur  & 
„cantatur  in  templis , textum  pro  captu  refor- 
j^naremus.  Collaris  igitur  Latinis  Codicibus  cum 
„Hebr£eis,  qui  nobis  ex  Hebraeo  canone  tradun- 
tur, atque  cum  Graecis , qui  tantum  Graece  le- 
guntur, differentias  annotavimus,  ailerifco,  in- 
duam, in  quibus  Latina  a peregrina  deficit  edi- 
„tio,obelo  in  quibus  abundat  fcholiis  vero  dodo- 
„rum  fuper  difficillimis  locis  literis  a.  b.  c.  &c, 

„ Inutile  foret  ( inquit  Jlicb.  Stmon  cap.  11.  btjl. 
erit . Verjtonum  Nov.  Teflam.  pag.  J43,  144.  ) 
„alia  hujus  editionis  loca  pervefligare.  Inea 
»enim  nullae  recenfitae  funt  varice  ledliones  , nulla 
5, proinde  certa  ineft  reformationis  regula  ; utilis 
,, tamen potelieffe  iisqui  nofcere  cupiunt,  in  quo 
3, Vulgata  Latina  ab  Hebraeo  in  Ver.  Tef  lamento, 

33&  a praeco  in  Novo  diferepet.  Nam  praeter  obe- 

' . - lo* 
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Ios&  aflerifcos,  nova  ab  autore appofira  cfl:  in4* 
margino  translatio  verborum  , quse  in  noftra44 
Vulgata  non  fatis  ad  literam  redditi  fuiffc  ar-“ 
bicratuseft.  Verum  hae  corre&iones  non  omnes4* 
tanquam  menda:  in  Vulgata  funt  habendae ; nam-44 
que  ad  novas  ut)  plurimum  Latinas  Bibliorum** 
verfiones  ex  Hebraeo  Graecoquc  facias  fine  ulla4* 
mece/Iitate  corrigit  atque  reformat.  „ 

Biblia  Latina,  in  folio.  Antucrpiie,  typis  Marti- 
ni  Mariani , apud  JoannemSteelfmm  1^41. 

Biblia  Latina,  in  8.  Antuerpise,  Anr.  Batman, 

Ant.  de  Jahide, Henr.  Peterfen,  Ant.  Merani  1 5 41. 

H&  qua  tuor  editiones  veluti  diverfn  ab  auttorc  In- 
dicii librorum  probibit.  referuntur. 

Biblia  Latina  cum  figuris  , in  g.  Excudebat 
Franeifctis  Grvphius  1^42.  Eadem  forfan  ac  editio 
anni  »54.1. 

Biblia  Latina,  5.  vol.  in  16.  Parifiis , Petri  Re-  1542* 
gnault  1^42.  In 8-  & 6.  vol.  in  16.  Lugduni,  ' • 
Thcob.  Pagani  1^42. 

Biblia  Latina,  in  5?.  Lugduni,  apud  Hugo- 
nem  a Porta , Cafpar  Trefchei  excudebat  Viennae 
W; 

Biblfa Latina,  in  8-  Lugd.[Guill.  oulle  1^42. 

In  8-  ibid.  Jacobi  Juntae  1542.  In  g.  ibid.  Seba- 
lium i Gryphii  1742. 

Biblia  Latina  cum  variis  lellionibus  juxta  edit. 
Stepbani  1^40.  in  fol.  Antuerpise  >t  Joan.  Steelfii 

Biblia  Latina,  in  fol.  Venetiis,P.  ltechem& 
Magnantii  1^42. 

Vulgata  Editio  Veteris  & No\^i  Tellamcnti, 
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quorum  alterum  ad  Hebraicam,  alterum  ad  Grae- 
cam veritatem  emendatum  elt  quam  diiigentis- 
fime,  ut  nova  edirio  non  facile  defideretur,& 
vetus  tamen  hic  agno  Icatur  ; adjectis  ex  eruditis 
feriptoribus  fchohis,  ita  ubi  opus  cR  locupletibus, 
ut  pro  commentariis  fint:  multis  certe  locorum 
millibus,  praefertim  difficilioribus,  lucem  affe- 
runt. Au&orc  Ifidoru  Clario  &c.  in  fol,  Vene- 
ti is,  Petri  Schoiffer  jf4a. 

Altd  editiones  cum  tjusjcboliisi^j,  1564. 

Ex pr<tfationc.n  Alii  nova  in  linguam  Latinam 
,,ver(ione,  alii  commentariis,  alii  utraque  re  Chri- 
,, (Lanam  Rempublicam  ditare  pro  fe  quisque  co- 
„natt  funt.  Sed  duo  mihi  deelfe  adhuc  vidffban- 
„tur.  Nam  in  his  horum  omnium  Rudiis  atque 
„laboribus  editio  illa  , qua  totus  Chriltianus  or- 
„bis  utitur,  ac  femper,  ut  facile  conjefto, 
j7ufurus  cR,  nondum  fquallorem  fuum  depo- 
suerat, ncc  ci  quisquam  errores,  quibus  innu- 
„meris  ptene  fcatebat,  adimere  adhuc  curaverat* 
,,qu3e  res  eo  magis  reprehenfione  digna  mihi  vi- 
?,debatur , quo  eorum  major  effet  hac  aetate  co- 
Kpia,quj  huic  malo  mederi  potuiffent.  Alterum 
„erat, quod  defiderabam , utfciiicetca  loca,  qua: 
,, in  utroque  funt  TcRamento  obfcuriora  , &ali- 
, , qua  egent  luce,  ita  plana  fierent,  atque  ca  bre- 
vitate explicarentur:  ut  nihilominus  uno  volu- 
„minefacrorum  Bibliorumopuscbudi  polfet.., 

„ Hanc  ergo  geminam  provinciam  & corrigen- 
„da:  videlicet  editionis,  & lucis  afferenda:  locis 
„difftcilioribus  aggreffus  fum,  ut  viri  do<Ri  qui 
»in  utraque  hac  parte  fefe  exercuerunt  amare  me 
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de  haere  debeant , qui  profitear  me  ex  eorum" 
lucubrationibus  ( Scbafiiani  pracipue  Munfterif1 
quas  fere  integras  ex  fer  ibit,  ut  patebit  ei  qui  utrius- 
que fcbolia  contulerit ) non  exigua  accepilfe  adju»« 
menta , praefertim  in  ipfa  Bibiiorum  corre£lio-‘tf 
ne,  ut  quidquid  hic  prole&um  fit,  ipfis  eorum-" 
qtf©  vigiliis  referri  acceptum  velim,  (quanquam" 
accedere &ipfi,  qusc Dei  eft  benignitas,  ad  He-" 
braeos  fontes  polTumus  4 ) fed  & tutius  & minus" 
j;  • ihvidiofum  fuit,  hac  ingredi  via,  ne  plus  ali-" 
V quid  unus  , quam  tot  eruditi  viri  qui  ha&enus" 
fcriplerunt,  viderer  fapere  voluiffc.  „ ( Immerita 
igitur  eum  plagii  poftulat  Mattk&us  Polus  pr&fat. 
Synopfeos  Criticorum.) 

Verum  quod  ad  caftigationes  pertinet , confi-" 
lium  id  fuit  meum,  non  ad  vivum,  quod  aiunt," 
omnia  refecare,  fed  ubi  vel  nihil  vel  perparum" 
i immutaretur  de  fententia , indulgendum  confue-" 
tudini  judicavi;  atque  hilce  tamen  locis  admo-" 
nere  le&orem  in  fcholiis  foleo , quo  pafto  fe  ha-" 
beant:  alioquin  fi  fiatera  aurificis  &c  non  popit-" 
lari  potius  quadam  trutina  uti  voluifiem,  offen-" 
fe  fuilTcnt  omnino  Ecclefise  aures  , neque  id" 
quod  cogitaveram  eflem  confecutus,  ut  fcilicct" 
^vulgata  editio  agnolceretur . . . Verum  etfi  ea" 
quam  diximus  moderatione  ufi  fuerimus,  loca" 
tamen  ad  o&o  millia  annotata  atque  emendata  a" 
nobis  fint.  Ita  ille. 

Ex  regulis  generalibus  Indicis  librorum  prohibit. 
Regula  iv.  Ex  Bibliis  ifidori  Clarii  tollantur  Pro- 
logus &Prolegomena,  & praeterea  quod  nota-" 
tur  in  hujus  Indicis  expurgatorii  clafie  fecunda" 
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,, in  verbo  Ifidorus  Clarius , & hoc  pa&o  permit-v^p  1 
„titur  liber, hac  cautione,  ut  nemo  habeat  pro  textu  & 
editionis  vulgata:.**  Hoc  quidem  in  editione  anntf  r,  v« 
i 'J6±.cp*fi£t*m  eft . . - rv7 > j 

Melcbior ' Canus  loc.  Theol.  lib.  z.  cap:  13.  ":t 
,, Ifidorus  Clarius  ferendus  non  cft,  cujus  emen-  t 
„datio  nihil  eft  aliud  quam  veteris  Interpretis  re- 
„prehenfio.  Pollicetur  enim  in  operis  fronte  vete- 
3>rem  editionem  corredhm  ; poftea  vero  quam 
^pollicitatione  hac  depellit  invidiam  novitatis,  7 ^ 

,, multa  inferit , adjicit  quaedam , nonnulla  murat  £ v 
^utle&or  non  aliud  pofTit  in  locis  mutatis  intei-  V 
ijUgere,  quam  aut  veteris  Interpretis  errorem  , aut 
^veterum  codicum  depravationem.  “ ♦ . ; 

„ Non  melius  deferibi  poterat  ( inquit  Ricb. 
Sifnon  cap.  12.  Difquif.  Critic.de  var.  Bibi,  editi)- 
,, ingenium  & interpretatio  Ifidori  Clarii,  qui  in  >• 
*pierisquelocis,qusecaftigatin  Latirio  Interprete, 
„ineptumfeac  linguae  Hebraica:  imperitum  often-  * 
yjdit.  Haec  autgAi  editio  Romae  prohibitaeft. 

Idem  cap . ir.  Htft.  Crit.  Verfion . N.  T.  p.  144. 

14  5 .bac  addit  : Acriori  fanc  judicio  . pollebant 
y Romani,  ut  apud  eos  aliquo; in  pretio  effet  hu- 
jusmodi Bibliorum  incondita  reformatio,  in  qua 
jyUithor  eo  praetextu  quod  textibus  inhaerear  ori-* 
finalibus,  mentem  ut  plurimum  fuam  promit  ac 
, /equitur.  In  optimorum  codicum  manufeript.  le- 
0,cfionc  erat  verfatus  eo  usque,  ut  leftiones  minus 
r acceptas  intra  textum  reponeret.  Grsecum  exem- 
„plar  in  iis  locis,  in  quibus  vulgata  minus  accu- 
„ ratum  eft,  tanquam  prototypum  exprimit... 
^Licerefibi  credidit  ea,  quae  ipfi  afpera  vifa  funt 
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& barbara,  mutare.  Praeterea  id  fibi  conce/Titea,l< 
quae  Graeco  contextui  non  fatis  congruere  puta-*' 
bat,denuo  interpretari  \ fed  ubique  imperitiae  fuaeu 
indicia  prodidit.  Audacter  dehinc  profitetur  fe“ 
in  Vulgata  mendas  ad  o£lo  millia  correxilfc»0 
Jgui  de  hac  edit  tene  nojfe plura  voluerit  Jegat  qua  in 
hoc  capite  fequuntur. 

Benignius  tamen  judicium  de  eo  tulit  Clari  sfint. 

Huc ttus  lib.de  claris  Interpretibus  num.td.  “ Ifido- 
rus  Clarius  non  tam  nova:  auftor  editionis,  qunm“ 
veteris,nti  in  operis  fui  fronte  praenuntiat  ipfe,  c-“ 
mendator  & corrector  dicendus:  cujus  tituli44 
modelliam  & veritatem,adcoque  laudabilem,im-“ 
merito  caftigatMelchior  Canus.  Hoc  aujpm“ 

. nomine  non  magis  inter  Scriptura:  faerse  Inter-“ 
pretes  quam  Conr.  Pellicanus,  Lucas  Ofiander," 
aliiquej videtur  effe  referendus.  “ Ex  his  huc  usqs  . 
allatis  patet  hallucwatttm  fuifle  Jacobum  Gretfe- 
rumycum  traSt.de  novis  translationibus  Bibliciscap. 
i.  feri p fit.>  “utrumque  Tefiamentum  vertitfe  ex“ 
Hebraeo  & Graeco  Ifidorum  Clarium  Brixianum.44 

Biblia  Latina  cum  annotationibus  RobertiSte ■ 1543. 
pbani, in  8.Parifiis,Petri  Regnault  1543. 

Biblia  Latina, in  g.  Parifiis,  Yolande  Bonhom- 
me  1543. 

Biblia  Latina,Antuerpiae,  Jac.Lisbelt  1543.  > 

Biblia  Latina  g.Par.  & Lugd  Hug.  a Porta  ^44. 
H44- 

Biblia  Latina,  in  fol.  Lugduni  1544. 

Biblia  Latina,  Antuerp.  Guill.  Vortefman  1544. 
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6 oi  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 

Biblia  Latina,  in  8 Venctiis,  Bart,  de  Albertis 
ad  in/igne  Spei 

j J45".  Biblia  cbarattere  nitidis  (imo  & minimo , dupli - 
ci  diftintta  columna  quarum  alteram  occupat  ver /io 
Latina  V ulgata,alteram  vero  nova  translatio  Tigu- 
rina juxta  editionem  anni  adjeftis  annotatio- 

nibus qua  vulgo  dicuntur  V at  abii  j bas  B er  tinus  le 
Comte  ex  ejus  publicis  praleblionibus  excerpferat 
/ludio  & precibus  Rob.  Stepbani,  qui  doblrina  illas 
Calviniana  infperfit.  AdjeElis  ad  marginem  vari- 
is lettionibus.  Qviid  in  hac  editione  preeilitum  fit, 
videinca,quam  operi  praepofuimus,  ad  lettorem 
epiilola.  In  8.  Paridis, ex  officina  Roberti  Stcpha- 
ni  1 54f. 

Mia  editiones  cum  annotationibus.  V.  in  fequen • 
ti  fettionc adan.isff.  If8d.  « 6op. 

«RobcttuS  Stephanus  Le&ori.  Confiliinoftri 
«rationem in  poltrema  hac  Bibliorum  editione 
«paucis  accipe  Chrilliane  Le&or.  Veteris  Interprc- 
«tis  tralationcm  primo  loco  impreifimus,  integram 
«quidem, in  qua  nil  immutatum  reperias.Si  quan- 
do autem,  collatisjam  olim  vetuftiiTimis  & iis 
«manuferiptis  codicibus,  varia  occurrit  le£Ho,quse 
«Hebraeo  codici  refponderet : eam  margini  adno- 
«tavimus  j ut  nemo  jure  queri  poiTit  nos  veterem 
«&  ufitatam  Jeftioncm  quoquomodo  invertis- 
„fc.  Secundo  loco,  ex  pluribus  de  Hebraeo  tra- 
„lationibus,quae  noftro tempore  cmerlerunt,cam 
«poti/fimum  elegimus  ( Tigurinam fiilicet")  quam 
«ve  erieregtone  apponeremus, qua:  viris  doftis 
«videretur  cceteris  Latinior.  Nam  Sanflis'  fa-* 
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confitentur  qui  judiciolum  in  hoc  genere  excel-» 
lentiori,fic  paulo  obfcuriorem  elfe  queruntur,» 
quod  verbum  verbo  reddere  ftuduerir.  » 

Hanc  igitur  novam  tralationcrn  tamctfi  exilii-» 
maremus  fidelem,  & veritatem  Hebraicam  pro-“ 
xime-cxprimcrc,  cum  vellemus  tamen  cum  alio-“ 
rura  verfionjbus,  maxime  autem  Sauciis  Pagni-“ 
ni  conferre:  ecce  commodum  amici  de  praele-» 
dlionibusFrancifci  Vacabli  dodilfimi  Hebraica-» 
rum  litcrarum  profcfldris  Regii  nos  admonent } » 
neminem  majori  'vel  eruditione  vel  fide  magis-» 
que  perfpicua  expolitione  lacros  veteris  Telia-» 
menti  libros  omnes,  quos  Hebraei  receperunt,» 
interpretatum  elTe ; multos  elfc  ejus  diligentilTi-» 
mos  auditores  qui  percepta  ab  eo  magna  fide» 
exccpilfent.  Horum  igitur  confiliumfecuti,dili-» 
gentifiimum  quemque  ex-  illius  auditoribus  ro  » 
gavimus  ut  litos  nobis  libros  commodarent.» 
quod  iili  alacres  libentiquc  animo  fecerunr.  Nos» 
vero,  quanta  animi  attentione  fieri  potuit,  ex-» 
cepta  ab  illis  cum  hac  rova  verfione  contuli-» 
mus. . . Quod  fi  Vatablus  ipfe  has  annotationes» 
cdidilfetiDeus  bone! quantum  do<flrin£e,quan-» 
tum  facilitatis  accelfurum  fltiHc  exillimamus;» 
verum  quo  minus  adhuc  id, ficut  cupiebar,  prte-» 
liaret,  publicae  profefiioni.s  occupationibus  cll» 
prohibitus.  Haec  aurem  de  libris  Veteris  Telia-» 
menti  tnntum,&  qui  fermone  Hebraico  feripti» 
funr,intclligctis.  “ Ita  ille.  ‘ 

A bonis &do£lis ejus ^i.e.Vatabli)  difripu-» 
lis,  quorum  adhuc  manent  reliquiae,  intellexi»1 
ilhim  ea fuppoficitia  editione  fiefuifie  olfenfum,» 
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604  Bibliotheca  Sacra  Capriit  IV. 
«utprotinus  Robortum  Stephanum  Typogra-  , i 
„phum,jam  apolbifiam  illam  fuam  medicantem  8c  7?  1 
,,accelcrantem,ad.  fcaccerfitum  objurgaret,  & falli 
«criminis  polhilarct.  „ Hac  Genebr  ardus  in prafat* 
operum  Origenis  anni  1574. 

„Mihi  vero  RobcrtiStephani  nunquam  proba^ 


«tum  cll  facinus  ( inquit  Fronto  Ducatu  apudHua 
„tium  de  claris  Interpretibus  §.17.)  quum  hanc  Ti- 
gurinorum editionem,  luppreifo Leonis  Judse 
«nomine, ad  Vulgatam  adjecit , & annotationes 
«fuasnova  dom  ina  confpirfas  in  lucem  dare  co- 
agitans,infidiofo  eas  pradeftionum  Vatabli  titulo 
«apud  incautos  venditavit tquumque  aliquot  poft 
nannis  novam  molitus  editionem,  Santi*  Pagnini 
^interpretationem , ex  authoris  dbToygatpM  Sc  - 
„Vat»bli  praele&ionibus,  utipfe  ait,  emendatam f 
„ut  ego  judico,  ad  arbitrium'  fuum  interpolatam 
„ cum  Vulgata  publicavit...  Quamvis  autem  ba- 
rrum editionum  neutra , neque  iis adtextar  anno- 
tationes Vatablum  auctorem  habeant , utraque 
«tamen, quod  mirere,  Vatabli  nomen  hodie  prae 
„fc  fert,  & recepto  apud  omnes  ufu  Biblia  Vata- 
„bli  ambae  appellari  confueverunt.  „ 

Biblia  cum  gloffa  ordinaria  &c.y.  vol.  in  folioi, 
Lugduni, Cafparis  Trcfchei  1745. 

-Biblia  Lat.Lugd.  Jo.Giuntae  15-4?.  Ibid.Hugon. 

3 Porta  1 545.  Bina  hac  notat  Index  Expurgato - 
rius. 

1^46.  BibliaLatina  cum  variis  leftionibtu , juxta  edi- 

tionem anni  1540,  char attere  tamen  minori,  in  fo- 
Uo.Parifiis,ex  oificina  Roberti  Stcphani  1^46. 
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'Omne i usque  ad  hunc  armum  [ludio  & typis  Ro- 
lertt  Stepbani  exctifas  editiones  Theologi  Sorboni - 
ci  tribus  quatuorve  cenfuris  notarunt : ad  quas  re- 
fponfionem  nhnis  acerbam  Latine  & Gallice  feri - 
pfit  & anno  ijjz.  edidit  Robertus  Stepbanus  cum 
ipfis  cenfuris.  His  autem  accurate  perletiis  textus 
facri  codicis  remanet  integer  intaflus  > ideoque 
multi  <ejlimandus,ut  pote  unus  e paucis  ante  cerre - 
chontm  Clemsntinam  emendatisfmus.  Editiones 
vero  ann.  ijjj.  & ijjy.  publicata  ad  feflioncm  fc- 
quentem  remittuntur  ffiquidem  tunc  Calvini  do- 
ftrihem  publice  profejftu fuerat  Robertus  Stephaniis , 
qm  anno  ijjt.  ( non  autem  tjq-*].  ut  refert  Lud.Mo- 
rerius  ) patria  re  hila  Genevam  fe  contulit , ubi  hoc 
anno  ( /jf/.  ) Elementa  Religionis  Cbrifiiana  <25* 
N.  T.  Gratum  cum  duplici  interpretatione  L,atinay 
typis  fuis  in  lucem  cmiftt . Antequam  profici fetre- 
tar , opera  S.  Jufiim  Grace  Rarifiis  t unquam  Ty- 
pcgrapbus  Regius  typis  Regiis  boc  ipfio  anno  vulga- 
verat. < ' j 

Biblia  Latina, fol.LugduniJac.Grozet  15-46. 

Biblia  Latina,in  S.  Lugduni, apud  Hiercdcs  Ja- 
cobi  Juntse  1 546. 

Biblia  Lat.8.  Ibidem, Hugonis  a Porta  1546. 

Biblia  Latiua,in  8.  Ibid.  Juiitac  15-46.  Has  tres 
editiones  notat  Index  Expurgat oritu. 

Biblia  ad  vctulliiTima  exemplaria  recens  calli- 
gata ,ftudto  Joannis  Hentemi  cum  ejus  prafatione 
tol.Lovanii,  Bartholomsci  Gravii  1547. 

Fac  prafatione  Joannis  Hemenii.  Confiderantcs“ 
quod  tota  tLatinaEcclcfia.tot  feculis  Vulgata,, 
editione  femper  ufa  fir. . . liinuno  /ludio  cura-" 


vimus, 


606  Bibliothecas  Sacrae  Caput  IV. 
«vimuS,  ex  julfu,  inllruftione  ac  judicio  gravifli- 
«morum  Theologorum  hujus  Academiae  Lova- 
«nienfis,ut  compar  itis  undique,  non  folum  qux  'jr 
«caltigntius  excufa  erant,  exemplaribus,  verum  ali-  ; 
«is  quoque  plus  minus  vigitrti : quorum  recerttis- 
, , limum  ante  ducentos  annos  manu  feriptum  erat, 
,-alia  ante  trecentos,  quadringentos  imo  & fex- 
«centos,  vel  plures  etiam  annos:  ex  horum  colla- 
tione redimeremus  quoad  fieri  polfct,  ‘veterem 
«&  vulgatam  editionem  finceritati  fuse  atque  pu-  . 
3,ritati.,.  Itaque  acceptis  variis  exemplaribus,  & 
«per  Rob.  Stephani  codicem  plurimis  etiam  aliis, 
«quse  ille  fuis  annotarat  marginibus, ex  compluri- 
«umconfcnfu  nonnulla  e textu  fiufiulimus  aut 
«immutavimus  <kc  « In  fine  bujtu  profano- 
nis  triginta  codicis  mfc.  Editor  accurare  re- 

Ex  privilegio  Car  oli  V.  Imperatoris.  «Exhibita 
«nobis  luit  humilis  (applicatio  Mag.  Bartholomad 
' «GraviiTypographi  civitatis  nolfitc  Lovauicnfis, 
«qua  reterebatur  ipfiini  a probis  gravibusque  vi- 
«ris  lollicitarum  fuilfie  ut  Eibiia  a Ductoribus' 
«Theologis per  nos  deputatis  approbata  excuderet* 

,,co  quod  plurima, tamLatina^.  Teutonica  quam 
«Gallica  Biblia  noliro  decreto  prohibita  eilent& 
«condemnata. . . Quapropter  annuimus,  ur  prsedi- 
«ftaBiblia  Latino,  Gallico  & Teutonico  ferino- 
«ne  excudere  6c  vendere  (Bibli a Latina  ejus  ty- 
pis mandata  fiunt  anno  1547.  Gallica  1^50.  7>//- 

»tonica  feu  Belgica  XC48.) . . . hoc  tamen  fervato  ut 
«priusquam  di£tus  fupplicans  excudat  aut  vendaC 
«exemplar  Bibi  iorum  cujusvis  trium  iupradifto- 
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rum  idiomatum,  exhibeat  dile&is  nobis  magi-,, 
flrisRuardoTappar. . Petro  Curtio  ejusdem» 
Facultatis  Theologicae  doftoribus  & c.  t Datum» 
Bruxellis  1546.  « 

Hcntenius  juxta  exemplar  Rob.  Stephani  anno“ 

1^40.  Parifiis  excufum  luam  editionem  paravi^4 
nili  quod  codicum  mfc.  ad  marginem  omilTis  no-£t 
' minibus , numerum  duntaxat  indicavit.  „ Ricb. 

Stmon.  cap.p.bifi.  erit,  verfion.  N.  T.  pag.  ijj.  Pra- 
t er  ea  illas  quandoque  adauxit : novas  quasdam  le- 
ctiones varias  adjeeit ; qua  vero  expungenda  in  Fet. 

Teli  amento  notaverat  Stephanus,  licet  ea  in  textu 
reliquerit : Hentenius  ab  eo  ut  plurimnrq  expun - 
j xit. 

Hac  e fi prima  Bib Horum  Latinorum  Lovanien - 
fium,  ad  illam  quam  anno  1J4°.  vulgavit  Rob.  Ste- 
phanus, faffa  editio,  qua  lit et  unius  Hentenii  no- 
men in  fronte  gerat, tanquam  totius  Lovanienfis  A- 
t ademi  a foetus  haberi  debet , fiquidem  ex  juffu,  in- 
flruCtione  ac  judicio  gravis  fimorum  hujus  Acade- 
mia Theologorum  concinnata  fit. 

Alia  editiones  Lovanienfes  15  63.1^5. 1566.  bis, 

1 567.1  ^72.  bis, I57f-If79.  Lduiones  ex  altera  . 

D D.  Lovanien  fi urn  recognitione  1 ^74. 1 J7f.  lf8°- 
1582-.1583.T584.i587-  1T9°- 

Biblia  Latina, in  g. Pariliis  1^48.  1^48.. 

Biblia  Latina  cum  fcholiis  Joan.  Benedi£li,  z.e-  154.9I 
ditio,  fol-  Pariltis,  apud  Carolam  Guillard  & ' 

D.esboys  1549. 

Biblia  Lat.  8-  Pariltis  a Yolandaf  Bonhommc 

*549-  • 

Biblia  Latina,  in  g.Limduni,  Theobaldi  Paga- 
ni 449.  Bibiia 
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60 g B ibliothec/b  Sacrje  Caput  IV.  V 
IffO.  Biblia  LaUmgrandioribuf  nttidisfimiscjuc  typis 
excufa  ad  optima  quaeque  veteris  ut  vocant  trala-  \ 
tionis  exemplaria  i.  vol.  in  folio.  Lugduni, Scba- 
ftiani  Graphii  1550.  ' 

Biblia  Latina,  5.  vol.  in  1 6.  Lugduni,  Sebaftiani 
Gryphii  15-50.  . 

* Biblia  Latina,  in  4.  Vcnetiis,  apud  Juntas 
1^0. 

51.  Biblia  Latina, 8.  Parifiis,Yoiandse  Bonhomme  1551. 
Infol.  Lugduni,  Frelon  155  1. 

Biblia  Latina,  in  8-  Lugduni  apud  Haeredes 
Jacobi  Juntae  1551.'  ^ 

Biblia  Latina, in 8.  Ibidem.  Jacobi  de  Miliis 
iffl-  * 

Biblia  Latina  cum  fcholiis  Joannis  Benedi&i, 
in  folio.  Parifiis,  Carolac  Guillard  &c  Guillelmi 
Dcsboysiy^i. 

Biblia  Latina, in  4.  Parifiis  1 5f  2. 

Biblia  Latina , 8.  Lugd.  Joan.  Frellonii  15  y 5. 

^ Biblia  Latina  ex  recognitione  Dominici  dc  So- 
to,  Salmanticse , Andreae  a Portonariis  1555. 

- M Horum  correftio  ( ut  legitur  in  Indice  libro- 
x/um  expurgator  io  fub  voce  Biblia ) five  recognitio 
pfallb  impqnitur  fratri  Dominico  de  Soto  Segovi- 
„cnfi  Theologo,  Ord.  Praedicatorum.,, 

Biblia  Latina , 5.  vol.  in  iz.  Lugduni , apud 
Gryphium  15-56. 

Biblia  Latina,  in  8.  Ibid.  Jacobi  de  Miliis  1556. 

Biblia  Layna  ex  fecunda  recognitione  Ifidori 
Clarii  cum  ejusdem  praefatione  & fcholiis,  in  fol. 
Venetiis, apud  Juntas  1 557.  / 

Ex 
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Ex  monitu  ad  LeRorem.  “ Habes  candide  Le-« 

£lor  Sacra  Biblia  novis  typis  inftaurata,  &ab  eo-w 
‘ dem  Ifidoro  tota  recognita  & quam  plurimis1* 
tum  fcholiis,  tum  Bibliprum  emendatione  Iocu-M 
pletata.“ 

Biblia  patina  cum  fdholiis  Joannis  Benedicli, 
in  folio.  Pariiiis,  apud  Haeredes  Carolae  Guillard 
f iftf. 

B blia Latina, in B*  Lugduni  if{8- 

Biblia  Latina  cum  praelatione  Joannis  Hcnte-  jyyy. 
nii,  in  8-  Antuerpiae,  typis  Chriftophori  Hantini 
VS9- 

Alta  editiones  Joannis  Piamini  1^64.  i^6y.  ter, 

1^67. his,  1469.  his,  1^74.  his , 1580.  if8$.  15*84. 

Ij87- 

Biblia  Latina  , in  g.  Pariiiis,  Jacobi  Kerver  1560. 
1560.  * , - 

Biblia  Latina  cum  annotationibus  Roh.Ste-  1561. 
pbanianni  1532.  in  fol.  Antuerpiae,  Joannis  Steel- 
fii  1561. 

Biblia  Latina  ,in  8-  Lugduni,  apud  Haeredes 
Jacobi  Juntx  1561. 

: / Biblia  Latina  cum  praefatione  Hentenii  , in*5^3* 
4.  Antuerpiae,  apudjoannem  Steelfium, typis  Joan- 
“•  , nis Vinthagii  1563, 

1 Biblia  Latina , in  8.Antuerp.  Plantini  iytfg. 

Eadem,  y.vol.  in  16.  Antuerpiae,  ChriftophorilJ^* 
j Plantini  1564, 

Biblia  Latina  cum  fcholiis  Joannis  Benedifti, 
adjeftis  Aromatibus  & praefatione  Renati  Benedi- 
fti,  in  folio.  Parifiis,  Joannis  Mace  1564* 
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610  Bibliotheca  Sacr^  Caput.  IV. 

Biblia  farcro-fan£ta  Veteris  ac  Novi  Teftamen- 
ti , adje&is  ex  eraditis 
ubi  opus  eft  interprtyiibus , ut  pro  commenta-* 
riis  fint  : multis  certe  locorum  millibus^  prte- 
fertira.  difficilioribus  , lucem  afferunt , ausiore 
ifidoro  Clario  &c.  ex  fecunda  ejus  raeognitio- 
ne:  Deputatorum  Copcilii  Tridenfini  fervata 
cenfura  ( omijfa  fcilicet  prsfationt  ) 1 1 1,  editio  t 
in  folio  Venedis,  apud  Juntasif^. 

15 65.  Biblia  cum  fcholiis  Joannis  Benedici  ex  ulti- 

ma editione , caquc  caftigatiffima  nempe  ad  fon- 
tes  de  integro  collata  , in  folio.  Parifiis  , apud 
Guill.  Merlin , Guill,  Desboys  Sc  Sebaftianum 
Nivellc  1565. 

Biblia  Latina  cum  praefationeHentenii,  in  4. 
in  8-&  L vol.  in  12.  Antuerpi3e,Chriftophori  Plan- 
tini  1565. 

1 466.  Biblia  Latina  cum  fdioliis  Joan.  Benedi&i  & c. 

infol  Parifiis,  Joan.  Mace  ly 6 6.  Eadem  editio  ac 
Anni  1564. 

Biblia  Latina,  in  folio  & in  8- Lugduni,  Frcl- 
* lon  1 566. 

Biblia  ad  vetulliffima  exemplaria  nunc  recens 
caftigata.  His  accefferunt  fchcmata  tabernaculi 
Mofaici  &c.  cum  prsefatione  Joan.  Hentcnii, 
in  folio.  Francofurd  ad  Moenum,  Gcorg.  Cor- 
1 vini,Sigifm.  Feyrabend&  Hasred.  WigandiGalli 
15^6.  Una  ex  editionibus  Hentenit  caftigatis/ima. 

,,  Exadmonit.  Tvpogrjpbr.  Multi  docli  & exaflo 
„prsediti  judicio  homines  apud  nos  inftiterunt  fla- 
,,giratione  , ut  quoniam  facra  Biblia  variisio 
,nofiro  idiomate  formis  jam  aliquoties  excudif- 


ffliptoribus  fcholiis;  ita 


B i b l i A Latina  ImpreUa*  6ll  t 
femus.. . LatinagiD.  Hieronymi  editionem... 
integram  fartamquc  tedam  noilris  novis  defcri-‘4 
beremuscharaderibus...  Quorum  petitiones  cum1® 
jullaseffecenfcremus ..  ex  pluribus  editionibus1® 

} qua:  noftro  tempore  prodierunt,  eam  potiflimum“ 
felegimus...  quae  cor  redii  Fnna  effet  &c  omni“ 
apud  Orthodoxos  vereque  Chriftiancs Lectores Lf 
' offenfione  usquequaque  careret.  Hujusmpdi  au-‘* 
tem  erat. . „ Lovanienfis  & Autuerpienfis  &c.  “ 

Biblia Latina  cum  praefatione  Hentenii,  mini-  i 
vnis  char&tteribuiy  in  8.  & 5 . vol.  24.  Autuerpiar, 
Chriftophori  Plantini  1 5 67. 

Biblia  Lar.  cum  fcholiis  Jo.  Ecnedidi,  fol.  Pa* 
y rifiis.  Mei  lin  1 5 67.  Eadem  editio  ac  anni  1 66 5 . 

BibliaLat.  in  8- Lugduni, Jo.Frellonii  1508. 

Biblia  Latina , in  8-  Colonia:  1568. 

Biblia  Latina  cum  vcrfione  Gallica  Renati  Be- 
noift,  r.  vol.  in  4.  Pariftis,  ChefneauiydS. 

Biblia  Latina  cum  praefatione  Joan.  Hentenii,  15  69» 
in  4.  & in  8.  Antuerpiae,Clirift.  Plantini  15-69. 

Eadem,  in  fol.  & 5.  vol.  in  16.  Antuerpiae,  apud  07®* 
HteredesJo.Steelfiijtypis  Birckmanni  i^o. 

BibliaLat.  8-, Venetiis, ex  offic.  Juntarum  1571.  157 r. 

Biblia  Latina.  V.  Biblia  Eolygloita  Antuerpkn-  IJ73* 
: /uii-i. 

Biblia  Latina  ad  vetndiflima  exemplaria  cafti- 
gata,  Romaequerevila,  cum  praefatione  Joannis 
( Hentenii,  in  folio.  Venetiis,  apud  juntas  1572. 

BibliaLat. cum  praefatione  Hentenii  , 8.  Ant- 
ucrpite,apud Haeredes [oannis  Stcelfiii  57 i. 

Biblia  facra  Veteris  & Novi  Teflamenti  ab  nlL  07a* 

Q q 2 quot 
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612  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV 
quot  Theologis  Parifienfibus  accurate  recognita  i 
& emendata  cum  praefatione  Jacobi  Fabri  Do&. 
Sorbonici&  fcholiis  Joannis  Benedi&i  ad  margi-* 
nem, in  folio,  Parifiis,  apud  Sebafiianum  NiveJli- 

um  Jf7L 

Ex  prafatione  , qua  adverfus  Seftarios  inpri - 
mis [cripta  efi.  „ Jam  vero  ut  inftituti  nollri  ha- 
„beatur  ratio , cum  cernerent  boni  &c  do£ti  facra 
„Biblia  ab  hsereticis  faepe  violata  , truncata  fe- 
rius, interpolata  fxpiffime,  plerisque  additis  vel 
udetraffis , aliis  immutatis  , indufto  fenfu  pere- 
„grino  & adulterino  per  commentarios. . . V iam 
„aggretfi  fumus  & rationem  demonfirare,  qua 
j, ratione  & methodo  ex  Vulgata  verfione  Latina 
>, juxta  Decreti  Tridcntini  praeferiptum  verus  feri- 
aturarum fenfus  folidc  juxta  ac  pure  hauriri 
„queat;  fi  videlicet  fedulo  cafiigata  adfuos  revo- 
cetur repurgatis  rivulis  textus  & fcholiorum  fon- 
„tes,unde  nobis  emanavit  illufiranda  &c. 

Biblia  Latina.  Quid  in  hac  editione  a Theo- 
logis Lovanicnfibus  pradlitum  fit  eorum  praefatio 
, indicat, in  8*  & 5.  vol. in  24. Anfuerpiae, typis Chri- 
iiophori  Plantini  1574. 

Alta  editiones  exreccnfione  DD.  Lovanienfium 
1580. 1782.  if83. 15-84- if  87-  ifS>o. 

Hac  Biblia  quoad  textum  juxta  editionem  a Jo. 
Hem enio  anno  154 7.  vulgatam,  iterum  a DD.  Lo - 
vanienfibus  , inprimis  Francifco  Luca  Brugen  - 
Ji,  juvantibus  Joanne  Molano  , Auguflino  Hun- 
nao , Cornelio  Reyneri  Gaudano  , 'Joanne  Har- 
lemio,ad  mjf.  exemplaria  vetujlisftma  collata , & 
notis  plurimis  Ulujlrata{  qua  tamen  nota  anno  dun- 


r 1 


Digitized  by  Google 


l 


F 


mi  * 


Btbiia  Latina  ImprefTa.  613 
taxat  1 prodierunt)  ut  docet  catalogus  libro- 
rum a P lancino  excu forum  anni  iy/f.  & Epijlola 
de  dicat  oria  Francifci  Luca  Annotat,  in  Btblia  anni 
if8o. 

Ex prafatione.  Inprimis  V ulgatae  editionis  La-“ 
tinae  lcftiones  variae  in  mfc.  exemplaribus  dc-“ 
prehenfs: , cum  exemplarium  in  quibus  inven-** 
tae  funt  nnmerp,margini  adferiptae  funt.  Et  illud** 
quidem  partim  ante  annos  aliquot  D.  Joannis** 
Hentenii,partim  nunc  deletorum  Theologorum** 
indultria  faftum  cft.  Cum  enim  plurimae  etiam** 
earum  le&ionum  , quae  vere  noftri  Interpretis'* 
videri  polfent,  D.  Joan.  Hcntenii  diligentiam** 
praeterierint,  additae  funt  nunc  paucae,  poterunt-** 
que  fimili  labore  adjici  piares.  Id  ergo  inprimis** 
hac  editione  praeftitum  eft,  „ 

Deindeunivcrlxlecliones  variac,tum  illa:  quas*e 
Hentenius  invenit , quam  ea:  qua:  nunc  repertae** 
funt,  primum  ad  eum  Vulgatae  editionis  tex-“ 
tum,  qui  in  Bibliis  Regiis  exculus  eft , collatae** 
funt.  Neque  immerito  : nam  etiamfi  non  omni** 
in  loco  elimatus  neque  ab  omni  corruptela  fit** 
vindicatus  ille  textus;  tamen  locis  plurimis,** 
emendatioribus  feriptis  confentiens,  genuinam** 
exhibet  Scripturae  leftionem  : quibusdam  etiam,** 
codicibus  uni  verfis,qui& ab  aliis  & a nobis  con-“ 
fulti  funt,  contradicens  finccram  habet  Interprc-** 
tis  translationem:  quippe  qui,  Cardinali  Xime~“ 
nio  telle  , cx  dele&iflfimis  manuferiptis  expref** 
fus  fit. . . Primum  igitur  ad  hunc  varice  leftio-** 
nes  collatx  funt.  Tum  ad  veterum  Tranatorum** 
textus  & commentaria  examinatae  funt . . . Pro-** 
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j^pterca  expenfe  funt  eaedem  ieftiones^.ad  Ho; 

^braieum,  Graecum  & Chaldaicum  : novi  vero 

< 

**ad  Graecum  & Syriacum  editionis  Regiae  textus'; 
»>Quia  vero  talis propemodum» exemplarium  Grae^  . 
i, eorum,  qualis  Latinorum , diverfitas  eft  etiain 
w aliarum  editionum,  exemplaria  Graeca  a nobis 
^confulta  funt.  Ad  luee  igitur  univerfa  jam  re- 
pcenfita  variae  ledioncscollatas  funt.  u • v 

, Ex  fecunda  frsfatione.  Inprimis  minime, 
^ignorandum  eft  illum  hac  editione  prodire  Bi- 
„bliorum  textum  qui  a Domino  Hentenio  caftiga- 
„tus  & Lovaniianno  1747.  eft  cxcufus,  cumque 
Mneutiqnam  mutilatum  verbisfnam  diftinclio  fub- 
#,inde  certis  de  caufk  mutata  eft)  ita  ut  nec  germ&v 
t>nae  leftioncs  in  textum  relatae  fint , nec  fpuriae  tex«- 
* 5>tu  pulfe.  „ , 

n Approbatio.  Has  Bibliorum  varias  lcftiones 
}1cx  di verfis  Vulgatae  editionis  mflf.  Exemplaribus, 
„olim  quidem  ex  mandato  Facultatis  noftrae  Theo-  . 
Mlogicae  magna  ex  parte  rollc&as : nunc  vero  ex 
ejusdem  Facultatis  commiflione  auftas , & fideli- 
ter examinatas,  nos  infra  feripti  Theologi  vidi- 
?>mus  & probavimus  , anni  157 3;  menfe  Maio. 
'jJoanncsMolanus,  Auguft,  Hunnteus ,Cornelius 
„Reyner i Gaudanus.  „ 

$575  Biblia  Latina  ad  vetuftiffuna  exemplaria  cafti* 
gata  cum  praefatione  Hentenii,4.  Venctiis  > apud 
-Altobcllum  Salicatiumi575.  * 

VTt%.  Biblia  Latina  cum  novo  Teftamento  ex  verlio- 
' ne  Def)d.Erafmi,in4,  Venetiis,  1578-  v.i 

• Biblia  Latina  cutti  pixiaiioiic  Hentcnii , in  g.  ; , 
Venetiis,apud  Juntasi?7p< 
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BistiA  Latina  Impreffa.  <?iy 
BibliaLatina  cum  praefatione  DD.  Lovanien-  1 
- fmm, editio  fecunda,  cui  adjectae  funt  Notationes 
k.  in  facra  Biblia  quibus  variantia  diferepantibus 
exemplaribus  loca  fummo  fludio  dilcutiuntur, 
auctore  Francifco  Luca  Brugenfi  cum  ejus  epifiolx 
Cardinali  Sirleto  nuncupata , in  4. & in  8.  Antuer* 


eia:,  Chriftophori  Plantini  1 j8°* 
h Ex  ejus  Epifiolx Jam  demum  prodeunt , fe-« 

1 eunda  Bibliorum  editione , .quae  a quinquennio" 

\ < anno  fc.  1*74.)  prima:  editioni  jungendi»  fue-« 

'ri  rant, promitte  Notationes.  Merito  notandum" 
me  exiftiment  aliqui  non  tlatim  ab  initio  fer-" 
vati  promitfi , quod  Bibliorum  illorum  , nottra 
tunc  opera  expolitorum , margines  absque  No-“ 

- tationibus  his,  ad  quas  etiam  Ledorem  remit-" 
tunt,intelligi  nequeant.  Coeterum, facile  rae  culpa-" , 
.«xfoluturuscft,  qui  caulas  intellexerit , quashic* 

, auttor  recenfct...  Statuit  Synodus  Tridentina 
uthaecipfa  vetus  & Vulgata  editio  quam  emen-" 
datiflime  imprimatur  j emendate  autem  imprimi-** 
haud  poffe  videtur , nifi»  coUatis  variis  illius" 
exemplaribus  , menda  deprehenfa  eliminentur" 
fi  n cera  leftio  admittatur.  Qua  in  re,  ut  Syno-« 
di  defiderio  fatisfaccret' Theologica  Facultas,  &ct 
V - D.  Hentenio  olim , & poft nobis,  hoc  operis  de-" 

mandavit."  ' . 

Quanquam  a nobis  textus^ut  ab  Hentenio  elt" 

editus,  verbis  neutiquam  mutatus  fit.  Non  enim" 

: cx  Hebraeo , Graeco , Chaldaeo  aut  Syro , Vulga-** 

■ ' tam  emendare  ftuduimus  verfionem*  fed,  cum** 
variare  reperta  effent  Vulgata:  verfionis  exem-" 
r claria, adhibita  funt  Hebraea  & Grtcca,  plerum-" 

T CLq  4 . •'  . .. . ;^uc 
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6\6  Bibliotheca  Sacra  Caput  VI. 
„que  etiam  Chaldaea  & Syra,  ut  dignofci  pollet 
„qux  exemplaria  legionem  fcrvarent  germanam. . . 
«Hoc  conati  fumus  , cum  in  marginibus  Biblio- 
„rum,  tum  maxime  his  in  Notationibus.  Usque 
«adeo  vero  a nobis  abfuit  animus,  vel  minimum  * 
„rccedcndi  ab  ipla  veteris  Interpretis  Icriptnra, 
},utis  feojjus  noller  luerit  ipfam  quxrere  Inter- 
„pretisfcripturam  tkc.4  In  his  porro  elaborandis 
«adfuit  prxeipue  Joannes  Wilhelmi  Harlemius..* 
«qui  legit  hxc  pleraque  omnia  , fuum  eis  calcu- 
lum additurus, fi  vita  comes  fuiffet;  ut  & deledi  a 
„Facultate  Theologica  Dodores,  ii  qui  Bibliorum 
,,  editioni  fupcrfcripferunt,nifi  jam  a nobis  mutuo 
«fejundi,  &c.  Brugis  Flandrorum,  quarto  Idus 
«Augufli  1579. 

Biblia  majori  charaftere  cum.  prxfatione  DD. 
Lovanienfium  & figuris  sere  incifis.  Ad  calcem 
funt  Notationes  Franc.  Lucae  Brugenfis  inSS.  Bi- 
blia, editio prafianti s fima  > in  folio.  Antuerpix, 
Chriltophori  Plantini  1 583- 

Biblia  Latina  cum  prxfat.  Hcntcnii  & figuris, 

4.  Venetiis,  apud  Haeredes  Bevilaquae  1 5 83. 

. Biblia  Latina  cum  praefatione  DD.  Lovanien- 
fium minufculis  literis  ,•  in  8.  Antuerpiae,  Chrifto- 
phori  Plantini  iy84-  ■*> 

Biblia  Latina  ex  duplici  translatione,  una  Vul- 
gata,&  altera  Vatabli  (non  eft  illius , fed  Tiguri- 
9ia,ficr <e  Inquijitionis  jujfu,  quibusdam  locis  paucis- 
fimis  recognita)  fiudio  Dodorum  Salmanticen- 
fium  cum  «nnotationibus  ejusdem  Vatabli  ( vel 
potius  R.  Stephani  juxta  cditionemPariJienfcm  anni 
I J4y. Jab iisdem  Dodoribus  . emendatis , 2. vol. 
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v , f . 

in  folio.  Salmanticse,  Gajfpari  a Portonariis 

j584-  . 

Tertia,  ( inquit  Laurentius  Beyerlinck  prtfat. 
Bibitorum  variarum  translationum)  FrancifcoVa-“  . 
tablo  adferibitur,  &c  hoc  nomine  commendatur*1 
a RobertoStephano  in  editione  fu  a Bibitorum" 
anno  Domini  'if-lf.  verius  tamen  translationis** 

. iftius  Architcftus  ^illimatur  Leo  Judas  (vel  po -cC 
tius  Judse).  Et  hanc  quoque  uno  atque  altero** 

! errore  quoad  textum,  pluribus  vero  circa  notas** 

• repurgatam  a generali  Inquifitionis  Regio  Sena-W  ' 
tu  in  Hifpaniis  reperi.**  / ■ ; • 

Bibiia  Latina  cum  praefatione  DD.  Lbvatiienfi-  xygT 
wmminutis fimis charatlcribus^m  g.  Antuerpiae, 
Plantini  1987« 

Biblia  Latina  Hentcnii,in  4.  Venetiis,  apud  Jo- 

litos  1 ^88*  V < 

Biblia  vulg.editionis  cum  gloffa  ordinaria  & 

interlincari, Nicolai  Lyrani  poflillis  ac  moralita- 

. tibuSjP^i/AEurgenfis&Thoringiireplicis,  quibus  r 

annotationes  adjcftx  funt , fcriptiirse  allegationes. 

Canonum  concordantia  in  marginibus  collocata 

. 1 , ^ * 

&C.4.  vol.iniolio.Venetiisij 88.  ^ ( 

Eadem.  Ediderunt  Franc.  Feuardcntius,  Jac.  1589- 

deCucilly  &Joan.  Dadrdeus,  6.  voh  fol,  Parifiis, 

apud  Societatem  1^88.  LugduniJoan.B  Regnauit 

3f8y.Parifiis,apudSocietatem  1^90.  Non  triplex 

, fed  eadem  editio.  . 

Biblia  Latina  cum  prarfat.  DD.  Lovanicnfmm,  1590- 
in  fol.&  8-  Antuerp.ex  oflfic.Plantiniana  H90. 

Biblia  facra  Vul^atte  editionis  tribus  tomis 
dilliii&a,  fol.  Roma:,  c Tvpogra  phia  Vaticana 
1590.  ,■  f Sequi- 
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6 xS  Bibliotheca  Sacra  Caput.  IV. 

Sequitur  alter  titulus : Biblia  facra  Vulgatae  e- 
ditionis  ad  Concilii  Tridcntini  praefcriptum  c-  - 
mendata,  accitis  viris dolhs fimis  Flaminio  Nobilia,  •• 
Antonio  Agellto,  Lalio  Cardin.  Carafa  Theologo, 
Petro  Marino  & Angelo  Rocca,  ab  ipfi>  Carafa  qui 
huic  editioni pra fuit ,&  a Sixto  V.  P.  M.  recognita 
& approbata, in  folio.  Romae,  exTypographia  A- 
poftolica  Vaticana  opera  Aldiftlanutti  didi  abne- 
potis. M.  D.  XC. 

Ex  Conflit  ut  ione  Sixti  V.qus  huic  editioni  prs fi- 
gitur : „ Haec  autam  Vulgata  Editio  cum  una  effet, 
*variis  legionibus  in  plures  quodammodo  di' 
„flrada  videbatur.  Quarum  licet  nonnullas  aut 

i,  veterum  codicum, aut  SS.  Patrum  invexiffet  au- 
«thoritaSjplurimae  nihilominus,vel  ex  injuria  tem- 
},porum,vel  ex  librariorum  incurfa,  vel  ex  impres- 
sorum imperitia  , vel  ex  temere  emendanti- 
,,urn  licentia,  vel  ex  reccntionjm  Interpretum  au- 
„dacia. ..  vel  demum  ex  Haereticorum  fcholiis 
„ad  marginem  captiofisque  fallaciis  obrepferant. 

„ Et  quamvis  in  hac  tanta  ledionum  varietate  ni- 
„hil  huc  usque  repertum  fit , quod  fidei  & mo- 
erum caufse tenebras  offundere  potuerit;  veren- 

,,dum  tamen  fuit,  nc  crefcente  magis  ac  magis' 

„in  dies  addendi,  detrahendique  temeritate,  , 
„hxc  probatifiima  Scripturarum  Editio...  mul-  j 
„tiplcx  evaderet. ...  Id  igitur  nos  indigne  feren-  / 1 

j, tes,eoquc  indignius,  quod  per  hofce  jam  vigin-  \- 
wti  duos  annos  ( vel  potius  3 <y,  annos,  hoc  enim  de- 
cretum anno  ijq6.fattumeft')  qui  a dido  Tri> 
„dentini  Concilii  decreto  ad  noftri  usque  Ponti-  i* 
,/icatus  exordium  {anno  i}8f.)  interfluxerant, 

• l*  . _ ^ 
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licet  hujusmodi  opus  aliquando  coeptum  fuerit/* 
tamen  ob  alias  fortaiTe  occupationes intermilTum,*4 
nullumque  huic  imminenti  malo  remedium  ad-44 
liibif  um  fuerat : ac  pcoptetea  tanto  impenfiore  cu-4* 
ra  ac  dudio  id'  profequendum  cenfentes. ..  vi-4< 
ros  complures  doctos , qui  far, flaram  Scriptu-4* 
rarum,  iaerx  Theologix,  multarumque  lingua*44 
rum  Icientia  , ac  diuturno  variarum  rerum,  ufu,4* 
acrique,  cum  aliquid  difeernenduin  cll,  judicio4* 
ac  iolertia  praedarent,  delegimus  ac  fimul  con-“ 
gregavimus,  ut  in  germana  (inceraque  facri  tex  44 
tus  editione  perquirenda,  dretme  laborarent,  no-“ 
bisque  adjumento  forent.  4* 

Nos  enim  rei  magnitudinem  perpendentes. . .“ 
haud  quaquam  gravati  fumus,  inter  alias  Pontifi  “ 
cix  folicitudinisoccupationes,quoque  hunc  non“ 
mediocrem  accuratae  lucubrationis  laborem  fufen** 
pere,  atque  ea  omnia  perlegere  quae  alii  collegc-14 
rant.aut  fenlerant,  diverfarum  lcflionum  ratio-4* 
nes  perpendere, SS.Doflorum  fententias  recogno-44 
fcerc,qux  quibus  anteferenda  edent  dijudicare  << 
adeo  ut  in  hoc  laboriodfTimsc  emendationis  curri-44 
culo. in  quo  operam  quotidianam , eamque  pluri-** 
bus  horis  collocandam  duximus,  aliorum  qui-1* 
dem  labor  fuerit  in  confuiendo,  noder  autem44 
in  eo,  quod  ex  pluribus  eflets  optimum , deligen-44 
do : ita  tamen, ut  veterem  multis  in  Ecclcfia  ab4C 
hinc  feculis  receptam  leflionem  omnino  rctinue-44 
rimus.Novam  interea  Typographiam. . . extru-4* 
ximus...  ut  in  ea  emendatum  jam  Bibliotum44 
volumen  excuderetur : eaque  res  quo  magis  in  - 44 
corrupte  perfice;  etur,nodia  nos  ipft  manu  corre-44 
* ■ ximus, 
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620  Bibliothec/e  Sacra;  Caput  IV. 
„reximus,  fi  qua  praelo  vitia  obrepferant , & quse 
,,confula,aut  facile  confundi  polle  videbantur,  ea 
„intervallo  fcripturce  ac  majoribus  notis  & inter- 
punctione diffinximus. 

,,  Caeterum,  nollri  ne  hujus  confilii  inffituti- 
„que rationes  ignorentur, fed  potius  umverfie  Ec- 
„clefLe  Catholicas,  ipfique  pofferitati  notilfimse 
„ac  teffatilTimac  relinquantur,  cun&iqtie  facile  in- 
„telligant,quisnamordo  in  hoc  opere  conficien- 
do, quae  lex  ac  methodus  inita,  qux  indagandi 
j,veri norma  a nobis  fervMta  fit:  illud  fane  omni- 
„bus  certum  atque  exploratum  effe  volumus,  no- 
„ftros'hos  labores  ac  vigilias  nunquarn  eo  fpe- 
„£falfe,uc  nova  editio  in  lucem  exeat,  fed  ut  Vuh  . 
„gata  vetus,  ex  Tridenrince  Synodi  praeferipto,  e- 
„tncndatiffima,  pril.finaeque  fuse  puritati,  qualis 
„primum  ab  ipfius  interpretis  manu  ftyloque 
„prodicrat, quoad  ejus  fieri  poteff,reftitutaimpri- 
„matui  • 

„ In  hac  autem  germani  textus  pervefi igatione, 
„fatis  pcrfpictie  inter  Omnes  conffat,nullum  argu- 
„mentumelTe  certius  ac  firmius  quam  antiquorum 
„probatorumquc  Codicum  Latinorum  fidem, 
„quos  tamimpreffos  quam  manulcriptos  ex  Biblio- 
thecis variis  conquirendos  curavimus.  In  qua- 
„cumque  igitur  lc&ione  plures  vctufliores  atque 
„cmendatiores  libri  confentire reperti  funt,ea  jure 
„optimo,quafi  primigenii  textus  verba,  aut  his 
,, maxime  finitima, retinenda  decrevimus.  Id  ve-. 
»ro  ad  germanam  editionem  conllabiliendam 
prxfidium  ficubi  defideratum  eft,  tunc  SS.  Pa- 
trum veterumque  expofitorum  enarrationes , 

quibus 
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quibus diverfaScripturarum  loca  & libros  illu-“ 
ltrarunt,fubfidiofuere:inquibus  quidquid  c reM 
noftra  obfervatum  fuit,  id  in  hujus  operis  partem" 
adcitum  elt.  In  iis  tandem  quae  neque  codicum, w 
neque Dodorum  magna  confcnlione  latis  muni-a 
ta  videbantur,  ad  Hebraeorum  Graecorumquc  e-" 
xemplaria  duximus  confugiendum,  non  co  ta-u 
men,  ut  inde  Latini  Interpretis  errata  corrige  " 
rentur,  fed  ut  in  eorum  verborum  locum,  quae," 
cum  apud  Latinos  ambigua  fint , potuident," 
quo  non  oporteret, inflecti,  certum  aliquid  atque" 
indubitatum  fuffi ceretur,  live  ut,  quod  apud  nos" 
variantibus  codicibus  inconfians,  diverfum  acu 
multiplex  erat, id  uniforme,  conlonum,  unius-" 
que  modi,  ipforum  fontium  veritate  pcrljiecta," 
fanciretur. . . ■ “ 

Quemadmodum  ergo  laudabile  elt,  ubicum-c< 
que  noltri  codices  ipfi  per  le  aut  conciliari  aut  in-“ 
telligi non  polfunt,  linguarum  externarum  prae- u 
fidia  quaerere:  ita,  cum  id  neccflarium  non  clt,'“ 
levifTimisde  caufis  majorem  noltrorum  fandti-" 
tatem,  lapiendam,  confenfum,  vctultilfimamque" 
Ecclefiae  confuetudincm  non  vereri,  temeritas" 
plane,  pertinaciaque  cenfcnda  elt. . . Nos  autcm“ 
ut  haec  Vetus  editio,  qua:  nunc  prodit  noltro  ex-" 
cufa  praelo,  ejusdem  Synodi  praeferipto  modis" 
omnibus  refponderet  , non  folum  veteres  &" 
ab  Ecclefia  receptos  loquendi  modos  conferva-^* 
vimus,fed  etiam  apocrypha  rejecimus,authenticaa 
retinuimus.  Nam  3.  & 4.  Efdrae  libros, 3.  Maccjha-W 
baeorum  & Orationem  Manalfe  ab  hac  editione" 
prorfus  explofimus. ..  Nonnullas  etiam  aliquan-“ 

do 
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6zl  BiBtioTHE  c-f  SacR/5  Caput IV. 
„dofententias,qu3e  aliunde  accerfitde, Vulgat*  - 
„ editioni  interpofitae  erant,  neque  in  antiquis  e- 
„xcmplaribus, neque  in  S S.  Patrum  commentari- 
„is  inveniebantur,  delevimus.  Hanc  deniqdfe  e- 
„ditioncm  a variis,  qui  vitio  multorum  irrepfe- 
„rant,erroribus-  accurate  emendavimus  atque  pur-\  . 
rigavimus, atque  in  priftinam  veritatem  fumnu  di- 
„ligentia  reltiruiraus  & c.  Datum  Romae  anno  In 
„carnarionis Dominicae  1589  Kalendis Martii. 

Hac  editio  licet  annum  Ifgo.  in  fronte  gerat, 
noti  ideo  hoc  anno  abfoluta  fuit , imo  jam  prelo  fub  - 
a Lia  edant  Biblia  Latina  auftoritate  Sixti  V.  duo- 
bus fere  abhinc  annu  ; „nam  (ut  refert  Angelus 
Recca  in  libro  de  Bibliotheca  Faticana  pag.  2 2$  ) 
„Biblia  recenter  imprcflaSixtus  de  integro  per- 
,jlegit  antequam  prodirent,  conllitutioncmque 
„Kalendis  Martii  anno  1589.  feriptam  huic  edi- 
ctioni praefixit.  At  intra  duos  menfes  integra  illa 
«relegere  multis  aliunde  detentus  occupationibus  # 
„nonpotuilTet}  fatendum  igitur  e fl  faitem  fub  fi- 
nem anni  tj gg  .excttfdm  fuijfcj  divulgat  amque  dun- 
taxat  anno  ijgo.  ut  fert  & operis  titulus , inferi - 

ptio  qu&reperitur  in  Bibliotheca  Faticana,  de  qua 
hac  ait  idem  Angelus  Rocca  ibidem.  „ Quarta  in- 
,/criptio  ingentem  indicat  curam  & vere  PontiiS-  4, 
„ciamquamSixtus  V.  toto  fufeepit  conata  pro 
„Bibliis  Vulgatae  editionis  emendandis  & impri-  „ 

, , mendis  juxta  Concilii  Tridentini  prcefcriptum. 
,,Quain  rc  praeftanda  tot  ac  tantos  die  no&u- 
>,que  perpeffusefl  labores,  quantos  unquam  ver-^p 
«bis  explicare  nemo  poilit  , ut  mihi  perfttadeo, 

,,qui  hujus  generis  labores  re  ipfa  videns  non  •' 

femet  •“ 


Bibli  a Latina  Tmprcife.  62 } 
lemeltanquam  oculatus  tefiis  obftupui.  Univer-** 
faeuimBiblia  antequam  praelo  committerentur,4* 
ad  verbum  perlegit. . . Nec  eo  contentus  univer-” 
fa  Biblia  fic  emendata  & recenter  imprelfa  de 44 
integro  perlegit  ut  omnia  fideliter  recognita  in” 
lucem  prodirent.  Quam  rem  inferiptio  quae  in-” 
fra  legitur  apertis  hilce  verbis  breviter  patefacit:” 
Sanciam  paginam  ex  Concilii  fridentiniprafcripto ” 
quam  erhendatisfimam  divulgari  mandavit , vel  cu- 
ravit, ut  legitur  apud  Mutium  Panfampag.  32}. 
de  Bibliotheca  Vaticana. 

, Angelus  Rocca  ibidem  pag.  424.  „ Nec  fileado44 
praetereundum  cenfeo  me  hoc  totum  fere  opus,” 
( de  Bibliotheca  Vaticana  ) artte  duos  jam  annos  e-44 
lucubrafTe,  &pcneabfolviffe,magnaque  ex  parte” 
jam  inde  ab  eodem  tempore  fuiffe  impreffum 
1'edSixtus  V.  e medio  curfu  me  revocavit,  gra-“ 
viorique  negotio  deltinavit.  Hinc;  facium  cli:  ut*» 
in  hujus  generis  onere  mihi  impofito  , Bibliis” 
fcilicet  Vulgatae  editionis  ex  facri  Concilii.  Tri4* 
dentini  decreto  & praeferipto  quam  emendatis-4* 
fime  in  lucem  edendis , non  folum  ob  multos4* 
fludiorum  labores,  verum  etiam  ob  plurimas” 

' corporum  defatigationes,  quibus  diem  totum,44 
majoremque  no£tis  partem  confumebam  &c.  44 

Elsfius  inhibl.  Augufiinianorum  rccenfct  illius 
Notas  feufcholia  in  utrumque  Tellamentum  ad44 
ea  comprobanda  quae  ex  Concilii  Tridentini  de-« 
creto  in  facris  Bibliis  Vulgatae  editionis  corrigen-” 
dis  a facris  Congregationibus  tam  linguai  um  va-** 
rietate  ac  manuferiptorum  antiquitate  , quam” 
au&oritatc  ac  le&ione  SS.  .Patrum,  atque  ratio-” 
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624  RlB  AoTHECit  S A C R Caput  IV. 

nibus  ipfispraeftita  fuerunt,  y,c]u<£ forfan  in  Biblio- 
theca l^ancana  fervantur. 

Singulari  Dei  providentia  ingens  illud  6ixtui<l 
j,F.  pradlititEcelcfia:  Catholica:  beneficium;  quod 
„Sacrse  Scripturae  codices  juxta  potiora  & vetu- 
,,ltiora  Hebraeorum  (SiGrtccdrum  exemplaria  cor- 
„rc<dos  reditui,  & in  lucem  emitti  folertidfune  cu- 
laverit. Cum  enim  lacro-lan£la  Tridentina  Sy- 
nodus inter  plerasquc  Latinas  editiones  facro- 
j,rnm  Bibiiorum,  folam  veterem  & Vulgatam, 
„quce  longo  tot  foculorum  ufu  in  Ecclefia  proba- 
ta fuerat,  grav illimo  decreto  authenticam  de- 
„claralTet , atque  illa  ipfa  emendatidime,  quoad 
,, fieri  pollet,  imprimi  julTifier,  opusque  gravidi- 
„mam&  apprime  necelTariumaggredus  edet  Pius 
„ Quartus  & profecutus  Pius  Quintus,  ac  demum 
„cura ilia, .propter  alias  molelias  Sedis  Apolloli- 
„c£c occupationes, omnino  intermidafuifTet:  Six- 
„tus  provinciam  hanc  denuo  commendavit  lecPis- 
1 „fimis aliquot  S.  R.E.  Cardinalibus,  aiiisque  tum 
}, ‘aerarum  litcrarurn,  tum  variarum  lineuarum 
j^peritidimis viris, qui  adhibitis  antiquidimis  co- 
,,dicibusmanufcriptis,infpeclis  quoque  Hebraicis, 
^Grtccisque  Bibiiorum  codicibus, confuitis  deni- 
que veterum  Patrum  commentariis,  prxdiclam  e- 
„ditionem  accuratidime  pridino  fuo  nitori  reili- 
„tucrent. 

j,  Atque  in  ‘ hoc  opus  Sixtus  ipfe  ardenridimo 
j,ftudio  totus  incubuit -ita  ut  cum  jam  edet  com- 
„pletum  & excufum.  Princeps  ocularidimus  ma- 
,,jori  adhuc  ufus  diligentia  ( qua:  in  tanta  re  nun- 
j^quam  poterit  ede  nimia  jaun  aliqua  dcede  & 
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alia  incuriofius  praeli  vitio  irrepfifTe  deprehendit» 
fet,opus  ad  incudem  revocari  praecepit, quod  de-» 
mum  undique  perfedum,  illo  decedent  ',  paulo» 
poftClementisVIII.inaugurationenrfub  Sixti  n '-» 
mine  feliciffime  prodiit.  » Lucos  Wadingus  pag. 
jifi.  Scriptorum  Ord.  Minorum. 

Biblia  lacra  Vulgatae  editionis  Sixti  V.  Pontiii-[  592. 
cis  Max.  juflu  recognita  & edita,  annuente  Cle- 
mente  Vlll.fummo  Pontifice,  cujus pr amittitur  Con- 
fiitutio  data  nono  Novembris  t f 9 & Prafatio  Ro- 

bertt  Bellarmini  nondum  Cardinalis  jpfo  opus  accu- 
rante ,in  folio.  Roma:, ex  Typographia  Apoftolica 
Vaticana  1592. 

Alia  editiones  Roma  publicata  1593. 1598- 1624. 

Ex  prafatione.  » Quamvis  infigrmim  Acade-» 
miarum  Theologi  in  editione  vulgata  priftino» 
fuo  nitori  reftituenda  magna  cum  laude  labora-» 
verint;  quia  tamen  in  tant  re  nulla  poteft  effe»  , 
nimia  diligenda  , & codices  m(c.  complures  &» 
vetuftiores  fummi  Pontificis  juflu  coiiquifiti  at-» 
que  in  Urbem  advedi  erant  ; & demum, quoniam» 
exeeutio  generalium  Conciliorum , & ;pla  Seri-» 
pturarum  integritas  & puritas  ad  curam  Apo-» 
ftolicae  Sedis  potiffimuin  pertinere  cognofcitur;» 
ideo  Pius  IV.  Pont.  Max.  pro  fua  in  omnes  Ec-» 
defiae  partes  incredibili  vigilantia,  lediffimis  ali  » 
quot  fandae  Romanx  Ecclefiae  Cardinalibus,» 
aliilquetum  facrarum  litterarum,  tum  variarum» 
Jinguarum  peritiflimis  viris , eam  provinciam» 
demandavit,  ut  Vulgatam  editionem  Latinam,» 
adhibitis  antiquiflimis  codicibus  mfc.  infpedis» 
quoqueHebraicis  Grsecifque  Bibliorum  fontibus;» 
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jjconfultis  denique  veterum  Patrum  commentari- 
35i3,accuratiflime  calligarent. Quod  itidem  inftitu* 
3?tum  Pius  V.  profecutus  elh 

«Veriim  Conventum  illum  ob  varias  graviffi- 
s^malque  Sedis  Apoftolicae  occupationes  jam  du- 
3?dum  intermiflum,  Sixtus  V.  divina  providentia 
5?ad  fummum  Sacerdotium  evocatus, ardentilfimo 
3?ftudio  revocavit,  & opus  tandem  confc&um 
aitypis  mandari  jusfit.  Quod  cum  jam  elfetexcu- 
sjfiun,  & ut  in  lucem  emitteretur,  idem  Pontifex 

operam  daret,animadvertens  non  pauca  in  Iaera  ( 
3>Biblia  praeli  vitio  irrepfilfe,  quae  iterata  diligen- 
3,tia  indigere  viderentur , cptum  opus  fub  incu- 
3,dem  revocandum  cenfuit  atque  decrevit.  Id  ve*  , 
„ro  cum  morte  praeventus  praeftare  non  potuiflet, 
5,Gregorius  XIV.  qui  poft  Urbani  VII.  duode- 
3, cim  dierum  Pontificatum  Sixto  fucceflerat,  ejus 
3, animi  intentionem  exeeutus  perficere  aggrelfus 
3,eft , amplisfimis  aliquot  Cardialibus , alnique 
3,dodilfimis  viris  ad  Hoc  iterum  deputatis.  Sed 
3, eo  quoque , & qui  illi  luccelfitxInnocentio  JV. 
5,brevilfimo  tempore  de  hac  luce  fubtradis,  tan- 
s^dem  fub  initiumPontificatusClementisVIII.opus 
a, in  quod  Sixtus  V.  intenderat,  Deo  bene  juvante 
3, perfectum  eft. 

„ Accipe  igitur,  Chriftiane Lcdor,  eodem  Cle- 
3, mente  iumrno  Pontifice  annuente,  ex  Vaticana 
}>Typographia  veterem  ac  Vulgatam  Iaerae  Scri- 
3>pturae  editionem,  quanta  fieri  potuit  diligentia 
sjcaftigatam : quam  quidem  ficut  omnibus  nume- 
33ris  abfolutam , pro  humana  imbecillitate  , affir- 
i,mafedilficileelf,  ita  coeteris  omnibus , quae  ad 
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hanc  ulque  diem  prodierunt  emendatiorem,  pu-» 
rioremque  e(IV,  minime  dubitandum,  Et  vero» 
quamvis  in  hac  Bibiiorum  recognitione  in  co-» 
dicibus  manulcriptis , Hebraeis  Graecifque  fonti-» 
bus,&  ipfis  veterum  Patrum  commentariis  con-» 
ferendis  non  mediocre  ftudium  adhibitum  fue-» 
rit  ,•  in  hac  tamen  pervulgata  ledione  , ficut» 
nonnulla  confulto  mutata , ita  etiam  alia,  quae» 
mutanda  videbantur , confulte  immutata  reli&a» 
lunt...  Porro  inhac  editione  nihil  non  canoni-» 
cum...  apponere vifum eft. , . & nullae  ad  mar-» 

. ginem  concordantia?, nullae  notae,  nullae  variae  le-» 
itiones,  nullae  denique  praefationes,nullaargu-» 
menta  ad  librorum  initia  conlpiciuntur  &c.» 
i Huic  editioni  fub  Gregorio  XIV.  Pont.  Max. 

fr Afuerunt  M.  Ant.  Columna  (a.  b.f  g.  h.)  Car - 
i dinalis , Guill.  Alanus( a.b.d.f.  h.)  Cardinalis , 

> (b.  d.  f.  h. ) Bartbolomaus  de  Miranda  Magijler 

facri  Palatii  .juvantibus  Roberto  (b.  c.  d.  e.  h.)  Bel- 
larmino , Antonio  (f.  g.  h. ) Agellio,  Petro  (f, ) Mo - 
rino : & fub  Clemente  VIII.  (g.)  Francifcus  Tole- 
tus , Auguftinus  Valerius,  & Fridericus  Borromaus 
Cardinales , juvantibus  iisdem  Bellarmino , Agellio  , 
Morinotf  (d)  aliis  duobus  i qua  quidem  editio  La- 
tina fola  nunc  probata  e fi  tanquam  authentica  in  Ec- 
tlejia  Catholica, & ad  mentem  Cormilii  Tridentini  con- 
i formata.  , ' ■ 

(a)  Guittelmus  Alanus  Cardinalis  d Sixto  V.re- 
i nunciatus , » ab  ejus  vero  liicceiTore  Gregorio» 
XIV.  loco  Antonii  Cardinalis  Carafae  demortui» 

- Bibliothecarius  Apoftolicus  declaratus , & Ar-» 

1 ehiepifeopus  Macienfis  eledus , atque  ad  refor-» 

c Rr  2 ma« 
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5,mationem  editionis  Vulgatae  (acrorumBibliorum 
5, a Sixto  V*  coeptam  , cum  Cardinali  Columna 
n deputatus.  Ita  Auguflinus  Oldoinusin  addit  ion. 

ad  Ciaconium  de  vitis  fumm%  Pontif.  & Card.  edi - 
tionis.  1 677. 

5>(b)  Bellarminus  » anno  1 591.  Gregorio  XIV. 
rauthor  fuit  ut  Biblia  Sixti  ad  incudem  revoca- 
rentur, &reftituta,  adjefta  praefatione,  cuderen- 
tur. Gregorius  ad  ea  recognofcenda  & ad  Lova- 
r ienfia  praecipue  revocandaCongregationem  in- 
^ftituit  ^ idaftumeft  Zagarolae  in  aedibus  Marci 
v Antonii  Columnae  Cardinalis.  Intererant  Cardi- 
5>nalis  ipfe  Columna,  Alanus,Magifterlacri  Pa- 
5,latii , & Bellarminus , alii  tres  aut  quatuor  viri 
*,do<fti.  Gregorio  XI  V#  ac  Innocentio  IX.  demor- 
tuis, Clemens  VIII.  ea  recognita,  fiib  Sixti  no- 
j^mine,  edi  juflit ; praefationem  eis  praefixam  con- 
5, fecit  Bellarminus.  ViBoreUus  in  additionibus  ad ' 
Ciaconium  de  vitis  Pontif.Roman, & c .columna  1904. 
editionis  anni  1630. 

(c)  » Anno  1 5 90.miflus  Bellarminus  a Sixto  V* 
r n Gallias  eft. . . inde  poft  decem  menfes  redux, 
^jubente  Gregorio  XIV.  (aera  Biblia  unus  epau- 
3, cis  ad  id  defignatis  , liberavit  erratis,  quae  pri- 
sma editione  a Sixto  imperata  irreplerant , & 
55praefati°nem  ipk  compofuit,  quae  impreffa  eft 
^hodieque  perlegitur.  „ Alcgamb . in  Bibi  Scripto - 
eumS.J.pag.^o%. 

(d)  Sylvefter  d Petra  fanUa  in  vita  Car  din,  BeU 
larmini  quam  ex  Italico  puligati  Latinam  fccU 
anno  1626.  hb.  2.  cap.9.  bac  ait  j „ Cum  re- 
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1 1 Gregorius  XIV.  mandaverat  coram  (e  convcn-,» 
i tum  agi,  in  quo  praelcriberetur  modus  ejus  re-,» 
cognitionis. , . In  eo  primum  audita:  (cntentiae,,, 
& poft  Bellarmini  confilium  omnes  approba-,» 
runt ; qui  meditationi  aliquot  do&iffimorum,» 
hominum  relinqui  pofle  dixit,  de  integro  ea,* 
repurgare,  conferendo  ad  antiquas  editiones  &,» 
ad  manuferipta  exemplaria  tum  Graecorum,  tum,» 
Latinorum  & ad  commentarios  Patrum... Hu-,» 
jusconfilii  exequendi  causa  contulerunt  (e  (annon 
i 1 5 9 1 .)  in  aedes  Marci  Antonii  Columnae  Cardi-»» 

■f  nalis,  qui  aderat,  & una  etiam  Cardinalis  Guil.,* 

!•  lelmus  Alanus,  ( Bartholomatu  de  Miranda)  Ma-,» 
a gifter  (acri  Palatii,  Robertus  Bcllarminus,  atque,» 
i-  alii  quatuor.  Hi  vero  (aeras  paginas  ftudio  atque,» 

> induliri^  fua  reddidere  Ecdefiae  ea  forma  quam»» 

1. ' nunc  habent,  praelo  datas  initio  Pontificatus  Cie-,» 
a'  mentis  VIII.  In  opere  obeundo  fuit  Bellarmini,» 
i praecipuus  labor,  & in  eum  quoque  lententiae,» 

redibant  omnium;..  Praefationem  idem  compo-,» 
t,  fuit,  quae  ante  eadem  Sixti  V.  Biblia  hodieque,» 
[,  impreffa  legitur.  „ Hac  ille . 

> (c)  Ipfe  BeUarminus  in  Epifiola  ad  Francifcttm 

y Lucam  Brugenfem  fatctury  fe  unum  fuijje  e nume - 

ji  ro  correctorum  his  verbis : „ 30as  velim,  Biblia,» 

Vulgata  non  efle  a nobis  accuratiffime  caftigata,,» 
j.  multa  enim  deinduftria  juftis  de  caufis  pertran-,» 
fivimus,  quae  corre&ione  indigere  videbantur.,» 
Variae  lediones  quae  in  Bibliis  Lovanienfibus,» 
; habentur,  & in  quas  tu  librum  utiliflimum  feri-,» 
j.  pfifti,  mihi  videbantur  omnino  addendae,  quippe,» 

quae  indar  Bibliothecae  mihi  e(Te  videntur,  fed,» 
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«non  placuit  aliis,  ut  in  prima  editione  appone- 
«rentur.  Hoc  fragmentum  refert  Franc . Lucos  in 
fua  Epifi.  nuncupatoria  Libelli  alterius  de  varii* 
legionibus  in  Bibitis  Latinis , qm  ad  calcem  Bibi. 
Latinorum , 4.  Antuerpu  161  §.  alibi  repe - 
ritur. 

ff)  Petrus  Morinus  in  Epifi,  adSylvium  Anto- 
nianum pag.  368.  opufculorum  hac  ait : „ Cum 
«Cardinalis  Carafa  Biblia  Latina,  adhibitis  Fla- 
«minioNobilio,  Antonio  Agellio,  Laelio  Theologo 
ttfuo,  Bartholomao  Valverdio  ac  me,  detuliflet  e- 
«mendataadSixtum  V.  ecce  Pontificatu  Gregorii 
«XIV.  tu  ipfe,  Morine,  dixifti,  ad  Biblicos  labores  ? 
«&  m'ratus  fum.  Sed  tamen  ab  IlluftrilT.  Cardi- 
«nali  M.  Antonio  Columna  accerfiti  fumus,  Bel- 
«larminus,  Agellius  & ego;  cumque  res  trahere- 
ntur, ab  eo  du&i  Zagarolum,  una  cum  Illuftriffimo 
«Alan*CardinaIi,acReverendiff  Miranda  Magi- 
stro S.  Palaiii ; ac  ibi  novem  decem  dies  com- 
«mentati  una  fumus;  cum  IlluftrilT.  Columna  ea 
«annotaret,  & de  quibus,  oblcuris  ac  dubiis,  dif 
sjfcntiebamus. 

(g)  In  inftauranda  editione, quam  Vulgatam 
«five  communem  appellamus,laboratumprofe- 
«<fto  impenfiiis  ab  ^ coetu,  quem  diximus,  ( inquit 
ytjef.  Silos)  praecipue  abAgellio.  Enimvero  cum 
«conferri  vetuftiftimi  codices  cum  Hebraico  tex- 
«tu,  aeverfione  Septuaginta,  acfingula  locorum 
«momenta  atque  interpretationes  agitari  in  com- 
«mune,  atque  excuti  accurate  ad  prilca  ea  exem- 
«plaria  deberent  : exploratum  habemus,  Agellii 
mUi  eo  labore  principes  fuiife  partes  ac  curas ; ita 

ut 
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ut  cum  aliorum,  tum  ejus  maxime  ingenio  ac» 
vigiliis  perdu&a  ad  fummam  manum  Veteris  ac» 
Novi  Tcftamenti  emendatio  fuerit,  ac  Sixto  V.» 
Porrtifici  a Cardinali  Carafa  oblata.  Hujus  au-» 
temablolutillimae  correctionis  publicatio  inter-» 
turbata,  atque  ejus  loco  excula  Vaticanis  for-^» 
mis  alia  quaedam  fuit ; quam  quidem  divinitus» 
faClum  eft,  ut  neque  promulgari  contigerit,  eia-» 
to  nimirum  Sixto,  qui  luo  marte  concinnaverat.» 

' Elimanda  liquidem  ac  repurganda  intentiore» 
plane  Itudiofiiit  GregoriiXIV.  jullu.  Inquam» 
curam  evocatus  iterum  cum  plerilque  aliis  viris» 
dodis  Agellius  fuit,  temperante  ea  ftudia  Car-» 
dinali  Columna;  qui  erepto  tum  quidem  e vivis» 
Carafa  impolitus  a Gregorio  gravifllmo  illi  mu-» 
neri  fuerat  ,•  fuccedebatque  cx  lententia  labor;» 
led  quae  magnorum  conliliorum  conditio  eft,„ 
fepe  intercipi ; abrupit  item  eas  curas  Pontificis» 
fatum.  Nempe refervata  praedari  operisgloria» 
Clementi  VIII.  fuerat , qui  complexus  egregio» 
plane  ardore  ac  ftudio  negotium  reftitui,  impri-» 
mi,  evulgarique  Vulgatam  jullit.  Et  vero  quam-» 
vis  confecilTe  rem  pene  totam  viliis  fuerit  Fran-» 
cilcus  Cardinalis  Toletus,  cui  una  cum  Cardina-» 
libus  ( Augtiflino  Valerio  Epifcopo ) Veronenfi  ac» 

(, Federico ) Borromaeo  demandatae  eae  Bibliorum» 
curae  tunc  fuere : nihilo  tamen  minus  comper-» 
tum  efle  ait  Ghislerius,  ufum  Toletum  claro-» 
rum  virorum,  quos  diximus,  Agellii  praelertim» 
laboribus ; atque  ex  iis  fuas  lucubrationes  cor-,» 
re&ionefque  adornalfe.  » Jofepbtu  Silos  lib.  13* 
Hijl,  Cltr,  Regul.pag,  533.  ? 3 4. 
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Idem  ad  hac  probanda  adducit  ipfitcs  Agellit 
tefiunonium , in  prafationc  ad  fcholia  in  Ilieremia 
Threnos  „ hoc , ait,  in  Lamentationem.  Hiere- 
s^mia:  non  continuata  opera,  led  faepius  inter- 
3>riipta  confeceram  3 cum  in  corrigendis  Vulgatae 
3, editionis  libris  occupatus  eflem. ..  Adhocfont, 
3,  pergit  Jof  Silos)  qui  pro  ejus  rei  teftimonio  di- 
3>xere  viri  probi  ac  dodli,  Romae  tunc  temporis 
5, agentes,  qui  ufurpavcre  ipfis  oculis  tum  Agcllii 
33  eum  Antonio  Cardinali  Carafa  congreflus,  tum 
3,fecefTus  Zagarolam  cum  Cardinalibus  Columna 
3,&  Alano,  & lacri  Apoftolici  Palatii  Magiftro,  & 
5,BelIarmino ; qui  poftremus  rem  edam  luculen- 
3, ter  ac  citra  fucum  teftatum  voluit  Vincendo  no- 
stro Ricardo. . . Cum  enim  Agellii  mentio  in- 
3>ci  iijfler  ,•  falTus  ingenue  eft,  (e  quidem  in  di  vino- 
sarum codicum  emendatione  Theologum  egifle; 
3?ut,  fi  quae  fuborirentur  dubia,  ad  facrae  Theologiae 
ssfenla  enodaret:  c ce  terti  m quod  ad  germanam 
3,fcripturarum notionem,  fontemque  pertinet,  A- 
3,gcllium  indar  omnium  fuifle.  „ Hac  ille.  * 
iyp3.  Biblm  Latina  Sixti  V.  Pont.  Max,  julTu  reco- 
gnita atque  edita  (Clementi*  vero  VIII.  auclori- 
'tate  recufa)  in  4,  Romae,  ex  Typographia  Vati- 
cana 1593. 

I^pg  Bibha  Latina,  in  g.  Romae,  iisdem  typis  1598. 
l599  Biblia  Latina,  adjetta  cft  facultas  S.  Biblia  im- 
primendi Joan * Moreto  a Clcmcnte  VIII.  conccjfa 
anno  1 «397.  in  4.  & in  8.  Antuerpiae,  joannis  Mo- 
reti 1599. 

1600.  Biblia  Latina  cum  gloffis  Hugonis  Cardinalis, 
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addito  indice,  8.  vol.  in  fol.  Venedis,  apud  Sedas  1600. 
1600. 

Biblia  Latina  cum  glofla  ordinaria  &c,  5.  vol* 
in  folio.  Venedis,  apud  Juntas.  1603.  1603. 

Biblia  Latina,  adje£la  fmt  ad  calcem  Romana 
correElionis  in  Latinis  Bibliis  editionis  Vulgata  jujfu  • 
Sixti  V.  Pontificis  recognitis  loca  infigniora  obfcrvata 
a Erancifco  Luca  Brugenfi in  fol,  Antuerpiae,  Joan- 
nis  Moreti  1603. 

Biblia  Latina  Vulgata  cum  figuris,  in  4.  Veneti- 1 607, 
is,  Evangeliftae  Deuchini  1 6d}. 

biblia  Latina  cum  figuris,  in  fol,  Ibid.  iisdem  1608» 
typis  1608. 

Biblia  Lat.  8.  Ibid.  apud  Juntas  1608. 

Eadem  in  fol.  V.  Biblia  Gallica  160$. 

Biblia  Latina,  8.  Antuerpije,  Moreti  1608. 

Biblia,  Vulgata  editione,  translatione  exHe-  i^oo. 
braco  Sands  Pagnini,  translatione  Romana  ex  . 
Septuaginta,  & Chaldaicae  paraphrafis  translario-  * 
ne  congeftis.  Novum  vero  Teftamentum,  Vulga- 
ta editio  translationi  ex  Syriaco  Guidonis  Fabricii 
Boderiani  conjun&a,  ftudio  & labore  Fortunati 
. Schacct  Fanenfis,  2,  vol.  in  fol.  Veneriis,  Antonii  ' 
Pinelli  1 609. 

Biblia  Latina,  in  8.  Paridis,  Petri  Hennengii 
1609.' 

Biblia  Lar.  in  8.  Lugduni,  apud  Haeredes  GuiL 
. Rovilli  1609, 

Biblia  Ladna,  in  8.  Coloniae,  Joannis  Mcrtbe- 
nich  1609. 

Biblia  Latina,  cum  figuris*  Adie&jc  (une 
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ad  calcem  Romanae  Correctionis  Joca  infigniora, 
a FranciJco  Luca  Brugenfi.  in  4*  Moguntiae,  Joan- 
nis  Albini  1609. 

l6i  t4  Biblia Latina,  4.  Venetiis  8.LugduniJuiI« 
leron  1611.  * 

* 6 1 4,  Biblia  Latina, in  8.  Ibidem  iisdem  typis  1614. 

16 1 Biblia  Latina  cum  verfioneGallica  DD.Lovani- 
ehfium,  in  folio.  Parifiis,  Dion  Thierry  1615. 

1 6 16,  Biblia  lacra  variarum  translationum*  Vetus 
Teftamentum  Vulgat*  editionis:  translationis  ex 
Hebrao  Santtis  Pagnjfi  : translationis  Romana  ex 
' Septuaginta  : Chaldaica parapbrajis  translationis  in 
Pentateuchum  , exterorum  librorum  verfionis  nova  • 
Francijci'  Vatablt  ( vel  potius  Tigurina  ).  Novum 
Teflamentum  Vulgata  editionis , translationis  ex  Sy 
riaco  Gui donis  Fabricii  Boderiani  * translationis  Be~ 
ne  dici  i Aria  Montani , & translationis  Defiderii 
Erafmi  ex  Graco . Omnia  edita  d Laurentio  Beyerlinck 
. cum  ejtuprafatione . $.  vol.  in  fol.  Antuerpiae,  Joan- 
nis  Keerbergii  1616. 

£x prafattone . » Habes  hic,  ftudiofe  Le&or, 

„ omnes  libros  &cros,quorum, . . varias  translatio- 
^nespoft  editionem  ftudio  F.  Fortunati  Fanenfis, 
3,(enatusVeneti  permiflione, concinna  tam  evulga- 
3, mus. . . Praeter  Vulgatam  & receptam  ab  uni- 
,*verfa  Ecclefia  Editionem,  alias  infuper  ubi  ex 
„ haberi  potuerunt , quaeque  tanquam  permiffx 
^^circumferuntur, adjunximus.  Et  quidem  libros  - 
3,omnes  Mofis. . . etiam  translatione  Santtis  Pa - 
agnini , LXX,  Interpretum  (f  Chaldaica  adornamus . 
35Rdiquos  vero. . . iisdem  etiam  translationibus 
3,ut  puta  Vulgata,  Pagniniand  & LXX.  Interprc - • ■ 
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tum  au&am  damus : quibus  in  locum  Chaldaica » 
Paraphrafis  quae  inlibros  Mofis  habetur  purior» 

& magis  fincera : eam  verfionem  adjunximus» 
quam  Francifco  Vatablo  nonnulli  adfcribunt. 

Libri  Tobiae  fk.]\id.h\\Fulgata  duntaxat&  ver-» 
fione  LXX.  Interpretum  emittuntur. . . Plalterium» 
fuavi  Vulgata  & Pagniniana  editionis  concentu» 
decantatur.  » Sub  finem  agnofi.it  verfionem  Fran- 
cifco Vatablo  adfcriptam  ejfe  Leonis  Juda  ab  Inqui- 
fitoribus  repurgatam. 

Ex prafatione  tertio  tomo pramijfa.  » Habes  hic 
Ledlor  (acrorum  Bibliorum  plurium  translatio-» 
numpartem  pari  ledulitate  ac  typorum  elegan-»  ' 
tia  qua  priores  adornatam,  Novum  fcilicetj.  C.» 
Teftamentum  hoc  eft  libros  omnes  &c. « 4 Atque» 
hos  iterum  non  unica  duntaxat  translatione  in» 
lucem  emittimus , led  praeter  eam  quam  Vul-n 
gatam  appellant,  & alteram  a Guidons  Fabricion 
ex  Syriaco  fonte  colle&am,  binas  infuper  adjer» 
cimus,  Leneditti  Aria  Montani  unam  & Defideriin 
Er  almi  alteram  » 

Tliblia  Latina, in  fol.  Lugduni  1 616* 

Eadem  cum  figuris, in  4.  V^ietiis  \6\6, 

Biblia  Latina, in  8. Lugduni.  Bartholomaei  Vin-1617» 
centiii^iy. 

Biblia  juxta  editiones  ante  correElionem  Clemen - 
tinam  vulgatas , cum  glofla  ordinaria  primum  a 
Strabo  Fuldenfi  colle&a , nunc  novis  explicatio- 
nibus locupletata,  cum  poftillis  Nicolai  de  Lira, 
nec  non  additionibus  Pauli Burgenfis  & Matthiae 
Thoringi  replicis,  opera &ftudio  Theologorum 
Duacenorum , in  primis  Leandri  de  fantto  Mar * 

- tino 
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tino  tf  Joannu  Gallenurt  emendata.  In  fine  cujus- 
quc  tomi  adjiciuntur  Correctionis  Romanae  loca 
infigniora  a Francifco  Luca  Brugenfi  collecta  6, 
vol.  infoL  Duaci,Balthazari  Bellcri  1 617 

Ex pr&fationc  Leandri  de  S. Murtino.  „ Petierunt 
a,Typographi  ut  conferremus  paulatim  exem- 
9,plaria , inventaque  liint,  collatione  facta,  tam 
3,multa  hiulca  in  verbis,  in  fententiis , in  teftimo- 
3,niis , tam  multa  in  iisdem  etiam  pagellis  bis  ad 
3, longum  pofita,  quaedam  etiam  dicta  authorum 
5,latis  periculofa : quam  plurima  vero  parum  ad 
a,rem  facientia,  potiufquc  fpatiis  paginarum  re- 
3, plendis, quamfenfui  illuftrando  accommodata... 
3, Ergo  coacti  fumus,  partitis  inter  nos  vigiliis, 
aptotum  opus  ad  exemplaria  mlc.  & antiquioris 
admpreflionis  examinare , Patrum  iplorum  origi- 
a?nalia  confulere  : & fua  lingulis  , a quibus  de- 
adiimpta  erant,  prout  ab  illis  erant  feripta,  hoc 
9,eft  emendata  reftituere,  indicatis  ad  lingula  te- 
aiftimonia  auctorum,  qui  extant,  libris  &c. . . Ad- 
a,monendus  es  praeterea,  Lector,  nos  ipliimtyc- 
a, tum  facrum  illo  nrorfus modo  reliquifle, quo 
a, in  antiquis  GlolTae  ocLirani  editionibus  ipfum  in- 
a, venimus. . . Sed  in  fine  uniulcujulque  tomi  addi- 
3,dimus  correctiones  Romanas  a Franc.  Luca  Bru- 
3, genii  collectas  , & illis  attexuimus  conjecturas 
3?noflras. 

1 6 1 g Biblia  Latina, 8 • Romae , Andreae  Phaci  i6ig* 

Biblia  Latina,  in  folio.Parifiis,Foiiet,Buon,Cra- 
moily  1618. 

Biblia  Latina, in  4.  Parifiis  1618,  Lugduni, Pille- 
hottei6J8, 

Biblia 

« 
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Biblia  Latina, in  g. Lugduni  Juilleron  i<Sig. 

Biblia  Latina  Vulgatae  editionis.  Adjedus  eft 
Francilci  Lucae  Brugenfis  libellus  alter  continens 
alias  ledionum  varietates  in  Bibliis  Latinis  ex  ve-  ' 
tuftis  mlc,  exemplaribus  & c.  4.  Antuerpiae, Baltha- 
zaris Moreti  1618. 

Biblia  Latina, 8.  Antuerpiae,  Balthazaris  Mo-idf9, 
reti  1618.  Coloniae  Agrippinae  1619. 

Biblia  Latina  cum  commentariis  LeonardiMa-i  621  • 
rii  (hic  codex  Pentateuchum  duntaxat  continet,)  In 
folio,  Coloniae  1621. 

Biblia  Latina,  10.  vol.  in  16.  Romae , lumptibus  1624. 
AndreacBrugiotti,apud  Haeredes  Barthol.  Zanetti 
1624. 

Biblia  facra  cum  fcholiis  plurimum  audis 
Joannis  Marianae  & notationibus  Emmanuclis 
Sa , addito  Petri  Lanflelii  lupplemento : Adji- 
ciuntur ad  calcem  Fr.  Lucae  Brugenfis  corredio- 
nis  Romanae  in  Bibliis  Latinis  loca  infigniora,  & 
ejusdem  Libellus  continens  alias  ledionum  vari- 
etates &c.2.vol.  in  fol,  Antuerpiae, BalthazarisMo- 
««1624. 

Bibi.  Lat.in  8-  Antuerpiae, iisdem  typis  1628.  i(?2g. 

Biblia  Lat.  8 • Parifiis,Calp.  Meturas  1629.  16*9. 

Biblia  Latina, 5.  vol.in  16.  Antuerpiae  Balthazaris 
Moreti  1629. 

Biblia  ^tmZycharaEiereminutijfimo & nitidiflimo  |gj0f 
abfque  fummariis  i2.ColoniaeAgrippinae,Rernardi 
Gualteri  1630. 

Biblia  facra  cum  expolitionibus  prilcorum  Pa- 
trum litteralibus  & myllicis , ipforum  verbis  fide- 
liter prolatis,  Adjeda  funt  & fcholia  iis  locis 
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Digitized  by  Google 


6%%  BlBMOTHECJESACR-fiCapUtlV. 

quibus  Haeretici  abutuntur.  In  fine  Francifii Lu- 
et Brtigenfis  CorreElionk  Romana  in  Bibliis  Latinis 
locainfigniora.  Collectore  & fcholiafte  Francifco 
Haraeo, in  folio.  Antuerp.  Hieron.  Verdufii  1630. 

Biblia  Latina  cum  brevi  explicatione  totius 
S.  Scripturae  ex  optimis  quibulque  au&oribus  per 
epitomen  colleClis,  cura  & ftudio  Stephani  Me- 
nochii,i.  vol.  fol, Coloniae  Agrippinae, JoannisKin- 
chiii630. 

1 03 1 ♦ Biblia  Latina , in  g.  Lugduni, Cl.  Rigaud  & CL 
Oberti63i. 

Biblia  Lat.  4.  Antuerpiae,Balth.  Moreti  1631. 

Biblia  Latina  cum  verfione  Gallica  D.  Lovani- 
enfium,in  folio,  Pariliis,Jo.  Rebuffe  1631. 

1*32.  Biblia  Lat.  cum  commentariis  JacobiTirini,  3. 
vol.  in  fol.  Antuerpiae,Martini  Nutii  1632. 

Biblia  Latina  cum  commentariis  ad  fenfum  lite- 
jrae  & explicatione  temporum,  locorum,  rerumque 
omnium, quae  in  lacris  codicibus  habent  oblcurita- 
tem,au<ftore  Jacobo  Gordono,  3 , vol.  in  fol.Parifi- 
is,Sebaftiani  Cramoify  1631. 

1634.  BibliaLatina  cum fummariis  in  8.  Coloniae,  Bern. 
Gualteri  1634.6.V0U11  24.1bidem  apud  ejus  Haere- 
des 1634, 

Biblia  cum  glofla  ordinaria  a Strabo  Fuldenfi 
colleCta,  novis  Patrum  Graecorum  & Latinorum 
explicationibus  locupletata,  & poftilla  Nicolai 
Lyrani  cum  additionibus  Pauli  Burgenlis  ac  Mat- 
thiae  Thoringi  replicis,  Theologorum  Duacen- 
fium  ftudio  emendatis , tomis  vc.  comprehenla. 
Omnia  denuo  recenfuit  Leadner  a fanfto  Mar- 
tino,  adjccitque  plures  antiquos  ac  novos  tra- 

<fta- 
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datus,  analyfes, parallela, tabulas  chronologieas  & 
proibgraphicas  cum  indicibus  copiofiffimi  ,ut  me- 
: rito  haec  editio  dici  poflit  Theologorum  & Cond- 

onatorum thelaurus,  6.  vol.  in  fol,  Antuerp,  Jo. 
Meurfii  1654.  Editio  omnium  optima.. 

Biblia  Latina,  8.  Lugduni  Cl,  de  Villiers  1657.  1637. 

B.  Lat,  in  8.  Lugduni, Claudii  Rigaud  1638.  1638. 

Biblia  Latina,  in  8 • & 6.  vol.  in  2 4.  Coloniae  A- 
grippinae  apud  Haeredes  Bernardi  Gualteri  1638. 
Eadem  forfan  editio  ac  ea  qua  an,  1634  vulgata  eft. 

Biblia  Latina  charaftere  grandiori,  8*vol.  in  folio.  \6ai, 
Parifiis,  e Typographia  Regia  1642. 

Biblia  Magna  commentariorum  literalium  Jo-  1643. 
annis  Gagnaei,  Guillelmi  Eftii , Emmanuelis  Sa, 

. Joannis  Menochii  &c  Jacobi  T irini ; prolegome-  • 
nis  Menochii,  Chronico  lacro  Tirini,  & indicibus 
locupletifiimis  illuftrata,  cura  & labore  Joannis  de 
' la  Haye,  5.  vol.  in  folio.  Parifiis,  fumptibus  Mi- 
chaelisSoly&  fociorum  1643.  * 

. Biblia  Latina  juxta  editionem  BibliorumRegio-  l6qf. 
rum  an.  1572.  V.  liiblta  Potygl,  Parifienf.16 45. 

Biblia  Lat.  in  8.  Parifiis,  Lud.  Boollanger  1647,  1647, 
. Biblia  Lat.  8.  Lugduni,  Claudii  Rigaud  1647. 

Biblia  Latina,  iu  g.  & 5 . vol.  in  24,  Coloni*  A- 
• grippmae,apud  Haeredes  Bern.Gualteri  1647. 

Sadem  forfan  editio  ac  anni  16  34.  1638. 

Biblia  Latina, in  fol.  Parifiis,  Sebaftiani  Hure  & 1648. 
Joannis  Joft  1648.  - 

Biblia  Lat.  in  8-  Venedis,  apud  Juntas  1648- 

Biblia  Latina  cum  verfione  Gallica  Do&orunl 
Lovanienfium  in  fol.  Rothomagi,  Geofroy  1648. 

Biblia  Lat.  4*  Antuerpiae,  Joannis  Moreti  1690  > bjo» 
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1 651.  Biblia  Latina  juflu  Cleri  Gallicani  denuo  edita, 

8 vol.  in  12.  Paridis,  Antonii  Vitre  1652.  Alia  edi- 
tiones Antonii  Vitre  1662. 1666. 

In  hac  editione  plurima  funt  menda.  Prior  jufju 
Cleri  Gallicam  publicata,  fuit  ipfa  Heptaglotta  Pa- 
rificnfis . 

1653.  Biblia  Latina  char attere  minimo  & nitidi fano,  in 

4,  Pandis,  e Typographia  Regia  1653. 

Biblia  Latina,  m 8-  Lugduni  16  f 3. 

1 656.  Biblia  Latina  cbaraElere  minutisfimo fetiScdancnfi, 

Ricbclliana  vulgo  dtlla  fumptibus  Jo annis  Armandi 
duVlesfis  de  Vignerod,  Ducis  Richellii,  in  16,  majo- 
ri, Paridis,  Sebafham  Martin  1656. 

1 6i  1 biblia  Lat,  V.  Biblia  Polygl.  Londinenfia  16^7. 

1658  Biblia  Latina,  in  g Lugduni,  Borde  & fociorum 

16  Biblia  Latina,  in  8.  Coloniae,  Balthazaris  ab 

Egmont  1659. 

l6do  Biblia  Maxima  verdonum  ex  linguis  Orientali- 
bus : pluribus  lacris  Mfc.  codicibus  : innumeris 
fere  landis  & veteribus  Patribus  & Interpretibus 
Orthodoxis,  collegarum ; earumque  concordantia 
cum  Vulgata  ( cujus  [olus  textus  integer  refertur')  & 
expolitione  literali  3 cum  annotationibus  Nicolai 
de  Lira,  Joannis  Gagnaci  ,Guill.  Eftii,  Stephani 
Menochii,  & Jacobi  Tirini ; additis  amplilfimis 
prolegomenis , Chronico  (aero,  ftudio  & opera 
joannis  de  la  Haye,  19,  vol.  in  fol.  Paridis, Bechet 
& fociorum  1600. 

Opus  maximum  numero  voluminum,  at  varianti- 
um lellionum fuperfiud  multitudine  incompofitum,  nec 
fatis  accuratum,  mendis  que  refertum  typographia 

H . Sx 
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Ex prafttione.  V ul  gatae  noftrae  verba  expen-»» 

dentes,  illius  verba  praemittenda  duximus,qui-»> 
bus  varias  le&iones  adjecimus  , ex  linguarum»» 
fontibus  (vel potitis  ex  fontium  verfionibus  Latinis jy, 
hauftas,  exqueSS. Patrum  libris  aliifque  Inter-»» 
pretibus  colle&as. . . In  variis  legionibus  ea  tan-»» 
tum  fere  verba  appofui,in  quibus  a noftra  Vulga-» 
ta  dilcrepant.»» 

Biblia  Latina  notis  chronologicis  & hiftoricisl  66 
illuftrata  a Claudio  Lancdot  cum  ejus pr&fatione  6c 
Iaera  chronologia  ex  Amalibusjacobi  UJferii fere  ex- 
cerpta, addita  quodque  GeographiaAfco/rfi  Sanfony in 
fol.  Pariliis,  Antonii  Vitre  1 661, 

Ex prafttione.  Cum  haec  nova  lacrorum  Bi-„ 
bliorum  editio  inftrueretpr,  nec  ullis  parceretur» 
curis, ut  quam  ornatilLma  prodiret  in  publicum :»» 
ego,  virorum  gravium  hortatu,  adduci  me  paf» 
fusfum,  ut  in  hac  aliquid  opellae  meae  confer-» 
rem,-  quo, novae  utilitatis  accelfione,  le&onbus» 
commendatior  ede  pollet.. . temporum  feriem» 
in  omnibus  lacrorum  voluminum  partibus  ac» 
lingulis  pene  capitibus  adfcripfimus. . . lingulis» 
libris  titulos  praefiximus. . . Libros  Maccabaeo-» 
rum,  brevi  fynopli  initio  prarpolita,  ambos  inter») 
le  conciliavimus.-,  multis  in  locis  curavimus,» 

Ut  hiftoricis  noti^ad  marginem  additis,  quae  in» 
contextu  minus  patebant,  illuftrarentur. . . Inte-» 
gram  Chronologiam  Iaeram  concinnavi , eam-„ 
que  ad  libri  calcem  apponendam  duxi. . . tem  » 
porum  diftributioni, locorum  quoque  de  criptio-,, 
nem  adjici  curavimus. . , Hoc  autem  novum  opus» 

Parti.  Ss  Geo- 
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55  Geographicum  labori  debetur  Nicolai  Sanfon  do- 
jj&iflimi  Regis  Chriftianifiimi  Geographi.  „ 

£x  prxfatione  Chronologia  (aera.  M Cum  tot 
5>inter  Chronologia:  Icriptores  non  incelebres , 
5iqui  hoc  & altero  leculo  floruerunt, tam  varia: 
3)fint  fententiae ; omnibus  fere  diligenter  excuflis 
examinatis,  dum  quod  probabiliflimumvi- 
3,debatiir  elegimus,  Uflerii  nos  annalibus  in  o-  i 
5?mnibus  pene  congruentes  deprehendimus : unde 
5?etiam  plura  ab  eo  cxftrpere  levandi  laboris  cau- 
sula Icrupulus  non  fuit.  !| 

Editio  vulgo  a Claudio  Lancelot  adornata  creditur.  i 

>66  $•  Biblia  Lar.  g.  Lugd.  Phil.  Borde  & 100.1663, 

1 664.  Biblia  Lat.  g.Parifiis,Franc.  Coufteiisr  1664.  1 

l66f,  Biblia  Lat. 3. v.i2.Pariliis,Clem.  Galle  1665. 

1666.  Biblia  Latina  notis  Chronologicis  & hiftoricis 
illuftrata  {a Claudio Lancelot  jit  vulgaris  efi  opinio.) 

Eadem  prorfus  editio  ac  pr ace  dens  anni  1662. 

0 mijfts  Chronologia  facrd  integra  cf  Indice  Geogra- 
phico N.  Sanfon  j horunuloco  adjeftx funt,  ad  calcem : 
Tabulae  Iaerae  Geographicae  au&ore  Auguftino 
Lubin,&Tabulae  Chronologia:  Iaerae  expr ace  denti- 
bus armo  16  60.  edit  is  excerpti., ut  fert prafatio,^.,?  in- 
dis, excudebat  Ant,  Vitre  16  661. 

Biblia  Latina, 8-  vol.  in  12.  Coloniae  1666. 

]66j,  Biblia  Latina  Jiteralibus  & moralibus  commen- 
tariis illuftrata  per  Antonium  de  Efcobar&  Men- 
doca,9.  vol.  fol, Lugduni, Philippi  Borde  & Ibcio- 
rum  1667. 

1 669.  Biblia  Latina  in  folio, Lugduni,  Honorati  Boi£ 
lat  1669. 

Bi- 
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BibliaLatina.iA4.Ibid,  Bourgcat  1 669.  In  8-Ibi- 
dem  1669. 

Biblia  Lat,  '5.  vol.  24.  Colonise,  Balchazaris  abt  6/0. 
Egmontit>7o. 

Biblia  Latina  in  g.  Lugduni, Valfray.  1674,  1 674. 

Biblia  Latina,8.  Lugduni,  Carteron  1676.  1 67  6. 

Biblia  Lat.in  fol.  Lugduni  1 dgo.d.vol.  in  12.  Ibi-I ££o. 
dem,Beaujolin  idgo. 

Biblia  Latina  cum  brevi  & dilucida  explicatio-  l6gi, 
ne  Gallica  Marci  deBerulle  juxrafenfumliteralem 
&c>  2.  vol,  in  folio,  Gratianopoli  j Claudii  Faure 

1681. 

Biblia  Latina, in  8.Colonia:, Cornelii  abEgmont  1682» 

1682. 

Biblia  Latina, in  folio.  Lugduni, lumptibusFra-  1684. 
trum  Huguctan.1684. 

Biblia  Latina, in  8.Lugduni,Guillimin.i68d. 

Biblia  Latina  notis  Chronologicis,  Geographi- 1 691. 
cis  &Hiftoricis  illuftrata^jra^*  editionem  Antonii 
Vitre  anni  1666.  char attere  minori  nec  tam  venujioaa 
1 4..  Parifiis, Antonii  Dezallier  169  r. 

Biblia  Latina, g.Lug  Juni,  Ant.  Carteron  1^91,  * 

Biblia  LatinaEpilcopi  Bambergenfis  juflu  edita,  1 <Sp 
in  folio.Bambergat  1693. 

Biblia  Latina  6.  vol.  in  24*Parifiis,  Friderici  Le-  1607, 
onard.  1697. 

v Biblia  Latina, cum  verlioneGallica  Jfaaci.leMai-  17 ol, 
o-  /«cum  brevibus  notis,  4.vol.in  folio.Leodii,Bron- 
cardi7or. 

iit  Eadem  charactere  majori  & nitidiori .3.  vol,  jn  fol.  1701» 

Ibidem, iisdem  typis  1702. 

E? ' Eadem  16. vol,  12, Parifiis, Delprez  169$.  j 702. 

* : Biblia 
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1 70f.  Biblia  Latina , 7.  vol.  in  1 6.  Parifns , Fridcrici 
Leonard.  1705. 

Biblia  Latina,  in  g.Viennae  Auftriae  I70f. 
j y0£  Biblia  Latina  cum  brevillimis  & fele&is  annota* 

Yionibus  ex  optimis  quibulque  Interpretibus  ex- 
cerptis,prolegomenis,  novis  tabulis  Chronologi- 
cis  Petri  Jof  de  Tournemine , Hiftoricis  & Geogra- 
phicis illuftrata,audoreJoanne-Baptifta  Du  Ha- 
mel,  in  fol.  Parifiis,  Dion,  Mariette  & fociorum 
17  06,  Editio  mendis  fcatens.  t 

Biblia  Latina, in  4.  Rothomagi,  Boucher Fra- 
trum 1 707,  ' 

Biblia  Latina  Vulgatae  editionis,  cura  & indu- 
ftria  D.  Joannis  Martianay  ediia.  Pundafumtn< 
fhidio  notantur:  adje&ae  funt  plurimce  variae le- 
diones  ex  Codicibus  Hebraicis,Graecis  & Latinis 
excerptae ; loca  parallela  audi  ora,  ieu  Concor- 
dantiae  novae  de  veteribus  recognitae:  additiones  * 
(eu  explicationes  marginales, inter  quas  funt  notae 
breves,  Hebraifinos  alialque  phrafes  perobfcuras 
elucidantes ; denique  infra  fingulas  paginas  collo- 
* catae  (unt  explicationes  Harmonicae  & Analyticx. 
Praemittuntur  quinque  prolegomena  &c.  Hacfit- 
jius  explicat  autlor pag.  libri  Gallici  quem  inferi - 

pftt : Harmonia  Analytica  V,  & Novi  Teftamend. 
Parifiis  an.  170  8 . edita. 

Libri  quinque  Mofis , Joluae , Judicum  &Ruth 
Latine, in  i6.Lugduni,Jo.Clein  1529. 

Libri  Moyfis  quinque  cum  annotationibus  & 
oblervationibus  Hebraicis  haud  quaquam  poeni- 
tendis,quae  prolixi  commentarii  vice  efle!  poliunt,  H 
adjecit  varus  leblionibus^n  4.  Parifiis,Roberti  Ste- 
phani  1541.  * • • Rob,  |j 
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se  Rob.Stephanus  Ledoribus.  Conditueram,» 
Chridiane  Ledor , in  tertia  Bibliorum  editione» 

(4»»/'  if40-J  annotationes  ut  antehac  femcl  a» 
a-’  nobis  fadumfuerat  ( ' fcilicet  anno  1532.)  in  inte-» 

‘i  riori  margine  imprimere  j idqueloepius  quam» 

;i-  commode  fieri  poflet  tentatum  ed.  Verum  fru-» 

i.  ftra,tam  magnum  enim  incrementum  poderio-» 
a res  annotationes  acceperunt,  ut  (blae  jam  feor-» 

,2  fum  volumen  etiam  maximum fibi  podulent...» 

Eam  autem  acceffionem  nolim  mihi  acceptum» 
a-  referri. . . Hoc  (ane  tantum  praediximus,  ut  non-»  , _ 

> nulla  ex  iis, quae  profefiorum  Regiorum  auditores» 
exceperant,  ad  vos  typographicae  artis  beneficio» 
permanarent.  Adjeda  etiam  fuerunt  a nobis  his» 
ii  annotationibus,  quae  in  vetudiflimis  & cadiga-» 
tiflimis  exemplaribus  mlc.  aliter  leda  deprehen-» 
dimus,  quam  paflina  imprefla  exemplaria  ha-» 

" beant.  » 

Eadem  fiunt  ad  verbum  annotationes , qua  amo 
1545.  in  Bibli  ia  Latinis  in  8.  cum  duplici  verfione  txcu* 

■i  fia  fiunt, omijfis  tantum  variis  leflionibus, 

Plaltcrium  Latinum  editum  1457.  Lambeciusltff» 

j,  lib,  2.  cap , 8.  p*g - 989.  Comment.de  Bibliotheca. 

, Vindobonenji  hac  ait : » Rcperi  inter  ea  unum  im-n 

i prejfium  codicem  in  membrana , in  cujm  fine  legitur :» 

Praeiens  Plalmorum  codex  venu  date  Capitalium» 
ji  decoratus,  rubricati  onibufque  fufficienter  didin-» 
dus, adinventione  artificiofa  imprimendi  ac  ca-» 

SJ  raderizandi  ablque  calami  ulla  exaratione  fic  ef-» 
jj  figiatus,&  ad  culebiam  Dei  indudrie  ed  confum-» 
matus  per  Johannem  Fud  civem  Moguntinum ,» 

& Petrum  Schoiffer  de  Gemsheim  anno  Domi-» 

Si  Ss  3 .ni 
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„nl  millefimo  CCCCLVII.  ia  vigilia  AlTumptio- 
jiis.  » Hic  codex  fuit  oltm  Mattbia  Corvini  Hun- 
varia  Regixpiunc  aff eruatur  inBibl,  V mdobonenfi,  Hae 
Lambecius,  De  bac  editione  non  fatis  apud  omnes 
conflat. ' 

Pialterium  Latinum  vetuftiffimte  editionis  ad 
Cujus  calcem  legitur  ; Pfalterium  explicit,  quod 
quidem  omni  ledulitate  Mgr.  Gabriel  Pierio  im- 
preflitjin  1 6.  Vcnetiis tabfque  anno:  Hic  Biblia  Itali- 
ca edidit  an.  1477. 

1474«  Plalt.  Lat,  Norimbergae,Frid.  Creulner  1474* 

1488*  Pfalt.  Lat.  in  4 Parifiis,  Petri  Levet  1488» 

Plalt.  Lat.  4.  Bafileae  1 5 02. 4.  Argent.  1 508. 

1509.  Quintuplex  Pialterium,  Gallicum , Romanum, 
Hebraicum,  Vetus  & Conciliatum  cumprafationi 
Jacobi  Fabri  Stapulenfis , & ejus  Jludio  editum  , 
in  folio.  Parifiis,  Henr.  Stcphani  1509.  In  fine 
hujus  voluminis  legitur : Abloltum  fuit  hoc  quin- 
tuplicis Pfalterii  opus  in  coenobio  S.  Germani  pro- 
pe rpuros  Parifienlcs  anno  a natali  Chrifti  Domini 
1508.  <Sc  in  praeclariflimo  Pariliorum  gymnafio  ex 
chalcotypa  Henrici  Stephani  {patris  Roberti)  offi- 
cina 1*09. 

Ex  prafatione  ad  Guillelmum  Briconnctum  Car- 
dinalem. „ Coeterum  in  unum  corpus  quinque 
3,Pialteria  redigimus  ut' ex  eorum  mutua  invicem 
j>coilatione,juventur  ii  quos  fimilis  indaginis  cu- 
sura mordebit.. . Hac  crediderim  ratione  Romanum 
ajdici  quod  Romae  emendatum  a S.  Hieronymo 
a, in  Ecdefia  caneretur  Romana,  i.  e.  Gallia  Trans- 
3,alpina.  Et  Gallicum , quod  eo  Ecclefia  Gallica, 
jjid  eft Ciialpina  uteretur.  Hebraicum  vero  quod 
t / Ss  4 ' nulla 
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nulla  media  intercedente  lingua  ex  Hebraeo  S,» 
HieronymusLatina  illud  donavit  colonia,..  Por-» 
yo  Pfalterium  Vetus  dicitur, quod  eo  vel  maxime» 
ante  editiones  a S.Hieronymo  emendatas  utere-)* 
tur  Eccljefia.  Conciliatum , quod  pauca  addafjaut» 
mutet  ad  Gallicum, quo  magis  veritati  & Hebra-» 
ico  concordet  Pfaltcrio,&c. 

Idem,  in  folio.  Parifiis  iisdem  typis  1513.  1513* 

Pfalterium  quintuplex  ejusdem,  fhidio  Petri  dei  f 1 5. 
Pratis  editum,  in  folio,  ( Cadomi ) Petri  Olivier 
»5'5* 

# Pfalt.  Lat.  cum  argumentis.  24.  Parifiis  1524-  1524. 

Pfalterium, Proverbia,  Ecclefiaftes,  & Canticum  1 5 
Cant.  cum  breviffimis  annotat,  ex  Hebraeorum 
commentariis, 4.  Parifiis, Rob.Sreph.152}}. 

Pfalterium  vetus  obdis  &afterifcis  di'ftm&um,iy3 1. 
cumcomment.S.Brunonis,fludioJoannisCochla:i 
editum,  in  folio.  Herbipoli  1531. 

Pfalt,  Latinum  cum  tenoribus  adre&e  pro-i54j’. 
• nuntiandum  aptiflimis,in  8 • Lugduni, Bonhommc 

W- 

Pfalt.  Latine  ex  verfione  veteri  Vulgata,&  nova  154 6. 
Tigurina , cum  brevibus  annotar.  ex  Hebraeorum 
comment.  8.  Parifiis, Rob.  Stephani 

Pfalti  Latinum  ex  verfione  veteriVulgata  & no-I  ^56. 
va  Pagnini  cum  iisdem  notis  fedfufioribus.in  8*  O- 
liva  Rob.Stephanii556. 

Pfalterium  Latinum  juxta  morem'Ambrofianae  1 557. 
Mediolanenfis  Ecclefiae,folicr.Mediolani  1557.  ) t 

Pfalt.  vetus  a fcxcentis  mendis  cafrigatumfhi-  1568. 
dio  Guillelmi  Lindani,  in  §.  Antuerpise  , Guill. 

S s 4 Sil- 
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Silvii  1568. in  8.  Coloniae,  Ale&orii  1^76.  In  8.  Co- 
loniae, Hoft.1568. 

1571,  Plaiterium Latinum  cum  Ipatio  interlineari,  in 
4.Lovanii,]oannisBogardi  1571.  1586. 

1 576.  Plalt.  Lat.  cum  annotation.Petri  Viel,  in  16.  Pa- 

rifiisi  576.  ‘ 

1 578*  Plaiterium  Latinum  ex  recenfione  Giiberti  Ge- 
nebrardi,m  24.  Parifiis,  Dionyfii  DuVal  1578. 

1581.  Plalt.  Lat.  cum  calendario  multiplici  & notis 
Genebrardi,in  8.  Parifiis, Petri  1’  Huillier  1581. 

Alia  editiones.  V.  ejusdem  comment.in  Pfilmos. 

15 8 d*  Plaiterium  charaflere  majori,  jullu  Henrici  III.  * 

editum, in  4.Pariliis,Mettayer  1586. 

1657.  Plalt.&  Libri  V.Sapientiales  chara  fler  e Sedancn- 

fi,m  iz.  Parifiis,  Sebaftiani  Martin  16^7. 

1^63*  Plalt.  Romanum  cum  vetuftilfimis  exemplari- 
bus mlc.  lumma  cura  collatum,  & primariae,  anti- 
qua:, verae  ac  genuinae  le&ioni  reftitutum.  Romae 
1663. 

1676.  Pfalterium  Latinum  ex  duplici  verfione,  una 
Vulgata  & altera  S.  Hieronymi, u.  Parifiis  1676. 

1683.  Plalterii  juxta  editionem  Romanam  & Gallica- 
nam editio  , ex  antiquis  mlT.  exemplaribus  di- 
gcfta  per  Jofephum  Carum  {vel  potius  Thoma - 
fnvn ) . Pr amittuntur  varii  SS.  Patrum  tractatus, 
fiveprafationes  dc  Pjalterio,  & ad  calcem  adjiciuntur 
Cantica  confuctudinaria,  in  8*  Romae, typis  Tynafii 

1683. 

Ex  fecunda  parte  prafationts.  ,,  Praefationes  ex- 
5>cipit  Plaiterium  ipfum  ex  duplici  editione : quam  . 
^Romanam  & Gallicam  appellant.  Harum  utra- 
j?quc  eft  juxta  LXX.  Interpretes : utraque  a S. 

Hie- 
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Hieronymo  corre&a ; prior  quidem  Romae  S.Da-» 
njafi  Papae  juflfu:  altera  vero  Bethlehem,  utraque» 
tandem' in  Ecclefiis  frequentata,& Romana  qui-» 
dem  Editio  ad  illam  veterem  Latinam  interpreta-» 
tionem  pertinere  non  levi  creditur  con je&ura. » 

Pfalt.  Lar,  ex  duplici  verfione,  una  Vulgata,  alte - 1691. 
ra  eadem  ad  textum  Hebr.  reformata  a Ludov.JDu  Pi H 
cum  ejus  notis,  8.  Par.And.Pralard  1691. 

Plalterium  Latinum  ex  duplici  verfione,  una 
Vulgata,  altera  S.  Hieronymi  cum  notis  Jacobi 
Beni^hi  Bofliiet,  in  8.  Lugduni,  AnifTon  1691. 

Plalterium  Latinum  cum  canticis,  verfibus  pri-igp^, 
(co  more  diftindhim  & ajolepho  Maria  Thomafio 
nova  explicatione  dilucidatum,  4.  Romae  1697. 

Editiones  Pfalterii  juxta  Vulgatam  cum  pene  fmt 
innumera, pracipuas  duntaxat  recinfui. 

Libri  Sapientiales  Latine,  4.  Parifiis,  Georgii 
Wplf.  1 491.  In  8‘  Parifiis,  Guil.  Boflolezi  1^37. 1- 
idemin  16. Lugduni,  Theobaldi Payeni562*  Pari- 
fiis, de  Marnef  15  66. 

Novum  Teftamentum  Latinum  juxta  Vulgatam 
editionem,  V.  IdemPolyglotton , 1584. 15-99.  1602. 

16 14. 167  3 . id9 8 . V.  Idem  Gratum  1 5 27.  1 5 $r.  1555« 

1588. 1589.  if 98- 

N.  Teft.  Lat.  8. Parifiis,  Joannis  Barbier  1 507.  1507. 

N.T.Latino-Germanicum,  4«Antuerp.  1509.  1509. 

Novum  Teftamentum  Lat.  8.  Coloniae  1521.  ^22. 

Novum  Teftamentum  Lat.  8*  Moguntiae  1523.  1523» 

Novum  Teftamentum  Latinum,  accurante  Rob. 
Stephano  ( ut  ait  ipfein  refponf.  ad  tenfuras  TheohPa- 
rifienf ) in  1 6.  Parifiis,  Simonis  Colinaei  1523 . Editi » 
emendata  e legant  i que  chara  Here  ex  tufa. 

S s j 
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1524.  N-T.  Lat.  iu  12.  Parifiis,  Joannis  Petit  1524. 

1525.  N.  T.  Lat.  g.  Ibid,  Guichardi  Sotquand  1525. 

1527.  N.  T.  Lat.  2.  vol.  16.  Parifiis,  Sim.  Silvii  1527.-  . 

Novum  Teft,  Latinum,  in  8-  Lugduni  1527. 

1528*  Novum  Teftamentum  Latinum,  in  12.  Pari/iis, 
Simonis  Colinaei  1528.  in  24.  Ibidem,  iisdem  typis 

I53I*  1531- 

N.T.  Lat.  24.  Parifiis,  AmbrofiiGiraultifjr. 

Novum  TeftamentuniLatinum,  in  24.  Ibid.  Jo- 
an. Kerbriandrii^i.In  12.  Antverpiae^r. 

35»  Novum  Teftamcntum  Latinum,  in  12.  Parifiis, 
apud  Viduam  Thielm.  Kcrver  1 T3T- 

i5]6.  N.T.  Lat.  i<5.  Ibid.  YolandaeBonhomme  1736. 

1537.  N.T.  Lat.  2. vol.  in  1 8-  Antuerpiae,  Jo.Steelfii 
153 7.  In  1 8.  Parifiis, Guil.  Boflolezi  1537. 

1539.  N.  T.Lat.  16.  Typis  Francifci  Gryphii  1539. 

1 140.  N.  Teft.  Lat.  in  1 6.  Ibid.  Joannis  Barbou  1540. 

1^41.  Novum  Teftamentum.  Breves  variarum  tra- 
lationum  annotationes,  adjeda  veterum  Latino- 
rum exemplarium  mlf.  diversa  ledione,  cum  prae- 
fatione Rob.  Stephani,  2.  vol.  in  8*  Parifiis,  ex  of- 
ficina Roberti  Stephani  1541. 

Alia  editiones  Stephani  1543 . 154  5. 

},Robertus  Stephanus  Ledori.  Quum  ante 
3>quinque  annos  colledis  mfT.  iisque  antiquilfimis' 
3, codicibus  adornaremus  Novi  Teftamenti  imprefi- 
3,fionem,  in  cujus  marginibus, praeter  veterum  co- 
3)dicum  ledionem,  varia  quoque  dodiflimorum 
^hominum  tralatio  abicriberetur:  Amicorum  ia 
sftlebraica  & Graeca  lingua  exercitatiffimorum 
57confilio  addudi,  e.o  animi  propofito  facile  de- 
jiftitimus  & fuperfedimus  tantilper,  dum  illi  no- 
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bis  explicaflent  partem  aliquam  Hebraifinorum,,, 
qui  in  Novo  Telia  mento  lunt  plurimi  luteo-,, 
rum  accelfione  & neceffario  corollario  noftri,, 
margines  excolerentur  atque  exornarentur.  Hoc,, 
autem  cilm  illi  libenter  & propense  nobis  praelii-,, 
tiflent,  oblequii  noflri  nos  poenitere  non  po-„ 
tuit. . . Poftca  ledulam  dedimus  operam,  ut  illas,, 
linguae  Hebraicae  obfervatae  proprietates,  & quae-,, 
cumque  ad  Novi  Tellamenti  explicationem  col-„ 
legeramus , praelo  committerentur. . . Eli  praete-,, 
rea  quod  te  latere  nolim,  veterem  tralationem  ea„ 
fide  & religione  excudimus,  ut  ne  voculam  qui-,, 
dem  prudentes  & Icientes  mutaverimus.  Deinde,, 
iedlionem  veterum  codicum  Latinorum  cum,, 
Graecis  libris  congruentem  in  margine  interiori,, 
collocavimus.  „ 

Hujusmodi  editio  Novi  Tellamenti,  quae  in„ 
omnium  cedebat  utilitatem , eorum  inprimis,,, 
qui  Hebraicam)  & Graecam  linguam  non  calle-,, 
banf,  ab  omnibus  probari  merebatur  i notata,, 
tamen  fuit  gravilfima  Do&orum  Parifienfium,, 
cenlura,  etiamfi  plurimae  ibi  legerentur  notatio-,, 
nes, quae  in  bonam  partem  fumi  poterant,  ut„ 
pote  viri  potius  Grammatici,  quam  Theologi.,, 
Cum  autem  quasdam  ille  notas,  quae  novis  Pro-,, 
tellantium  opinionibus  favere  videbantur,  ni-„ 
mis  incaute  inferere  affedlallet,  hac  nota  a Theo-„ 
1 logis  jam  in  eum  exulceratis  merito  inullus  cll.,, 

ItaRich.  Simonc/ip,  jy.Hift,  Crit.  Commentatam  N. 
3 T.pag.jM. 

Novi  Tellamenti  Vulgata  quidem  editio.  fcd 
qua:  ad  vetultilfimarum  utriusqu?  linguae  exem- 
* M piati* 
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plariutnfidem  nunc  demum  emendata  eft  diligen- 
tiflime,  ut  nova  non  defideretur;  adje£tis  (choliis 
& quibusdam  locis  ita  locupletibus, ut  pro  com- 
mentariis fufficere  poflint , authore  Ilidoro  Cla- 
rio &c.2.vol.  in  8,  Veneriis,  Petri  SchoifFer  1541,  A- 
lia  editio  1544-  ' | 

N.  Teft.  Lat.  cum  fpatiis  interlinearibus,in  4. 
Parifiis, Simonis  Colinaei  154 1 . 2.  vol.  in  16.  iisdem 
typis  1741. 

Novum  Teft.  Latinum , 2.  vol.  in  16.  Parifiis , j 
. AmbrofiiGiraultif4t.  | 

Novum  Teftamentum  Lat.  §.  Moguntiae  IJ4U 
1542*''  Novum  Teft.  Lat.  in  la.Antuerpi#;,  Joan.  Ri- 
chardi,in  aedibus  Joannis  Steelfii  1542. 

Ij4j#  Novum  Teftamentum  Larinum  haud  poeniten- 

dis lacrorum  Do&orum  icholiis  Joannis  Benedicti 
cura  concinnatis  illuftratum,in  8,  Parifiis, Simonis  •; 
Colinaei  1^43.  . 

Alia  edit,  {umfiboliis  BenediSli.i^l.  1554. 15^3.- 
„Jo.  Benedi<ftus  Lecftori,  Defiderabas  ex  noftra 
«Bibliorum  editione  ampliora  in  Novum  Tefta- 
3>mentum  lcholia  , quibus  adjutus  difficiliora  Vul- 
„gatae  editionisloca  intelligeres.  Tuo  itaque  fatis- 
,, facere  cupiens  defiderio,lele<ftiffimas  ex  iacrorum  I 

, • 3,Doftorum  in  divinam  Scripturam  accommoda- 

3>tisfimis  feriptis  lentendas  collegi  quoad  potui 
33tnelius ; ealque  locis  quibulvis  novi  inftrumenti 
s^aptiftimas  ftudiose  adjeci.  Confideravi  inluper 
3,maxime  huic  rei  conducere , fi  virorum  & loco- 
33tum  infignium  hiftorias  deferiberem , atque  fuis 
i s^quaeque  locis  aptarem  * idque  audacius  forte 
35quam  doctius  aggreflus  priori  adjeci  editioni 

(qua 
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(i qua  cum  Vet.  Teftamcnto  armo  \$\\.publicataefl)  in 
ftudentium  non  parvum  fublevamen  & commo-« 
dum.  Cujus  quidem  editionis  fi  fueris  immemor,,, 
notabis  abundantiam  peregrinae  editionis  ad  no-« 
ftram,afl:erifcodefedum,&item  obelo:  disfidi-« 
um, numeris  1.2.3.&C.  Scholia  vero  alphabeticis« 
literis  a.  b.  c,  &c.  Annos  praeterea  a Chrifto  nato« 
fuis  accommodavi  hiftoriis  ad  finem  AduumA  « 
poftolorum.  Caetera  fi  quae  fint  figna,tuo  ftudio« 
facile  ipfe  conjicies.  Vale.« 

«Optimum  (ane  Joan  Benedidi  confilium  fuit, 
( [inquit  Ricb , Simon  cap.  40.  Hifi.  Crit.  Commeat,  in 
N.  T.pag.  5#8.)  «editio  quippe  Vulgatae  verfio  « 
nis  his  pmnibus  inftruda  notis  plurimos  potuif  « 
fet  juvare, fi  opus  fuum  audor  fideliter  & accurate« 
concinnaflet.  Sed  nec  ipfum  Graecum  textum  « 
confuluifle  videtur;  fuas  ut  plurimum  notas  ex-« 
cerpfit  ex  Cajetano,Erafino,FabroStapulenfi ; pu-« 
ramintegramquc  editionem  Vulgatam  > adjedis« 
duntaxat  obfervationibus criticis,  profitetur  dare« 
inlucem,ex  Graeco  tamen  textu  (fcilicetut  ab  £-« 
rafmo  £f  Fabro  legitur } eam  quibusdam  in  locis  re-« 
cognovit. « 

Novum  Teftamentum  Larinum  chara  Here  ma ». 
jori  cum  variantibus  ledionibus  & brevibus  va- 
riorum tralationum  annotationibus  juxta  editio - 
neinanni  1541. 2, vol.in  12.  Parifiis,Roberti  Ste- 
phani  1 543, 

Nov.  Teft.  Lat,  ini6.Parifi;s,  Jacobi  Fezandat, 
Oliverii  Mallard  1543. 

NovumTeftamentumLatinum,in8.Antuerpiae, 
Graphaei  174,3» 


N, 
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1 544.  N.  T.  L.  2.  vol.16.  Parifiis, Sim.Colinaei  1544. 

Novum  Teft.  Lat.  brevibus  variarum  transla- 
tionum'annotaiionibus  illuftratum,  adj«ftis  fcho-1 
liis  Ifidori  Clarii  &c.  in  8.  Antuerpia:  , Joannis 
SteeUii  1^44.. 

154  Nov.Tcft.inid.ParifiisJoan.  Barbaei  1545. 

Nov.  Teft.  Lat.cum  variis  legionibus, z.vol  12. 
Ibid.Rob.Stcphani  1545. 

Nov.  TeftamentumLat.  in  8.Antuerpiae  1549, 
*f4*-  N.T.L.  2 .vol.  i 6,  Antuerp.Jo.  Steelfii  1546. 
1551.  N.  Teft.  Lat.  cum  fcholiis  ]o,  Beneditti  jam  de 
integro  recognitum, 2.  editio, 2.  voJ.  in  r 6.  Parifiis 
IJJ** 

N.  Teft,  Lat.  in  16.  Parifiis, Bonhomme  1551. 
jfjz,  N.  Teft.  Lat.  cum  figuris, in  i6.Parifiis,apud  Vi- 
duam Francifci  Regnault  1 552. 

1 f 1 3 • N*  T.  Lat.  12.  Ex  offic.  Caroli  Stephani  15  5 

Nov.Teft.Lat.  Lugduni,  Joan.Frclonii  1555. 

1 5 54.  Novum  Teft.Lar.  cum  fcholiis  Joannis  Bcnedi- 
&i,ini2.  Parifiis, Phil-Rithovei  1554. 

Novum  TeftamentumLatinum,in*4.Ibid,apud 
Haeredes  CarolseGuillard  1 554. 

NoviTeft.Latina  editio  cum  gloflulis  & varian- 
tibus le&ionibus  excerptis  ex  antiquis  cod.  mffi 
a Tacito  Nicolao  Zegero  adornanda  poft  annum 
1555.  de  qua  hac  ait  in  peroratione  Epar.ortho- 
tis  Jeu  Caligationum  inN.  Tefiam , anno  1555.  edita- 
rum. 

„ Animus  eft  Exemplar  unum  Novi  Inftru- 
menti  accuratilfime  recognoicere  atque  adorna- 
a>re  in  novamvquandam  editionem, ;in  qua  re- 
jjftituta erunt  non  moddifta  omnia,  quxCafti- 

ga*' 
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gator  hic  nofter  reftituenda  admonet, addu&is» 
ubique  fere  rationibus  feu  teftimortiis  j verum  e» 
tiam  alia  innumera,  quae  non  perinde  opus  ha-» 
bent  ut  fulciantur  tertimoniis  vel  quod  jam  olim» 
fint  recepta, vel  quod  fere  fint  leviufeula. , . » 

Porro  ipfa,  quam  paramus,  Novi  Terta*» 
menti  editio , quo  fit  aliquando  futura  gratior» 
atque  utilior,  habitura  eft  raras  quasdam  anno-» 
tatiunculas  folis  marginibus  infertas , ibique  ubi» 
omnino  videbuntur  ad  aliquam  verborum  elu-» 
cidationem  neceflariae  ; & quatenus  patientur» 
marginum  capacitates.  Fuerunt  quidem  & alii» 
nonnulli  ( Robertus  Stephaniis , Ifidorus  Clarius 
Joannes  Benedictus)  qui  idem  praedare  conati  funt» 
praefertim  ex  Academia  Parifienfi  j fed  nemo  tan-,^ 
ta  cum  diligentia,  (de  Novo  tantfim  loquor  Te-» 
ftamento)ncmo  tanta  cum  circumlpedtione  ; ne  » 
mo  tot  fic  undique  conquifitis  ad  rei  certitudi-» 
nem  tertimoniis.» 

Fere  enim  normifi  codicum  veterum  feilicct» 
collatione  cum  le&ioneGraecanicte  editionis  mo-, 
dema  freti  cattigarunt  ut  potuerunt:  nullo  ad» 
fulciendam  veritatem  confcripto  vel  indice  vel» 
libello  5 nulloque  advcrlus  vitia,  qua:  itidem  in» 
futurum  contrahi  poliunt , confe&o  remedio  ;» 
praeter  hoc  quod  nos  nihil  fere  non  perverti-» 
gantes  deprehendimus  eos  ipfos  codices,  quos» 
nonnulli  caftigatores  pro  admodum  antiquis  ha-,, 
buere,vix  ante  annos  trecentos  aut  quadringen-» 
tos,  &plurcs  etiam  eorum  longo  intervallo  citra» 
deferiptos  fuifle.  Multis  enim  quze  nos  palfim» 
citamus  {qn> e reienfnit  in  fint  prafathms  ex  qua-r> 

' , - •.  i**' 
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vquadam  in  ultima  feftione  hujus  operis  exfcripfi - 
vinus*)  nominatim  exemplaria  tam  funt  vetufta > 
5?ut  nonnulla  deferipta  credantur  ante  annoso^ 
^ftingentos  aut  nongentos,  ne  quid  plus  dicamus, 
^veluti exemplar Evangelicum  Caroli  Magni:  & 
^exemplar  item  Evangelicum  Guerenfredi  inEl- 
a>ftenfi$  ita  ut  nonnulla 
3>potucrint, 

Eandem  hanc  palxftram  exercuit  & Henri- 
^cus  Gravius, vir  omni  difciplinarum  genere  per- 
^politus,qui  codicem  fuum,  nihil  obftante  quod 
^editionis  edet  Roberti  Stephani , ftudiofiflime 
^caftigaviti  quem  & in  hocadornaffe  videtur, 
5>ut  tandem  fic  praelo  committeret  proditurum  in 
^publicum;  id  quod  praeftare  nonpotuitrpraema- 
?^tura  morte  huic  fcculo  fubtra&us.  Verum  nos 
^tandem  eundem  nadi  '}codicem , deprehendimus 
^ipfumplus  aequo  filum  fuifle  caftigationibus  Era* 
*>{mici$,&  editioni  Grxcae, nullis  confiiltis  (cripto- 
eribus  antiquis , eoque  multa  caftigafle  finilire  & 
^praepoftere,quod  tamen  utriufqi  viri  pace  didhim 
vCit.  Speramus  autem  hanc  ipfam  editionem  divi- 
a,ni  numinis  favore  propediem  prodituram,  v Ha- 
ctenus Zegerus . 

1^6.  Nov/Ieft.Lat.in  16, Paridis, Menier  1556. 

NovumTeftamentum  Latinum, in  16.  Ibid.apud 
Viduam  FrancifciRegnault  1 f 56. 

N.  Teft.  Lat.  16.  Lugduni, Jo.  Frellonii  1556. 
*5S’9»  Nov.Teft.  Lat.ini6.Paridis.Merlin  1559* 
ISLTeft.  Lat.  14.  Paridis  Jo.  .Ruellii  1559, 
v6°-  Nov.Te{LLat4in  16.  Lugduni,  apud  Haeredes 
SebaftianiGryphii  1560, 
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Novum  Teftamentum  Latinum,  vol,  in  i6-ifd2. 
Antuerpiae  Joannis  Steelfii  1^62. 

Nov.  Teft.  Lar.  in  16.  Parifiis, Marnef  156  3.  156^ 

Nov.  Teli.  Lat.  cum  fchoiiis  Jo.  Benedi&i,  in 
16.  Ibidem, Desbcys  I f 6 3 . 

NovumTcftamentumLatinum  cum  /patiit  intcr- 
linearibus ,4.  Lovanii,Barth.  Gravii  1 f 63, 

Novum  Teft.Latinum, in  8.  Veneriis  1564.  I5<?4 

N.Teft.  Lat.in  1 6.Lugduni,apud  Haeredes  Se- 
baftiani  Gryphii  1564. 

Nov.  Teft.  Lat.in  24.  Antuerpiae,  Chriftoph  1569. 
Plantini  1^69.111  16.  Lugd.  Ant.  Gryphii  rj 69. 

N.Teft. Lat.  8.Venetiis,npud)untas  1572.  1^72. 

N.Teft.  Lat.in  16. Lugd.  Ant.Gryphii  1578.  1 g. 

N.T.Lat.24.Antucrp.Clirift.Plantini  1584.  J584. 

N. T eft.  Lat. ex  corre&ione  Romana,  in  1 6. Ro- 1 607. 
mae,  e Typographia  Vaticana  1607- 

Novum  Tcft.Lat.in  1 6.  Samieli  in  Lotharingu , 1 613. 
Philippi  du  Bois  1613. 

N.Teft  Lat.  24.Lugd.Mich.  Chevalier  1619.  1 6ip. 

N.Teft.L.24.  Pariliis,  Caroli  Hulpeau  162  7.  1*627. 

Nov.Teft. Lat.  Petro  Cardinali  Berullo  nun-  idig. 
cupatum,in  32.Parifiis,Sebaftiani  Hure  1 628. 

N.Teft. Lat.  8. Parifiis, Antonii Vitre  1644.  1644. 

N.T. Lat.  24. Coloniae, JodociKalcovii  164^.  1646. 

N.Teft.Lat.g. Parifiis  Sebaftiani  Hure  1648.  1648. 

Nov.Teft.Lat.//pA  nitidi/fimis,  2.vol,in  u.Parifi-  1649. 
is, e Typographia  Regia  1 649. 

N.Teft.L.2  4.Parifiis.Loyfbn  BouricantT  651,  1651. 

Nov.Teft.Lat.cww/7tww4AA  charaftereSedanen-  1 6)6. 
y?,in n. Parifiis, Sebaftiani  Martin  1656. 
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1657*  Nov.  T eft.  Lat. fine  fummariis  char attere  Seda - 
nenfi,  in  1 2.  Parifiis,Sebaftiani  Martin  1657. 

1660.  Ni  Teft.Lat.  cura  annotationibus  Henrici  Hol- 
den,2.vol.  ini2.Parifiis,Caroli  Savreux  1660. 

1662»  N.  Teft.Lat.  i2.Parifiis,Sehaft.Martin  1662, 

1 664.  Nov,  Teft.  Lat.  in  24.  Lugduni, Boiflat  1664. 

1674.  N.Teft.  L.i6.Parifiis,PetriDeLauInci674. 

Nov.  Teft.  Lat.  2,vol.  in 8,  Lovanii,  Martini 
Hullegacerda  1674. 

1 679.  Nov.  Teft.  Lat,  in  24,  Coloniae  1679.  In  12, 
Lovanii  1679.  ' 

Novum  Teftamcntum  Latinum  cumconfide- 
rationibus  Chriftianis  Pafchafii  Quesnel  Latine 
redditis, 8.  vol.  in  16.  Lovanii, Denique  1 694. 

1695.  Nov.Teft.Lat.cumnotisbreviflimisCaroliHu- 
re,2.vol.ini2.Rotomagi  1695, 

N.  T.  L.  i2,Parifiis,  Ludovici  Roulland  1695, 

1696,  N T.L.cum  notis  Car.  Hure,i6.Bruxel.  x 696. 

1697.  N.T.  L.  12.  Lovanii, Guill.  Stryckva^t  1697. 

1698,  N.  T.  L.  12.  Bruxellis,Eug.  Henr.  Fricx  1698.  . 

J7°b  Nov.  Teft.  Lat.  cum  praefatione  D.Langlet,in 

24.  Parifiis, Florentini  De  Laulne  1703, 

Idem  cum  ejus  praefatione  & brcviffimis  notis, 
in  24.  Ibidem, iisdem  typis  1703. 

1704.  Novum  T eftamentum  Latinum,  in  24.  Bruxel- 

lis, Fricx  1704. 

Quatuor  Eva^gelia  & A<fta  Apoftolorum  La- 
tine, in  4.  Lovanii  1569. 

Quatuor  Evangelia  & Apocalypfis,Lat.  chara - 
ttere  Gothico  fex  12.  Parifiis, Joannis  Petit  1515. 

EpiftolaeD,  Pauli  cum  breviffimis  notis^Egidii 

Del- 
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Delphi,  in 4.  Parifiis , Ulrici  Gering  1491. 

Epiftolarum  Pauli  duplex  verfio  Latina, una  Fa- 
bri ex  Graeco,  altera  Vulgata,  cum  comment.  ejus- 
dem Fabri  Stapulen(is,in  folio.  Parifiis,  1512. 1515, 

In  4.  Colonia:  1531. 

Epifiolae  Apoitolorum  & Apocalypfis,  in  8.  Pa-*  . 
rifiis,Henr.Stephani  ( patris  Robcrti)  1507. 

Epiftolae  Apofiolorum  Lat.  g.  Parifiis, Joannis  a 
Prato  1519. 1521. 

Epiftola  D.  Pauli  ad  Romanos  juxta  Vulgatam 
editionem  ad  textum  Graecum  plurimum  reco- 
gnitam a Jacobo  Sadoleto  ( k&c  recognitio  fatta  efl 
non  multo pofl  urbis  direptionem  ana  ann.  1527.)  V. 
Ejus  comment.  in  eandem , S.Vcnetiis  1 536.2.  editio, 
in  folio.  Lugduni  1536.  Eadem.  V.Ejus  opera, 
Moguntiae  1607. 

Apocalypfis  S.  Joannis, in  iz.  Parifiis  1510. 

, t 

SECTIO  QUARTA. 

BIBLIA  LATINA  VULGATA 
dProteli antibus  aut  cum  illorum 
* notis  edita. 


X^Iblia  Iaera  diligenter  recognita  & emendata,  Annus 
«*-*nOri  paucis  locis,quae  corrupta  erant, collatione  editio- 
* Hebjj^torum  voluminum  reftuutis , cum  praefa-  nis. 
tioriWWreae  Ofiandri  fenioris,  in  4.Nurembergae , 1522 
Ftide^P^ypus  1522. 

Ex  prxfatione.  » Cum  eflent  apud  nos  Iaera» 
r utriufque  Tcftamanti  Biblia  typis  excudenda. . .» 

^ carebamus  vetuftis  exemplaribus. . . In  partem» 
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5vlaboris  invitatus , rogatufque  ut  expun&is  erro- 
j,ribus,  quos  typographorum  incuria  vel  rerum 
^grammaticarum  ignorantia  invexerat. . . conful- 
3,tis  Hebraea  veritate  & Septuag.  Interpretibus , 
3,fubodorarer  quid  eflet  legendum.  Quod  cum 
. 35facere  cocpiffem,  conferremque  Latina  Hebraeis, 
5, occurrebant  nonnulla, quae  Interpres  non  fuerat 
j,afl'ecutus,  vel  parum  commode  explicarat:  quo- 
5,rum  aliqua  placuit  annotare. . . nonnulla  vero 
prudens  dillimulavi  aliis  vel  tempori  velauthori 
35refervans,quod  ejufinodi  effient, quae  nuda  & luis 
jurationibus  orbAagon  viderentur  tuto  in  lucem 
s,p  rodit  urat 

Biblia  Latina  ex  antiquiflimis  autographis  e- 
mendata,d.  vol.  in  g.  Argentorati,  Joannis  Knob- 
Iochi  1521. 

Biblia  Latina  ad  vetuftiffimorum  cmendatiffi- 
morumque  codicum  fidem  recognita  cum  verfio- 
ne  Latina  Nov.Teft.ab  Eralino,in  4.  & 4.  vol.  in  8. 
Bafileae  1 322. 

1 f23,  Biblia  Latina  cum  praefatione  AndreaeOfiandri, 
in  fol.  Nure1fibergae,Friderici  Peypus  152  3 ♦ 

1324.  Biblia  Latina,  in  4.  Tiguri  1524.  4 

j 326.  Biblia  Latina,in  §,  Argentorati  132  6. 

3527,  Biblia  Xatina  ex  antiquisfimis  exemplaribus 
reftituta  cum  praefatione  Joannis  Petraei,  in  4.  No- 
riberg£eif27. 

3329,  Biblia  Latina, eadem,  8.  Ibid.  Jo.  Petrae^jPy. 

1330.  Biblia  Latina  cum  notis, in  folio.  Bafil^Bex  of- 

ficina Frobeniana  1530, 

Biblia  Latina  juxta  veterem  translationem  qua 
huc  ulque  Latina  utitur  Ecdefia  ex  antiquisfimis 
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& recentioribus  exemplaribus  diligentisfime  col- 
Iatis,&  ficubi  diflentiebant,conlultis  fontibus, fide- 
lisfime  reftituta  cum  prafatione  in  qua  hac  leguntur : 
Ordinem  librorum  confuctum  fervavimus , apocrypha 
indicavimus folio.Norimbergae,Fri  dericiPeypu  s 

Biblia  Latina  ad  veritatem  Hebraicam  reftituta,  * 
in  8.  Argentorati, Joan  Schotti  1 53^ 

Biblia  Latina  V.&N.Teftamenti  juxta  Vulgatam 
editionem  ad  Hebraicam  veritatem  candori  pri- 
ftino  reftituta,  g.  abfquc  nomine  loci  & Typograpbi 
1^35,  Eadem forfan  ac pr ace  dens  editio. 

Biblia  Lat.  cum  annotat,  ex  editione  Rob.  Stepba-  153  6. 
»/,fol,  Lugduni, Joan.Crilpini, in  aedibus  Vincentii 
de  Portonariis  1 536  .Venetiis, Vincentii  dc  Porto- 
nariis  1536.  Una  cademque  editio. 

Biblia  Latina,^  quorum  calcem  legitur : Biblia 
quibus  hacftenus  ula  eft  Ecclefia  Latina, fol.Lugdu- 
ni  15  3 6.  Eadem  forfan  editio  ac pr ace  dens . 

Biblia  Latina  juxtaVulg«tameditionem,&eam  If  38* 
quam  haberi  poteft  cmendatisfimam, cui  in  Novo 
Teftamento  Defid.Eralmi  verlionem  appofuimus , 

2.  vol.  fol.  Bafileae,  Frobenii  1 538. 

Biblia  Latina  Vulgatae  editionis,  led  ad  Hebrai- 
cam letftionem  accurate  emendata  (vel potius  inter - 
polata)  ftudioConradiPellicani  cum  ejus  commen- 
tariis,/. vol.  fol,Tiguri  153  z- 3 8. 

\ Exprafatione.  ,,  Translationem  Vulgatam  D.„ 
iJI  Hieronymi  titulo  adhibuiflem , fi  meo  licuiflet,» 
arbitrio  agere  3 led  rogatus  a fratribus  & a chal-,, 

'f  cographo,ciim  jam  liber  commentariorum  prae-,* 
lo  fubjiciendus  elfet,  ut  veterem  t$xtum  alicubi,» 
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«emendarem, . . Amicorum  meorum  copfilio  & 
«precibus  obfecutus,  translationem  quae  fub  Hie- 
«ronymi  nomine.  inEcclefiis  recepta  eft,interpola- 
«tam  reddidi.» 

1 W°*  Biblia  Lat.Lugd.Jac.  & dEgid.Hugu?tan  1 5 4.0* 
Biblia  Lat.  8.  Ibid.  abfqj  nomine  Typograj+o. 
Biblia  Latina,  g.  Lugd,  in  aedibus  Anr.Vincen- 
tii  if  40.  Venetiis,  Ant.  Vmcentii  1540.  Jiademe- 
ditio. 

1541.  Biblia  Latina,in  folio.  Bafileae,  Froben.  174  O. 

Bibliorum  opus  facrolan&um  , vulgatis  qui- 
dem chara&eribus  (ed  incredibili  (ludio  diligcnti- 
quc  ad  primaevum  receptae  perEcclefiamRomanam 
editionis  candorem  revocatum,  adhibitis  per  o- 
mnia  quam  plurimis  fide  dignis  exemplaribus  &c. 
Accisfit  etiam  tertius  Macchabaeorum  liber  novis- 
fime  additus  quem  priores  impresfiones  non  habe- 
bant. Ad  calcem  legitur : Biblia  lacra  juxta  veterem 
translationem, qua  huc  ulque  Latina  utitur  Eccle- 
fia,ex  antiquisfimis  & recentioribus  exemplaribus 
diligentisfime  collatis  fideliter  reftituta  & excula, 
fol.  Lugduni, abfqtic nomine  Ijpographi-^  partu  Vir- 
ginis  1541. 

I544*  Biblia  Lat.cumNovoTeft.Eralmi  & praefatione 
Jo.  Brentii,fol.Lipfiae,Volrabii  1544. 

Biblia  Latina  ex  poftremis  orthodoxorum  Do- 
ftorum  vigiliis  ad  Hebraicam  veritatem  & pro- 
batisfimorumac  manufe.  exemplarium  fidem  re- 
ftituta, cum  argumentis  &c.  8-  Bafileae ,Nicol.  Bry- 
lengeri  1^44. 

*J45*  Biblia  Latina  cum  annotationibus  ex  editione 

Ro- 
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Roberd  Stephani,  fol,  Lugduni,  fub  infigni  Sala- 
mandrx  1545. 

Eadern,fol.Lugduni,apud  Viduam  Jo.Crifpini  154 6* 
fub  infigni  Salamandrae  1546. 

Eadem,  fol.  Ibid.  Jacobi  Juntae  typisTheob.Paga- 
ni  154 6.  Non  triplex  fed  eadem  efl  editio. 

Biblia  Latina  Vulgata,  g.Bafileae  1554. 

Biblia  Latina  cum  figuris  vulgo  du petit  Bemard , 

8.  Lugduni, Joan.  Tornaefii  1554, 

Biblia  Latina  cbaraftere  minntijfmo.  Robertus  1555, 
Stephanus  Le&ori.  En  tibi  Bibliorum  Vulgata 
.editio,  in  qua  juxta  Hebraicorum  verflium  ratio- 
nem lingula  capita  verfibus  diftin&a  funt  nume- 
ris praefixis  , qui  verfuum  numeris  in  concor- 
dandis noflris  refpondent  &c.  in  8«  Oliva  Rob. 
Stephani  1595. 

Biblia  Latina  minutioribus  charaEleribus  ^verfibus 
numerorum  difiinftione  notatis^.  Lugduni,  Ant.  Vin- 
cendi 1557. 1 756, Eadem efiprorfus  editio. 

Ex  monitione  Typographi.  » Biblia  lacra  quum 
jam  non  lemel  variis  tum  typis  tum  formis  emile-» 
rim,ficque  pallis  ulnis  accepta,  ut  ne  unum  qui-37 
dem  aut  alterum  nobis  fuperelfet  exemplar...  id»? 
operis  minutioribus  quam  antea  unquam  excudi» 
placuit  chara&eribus...  Deinde  quae  ad  lacrarum» 
fenfum  literarum  pertinere  vila  funt  non  omifiu-» 
rus, Hebraeorum  fecutus  morem, verius  quoslibet» 
notandos  curavi,.,  quo  fenfa  ipfa  certis  difhn&a» 
verfibus  clarius  innotefcerent,&  minori  negotio» 
linguae  fan&a:  candidati  concordantias  ,com-» 
mentaria  &e.  confulere  poffent.» 

lltraque  editio  prima  efl  bis  difiintta  verfibus ; 
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jam  vero  anno  fcilicct  itfi.  Novum  Teftamcntum  Gra- 
cum  cum  duplici  verfione  Latina  verfibus  di (linxerat 
’ & emiferat  in  lucemRob.Stephanus  harum  divifionnm 
anttor,  ut  refert  Hernicus  ejus  filius  in prstf at.  Concor- 
dantia/ um  Gracarum  Novi  Teflamenti  Graci ; idem 
ConcordantiasBibliorum juxta  hujusmodi  ver  futim  di- 
flinfiionem  hoc  anno  edidit. 

Bibiia  Latina  ad  optima  quaeque  veteris, ut  vo- 
cant, tralationis  exemplaria  lumma  diligentia  pa- 
rique fi  ie  calligata, cum  figuris,  in  folio.  Lugduni, 
Joannis  Tornacfii  1556. 

1 557,  Bibiia  utriufque  Teflamenti  [Latine  : Fetus 

juxta  editionem  Vulgatam , & verfionem  S an  His 
P agnini  cum  annotationibus  qua  dicuntur  Vatabli. 
Novum , fecundum  Vulgatam  veterem , & Novam 
Theodori  Beza  (cujus  hac  e fi  prima  editio)cum  ejus  no- 
tis j additis  quoque  notis  ClaudiiBaduelli  m libros  Vet. 
Teflamenti , quos  Prote flantes  vocant , Apocryphos.  ] 
3-vol.  m folio.  Oliva  Robet'ti  Stephani.  Novum 
Teflamentum  editum  anno  ijjd.  Vetus , z.  vol.  anno 

Vf7- 

»Exhac  Epifiola.  „ Veterislnterpretistralatio- 
3>nem  in  interiori  paginae  parte  minutioribus  lite- 
3>ris  excufam  damus , ad  vetuftisfima  exemplaria 
. 5,accuratisfime  emendatam, verfibufque, ut  in  He- 
- ajbraicis  codicibus, diftinctam.  In  exteriori  autem 
3>parte  interpretationem  Sandlis  Pagnini  crasfiori- 
p*bus  literis  excufam  damus. . . Sednihilne , dicet 
«aliquis, praeterSandlis  laborem  & induftriam  haec 
j^editio nobis  affert?  Imo  vero  duorum  uodtisfi- 
a, morum  virorum  in  hanc  ipfam  interpretationem 
jjcollatas  operas  accipis.  Nam  quum  illum  Fran- 
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cilcum  Vatablum,  , . a Sandtis  interpretatione,, 
non  raro  difcedere  folitum  (nunquam  tamen,, 
fine  optima  & manifefta  ratione ) animadver-,, 
tiflemus  , ejus  quoque  labore  magnum  huic,, 
translationi  adjumentum  attulimus.  Siquidem,, 
cx  ejus  pradedfionibus,  quas  Bertinus  le  Comte. « . „ 
exj  ejus  ore  fideliter  exceperat,  & exceptas  cum,, 

1110  iplo  communicaverat,  non  folum  ii  loci, in, , 
quibus  Sandtes  minus  perlpicax  fuerat,  a nobis,, 
caftigati  fuere,  fed etiam  fiepenumero  apertio-,, 
ra  & ufitatiora  dicendi  genera  in  locum  obfcuri-,, 
orum  quorumdam  & ab  ufu  Latini  fermonis  re-„ 
modorum  fubftituta  \ adeo  ut  illius  interpreta-,, 
tionis-  inchoata:  atque  rudis  expolitio  huic  uni,, 
V atablo  accepta  ferri  debeat.  &c,  „ 

Quod  autem  adNovumTeftamcntum  attinet,,, 
Theodori  Bezae  interpretationem  excudimus,,, 
quam  te  aliter  fequi  nequaquam  volumus,  quam,, 
fi  certiffimis  argumentis  in  luis  annotationibus,, 

1111  fidem  facere  vifus  tibi  fuerit. . . In  transfc-,, 
rendis  autem  Apocryph  is  libris,  fuam  nobis  ope-,, 
ram  navavit  Claudius  Baduellus,Compluten(em„ 
editionem  ( quod  etyiendatior  nulla  extaret)  fe-„ 
cutus.  Addidit  ad  fuam  interpretationem  & an-,, 
notationes  &c.„ 

Sub  Vatabli  nomine  ( ait  Ricb . Sinton  cap 
20 . Difqttif.Crit.de  variis  Bibi  edition.  pag.  Ig6.)„ 
multa  Bibliorum  exemplaria  Latina  circumfe-,, 
runtur,  quae  tamen  illius  non  efle  in  confeflo  eft„ 
apnd  omnes.  Robertus  Stephanus  do&iflimi  il*„ 
lius  viri  nomen  ementitus  fuit,  ut  hac  arte  fa-„ 
cilius incautos  deciperet,  quandoquidem  editio,, 
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„ illi,  quae  prodiit  ex  officina  Roberti  Stephani 
,,anno  1^45.  quafi  ex  Vatabli  prxle&ionibus  ac 
,, notis  integra  excerpta  fuifiet , Leonis  Judae 
„Zuingliani  ( frve  Tigurinam ) verfionem  exhibet 
5, cum  annotationibus  quae  magnam  partem  ex  Ju- 
«dxisprxfertimR.  DavidKimhi  & Johanne  Cal- 
»vino,  aliisque  Proteftantibus  fumptx  fuerunt. 
Hac  autem  qua  dicuntur  de  Calvino  intclhgi  debent  de 
hac  fecunda  editione  anni  1567.  non  vero  de  priori} 
ftqmdem  anno  K45.  quidpiam  in  facras  Ut  er  at  Cal- 
vinus nondum  emi  fer  at  in  lucem, 

Biblia  Latina,  4.  Bafileae  1557.  In  8.  Ibid.  Bry- 
lengeri  15  57. 

If$8.  Biblia  Latina  cum  figuris,  in  8.  Lugduni, 
Tornaefii  1558. 

1 f 59.  B.  Lar.  cum  figuris,  fol.  Ibid.  iisdem  typis  1559. 

I 5 61.  Biblia  Latina,  8.  Lugduni  1561. 

1562.  Biblia  Lat.  8.  Lugduni,  Guill.Rouillii  1562. 
Biblia  Latina.  Ibid.  Sebaft.  Honorati  1562. 
Biblia  Latina,  8.  Bafileae,  1562. 

1564.  Biblia  Latina  diligentia,  cura,  ftudio  lingulari 
elaborata,  deque  lententia  do&ilfimorum  viro- 
rum imprimis  lingvx  Hebraicae  peritorum  pluri- 
mis in  locis  emendata,  cum  prooemio  Joannis 
Brentii  in  folio  & 4.  Tubingae,  1564.  Eadem,  in 
folio,  Francofurti  1564, 

Biblia  Lat.  fol.  Francofurti  & Tubingae  1^4. 

15  6f.  Biblia  Latina  Vulgatae  editionis  a Paulo  Ebero 

corredh  {fu  interpolata)  quibus  adjetfta  eft  Ger- 
manica Lutherivcrfio,  4.  Wittebergx  1^65. 

„ Paulus  Eberus  Vulgatam  fic  reformavit,  ut» 
verfio  plani  alia,  quam  novantiquam  dicere  pof-» 
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fis,  enata  inde  fuerit.  „ Kortboltus  de  variis  Bibito- 
rum editionibus  cap.  15.  §.21. 

B.  Lat.  ad  optima  exemplaria  recognita  cum  15 66* 
praclat.  Hentenii,  fol,  Lugduni,  Rovillii  1566. 

B.  L.cum  figuris, 8 Lugd. Antonii  Vincentii  1566 
Eadem  cum  figuris,  in  8.  Ibidem, Rovillii  1567. 

Biblia  Latina,  8- Ibid.Tornaefii  1567.  in  8.  Ibid.  1567- 
Barth.  Vincentii,  Antonii  Vincentii  1 568.  68- 

Eadem forfm  editio. 

Biblia  Latina  cum  praefatione  Hentenii,  in  fol.  1569. 
Lugduni,  Guill.  Rouillii  15915.  Eadem  editio  ac 
qua  anno  1566.  i»  lucem  prodiit. 

Biblia Lat. 5. vol.  8. Lugd.  Guil.  Rouillii  1569. 

In  4 . & 8.  Bafileae  1 569.  In  8.  Francofurti  1569. 

Biblia  Latina  ad  vetulliffima  exemplaria  calli- 1571. 
gata,  2.  vol.  in  8-  Francofurti  1571. 

Biblia  Latina  cum  Novo  Teftamento  Eralmi,  2.  1572, 
vol,  in  4.  Bafilexi572. 

Biblia  Latina  ad  probatifiima  exemplaria  calli-  1574, 
gata,  in  8-  Ex  officina  Santandreana  1574. 

Biblia  Lat.  2.  vol.  in  fol.  Bafileae  1 5 77.  1577. 

Biblia  Latina,  in  4.  & 8*  Bafileae,  ex  officina  1578» 
Brylengeriana  1578. 

Biblia  Latina  ad  fontes  Hebraici  textfts  emen- 1578- 
data,  cum  brevi  & perlpicua  expolitione  Lucae  80. 
Ofiandri,  inlertis  locis  Theologicis,  7.  vol.  in  4, 
Tubingse  1578-80. 

Alia  editiones  cum  expofitionibus  Luca  Ojtandri 
1589. 1595  bis  1/97.  1599. 1600. 1606.1609,  1615:, 

1618. 1635. 

„Lucas  Ofiander  ( inquit  Micb . Waltherws  m 

Ofikin. 
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OJficin.  Biblica  Repo/it.  i.  Theca  4.  Arcula  5, ) 
3, non  tam  verfionem  novam  adornavit,  quam 
s^veterem  Latinam  emendavit,  fuamque  emen- 
3, dationem  ad  verfionem  maximi  Lutheri  accom- 
jjmodavit.  3, 

,,Lucas  Ofiander  loca  quae  ab  Interprete  La- 
tino  minus  bene  reddita  putavit,  ex  Hebraeo  in- 
5,terpretatu$  eft,  retenta  nihilominus  veteris  In- 
terpretis translatione  in  his  locis,  ut  ex  ea  ve- 
3,1  ut  collatione  quid  tam  de  fua  quam  de  antiqua 
j, verfione  judicandum  edet, omnes  cognofcerent..* 
3, In  multis  quidem  errat, dum  facilius  Latinum  In- 
3>terpretem,  quem  non  latis  aflfecutus  eft,relin- 
3, quit.  In  hoc  tamen  merito  laudatur  a Theolo- 
3,gis  Tubingenfibus  illius  confilium , quod  in  fixa 
3,Bibliorum  editione  vetuftum  exemplar  > & longo 
3,Ecclefiarum  omnium  Occidentis  ulix  receptum 
3>lempey  repraelentaverit.  Similiter  Andreas  Ofian- 
3, der  Lucae  filius  eandem  interpretandi  methodum 
sdequutus,  antiquam  editionem  Latinam  una  cum 
3, fixis  caftigationibus,  patris  exemplo,  publici  juris 
3, fecit.  &c.  33  Ita  Ricb.  Simon  Difquifit.  Critica  de 
variis  Bibi,  editionibus  Jub  finem  cap.  1 3 . 

Et cap.Xl. Hifi,  Crit,  Verfionum  N.  T.  pag.  147* 
3,UterqueOfiander  eadem  methodo  inNovo  quam 
3, in  Veteri  Teftamento  ufiis  eft  j integrum  enim 
3,Vulgat3e  Latina:  textum  cum  corregionibus  ex 
3,Graeco, vulgarunt. Quando  aliqua  adfiintin  textu 
9>Graeco  quae  in  Latino  defunt,  ea  tum  inter  duos 
e, uncinos  adjiciunt  j verba  oblcura  aut  ipfis  non 
3, latis  dilucida  excufis  alio  chara&ere  voculis  ly- 
a,nonymis  explicant  i quae  quidem  explicatio  para- 
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phrafim  aliquando  lapit.  Obelos  praeterea  addi-» 
derunt  iis  locis  in  quibus  Latinus  lermo  Graeco» 
magis  abundat,  Confultius,  ut  mihi  videtur,  fuif-» 
let  ea  vocabula  ad  marginem  amandare  potius» 
quam  in  iplo  contextu  reponere. » 

Biblia  Latina  cum  commentariis  Conradi  Pelli- 1582. 
cani, 4.  vol.  fol.  Tiguri,  Frofchoueri  filii  1 482* 

B.  Lat.  majori  quam  antea  ftudio  ad  Hebrai-  1583« 
cam  veritatem  & probatilfimorum  exemplarium 
fidem  emendata,  cum  figuris,  8.  Ex  officina  San- 
tandreana  1583. 

B.Lat.cumfig.  8- Lugd.Barth.  Vincentii  1483* 

B.  Lat.  ad  optima  quaeque  Vulgatae  editionis 
exemplaria  fumma  diligentia  caftigata  cum  figuris, 

2.  vol.  8.Francofurti,Sigif.  Feyrabend  1585. 

Biblia  Latina.  V.  Biblia  Polyglotta  I 586.  5. 

. Biblia  Latina  cum  praefatione  Hentenii  & figu- 
ris,  g.  Lugduni  Rouillii  1588. 

Biblia  Lat.  cum  figuris,  2.  vol.  8-Bafileae  iypi,  1591. 

B.  L.  Lucae  Ofiandri.  2.v.  fol.  Tubingae  1589- 

Biblia  Latina  ad  optima  quaeque  vieris  & ^2. 
Vulgacae  editionis  exemplaria  caftigata,  in  folio,  j*n, 
Lipfiae  1593. 

Biblia  Latina  Vulgata  ex  recenfione  Luca: 
Ofiandri  ( absque  notis  marginalibus ) cum  judicio 
Confiftorii  Theologici  in  Ducatu  Wirtembergico, 
in  4.  & 8.  Tubingae,  Gruppenbachius  1993. 

Ex  boc  judicio.  Cum  diu  jam  a Theologiae» 
ftudiofis  expetita  fint  Biblia  Latina,  quae  praeter» 
antiquam  translationem,  ejusdem  (ubi  id  necefi » 
litas  poftulat,)  corre&ionem  contineant,  placuit» 
ut  hilce  nundinis  ftudiofa  juventus  voti  fui  com-» 

pos 


■*-*»-  T.  WfgW*  " < 

«M  ' . * • 

670  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 

v pos  redderetur,  editis  hifce  Bibliis,  quae  ufitatae 
«Latinae  translationis  caftigationem  humiliori  ac 
3, tenuiori  typo  expreffam,  eamque  ex  Lucae  Ofian- 
«dri  commentariis  Biblicis  tranfumptam  exhibe- 
bant &c. 

1 5 94*  B.  Lat.  cum  fig.fol.  Lugd.  Th.  Soubron  1 5-94, 

1 ? 9?-  Biblia  Lat.  cum  figuris,  in  8.  Bafileae  1 ^95. 

Biblia  Lat.  Vulgata.  V.  Biblia  Polyglotta  1 596. 

*597'  Biblia  Latina  fecundum  veterem  feu  Vulgatam 
translationem  ad  fontes  Hebraei  textus  emendata 
dcperfpicua  explicatione  illuftrata,  infertis  etiam 
praecipuis  locis  communibus,  ftudio  Lucae  Ofian- 
dri,z.  vol.  in  fol.Tubingae,  Gruppenbachii  1597. 

Biblia  Latina  fecundum  Hebraeam  & Graecam 
veritatem  per  Lucam  Ofiandrum  perpurgata  & 
ad  verfionem  Germanicam  Lutheri  concinnata, 4. 
Jenae,  Groflii  1797. 

Ij9g.  Biblia  Latina  ad  vetuftiftima  exemplaria  nunc 
recens  caftigata  Roma:que  revifa,  cum  praefatione 
Hentenii  & figuris,  in  8.  Lugduni  apud  Haeredes 
Guill.i|ouillii  1598-  1600.  Eadem  forfan  editio  ac 
prae edens  anni  1588* 

Biblia  Latina  diligentia  & ftudio  fingularl  ela- 


>599»  Biblia  Lat.  Vulgata.  V.  Biblia  Polyglotta  1599. 

Biblia  Latina  a Luca  Ofiandro  perpurgata  £tc. 
4.  Jcnac,Lipfiae,Hanoviae  1^99.  Eadem  forfan  edi- 
tio ac  anni  1*97. 

1600,  Biblia  Latina  cum  obfervationibus  Andreae 
Oftandri,  (Junioris)  Lucae  filii,  quae  praeter  anti- 
quae 
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quaeledtionisneceflariam  corregionem  & diffici- 
liorum locorum  fuccindtam  explicationem  ei 
commentariis  Lucae  Ofiandri,  multas  infupcr  ob- 
fervationes  ex  Theologicis  Jacobi  Andrea^  ALgidii 
Hunnii , Nicolai  Selnccceri , Hieronymi  Welleri , /ln-  . 
drea  Alt h amer  i (A  c.  DD,  Liitberanorum  lucubratio- 
rubus  excerptas  & ad  praefcntem  Ecclefiae  ( Lutbe - 
rana)  flatum  accommodatas  continent,  foi.Pran- 
cofurti &Tubingae  1600. 

Alia  editiones  1606. 1609.1611.  161 8-  1635. 

Biblia  Lat.  ex  Vulgata  & exverfione  Tigurina  idoj. 
cum  notis  Vztabli,  juxta  editionem  Roberti  Stephani 
anni  1545’.  4.  Hanoviae,  Cl.  Marnii  160 

Biblia  Latina,  fecunda  Bibliorum  gloflatorum  1606. 
editio  ex  recenfionc  Andreae  Ofiandri  cum  annota- 
tionibus marginalibus,  in  fol.  Tubingae  1 606. 

BibliaLatina  fecundum  veterem  & Vulgatam  «609, 
translationem  ad  fontes  Hebraici  textus  emen- 
data & brevi  explicatione  illuflrata,  &c.  Studio 
Lucae  Ofiandri,  3.  editio,  3 . vol,  in  folio.  Fran- 
cofurtii6op. 

Biblia  Latina  eadem  cum  judicio  Confiflorii 
Wirtembergici,  in  4.  Tubingae,  Gruppenba- 
chii  1609, 

Biblia  Sacra  quae  praeter  antiquae  Latinae  ver-  1611, 
fionis  neceflariam  emendationem  & difficilio- 
rum locorum  fuccin&am  explicationem,  multas 
infuper  utiliffimas  obfervationes . . . continent. 
Eflque  quarta  haec  editio  ( cum  quoad  notas 
chronologicas,  tum  quoad  coeteras  gloflas ) priori- 
bus & emendatior  & multis  modis  locupletior  per 

Andre- 
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Andream  Ofiandrum,  fol.Francofurti,  typis  Mat- 
thiae  Beckeri  1 6 1 i. 

1614.  Biblia  Latina  ad  veritatem  Hebraicam  emenda- 
ta, fol.  & 8.  apud Pctr.  Santandreanum  1614. 
1618.  Biblia  Latina  ex  recenfione  Andreae  Ofiandri,  e- 

ditio  5.  cocteris  prioribus  emendatior,  in  folio. 
Francofurti,Erafmt  KempfFeri  i6(g. 
i6zf.  Biblia  Latina  revifa,  4.  Wittebergae  1 625. 

1627.  BibliaLatina,  8.  Norimbergac  1 627. 
l6tf.  Biblia  Latina  cx  recenfione  Andreae  Ofiandri, 
editio  6.  emendatior,  fol.  Francofurii,  Hofmanni 
1635. 

1657.  Biblia  Latina  Vulg.  in  fol.  V.  Biblia  Poljglotu 
Londinenjia  1 6 y 7. 

1664.  "Biblia  Lat.  ex  recenfione  Andreae  Ofiandri,  g. 
Stutgardiae  1664. 

Pentateuchus,  Libri  Jouue,  Judicum,  Ruth  & 
Regum.  Novum  Teftamcntum  cum  praefatione 
Martini  Lutheri,  fol.  Wittebergae,  Nicolai  Scheir- 
leiz  1529. 

Pentateuchus,  Pfalmi&N.  T.4.Londini  ifjy; 
PentateuchusMofis  fex  verfione  Vulgata)  ad 
Ebraicam  veritatem  recognitus,  dc  argumentis  at- 
que fcholiis  illuftratus  a Vi&orino  Strigelio,  3.  vol. 
in  §.  Lipfiae,  Ernefli  Voegelini  1 f 66. 

Plalterium  translationis  veteris  corre&um  A 
Mart.  Luthero,  Wittebergae  1529. 

Idem  cum  nova  praefatione  Lutheri,  8,  Ibid. 

1 5 37. 1 5 }§.  Eadem  editio. 

«Praefatio.  Statueram  aliquoties  Pfalterium  de- 
«nuo  Latinum  facere  quanta  poflem  proprietate. 
«Nec  omnino  defperaveram  de  fcientia  feu  co- 

• gniti- 
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gnitionc  rerum.  Sed  deterruit  me  hadenus  im  » 
peritia lermonis , quo  ita  proprie  redderem,  ut» 
mihi  ipfi  aliquantulum  fatisfecilfe  viderer.  Nam» 
in  totum,  ne  ipfb  quidem  Germanico  Plalterio» 
mihi  fatisfeci,  in  qua  tamen  lingua  ut  putama-» 
terna  & nativa  videor  mihi  haud  paulo  plus» 
valere  quaminLatinajpoliquam  accellitnonnul-» 
la  exercitatio...  Quare  omiflo  ftudio  NoviPlalte-» 
rii  Latine  reddendi, fulcepi  interim  Vulgatum  & u- 
fitatum  illud  in  Ecclefia  Latina^uodGallicum  o- 
lim  vocabant  &c. 

Plalterium  Latinum  ex  quatuor  translationi- 
bus, editionis  Vulgatae,  S Hieronymi j Felicis 
Pratenfis  & Sebaft.  Munfteri,  & duabus  para- 
phrafibus  authoris  Chaldan  &z  Joannis  Campenfis, 
in  8 • Argentorati  , ex  officina  Knoblochiana 
1545. 

Pfalmi  ex  duplici  translatione  veteri  & novaPa- 
gnini  cum  notis, 8. Oliva  Rob.  Steph.  1 5 5 6 . 

Plalmi  ex  recenfione  Petri  Wirtembergii,  in  12. 
Lipfiae  ic  FrancoFurti  1958«  1580. 

Pfalterium  Latinum  & Germanicum, 4.Franco- 
furtiadM.  1561. 

Plalt.  Lat,  cum  familiari  expolitione  Chriftopb. 
Corneri,i2.  Lipfiae,  Voegelii  1561.1564.1575. 

Plalt.  Lat.  cum  notulis  Georg,  Majoris,iz.  Ar- 
gent.  i566.Witteb.  1 570.  8.  Argentorati  1594. 

Plalt,  Lat.  cum  praefatione^  Lutheri  & lemmati- 
bus Adami  Sibcri,  u.  Lipfiae  1573.  1577. 

Plalt,  Lat.cum  paraphrafi  Bezae,8.Genevae  if  ^9. 
Antuerpiae  1580.  £.  editio  audior,  g. Geneva: 

1 
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Pfalt.  Lat.  emendatum  cum  brevibus  notis,  fe» 
foi.  Witteberga:  1581.  In  g . Lipfiae  1581. 

Pfalt.  Lat.  ad  Hebr.  veritatem  emendarum  & 
Luca  Ofiandroilluftratum,  8-  Wittcbergae  1564, 
Pfalt.  Lat.  cum  comment.Jo.Viccars  exdccemlin->. 
guis,fol.Londini,0<ftav.Pullein  1655. 

Novum  Teftamentum  Latinum  noviflime  re- 
cognitum cum  praefatione  MartiniLutheri,in  foli- 
o. Wittcbergaei52p.  * 

Nov.  Teftamentum  Latinum, 4.  Londini  1 f 3$. 
Novum  Teftamentum  Latinum  cuna  praefatio- 
ne Lutheri,in  g.  Bafileae  1537.  * 

Idem,2.vol  in  16. Lugd.  Stephani  Dolet  1^41. 
Idem,  16.  Lugduni, Guiilelmi  Rouillii  1 ^46* y 
Idem, 16.  Lugduni, Antonii  Vincendi  1556. 

Nov.  Teft.  Lat.  cum  additionibus  p;raphrafticis 
Zach,  Matthefii,  4.  Francofurji  «6 1 1. 1656* 

Idem, in '24.  Amftelodami  1670.  1677., 

N.  Teft.Lat.exVulgata  verfione  cum  paraphra-  r 
fi  &c  adnotadonibus  Henr.  Hammondi,  ex  Angli- 
co  lermone  translatis  a Joan.  Clerico  qui  & fuas 
notas  adjecit,  z.vol.fol.  Amftelodami,  Ge.Gallcti 

N.Teft.Lat.&Pfalmi  tachygraphica  recentiori 
quam  vulgus  charatfteres  adpellat,  opera  Joannis 
.I<.ich,in  32.  Londini, Botlei ,abfquc anno. 

Evangelium  Marci, 8,  Bafileae,  Oporini  Ltfi, 
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BIBLlA  LATINA 

f ' ‘ . 

exHebraeo  aRecentioribus  translata. 

Codices  M^nu scripti. 

✓ 

VEtus  Teftamentum  ,excepto  Plalterio  , ad 
verbum  juxta  Hebraicam  veritatem  transla- 
tum ab  Adamo  Efton»  „ Hanc  translationem» 
penes  fe  aliquando  fuifle , fed  poftea  furto  fubre-,, 
ptam  teftaturRobertus  Wakfeldus  (qui obiit 
in  tra&atu  de  Hebraeorum  codicum  incorruptio-» 
ne.  „ Hody  de  textibus  SS ■ -Script u><£  Originalibus, 
fol.  Londini  r 7 o 4.  Z>e  eodem  hac  habet  Baleus,  Cen- 
. turid/.Q.ij.  de  Script.  Britannia.  Et  fertur  totum» 
Vetus  Teftamentum  ab  Hebraeo  in  Latinum,, 
.tranftulifte.» 

Vetus  Teftamentum  ex  Hebraeo  ad  verbum  ia 
Latinum  fermonem  verti  coeptum  ab  Hadriano 
Cardinali  titulo  S.  Chryfogoni , ut  ipfe  feribit  ini- 
tio fui  operis  de  fermone  -Latino  , B a file  a 1 f 1 8. 
editi  his  verbis : ,,  Erat  in  anitno  profequi  coeptum» 
jam  pridem  opus, (aeros Veteris  Teftamenti  libros,,  A 
'*x  Hebraeo  ad  verbum  inLa tinum  termonem  ver-» 
tendi.»  ..  V' 

VetusTeftament um  Latinum  ex  Hebraeo  reddi- 
tum a Rob.Shirwo dt juxta  Jacobum  Tirinum  in  in- 
dice Autlorum  in  commentariis  fisis Biblicis  citatorum , 

; ubi  hac  ait : ,,  Rob.  Shirwodus,  Anglus,Conven-„ 
trienfts  explanationem  in  Ecdefiaften  & verfio-» 

, ‘nem  Bibliorum  ex  Hebraeo  Latinam  confecit  an  ,,  ' 
no  I jip.Baleus  de  Scriptor.  Britan.,,  At  nihil  de  hac 
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• / Kupa  • 

Bibliorum  verfione  apud  Baleum,  qui  translationes  li- 
bri Ecclcfiafia  duntaxat  meminit. 

Bibliorum  Hebraicorum  nova  verfio  Latina 
5-jjuffu  Clementis  VII.  Pont.  Max.tentata.  » Ego 
tantum  (ait  Joannes  Campenfis  in  Epifl.  nuncupa- 
yjtolria  Paraphrafeos  Pjalmorum)  nativum  quem- 
dam guftum  horum  Plalmorum  dare  volui, fum- 
orum fperans , ut  olim  Ecdefix  conlenfu  totum 
?,VetusTeflamentumdodlis&  linguarum  peritis 
9,innoftram  linguam  transferendum  commitatur; 
5*quemadmodum  audio  hunc  noftrum  fiimmum 
„ Pontificem  Clementem  VII.  ante  nuperrimam 
3)Romanx  urbis  expugnationem  ( nempe  athte  an. 
^Cbr.  1526.)  tentafie,  ut  videlicet  ea  provincia  lex 
9‘, Judaeis  & lex  Chrillianis  Hebraice  peritis  manda- 
retur. _ . jyfjjj.. 

Ejusdem  rei  meminit  Joannes  CocbLetu  > prafat. 
in  difeeptat.  de  novis  ex  Hebraeo  translationibus, 
ubi  ait:  « Clementem  VII.  voluilfe  per  quo$r' 
3,damtum  ex  Chrillianis  tum  ex  Judxislingua- 
3,rum  peritos,  relli tuere  Veteris  Tellamenticcr- 
' 3, tam  & ab  omni  mendo  repurgatam  le&ionem. 

Et  Steuchus  Eugubinus  prafat.  in  recognitiones  N. 
T.  hac  feribit:  Itaque  Judei  impulerunt  etiam 

35nuper  Romanum  Principem  , ut  nova,  eo  ju-' 

3,bcnte  fieret  editio , qux  profe&o  minime  eflet 

cr  • ^ 

j?neceliana.  5, 

Bibliorum  Veteris  Tellamenti  verfio  Latina 
ex  Hcbrxo  a Paulo  Fagio  , & Novi  ex  Graeco 
aMartino  Bucero  fulcepta,  led  non  abldluta, 

• ' Ll  rvi.^ y- 
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'*  tibi  legitur  in  vita,  Fagi  i:  » Biblia  transferre  in- 
cipiunt: „ ^ua  verba  cum  textu  nonxongruunt.r> 
Fagius  & Bucerus  au&ore  Cranmero  praecia-» 
rum  opus  erant  intenti , ut  integra  Biblia’inon» 
tantum  proprietate  fermonis , fed  brevi  inter-» 
pretationc  , locorumque  pugnantium  autdiffi-» 
cilium  enodatione  illuftrata  ederentur.  AtBuce-» 
rus  quidem  in  explicatione  Novi  Teftamenti,  Fa-» 
gius  in  Veteris  elucidatione  elaborabant  ; fed» 
progreflum  hujus  laboris  morbus  utriusque  mox» 
intercepit , & Fagii  mors  infperata  (qua  accidit » 
amo  1550.)  prorfus  evertit.  » Idem  in  vita  Fagii » 
hac  ait:  » lnCantabrigienfi  Academia  utrique» 
domicilium  conftitutum  eft, . . Et  Fagio  qui-» 
dem  vetus Inftrumentum  Legis,  Bucero  autem» 
novum  explicandum  fuitdefignatum.  Itaque» 
Fagius  a Jefaia  Propheta , Bucerus  a Joanne» 
Apoftolo  Sc  Evangelifta  exorfi , & aliquo  usque» 
uterque  progredi  fune.  » Ex  his  verbis  patet  de 
verfionenonbic  agi, fed  de  explicatione  [aerarum  li te- 
rarum,ut  clare feribit  Jo.  Baleus  cent.  13.  de [cript.Bri- 
tan.  Bucerum  prae  coeteris  Rex  plurimi  fecit  & ho-» 
fpitio  humaniter  exceptum,  curavit  ut  inaltera» 
regni  fui  Academia, Cantabrigiae  fcilicet,facras  li-» 
teras  doceret, atque  Tedamentum  Chrifti  fideli-» 
it  ter  declararet.» 

Pentateuchus  ex  duplici  verfioneLatina.  Oxomiy 
Bibi,  Collegii  Corporis  Cfycijli,  cod.j.num,  1472.  cata- 
logi editi.  > 1 • 

Omnes  Prophetae  exceptis  Daniel , & Abdia 
Hebr.  & Latine.  Ibid.  cod.  g.  num.  1475. 

Libri  Jofuae,  Judicum,  I.  Samuelis,  Pfelmorum, 

# Uu  3 Can- 
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Cantici  Cantic.&  Ecclefiaftae, Latine  exHebraeo.V. 
lidcm  Hebraici  mj].  cod.  0. 

Liberi,  ^nuelis  & II. Chronicorum  Hebjv& 
Lat.  in  8.  Bibi.  Bodleianacod . p.  num. 

Prophetiae  Hieremiae,  Ezechielis  & Danielis 
Hebr.  & Lat.  in  folio, Bibi,  Colbertina  cod,  1535. 

Prophetae  [ minores  duodecim  ex  Hebraeo  in 
Latinum  verlt  fermonem  a Joanrie  Sartorio  cum 
ejus  annotationibus.  Frifii  Bibliotheca pag.\y\. 

Job,  Pfalmi , Proverbia,  quinque  Megjnllotb , 
Prophetae  majores  & minores  ex  Hebraeo  Latine 
5,verfia  JoanneFrifio.  „ Ut  fuit  Joannes  Frifius 
Hebraicarum  literarum  amantiflimus  Icientifli- 
»musque,de  Bibliis  Hebraicis  libros  ad  interpre- 
tandum difficiliores  Latine  quam  propriiffime 
jjconveftit,  nempe  librum  JobifiF’  alios jUprdlau- 
y)datos , quam  fuam  interpretationem  odo  volu- 
fninibus  comprehenfam  a fuis  aliquibus  dilcipu* 
5,lis  e regione  textus  Hebraici  a Rob.  Stephano  ia 
j,i6.  Parifiisexcufiliterabenepida  deferibi  cura* 
j»vit  anno  1 jjo.Exemplaria  & autographa  Joannes 
vjacobus  Frifius  Joannis  Filius  allervat.  Bibliotheca 
Frtfupag,  44.0. 

Job,  Pfalmi, Proverbia,  Eccltffiaftes , Canticum 
Canticorum  & omnes  Prophetae  ex  verlione  Franr 
cifci  Forerii,  Ex fermone  ejus  ad  Patres  Concilii  Trb- 
dent.ccrmtent.in Ifaiamprafixo:  ,,  Quaeres  effecit 
»ut  me  operae  pretium  faturum  exi  (limarem,  fi 
*5oinnes  libros  Prophetarum  ac  Job, Davidis  & Sa- 
lomonis explicarem  ac  germanam  Catholicam- 
^quefententiam  lumina  diligentia  & ffudio, lingu- 
alis didionibus  examinatis  diccndique  formulis 

» » - 
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Hebraeorum  obfertfatis,  elicerem  ac  promulga-,, 
rem...  in  lingulis  libris  locos  complures  obfcurifi,, 
fimos  ita  illuflravi, ut  nemo  amplius  haerere  pos-,, 
fit...  Ex  Hebraeo  in  Latinum  Termonem  converti,,, 
ut  verbum  pro  verbo  reddens, quoad  ejus  fieri  po-„ 
tuit,  oftenderem  in  commentario  fententiam,, 
quam  vulgatus  Interpres  reddidit  ab  Hebraicis,, 
verbis  non  abhorrere  &c.„ 

PfalmiHebr.  cumverfione  Latina  collata  cum 
translatione  Romana  & Gallica, aliisque, una  cum 
fcholiis  Anonymi .Bibl.Bodleiana  num,  14^8- 
Pfiilterium  ex  Hebraico  in  Latinum  verfum 
Jannotio  Manetto.  Bibi.  Urbinas  apud  Vaticanum 
nunt . 57.  Imbonatus , Bibi.  Latino  Hebr.  pag.  81. 
Dteohac  habet  PoJJevimis  in  Apparatu  facro : ,,Ve r- 
titex  Hebraeo  PfalmosL.&  pasrem  Veteris  Te-„ 
ftamenti.,, 

Pfalmorum  ver  fio  Latina  a Rodolpho  Agrico-  , 
la ,Trithcmius de fcnpt.Ecclef.  y)  Hicftudia  Hebraea 
aggrefliis  efl  naftus  Judaeum  utcumque  peritum,,, 
paucis  menfibus  tantum  profecit, ut  aliquot  Pfal-,, 
mos  Davidicos  inLatinam  linguam  citra  culpam,, 
tranftulerit.  „ Ut  refert  in  ejus  vita  Mele  hior Adamiyy 
Hac  non  t/tm  eft  verfto  accurate  fafta  qttam  penfum 
.praceptori  ab  ipfo folatum. 

Liber  Proverbiorum  Salomonis  juxta  Hebrai- 
cam veritatem  complanatus  ab  HulricoZwinglio : 
Complanatio  Ecclefiaftis : Complanatio  in  Canti- 
ca Canticorum  &Complanatio  libri  Job  ab  eodem 
fa &z.\. Index  tomi $.  Operum  Zwinglii. 

Proverbiorum  Salomonis  ex  Hebraeo  translatio 
nova  cum  fcholiis  Joan.  Drufii.  V.  Operum  ejus  ca- 
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t alogiis  in  vitafua  infertus  tom . O?/.  facr.p.  3 9.  ..  • 

Tob.as  Hebraice  & Latine  ex  verfione  JuliiBarW' 
tolo  cii.  2?/£/.  Vaticana  y idem  Bartolocciurtom,  2 ♦ - 
Bibl.Rabbinica pag.#}6. 
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Annus  \ T Etcris  ac  NoviTeftamenti  nova  translatio  per 
editio - ^ Sandtem  Pagninum  nuper  edita,  approbante 
XX'  Clemente  VII  opus  viginti  quinque  annorum , in  4« 
IJ28  Lugduni,  per  Antonium du  Ry  Chalcographum  - 
diligentiffimum,impenfis  Francifci  Turchi  & Do-  ■ 
minici^Berti  civium  Lucenfium  & Jacobi  de 'V 
Giuntis  bibliopolae  e vis  Florentini  anno  Domi- 
ni 1527.  die  vero  $9.  Januarii,  Annus  vero  1518»  in  y 
fronte  notatur, 

Alia  editiones  verlionis  P agnini  15  4.1.  bis,itfjV< 
If68*  1 6 I §.  V.  Biblia Hebraa  ab  Aria  Montano  re-# 
cognita  1572.  1579.1584*1586.  1591.  1609.161}.^ 
1657  bis 9 V,  Biblia  Latina  Vulgata  1609. 1616.  Vi*- 
Biblia  Genevenfia  1 560*1568, 1575.  - Y' 

V Pr  amittuntur  in  hac  prima  editione  varia  fummo- 
rum  Pontificum  diplomata  , Adriani .VL  die  1 r.,  * 
Maji  1523  Clementis  VII  die  6.  Junii  /52 & Epii*.- 
fiola  Clementi  VII.  nuncupata  & altera  Francifci 
Mirandula , ex  quibus  confiat  Santtem  Pagninum 
Veteri  Te (lamento  ex  Hebrao  de  novo  convertcn- 
do  annos  xxv*  impendijfe:  opusque  illud  ante  an* 
v num  15 1 g.  abfoluiffe , pofiea  v er d\  cupi  libros  vete-  > 
w Teftamentiy  qui  non  fiunt  in  Canone  Hebrao  v 
^ * Novum  Tefiamentum  e Graco  tranftulif- 
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[et  ante  annum  1521.  totius  voluminis  B ib lici  inter- 
pretationem edidijfe  Lugduni  an.  15  2 8 • 

Ea  vetuftiorem  nonnulli  (Tronchin  , Rivcttu t 
Hottingerus , Walthertuy  Calavius  & alii ) faciunt 
translationem  Scbaft.  Munfteri,  eo  moti  haud  du  » 
bie  quod  anno  1525.  haec  ver/io  prodiit , cum’  Pa-„ 
gniniana  anno  demum  1528,  publicata  credatur.». 
Verum  alii  ( Bootius,  IV ait  onus,  Crovzus,  Barto-» 
loccius)  Pagninianam  jam  tum  anno  1 5 2}.  lucem»,, 
afpcxifle  annotant,  Scillam  anni  if  28.  pro  iterata», 
editione  habent, »» Ita  Kbrtholtus  hbr.  de  variis  Bibi, 
editionibusy  de  vcrfione  Munfteri , Sed  in  hac  tota 
narratione  nihil  nifi  veritas  de fideratur  : Qui  Mun- 
fteri Bibha  anno  1^25.  edita  [omniant,  hoc  errore  de- 
cepti funt , pro  quinto  trigefimo  anno  vigefimwn 
quintum  numerantes  'y  armo  enim  1555.  Munfteri  0- 
pus  Biblicum  completum  cft.  Ipfe  etiam  Munfterus 
in  prafatttme  fua  ajferit  fe  P agnini  editionem  confulu- 
ijfte . Qui  vero  editionem  P agnini  ad  annum  1523. 

recenfent , hi  etiam  diplomate  Adriani  VI.  quod  e(l  an- 
ni 1^13.  hallucinantur.  Prima  igitur  Pagninian a 
verftonis  editio  anno \<yi%.ficut  & primaMtmftcri  ann. 

1 5 3 4-3  5-  vulgata  cft. 

Ex  Epiftola  dedicat  oria.  »>  Leo  X.  me,  cumRo-,, 
mae  agerem,  accito,  quam  olim elucubraveram», * 
utriusquelnftrumenti  translationem  ut  libi  often-,* 
derem  benigne  ac  perhumaniter  injunxit.  Iseum» 
aliquot  vidiftet  quaterniones,  & ex  iis  cectera  fuo» 
praeclaro  expendiflet  ingenio.  Volo,  inquit,  ut» 
meis  impenfis  totus  tranferibatur  liber,  & typis» 
exa&e  revifos  excudatur.  Tum,  ut  novit  tua  Bea-» 
titudo,  non  modo  pro  Icribis,  verum  etiam  pro,* 
>■  Uu  y paran- 
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5>parandis  iis, quae  opus  erant  executioni,  impcft- 
5’fas  fuppeditavit,  & fequenti  deinde  anno  *on-, 
*?nulla  excufa  fuerunt.  Sed  proh  dolor ! illo  poft 
yihaec  brevi  ex  humanis  fublato  ( anno  fctlicet 
331521«)  gravi  omnium  moerore  intermifia  lunt 
romnia.  Quo  vulnere  faucius,  quum  neminem 
secernerem  qui  meis  lucubrationibus  fuppetias 
j*ferret,  Italia  demigrandum  ecnfui,  Avenionem^ 
seque  concelfi  cum  ejusdem  urbis  Legato,  ub. 
seperafto  fere  triennio,  ^quum  non  fierem  vot^ 
s^compos,  cum  ob  Chalcographorum  penuriam 
s?tum  ob  impenlarura  inopiam,  Lugdunum  petere’ 
5>decrevi... 

„Quum  jam  Florentini  cives  inter  fe  ftatui£ 
s,lent  certam  pecuniae  fummam  quotannis,  pro  a* 
sdimentis  <5c  aliis  quae  forent  opus,  mihi  exhiberi- 
5,dam,  fiimmo  ftudio  ac  omni  cura,  ut  noftra 
(cripta  excuderentur,  operam  dare  coepi,  im- 
3?prelfisque  Hebraicis  inftitutionibus  impenlas  o* 
3,mnes  fuppeditantibus  Francifco  nepote  meo  ac 
y, Dominico  Berto  affini  meo,  Jacoboque  dc  Giun- 
J?ris  Bibliopola  Florentino,  coepimus  noftram 
„utriusque  Inftrumcnti  translationem  excudere.  .'«• 
*3,VetusInfirumentum  omni  qua  valuimus  diligen-  ^ 
,via  ac  vigilantia  fideque  qiixta  Hebraicam  veri» 
aetatem.  . . verbum  verbo  reddidimus,  ubi  reddi 
a, potuit.. .paraphrafi  tamen  nonnunquam  ubi  opus 
3,fuit,  quod  fenfus  alias  commode  exprimi  noli 
3>pntuerit.  Quod  omnes  fecerunt  Interpretes  &C» 
3, Lugduni  1515.  * ' ' Vj' 

Ex  diplomate  CUtoentisVIEn  Cum,  ficut  nobis 
j^Tponi  f-cifti , opera  q u ardam,  videlicet  Biblis 
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translationem  & in  eadem  annotationes... 
t^compoftta  nunquam  antehac  imprefla  tuis,, 
fumptibus  imprimere  &c.  Romae  1^26. 

Ex  Epiflola  Francifci  Pici  Mirandula  Domina 
Sanfli  Pagnino  fcripta,  anno  1518.  quo  ma-n 
gis  probandus  eft  labor  ille  tuus  & egregie  per-,, 
tinax  diligentia  in  impendendis  annis  quinque, v \ 
fupra  viginti  translationi  tuae  &c.  ( hanc  ergo „ 
coeperat  elaborare  anno  1493.) 

' Haec  prima  editio, quam  iplePagninus  procu-» 
ravit,  infinitis  fere  in  locis  magis  congrua  eft  cum» 
textuHebraeo  quam  coeterae  editiones.,,  Lcysden, 

Philolog.  Hebrao  mixti,  dijfert.tf.n.  12.  - 

San&is  Pagnini  verfio  fecundum  eam  (i.  e.y 
Vulgatam  verflonem)  omnium  optima  eft ; fed,  ut,, 
libeiti  dicam,  minus  diligens,  nimis  ambitiola,,, 
nimis  curiola,  nimis  grammatica,  nimium  Rab-„ 
binicarum  minutiarum  aemula,  quaeque  reccn-,, 
tium  praeceptionum  fubttlitate  noxam  finccri-,, 
tati  & lentendarum  3c  rerum  ftepiufcule  alfe-,, 
rat.  Unde  nec  latis  interdum  cohaeret  cum  vete-„  / 
rum  Hebraeorum  dodrina,  nec  cum  fidei  Catho-v 
licae  myftcriis.  Quin  in  propriis  «ominibus  lo-y, 
eorum,  fluviorum,  hominum,  &c.  parum  fidelis,, 
eft,,  Ita  Giib.  Gene  br ardus  inEpifl . dedicat  oria  ope- 
rum Origenis  pag.  6 , 

Pra:  aliis  pene  orrinibus  Latinis  verfipnibus,, 

( inquit  Senarius  prolegom.  Bibi.  cap.  ig.  qu.  3.) 
commendari  folet  ea  quae  Pagnini  eft,  & quae,, 

Leonis  ] udae  per  Hifpanos  Theologos  recognita.,, 
Buxtorfius  in  lextei'  fui  Hcbr . epiflola  dedicato - 
ria ait  P agninum  poft  Hieronymum  primum  Bi-„ 
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5,blia  Hebraica  integra  in  Latinum  fideliffime  con- 
»vertifTe.  ■ ' . 

Pctnif  Dan.  Huetius  hbr,  de  Claris  Interpr.  §.  ij. 
5>Sandes  Pagninus  Ebraicam  quidem  veritatem 
jiubique  ad  verbum  retinens,  majoremque  ejus 
inquam  Latinitatis  rationem  habens,  perfedae 
3>propemodiim  & abfolutx  fandorum  voluminum 
^interpretationis  exemplum  dedit.  Attamen  qui- 
ddam in  eo  nimiam  diligentiam,  ambitionem  ac 
3>curam;tum  morofam  minutiarum  affectationem, 
jjinconcinnitatem  etiam  6c  obfcuriratem  culpa. 
?7runt ; reclamantibus  licet  Rabbinorum  periuf. 

3, fimis,  quibus  fummopere  ea  probatur  ac  reli- 
5)quis  anteponitur.  „ 

«Pagnini  verfio  obfcura  eft  & barbara, & qui- 
3, dem  referta  {oloecifmis.  . . textualem  fenfum 
^quandoque  mutat...  his  animadverfionibus  & 

3, aliis  qux  facile  fieri  pofTunt,  abftrahor  a fenten- 
9?tia  viri  dodiffimi,  qui  illam  ut  pcrfedx  prope^ 
3)modum  & abfolutx  facrorum  voluminum  inter- 
pretationis exemplum  dedit.  Rich.Simon lib.2.cap. 
20.  Hift.  critica  V.  T.  Idemcap . 22.  Difq.  critic.  de  va- 
riis Bibi,  editionib.  pag.  i$j.  hac  addit:  „ In  multis 
3)aPagnino  erratum  fuiffemanifeftum  eft  ; primo 
j,enim  profitetur  fe  a Latino  Interprete  nunquam 
3,difce(furum  nifi  in  locis  ubi  neceffe  fuerit;  tamen 
9,fxpius  hunc  deferit  absque  ulla  prorfus  ratione, 
3iut  Kimhium  aliosque  recentiores  Judxorum  Ma- 
35giftros  fequatur...  Senfum  etiam  contextus  Hc- 
jjbrxi  non  aflequitur  &c. 

Biblia  Hebrxa  & Latina  ex  verfione  Sebaftia- 

ni  Munftcri  cum  annotat,  &c.  2.  vol.  in  folio.Bafi- 
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leae,  Ifingrinif34-35.  Alia editiones  1539.  rfqd.  £.* 
jus  methodum  cxpofui  ciwt  de  hac  editione  inter  Biblia 
Hebr.  'mentionBh  facerem. 

Sebaftianus  Munfterus,qui  Vetus  Teftamen-» 
tum  ex  Hebraeo  Latinum  fecit,  interpretationis» 
iiiac  rationem  (inquit  Ricb.  Simon  Di J qui  fit.  critic,» 
de  variis  Bibi.  edit.  cap.  25. p.  187. ) aperte  declarat» 
ftatim  ab  exordio  fui  operis,  ubi  tefiatur  (e  non» 
alios  verfionis  fiiae  duces  fequutum  efle  quam» 
Rabbinos,  relidis  vetufiis  Interpretibus } ita  ut» 
fi  quando  in  errorem  inciderit,  Judaeorum  ma-» 
giftri,  qui  illi  praeierunt,  acculandi  finr. ,,  Ne-» 
mo  recentiorum  Interpretum  in  primis  Prote-» 
ftantium  contextu?  Hebraei  verba  & fenfum  me-» 
• lius  videtur  expreflifle  quam  Seb.  Munftcrus,» 
qui  in  hoc  tantum  reprehenfione  dignfis  eft,quod» 

r > 

recentiores  Judaeos  Magillros  nimis  anxie  fequa-» 
tur.  In  Latino  quoque  fermone  finOlhinaquae-» 
dam  propria  excipiantur,  non  ita  horridus  &» 
fenticulolus  eft,  uti  Sixto  Senenfi  & aliis  non  nui-» 
lis  vifum  eft.  De  illo  omnium  optime  fenfifle  vi-» 
detur  Huctius  qui  eum  hifce  ornat  laudibus : n 
Trabi,  de  Claris  bitcrpr.  lib.  2.  §.  /4. 

Sebaft.  Munfterus  Bibliorum  Interpres  lane» 
dodus,  ( inquit  in  hoc  Tr ablatu  D.  Huctius  ) in  E-» 
braica  femper  ftylum  collineans,  ad  eaque  nun-» 
quam  non  fe  componens  5 nec  ideo  tamen  Latini» 
coloris  negligens,  ln  ejus  quamvis  linguae  ele-» 
gantiis  parum  letorferit,  Quod  fi  quando  ob-» 
Icuris  explanandis,  unam  alteramve  didionem  e» 
proprio  penu  adjecit,  certis  illam  notis  homo  ,re-» 

ligio- 
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<Sg6  Bibliotheca  Sacra  Caput 

jiligiofus  infignivit  i quo  adulterinis  Le&or  gcr- 
j>mana  lecerneret. ,,  , ' ; '■■■. 

Biblia  lacra  utriusque  T eftamedl,  & vetus  qui- 
dem poft  omnes  omniUm  haclenus  editiones  o- 
pera  Seb.  Munfteri  evulgatum,  & ad  Hebraicam . 
veritatem  quoad  Heri  potuic  redditum,  collaris  u- 
bique  vetuftifiimis  & probatilfimis  ejus  linguafe 
lcriptoribus.  Novum  verotion  foliim  ad  Graecam 
•»  veritatem , veritm  etiam  ad  multorum  utriusque 
linguae  & interpretum  & codicum  fidem,  operi  Dt'. 
Eralmi  Roterodami  ultimo  recognitum  <Sc  edi- 
/■  tum.  Additi  funt  e 70.  Interpretum  verfio- 
ne  libri  EcclefialKci  qui  habentur  extra  Canonem 
. Hebraeum,  cum  expofttione  Hem.  Bullingcri  de*  o-  ' 
pinibus  S.  Scriptura  libris  & altera  prafatione * in  4, 
Tiguri,  Frtffchoueri  1539. 

Ex  altera prafatione. ,,  Superiore  feculo  in  libris 
^ ^«Novi  Teftamenti  vertendis,  illuftrandisque  poflfi 
p,Val!am  dt  Scapulcnlem  Oefiderius  Era  fimis  fefi- 
},ciflimc laboravit.  In  Vetere  fidelem  operam  na-f 
a,varunt  viri  aliquot  illuftres,  inter  quos  primum 
locum  obtinet  Sebaft.  Munfterus,  qui  Veteris 

•», Teftamenti  verfionem  Latinam  ad  veritatem 

^ * 

5, Hebraicam,  excuflxs  etiam  aliis  Interpretibus  & 

9, Hebraeorum  commentatoribus  codicibusqne 
a, emendatis , fide  optima,  diligentia  fumma,  6c 
pdudoribus  inaeftimabilibus,  elaboratam  nobls  de-  : 

, 3,dit.  x Quam  tametfi  absque  annotationibus  fuis 
p, vulgari  prohibuerit,  aliud  tamen  videbatur  plu-- 
a,rimorum  poftulare  utilitas.  Vulgata  eftergo  finc; 
f.  j, annotationibus  & textu  Hebraico,  ut  Biblia  pura 
»&  ad  veritatem  Hebraicam  etiam  ad  verbum 
' .v-  ' '.f-  -"  v - , quo 


sP.  f 

*•  - «2a9&4  v? 


-n  I 


*4- 


. V V*.  f 


*v 

- ■ *AI'  > 


^•5 


Digitized  by  Google 


Bibli  a Latina  ex  HEBRiSO. 

qupad  fieri  potuit  translata  haberent,  qui  ha&c  >, 
nus  qucfti  funt  Vulgata  Biblia  non  ubique  fim-,, 
plicitatem  referre  Hebraicam  &c. ,, 

Biblia  juxta  germana*i  Hebraici  idiomatis  1541 
proprietatem,  nunc  primum  adje&is  in  fingula 
capita  perbrevibus  argumentis  atque  locorum  ' 
Scripturarum  concordandis,  lumma  fide  & non 
aeftimandis  laboribus'  impenfisque  excufa , ij^cr- 
prete  Xante  Pagnino  cum  ejus  praefatione.  Prae- 
fixa eft  epiftola  Typographi  Hermanno  Archicp. 
Colonicnfi  dicata,  in  folio.  Coloniae,  ex  cfikina 
Melchioris  Novefiani  1541. 

Biblia  Sacra  ex  Santis  Pagnini  tralatione,  fed  ad  154.2 
Hebraicae  linguae  amuffim  noviffime  ita  recognita 
& fcholiis  illuftrata  ut  plane  nova  editio  videri 
poffit  cum prafatione  & quibusdam  fcbolits  margina - 
libus  Miihaelis  ViUanovani. , hoc  e fi  Serveti,  in  folio. 
Lugduni,  impenfis  Hugonis  a Porta,  excudebat 
Calpar  Trechlel  1542. 

Ex  prafatione.  In  ipfa  Pagnini  noftri  verfione,, 
non  parum  eft  nobis  poft  omnia  ejus  annota-,, 
menta  defudatum : annotamenta,  inquam,  quae,, 
ille  nobis  quam  plurima  reliquit.  Necfolum  nn-„ 
notamenta,  led  & exemplar  ipfum  locis  innume-,, 
ris  propria  manu  cafiigatum.  Ex  quibus  omni-  „ 
bus  affirmare  aufim  & integras  magis  nunc  eflc„ 
.lentendas  & Hebraicae  veritati  propinquiores.,, 
Ecclefiae  tantum  & Hebraice  peritorum  fit  de  hac,, 
j-e  judicium.  „ 

ViUanovani  nomine  notum  effie  Michaelem  Serve - 
tttm  affirmat  Sandius  in  Bibliotheca  Antitrinitariorum,  • 
eundem  que  hujut  editionis  Pagnini  ana  authorem  effie 

Calvi .. 
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688  Bibliotheca  Sacra  Caput IV. 

Calvinus  confirmat  bis  verbi*.»  Lugduni  quumSa- 
rcris  Bibliis  corrigendis  opera  ejus  ( Serveti ) con- 
3>du&a  foret,  poftquam  Typographura  quingen- 
„tis  libris  Francicis  «Inunxit,  ne  furatum  elle  quis 
3,diceret  quod  mercedis  nomine  fumplerat,  fingu- 
3, las  paginas  partim  multis  futilibus  nugis,  partim 
3, impiis  deliriis  inquinavit.  Quia  lingulis  excu- 
3, tendis  tempus  non  dabatur : in  primis  obje&um 
3,elt  caput  Jelaiae 53.  cujus  perlpicuitas&c.  Ita  Jo- 
an.  Calvinus  pag.  60.  defenfioni*  orthodoxa  fidei  ad- 
verfiis  Serveti  errores  edit,  an,  tjtf.  in  g.  Inde  col- 
ligitur non  Pagnini,fed  fua  annotamenta  Villane- 
vanum  quibusdam  in  locis  Veteris  Teftamcnti  ad 
marginem  adjecijfe.  \ . 

Biblia  e lacra  Hcbraiorum  lingva  Gr^corum- 
que  fontibus,  confultis  fimul  orthodoxis  Inter- 
pretibus, rcligiofiflime  translata  in  lermonem  La- 
tinum per  Theologos  Tigurinos,  unde  verfio  Tigu- 
rina ditta,  fcilicet  Veius  Tefiamenttimpx  Hebrao  per 
Leonem  Juda  excepti*  oilo  poftremi*  capitibus  Ezechi- 
di*,  Daniele , Jobo,  Pfalmis  qg.  ultimi* , Etclefiaftet 
Cantico  Canticorum , quos  convertit  Theodorus  Bibli - 
ander  : Libri  Ecclefiafiici  ex  Graco per  Petrum  Choli- 
num  i & Novum  Teflamentum  ex  verfione  Befid:  E- 
rafmi  recognita  ab  eodem  Cholino  & Rttdolpho  Gual- 
thero.  Annotationes  & varia  leiliones pajfim  per  to- 
ta Biblia  marginibus  adjiciuntur.  Omnia- hac  re- 
cognita funt  d Conrado  Pcllicano  cum  ejus  prafatione, 
in  folio.  Tiguri,  excudebat  Chriftophorus  Fro- 
fckoverus  1543,  . , : Vr. 

Alia  editiones  hujtu  vcrfiwis  1544.  154J.  ljfo» 
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Biblia  Latina  exHebr^eo,  6 8? 

£x  prafatione,  de  operis  hujus  inflitutoac  rationf*. 
Leo  Judae  inter  Tigurinae  Ecclefiae  Paftores  & » 
Miniftros  non  poftremus, , . primus  internos*? 
Latinam  Verfioncm  Bibliorum  moliri  coepit.,.» 
In  transferendo  autem  ufus  eft  Hebraico  exem-» 
piari,  eoque  emendatiffimo,  quod  religiose  fe-» 
cutus  eft. . . confuluit  etiam  alia  exemplaria  He-» 
braea , praeferrim  in  Jocis  difficilioribus  & am-» 
biguis.  Et  quanquam  neque  ex  Graecis  neque» 
ex  variis  Latinorum  editionibus  le&ionis  verita-» 
tem  putavit  efie  petendam,  confuluit  tamen  illas» 
non  infrequenter;  neque  neglexit,  quae  de  ge-i* 
nuina  le&ione  & germano  fenfu  paflim  tradi-» 
derunt orthodoxi  Ecclefiae  Jnterpi eres.  Adjutus» 
eft  autem  opera  & diligentia  clarifli  virorum..",» 
His  inquam  omnibus  adjutus,  his  denique  con  » 
fultis  omnibus, Latinam  luam  translationem  lin*» 
ccre  ad  veritatem  Hebraicam  formavit  atque» 
compofuit. Porrd  invertendo  non  fuit  fuper-» 
ftitiolus,  . . Curavit  ubique  ut  oratio  five  ver-» 
fio  effet  fimplex,  & quantum  potuit  Latina,  ex-» 
ceptis  verbis  aliquot  & idiomatis,  quae  receptio-» 
ra&  notiora  funtquamut  mutari  conveniat...» 
Priusquam  illum  laborem  ad  optatum  finem  per-» 
duxiflet , in  graviffimum.morbum  incidit. . . Po-» 
y llremo  ad  Theodorum  Bibliandrum  converfus,» 
te,  ait,  oro  atque  obreftor,utea  tuinnoftra  Bi-» 
bliorum  verfione  abfolvas,  quae  morbo  hoc  meo» 
interceptus  transferre  abfolvereque  non  potui  » 
Odto  videlicet  poftrema  capita  Ezechielis,  a» 
quadragefimo  nimirum  capite, Danielem  totum,» 
librum  Job  integrum  , Pfalmos  five  Hymnos» 
BarsL  , Xx  48. 
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690  Bibliotheca  SACRACaput  IV. 

5)48.  ultimos  a 101.  fcilicet  Pfalmo , libellos  etiam 
jjSalbmonis  duos,Ecclcfiaften  & CanticaCantico- 
oirum...  luam  Bibliander  hac  in  re  operam  lan- 
9,de  promifit, , . Inter  haec  Conr.  Pellicanus  fua 
j^lponte  morienti  omnem  pollicetur  operam.  Cui 
5>ille  mandabat  ca  fideliter  revideret  quae  pro- 
mpter morbum  nondum  ipfe  recognovcrat,cura- 
mr^tque  omnia  e praelo  quam  caftigatilfima  pro- 
spirent in  lucem. . . Poji  Leonis  obitum  Bibliander 
5, ea  quae  promiferat,  fide  praeftitit , quemadmo- 
3,dum  ipfi  libri  quos  vertit  abunde  fellabuntur. . . 
j^Annotationes  quas  Iparfim  vides  adjedas  in  mar- 
3,gine,  non  tam  diverfitatem  ledionis  verfionis- 
j^que  indicant  quam  lenium  aperiunt  authorum. 
m...  Hadenus  vero  librorum  Ecclefiafticorum  ideo 
«nullam  mentionenv  fecimus,  quod  ii  peculiarem 
5, habeant  appofitam  ab  authore  luo  praefationem... 
sshoc  adjicimus, authorem  ejus  operis  PetrumCho- 
35linum  eo  iplo  die  concelfilTe  fato,lue  extindum 
mpeftifera,’quo  ipfum  opus  fuum  typis  deferiptum 
^eftac  abfolutum... 

3)Potiflimam  vero  in  hac  editione  operam  prx- 
mftitere  Petrus  Cholinus  & Rodolphus  Gualthe- 
3Jrus , qui  maximam  hujus  laboris  partem  lufti- 
3, nuit.  Nam  argumenta  Novi  Teftamenti  & ca 
3, quoque  quae  a 14.  capite  Aduum  Apoftoiorum 
jjdaborata  & annotata  lunt  ad  finem  usque  ope- 
airis  lolus  ferd  confecit : reliqua  cum  illo  ac 
3>aliis  communia  habet.  Complures  enim  fratres  * 
3?luam  operam  huic  operi  Biblico  fidelem  colloca- 
j»runt. « HaElenus  h&cpr&futio, 

33  V erfio  haec  ( juxta  Matth.  Polum  in  Syno- 
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Bibiia  La  tina  exHhb  rmo.  dpt 

ffeos  Crit.facr.')  fumma  eruditione  & magno  judi» 
cio  confc&a, Hebraici  textus  licet  verba  non  fem-» 
perexprimatjatfenfuminplcrifq;  ac  maxime  in-» 
difficillimis  locis  ingeniose  fimul&  fideliter  red-» 
dic.  Porro  proprietate  & puritate  fermonis,perlpi-» 
cuitate  atq;  elegantia  ftyli,reliquilq}  bonae  tradu-» 
&ionis  virtutibus, vel  cum  primis  contendere  po-» 
teft.  Ita  ille. 

Rkh.  Stmon  in  Di fq. erit.  de  var.  Bibi,  edit.p.  1 8 9. 
Minfis  quidem  proprie  voces  Hebraicas  reddidit» 

Leo  Jydae  quam  Munllerus , fed  editionem  fuam» 
Latinis  auribus  accommodavit, quod  a Munftero» 
prteftitum  noneft.  Si  qua  in  re  reprehendi  mere-» 
tur  Leo  J udae,  in  hoc  maxime  quod  ne  ob  brevi-» 
tatemoblcuras  fieret, Paraphralten  interdum  po  » 
tius  quam  interpretem  fe  oftendit.» ' 

B.  Lac.  Tigurina  cum  notis4.  Ibid.  iisdem  typis  1 544, 
1544,  Eadem  abfque notis, 8-  Ibidem  15 44. 

Biblia  eadem  cum  editioneVulgata&  notis  Va-»  1 f 4^ 
tabli, in 8- Parifiis,  Rob.Stephani  1 545 - 

Quae  Vatabli  nomine  vulgata  eli  translatio.» 

( inquit  Hottingerus  Btbliotbecarii  l.  1.  c.q.p.  167.) 
Tigurinae  per  omnia  non  relpondet,  quod,  ob-» 
fervatum  ha&enus  non  fatis  efle  miror, Vatabli» 
certe  editio  mixta  pro  Tigurina  habenda  non  eft,» 

Id  de  qua  varietate  fic  accipiendum , nefeio,» 
firibit  Kortboltus pag.  26 /.  tratt.  de  variis  feript.  editi- 
onibus. Haec  autem  editio  citari  loletfub  nomine» 
Vatabli, non  ratione  translationis,  fic  enim  Vata-» 
blus  eam  non  agnovit, fed  refpe&u  annotationum» 
quae  ex  publicis  ejus  praele&ionibus  a Bertino  ex-» 
cerptae  funt,utrefert  ipfc  Stephaniis  inpraefat  .Bi-» 
blioriyn  Lat.  anni  JS57. 
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fy2  Bibliothecas  a cr  ae  Caput  IV.  “P 

Arnoldus  Bootius  in  Indice  au  florum  in  Animadvt 
facrii  ad  Vt  T.  citatorum  hac  ait:  r>  Verfionerri 
Tigurinorum  Rob.  Stephanus  anno  1 54^.  jundim 
«cum  verfione  Vulgata  per  columnas  edidit 
9>in  appofitis  paflim  ad  locos  quosque,  diffici- 
j,liores  fcholiis  iocupletiffimis  & dodiflimis ; quae 
97fcholia  cum  ipfius  iohus  opuseflent  in  folidum, 
s^omnem  tamen  eorum  honorem  vir  modeftiffi- 
»mus-  in  praefatione  alteri,  tranlcripfit,  Francifco 
ajVatablo,  ac  fi  ex  ejus  pradedionibus  fubledum 
3,efl'et  quidquid  in  iis  boni  continebatur.  Id  quod 
3, etiam  antea  fecerat,  quando  ifta  fcholia  ad  tex- 
tum Vulgatae  accommodata  & cum  ea  fola  imprel- 
5?fa  vulgaverat,  e qua  editione  vidimus?  Pentateu- 
sjchumin  4.  (anno  1543.  excufitm)  ex  cujus  praefa- 
tione fatis  apparet  non  Vatablum  fed  Stephanum 
39eflc  authorem  illorum  fcholiorum,quae  in  Bibliis 
«Vatabli  (ita  didis, quia  in  praefatione  Stepha- 
s>nus  Vatablp  fcholia  fua  fert  accepta)  comparent.  - 
s^Prima  eft  illa  in  8>anni  1 f 45.  nihil  habenspras* 
37ter  verfionem  Vulgatam  ac  Tigurinam  cum 
3, fcholiis  Stephani  marginalibus,  Poftea  Biblia 
«Tetrapla  (habentia  textum  Hebraicum , verfio- 
3, nem  Graecam  ex  editione  Complutenfi, Latinam 
3, Vulgatam, & Latinam  altcram,non  jam  illamTi- 
3,gurinam,  fed  plane  novam)  prodierunt  duobus 
3, voluminibus  (^adjundo  etiam  tertio  NovumTe- 
3,ftamentum  continente)  in  magno  quarto  cum.  i- 
3»isdem  illis  prioris  editionis  annotationibus,  fed 
«hic  illic  immutatis, ScHcbraicas  allegationes, quae 
«nullae  in  priori, habentibus. 

Iliam  haud  dubii  editionem  Bootius  non  vide- 
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^ y fi  de  ea  quam  amo  1 5 57.  y»/*  Stepha- 

nia vulgavit  y-  aut  de  altera , quam  Salmanticenfes 
Theologi,  armo  1584.  edendam  curarunt  y faciat  men-  , 
tionem:  alia  enim  nulla  e fi  ante  annum  1585*  Utra - 
que  autem  editio  neque  textum  Hebraicum  , neque  . 
Graeam  verfionem  habet , fiolam  duntaxat  verfio- 
nem  Vulgatam  complebitur  cum  Latina  Pagnini 
( 'editio  anni  1 ^ .5  7.)  cum  Tigurina  (editio  anm 
1tfq..)dcnuo  recognita,  & annotationibus  quales  hie 
Bootitu  deferibit.  Prima  non  in  4.  majori  fed  in  folia  ■ 
fat  magno  3 . toms,& fecunda  2.vol,infoho  minori  e- 
mijfaefi  in  lucem.  • . 

Eadem  editio  ( pergit  ibidem  Bootitu)  cum  au-» 
itioribus  etiamnum  fcholiis  anno  iy  86.  ex  offici-» 
na  Santandreana  prodiit  3.  vol.  in  folio.  (Hac» 
textum  Hebraum  & Gracum  continet  y verfionem - 
que  Pagninianam  y ficholia  vero  fimt  eadem  nec  fu- 
fiora  quam  qua  in  editione  anni  1 5 5"7* publicata  ■ 
,funt) ...  Neutri  harum  editionum  ulla  praefatio»  • 
additur  aut  quicquam  in  toto  opere  comparet,» 
unde  conflet  a quo  haec  editio  adornata  aut  no-» 
va  ifta  verfio  profedla  fit,  ( Id  quidem  verum  efin 
de  editione  Santandreana, non  autem  de  Stephanica.)n 
Nam  quod  in  titulo  fcholiaVatablo  rurfus  at-»  . 
tribuuntur,  nihil  efl.  Tantum  enim  abeflVa-» 
tablus  fecundis  aut  tertiis  curis  hifce  fcholiis  ma-» 
num  adhibuerit , (jam  ab  anno  I ^47.  obierat)  ut» 
ne  prima  quidem  ab  eQ  profe&a  fine,  eaque  fibi» 
attribui  indigne  admodum  tulerit,  jpubliceque» 
nihil  illa  ad  fe  pertinere  profeflus  fit,  cum  mul-» 
ta  Religionem  Reformatam  lapientia  in  iis  fparfa» 
(int,a  qua  ipfc  fuit  alieniflimus.  Mihi  dubium» 
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^p4  Bibliotheca  Sacra  Caput  IV. 

5>non  eft  quin  Robercus  Stephanus  proprius  ifto- 
«rum  fchoiiorum,  & fortallis  etiam  novae  verfio- 
3,msaudtor  fuerit,  aeque  ac  praecedentium.  ( Nui - 
lum  ibi  flui  flet  Bootio  dubium  flilegiflflet  unquam  profi- 
xam  editioni  anni:  1557  proflationem,quo  hanc  trans- 
lationem P agnino  tribuit. Addit  tandem  : nova  i- 
«fta  verfione  nos  nufpiam  uli  fumus , quippe 
«qui  ex  tribus  iftis  editionibus  illam  anni  1545.  ad 
«manum  habuimus,  reliquas  duntaxat vidimus, 
«atque  obiter  infpeximus  0 Ulter  fime,  cum  in  illis 
rcten flendis  mifleeat  omnia  atque  conflundat.  Eadem  ex 
Bootio  ad  verbum  expreflitfled ad  novum  examen  non 
revocavit  Waitonusproleg.  4 n.6. 

Ex  his  qko  in  proflat ionc  horum  Bibliotum  & ex 
collatione  novo  illius  verfltonis  tum  Tigurina,  quo 
eadem  eft , liquet , quam  immerito  dixerit  Scovola 
Sammarthanus  hb.  1.  Elogior.  « Vatablus  Sacris 
«Bioliis  ex  Hebraica  fide  longe  caftius  quam  an- 
«tea  coaverfis  nomen  aeternitati  confecravit  fuum. 
Nec  meliori  jure  hanc  translationem  ipfi  Rob.Stephano 
tribuit  Theodorus  Janflonius  ab  Almeloveen  pag,  14. 
Di j fler t.  de  vitis  Stephanorum  in  qua  legitur  : Iple  Ste- 
vphanus,m  erat  L terar um Hebraicarum  etiam  gna- 
a, rilfimus, novam  verfionem  confecit, & cum  aliis 
«m(£  contulit.  ' flfl' 

« Hanc  Leonis  Judae  interpretationem'  ( ut 
vflcribit  Rich.  Simo»  flub finem  cap.  20.  Diflq.  erit. 
y)p*g-  1 86.)  Rob.Stephanu^cceteris  omnibus  atque 
«inprimis  verfioni  Sancis  Pagnini  antepofuit , 
«quia  illa  mintfs  obfcura  erat , fermoque  Lari- 
gnus in  ea  purior.  Idem  tamen  Stephanus  in  alia 
«editione  quam  publicavit  anno  1567.  Pagnini 
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translationem  (fc.invcteriTeJlam.j jprae  aliis  o-» 
mnibus  (elegit ; led  qua?  priori  jam  edita  caftiga-» 
tior  eflct,&  ab  iplomet  Pagnino,li  Rob.  St  ephano» 
credimus, corre&a.  Neque  igitur  Vatablus, neque» 
Robertus  Stephanus  ullius  Bibliorum  verlionis» 
audtores  funt  \ uterque  tamen  dc  literis  Hebraicis» 
bene  meritus. 1 „ Ilee  ille. 

Idem  ibidem  cap.  23.pag.18 9 . » Hanc  Leonis  Ju- 
dae  verlionem  levere  caftigavit  Genebrardus  (ittn 
prafatione  Operum  Origenvs)  ‘ qua  in  re  Theologis»  *• 
Parilicnlibus,iple  ejusdeih  Facultatis  '.Theologus,» 
placere  vilus  eft.Sed  longe  mitius  aTheologisHi-» 
(pania:  exceptus  Rob.  Stephanus,  qui  editionem» 
Bibliorum  ( anni  154.?.)  Theologis  PariHenfibus»  » 
improbatam,  de  au&ore  verlionis  Latinae  exHe-» 
braeo  minime  lolliciti,  limul  cum  notis  paucilfi-» 
mis  in  ea  immutatis  Salmanticae  {anno  1584.)  pu*» 
blicarunt,eamque  dignam  judicarunt  quae  a viris» 
Scriptura:  Iaerae  ftudiolis  legeretur. » 

Biblia  Latina  Munfteri  cum  textu  Hebr.  & ejus 
annotationibus,  1. vol.  in  folio.  Balileae  1546. 

B.  Lat.  Tigurina, 4.  Tiguri,Frofchoucri  1550,  r f 5 o. 

Biblia  VeterisTcftamenti  exHebraeo&Novi  exi  f 5 1. 
Graeco, Interprete  Seballiano  Caftalione,  una  cum 
ejusdem  annotationibus,  omnia  chara  Here  curftvo , 
fol- Balileae, fumptibusjo.  Oporini  1551, 

Alia  edit,  hujus  verf.  1554. 1^56. 1573,1697.  »699. 

Bibliorum  interpretationem  Geneva  aggrejfus  ejt 
1 9 4 z .perfecit  anno  1550 ,id  eft  circiter  novem  an- 
nis. Illud  patet  ex  refponfionefua  ad  Theod.  Bezam 
quam  abfolvit  anno  1558.  in  cujus  fere  initio  hac  ait: 

Ego  ante  annos  circiter  fexdecim  cum  viderem» 

X x 4 &c. 
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3>&c.tranftuli  Iaera  Biblia  inLatinu  fermonem&c. 

Ex  Epiftola,  EduardoVLAngltaRegi  nuncupata ♦ E- 
j,go  operam  dedi  uifiddfis&  Latina  <3c  perlpicua 
jjeflethacc  translatio  quoad  ejus  fieri  portet,  ne 
3>quem  deinceps  orationis  oblcuritas  aut  horridi- 
jjtas,aut  etiam  interpretationis  infidelitas  ab  ho- 
a^rum  librorum  leiflione  revocaret;  fed  perlpicuita- 
3,tis  & fidelitatis  potiflimum  rationem  duximus. 

Ex  admonitione  adLcclorcm.  ,7  Novum  foedus  dc 
3>Grajco  tranlhilimus ; Vetus  de  Hebraeo,  exceptis 
jjl.bris  Gratis,  quos, cum  in  Hebraeo  non  extent, de 
97Graeco  tranftulimus.  Sunt  & in  Daniele  capita 
37lex  & in  primo  Esdrae  quatuor,quae  nos, quoniam 
^Syriacum  fermonem  non  didicimus, ex  aliorum 
3>translationibus  fumus  interpretati.  QuartumEs- 
37drae  ex  Latino  in  Latinum  tranftulimus, quoniam 
37in  alio  fermone  non  inVenimus.  Quod  fi  quid  in  ~ 
37Graeca  aut  Latina  vetere  translatione  libri  alicu- 
5qus,  qui  Hebraice  extaret,reperimus  quod  in  He- 
ajbrxo  non  ellet  , id  inferuimus.  , . At- 
37que  idem  fecimus  in  libris  de  Grae- 
r>co  translatis,  fi  quid  in  Latino  amplius  in- 
3,venimus...  (quadam ab Esdrxtemporibws usque  ad 
y,Maccabaos  & c,  ex  Jofepho  auElor^fupplcvit. ) Coete- 
35rum  ut  fciatis  quatenus  meae  translationi  fiden- 
3?dum  fit  aut  diffidendum:  fciendumeft,in  his  li- 
«bris  multam  erte  difficultatem  partim  in  verbis, 
3>partim  in  re, partim  in  utroque.  * 

Famofijfima  efl  b.ec  translatio  , in  quam  infur - 
rexerunt  tam  Cacholici  quam  Protejlantcs.  Tiouamts 
^lib  34. FUJI . ad  an.  156  3 . „ Caftalio  cum  purio-  4 
j?rem  linguarum  cognitionem  ad  Theologicam 
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fcientiam  adjunxifle  (e  putaret,  impuriflunas  ma-j^ , 
nus  multorum  judicio  ad  lacra  tradanda  attulit,» 
cum  a rebus  ad  tantum  opiis  neceflariis  home» 
imparatilfimus  novam  Bibliorum  interpretatio-» 
nem  inlolenti  temeritate  molitus  eib.  » Hac  ita 
leguntur  in  editione  Genevenfi } Parificnfis  autem 
editio  ijht  dumaxat  refert:  57  Caftalio  purio-,> 
rem  linguarum  cognitionem  ad  Theologicam» 
fcientiam  adjunxerat  & Biblia  facra  interpretati- » 
one  nova  tranftulerat.  » Unde  oriatur  iUud  tam  di- 
verfa  lectionis  diferimen  aut  potius  additamentum 
Genevenfe  y nifi  quod  vehementer  imurrexerint» 
Dodores  Genevenles,  ut  notat  R.  Simon,  atque» 
inprimis  Theodorus  Beza  , cui  tanquam  impe-» 

<•  rito  ac  temerario  homini  detrahunt,  qui  in  re» 
divina  impie  lulerit  ex  prava  Catullianse  didio-» 
nis  affedatione.  „ 

Sixtus Senenfis  hlt.%.  Bibi,  fantla  de  translat.  S. 
fiript.  55  Caltalio,  quem  nelcio  an  paraphrallen» 
potius  quam  interpretem  appellem,  ita  eft  delica-  » 
tus  & mollis,  ut  nihil  quod  Hebrailmum  redole-55 
at  olfacere  patiatur,  nec  fere  feLatine  loqui  pu-» 
tet  nifi  quam  eifceminatiffimc  loquatur , cujus  rei 
multa  hk  Sixtus  profert  tefimonia.  ' 

Gcnebr ardus  in  prafatione  operum  Origenis ♦ Ca  -» 
ltalionisverfioeft  affedata,  plus  habens  pompa:» 
& phalerarum  quam  rei  & firmitatis..,  tot  ver-» 
bis  vix  adhuc  explico  hominis  vanitatem,  qui» 
Dei  Sacramenta  fermone,  non  modo  animo,  fe» 
pofie  compledi  putavit. ,, 

Schaftianus  Cajlalio  cum  Mulas  in  omni  di  Ici-» 
pl.isnrum  genere  Latine  loquentes  videret,  tenta-» 
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«re  voluit  num  & (aerae  literae,  negligentiorc  ha- 
«dlcnus  & horridiore  quodam  (lylo  contentae,  his 
«quoque  munditiis  exornari  poffint  & expoliri. 
«Hoc  itaque  animo  novam  Bibliorum  tralationem 
«exorfus  omnes  utriusque  foederis  libros  raro  & 
«admirabili  nec  ulfi  duin  jn  his  literis  ufitato  puri- 
«tatis  & elegantiae  nitore  expreflos  intra  deccrini- 
«um  adornavit  & publicavit.  Magnam  procul 
«dubio  ab  eruditis  omnibus  & piis  gratiam  initu- 
«rus,  nifi(acro(andlam  rerum  divinarum  majefta- 
«tem  vifus  cflet  aliquot  in  locis  prae  nimio  latinita- 
«tis  & facundiae  (ludio  violafle.  Scavola  Sammar- 
tbanushb . 2.  Elogior,  pag.116. 

«Quid  de  intemperantiffima  Seb.  Caftalionis 
«convcrfione  flatu endum  eft,  (inquit  Cafaubonut 
in  dialogo  Dan.  Huctii  de  Claris  interpretibus  num. 
«18  -pAg.  1 17.)  quae  res  puriflimas  faftidiosa  ve- 
«nuftate  oblimavit,  & omnem  divini  verbi  vim 
«nimia  curatura  elifit,  & verba  a Patribus  & 
«toto  Chriftianorum  coetu  recepta  & ufurpata 
«ineptiffime  repudiavit ; homo  coetcroquin  fim- 
«plex  & ab  omni  faftu  alienus,  ut  de  eo  vere  feri- 
«pfit  Sammarthanus,  & eximiam  in  operis  fui 
«Praefatione  ingenuitatem  & candorem  prae  (e  fe- 
«rens,  proptereaque  a nobis  fine  contumelia  di- 
mittendus.  ,v 

Rich.Simon  in  Difquifit . erit,  cap.  23.  pag.  190. 
«Non  diffiteor  quidem  illum,  quia  in  Latino 
«fermone  delidatiorem  mollioremque  (e  praebuit, 
«contextus  fui  verba  in  plertsque  (at  accurate  rion, 
«cxpreffiiTe  j fed  id  non  ex  ignorantia  fecit,  ve- 
• ') . • ' rum 
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rum  ex  prava  imitandae  Ciceronianae  & Catullia-» 
naedidionisaffe&atione.  „ 

Quanto  vehementius  adhuc  illum  adorti  funt  The- 
ologi Genevenfcs,  ut  dixi  fupra,  & praprimts  Theodor. 
Beza , norunt  qui  legerunt  ejus  ad  defenjiones  & re- 
prehenfioncs  Seb « Gajlalioni*  rcfponftonem , in  qua 
translationem  hanc  talem  ejfc pronunciat,  qua  una  po- 
tius litura  quam  corregionibus  indigeat . „ Profano 
( inquit  etiam  Hottingcrus  in  Bibliothecario  pag.  167.) 
terminorum  felcdu  auribus  magis,  quam  cordi,, 
confulere  vifus  eft,  „ 

Cafialio  ipfe  fuam  defenjionem  fufcepit  & vul- 
gavit. Prafatio  hujus  operis  fic  babet:  Noftram,, 
Bibliawim  tum  Latinam,  tum  Gallicam  trans-,* 
latioircm  quidam  non  folum  ut  indodam,  fed,* 
etiam  ut  impiam,  & multis  in  locis  a divini,, 
Spiritus  fententia  prorfus  dilcrcpantem  expio-,, 
dunt.  Horum  reprehenfione  ciim  viderem  &„ 
meum  nomen  lacerari,  & paftim  pios  homines,», 
offendi. . . vifum  eft  mihi,  hac  refponfione,  his,, 
malis  occurrere  &c. <c 

Quidam  etiam  ex  Proteflantibus  non  tam  accr- 
bumy  imo  benignum  tulerunt  de  ea  ^verftone  judi- 
cium. Simlcrus  in  Epitome  Bibliotheca  Gefneri  hac 
ait-.  Caftalio  vertit  tota  Biblia, ita  diligenter  ac„ 
fumma  fide. , . ut  omnes  omnium  verfiones  ad-„ 
huc  editas  longo  poft  fe  intervallo  reliquiflevi-,» 
cieatur.  „ Frid.  Furius  Coriolanus  in  Bononia  pag ♦ 
326.  Quid  de  Caftalionis  translatione  dicam  ?,» 
annonhic  omnes  Interpretes,  quicumque  libros,, 
fandos  in  Latinum  converterunt,  ita  vicit,  ut  foli,, 
ipfi  primae  merito  deferri  debeant. ,,  Buxtorfus 
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in  prsfat.  Lex  ici  Hcbr.  „ Atino  1534.  in  Germa- 
sjnia  Scb.  Munftcrus,'  & paulo  poft,  Sebaft.  Ca- 
5,ftalio  fimiliter,  fumma  fide  & diligentia  Biblia 
3»Hcbraea  Latine  interpretati  fimt.  r>  Laur.  Ham - 
j fredM  Angitis  lib.  r.  pag,  62.  de  ratione  convertendi  i- 
authorct,  „Nec  fua  laude  fraudandus  eft  Seb.Ca- 
j>ftalio,  vir  in  linguis  doiftiffimus,  qui  omnes  opes 
3,LatinxlinguxadDci  verbum  omni  inftrumento 
8,oratorio  exornandum  deprompfit.  Si  quid  er- 
»ra  vi  t,  errarunt  & alii.  Idem  ibidem  pag. \%y.  Ca- 
8,ftalio  multos  annos  domi  fuam  verfionem,  ut  au-», 
3,dio,  fuppreffit,  trutinavit,  expendit,  limabit,  He- 
D,braicas  phrafes  cum  Latinis  diligentiifime  & 
3>Grxcifmo  item  cum  probatiflimis  ajjtiiori- 
5,bus  lingux  Romanx  conjungendo,  uWjuam 
3,appofitiffime  idiotilmum  redderet , & Hebrai- 
»lmos  explicaret.  „ 

In  cxcu fando  Caflalione  operofus  ejl  Simon  Epi- 
fcopiuSflnfiit.  Tbeolog.  lib.  4 .feli.  1.  cap.  21.  «Iqvcr- 
5Jbis,  inquit,  iftis  profani*  error  non  eft,  neclati-  • 
j^nitatis  purx  ftudiuin  conritio  madtari  meretur. 
s,Nemoidcoerrafte  dicendus  eft,  quilquis  errave- 
57rit,qHod  Latine  & eleganter  ftuduerit  facros  li- 
p,bros  traducere.  y>  Mattbaus  Polus  inprafat.  Synopf 
erit . facr.  ait  Caftalionem  in  fua  verfione  de 
s, textu  Hebraico  ad  verbum  reddendo  nonadmo- 
o^dum  laborare : at  fenfum  plurimis  in  locis,  per- 
9)fpicue,  pure,  eleganter  & fideliter  exprimere  & 
95magnas  non  raro  difficultates  verfione  fua  felici- 
9)tcr  abfolvere-  3, 

» Caftalio  perfpicaciffimus  plerumque  Inter-  * 
j)pres  i elegantix  & Latinitatis  magnam  ubique 

curam 

L ~ 2 , • ■ 1 . „ ' : \ *•  .■  i 


B tbliaL  at  ina  ex  Hebr^o.  701 

curam  habet,  faspe  nimiam.  „ Bootius  in  indice  au- 
Rarum,  quos  citat  in  animadv.  [acris. 

Sed  & Caftellionis  verfionem,  do&am  iane 
elegantem  & multa  in  paucis  comple&entem,, 
(quam  etiam  in  annotationibus  Tuis  crebro  citat,, 
riofter  Hammondus,  & aliis  profert)  haud  raro,, 
mihi  ufui  & auxilio  fuifle  non  inficior.  „ Jacobus 
Duportin  prafat-ad  metaphrafin  B [almorum . 

Caftellio  magis  Paraphraftae  dodti  quam  Inter-,, 
pretis  religiofi  munus  pneftitifle  videtur, nec  pro-,, 
pterea  tanien,  ut  nonnulli  faciunt,  convitiis  cxa-„ 
gitandus,  cum  etiamfi  verba  non  adnumeret,  fen-„ 
fom  tamen  ut  plurimum  fideliffimc  reddat,  ut  ab„ 
iis  qui  Latine  tantum  fciunt  intelligi  pofiit.  ,,  Mar~ 
tinus  Ruarus  Cent.  1,  Epifiol.pag.  97, 

Biblia  Latina  Caftalionis  una  cum  ejusdem  an- 1554.’ 
notationibus,  char attere  rotundo.  Totum  opus  re- 
cognovit ipfe  Caflalio  & adjecit  ex  Flavio  Jofepho 
hiftoriae  fupplementum  &c.  fol.  Bafilea:,  per  Jo.O- 
porinum  1554. 1556.  Varia  & duplex  efi  editio. 

Biblia  Latina  Pagnini  ab  ip[o  P agnino  ex  ejus  m[c.  IJ'5'7* 
& A Rob,  Stephano  recogpita , una  cum  Vulgata  & 
annotationibus  Vatabli,  2.  vol,  in  fol.  Ex  officina 
Rob.  Stephani  »557. 

Ex  prtfatione.  ,,  In  interiori  autem  parte  inter-,, 
pretationem  San&is  Pagnini  (quam  potiffimum, 
ut  maxime  fidam,  omnes  uno  ore  laudant),, 
cralfioribus  literis  exculam  damus  ; fed  hanc,, 
quidem  certe  multis  partibus  ecquam  in  aliis  edi-,, 
tionibus  habes,  meliorem.  Na&i  enim  fornus, , 
duo  ex  prima  illius  editione  exemplaria,  in  qui-,, 
bus  non  folum  typographica  y^ata  non  pauca,,, 

’ - * n*c 


v Digitizod  by  Googt 


70 '2  Bibliotheca  Sacra  CaputIV. 

5, nec  levia,  manu  propria  ipfe  author  correxerat, 
j,fed  multos  etiam  locos  diligentius  & accuratius 
5, quam  antea  examinatos  recognoverat.  Venerunt 
57etumin  manus  noftrascjusdem  Sandtis  in  Vetus 
5,Teftamentum  annotationes,  ex  quibus  itidem  o- 
3,mnia,quae  ad  ejus  interpretationis  recognitionem 
3, pertinebant,  ledplo  excerpfimus.  Ejus  praeterea 
3, linguae  Hebraicae  thelaurum  non  fine  magno  fru- 
5,du  in  confilium  ferefemper  adhibuimus. 

1 564.  Biblia  Latina  ex  lingulari  cum  aliorum  do&ifii- 

morum  Interpretum,  tum  vero  in  primis  San&is 
Pagnmi  & Francilci  Vatabli  ( hoceji  Tigurina  ver  flo- 
rus) opera  ex  Hebraicis  Grascisque  fontibus  conjia- 
ta  a Tboma  Guarirn,  in  folio.  Bafilcae,  Th.  Cour- 
teau  pro  Guarino  1564. 

Biblia  Latina  Tigurina,  in  4.  Tiguri,  Frofcho- 
veri  1564. 

15^8»  Biblia  Latina  Pagnin:  cum  verfione  Gallica  Gc- 
ncvenfi,  fol.  Genevae,  Jacobi  Bourgeois  ij6g. 

1572,  Biblia  Latina  Pagnini  ab  Aria  Montano  reco- 
gnita. V.  Billia  Polyglotta  Antuerpienfia  I 572. 

Alia  e ditione  i hujus  verfionisd  Bened.  ArU  Mon- 
tano recognita  1581. 1584. 1 591.  i5op.  161 3. 16^7. 
bis  1707. 

,,Haec  rerfio  exculaeft  in  Bibliis  Regiis  operi 
3,B.  Ariae  Montani,  alicubi  mutata,  & ad  verbum 
3, juxta  Hebraici  textfts  proprietatem  reddita.Quod 
3, ejus  ftudium  omnibus  non  probatur,  dum  Pa- 
3,gnini  verfionem  temere  loco  movit , & verba 
3, barbara  & inufitata,quae  Latinae  aures  non  ferunt, 
3, pro  Pagnini  bonis  lubftituit.  Hoc  tamen  pn>’ 
»Aria  dici  poteft,  quod  hoc  modo  tyronibus  lin- 
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quaeHebr.  confuluit,  nec  Pagnini  verba  prorliis» 
liillulit,  fed  tantum  ad  marginem  tranftulit.  » Hac 
Waltonus proleg.  5.  mm  j. 

Petrus  Dan.  Huetius  lib.  de  Claris  Interpr.  num. 
jj.  pag.  114.  fic  loquitur:  » Quo  magis  etiam» 
Ariae  Montani  apud  nonnullos  offendit  emen-» 
datio,  ut  quae  Pagnini  rudem  interpretationem,» 
neque  valde  cultam,  nova  etiam  barbariei  &» 
Iqualloris  acceflionc  contaminarit : led  unica» 
fidilfiml  Interpretis  &Ebraicaelinguaetyronibus» 
'perutilis  laude  contentus,  imperitorum  Ipernit» 
convitia4»  , 

Novae  Bibliorum  verfionis  audior  non  fuit» 
Arias  Montanus,  cui  latis  fuit  Pagnini  transla-» 
tionem  aliquot  in  locis  caltigare.  Sed  quia  nu-» 
das  grammaticae  Hebraicae  praeceptiones  lapiiis» 
refpexit,  vix  rebus  iplis  attentus,  Pagnini  barba-» 
riem  ex  prava  affedlatione  liiperavir,  In  eo  to  » 
tus  occupatur  ut  voces  Hebraicas  ad  verbum  ex-» 
primat, lenium  illarum  pro  locorum  rationemi-» 
nime curans.  „ Rich,  Simonin  Difquif.  critic.  de  va- 
riis Bibi,  editionibus  cap.  22.  pag.  183. 

Biblia  Latina  ex  poftrema  Sebali.  Callalionis  1573 
recognitione  cum  annotationibus  ejusdem  &c» 
Index  praeterea  novus  adjedhis  eft,  & is  quidem 
locupletiflimus,  in  folio.  Balileae,  Bernae  1 f 73. 

Hac  editio  prajlat  cceteris  ob  indicem, qui  in  illis  de- 
Jideratur , qui  quidem  in  ultimis  quoque  editionibus 
ann.  1697.  l^99-  adjcttus  eft. 

Bibliorum  codex  lacer  & authenticus  Telia-  j 
menti  utriusque  V.  & N.  ex  Hebraea  & Graeca 
veritate  quam  proxime  ad  iiteram  quidem  feri 

potu- 
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potuit,  fideliftime  translatus  in  linguam  Lati- 
nam ( verfto  efi  Santtis  P agnini  ) , in  4.  Tiguri 

* 579 ■ ' ; 

Bibliorum  pars  I.  id  efi:  quinque  libri  Mofchis 
Latini  recens  ex  Hebraeo  fadti,  brevibusque  fcholi- 
isiliuftratiablmmanucle  Trcmellio  & Francifco 
Junio,  in  fol.  Francofurti  ad  Moenum  ex  officina 
Andreae  Wechcli  1 575".  Pars  II . id  eft  libri  hifto- 
rici  &c.  fol.  Ibidem  76.  Pars  III.  i.  e.  Libri  Poeti- 
ci &c.  in  fol.  Ibidem  1579.  Pars  IV.  id  efi:  Libri 
Prophetici  &c.  in  fol.  Ibidem  1579.  Libri  Apocry. 
phi  five  Appendix  Tcftamenti  Veteris  ad  Cano- 
nem  prilcte  Ecclefiae  adjetfta,  Latinaque  recens  e 
Graeco  lermone  fadta,  & notis  brevibus  illuftrata 
per  Francifcum  Junium,  in  folio.  Ibidem  1579.  fn 
hac  prima  editione  dee  fi  Novum  Teflamcntum.  Hac. 
concinnata  fuit  ab  anno  l ^71.  ad  annum  1579«  au- 
ttoriute  jujfu  Er  i der  ici  Ektlom  Palatini. 

Alia  editiones  hujus  verfioms.  1581.  1985.  1590. 
1596.  1601.  1605- 1605.  1607.  i6n.  16-17. 1618. 
1614.1627.1630.1632.x63j.1648.  1651,  1673. 
1680.1703. 

Ex  monito  ad  Lettorem . » Multa  funt  qua:  de 
3, hoc  opere  dici  poliunt  *,  fed  quia  hic  brevitati 
3, ut  in  toto  opere  ftudendum  exiftimaverimus, 
3,quatuor  in  univerlum  hoc  quidem  loco  tnone- 
5-,bimus:  Primum  eft:  de  translationis  genere : vo- 
3>cum  proprietati  & ordini  prout  in  Hebraeo  con- 
3, textu  habentur,  quoad  fieri  potuit,  hafimus... 
5}Secundum,  Hebraiftnos,  fi  quos  propter  empha- 
yjfim  fervare  neceflarium,vilurn  eft,  fervavimus  } 
«quos  fine  damno  Latinitatis  de  verbo  ad  verbura. 
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reddere  licuit,  expreffimus;  qui  vero  duriores,, 
futuri  fuifTent,  in  contextu  Latine  redditos  mar-„ 
giniappofuimus.  Tertium,  nomina  propria  ex>, 
Hebraeorum  forma  fcripfimus...  Quartum  in  tota,» 
hac  translatione  operam  dedimus, ut  textus  pla-n 
nus  eflec  &c.,, 

Anno  1573.  ( inquit  Junius  in  vita,  fua)  eX„ 
au&oritate  Friderici  Electoris  Heidelberg^m  nv-„ 
gravi  cum  D.  Immanuele  Tremellio  verfurus,» 
Tefta.  mentum  Vetus.  ,,  Etincatalogo  operum  fuo- 
rum:  „Anno  1573.  translationem  VeterisTefta-„ 
menti  concinnavi  cum  D.  Immanuele  Tremellio.,» 
An.  IS79»  Apocryphos  libros  tranliuli  <5c  inftruxi,^ 
no  ti  s . A n . 1 5 9 o . B 1 bliorum  E di  tio  fecu  nda  (ue.de- ,» 
nuo  recognita. ) 

Sandius pag.  Sp.Bibliotb . Antitrinit.  ^/VJoannem 
Erafmi  IcholaeAntuerpianae  Re&orem,deindeSo-„ 
cinianumClaudiopolitanumPaftorem  verfionem,, 
Bibliorum  Junii  & Tremellii  quoad  Prophetas,» 
correxifle.,, 

Ex'  vita  Imman.  TremeUii  apud  Mclcb.  Ada- 
mum . Tremellius  „ novam  veteris  foederis  ad  He»„ 
braicae  veritatis  fontes  examinatam  translatio-,, 
nem  molitus  eft,locio  tanti  laboris  adfeito  Fran-», 
cifco  Junio  Biturige,qui  poftTremellu  obitum  e-,» 
andem  editionem  in  opere  alieno  plus  jufto  inge-,» 
niofus  recenfuit,&  additis  multis  audHorem  poti-,» 
•us  quam  meliorem  judicio  quorumdam  reddidit,, 
(Jo.  Latus  compend.bifi.  umverfales penod.  German.y> 
cap.35.fett.  t.  artic,  2. ) 

Hac  verfto  non  eft  tam  metaphrafis  accurata,,, 
quam,  uti  re&e  csnfuerunt  Angli,  paraphrafis,» 
E ars  l.  Yy  per 
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„ perquam,  reje&aad  marginem  verborum  pro- 
33prietate,ip(brum  translatorum  fententia  fuperea 
9, textui  (aero  tanquam  genuina  Spiritus  (andi  (en- 
9, tentia  inleritur,& annotationibus  illuftratur,quse 
3,fententiaE  lfti  non  nifi  magno  textus  (acri  praeju- 
5, dicio  fupcrftruuntur.  » Bfijcopius lib.+  Infl.Theol. 
cap.  ufeti*  /. 

^Junius  in  lingulis  fereimpreflionibus  aliquam 
3,  multa  mutavit,  ita  ut  tandem  magna  mutatio 
3,fa&a  fit,&  poftrema  Junii  editio  a prima  & com- 
35  mu  ni  innumeris  in  locis  plurimum  variet.  ItaBoo- 
tius  in  indice  alitiorum  qui  citantur  in  animadverfioni- 
'bus picris , < > < 

CalOVtus  in  praloquio  generali  Bibliorum  Illu- 
vftratorum  num,  14.  ,,  Ebraizantis  nimium  fermo- 
-33nis  vocumque  plurimum  fupplendi  caufa  minus 
^auda&er  textui  infertarum  editionem  hanc  po- 
33ftulat.  ’ . ] 

Rkh.  Simon  in  Difquif.  criticis  de  variis  Bibi 
editionibus  cap . a 3./.  1 91.  de  ea  verfione  fic  loquitur  : 
i)  Haec  a plerisque  Proteftantibus  initio  magni  ae- 
95ftimata  fuit,  prafertim  in  Anglia  & Genevae,  ubi 
-^fere  fola  in  difputationibus  obtinebat.  Repertus 
3,efe  tamen  tunc  temporis  vir  e fetfla  Proteftantium 
3)Joan.  Drufius  qui  earft  fevere  caftigavir,ofeendit- 
33que  in  multis  Junium  & Tremellium  allucinatos 
33fui(le.  Longe  etiam  pofteaConftantinus  PEmpe- 
3>reur  fimilem  de  illa  verfione  tulit  fententiam  de  ea 
33(10 loquutus  inEpift.  ad  novam  Davidis  Lyram : 

33 In  vertendis  Hebraicis  A Junio  Tremellio  non  raro 

rt^abire  debui  : hoc  enim  in  ijla  Bibitorum  verfione 
fiepe  obfervavi , conceptam  Analyfinv eluti  normam 
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flatui  ad  quam  in  vertendo  reflueretur, cum  hoc  modo 
flepe  a vero  fenfit  recedatur 

» Ad  lacrum  opus  interpretandum  (inquit  Pe-n 
trus  Dan.  Huetitts  lib.  2.  de  Claris  Interpretibus ,> 
num.  19.)  fefe  accinxerunt  Imman.  Tremellius» 

& FranciicusJ  unius  laudabili  quidem  conatu, leu» 
cui  ex  libertate  nimia  par  liiccelfus  non  obtigit.» 

Biblia  Latina  Pagnini  a Ben,  Aria  Montano  re-1 5 8 1 • 
cognita.  V.  Biblia  Hebraa  ij&t; 

Biblia  lacra  live  libri  canonici  prilcae  Judaeorum 
Eccleliae  a Deo  traditi, Latini  recens  ex  Hebraeo  fa- 
di,brevibusque  fcholiis  illuftrati  ab  Imman.  Tre- 
mellio  & Frandfco  Junio.  Acceflerunt  libri  qui 
(a  Protcft antibus ) dicuntur  Apocryphi, Latine  red- 
diti, & notis  quibusdam  audi  a Francifco  Junio. 
Quibus  etiam  adjunximus  NoviTeftamenti  libros 
ex  Graeco  a Theod.  Beza  in  Latinum  verfos  notis- 
que itidem  illuftratos.  in  4.  Londini,Henr.  Midd- 
letoni  if  gi. 

Biblia  Latina  Pagnini  a Benedido  Aria  Mon-If84* 
tano  recognita.  V,  Btblia  Hebraa  1584. 

Biblia  Latina  cum  duplici  translatione,  una 
veteri,  altera  novik(y£.  Tigurina  quibusdam  in  locis 
recognita)  & fcholiis  Franc.  Vatabli,nunc  denuo 
a plurimis  quibus  Icatebant, erroribus  repurgatis, 
dodiflimorum  Theologorum  tam  almae  Univerii- 
tatis  Salmanticenfis  quamComplutenfis  judicio  ac 
fandae  Generalis  Inquifitionis  juflii.2.  vol,  in  folio 
minori.  Salmanticae  per  Galparem  de :Portonariis, 
fuis  «ScGuillclmiRouillii,  BenedidiqucBoierii  ex- 
pcnfis  1Y84.  r 

Ex  his  ultimis  verbis  patet  fac.  Jug,  Thuanumlib. 
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q f.Hift.ad  an.  1 564.  errare  cum  ait : Hilpani  Theo- 
logi diu  ^bUtbancverJionem  recognitam  per  GuiJl. 
Rovillium  denuo  Lugduni  excudendam  curafle, 
mn  Lugduni, fed  Salmantica  und  duntaxat  'vice  excu- 
dendam curarunt. 

Sic  incipit  Cenfura  generalia  Theologorum  Salman- 
titenfium  & Complutenjium primi  voluminis  initio pra- 
v tnijfa.  j,Conftituta  eft  generalis  cenfura, editionem 
wnovam  non  efle  juxta literam  Hebraeam,  fed  po- 
stius paraphrafticam  cum  quadam  orationis  &La- 
jjtini  termonis  puritate. 

» Translationem  hanc  fic  recognitam  Index  librorum 

Expurgatorius  Madriti  anno  1584.  editus  quodammo- 
do probare  videtur, in  Cenfura  enim  hujus  Salmanti- 
cenfts  editionis  relinquitur  textus  integer  exceptis  qua- 
tuor  locis fequentibus,  Deuteron.  cap,  17,8.  novae  12. 
delere  jubent:  in  attionibus\ judicialibus,  j.  Regum. 
8,  47.  novae  95.  delenda  lunt : rogaveruntque  ad 
cor fuum  in  terra, in  quam  captivi  abdulli  funt,fi  in- 
quam refipuerint.  Plalm.  15.  juxta  Hebr.  16,  ro.  no- 
vae 20.  omiferunt  translatores : neque  enim  deferes 
Animam  meam  apud  fepulchrum , neque  permittes. 
Apocal.  3:  19.  dele  rejiptfce  & fabftituepeenitentiam 
Age. 

Biblia  Latina  Trehiellio-Juniana,  five  Libri  ca- 
*^®f’nonici  priteae  Judaeorum  Ecclefiae  a Deo  traditi» 
Latini  recens  ex  Hebraeo  fa&i,brevibulqueteho- 
liis  illuftrati  ab  Immanuele  Tremellio  & Fran- 
cilco  Junio.  Acceflerunt  libri  qui  vulgo  dicun- 
tur ( d Protefantibusj  apocryphi  > Latine  red- 
diti , & notis  quibusdam  audii  a Frahciico  Ju- 
nio. Quibus  etiam  adjunximus  Novi  Tcftamenti 
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libros  ex  lermone  Syro  ab  eodem  Tremellio  & ex 
Graeco  a Theodoro  Beza  in  Latinum  verlos,  notis» 
que  itidem  illuftratos.  In  4.  Londini  Henrici 
Middletoni  1585. 

Biblia  Latina  Pagniniab  Aria  Montano  reco*I  j88« 
gnita , in  folio.  Antuerpiae,  Chriftophori  Planti- 
ni  1 f 88- 

Hanc  editionem  quam  notat  Index  Expurgatorittt 
non  vidi.  .. 

Biblia  Latina  Tremellio-Juniana  fecundis  01-1790, 
ris  Franc.  Junii, 4.  Genevae, Jo.  Tornaefii  1590. 

Exprafatione  Novo  Tejlamento  pr&fixa.  ,,  Joan- 
nes  Tornaefius  Le&ori  S.  Quid  in  hac  editione» 
praeftitum  lit,  malo  te  ex  operis  hujus  ledtione» 
quam  a me  hic  doceri.  Hoc  unum  dicam  in  re-,, 
ftituendis  non  paucis  quae  in  annotationihus  Be-„ 
zae&  aliorum  defiderabantur,  quamvis  notae  in» 
iplb  textu  haberentur ; ac  in  emendandis  quam» 
plurimis  locis, quaejin  eis  perperam  habebantur,»  ' 
nos  non  parum  adjutos  fuifle  ab  editione  Feu-„ 
gueraeana. . . IplumD.  Theod,  Bezamconfului-» 
mus, annotationes  diftinximus.  Quibus  praefigi-» 
tur  T.  inTremellianis,  illas  nunc  primiim  habes» 
a Fr.  Junio.  In  aliis  feriem  textus  lequuti  fumus» 

&c. 

Biblia  Latina  Pagnini,8.  Francofurti  & Witt?- 1 5 p r» 
bergaeijpr.  1 

Biblia  Latina  Tremellio-Juniana  'ex  fecunda  1 jpj. 
cura  Fr.  Junii,  in  folio.  Londini , impenfis  GuilL 
N.  179?. 

Le&ori  falutem  in  Chrifto  Jefu.  Etfi  in  hac» 
librorum  factorum  vcrfione  partima  Tremellio» 
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37&: Junio,  partim  a Theodoro  Beza  fa£ta,&in 
3,eorumdem  etiam  annotationibus  & interpreta- 
tionibus plurima  H Hebraeo, Graeco  & Syro  tum 
5, bene  converia , tum  acute  conje&a  & expolita 
31videantur  : multa  tamen  admixta  vidimus  quae 
jihumanum  ingenium  lapiunt. . . Illa  te  admo- 
s, nendum  putavimus,  quae  non  usquequaque  pro- 
»bantur  &c, 

K ortboltus  de  varii 's  Bibi,  cditifnibm  cap . 1 5.$. 
18.  h ac  dicit:  rj  Affe&ati  Ityli,  quique  inulitatam 
5, Latinitatem  lapiat  & vitiis  fcateat  interpretatio  - 
3, nem  Tremellio- Junianam  arguunt  Epilcopius, 
33&R.  Simon.  Eamdemnec  Anglis  Theologis  us- 
3,quequaque  probatam  fuifle  ex  cenfura  fupra  alla- 
3,ta  Londinenfi  editioni  an.  1^93.  praefixa  apparet, 
,-.Cumquelocis  innumeris  ab  illa  difceflerint  in 
3,fua  verlione  Batavi , quod  nec  iplis  per  omnia 
placuerit,  manifeltumclt.  Et  quamvisMatthaeus 
3, Polus  inSynopfis  critic.praefat. miris  elogiis  hanc 
3,translationem  ornet , omnibusque  aliis  eam  prae- 
3Tferat , agnofeit  nihilominus  quod  nonnulla  ver - 
vfiones  etiam  fenfum  & dilucidius  & elegantius  red- 
■ndant,  ' v < 


15  $6:  Biblia  Latina  Pagnini.  V.  Bibli  a Polygl.  1 f 9 6. 

Biblia  Latina  Tremellio- Juniana,  tertia -cura 
Franc.  Junii, in  folio, Francofurti  apudHaeredcsAn- 
drea:  Wecheliijpd.  • 

1 6b o.  Biblia  Lat.  Pagnini, 8«  Francof.ad  M.  idoo. 

1 do  i.  B.  Lat.  Tremellio-Jun,2.vol.4.Hanov.  1602. 
1603.  Eadem, in  fol.  Ibidem  typis  Wechelianis  idoj. 
1605.  Biblia  Latina  Tigurina  cumverfionc  Lat.  Vul- 


Digitized  by  Google 


Biblia  Latina  ex  Hebr^o.  7 i i 

gata  & notis  Vatabli  juxta,  editionem  anni  1545. 4. 
Hanoviae, Claudii  Marnii  1605» 

Biblia  LatinaT  remellio-J  uniana  cum,  lcholiis,in  l6cy, 
fol.San&i  Gervafii,Bcrkeri  1607. 

Piblia  Latina  Pagnini  juxta  primam  editionem,  1 6op> 
V.  Biblia  Latina  Vulgata  1609., 

Biblia  Latina  Pagnini  a Bened,  Aria Montano 
recognita.  V. Biblia  Hebraica  1609. 

Biblia  Latina  Tremellio-Juniana  cum  fcholiis,  1 6 1 1. 
in  4.  Hanoviae, Claudii  Marnii  1611. 

Biblia  Latina  Pagnini  juxta  primam  editionem,  1 6 id* 
in  fol.  V.  Biblia  Latina  Vulgata  1616, 

Biblia  Latina  Tremellio-Juniana  cum  fcholiis  1 6 17« 
quarta  cura  Francifcijunii  ante  obitum*  in  fol.  Ge- 
•nevae,Matthaei  Berjon  US17. 

Eadem  in  folio,  Francofurti,  Aubriorum  1618, 1 6 1 g. 
Eadem,  4.  Francofurti  & HanovisejWechelia- 
norumi6ig.  . 

Eadem  absque [choliis, 8 • Francofurti  iisdem  ty- 
pis 16 1 g. 

Biblia  Lat .fcilicet  Pentateuchus, Libri  Hiftorici, 
Proverbia,  Canticum  Canticorum*  XII.  Prophetae 
minores  ex  verfioneTremellio-Juniana;  Liber Job, 
Plalmi.Ecclefiaftes  & IV.  Prophetae  majores  cx  no- 
va verfionc  Joannis  Pifcatoris.  NovumTeftamen- 
tum  ex  verfionc  Rezae,  Hi  omnes  libri  cum  analyfi, 
fcholiis  oblervationibus  ejusdemPilcatoris, mul- 
tis voluminibus  in  8.  Herbornae  Nafloviorum  ab 
anno  16 01,  ad  annum  161S* 

Joannes  Pifcator  fcripfit  Commentarios  in» 
omnes  totius  Veteris  Teftamenti  libros,  ,♦  In„ 

Yy  4 • Ma* 
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«Mole,  libris  Hiftoricis,  Proverbiis,  Cantico  Can- 
3,ticoru.n  & XII-  Prophetis  minoribus  verfionc  ' 
3>utitur  Junio-Tremelliana  ex  p«fl:rema  Junii  im- 
«mutatione.  In  Jobo,  PfaJmis  & Ecdeliafte  ver- 
^fioni  ifti  per  fingula  capita  novam  ac  propriam. 
wc regione  adjunxit;  in  Prophetis  quatuor majo- 
3,ribus  propriam  duntaxat  verfionem  ulurpat  o- 
>imi(Ia  Juniana,  ifti  commentarii  multis  feparatis 
5>voh>m  nibus  in  o&avo  prodierunt  Herbornae 
3>ab anno  160  f . ( ve/ potus  160 1 .)  ad  annum  1618. 
ha  Bootius  in  indice  anciorum  fupra  citato.  Tota 
Pifidtoris  verfio  Latina  non  prodiit  juxta  Hotttnge- 
, rum  lib.  l . Bibliothecam  pag.  167. 

1624.  Biblia  Tremdlio- Juniana  cum  indice  Pauli 
Toflani,  2.  vol.  in  folio.  Hanoviae  1 622-14. 

Eadem,  in  1 2.  Amftelodami  Jo3nnis  Janflonii 
1627. 1632,  1648. 

Eadem,  infol.  Genevae,  Philippi  Alberti  16  30. 

Eadem  cum  praefat.  Andr,  Riveti>  8-  Amftelod, 
Guill.  Janfonii  Caelii feuBlaeu  1628.  1650.  16^1. 

1650^  Biblia  Latina  ufquead Prophetam  Ezechielem  ex 
'Hebraeo  de  verbo  ad  verbum.  Interprete  Thoma 
Malvenda  cum  ejus  commentariis,  5.  vol,  in  folio. 
Lugduni  1650. 

„ Suprema  au&oris  proteftatio.  Haec  le&orem 
3, (cire  cupio,  me  in  nova  ifta  Iaerae  Scripturae  exHe- 
3, braico  translatione  lequutum  exadilfime  verba 
«ipla  & ordinem  verborum  qui  Hebraice  politus 
a,eft. . . in  translatione  & in  commentariis  ufus 
3, Ium  lacpe  fepius  vocabulis  ad  normam  Latinita- 
j) tis  confidis  &c.  -i.  - ' , - 

«Malvenda  {inquit  Matth.  Polus  in  prafat.  Sy- 
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nopf.  Criticorum)  ad  verbum  Hebraica  fuperftiti-» 
i ose  exprimit,  & quidem  verbis  ut  plurimum  ab-» 
furdts,  obfoletis,  fi&isj  pro  quibus  tamen  mclio-» 
ra  fiepius  in  margine  vel  etiam  inter  annotata  re*» 
ponit.  Suam  haec  interpretatio  habet  laudem  u -» 

fomque  minime  (pernendum.}» 

Rkh.  Simon  hi  fi.  erit . V.  T.L  2.  eap,  10.  fic 
bquitur ; Haec  verfto  adeo  barbara  eft,  adeo  in-» 

1 conflans,  ut  nifi  audior  notas,  ftatim  explicatio-» 
nis  gratia  adjeciffet,  nullius  plane  utilitatis  fo» 

■1  ret. . . Si  quis  pure  grammaticas  text&s  facri?  ver-» 

. fiones  habere  velit,  legat  Mal vendam,  qui  ipfi» 

& Grammaticae  & Di&ionarii  inftar  unus  erit}} 

3cc.  Idem  in  Difquif.  criikis  de  variis  Bibi.  edit, 
jamferipfirat:  »in  hac  verftone  tam  prava  cftaf  » 
fc&atio  fenfus  grammatici,  ut  njhil  praeter  barba-» 
riem  prae  fe  ferat  Interpres  ille,  & a nemine  intel-» 
figi  pollet,  nifi  quibusdam  notulis  verfionem  fu-» 
am  illuftraffet. » 

Biblia  Latina  Pagnini  abAria  Montano  reco- 165^7. 
gnita.  V.  Biblia  Pofyglotta  Londmcnfta  16^7.  V,  Bi- 
hlta  Hebraica  1657. 

Biblia  Latina  ex  duplici  verfione,  una  Treme!- 1658. 
lio-Juniana,  altera  Joannis  Pifcatoris,  & denique 
Novum  Teftamentum  Theod.  Bezae  cum  analyfi, 

I*  icholiis&  oblervationibus  Joan.  Pifcatoris  V.  Te- 
>a  fiamentum , 4.  vol.  fol.  Herbornae[i$4  J -45.  Navum 

]i  Teflamentum  1698. 

is  Joannis  Pifcatoris  verfio  Junianam  plerisque» 

^ in  locis  fequiturj  in  ea  tamen  plurima  non  fine» 
judicio  corrigit,  & luam  verfionem,  eamquenon» 
raro  magis  accuratam  & Hebraicae  veritati  con-» 

4 - Yy  j feata- 
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3,fentaneam,  & majori  perlpicuitatc  traditam  illius  ... 
, loco  fubrogat.  Sciendum  autem  eft  Pilcatorem 
3, prius  verlione  Juniana  ufum,  eique  analyfes, 
j,lcholia&  obleivationcsfuas  appofuilTe;  poftca 
3>vero  novam  adornaflc  Herbornae  Naflaviorum 
3,imprcllaman.  Dn.  1606.  Mattbxus  Polus  in pra- 
fa  .Synopfeos  Qitic.facr. 

1673.  Biblia  Latina  Trcmellio- Juniana,  in  8.  Tiguri, 
Brodmer  1673. 

1680.  Eadem,  in  12.  Londini,  R.  Norton  1680. 

Biblia  lacra  ex  linguis  originalibus  in  linguam 
Latinaro  translata,  additis  capitum  fummariis  & 
partitionibus  Jo. Friderici  Spoor l6p6. 

Ex  prafat.  Facultati*  Tbelogica  Argentoratcnjis* 

9> Interpretatio  haec  eft  grandaevi  fenioris.  Jam  ad 
v „o<ftogefimum  vitae  annum  erat  perventurus,,. 
y,Ante  annos  quadraginta  verfionem  fuit  medita- 
3?tus.  Hanc  excoluit.  Tandem  edidit,  ita  ut  fu- 
3, per  hocfoetu  ultimo  Ipiritum  emitteret.  Huic  e- 
3,nim  operi  immortuus  eft. , . habet  ille  in  aliquot 
3, locis,  lingulares  expolitiones  fuas  & lententias... 
3,ftudium  Schmidii  fuit,  ex  Hebraeo,  Graecoque 
9, verfionem  adornare,  quae  eruditiores  juvare  poft 
9,lit,  quando  eam  cum  fontibus  conferunt,  & quae 
3,limpliciore  Itylo , planoque  & perlpicuo,  foret 
j^exprefla.  Hac  ratione  Ecclcliae  etiam  invariata: 
ajConfelfioni  Auguftanse  additae  fuam  habebunt 
3, verfionem. » 

,,Haecverfio  (ut  ajjerunt authores  Aflarum  Eru- 
dit. Lipf.  anni  1696. pag.  351.)  Latina  eft,  & ea 
quidem  fontibus  quam  maxime  relpondcns. . ♦ 
^Nervola  fane  heic  & fuccinda , fed  terla  infu- 

'V  ' ; ■ ■ per 
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per  ac  plana  omnia  deprehendas,  & ipfa  textus,, 
viicera  felici  cum  fucceUu  denudata  ubique  con-„ 
fpicias.  „ 

■ Biblia  Latina  Sebaftiani  Caftalionis  ex  ejus  1697. 
poftrema  recognitione  & cum  |defenfione  ver- 
fionis  novi  Foederis  ab  ipfo  confcripta  contra 
Bezam,  in  folio.  Francofurti  & Lipfiae,  Thomae 
Fritlch  1697.  ’ ' 

* Eadem  in  folio.  Londini,  Churchill  1699. 

Biblia  Latina  Tremellio  -Juniana,  8.  Tiguri,  1 705, 
Gefheri  1703.  Bafileae  170$. 

f Biblia  Sacra  ex  linguis  origin.in  linguamLati-  1 708* 
nam  translata  &c.  a Sebaft,  Schmidt.  Editio  fe- 
cunda, quam  priori  de  a.  1696.  longe  emendatio- 
rem elfe  nova  Facultatis  Theologicae  praefatione 
monetur,  in  4,  Argentorati  1708. 

Librorum  Veteris  Teftaraenti,  lciftcet  Penta- 
teuchi, Jofuae,  Judicum,  Regum,  Paralipome- 
non,  Esdrae,  Nehemiae,  Job,  Plalmorum,  Pro- 
verbiorum Salomonis  & priorum  trium  capitum 
Ilaiae , verfio  nova  Latina  ex  Hebraeo  a Thoma 
-de  Vio  Cardinali  Cajetano,  ope  duorum  lin- 
guam Hebraeam  fcientium  (alterius  Hebraei  Ma- 
giftri  linguas  illius,  alterius  Chriftiani)  inftituta, 
juxta  methodum  quam  ipfe  tradidit  in  prafa- 
lione  commentariorum  in  Pfalmos , quaque  tnfr.i 
exponitur  ad  annum  1 y 3 0. 5,  vol.  in  folio,  Lugduni 
16394 

Bootiut  in  indice  auftorum  quos  citavit  in  ani - 
madvr  facris  hac  ait:  „ Thoma  de  Vio  Cajeta 
nus , ingravelcente  fenc&a , Icripfit  commenta-,, 
i rios  in  Pentateuchum,  Libros  Hiltoricos,  Job,*, 
i ' Pfil- 
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j,Plalmos  ScProverbia,  lenfui  litterali  duntaxatin- 
5>tentus , idque  fecundum  Hebraicam  veritatem ; 
5>cujus  lingua:  ipfe  quidem  parum  gnarus  erat,  fed 
9Jliabebat  ad  manum  Homines  Hebraice  dodos, 
3,qui  ad  verbum  omnia  ipfi  interpretarentur,  non 
55mod6  exade  led  fuperftitiose  ac  laepe  abfonej 
3,id  quod  & expolitiones  conlimiles  a bono. viro 
a5hau  d raro  elicuit.  „ 

3,Cajetani  ingenium  in  vertendis  Bibliis  redi 
3,defcriplit  Melchior  Canus,  de  locis  Tbeol.  lib.  z, 
»cap.  13,  dum  ait,  illum  iisdem  lemper  veftigiis  in- 
3?hxrendo,  per  omnia  in  Veteri  Teftamento  He- 
j^braicos,  in  novo  Graecos  codices  prorfus  ample- 
3,xumefl'e.  Imo  Cajetanus  ipfemet  methodi  luae 

stationem  in  convertendis  Bibliis  Hebraicis  libe» 
>,re  explicat  ( quam  videjis  infra  ad Pfalterium  anni 
3,if  30.)...  Demum  optat  ut  talis  interpretatio 
3,habita  fuilfet  a Patribus,  quantumvis  mutila, 

3 ^quoniam,  inquit, jam  haberemus  expofitum  textum 
3,  facra  Scriptura , & non  textum  confettum  interpre - 
3 itum  arbitrio.  Sed  perfedam  illam  & modis  o- 
9,mnibus  ablolutam  interpretationem  alfequi  non 
3, poterat  Cajetanus,  qui  feribit  omnes  dittiones  Hc- 
yihraas  ejfe  aqutvocas.  Aulim  tamen  affirmare  do- 
3,dilfimum  illum  Cardinalem,  etfi  linguae  Hebrai- 
3,cae  prorfus  ignarus  elfet,  contextfts  fui  verba  non  | 
3,infelicitcr  exprelfifle,  atque  in  illius  verflone 
s^minus  elTe  barbariei  quam  in  Ariae  Montani 
3,transIatione.  Rich.  Simonpag.  18  5%  Difquif.  erit,  de 
variis  Bibi,  edit  ion.  cap . 22, 

Moles  Latinus  ex  Hebraeo  fadus,  & in  eum* 
dem  praefatio  & annotationes  per  Sebailianum 

Calla* 
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Caftalionem.  in  8«  Bafilear,  Joan.  Oporini  1546. 

Ex  Epijlola  Caftalionis  ad  Argentcrium.  Ut»» 
hoc  opus  exiret  quam  fieri  poflet  accuratiftimum,,» 
adhibui  illam  veterum  recitandi  confuetudinem,»» 
& antequam  excuderetur,  totum  duobus  quibus-,, 
dam  eruditilfimis  viris  legi,  qui  poflent  de  lingva,, 
Latina  ferre  judicium,  & eorum  admonitu  non,, 
pauca  correxi.  Deinde  aliis  Hebraicae  linguae,, 
peritis  conferendum  cum  Hebraeo  fermone  dedi 
&cum  eis  de  locis  dubiis  contuli,  eorumque», 

' confilium  multis  in  locis  ad  interpretationis  fi-„ 
dem  lecutus  lum.  Denique  neque  meo  neque  a-„ 
liorum  labori,  neque  tempori  peperci  (nam  in  eo„ 
plus  biennium  fudatum  eft)  quo  prodiret  Moles,, 
latinillimus  atque  facillimus.  „ 

Pentateuchus  & quinque  MegbiUotb  Hebr.  & 
Lat.  ex  ver  [tone  Munjieri  & cum  annotationibus  ejus - 
Jl  dem,  4-  Venedis,  ex  officina  Juftinianea  1 5 y 1. 

Si  id  refcivijjet  Matthaus  Polus,  non  tam  acriter  in 
| ' prafat.  Synopf.  erit,  anmadvertijjet  injoannemde  (a 
Haye  Bibliorum  maximorum  collettorem,  qui  non  Ba~ 
filcenfem  Munjieri,  fed  hanc  Venetam  editionem  fem- 
per  allegat^  an  hujus  fuijfet, penitus  ignorans? 

Pentat.  Lat.  ex  verfione  Jo.  Clerici  cum  ejus  pa* 

:S  raphrafi  & notis,  2.  .vol.in  folio»  Amftelodami  lum- 

ptibus  Au&oris  1695-96. 

f Veteris  Teftamcnti  libri  Hiftorici,  Jofua,  Ju- 
® dices,  Rutha,  SamueI,  Reges,  Paralipomena,  Es- 
dras,  Nehemias,  & Ellhera,  Latine,  e translatione  / 
Jo.  Clerici , cum  commentario  Philologico,  dif- 
' fertationibus  criticis  & tabulis  chronologicis,  fol. 

:J  Amftelodami,  apud  Henr.  Schelte,  1 708. 

Ex 
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Ex prafatione : Non  vides,  Ledor,  in  hoc  vo- 
lumine paraphrafin,  quam  in  Pentateucho  vidifti, 
& quae  periti  oribus  & aequioribus  lettoribus  lum- 
mopere  eft  probata ; quod,  cum  res  eflet  multi  la- 
boris, minus  neceflaria  hic  e(Te  videbatur. , . . Ideo 
eam  omittendam  duximus,  led  in  reliquos  V.  T.  li- 
bros iterum  praedabimus,  quod  in  Pentateuchum 
praeftitimus,  . . Hinc  rationem  reddit  \ Commen- 
tam textui  fiibjetti  & in  utraque  femper  pa- 
gina, averfa  adverfii,  aquali  fpatio  divi  fi,  addit - 
que : dabimus  operam  ut  fimili  ratione,  fi  fieri  pofi 
fit,  recudatur  Pentateuchus,  & fequentia  etiam  du» 
reliquorum  V \ T.  feriptonm  volumina  ad  eandem 
formam  componantur. 

Genefis,  Exodus  & Leviticus  Hebr,  cum  verfio- 
ne  novajoannis  ElaiTerferi,  in  8-  Uplaliac  1651. 
Liber  Numerorum  & Deuteronomium  extant 
apud  Haeredes,  Scbeffcri  Bibliotheca  Danica  pag. 

193*  > ' ■ -•  ;t..  ■ 

Liber  Geneleos,  Exodi,  Levitici  & decem 
o&o  priora  capita  libri  Numerorum,  Latine  ex 
verfione  Joan.  Drufii.V.  Critici facri  edit.  Amfielo- 
damenfif  1698. 

Liber  Geneleos  Lat.  <$c  Vulgata  ad  Hebraeum 
textum  conformata  a Wolfg.  Mufculo.  V.  ejut 
comment.  in  eundem,  in  fol.  Bafileae  1554.' 

Idem  Latine  ex  Hebraeo,  in  8.Cothenis  1610, 
1624. 

Idem  ex  verfione  Scbaftiani  Schmidii,  in  4. 
GiefTxivor.  -> 

Geneleos  lex  priora  capita  Latine  reddita  a 
Chrifiiano  Ravio, iu  8.  Upfaliae  1665. 

Gene- 
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Geneleos  quinque  capita  Lat,  ex  verfione  Jo* 
Draconitidis,  in  fol.  Wrttebergae  iy6i. 

Genefeos  quatuor  priora  capita  Hebr.  & Lar. 
<x  verfione  Joan.JacobiSchudt,  in  8.  Francofurti, 
adM.  1695. 

Deuteronomii  Latina  verfio  a Luthero  ex  He- 
braeo caftigata,  8.  Bafileaeif  2f* 

Deuteronomium  ex  verfione  Wolfg.  Franzii,4„ 
Wittebcrgae  1608« 

Liber  Jofuae  ex  Hebraeo  Latine  pene  ad  verbum 
redditus  ab  Andrea  Mafio.  V.  ejus  commem . in  eun- 
dem-, in  fol.  Antuerpiae,  Plantini  1574. 

Ex  EpifloU  dedicatoria.  Quod  porro  ad  expia-,* 
nationem  facrorum  verborum  attinet,  eam  enim,, 
adjeci  etiam.  Non  erat  illa  quidem  ab  initio  mi-„ 
hi  propofita ; alioquin  comprobatam  ab  Ecclefia,, 
Latinam  interpretationem  lecutus  in  ipla  elfem.,. 
Sed  cum  mihi  ftudiose,  diligenterque  & accurate,, 
Graeca  cum  Hebraeis  conferenti,  & utramque  lin-,» 
guam,  iliorum  gratia,  qui  eis  non  latis  eruditi  cfi„ 
ient,  prope  ad  verbum  Latini  reddenti,  alia  at-„ 
que  alia  notatu,  ut  videbantur,  digna  occurre-, 1 
rent. . . excreverunt  tandem  illae  ipfae  annotatio-,» 
nes  ad  inftar  commentariorum  &c.  ,> 

Libellus  Ruth  ex  verfione  Jo.  Drufii  cum  ejus 
fcholis,  8.Franckerae  1586.4*  Amftelod.  1632. 

Samuelis  liber  I.  & II.  ex  verfione  Santjs  Pa- 
gnini  una  cum  textu  Hebr.  in  12.  Leidae.  Joan.  Mai- 
re  1621. 

Efther  ex  ejusdem  verfione  cum  ndtis  Joan* 
Drufii,  8*  Leidae  1^8^. 

Ad  Le&orem,  En  tibi  Leftor  quod  jam  diu,, 

pro- 
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5,promifu  Notas  dico  ad  hiftoriam  (aeram  Efthe- 
„rae  : quas  cdm  pararem  emittere,  judicavi  ope- 
5,rac  pretium  me  fadurum,  fi  adjungerem  inter* 
,,pretationem  Sandis  Pagnini,  quae  inter  omnes 
57Latmas  una  maxime  dodis  probatur.  Ejus  editi- 
}>ones  aliquot  cum  cura  ipfe  contuli , variantem 
3,ledioncm  ad  finem  adjeci  &c. 

Liber  }ob  ad  veritatem  Hebraicam  reftitutus, 
duplici  verfione  Latini,  una  Vulgata,  altera  ex 
Hebraeo  Auguftini  Juftiniani,  4.  Parifiis  1516. 

Job  cum  commentariis  Joannis  Brentii  ad  He- 
braicam veritatem  ita  translatus,  nt  nulla  porro 
obfcuritas  ledorem  pofiit  offendere,  ut  habet  iittt* 
Ius,  in  8.  Haganoac  1527» 

Libri  Job  ex  Hebraeo  idiomate  accurata  verfio 
cum  paraphrafi  & commentariis  Jacobi  Bolducii, 
4.  Parifiis  1609.  Idem  cum  fufioribus  commenta- 
riis, 2.  vol.infol.  Parifiis  1637» 

«Praeludium. nonum.  Cum  ifta  commentaria  1 
a, nobis  praefer tim  edita  fint,  ut  quae  hujus  libri 
3, mens  prima  fuerit,  pro  viribus  aperiremus,,. 
„ omnino  neceffe  fuit  ad  fontem  Hebraicum  rc- 
3, currere»  Cujus  rigorem  in  noftra  verfione  tarnA 
9,religiofiiis  fervare  curavimus,  quanto  melius  per 
3, hanc  iandae  linguae  idiomatum. .»  (ubffanaam 
9, elici  (emper  fiamus  arbitrati» 

Liber  JobLatine  ex  verfione  Joannis  D rufii  cum 
ejus  notis,  4.  Amftclodami  1636. 

„Ledori  (alutem.  Annus  efi  Ac  quod  excur- 
9,tit,  eandideLedor,  ex  quo  prodiit  Joannis  Dru» 
3, (ii  Cohcieth*  Nunc  tibi  ejusdem  Jobum  damus, 
t>utrumque  eodem  ab  audere  modo  confcriptum, 

& cotv 
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& concinnatum.  Utrobique  enimprimus  ejus,, 
labor  fuit  in  adornanda  nobis  nova  ac  pura  ex» 
ipfis  fontibus  verfione, alter  vero  in  apponendis» 
fuccindtis  in  declarationem  textus  notis  five  lcho- 
liis  &c.„  , 

LiberJobLat.ex  Hebraeo,interpreteJoanneCoc* 
ceio.V.  ejus  commenti ol.Franekera:  1644.  \ .ejus  o- 
/^<673.1689.1701. 

Libri  Job.  verfio  nova  ex  Hebraeo  cumfcholiis 
authore  Philippo  Codurco, 4.  Parifiis  1651. 

Liber  Job.  Latine  ex  verfione  Joan.Henr.  Hot- 
tiiigeri  filii, 8.  Tiguri  1689. 

Pfiilterium  ex  Hebrxo  diligentiflime  ad  verbum  Arnus 
fere  translatum  , Felice  Pratenfi  Interprete,  per  Editio- 
fumraum  Pontificem  Leonem  X.  approbatum,  nis. 
adjetUs  notationibus , in  4.  Venetiis,  in  aedibus  1 915. 
Petri  Liechtcinimpenfis  Daniclis  Bombergi  1515. 

Qpus  xv.  dierum  ut  notant  verfus  initio  voluminis 
prafixi. 

Omnia  tefiificor  Felicis  acumine  noftri 
Non  plus  ter  quina  fa&a  Latina  die. 

Alia  editiones  1 922. 1 92  6. 1 530.154.5. 

PfiilteritimLatinumex  verfione  A ugufiini  Jufii-i  5 r 6. 
niani.  V.  Liem Polyglotton  1516. 

Plalt.  Lat.  Felicis  Pratenfis,4.Haganoae  15Z2.  1922. 

Plalt.  Lat.  ex  Hebraeo  cum  comment.  Joannisi  924. 
Bugenhagii,4.Bafileae,  Andr.  Cratandri  1524. 

Plalt.  Lat.  Felicis  Pratenfis , nS,  Bafileae, iisdem  13 26# 
typis  1926. 

Plalmorum  libri  V.  ad  Hebraicam  veritatem 
planius  quam  vulgo, genuina  verfione  in  Latinum 
tradu&iab  Arctio  Felino,  boccjl, Murtino  Bucero. 

Pars  L Zz  in 
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in  folio.  Afgentorati  1 5 i6.Ali<e  editiones.V.  ejusdem 
Buceri  commcnt.  in  P [almos  1529-  J532. 1542. 1547. 
1554. 1560.1564. 1603. 

^Petrus  Martyr  naclus  Buceri  commentaria 
5iin  Evangeliftas  & enarrationes  in  Pfalmos, quas 
3, ille  fub  Aretii  Felini  nomine  ediderat,  diligen- 
5>ter  evolvit.  Jofas  Simlerus  invita  Petri  Martyris. 

i,Bucerus  duplicem  fingulorum  Plalmorum 
3, exhibet  interpretationem,  unam  liberiorem  ac 
„paraphrafticam,  alteram  llricliorem  & ad  ver- 
bum. A in  indue  auttorum  quos  citat  in  ani- 

madv.  [acris. 

1527,  Pfolt.  Lat.  cx  verfione  Conradi  Pellicanicum 
ejus  fcholiis  in  8.  Argentorati,  Cephalaeus  1527. 

De bac  edit. ita feribit  Conradus  Gefncrus pag.  1 84. 
y,Bibl. [tu folio  iw/i?.Plaltenum  olim  ad  Hebraicam 
,, veritatem  tran(tulerar,& brevibus  fcholiis  textui 
3,infertis  illuflraverat ; quod  opus  privato  tantuiji 
„exercitio  conlcriptum,  cum  ei  fubreptum  le  in- 
3>fcio  Argentorati  publicatum  effet,fed  minimi  e* 
33mendatum,idem  pofteaTiguri  recognitum  praelo 
33reddidir  anno  1532.  in  g. 


j - 30>  Pfalt.  Lat.  ex  verfionePagnini  & ex  verfione  Fe- 
licis Pratenfis.  V.  idem  Polyglotton  1 5 30. 1545. 

Pfalmi  Davidis  ad  Hebraicam  veritatem  colliga- 
ti & juxta  fenfum, quem  literalem  dicunt,  enarrati 
per  Thomam  deVioCajctanum  cum  textu  Vulgatas 
editionis,  in  folio.  Venetiis,  Juntat  1530. 2,  editio, 

: fol.  ParifiiSjJoan.  Macaei  1540. 
v ' 3, Divinorum  Plalmorum  librum  ( inquit  Tbo- 
ytmas  de  Vio  initio  commcnt.  in  eosdem)  juxta  iitera- 
5>leni  fenfum  quum  incepilfem  exponere  , corn- 
ei#.-. f * peti 
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peri  nullum  apud  nos  haberi  textum  talem,  qua-» 
lis  eft  in  fua  origine : lingua  fciiicetHefraa,  £t» 
propterea  aflumpra  illa  quae  nomine  beati  Hie-» 
•ronymi  circumfertur  interpretatione  juxta  Hc-» 
braicam  veritatem , & collata  cum  ea  quae  cir-» 
cumfertur  nomine  70.  Interpretum, & cum  qua-» 
tuor  aliis  modernis  interpretationibus  exHebrae-» 
o immediate,  adhibui  duos  linguam  Hebraicam» 
fcientes  (alterum  Hebraeum  magiftrum  linguae» 
illius, alterum  Chriftianum)  cum  pluribus  vo-» 
cabulariis  linguae  illius.*  \Sc  coram  me  (exigente» 
ligni  licationes,  di&ionum  Hebraearum  in  lingu .» 
noftra  Latina  vel  vulgari, & eligente  lignificatio  » 
nem  quae  magis  quadrare  contextui  vila  eft)  feci» 
per  lingula  verba  vocatam  beati  Hieronymi  in-» 
terpr.etationem  reduci  ad  recondendum  Hebraeo» 
textui  de  verbo  ad  verbum.  Et  lic  conflaia  eft  nova» 
ifthaec  interpretatio  Plalmorum  de  verbo  ad  ver-» 
bum  conlonans  textui  Heh§aeo  i quam  exponere» 
ifudui  lecundum fenfum  tantummodo  literaiem.» 
Fuit  autem  tanti  laboris  neccffitas,  quia  nili  tex-» 
tusadfit  talis,  qualis  eft  in  ffia  origine,  jam  non» 
.textus  exponitur  nili  divinando:  led  exponitur» 
textus  ut  intellecftus  eft  ab  illo  Interprete.  Te-» 
ftor  ego  quod  inter  hos  labores  dicebatur  mihi» 
ab  interpretibus;  Ditft io  Hebraica  lonat  hoc,fe  J» 
non  apparet  fenfus  nili  mutetur  in  hoc  alterum.» 
Relpondebam  ego  auditis  omnibus  lignificatio-» 
nibus : Non  lit  vobis  curae  li  fenfus  non  apparet 
quia  non  eft  veftri  officii  exponerc,fed  interpre-» 
tari ; interpretamini  mihi  licut  jacet  derelinquatis» 
cxpolitoribus  curam  intelligendi;  traducite  tex-» 
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))tum  ut  jacet  in  Hebraeo, & communem  relinqua- , 
„tis  nobis  & H ebraeis  curam  intelligendi  textum 
^fic  obfcurum  : ii  ego  non  intellexero, alius  incelli- 
3,gen  Sicquecuraviutdeverboad  verbum  textum 
5, haberem  Plaherii,  qualem  habent  Hebraeij  aiti- 
„nam  ^ffecutus  fim.  Hac  ille. 

t f 3 2,  PfalteriumLatinum  ex  verlionc  Conr.Pellicani, 
&ab  eo  recognit.8.Tiguri,Frofchoueri  1532» 
s, Conradus  PcUicanus  poeteris  novatoribus  mo- 
3)deftior  ell  praefertim  in  verfione  & commentariis 
3)Plalterii,quod  bis  edidit,utipfeteftatur;&exillo 
^Cochlaeusjin  priore  magis] udaeos,quamChriftia- 
«nos  lecutus  ell  j in  pofteriore  magis  Chriftianos 
qua  Judaeos,  Gret ferus  in  def.Bellarm.  tom  1.  coi.  pj6. 

I j j j , Plalmoriim  live  Hymnorum  liber  quem  pius 
juxta  & eruditos  quidam  ( HuldricuS  Zvvinglius ) 
ex  Ebraeo  fictranftulit,  ut  non  verbum  e verbo, 
fed  fenlum  reddiderit  e fenfu , cujus  titulus  eft  : 
Enchiridion  Plalmo^m.  Ad  calcem  legitur : Expli- 
catio Plal  morum  Hulrici  Zwinglii,  in  16.  Tiguri, 
Frofchoueri  1533. 

^Hiciententiae  aSdgis  quam  verborum  rationem 
. j,habuit,  juxta  Gefnerum  in p artit.  Theologicis  tit. 

Liber  Pialmorum  fub  hoc  titulo  i Enchiridion 
Plalmorum  ex  Hebraica  veritate  Latinitati  dona- 
tum  ab  Huldrico  Zvvinglio,  24.  Tiguri , Froichoueri 
i$3  3,  In  16.  Parifiis, Claudii  CbcVallon  1533.  Idem 
cum  paraphrafi  Joannis  Campenfis  primum  edi- 
tum,in  i6.Lugduni  Seb,  Cryphu  1^33.  & alibi  mule 
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Pfalt.  e collationePfalterii  quadrupla  translatufni  7 40« 
a Jo.  Draconitidc,  8-  Marpurgi  1740. 1545. 

Pfalterium  cum  quibusdam  aliis  Canticis : Haec  ^44. 
Latine  transferebat  Joan,Bugenhagius&c.  ing, 
'Wittebergae  1 544. 

Ex  Epijlola  ad  Univerfitatem  Hafnienfm, 

Incidi  inlaborem  transferendi  Pfilterii*  negledta» 
mea  priore  Pfalterii  translatione , coepi  magno» 
ftudio  apud  vos  iterum  ab  integro  Pfalterium» 
vertere.,,  erat  conftitu  tum  ut  apud  vos  excude-,» 
retur.» 

Pfalt-  Lat.  feu  Enchiridion  Pfal  morum  ex  ver-i  f4  5- 
fione  Hulrici  Zwinglii.  V.  ejus  opera,  fol.  Tiguri, 

*545- 

Pfalt.  Lat.  ex  verfione  Tigurina  & Vulgata  cumi  546. 
notis  8.  Parifiis,Rob.  Stephani  1546. 

Pfalt.  Lat.  ex  verfione  Seb.  Cafialionis,  1 6,  Bafi-1 547. 
leae,Oporini  1547. 1 554. 1556.  Antuerp.  1555". 

Pfalterium  Latinum  ex  Hebrseo  , interpreter  55 
Wolfgango  Mufculo.  V.  ejus  commcnt.  in  Pfalmos 
fol.  Bafileae  1 551.  & aliis  annis  fequ. 

Concextum  Pfalmorum  ( inquit  Mufculus  inn 
praf.  commenti)  ex 'nullius  interpretis  verfione,» 
fed  meopte  judicio  ufus,  quam  potui  fideliter» 

& intelligenter,  ad  Ebraicam  quidem  veritatem» 
verum  fic  moderate  concinnatum  pofui,utquoad„ 
ejus  fieri  poteft,haud  infolenter  a confueta  ledfio-» 
ne,longiusque  fine  caufadifcederem.» 

Pfalt,  Lat.  ex  verfione  Pagnini  & Vulgata  cumi  5 
notis,8.  Ex  officina  Rob.  Stephani  155 6,  > 

Alia  editiones  verfionis  Pagniniana.  V.  Pfalt  er, 

Hebr . 1648. 1662, 1666, 1675;  1688.  i6pt, . 

Zz  j Pfalt. 
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Pialt.  Lat.  ex  verlione  Georgii  Majoris , in  i z . 
Lipliae  1556.  ■ ' ■ ' •• 

Alia editiones  ijf  g.  1560. 1566. 1568.157,0,1574* 

*58+-  IJ94-  \ 

15^7*  Plaltcrium  Latinum  ex  verfione  ad  textu  A He- 
braeum conformata  ( diverfa  efi  a procedentibus  ) 

' ftuclio  Joarfnis  Calvini  concinnata.  V.<7#rz0/#7»e»/.  ‘ 
in  P/a/mos,fa  1 Genevae  15  57.  aliis  annis. 

104.  Ffalt.  Lat.ex  verfione  Jodoci  Willichii,una  cum 
Chriftoph  Corneri  expofitione  in  Pialmos,  12.  Li- 
1 pilae  1 5 64.  Alia  editiones  157i.i574.lf7j.ij8i.j5  88«.. 
»59*  *598‘,6i9-  i 65?.  \ 


} 

:■  A 


i 


• \ 

i 


v 

.. .. 


- 1 


4. 

*-*■  -*4 


. * ’ ( _ 

1573.  Pfalt.  Lat.  ex  verfione  Henr.  Molleri  cum  corti-  . 


ment.  2.vol.  m g.  Wittebergae  15-73.  Alia  editiones . 
15S8  1591.159*.»  619**660.  Idem  cum  paraphrafi 
poetica  Theod.Bezae,8.  Genevae  1580.  ; 

If78*  Pfal  terium  Latinurti  ex  verfione  ConradiHeres- 
bachii,in  4,  Bafileae  1 578.  - * • ' 

1 5 go.  Plalterium  Latinum  ex  verfione  Tremellio-Ju- 
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nianajin  12.  Londini, Deahamus  K8°-  v*vV\i 

•v  1 ...  • - ^ ?}  • .. 


' I 594.  Plalterium  Latinum  ex  verfione  Joannis  Pi- 
Icatoris  cum  comment.  in  g. Londini  1 594 
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1619-  Pfalterium  Latinum  ex  verfione  RodolphiMa» 
ij  . 1‘  25.  giftri,in  24.  Parifiis  16 1 9.  In  iz  ibid.  1 625.  - 

V ;V.  1630.  Pfalt.  Lat.ex  verfione  Simeonis  de  Muiscuni 
4 $*■■■•  comment.mrol.  Parmis  1620. 1 6* o.  r* ■ 
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Pfalt.  Lar.  ex  recognitione  Bened.AriaeMonta-l632* 

ni  cum  textu  Hebr»  8«  Parifiis,  Cramoify 

Pfalt.Lat.exverfioneJo. Cocceji  cum  textuHebr.  1646* 
in  18.  Franekpraejoan.  Arcerii  1646. 

Idem  cum  comment.  in  fol.  Lugd.  Batavorum  1660, 
1 660.  Idertu*  V.  ejus  opera  16-Yi.16S9.17OU 

Pfalterium  Latinum  ex  recognitione  ]o.  Leus-j(58o» 
den.V.  Idem  Hebraice  1680. 1688* 

Ex  allatis  haElemu  Latinorum  juxta  Hebraicam 
veritatem  P [almorum  variis  interpretationibus  confiat 
viginti  quinque  ad  minimum  f a flas  fuijje  ab  anno 
J 515.  novas  translationes, fc.  Martini  Buceri,  Joan- 
«#*Bugenhagii,7<w».  Calvini,  .?<?£.  Caflalionis,^- 
an.  Cocceii,7^#*Draconkidis,  Felicis  Prdtenfis , 

Conr.  Heresbachii, Jud*,^«g«/?.  Juftiniani, 

Rod. Magiftri , Georgji  Majoris,  Th.  Malvendac, 

Henr.  Molleri , Srm$6e  Muis , Seb.  Munftcri , 

Wolfg.  Mufculi,  Sanflis  Pagnini,  Conr.  Pellicani, 

Joan.  Pifcat^ds , Seb.  Schmidii  , Emm.  Tremel- 
lii,  Tb.  de  ^ttifodoci  Willichii,£2/w/ Zwinglii. 

Pfalmi  ex  verfione  Agathi  Guidacerii.  V. 

Jidem  Hebraice  1 540. 

Pfalmi  decem  ex  verfione  Marci  MeibomiL  V* 
lidemPolyglotti  1690. 

Pfalmi  feptem  Pcenitentiales  ex  verfione  Joan. 
Reuchlini.  V.  Iidem  Hebraice  15 1 2.  * 

Pfalmi  aliquot  ex  verfionePhilippiMelanchtho- 
nis,  in  8-  Argentorati  1536. 

Pfalmi  quinque  ex  verfione  Agathi  Guidacerii , 
in  4.  Parifiis  1532. 

Proverbia  Salomonis  Lat,  ex  verfione  Sebafl. 

/ Zz  4 Mun- 
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Munflxri.  V.  Eadem  Hcbr.\^  ^ 8*  1524.1548*  1^67. 

Eadem  fub  titulo  Sententia:S.iIomonis,ex  verGo- 
nc  Phil.Melanchconis,in8.Hagano2i5Z^.In8  No- 
rimbergte  1 532.  8*  Francofurti  ad  Oderam  abjque 
anno.ft.Holmix  1614. 

Proverbia  Salomonis  Lat.  ex  verfione  Rodolphi 
Bayni  cum  ejus  comment.  in  folio.  Pat^fiis  155  5. 

Eadem,  Canticum  Canticorum  & Ecclefiaftes 
per  Jo.  Draconiridem,fol.  Witteb.  1565. 

Eadem  ex  recognitione Ariae  Montani  ciflh  tex- 
tu Hebr.  in  8.  PariGis  1632. 

Nova  Proverbiorum  Salomonis  vcrGo  Latina, 
V.  Hem.  Khumrath  Theatrum  fapientii  at  er  na,  &c. 
fol.Hanoviae  1609.  ' 

Eadem  ex  verfione  JoannisCocceii.V.  ejut  opera, 
1673.1689.1701. 

Ecclefiaftes  Latine  a 
recognitus  cum  nonnul 

daicis  & quorumdam  Rabbinorum  lentendis  tex- 
tus oblcuros  aliquos  literalitcr  exu||fentibus,  ftu- 
dioRob.  Sh.irvood,4,Antuerp.  V||jPman  1523* 
vEx  Epijlola  dedicatoria.  ,,  Conati  fumus  ad 
a>communem  ftudioforum  utilitatem  verfione  no- 
a,ftra  & notis  ex  parte  farcire  ; quod  fecerimus 
a,necne,aliorum  efto  judicium.  Hamhifce  diebus, 
Cqfaeleth  feuGraeceEccicfiaften  exHebrazo  Latinum 
fecimus.  ;>  , 

Idem  ex  verfione  Munfteri.  V .Idem  Helr,\<pi\.  j 
Idem  ex  verfione  Ant.  Corani, 8.  Lond.  1579. 
Idem  ex  recogn.Ben.Ariae.  V.  IdemHebr.  1 632.  ‘ 
Idem  ex  verfione  Joannis  Drufii  cum  ejus  anno- 
Udonibus, in  4.  Amftclodami,  1635.  '*/'  > 

Idem. 
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Idem  ex  verfione  Joannis  Cocceji  cum  ejus  ex- 
plicatione, 4.  Bremas  1631,  1636.  V.  ejus  opera. 
•$673. 1689. 1701. 

Idem  ex  verfione  Sebaft.  Schmidii  cum  textu 
Hebr.  & annotationibus,  4.  Argentorati  1704,  . * 

Canticum  Canticorum  Lat.ex  verfione  Sebaft. 
Munfteri.  V.  Idem  Hebr.  1 ^25. 

Idem  ex  verfione  Agathi  Guidacerii,  4.  Pari- 
fiisji^t,  • * 

Idem  ex  recognit.  Bcn.  Ariae.  V.  Idem  Hebr. 
1632. 

, Idem  ex  verfione  Joan.  Cocccii, 4,  Lcidaerddy. 
V.  ejus  opera  1673.  1689.  1701.-  - 

Idem  ex  verfione  Pauli  a Schutten  cuni  ejus 
comment.  4.  Lipliae  1678. 

Prophetas  majores  deminores  Lar.  ex  Hebraeo 
juxta  verfionem  Joannis  Oecolampadii.  V.  ejus 
commentarius  in  Prophetas  majores , fol.  Bafileae  1931. 
£?'  comment.  in  Prophetas  majores  dJ*  minores  jio\.Qs- 
nevas  1458* 

Prophetae  majores  Sc  minores  Lat.  ex  verfione 
Joan.  Cocceji  cum  comment»  V.  ejus  opera  1673. 
1 689.  1701.  : • 

IfaiasLat,  ex  verfione  Munfteri.  V,  Idem  Hebr. 

Idem  Latine  ex  verfione  Joannis  Oecolampadii. 
V.  ejus  comment.  in  4.  Bafileae  if  25. 

Ex  prafatione.  Moneo  me  non  fecutum  vel,, 
Hieronymi, *el  Septuaginta,  vel  aliorum  editio-,» 
nem. gratificaturus  ftudiofis  novam  dedi  trans-,» 
lationem,  ne  quid  de  Hebraica  veritate  defide*,» 
retur.  „ . . .1  .■  * 

* r r . f • 

Idem  ex  verfione  Zuinglii.  V,  ejus  opera  1545. 

•/  Zz  5 . Idem 

- «*. 


730 


Bibliotheca  Sacra  Caput  IV« 


•<.- 


Idem  Latine  ex  verfione  Vulgata  ad  Ebraeum 
textum  conformata  a Wolfgango  Mufculo,  V.  ; 
ejus  commentarius  in  Ifaiam , fol.  Bafileae  1557,  * > *•', 
Ex prafationc  r>  Quod  ad  verfionem'  attinet, ' 
5, qua  in  lucubrationibus  hifce  noftris  ufuri  lu- 
mus , non  eft  animus  Vulgatam  prorfus  vel  ab- 
3?jicerevel  compledlii  led  licubi  tolerabiliter  ha- 
9:bet,  pr*  exteris  retinere,  quo  ftudium novandi 
3, vitemus;  ficubi  vero  a veritate  Ebraica  ablufc-  . 

3, rit,  reli&a  illa,  quod  in  Ebrteo  reperitur,  fideliter 

r reddere.  n , - . 1 v 

Idem  ex  verfione  Francifci  Forerii  cum  com- 
ment.  fol.  Venetiis  1563.  in  8-Antuerpiae  15 65.  ./ 

Id<*m  ex  verfione  Hieronymi  Oleaftri  cum 
comment.  fol.  Parifiis  i6zz. 

Daniel  Lat.  ex  verfione  Joan.  Draconitidis  cum 
comment.  8*  Marpurgi  1544. 

Idem  ex  verfione  Schmidii,  in  4.  Gieflae  1701* 
Ofeas  Latine  ex  verfione  Emmanuelis  Tremel- 
lii,  in  8.  ficidelbergae  1 5 63. 

Idem  Latine  ex  recognitione  Bened.  Ariae,  V. 
Idem  Latine  a Prote (i antibus  editus  1601. 

Idem  Latine  ex  verfione  San&is  Pagnini,  V. 
Idem  Polyglottus  1 621« 

Abdias  Latine  ex  verfione  Laur,  Humfredicum 
textu  Hebraeo,  in  8-  Bafileae  1555?. 

Idem  Latine  ex  verfione  Guillclmi  Bed  velli,  in 

4. Londini  1601. 

Joel&Micha  Latine  ex  verfione  Joan.  Draco- 
nitidis, V.  hdem^Poly glotti  1 56  ; 

Jonas  Latine  ex  verfione  Andre*  Placi,  in  8. 
Vienna:  Auftriae,  Aquilae  1552* 
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Idem  Latine  ex  verfione  Wigandi  Happelii,  in 
8. Bafilcae  ij6  t,  * ♦ 

Nahum  Latine  ex  verfione  Theodori  Biblian- 
dri,  in  8.  Bafilea:  & Tigurr  1 534, 

Sophonias  Latine  ex  verfione  Martini  Buceri, 
in  8*  Argentorati  1528. 

Malachias  Latine  ex  verfione  Stephani  ifaaci 
cum  textu  Hebr.  8.  Coloniae  1563. 

Liber  Tobiae  Latine  ex  verfione  Pauli  Fagii  cum 
textu  Hebr.  4.  Jenae  1541. 

Idem,  V.  Biblia  Polyglotta  Londinenfia  1 6 5 7. 
Tobiam  Hebraice  feriptum,  ut  apud  Judaeos» 
hodieque  invenitur, ..  Latine  loquentem  exhi-» 
buit Paulus  Fagius,  diligens  Interpres,  elegantia-» 
rum  prae  veritatis  ftudio  negligens,  & quantum» 
fert  Ebraicae  linguae  ficcitas,  fatis  parcus.»  Dan. 
Huetius  de  Claris  Interpretibus  §.  7-pag.  1 43. 

Idem  Lat.  ex  verfione  Seb.  Munfteri  cum  textu 
Hebraeo,  4.  Bafileae  1541.  1549.  Forfan  eadem  <* 
ditio.  8-  Ibidem  if  56.  Idem  V,  Biblia  Polyglotta 

1657.  - , ' 

EvangeliumS.  Matthaei  Lat,  ex  ejusdem  verfio- 
ne cum  textu  Hebr.  fol.  Bafileae  1537.  in  8.  ibid. 
1557.  1582. 

Idem  ex  Hebraeo  fideliter  redditum  ajohanne 
Mercero,  ftudio  Joannis  TiliiEpilcopiEbroicen- 
fis.  8.  Parifiis,  Mart,  Juvenis  1 555. 

Epiftola  S,  Pauli  ad  Hebraeos  Lat,  ex  verfione 
Alfonfi  dc  Zamora,  V.  Eadem  Hebr . 1526. 

Eadem  Latine  ex  verfione  Sebaftiani  Munfteri, 
in  8>  Bafileae  15  >7. 1582. 

■ 't  , 
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BIBLI  A EX  I*  IN Q VIS-  ALIIS’ 

Orientalibus  Latine  converpi* . V; 

EX  LINGUA  CHALDAICA.  . 


* 


» * * 9 

T Argum  (eu  Paraphrafis  Chaldaica  Onkelofi 

in  Pentateuchum  Latine  ex  verfione  Alfonfi  . 

- ‘ / , 

de  Zamora.  V.  Biblia  Polyglotta  i 517.  1 571»  1 645. 
1697.  V.  Biblia  Latina  Vulgata  1609.  i6id.  :C  V 
Eadem  ex  ejusdem  verfione,  8*  Antuerp.  Ijjf.  - v 
j, Quamvis  hanc  interpretationem  ad  verbum  • ' 
'^excudendam  receperint  viri  Jingus  hujus  peri- 
9,ti(fimi,  illamque  demum  Arias  Montanus  partim 
9vcmendaverit , partim  etiam  expleverit,  in  multis  ' 

, 9, tamen  Interpretum  fidem  nutare  comperias  J%0*  - 
Unctius  de  Claris  Interpr.%,  20. p.XlJ,  ' : 

Targum hoc  eft  Paraphrafis  Onkelofi  Chaldai- 
ca in  (aera  Biblia  (feu  in  Pentateuchum ) ex  Chal- 
daeo in  Latinum  fideliflime  verla,  additis  annotati* 
onibus,  authore  Paulo  Fagio , fol,  Argentorati,  • ' 
i Marcharopaei  1546.  - 

Eadem  Latine  ex  verfione  Bernardini  Balbi,  ;fa- 
«a  anno  D.  1 y 94.  Kicius  Erythraus  pag.  6.  prima 
A i \ partis  Pinacotheca.  v 'w  ' ’ 

-:,'0  ..  Eadem  Latine  ex  verfione  Andreae  de  Leon  Za ~,f. 

'Itjfr.- ••  Jrtoflfeenfis,  fadta  ante  annum  1628.  Roma  extat  in  S 
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Targum  Pleudo-Jonathanis  in  Pentateuchum 
Latine  nunc  primum  editum  ex  verfionc  Anto- 
nii Cevalerii.  V.  Biblia  Polyglotta  16  f 7. 

Targum  HieroioJymitanum  in  Pentateuchum  ■ 
Latine  ex  verfione  Francifci  TayJor,  in  4.  Londini 

9-  ( , 

Idem  Latini,  ex  verfione  Antonii  Cevalerii,  V* 

Biblia  polyglotta  1 657. 

Hierofolymiranae  Paraphraleos,  licet  a Tay» 
Iero  nuper  Latine  edita  fit, (inquit  JFaltonus protege 
12.  §.  2o.)  cum  tamen  multis  erroribus  fcateat  e-» 
jus  verfio,  aliam  magis  accuratam  dedimus,  quod,* 
qui  ejus  verfionem  cum  noftra  contulerint,  facile» 
deprehendent. » 

Verfionem  Antonii  Cevalerii  tam  Hierofoly-» 
mitanae  *quam  Jonathanis  fic  didtae  paraphrafis» 
mecum  nupermnd  communicavit  Mericus  Ca-» 
faubonus,  ex  fuppellcdlile  fcilicet  patris  libraria» 
♦in  qua  delituerat. » Hjic  fcribebat  Joan.  Seldentu 
tomo  1.  deSynedr,  Ebraorum  pag,  626. 

Targum  Jonathanis  'in  Prophetas  priores  & 
pofteriorcs,  Latine  ex  verfione  Alphonfi  de  Zamo- 
ra.  Bibliotheca  Complutenfu , Joan.  Terentius  in  pro* 
fat . notarum  in  Job . 

Idem  ex  ejusdem  verfione  a Benedi&o  Ari» 
Montano  recognita.  V,  Biblia  Polyglotta  IJ72. 

i*45* 

Idem  exArix  recognitione  ab  Ant.  Cevalerio 
emendata.-V.  Biblia  Polyglotta  1697. 

Verfionem  Latinam  quae  in  Regiis  primo,» 
poftea  in  Parifienfi  excula,  cfim  non  cxa&e  Chal-,» 
daeo  textui  relpondeat,  in  multis  ad  Chaldaeum» 
.(  aptius 
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3, aptius  exprimendum  emendavimus, maximi  vero 
3i,poft  Pentateuchum  , cum  difcrepantia  ifta  ver- 
3^fionis  Latinae  a Chaldaeo  in  Regiis  non  nifi  poft 
a,impreflum  Pentateuchum  a nobis  obfervata  fir.'- 
5»Ubi  tamen  Regia  '&  Bafileenfia  Exemplaria  va- 
3,riant,verfionem  Latinam  alio  charaClere  diftin- 
3, £lam  notavimus.  „ Ita  Itfaltonus  ibidem. 

Idem  Latine  ex  verfione  Conrad«  Pellicam.' 

Jr  ijtiif  in  Epitome  Bibliotheca  Gefneriana. 

Idem  Latine  ex  verfione  Andreae  de  LeonZamo- 
renfi.  Roma,  Bibi.  Barbcrina , idem  Andre  as  pag.  ij  r. 

. Jlntiq,  Eccl.  Orientalis. 

Targum  in  duodecim  Prophetas  minores  Xati- 
ne,  ex  verfione  Jo.  Merceri,  4.  Parifiis  1559. 

Idem  ex  verfione  Tremcllii,  g.  Heidclbergae 

l fa.  * 

Targum  in  Ofeam,  JodemalArnofum,  Ruth 
& Threnos , Latine  ex  verfione  Jo.  Quinquar- 
borei  cum  ejus  notis,  in  4.  Parifiis,  Martini  Juver 
nisifj6.  >.»•  1 

Targum  in  Haggaeum  Latine  ex  verfione  Joan- 
nis  Merceri,  4.  Panjiis  1 55 1 . 

Targum  in  Abdiam  & Jonam  Latine  ex  ejus- 
dem verfione,  4.  Ibidem  15^0.  V ' , : 

Targum  in  Joelem  Latine  ex  verfione  Gilberti  1 
Genebrardi,  4«  Ibidem  1563.  - / 

Targum  in  Abdiam,  Jonam  & Sophotiiam  La- 
* tine  ex  verfione  Ilaaci  Pontaci,  4.  Ibid.  1566. 

Targum  R.  Jofeph  Cocci  & aliorum  in  Chetuvim 
J.  e.  Pfalmos,  Job,  Proverbia,  Canticum  Can- 
ticorum, Ecclefiaftcn,  Threnos,  Ruth  & Efther, 
(dcefl  -in  libres  E). 1 nidis,  Efdra  & Chronicorum)  j 
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Latine  ex  verTione  Alfonfi  de  Zamora,  Biblioth. 
Complutenfis , Joan.  Terentius  ibidem  ut  [apra, 

* Idem  ex  ejusdem  verfione  ab  Aria  Montano  re- 
- cognita,  V.  Biblia  Polyglotta  1572.  1645. 

. Idem  ex  ejus  recognitione  ab  Edmundo  Caftel- 
lo  emendata,  V.  Biblia  Polyglotta  1 657. 

Idem  in  eosdem,  excepto  Pfalterio,  Latine  ex 
verfione  Conradi  Pellicani.  Frifiusibid,  ut  fupra. 
Idem  Latini  ex  verfione  Andreae  de  Leon  Za- 
■ morenfis .Roma, Bibi,  Barbcrinayidem\Andreas pag. 
131.  Antiq.  Ecclef.  Orient. 

Targum  in  Pfalmos  Latini  ab  Adriano  Chilio 
Latinitate  donatum.  Bibi.  Belgica , Sanderuspart.  1. 

P*&- ‘51- 

Targum  in  Job  Latine  ex  verfione  Vi&orii  Scia- 
lac,  in  g.  Romae  1 618. 

Idem  Latine  ex  verfione  Joannis  Terentii. 
Ipfe  in  prafatione  notarum  in  eundem  hac  ait; 
«Latinam  Paraphrafeos  verfionem  quod  attinet, 

, «eam  plane  novam  jam  adornaveram. . . pro  mea 
«antiquam  illam  verfionem , quae  in  Opere  Re- 
«gio  cqnlpicitur,  Chaldaeo  textui  e regione  ap« 
«pofui.  ‘ 

Idem  Latine  ex  verfione  Alfonfi  de  Zamora 
recognita  cum  notis  Jo.  Terentii,  in  4,  Franeke- 
rae  1665. 

Cantica  Canticorum  & Ecdefiaftes  Salomonis 
paraphraftico  idiomate  conlcripti,  & ex  Chaldaea 
lingua  in  Latinam  verfi  per  Eralmum  Ofwaldum 
Schreckenfufihium,  in  8.  Bafileae  K53. 

Targum  in  Canticum  Canticorum  Latine  ex 
verfione  Julii  Bartoloccii  cum  fchoiiis,  in  4. 

Bibi. 
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BibL  Vaticana,  Ii  art  olo  edus  tom.  3.  pag.  791. 

Targum  in  Ecclefiaften  Latiaeex  verfioncPc-f  X 
tri  Ccfti,  V.  ejusdem  Typus  Mejjix,  4.  Lugd.  1754. 

Syriaca  (hoc  efl  Chaldaica)  paraphrafis  Ruch 
Latine  ex  verfione  Joannis  Mcrccri  cum  Chaldaeo,  * 

4.  P«arif!is  1 

Targum  libri  Efthcr,  Latine  ex  verfione  Ariae 
Montani.  V.  Btblia  Po/yg/otta.  1571. 

Targum  duplex  m Efther  Latine  ex  verfione 
Francifci  Taylor,  in  4.  Londini  16  5 5. 

Targum  in  utramque  librum  Chronicorum  teu 
iParalipomenon  Latine  redditum  a Samuele  Cleri- 
co, una  cum  textu  Chaldaeo, 2.  vbl.  4.  Bibi.  Bodleia- 
nacodd.  3926-17. 

Idem  Latine  ex  verfione  Friderici  Beckii  cum 
notis,  2.  vol.  4.  Auguftx  Vindel.  1680-83. 

Liber  Tobiae  ex  Chaldaeo  in  Latinum  cortverfiis 
a S.  Hieronymo  ope  Judaei  cujusdam.  V,  omnes 
Bibliorum  Latin.  Vulsit,  editiones. 

Ex  prxfattonc  S Hieronymi . „ Mirari  non  defi- 
),no  cxa&ionis  vetera;  inftantiam,  exigitis  enim  ut 
5, librum  Chaldaeo  termone  conteriptunv  ad  La- 

5,  tinum  ftylum  traham  3 librum  utique  Tobiae, .. 

3, Feci  latis  defiderio  vetero  &c. 

Liber  Judith  ex  Chaldaeo  in  Latinum  idioma 
translatus  ab  eodem.  V.  BibliaLat.  Vulgata. 

Ex  prafatione  S.  Hieronymi.  „ Apud  Hebraeos 
35libcr  Judith. . . Chaldaeo  termone  cunteriptus  in- 
^jterhillorias  computatur. . Acquievi  poftulationid; 
wveftrae. . . huic  unam  lucubratiunculam  dedi,  raa-  ^ 
iigis  tenfum  e tenfu  quanVcx  verbo  verbum  trans*  * 

5>ferens,  Multorum  codicum  varietatem  vitio  filii-  ■ 
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mam  amputavi : lola  ea  quae  intcIJ  igentia  integra» 
in  verbis  Chaldaeis  invenire  potui , Latinis  ex-» 
prefli  &c«» 

EX  LINGUA  SYRIACA. 

Biblia  ex  verfione  Sergii  Rifii , juxta,  hac  ver- 
ba Cornelii  a Lapide  pag.  5, prooemii  in  Pro- 
phetas Minores.  „Extant  hic  Romae  in  Bibliothe- 
ca Vaticana  & Medicaea  verfiones  vetufta:  Biblio» 
rum  duae,  Syriaca  & Arabica..*  Utramque  in» 
Latinum  idioma  tranftulit  Illuftr.&Rcverendifl'» 
Dom.  Sergius  Rifius  Maronita,  Archiepilcopus» 
Damalcenus , cui  Arabica  lingua  materna  eft  ,» 
Syriaca  familiaris.  » Leo  Albatius  in  Apibus  Ur- 
banis pag.  2jj.folum  Pentateuchum  notat  cum  Pro- 
phetis Efaia  & Hieremia  ex  Syriaco  in  Latinum  idio- 
ma tonverfum. 

Vetus  Teftamentum  (prater  libres  Tobia,  Jk- 
dith , Eftber , Epijlolam  Hieremia , fragmenta  Da- 
nielis  & librum  primum  Macchabaorum  ) Latine  ex 
verfione  Gabriclis  Sionitae:  Liber  Ruth  Latine, 
interprete  Abrahamo  Ecchellenfi  : & libri  Salo- 
monis ex  translatione  Joannis  Hefronitae.  V.  Bi- 
blia Polyglotta  Parifienfa  1645. 

lidem  libri  Latine  ex  eorumdem  verfione,  ad- 
ditis libris  Tobiae,  Judith  , Epiftola  Hieremiae, 
fragmentis  Damelis  & libro  I.Macchabaeorum  La- 
tini cx  verfione  Edmundi  Caftelli  ( deeft  tantum 
liber  Eftber.  ) V.  Biblia  Polyglotta  Londinenfta 
1 657.  * 

Gabriel  Sion  ita  , in  ftta  interpretatione  Latina 
Pars  l Aaa  ex 
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ex  Syri  aco  ^ad  linguamliebraic  am^quam probe  non  cdU 
Icbatjempernon  attendit  $ unde  plurima  facra  Seri*  \ 
ptura  loca  haud  bene  vertit^  ut  me  monuit  vir  do  ftijflji 
Michael.  Lequien  cx  Ord.  P radie.  / 

Excerpta  VeterisTtftamentiSyriaci  cum  Latina 
verfione  nova  & annotationibusChriftophoriCeL 
larii,4.  Cizas  1 6%2. 

vSx  prxfatione.  De  Latina  verfionis  hujus 
5, politione  fcias , in  excerptis  noftris  novam, qu«ev 
j, Syriacae  ad  verbum  reconderet,  additam  efie, 
«quod  tyronibus  parum  putaremus  confuli,fi  re* 
5,tineretur  illa  quae  in  Polyglottis  eft, quippe  quam’ 
5,fepiiis  non  verba  led  fenfum  folum  reddidifle 
„ deprehendimus.  Incultior  quidem nofterftylus 
3, eft  & ikpe  illatinils, tamen  Syre  difcentibus  ap— 
5>primc  accommodatus , quod  ubique  verborum 
jf>tum  ordinem  fervat , tum  propriam  fignificatio*\ 
5>nem.  v • "A  fAfe 

Plalmiex  verfione  Th.  Erpenii.  V , Udent Syr, 
i-6zf.  ..  ' ; : 

Iidem  ex  verfione  Sioni tx.V.Iidem  Syr.  T 6i£(  -p 
Pfelmi  VII.  Pcenit.  ex  verfione  Erpenii,  V. 

'v  A • ‘ va.W. 
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rem  per  plagium  libi  vindicavit,  qui  illud  ante  e„ 
charaderjbus  Syriacis  in  Hebraicos  tranfcripfe-,, 
pf  & addlta  Latina  interpretatione  Antueipi*,, 
1 nnun.  typis  emiferat  «Genebrardus  in  Cbronologi- 
ajuaadan  1575.  Tremetttus  Latinam  NoviTeflamen- 
u «r  Syro  ver {ionem  anno  tantum  156  8.  abfolvit ; Citatu 
vero  Boel enantis  anno  ifr.jam  confecerat ytt patet  ex. 
utrimque  prefationc. 

Novum  Teftamcntum  Latijae  ex verfione  Gui- 
donis  rabnea  Bodcriani.  V,  Bibtia  Polyglotta  1572. 
1^45-  V.  Novum  Tcftamenium  Polydottum  m >. 

infignis  inter  alias  htec  interpretatio,  idque,, 
tam  diligenti  & exquifita  convenientia,  ut  mbiL, 
fupra  „ Petrus  D an. Haedus  lib.  de  Caris  Imerpmi- 

*»/§.//  pag.  irp.  r 

Novum  Teftamentum  Latine  ex  verfione  An- 

dref  de  Leon  Zamorenfis ,Bibl  Barberina,  cpfolae- 
jusdem  pag,  13 6.  Antiquitatum  Ecclcfia  Orientalis , in 
qua  Lee  leguntur : „ Tradidi  Paulo  V.fimulque 
Novi  Tcih  menti  textum  Syriacum  corredum,» 
Latme  quoque  redjitum  cumApocalypfi,tribuf-„ 
queepiftolis  & hi  Horia  adultera:,  qua:  defideran-,, 
-tur  in  Bibliis  Regiis , fhe  Antudrpienfibus.  Hic  Bo- 
Aerum  verfionemforfim  recognovit, eiquef tam  Apoca- 
lypfcos  tnumque  Epijl.  Catholicarum  translationem 
adjunxit. 

Evangelium  S.  Matthan  ex  verfione  Tremellii. 
V. Idem  Syriace  itfn.V. Novum  Tefiamentum  Syria- 
cum 1 663.16574. 

Evangelium  S.  Joannis  Latine  ex  Syra  verfione 
accurate  deferiptum  a Martino  Chemnitio,  in  4. 
Liplia:  15; j.g.Jenati^p.  , 

Aaa  2 v Epir 
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PofyglmaiS^K  i6<tf.\.Ejujopera>  foL  Araftelo- 
dami  1693, 

SyllogeCanticorumNoviTeftamenti  ex  verfio- 
»e  Sebaftiani  Schotteri  V.  Eadem  Syrias}, 

Excerpta  Novi  Tellamenti  Syriaci  cunv  verfio- 
■e  Latina  Chriftophori  Cellarii,  4.  Cizar  i <58 2- 
Ex prapttions,  Miffis  annotationibus,  (blara}> 
verfionem  adjeci, fed  ita  Syrorum  inhaerentem  i-» 
diomati,  ut  neque  ordine  verborum,  neque  nu-» 
mero  diffentiat ; fed  verbum  de  verbo  exprimat.* 

EX  LINGUA  SAMARITANA. 

T^Entateuchus  Latine  ex  verfione  Joannis  Mo- 
*■  rini  qtu  & textui  Hebrxo-SamaritanoIS'  verfiortt 
'Cbald £»  SantaritanacorrefpondetN  .Biblia  Polyglot- 
1645.1657. 

Non  tantum  a textu  Hebraeo-Samarirano» 
'difccdit  Samaritana  verfio,  fed  tum  a textu  tum  a» 
verfione  firpediffert  verfio  Latina,  fxpd  neutrius» 
fenfiumapte  exprimens, fed  potiusVulgatam  Lati-» 
nam,  ut  qui  verfioncmVulgatam  cum  hac  contu-» 
Ierit, plane  videre  poteft.  » Walt  onus proleg.  10.  §.» 
i$.  Idem  in  Epifiatd  Joan  Lightfoot  inter  hujus  opera » 
pojlhuma}  Eptfl.  7«.»In  Morini  translatione  pauca» 
immutamus  nifi  errata  typographica,  aut  omifla,» 
aut  indubie  male  exprefla,quac  fubiade  recurrunt;» 
fed  ubi  translatio  illa  minus  accurata  cft,  quod» 
in  plurimis  locis  manifeflum  eft,id  fuo  loco  an-» 
notamus, & fub  finem  colligimus : notabiles  ejus » 
a verfione  Samaritana  differentix,  quae  alicujus» 
funt  momenti,  itidem  annotantur,  exceptis  iis» 

Aaa  $ quae 
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5>c]uae  funt  in  nominibus  propriis  ac  proinde  mino- 
^ris  momenti  Hac  ille.  . 

• • ^Vcrfionis  illius  Samariticae  Latinus  interpres  sis 

(inquit  Rich . Simon  pag.  80  • Difquifit ♦ m//V«  dfe 
^oariis  • £//>/.  editionibus  cap.  xi. ) non  videtur  in.  ;&• 
,1.  omnibus  accuratus  , iis  praefcrtim  locis,  quibus  V-: 


r j>iUanon  confentitcum  contextu  Hebraeo-Sama- 


W • t> 


t 1 * .*  fcfv 


• ■ • «ritano. 

Excerpta  Pentateuchi  Samaritanae  verfionis  cum ;• 
V’  Lacina  interpretatione-  nova  & annotationibus^ 

' X/;perpetuis, 

v '^V  4*  ae  1682.  < ' . 

pr&fationc. » Caula  fuit,  ut  & de  nova  ver-  Ii 
j^hone  excerptorum  cogitarim,eamqueita  ador*. ' 

• . . «naverim,  ut  verbo  verbum  interpretando  red«,  ' 
5 «deretur.  . • • '^r 

' *>  - - . «pfr*  */■« 

'Ili  EX  LINGUA  ARABICA.,;-}» 

.>  • » ,*•  •• 


Iblia  Latina  ex  ver fione  Sergii  Rifii.  V.  Bibli* 
Latina  ex  Syro  idiomate. 

Biblia  Latina  V.  & N.  Teftamenti  (/?.  Pen($~, 

; y - teuebus  ex  verjione  Jo  annis  Efronita:  ubeUtti  Rutb  / 

' ver  fione  Abrahami  EcchcUenfis : reliqua  interprete  i 
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PlaJml  Latine  ex  verfione  Vicftorii  Sc^lac, &A~ 
brahanii  Ecchellenfis.V .Udem  Arabice  1614. 

Evangelium  S.  Joannis  Latine  ex  paraphrafi  A- 
rabica  per  Thomam  Erpenium  edita  , interprete 
PauloTairnovio  cum  ejus  comtnent.in^Roftochii 
1619. 

. Atfta  Apoftolorum  cx  Arabica  translatione  La- 
tine reddita  per  Francifcum  Junium, cum  notis, in 
8-  ( ’ Heidclbergz ) apud  Joannem  Marefchallum 
1578. 

S.  Pauli  Epiftola:  ad  Corinthios  duae  Latine  ex 
ejusdem  verfionc,in  }$.  Iisdem  typis  1578. 

os  ex  ejus  verfione, in  g.Francofurti  1 5" 96. 

Epiftola  ad  Galatas  Latine  ex  verfione  Rutgeri 
Spey  cum  notis,  V4  Eadem  Arabka  1583* 

Epiftola  ad  TitumLatine  ex  verfione  JoannisAn- 
ton  id  x V.  Eiidem  Arabice  i(h2. 

Epiftola:  fres  S.  Joannis  Latine  ex  verfione  Guill. 
Be.!\velli,in  4.  Bibi.  Bodlciana  cod.  369. 

Eaedem  ex  eadem  verfione  typis  excufie.V.  Ea- 
dem Arabice  1612, 

Eaedem  ex  verfione  Jonae  Hambraei y. Eadem  A- 
rabice.]6]0.  • • 

EpiftoluS.JudaeLat.ex  verfione  PetriKirftcnii.V. 
Eadem  Arabice  1 6 1 1. 

EK  LINGUA.  AETHIOPICA, 

*>  - • * • 

GEnefeos  duo  capitaLatineex  verfioneThco- 

dori  Petraei.V.  Eadem  Aethiopice  1 660. 

A a a 4 Eadem 
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Eadem  Latine, ftudioGeorgiiChriftoph.Burck-l' 
lini.V .Eadem  /Et  biopice  1668. 

L^berRuth  Latine  ex  verfione  Joannis  Georgii  *■ 
Nifielii.V.  Idem  ALthtopice  1660. 

Plalmi  Latine  ex  verfione  Joan.  Henr.Michae- 
lis.  V.  Idem  JEtbiopice  1701. 

Canticum  Canticorum  Latine  ex  verfionejoan. 
Georgii  Niilelii.V./^««  /Et biopice  I 656. 

Idem  cx  verfione  Edmundi  Caltelli.  V,  Bibli* 

• 'folyglotu  16  S7. 

Prophetia  Joel.is  Latine  ex  verfione  Theodori  & 
. Petraei.  V .Eadem  /Ethiopicl  1661. 

Prophetia  Jonx  Latine  ex  ejusdem  verfione  V. 
E/dw  Aitbiopice  1 66  r. 

Prophetia  Sophonix  Latine  ex  verfione  Joaa,- 
Georgii  NifTdii.V.  Eadem  /Etbiopice  1660« 

Vaticinium  Malachix  Latine  ex  verfione  Theo- 
dori Petrxi.V.  Idem  Aitbiopice  1661. 

Novum  Teftamentum  Latinunf  ex  verfione 
Dudleii  Loftufii,V.  Biblia  Polyglotta  1657. 

nNovum  Teflamentum  dithiopicum  Latine 
. »vertit  vir  do&iffimus  tam  generis  proiapia  quam 
^linguarum  Orientalium  fcientia  nobilis  D.  Dud- 
adeius  Loftufius  J.V.  D.  Dubliuienfis^quifchedas 
»fuas  ex  Hibernia  mihi  rnifit, quas,  curri  iple  prx- 
57I0  abeflet,  D.  Caftellus  revidit,  ultimamque  mi* 
num  cis  impofuit.  „ Waltoms  circa  finem  pr, 

'A'  B tblPolyglottorftm  Londincnftum.  ~ 

Epiftolx  Jacobi, Joannis  & Judx  Latine  eix  ver- 


^ ^ . -/>* 
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B iblia  L at  ina  ex  Persico.  74^ 

- EX  LINGUA  PERSICA. 

IjEntateuchus  Latine,  Interprete  Thoma  Hyde 
*■  V.  Bibha  Polyglotta  1657. 

Thomas  Hydc  fumma:  Ipei  juvenis , qui  in» 
linguis  Orientalibus  fupra  aetatem  magnos  pro-»* 
grefliis  fecit,  quorum  fpecimina  dedit,  tum  in» 
Arabicis,  Syriacis,  Perficis  &c.  corrigendis , tum» 
in  Pentateucho  Perfico  characteribus  Perficis  de-» 
feribendo,  ejusque  verfionem  Latinam  concin-» 
nando  » JVa Itonus  circa  finem prafatiotiia  Bibi.  Poly - 
glottorum  Londinenfium. 

Pentatcuchus  ex  idiomate  Pcrfico  Latine  red-» 
ditus  ab  Antonio  Deufingio.  AuCtor  vi  tarumPro-» 
fefT.  Groningenfitim  pag.  114 .juxta  Georg.  Mat- 
tbiam  Konigium  in  Bibi . veteri  & nova.  Verum 
lefto  boc  libro  alia  reperi  prorfius  abfimilia , ficilicet ^ 
: . occafionem  naCtus  Dcufingius  in  lingua  Perfica» 

ac  Turcica  proficiendi,  iisdem  fuccifivis  horis  o-» 
peram  impendit,  in  quibus  brevi  temporis  fpa-» 
tio  eatenus  profecit,  ut  Pentateuchum  Perficum» 
ex  interpretatione  Jacobi  Tawufi  Conftantino-» 
poli  a Judaeo  olim  excufum  chara&eribus  Hebra-» 
icis,  (ubi  ex  multiplici  literarum  confufione,  qua» 
plures  literae  Perfarum  paucioribus  Hebraeorum» 
exprimuntur,  permagna  extitit  difficultas)  Perfi-» 
co  charaCtye  confignare  diftindtc  & vocalibus» 
accurare  illuftrare  aggrefTus  fuerit  ac  feliciter  ab-» 
folverit. » De  verfione  vero  ne  y pi)  quidem. 

Liber  Genefeos  Latine  ex  idiomate  Perfico 
redditus  a Ludovico  de  Dieu,  ut  ipfe  tcftatur  in 

A«a  a 5 profar. 
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tnr : Guillelmus  Canterus  non  diffimulavitfe  dein-» 
ceps  in  fanclorum  Patrum  opera  de  Graeco  in». 
Latinum  transferenda  fuilfe  incubiturum,  in  pri-» 
rnifque  novam  Bibliorum  translationem  & ex?-» 
ftiorem  Graeci  textus  emendationem  meditari, ad» 
quam  rem  felicius  abfolvendam  non  modo  He-» 
braicae  linguae  penetralia  curiolius  jam  rimaba-» 
tur,  fed  exemplarium  tum  Hebraicorum,  tum» 
Graecorum,  tum  Latinorum  non  folum  mff,  fed» 
etiam  exculorum  diverfe  editionis  copiam  terra» 
marique  venabatur.  Pium  hoc  propofitum  fuum» 
prudenti  conflio  fulciebat,  nam  quo  facilius  ef-» 
fe&um  daret  id  quod  moliebatur,  Lovanio  reli-» 
&o  Leovardiam  concedere,  ibique  fedes  figere» 
conftituerat,,  ( paulo  ante  obitum  i.  e.  circa annum 
Chr.  1 974.)  Sttffridus Petrus  decade  12.  cap.  g.  d<t 
feriptoribus  Frifia. 

Libri  Genefeos  pars  magna  & Evangelium 
Joannis  ex  Graeco  in  Latinum  fermonem  trans- 
lata a Burgundione,  qui  obiit  anno  Chrifti  1194. 
(ut  refert  Robertus  de  Monte  in  Appendice  ad  Cbro- 
nogr.  Sigibcrti  ad  an.  ngi  .inter  Hi  foria  Germa • 
nica  (criptores  a Joan.  P i florio  editos  his  verbis :) 
Ad  Concilium  Romanum  anno  1563.  venit  quidam» 
civis  Pilanus,  nomine  Burgundio,  peritus  tam» 
Graecae  quam  Latinae  eloquentiae.  Hic  attulit» 
Evangelium  S.  Joannis  translatum  ab  ipfo  de» 
Graeco  in  Latinum..,  Hic  etiam. fatebatur  rna-» 
gnam  partem  libri  Genefeos  a fe  jam  translatam.» 

Novum  Teftamentum  ex  Graeco  idiomate  in 
Latinum  a Simone  Jatumaeo  translatum, juxta 
Sixtum  Senenfem  lib.  4.  Bibi,  fantta,  Simon  Ja-» 

tumac- 


Biblia  Latina  ex  Gr^co  sermone.  749 

exiftimavit  Waltonus,  at  in  utroque  erravit:  nulla 
repentur  editio  facr.  Bibi,  Graea  Bafdecnfs  anno  1520. 
vulgata, 

1 Eadem  V.  Biblia  Polyglotta  1 <;?2,  1 <96. 
1599.  KS45'.  1656.  Eadem,  in  iz.  Amtie- 
dodami  1696.  V,  Biblia  ILitina  Vulgata  1600. 

1616. 

Liber  Gcnefeos  Latine,  interprete  Joan.  Oeco- 
lampadio,  in  8.  Bafilcae  1523. 

Liber  Jofnc  ex  Graeco  in  Latinam  linguam 
converfus  ab  Andrea  Mafio.V.  ejus  commem,  in  jo - 
fue,  in  fol.  Antuerpise  1 574. 

Praltcrium  Latinum,  V.  Idem  Gracum  & Biblia 

/ * • - 

Vulgata. 

Idem  e Graeco  & Hebraicis  diale&is  ab  Otto- 
maro  Lucinio  Latinitati  redditum,  una  cum  exe- 
gefi,  8*  Auguftae,  Symperti  Ruf  1524. 

Plaltcrium  ex  integro  converfum  ex  Graeco  a 
Joanne  Lonicero,  in  8-  Francofurti  1560. 

Quinque  Libri  qui  vulgo  dicuntur  Sapientiales, 
Interprete  Joanne  de  Vergara,  ut  refert  Gomefus  in 
libro  de  fadis  Francifci  Ximenii,  V.  Biblia  Polyglot - 
ja  Complutcnfta  1517. 

Libri  qui  non  funt  in  Canone  Hebraeo,  Lati- 
ne ex  Graeco,  Interprete  Sandle  Pagnino,  V.  ejusr 
dem  Biblia  Latina  ex  Hebrao  ad  an.  1 f 2 g. 

Iidem  Lac.  ex  Graeco,  Interprete  Petro  Cha- 
lino.  V.  Biblia  Latina  Tigurina  ex  He.br . ad  annum 


Iidem,  Interprete  Scb^iano  Caftalione.  V. 
ejusdem  Biblia  Lat.  ex  Hebrjld  annum  1551. 


Iidem  cx  Complutenfi  editione,  ftudio  Ciau- 

■ au 
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dii  Baduelli.  V.  Biblis  Latina  Brotejl,  ad  annum 

*557* 

Iidem  ex  recognitione  Bened.  A rise  Montani.YV' 
ejusdem  Biblia  Lat.  ex  Hibr,  ad  annum  15  72, 

Iidem,  Interprete  Francifco  Junio.  V.  BibliaLat.  b 
Trcmellio-Jutiiana  ad  annum  ; 5 79. 

Iidem,  Interprete  Sebali, Schmidio.  'Sftejutdtifk 
Biblia  Lat.ex  Hebrao  ad  annum  1697.  , 

Sapientia  Salomonis  cx  verfione  & cum  Icholiis 
Petri  Nannii,  in  4.  Balilcx  1552/ 

Liber  Sapicntix  Lar,  ex  Grxco,  interprete  Ni-' 
Selneccero, in  8.  Lipfix  1568.  '&E&. 

Idem  Latine  ex  Grxco.  V.  UcnricilKhimrath , 
amphitbcatnnn  Sapient  ia  aterna  &c,  in  folio.  Na-' 
novixr6o4, 

Eccle(iafticus  Lat.  ex  Grxco,  interprete  Jbatiti, 
Camerario,  in  8.  Lipfix  15  58. 1570- 

Idem  Latine,  interprete  Matthxo  Bergio  BnliiiV 
V.  Idem  Grate  158O. 

Idem  Latine  & Gallice,  interprete  Francifco 
Junio  1581,  Harii  memorat  in  catalogo  fisorum 
operum . ~ 'i;  "■%?  -I&j&r 

Idem,  interprete  Jo.  Drufio.  V.  Idem  Grate  6. 
Macchabxorum  Libri  duo  Latine  ex  Grxco  jpet 
Vi&orinum  Strigelium,  in  8-  Lipfix  1^71. 

•;  V Liber  Maccabxorum  primus  Lat.  ex  Grxco  in- 
terprete Jo.DmRo.V.  Idem  Grace.  1600,  df  ' . 

NOVUM  TESTAMENTUM  D.  EBASWf. 


Ovum  Teftamentum  Latine  redditum 


£no  Roterodamo,  V,  fde< 

W&<. 
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num,  1 5 1 6.  V.  Biblia  Latina  Vulgata  1 5 78.  1616,  V. 
Eadem  a Protejl.  edita  1 y 38-  <572. 1598* 

Idem  in  fol.  Bafileae  1513.  Inj8.  Lovanii  ijip* 
Idem,  in  quo  inferta eft pericope  de  triplici  te~ 
ftimonio  1.  Joannis  5,  7.8.  Bafileae,  Frobenii  1521. 
S.Moguntbae  1521.  8. Bafileae  1521«.  In  4.  Argento- 
rati, Morhardi  1521.  In  8*  Bafileae  & Moguntia; 
1522.  fol.  Colon.  152  3 , 8*  Bafileae  1 523.  Argento- 
rati 1523.  4.  Norimbcrgae  1^23.  Cum  notis  Laur, 
Vallae,  8- Bafileae  1526.  8.  Ibid.  1530,  1532.  8. 
Wittebergae  1533.  Bafileae  & Moguntiae  1535. 

In  16.  Antuerpiae  1538.  8.  Tiguri  1538.  cum  pa- 
raphrafi  ejusdem  2.  vol.  8.  Pirifiis  1540.  In  8. 
&ini2.  Antuerpiae  1540.  8 . Bafileae  1541.  Mo- 
guntiae 1541.  fol.  JLipfiae  1543.  8,  Antuerpiae 
1543.  In  16.  Lugduni  1547.  In  16.  Lugduni,' 
Seb.  Gryphii  1549.  In  12.  Bafileae  1549.  8-  Ba- 
lileae  1550.  In  12.  Lugduni  J 550.  In  16.  Tiguri 
1554.  In  8-  Francofurti  t\5f.In  id.  Antuerpiae  > 
1559.  In  g.  Tiguri  1563.  In  12.  Ibid,  1566.  Ar- 
gentorati 1567.  cum  verlione  Germanica  Lutheri, 

4.  Francofurti  1570.  In  16.  Bafileae  1572.8.  Ti- 
guri 1575.  Lipfiae  1591,  8»  Witteb.  1635,  In  4. 
Gielfieiddtj. 

NOVUM  TESTAMENTUM  PAGNINI. 

4 

NOvum  Te ftamentum  Latinum  ex  Graeco,  in- 
terprete Sancle  Pagnino.  V.  ejus  Biblia  Lati- 
na ex  Ltibr.  ad  annum  1528- 

Pagninus  {juxta  Rich.  Simon  in  bijl.  erit.  ver-n 
/tonum  Novi ' Te jl amenti  cap.  23.  fag.  264.)  qui,, 

Hcbra- 


Digitized  by  Google 


rrr. 


••  - 

7(2  Bibliotheca  SACR*'Caput.iy.i 

jjHcbraicam  linguam  magis  quam  Graeam  callc- 
wbat,  Verfionem  nihilominus  Latinam  Novi  Te- 
r,  (lamenti  ex  Grxco  translationi  fuae  ex  Hcbrao  £ 
adjunxit.  Veriim  in  interpretandis  Evangeliis 
nRabbinus  videri  affe&at, ..  Cum  literis  Grzcis. 
j»nullam  ferme  operam  dedidee,  accuratam  con- •' 
j>dcre  tradudlionera  ex  Graeco  non  'potuit. ,.  Me- 
ilius fadlurus,  fi  una  cum  vetere  Teftamento  d fe 
}Jtransiato,  Latinam  Novi  Teftamenti  translatio- 

nnem  ab  Erafino  concinnatam  edidifler.  Hac  ille. 

'y 

NOVUM  TESTAMENT.  THOMdE  DE  VIO. 

. .. 

■ ’ ' - • ‘ ' 

T^Ovum  Teftamentum  ( pr&ter  Apocalypjm  ) 
Graeco  fermonc  in  Latinum  converfiim 
d Thoma  de  Vio  Cajetano,  ope  virorum  linguam 
Graecam  apprime  callentium.  V.  ejus  comment.  i» 
Euangelia , Attus  & Epiftolas  Apofiolorum- 
fol.  Venedis  1530-31.  & alibi . 
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. NOVUM  TESTAMENTUM  DELOENI.> 

g*  * 

' ' * ‘ : 

Ovum  Teftamentum  ad  antiquilfima  Grae- 
eorum  exemplaria  quam  diligentiffim^  ca- 
ftigatum,  inque  Latinam  phrafim  transfufum,  Y 
quidquid  erat  idiomatis  vel  Graeci  vel  Hebraei» 
Praeterea  difficillima  quaeque  loca  funt  paffim, 
aut  explicata  aut  certe  eminus  oftenfa,  cumprae- 
fatione  ad  Hcnricum  VIII,  Angliae  Regem  per 
B.  Gakerum  Deloenura,  ia  4.  Londini,  Joannis 

■at  ■ 
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NOVUM  TESTAMENTUM  CHOLINI. 

^^jOvum  Teftamentum  Latinum  ex  verfione 
JL^Erafmia  Petro  Cholino  & Rodolpho  Gual- 
thero  cum  textu  Graeco  iterum  collatum  & pluri-» 
mis  in  locis  recognitum. V.  Biblta  Latina  Tigurina 
ad  Annum  1^4$. 

Exprxfatione  Bibitorum.  „ T eftamentum  No-» 
vum  dodtilfime  ac  fidelilfime  vertit  Erafinus  Ro-» 
terodamus , qui , ne  unquam  corrumpi  pollet» 
emendata  ejus  le&io , illuftravit  ipfum  omni,, 
pietate  & eruditione  refertiifimis,  nec  unquam» 
fatis  laudatis  annotationibus.  Nihilominus  col-„ 
lata  clt  haec  noltra  Novi  Teftamenti  editio  cum}) 
,ipla  veritate  Graeca,  e qua  le&ionis  emendatio-}) 
nem  unice  petendam  efle  omnes  fatentur,  con-» 
fultis  interim  aliquot  pervetuftis  exemplaribus» 
& verfionibus,  editione  Hilpanienfi  live  Tole-» 
tan^  ( aut  potius  Complutenfi  1517.^  Gallicana 
live  Parifienfi,  (Stephani  1540,  ) Anglicana» 
( 'Deloeni  1540.)  denique  & reliquis  quibusdam)» 
editionibus. 

Tigurinis  Bibitis  »»  adjun&um  eft  Novum  Te- 
ftamentum  ex  verfione  Eralmi ; quam  forte  fi» 
Erafinus  revivifceret , negaret  elfe  luam,  quia» 
Petrus  Cholinus  & Rodolphus  Gualterus  eam» 
interpolarunt,  & ad  varios  codices  caftigarunt,» 
cujus  profe&o  caft.gationis  Eralmus  impatien-» 
tiflimus  fuit.  ^ Jac.  Grtt ferus  in  defenf  Bellamini 
tom.  i.tol,  936, 
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Idem  Latine  & Gallice  nova  utriulque  linguae 
elegantique  verfione,/^/i«  eodem  Interprete,  & 
g.  Balileae  157  z , 

NOVUM  TESTAMENTUM  T H2  D BEZAi, 

^^jOvum  Teftamentum  Latine  jam  olima  ve- 
^•^■teri  Interprete,  nunc  denuo  a Theodoro 
Beza  verlum  , cum  ejusdem  annotationibus,  in 
quibus  ratio  interpretationis  redditur , & ejus 
praefatione,  in  folio.  Oliva  Uoberti  Stephani 

Suam  exponit  methodum  Th.  Beza  in  praefatione, 
quofque fequutus fuerit  au 8 ares  ibidem  indicat,  cujus 
fragmentum  videre  eji  inter  editi^m  N.  Te fl amenti 
Graci  ad  annum  1565. 

„Theodoro  Bezae  {juxta  Chamierum  Panflratia 
Cathol.  tom.  1.  lib.  12.  cap.  /.)  palmam  omnes,, 
( Proteflantcs')  tradunt  m hoc  negotio  navi  «/*„ 
vult  Teftamenti  verlione. . . fadlum  fsepius  lam-  ,, 
bsndo  fecit  ut  vix  quidquam  addi  polle  videatur.,, 
Non  defunt  tamen  ( notante  IFaltono, proleg.  iv.Jub 
finem)  qui  Bezam  nimis  audacem  facile  judicant 
dum  a rcreptale&ionetepius  line  nccelfit.:te  re-„ 
cedit, & unius, interdum  nullius  codicis  authori,, 
tate  fretus,Praetonam  exercet  poteftatem  ex  con-„ 
jeduris  notando  & interpolando  textum  facturo,, 
prolubitu  „ 

Aliaedittones.  V.  Novum  Te  (lamentum  Gratum 
aA  an.  iffl.  V.  BMia  Latina  Trcmellio- Juniana  ad 

an.  1510  ’ 

Idem  , in  16,  Londini,  Vaurolleri  1274.  in 
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8.  Genevae, Vignon  1595*.  Heidclbergac,Jac.Myli* 
1576. 

ldem,ftudio  Petri  LofeleriiVillerii  EhecloguEro* 
fejforis  Gcncvcnfu,  & cura  ejus  epiilolaad  Comi- 
tem Huntingtonuni,8.  Londini:  1 579. 

Bxhac  EpifioU.  „ Novi  Teftamenti  Bezae  ver- 
5^(lo  omnium  caftiffima  eft&puriffima*  Itaque 
Mmeum  efle  exiftimavi  procurare,  illa  non  tan- 
„ tum  ut  extaret,  fed  etiam  velut  d Vulgata  ver- 
5, {Ione  quam  minimum  abeft,  fic  in  ejus  locum 
j>in  fehola  &c  in  Ecclefia  fuccederet , donec, 

5, quod  ut  aliquando  fiat  a Deo  peto , ex  Prin- 
y, cipum  Chriftianorum  voluntate,  aut  illa  ipfa,aut 
5, melior  aliqua  communibus  quafi  fuffragiis  ab 
5)omnitus  reciperetur. 

Idem,  in  16. Antuerpiae,^gidii  Radaeiifg}. 
in  8-  Ibidem,  iisdem  typis  1584. Londini,  Vau- 
rollcri  1587.  in  4,  Genevae  1994.  in  24.  Fran- 
cofurti  1594.  in  12.  Leidae , ^uyoti  1602.  in 
Ii.  Genevae  1616.  in  24,  Amftelodami  1624. 
in 24.  Ibidem,  Guillelmi  Janfonii  1628*  in  12. I- 
bidem,Wacher  1631.  Cum  Bczae,  Camerarii,  Chcr- 
pontii  Sc  aliorum  obfervationibus,in  12.Ibid.Hen- 
rici  Laurentii  1653. in  24.Amftclodami,Blaeu  1639. 
in 8. Londini  idji.in^.Amftelodami  idylTin  ta. 
Oxonii  1679.  in 8- Londini  1 687.  in  24«  Ibidem 
1698*  J'  Jfr- 

Idem  cum  fcholiisj  analyfl  & obfervatrOnibus 
Joannis  Pifcatoris,2.vol.  in  4.Heibornae/2>"i3.i  6u . 
irtfolio.Ibid.  1638*  1658.  W , ; ^ 

Novum  Teftamentum  ex  Gricd  converfum  a 
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Chriftiano  Wellhamero.  Wittc,  Biographium  Hift. 
adan . HS38.  v • ' • 

Novum  Teftamentum  Latinum  ex  Graeco, 
interprete  Eralhno  Sehmidio.  V.  Idem  Grace 

l65?3  „ 

Novum  Teftamentum  ex  Graeco  in  Latinum 
translatum  a Sebaftiano  Sehmidio.  V,  ejus  Bibli a 
L it.  ex  Hcbrxo  1697. 

IV.  Evangeliorum  recognita  verfio  a Rodcrico 
DofmaDelgado,  cui  e regione  relpondet  Vulgata 
editio.  V.  F-jus  opera  in  IV.  Euangelia,  in  folio. 
Madriti  1601. 

Evangelium  Joannis  Lat.  cx  Graeco  verliim  a 
Joanne  Coccejo,  in  4.  Leidat  1670.^  cum  ejusdem 
< operibus.  in  folio  1673.  i68p.  1701. 

Epiftolae  D.  Pauli  Lar.  ex  Graeco  cum  Vulgata 
Latina  & comment.  Jacobi  Fabri  Stapulenfis, 
in  folio.  Parifiis.  1512.  1514.  1331.  in  4.  Coloni* 
1 33 1 . in  g.  Antuerpiee  J540. 

Eaedem  V.  Eadem  Grace,  in  8.  Venetiis  1533.  • 

Ex  Epifiola  dedicatoris  ad  Guillelmum  Bricone- 
tum  Meldenfem  Epiftopum.  Exhibemus  • divini» 
eloquii  Pauli  Vulgatae  editionis  Epiftolas  prima» 
fronte  legendas,  & e regione  earumdem  intelli-» 
gentiam  (ficverfionem  fuam  vocat)  cx  Graeco  re-» 

■ foondentetn.  » 

In  hanc  verfwnem  fiylo  amori  fcripfit  Didactts 
Lenes  St  unica , hae  ait  in  Eraloqttio  annotat . ad- 
verftu "jfacobum  Fabrum:  Cum  praefertim  multa» 
loca  in  editione  Vulgata  cx  Graeco  optime  tra-» 
dufta,  imo  quae  aliud  lignificarc  non  poliunt, nili» 
ut  vetus  Interpres  firanftulit,  Stapulenfis  Faber» 
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3, perperun  latinitati  reddiderit. ..  tot  errata,  xum 
3, trans],  tionem  illam  Fabri  difcuteremus,  fele  no- 
3, bis  offerebant,  ut  fi  omnia  ad  plenum  annotanda 
s, ac  refellenda  forent,  non  parvum  volumen  ex* 
3>po{centes  &c, 

vjacobus  Faber  plurimis  in  locis  (ut fcribit  Ricb. 
Simone ap.  XXI,  bifl.  erit.  VerftonumN.  T. p.  141.) 

3, linguae  Gratcae  minus  peritum  fe  praebet.v«  Mo- 
s,derarius  in  eum  feribere  debuerat  Jac.  Lopes  Stu- 
9,nica. ..  Licetinejusverfione  fint  mendae,  utiles 
,,taitien  illa  comple&itur  elucidationes;  verum  a 
*>Vulgata  Latina  non  adeo  abfcedendum  erat,  in- 
37tcrprerationem  fuam  velati  noras  criticas  publi- 
3, care  maturioris  forlan  judicii  fuiflet.  Idem  cap . 
XXXIV. hift.  erit.  Comment.  V \ T. p . 488-  hac  addit: 
ytjacbbru FaberLzunzm  editionem  Vulgatam  pror-  ’ 
3,fus  refpuerenoneftaulus ; hanc  integram  com- 
3,mentario  fuo  inleruit,  cique  novam  fuam  adjecit 
,,verfioncm  quae  non  multum  ab  illa  difcedit.  In  I 
3,cricicis  autem  obfervationibus  quas  inlcripfit; 

/ j3 Examinatio  nonnullorum  circa  litet am,  veterem  La- 
3, tinum  Inrerpretem  libere  & examinat  & caftigat.  ; 
3,Qcumvis  eruditionem  aliquam  oftentet;  atque  a ■ 
3, Theologorum  lui  temporis  barbarie  fit  immunis, 

3, plurimi  tamen  in  omni  labore  fuo  tum  circa  lin- 
„guam  Latinsm,  tum  circa  interpretationem  repe- 
3,riuntur  defe&us.  Partem  ejus  erratorum  Eraffnus 
5,&  Stunica  erudite  redarguerunt.  Haftetuis  Ricb. 
Simon.  Jjf , 

Textus  omnium  Epiftolarum  S.  Pauli  ad  cafti- 
gationem  emendatiorum  codicum  verfioitis  Era-  ' 
^tni,in  fol-o.  Roefchildiac  «5 3 4. 

Epifto 
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Nov.  Tisr.  EX  vERsroNE  Germ.  LuTHERr.  75P 

Epiftolae  S.  Joanms  Latine  converfae  a Joanne 
Coccejo.  V.  ejus  opera , in  folio.  Amftelodami 
1673.1689  »701. 

EX  VERSIONE  GERMANICA 

Lutheri. 

JEfus  Siracides  five  Ecclefiaflicus  Latine  juxta 
translationem  Germanicam  Lutfieri  a Stephano 
Vigilio,  8.  Magdeburgi , Michaelis  Lotheri  1 5^8* 

Idem  a Julio  Jona,  8.  Wittebergae  1548-  Nori: 
bergx  1 56 1 . in  1 2 . Lipfiae  1 597. 

Novum  Tcftamentum  Latinum  ex  verfton* 

Germanica  Lutheri,  8.  Witteberga:. 

I — 

Addenda  ac  emendanda  in  nova  hac  Bibuo- 

, 

thecae  Sacrae  ejusdemque  Partis  I.  editione, 

»•  — - 

jt  | ' Ap.ILSeHj. Biblia  Hebraica  pagi2].adt,  i2.&fq. 

Ia»  ^-^Ex  Catalogo  librorum  univerfali , btfce  nundinis, 
tj  evulgato  apparet , Biblia  Hebraica. qua.  curaCbrift.Rei- 
1.  ne cciitf  fumtibus  haredum  Lanikijianonm  prodibunt, 

id  alia fore  Polyglotta,boc  titulo  notata:  Biblia  quadri- 
; linguia  five  Hebraea,  Graeca, Latina  & Germanica 
V.T.  accurante  Chriftiano  Reineccio  Ikc.fol.  aha 
tantum  Hebraica, juxta  editiones  ha&enus  recogni- 
tas exprefla , & capitum  fummariis  notisque  in- 
. " ftrudla  ,inq., 

" Cap.II.Seft  3.  Biblia  Syriaca  : codd.  mjf.p.1%8  l.*4- 
adde-.QnoiX  ad  Codicem  Bibliotheca:  noftra:Aca-,, 
demicae  Damafcenum  attinet,  ( inquit  C.  Sornita-y, 
vius)  eft  ille  , dum  haec  feribo,  mihi  ad  manus.,? 

Ellque  manuferiptus  in  Palimplefto  fub forma  4.,, 
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7^0  BiBMOTHECjE  Sacr£  Caput  IV. 

siminuscula.  Provocant  etiam  ad  hunc  Opitius 
s iSyrt.ifijti  pag.  ij.  if.&c  Hackfpanius  Lucnbr.Fr/tnck • 
s jtall  p.  146 .tffeqq.  ubi  curiofitatcm  hujus  ‘fcri- 
}1ptoris  annotat,adjo  V.  2.  fub  marginem  de  pi- 
strina Bethesdea  a JJentis, corpus  Elaiae  Prbphet* 
svibfcomiitum  in  Schilocha  (]o.  IX.  7.)  fuifie, at 
3jproprerca  angelum  defeendifle  & aquas  raoYiflc, 
ssGharj&er  hujus  translationis  duplex  eft,  vetu- 
stior bc  rccentior.  Ille -pertingit  inde  usque 
s5a  Matthafi  initio  ad  cap.  XI,  Joannis  v.  48. 

3, Hic— ftrie  non  interrupta  pergit.  Ille  eft  ut 
5, plurimum  fere  Eftrangelus , cujusmodi  olim 
sdbiis  lacerdotibus  & dodoribus  proprius  .fuit* 
35HotLingero  judice  Thelaur.  Philol.  pag.  16 5. 
3>Hic  autem  vulgaris  leu  comtnunis,qui  ad  finem 
3?usque  Joannis  Evcngelifta:  protenditur.  Hac 
ex  epiflold,qnam  d Celeberrimo  Theologo  Altdorfienfi \ 

C.  Somtagio  nuper  accepit , excerpta  bumanijfme 
mectm  communicavit  Pl.  Rev.  Jo.  Gottl.  Carp - 
zovius. 

Ibidem  pag.  204.  lin.  24.  dele : Sulzbaci  1 684. 

& lege : Hamburgi  16^4.  pag  230./.  l6d.  au£a>- 

T i#f.  . V--- 

Cap. II. Sctt.  VILBiblia  Turcica:  pag.xy^.lin.i^ 

& feqq.lege:  Warnero,qui  ut  typis  mandari  po£ 
fem  &c.  Pialmos  Oavidis  ipfius  manu  feriptos  ipfi 
Turcice  pofideo. 

Pag.  2yg.  1. 1 7 ./.f  Oratio  Dominica  &c. 
jlpp.  /.2f.+  Appendix  &c. 

Cap.  1IL  feft.  4.  Bibli  a Graea  ;•  codd, 
wfp.  37?.  pofl.  lm.  16 ' adde  : Novum  Tefla-  , 
mentum  Graecum  2.  vol.  in-^f  Fuit  hoc 

€f~  Omnior  : C.  . W 1.: 
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Joannis  Fabri  Daventrienfis  Monachi 
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Addenda  ac  Emendanda,  7<5j 

i Dominicani , quem  laudat  Eralmus  in  Epiftolis. 

I Contulit  is , ut  ipfe  in  fronte  voluminis  certa- 
tur, hunc  fuum  codicem  cum  alio  vetustilfimo 
exemplari  membranaceo  , quod,  eodem  terte, 
fuit  Magiftri  Wertelii  Groningenfis , cujus  jam 
pofleflbrcs  Fratres  Regulares  in  monte  Divae 
Agnetae  apud  Swojlam.  Hamburgi , Bibi,  Hin - 
ckclmann . Starckius  Cat , p.  22. 

Ibidem  p.  3 Luit. lege:  Comes  ab  Eck  8 a* 
mueli  Bened.  Carpzovio  & c. 

Cap,  III.  feti.  V.  Biblia  Graea  exetifd:  pag.  493. 
foft.lin  5 . adde : Curcellao  a nonnullis  vitio  datuniy 
quod  in  qyibusdam  locis  vifusfit  Socmiank  frigi- 
dam fundere.  Peculiarem  de  hoc  argumento  dif- 
fertationem  in  4.  Roflochii  a.  1696.  edidit*  Jo. 

Gottl.  Mollerus  , qua  inferibitur  : Cufcellaeus 
in  editione  originalis  N.  T.  textus,  V.  Led.  & 
Parallel.Scr,  Locorum  additamentis  veftita  So- 
cinizans,  (£ud  quidem  differtatione , CurcelU - 
um  circa  tria  illa  capita , in  quibus  placita  Setino 
propria  fita  fmt , de  Trinitate  fe.  i>e>rate  Filii  & 
Satisfatiione  Chnfli,in  favorem  Sotinianorum  loca 
Scriptura  claffca  tam  m variantibus  letiionibus 
quam  locis  piraVtiti  depravaffe  , ac  inde  adeo  fo  > 
cinizaJfe,J*ior  probare  contendit , .. 

Ibidem pag.  SOjJin.ip.l.-fipo^&pag.fQb. lin.y . 

2.  editio  ib.  1709, 

Ibidem  pag.  510 .poft.  /in.  7.  adde  : Novum 
Teftamentum  Gr.  cum  V.  L.  & nova  praefatio- 
ne Ad.Rechenbergii,in?4.Lipfiae  1709, 

Cap.  IV.  Biblia  Lat.  feti.  6.  p.  743.  Bibliis  Lati 
' ex  Lingua  Arabita  adjiciantur  ; 
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Plalmus  5 1.  Latine,  cx  vcrfione  P.  Kirftenii.  V,  _ • 
Idem  Arabice  1608.  ; 

Caput  17.  Joannis  Latine, ex  ejusdem  verfione. 

V.  Idem  Arabice  160%. 

Ep idola  Pauli  ad  Coloflenfes  Latine, ex  verfip* 
ne  Guill,  Bedewelli.  Bibi  Pubi.  Cantabrig.  - 
- Ep iftola  Pauli  ad  Philemonem,  Latine  n.Bib/. 
Hinckclm,c<fd. 150. 

Ibidem  p.  tft.lege:  interprete  Matthise 

Bergio  Brunsvicenfi. 

Cap.IH. fij.  B. Lat.p.7 1 4. /t  1 j . lege : partiti» 
fcus  a Seb.Schmidio  in  4.  Argentorati  fumptibus. 
|o.  Frid.  Spoor  1696.. 


FINIS  PRIMAE  PARTIS, 
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